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Qui ne connatt le livre admirable De l'Imitation de Jésus-Christ? (I a 
été imprimé des milliers de fois. Quel savant ne s'est intéressé à la longue , 
controverse qui agite encore le monde littéraire , pour en déterminer le 
véritable auteur? Une foule d'écrits ont'été publiés à ce sujet. Et malgré 
rintérét universel qu'inspire ce chef-d'œuvre , personne ne lui a encore 
consacré une bibliographie spéciale. C'est cette lacune que j'essaierai de 
combler. 

Il est vrai que l'énumération exacte et complète des éditions et des 
traductions , qui ont été imprimées depuis quatre siècles , offre des diffi- 
cultés sérieuses. Oii chercher les éléments nécessaires à un pareil travail? 
Oii trouver des vestiges de tant d'éditions vulgaires, sans valeur littéraire 
ou tifpograpMque , qui peut-être ont disparu entièrement ? 

J'ai cru cependant rendre quelque service à l'histoire littéraire en pu- 
bliant cet Essai, quelque imparfait qu'il soit : il provoquera des recherches 
ultérieures, et avec l'aide de quelques zélés bibliophiles, l'ouvrage se 
perfectionnera. 

Mon Essai comprend quatre parties : les éditions du texte latin , les 
traductions , le catalogue des œuvres de Thomas a Kempis , la controverse 
sur l'auteur de l'Imitation. 



l Vpoàte &i&lamemml la partie bibliogi-apliiquo, je ne m 
Wiées manusmts et ju ne discute pas la controverse engagée au aujfit de 
l'auteur; je laisse aux savants leur opinion; ils trouveront tlaiis mon lifth 
ce que les diftëretites éditions peuvent Ibuniir h l'appui dv loup cause. 
11 me suflîl d'esposer consciencieusement le fruit de mes recherchés. J'r 
vouerai cependant, qu'après un examen mûr et impurlial, \c <'uiisidi'nr 
Thomas a Kempis comme l'auteur de l'Imitation. 

Les travaux bibliographiques qui m'ont servi dans !a rédaction de mon 
ouvrage, sont: llain, Repertorium bibliegraphicam (Stuttgart, 1826); 
le Manueldu libraire Ûe M. Brunet; la Dissertation de Barbier(n.3t86); 
la Notice de M. Monfalcon (n. 2474); !e Dictionnaire de bibliographie 
catholique de M. Pérennès (Paris, Migne, 1859, T. 11, col. 297-309); 
le Dictionnaire de Bibliologie de M. Bmnet (Paris, Migne, 1860, col. 
869-880); le Journal de la Uh-airie française ; VAUgemeines Biicher- 
Lexicon de M. Heinsius. 

3e oc citerai pas les PP. Heser ( n. 3089) et Desbilloos (u. 409); leurs 
essais étant les premiers ont été perfectioimés par les bibliographes mo- 
dernes. Je passe encore sous silence le catalogue de 238 éditions , publié 
par Spenser Smith dans son CoIIectanea Gersoniana (n. 3246); ce n'est 
que la copie du Journal de la librairie française. 

Pour la bibliographie des ouvrages qui traitent la question de l'auteur, 
mes guides ont été: Barbier, Dissertation, p. 151-212; Quérard, Su- 
percheries lillêr aires, T. IV, 4867509 (n. 3253); MK'Malou, Recherches, 
p. 1-73 (n. 3263). 

Le nombre des éditions et des différentes traductions qui sont parve- 
nues à ma connaissance , s'élève à 2900 et au-del!i. Assurément ce chiffre 
est bien au-dessous de la réalité : Pierre Piget, libraire de Paris , avait 
dit auP. Desbillons, en 1779, que les éditions de l'Imitation qui lui étaient 
connues s'élevaient h 1800. Barbier évalue à 775 les éditions françaises 
qui avaient piiru jusqu'en 1812. Torri (n. 1832) cite 1022 éditions ou 
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traductions, savoir: 81 du 15« siècle, 119 du 16% 252 du 17% 275 du 
^8^294dul9^ 

Il existe plusieurs grandes collections de Flmitation dans différentes 
bibliothèques. Le P. Bernardino de Portogruaro a publié le catalogue de 
celle de Murano , sous ce titre : 

Catalogo deir edizioni délia Imitazione di Gesiz Cristo esistenti nellà 
Biblioteca der RR. PP. Riformati del Monastero di S. Michèle in Isola di 
Murano presso Venezia. Venezia, Tipografia AntoneUi, 1847, in-8. Cette 
collection provient en partie d'un don du chanoine Giannantonio Moschini. 
Le catalogue cite 385 éditions ou traductions: 119 éditions latines, 172 
traductions italiennes , 51 traductions françaises ; le reste se compose de 
différentes traductions. Depuis Tan 1847 jusqu'en 1854, la bibliothèque 
de Murano avait fait 80 nouvelles acquisitions. 

La bibliothèque de la ville de Cologne acheta, eu 1848, la collection 
laissée par le chanoine Von Bûllingeii ; la liste a été imprimée dans le 
Catalogue de vente d'Heberlé, n^ 25, Cologne, 1848, in-8^. Il y a 487 
numéros: 170 éditions latines, 112 traductions allemandes, 80 traduc- 
tions françaises , etc. 

Ce Catalogue cite encore deux ouvrages MS autographes du chanoine 
Von BûUingen: 1. Catalogus editionum libri de Imitatione Christi, gros 
in-4'*: « Mit ausserordentlicher Sorgfalt ausgearbeitet und schôn ge- 
schrieben. » — 2. Ein starkes Paquet von Notizen ûber Ausgaben der 
Schriften des Thomas von Kempen, ûber den Streit des Verfassers des 
Werkes de Imitatione Christi , ausgezogen aus Mabillon's , Harzheim's , 
Desbillon's, Mezlers, Schelhorn's, Casteel's, Brunet's, Sincer's, etc., 
ûber diesen Gegenstand existirenden Werken , in-4''. » Le rédacteur du 
Catalogue ne nous apprend pas si par les mots Catalogus editionum , il 
. faut entendre la liste des éditions que possédait le chanoine , ou si c'est 
un ouvrage bibliographique de sa composition. J'ai demandé à un do 
mes amis de Cologne des renseignements touchant ces MS, mais il m'a 
répondu que la bibliothèque publique ne les possédait pas. 
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i bibliothèque impémle de Paris possèdflR^flM'Belle collection ; 

. Taschereau , administrateur adjoint de la Bibliothèque impériale , 

feliargé de la rédaction des catalogues, constate, dans son rapport adressé 

i M. le Ministre de l'iustruction publique, le 24 Mars 1854, qu'il a été 

Bcatalogué 728 éditions du texte latin de l'Imitation de J.-C. et de ses 

idiverses traductions. Parmi tes collections particulières, la plus belle 

■peut-être est celle de M. le chanoine de Launaj, à Paris. 

J'ai eu soin de citer dans mon Essai les éditions qui se trouvent à Co- 
tlogne et à Murano; les premières sous la lettre (C), les secondes sous 
f la lettre (M.). Les autres initiales placées à la suite des titres désignent : 
[ (B.) la Bibliothèque royale de Bruxelles; (H.) la collection de M. Hahn , 
[ libraire à Liège. 

J'ai parfois cité sous le nom deBibliotheca Hagana, le: Catalogus libro- 
I rum sœculo XV impressorum quolquot in bibliotheca regia Hagana asser- 
\ vantur. Edidit Joh. Guil. Holtrop , bibliothecœ Begiœ Ilaganœ Prœfectus. 
I Hagas-Comitum , Martinus NjhofF. MDCCCLVI, in-8% pp. XXIX-591. 
lOn y trouve la description de 651 ouvrages imprimiSs dans les Pays- 
las, et de 928 ouvrages imprimés ailleurs. 
Lecteur savant, puisse mon liwe vous être de quelque utilité ! Vous y 
f trouverez sans doute des erreurs , des omissions ; mais que votre science 
' ne soit pas sans fruit pour moi: veuillez m'adresser vos observations, me 
I faire connaître vos découvertes , je les accueillerai avec reconnaissance i 
I elles trouveront place dans mou Supplément. 



Liège, Collège St-Scrvais, 15 Avril 1 
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ÉDITIONS AnCIEKNES SAKS DATE. 

I. Iitcipit tibellus consola ton us ad in- 
Slnictâ (leuotonim / ciiius primu capi- 
tula esl de imitacdc xpî et -.itemplu / dam- 
ni vanitatum mundi. Et q'dam totu 
libellum / sic appellaiil scilicet libellum 
lie tmatiooe xpi. sicut euangclium Ilatlici 
appellalur iiber generacôîs ihu / xpl Eo 
(| in primo capitlo lit mcnlio de geac- 
racôoe / ^pi sïd'm carnem, clc. — A la tin 
fViri 6gTes>'i Thome nionlls saoctc Agaelis 
in / Traiecto Bcgularis canonici libri de 
tpi imîtacioo / numéro quatuor finiuat fe- 
lititer. per Gintheum {sic) / zainer ex Rcut- 
Uogen pgcaitu lilcris impssi ahcnis, s. 1. 
et a. , in-fol , de TQ ïï. ii. ch., k longues 
l^Gs, K par page. (C.) 

Première 6<lilioa , très-rare, imprimée â Âtigs- 
bourc, parGunlhcr Zainer, probablement de 1470 
a 1473, et très-certainement au plus tardée 
I4TS, puisque Zainer mourut on HTS. Le P. 
Ronveide fixe la mort de cet imprimear aa 14 
attil 14TS, d'eprâs un nbituaire du couvent de 
Ste-Gcojx d'ADgsbourg. Zapf la ilxe eu V oc- 
tobre 147S , d'après l'ebituaira du menasttro de 
Bnihïicn. Voy. Annal. lypographiciE AugiiiUi- 
nf, pag. XVIU. Auguste Vindclicorum , 1778. 
— Les types dont Zainer s'est servi , aonl tU- 
crits dans la Bibliotbeca Spnncerlana, d" 723, 
T. in,p. 4DS. 

Cette Imilntion, que l'on trouve parfois seule, 
n'est qu'une partie délaobde du volume intitulé : 
Opnecol* varia, in hoc volumine conliDootur 
MthscriptB I Icronimus de viris illustrihA cum 
tabula cnj^erum in principïo cDlïbet libri. / le- 
rODÎiuus de esECOtia diulnilatis / Thomas do 
nquinu de articulis lldei et eeclnsie sacrBoientis/ 
^ Anguslinas de quantltale anime / Auguatinus de 
S^lni|uie. Ilnm. Spéculum peccateris, / Qua- 



tuor libri pcialcB de ùnilacdne xpi cum tablai 
caploruin in une C9libel libri. / Itùu errores iu- 
deornm ex Talmut / Item varitates pro proba- 
tione artlculûrum xpi / Processus ludiciarina 
ipsius Mesearen , etc., etc. Ce vol. conlient en 
tout 934 (T.; l'ImUaliun eemiuence au 1. 111 , et 
Huit au r. 18(t. ftain ddcril toulee les parlicB 
sous 1b n" 8380. Voy. encoi'e Panier 1 , 132, 
7, et Rrimet art. Hieronymus. 

Amort (Ded.cril., p. 13S) a vu une autre 
Édition de Ginther Zainer placde â la suile du 
Spéculum vilœ humana , imprimée en 1471. 
Quelques bibliographes font mention d'une autre 
édition imprimée par Zainer, sous la inSme 
date dc14T3. 

Sibdin et Gence doutent fort de l'existence 
d'une ^ilion de 146S , dont il est Tait men- 
tion dans le Comtnenium cpiilolarum Uffcti- 
bach., elle n'est pas pUis authentique celle-ci: 

De Imitatione ChrisU... Inclpil liber Uagis- 
Iri Johannis Gerson de Iniilatioae Cbristi 
(sans date). — M. de Gr^gory place cette édi- 
tion sous la date de 1470, sur la foi , au moins 
douteuse , d'un calalopc de Vei'dusseu. Il faut 
user de prudence et de discernement dans la 
citation des édilluns du XV' ^écle j elles sont 
parfois douteuses ou supposées. J'aurai soia do 
ciler mes garants, toutes les fois que les exem- 
plaires n'auront pas été vus et bien décrits. 

3. iDcipitopusbeati Bernardi Ealubcrri- 
mum de imitatione Kpi et contçmplu mundi 
qii lohanni Gerson... attribnitur... ( absque 
nota) , pet. in-S°, de 196 S. ï 33 lignes par 
page, caract. golh. Il y a 6 (T. pnSlim. 

Èdilien remarquable en ce que l'oavrege y c«t 
imprimé sous le nom de S. Dernard. Selon le 
Caial. de La Vallièro , n« 734, oii elle est portée 
fiRfr. 9Sc., dIId serait de Hin 148U environ,». 
Caxzera ta croît plus récente de dix années , et 
il L'attribue aux presses lyonnaises , pree que 
le papier perle pour marque la ruiie dcnicr , de 
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BmâmQ qu'un grand numljru d'âdiliuna impriai<!es 
Bt Lyoa ft la niËmii époque. — Voyez lu oiifniDire 
fÉe l'abbii Coatanzo Gaizcro, ialiluli! : ■ Osaer- 
li biblmgralichQ lutlenirie intûrno ad un' 
operetU^laamvnte ascrilt» al futrarca. To- 
rino, dnlla stamperja reale, io-l", de ëG pp. • 
Ce mémaite, où le (ont remaniuer dos d^laila 
CDrIeax sur Iw éditions imprimées ï Lyon , a 
' a grande partie reproduit en rrancaîs dao« 

ellm lyiiniiaisie , publities par M. Ere- 

I ghat du Lut. Lyon, Barrel, 1836, in-8°. (UruDet) 
I _ nain , n" SOSO, la place vers l'an 1480. 

3. AdmonitioDcs ail spirilualcm vilam 

utiles. De imilatione Ctiristi cl contemplu 

omnium vaniUlum mundi. (Liber primus). 

S. i. et i. B. et a. (Coloniœ Peirtis Ihcr 

Horoeo. c. UU) li loU. car. goth. S7 

I linn. I. c, s. s. e. et |ip. nn. in-l». 

F , Fol. i* vacal, F. i^: Capitala eequenlia lî- 

^ belli Becaaduin or / etc. F^: Incipiunt ammo- 

nicionea ad spirituale / vitaiu utiles. / De imi- 

Iftoionexpict côtemptu Ûniu vanitatuin mundi 

'i- Capilulu primiun / F. iUia caUnExpli- 

ciunt' âmonicinoes ad spirl / tualem vilam villes 

:■ Deo gàaalF. Sib vat-al. (Bîbl. Ilngsnn, 

P. Il , n" 338.) 

Johaunis Gerson Libri JV de irailii- 

lione Chfisli et de contempiu omnium va- 

nilalum mundi. Lovanii , in domo Joli, de 

3. (c. mù) 89 S. char. s. 

L goUi. 30 linn. 1. c. s. s. c. et iï. nn. in-i» , 

) aign. a— I. 

I Fol. i vacal. F. 2» (c. li^n. a 2 ) : Tabula 

I tupiluloruin in libros sequonlcs / F. »: locipit 

t \ibet primne Jobannis Gerson canccNarii / Parl- 

I tenais De imllationo xpl et de conlernptu om / 

ninm vanllatuni mundi. Capi .1. / F. 88* fin. 91 : 

Jobânis Gerson canctlEarii parisleasia de nlemp 

/tu mundi douotum et utile opusculum féliciter 

llnit Jmpres / aum Louanli. In domo JohSnîs de 

wesUaiia /f.SS)) vacat.(fiih\. Haeona, p. I, 

n. 118.) 

llain, n. 9081, ddcrlt oe volume qu'il n'avait 
pas va , mais il dilTere un peu du pnlcddent, 
Il dit : F. l": Tabule,,. Eijii. f. 3^F.3>: In- 
cipit liber... a. a. i. r. ch. c. g. a — 1. 89 fT. 
Sous le n. 9083, il avait citd une autre l'dit. 
du même imprimeur , mais qu'il n'avait paa 
<iae;la description csl un peu dirr^renteiF.I' Ta- 
bule... T. S l/î,^., f. S»": Incipit... Inpne: lo- 
'ile opusculum llnit Impressum 
m do westphalia. a. a. i. r. cb. 
e.s.a-1.30 1.89ff.(Lo¥anii,) 

S. Jotiannis Gerson De imilatione Christi 
et de conicmptu omuium vanitatum mundi 
libri IV. Antvcrpix, Uatiiias Gocs. s. a. 

"1.) 80 foll. char, goth, 30 linn. 

c, et pp. nn,in-4". 



Fol, 1* ((. ii§n. n) : a Tabula caplluloni 
in liliros Hcquuntes / etc. Fui. 3^ in média: 
Ex[>licit tabula / F. U (c. tign. b) .■ q IncfpU 
liber primus Jobannis Gersun cancellarii | Pa- 
rïsionsie. / q Itc Imilatione xpristi ol de con- 
lernptu omnium vani-/ lalum mundi. F.ttUb: g 
Jobannis Gerson Cancellarii parisicoslï de eô- 
temp/iu mundi deuoium el vtlle oposcvlum Te- 
licitcr Hnit Imppi'ssnm / Antwerpio P me Ma- 
Ibiani goes. (Bibl. Ilagana. P. I, n. Iliâ) Vendu 
41 fr. Borluut. 

6. loan. Gerson de imilalione xpi et de 
contcmplu oiTiili vanllalum miindi. Idem 
de medilalione cordis. s. I. a. et typ. n. 
. goth., sign. A-0. ( llain, n. 9078 ). 
imitatlone chrlsti eL contemptu 
mundi libri IV. s. I. a. ut typ. n., in-S", car. 
goth. sign. a-p. i20 ff, (Hain, n.O.OTÛ). 

•tu.: Traciaïus Pralris Thomc/ 
de Kompis canonici régula-/ ris ordiais 
saucti Augustini / De imilatione Ghrisii 
et de contcmplu omnium vani-/tatiim 
mundi. Cum iractatulo loannis Gerson 
du / Uedilalione cordis. Et coniplurcs alij 
traetal9 pulcri. 

I''. i^ q Tabule capitulorum in libros se- 
quentes F. t^ in fine lab : q Dominue lohannes 
NuDiburg ArIJa medicinc Dn/ctar prcacntia opus- 
cula largis expensis exarari in reme / dinm • 
Euorum pfccaminum i animeq sue salula pra 
tcstamenlo / ullimo pcnrauit et fecit : elo. F. 
S* ((1. tign. a el n I) .- g Incîpit liberprimus 
fra- / Iris Tbome de kempis cano / niei regularis 
ordinis ectl Au j gustini do imitacinne cliristi / 
el de conlemta oim vaaila- / tnm mundi. g Capi- 
(ulum primum. F. T6l> (e. n. taaxij) ail. 
i : q Tractulus venerabilis / magîstrî lobints 
Gerson / de meditalione cordis Finit. Aaceil. 
ipeeulum BcTtihardi d» hunettale Kilae , ^u- 
guttini de conlJni^nJiR, f(c. In fini Iractatiu 
iiih. Gert. de modu liime mori-fndi; g Expiicit 
TractatuluB Gan / cnllarlj Parisieosis de modo 
/ bene motiendl. 1. 1, a. et typ. n. t. g. ch. >. 
I. el g. ». S col. 33 (. 4 tf. non nui», el Hi 
//■.«««.(Hain, n'.SOSl.KO 

9. Joannis Gerson cancellarii Pari- 
ricnsis: De imitationc Christi cl De Con- 
tcmplu mundi el omnium vaniialum. 

Dln carutlerc gotico can molle abbreidalure, 
sema indicaiione ne di luogo, ni d'anno, nfi dl 
llpogralla , iD-S° piccolo : aono quademi le- 
gnati da a Hno ad n, ma il primo segnato o 6 di 
tre solo carte, e contiene la lavola de' Capiloli 
laqunle cominuïa nella caria stesaa de) rroalis- 
piïio vri-fo. il libro cominciu col quaderna b 
c.ni\ - incipil liber primus Joannis Gerson Can- > 
celliirij paristeiisi><. De Imilatione Cbristi ■■ De 
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coDtcmptu omnium vanitaium mundi. « Nella 
> caria del quaderno n, ed ultimo : § Explicit 
fiber quartus et ultîmus de Sacro altaris § In- 
dpit fjactatus de meditatione cordis lohis Ger- 
son. » (Veralti, p. 80.) Veratù la place parmi 
les édit. du 1S« siècle. • 

10. De imita / tionc Christi libcllus a 
Joannc Gerson do- / ctore theologo nec 
non ccclesic Pari/siensis cancellario cdi- 
lus : om- / nibus Christi fidclibus / summc 
neccssarius , s. a., in-12, avec la vignette 
de J. Petit de Paris. (C.) 

11. De imitatione Christi / (suit la vi- 
gnette de Marnef de Paris) , S. a., in-i2 , 
le 1" feuillet commence ainsi : « Incipit 
liber primus Johannis gerson cancellarii / 
parisiens. De imitatione Christi et de con- 
teptu oim vanitatum mundi. (C.) 

ÉDITIONS DU XVe SIÈCLE , AVEC DATE. 

12. Incipit libellus consolatorius ad 
instructionem devotorum , eu jus primum 
capitulum est de Imitatione Xristi viri 
egregii Thomae S. Agnetis. Tubingœ, 1472. 
(De Gregory.) 

13. Incipit opus saluberrimum Bernar- 

di de Imitatione Christi quod Mes. Johanni 

Gerson cancellario Parisiensi iribuitur. 

Brixisc , per Jacob Britanicum USi, in-12. 
Cette édit. citée par de Gregory et Monfalcon, 
est au moins douteuse ; Le Comte n'en parle pas 
dans son livre « Délia lipografia Bresciana 
nel secolo XIV. Brescia, Venturini, i8o4, in-4o. 

14. Incipit liber primus Johannis Ger- 
son cancellarii Parisiensis qui scquitur 
me, etc. (On trouve après le quatrième 
livre le traité de Meditatione cordis). Pa- 
risiis, apud Marnef, 1481 , in-S*», goth. 
(Monfalcon et de Gregory). 

15. Johannis Malleoli de Imitatione 
Christi. Argentorali , 1481 , s. n. d'impr. 
(De Gregory et Torri.) 

16. Incipiut ammoniconcs ad spiri- 

tuale uitâ utiles. Ca. primu de imitacôe xpi. 

— impresse in citate Metensi per fratrcm 

lohannc Colini. Ordinis fratrum Carmcli- 

tarum. Et gerhardum de nova citate. Anno 

domini Mille^ cccc<»lxxxij , pet. in-i», goth. 

Opuscule del2î fT. sans ciiitrr., réel, ni signât., 

à 20 lignes par page, et qui contient seulement 

le premier livre de rimitatiou. Nous ne connais- 



sons point de livre imprimé à Metz, avec date, 
avant celui-ci. Vendu 24 fr. d'O... 

»L'cxempL de cet opuscule décrit parM.Teis- 
sier, dans son Essai philologique sur les com- 
mencements de la typographie à Metz, (pag. 7 
et suiv.), se trouve relié avec un autre petit ou- 
vrage intitulé : Opusculu qd speculu aureum aie 
peccatcis iscribit : icipit felicit; et au verso du 
35® f. duquel se lit la souscription suivante : 
Spéculum aureum anime peccalricis , a quodam 
cartusiense editu : finit féliciter , Impressuni 
Anno domini Millésime, cccclxxxij. xix. Au- 
gusti. 

»Le 36*" f. est blanc, et, comme dans le livre de 
l'Imitation, de la même date; le prem. f. blanc 
au verso, contient sur le recto la table des cha- 
pitres. Ce dernier opuscule est imp. avec les 
mômes caract. que le précédent, mais les pages 
ne portent que 28 lignes. Par quidam cartu- 
siensis, il faut entendre Denis le Chartreux, 
surnommé de Rickel. » (Brunet.) 

17. F. la vacat. F, 1*> : Tabulç capi- 
tulorum î libros sequetes. Expl. f. 2b. F, 3» 
(c. sign. a et n. 1). Incipit liber primus lo- 
hannis / Gerson cancellarij parisiensis. / 
De imitatione xpi et de contemptu / omniu 
vanitatu mundi. Cap. j. / ( ) Ui sequit me / 
nô ambulat in tenebris / etc. In fine : lo- 
hannis Gerson cancellarij / parisiensis. de 
conteptu mudi / deuolu et vtile opusculu 
*finit/ M. cccc.lxxxiij. Per Pctrum / lôslein 
de langencen alemanu / Ucnetijs fçliciter 
impressum. / Laus Deo. 4. g. ch. c. s. et flf. 
n. 2 col. 39 1. 2 ff. non num. et 50 fF. num. 
(Haiu, n. 9085). 

18. Liber de imitatione Ihesu Christi 
conscriptus a quodam viro religioso, 1485. 
s. 1. 4. (Haiu , n. 9086.) 

19. Incipit opus Beati Bernardi salu- 
berrimum de imitatione Christi: et con- 
temptu mundi : quod lohanni Gerson can- 
cellario Parisiensi aUnhuiiur. Prœced. Tab. 
In fine : Impressum Brixiae per lacobuni 
Britannicum Brixianum die sexto lunii. 
MCCCCLXXXV. 8 min. r. ch. c. s. 23 1. 
(Hain, n. 9087) Signât. A et a-o. 

L. Lechi, Tipografia Bresciana ncl secolo XV, 
le décrit ainsi : « in 8 piccolo. Prccedono 
carte 8 , signale A, quatiro per la lavola, due 
blanche, la prima e la sesta ; due altre contenenli 
l'introduzione. L'opéra è divisa in capitoli, con 
segnalure de a - o, tutti di quatorni. Libricciuolo 
gontile jXT nitidczza di carattere tondo, e per 
forma, che non raggiunge i nostri in IG. Né 
Gerson , ne San Bernardo hanno a fare con 
questo libre. » 
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iiacat F- Ib ;T;ibulc ca|>iluIo- 
rum I libres scqntes. Expl. /. 2* f . 5i {c. 
sign.a): Iiiclpit liber primus lohannis / 
Corson cangnllarij (de) parisicnsia. De/ 
* ilionc X|ii et de conleplu om- ( nium 
vanilalu mudi. Cai». j- / ( ) Ui scquitur / me 
itô ambulal ! icncbr / elc. F. SS" : Explicit 
liber quarlus et ïlti-/mu3 de sacramcnlo 
^[arts. / lohannis Cerson canc«11arij / pa- 
risiensis. do conleplu muniii / deuotu et 
utile opusculum finit. / Hcccaxx!cv. per 
Dionysiuin / et l'crcgriuum eius sotiuni bo / 
nanicnses. / Deo Gralias. Amen. Eod. f. I>. 
insign. Typogr. F. 33 a (c. sign. g.) : Se- 
quilur Iractatus de mcdila / tiouc cordis. 
a.H.-iohiiiic de gcr- / sono. Primum capi- 
lulum. F. 'o6a : Expticil de mcditaLiDni! / 
nordis. i. g. cb, c. s. 3 col. 39 I. S6 if. (Ilain, 
B-90880 

ÏI.Tncipil liber pm''Joaiiis /Gerson câ- 
ccllarii paiidcnsis. / De imilatiôc xj» et de 
alcplu / oiuinvsnltatutnudi. Cap. j. / v/ iu 
fin : Jotils Gerson canccllarij parisiensis : 
de càtepln mudi libri quatuor vno cum 
tractatu de mcditatioac cordis felicl numic 
finiul. Impssu Vcncliis impesis Francisci 
de madiis. H. cccc. HïVfi. 

Pel.inao,Koth.,9ff. de table, es ff. chifTfiia, 
Ï3cul!. de 3S lignes; lederoier tisl fauIiiMatïnl 
chiRH TS, le f. 63 est anssi mtO chilTni 73. 4ti 
verso du f. 61 vient : Incipil IratWlB de mudila- 
lioe cordis Joliis Gerson. (C.) — Bninut, et Hatn 
a. '9090, eDdëcrJvaBt cette édition, donnent i 1 
ir. de lalile, tiS m, et 2 S. non cbîHhSs. • Ces 
deux. derniers feuillels manqaaient à mon exem- 
plaire. A l'excmpl. de W Malou manque aussi 
la taille. 

lï. F. *' vocal. F-C": Q Tabule capi- 
tutorum in libres Be-/qucnlGs. Expl. F. i^ : 
F.V (c. dgn. a): a Incipit liber primus 
loannis /Gerson cangellarij (^c) parisien- 
sis. De / imitaijonc Chrisli cl do côieptu 
oium / vatiiiaiummundi. flCapitulura /j.{) 
Uiscqtur/ memon am / bulal in tcnebris. elc. 
F. 4T> col. I : a Explicit liber quartus elvl- 
iimus / de aacramento ailaris. Col. 2 : n 
lohannis Gerson câccUarij pa- / fisiensis ; 
de contcmptu mudi deuolu / et vlilc opus- 
eulu Unit. il86. q Co/netijs sub inclylo 
duce Marco liar/ badico. / q Laus pmnipo- 
tenii doo. / a Scquit iracialus de'medila- 

, liôe / cordis a. M. iohaonc de Cerson (liit. 

I rasa), F. 30": a Explicit de moditaiioiie 




tordis. / Lans omnipolenli ili 
per Uornardinu benaiiu. • 
col. BWO 1. SO ff. (Itai 

!3. Johaniiis Gerson Tractatus d 
focla imilaiibne Chrisli et vero mundi con- 
templu. .icc. ejusdem Traclatus de medila- 
tione cordis, s. 1. cl t. n. (AuguslfC Vindeli- 
corum, J. Schùnsperger) 1487. 8. foll. n.* 
num. 182. mil. num. 190 ff. car. goih, maj. 
et min. 22 linn. i. s. s. ete. c.pp. nn.in-8". 

Panzer IV. Ai. 316. Lsire Ind. I. 104. (Bibl. 
Hagana, P. II, ,189). 

M. Traclatus de / ymilalione cristi 
(sic). I Cum iracialulo / de meditatione/ 
cordis F. 2« : Tabule capiluloru in libros / 
sequenlea.F.7'': Finis (abule.FSwocflt. F.9. 
(c. n, i.) : Tractatus aureus et peruli / lis de 
perfecla jinitaiione / xpi et vero mundi 
contcmptu./ Capilulum.j. /( )lli sequitur/ 
me non ambulal in tone-Zeic. In fine: 
Tractatus aureus et peruti / lis de perfecla 
ymitalione / xpi et vero mundi conlemp / tu 
Cum Iracialulo de medi/latione cordis fini- 
uni feliei/ter anno M.cccc.lxxivii. s. I. 
^ min. g. cit. c. s. (in superioritnargtne) et 
ff. «. 22 l. 8 If. non num. cl 182 ff. nuire. 
(f'imac, M, Zaiiier.) (Hain, n' 8001). (C.) 

35. Traclatus deimitaldno /christi Cu 
Iraciulo do / incdilaliooe cordis. F. 2. (c. 
sign. a 3) : Tabule capituloru in libros so- 
quonlcs. F. 41'. Finit tabula. F. b"{c. sig. b 
et n. I-I : Incipit liber primus fratiis Thomo 
de Kcpis / canouici rrgularis ordinis sancii 
Augu. De imita /lionc xpi cl' de aicmplu 
omniu vanilalu mundi. /Capitulnm primu / 
{ ) Ui sequitur me / non ambiilat in tcne- 
bris, etc. F. sot» (c. n. Lxxyi) : Explicil 
liber qrtusot vllim* de Sacro ailaris / Fra- 
iris Thome de Eepis de imitalèc christi : 
et de/ ateplu mudi deuotu et vtilc opusculu 
finit féliciter. F. 81» [csign. IS. et h. uotvii/; 
Incipit traclatus 'de mcditalôo cordis ma- 
gistri / lohannis gerson Capilulu ^. F.SSa 
. Lxsxi) : TraciatulB venerabilis mgri 
; Ger- / son de mediialôe cordis ; Argc- 
line inipssus/p Hartinu llach Anno domint 
M. cccc. / Ixxxij. lïntl féliciter. 4. g. ck. 
es. et ff. n. Ul.4 ffnon num. et 81 ff. num. 
(Hain, n. -0002) (C.) 

IB. Gerson de jmila / lione cHsli Cum I 
iraclatulo de me / ditatignc cordis. >'. i 
1 : Tabule capituloru in libros /scqucH- 
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ïfrîFinls. F-8. Facitt. F.Oa (c n.j.) : 
s aureiis et peruli / !is do perfecla 
itiooe / xpl el vero munili contcmp- 
iyCapilulum. j. / ( ) Ui sequilur / mo 
I embulal in tene- / etc In fine : Trac- 
V aureus et peruti / lis de perfecla ymi- 
e / xpi et vero mundi contemp / lu 
n traclalulo de medi- / lalioae cordis fi- 
nîuDt féliciter. Pcr lohanneni zeiner / VI- 
men. Anne Ixxxvij. 8 min. g. cii. c. fl'. n. 
33 I. S ff. V. cb. pour le titre , la latile, et 
urf.blaiic.Tes;leI-C!xx3(ij.(Hain,ii.T«)93). 

3T. Tractalus aarcus cl perulilia de 
perfecla imUationeChriali et vero mundi 
cootemptu, câpiluium 1. Qui scquiturmc. 
Basileœ MCCCLLXXXVrr, in-8", s. n. d'impr. 
Aux quatre livres de l'Imitallon se joinl le 
traité de Hedilalione cordis Joli. Gcrson. 
(de Grcgory et Monfalcon.) 

18. ImiOlionifi lîljer Thomœ a Kcm- 
pis. NurembergcelittcHs seneis Impresaus 
148T; cité par Am or t. 

39, F- U vacal. Fit Tabule capitulorum 
j libros sequetos. Expl. fS*: F 3. Facat. 
F. 4» (c.sigji.a) : Incipit liber prims lohilnis 
gcr/sop cSccllarij parisiesis. De imilati-/ 
onc xpi el de cautcmptu omaiu vaai- / lalu 
mundi. Capiluiu j. / ( ) Ui sequil me nô / 
ambulal in tene / bris eic. F. 46i': Explicit 
liber quartus et vllimus / de sacramelo al- 
laris. loh.lnis geWson cftcellarlj parisiensis, 
de cdleptu / mudi deuoiu et vtile opusculu. 
Im- / pressu Auguste artc et impcnsis Er-/ 
hardi ratdoll viri solci'l.Anno dfli /H.cccc . 
Ixxxviij. F. i7: Sequil tractatus de mcdi- 
laiio- / ne cordis a. M. iohanne de gerson / 
Primu capitulu. F. 49':Explicit liber de 
tnedilaliôc Go:dis (sic) ig. ch. c. s. icol. 
Met il i. i9 ir- (Hain,n. ■90B4.) 

30. Ab iititio î ff. lab. in nostro ex- 
empta déesse videnlur F. 3" (c. sign. a / = 
a Incipil liber primus loa / nis gerson 
eacellarrj parisie. / De imiiaiôe xpi : cl de 
atcplu oium vanilalu mudi Cap. i. ( ) Ui 
sequi / tur me nÔ am / etc. F. S*!» cot. 3 : 
lohamiis Gerson canccl / larij parisien- 
sis : de couleptu / mundi libri quatuor vno 
{.tic) eu / tractaiu de mcdilaiionc cor/ dis 
(blici numincflniunl. / a Impressum Uone- 
lijs arte / cl impcnsis Bcrnardiui de bc / 
nalijB. H. cccclxxsviij. 8 ini». j;. ch.ci. 
tt'ff. n, in iiiferiori margine posilis, 3 col. 



38 ;. 2 /T- (ul pitlo) nua nam. el tài ff. 
(Hain,n.'M9S).(C.) 

• Le due jii'iuie uurte, munciaU ncH' 
plure ïuiiulo o destritto dall' Haii] (909S), ( 
tcugono nclla prima faccia il titi>li) in due rigliâ 
= Jôannis Gerson (!c coolem || plu omnium va- 
nilalum mnndi =^ e nelle ire soguenti ta tavola 
dei capiloli. Le carie sono numérale a (lid iti 
pagina recto flno al 62, nou comiirese nel novar»™ 
le due carie del frontisplïlo e ilell' indice, r ^ 
(Veratli, p.8l.) 

31. fi" :Tabule capituloru in libros / si 
quenles. Expl. F. 9''. F. 3» (c, sign. 
rubro): Ineipit liber pms loanis / gerson 
cacellarij parisiensis. / De imiiatiôo xpi el 
de steptu / ôm vanitatu mudi. Cap. i. / ( ) 
( nigro ) Ui soqlur me non / ambulat il 
tene / etc. F. TS"» col. 2 : lohanis Gerso 
cancellarij / parisiensis : de côtcmptu mùfl 
di libri quatuor vna cum / traclatu de m 
ditationc cor /dis felici numine flniunt. ^ 
Impressum Mcdiolani im / pensis Léonard 
pachel de / alamaunia. / H.cccc.lxxxv^ 
Mensis lulij. 8 min. g. cA. c. s. 2 col. 3" 
3S ;. 73 If. (Hain , n" 90B6.) 

•I la Ire esemplari da œe veduti, (i 
di legatura del 400, la Tavola do'CapJtoli A in 
e noa in priacipio devc l'Iia veduta nol suo ci ^ 
plan} e deacritta (t'Haya. Negli esemplari predolK 
il tltoloe la prima loltera iniiiale, sono stamgfflti 
in rosse, tutto il testoin nero. <(Vcrïtti, p. 82.) 

33. Editio altéra Lugduncnais, apud-^ 
Dupré, 1488. [Monfalcon). 

33. Primus. loclpit liber primus loJ 
bannis Gerson caa-/ccllarii parisiensis. t~ 
imitatione Chrisli et de / contcmptu oiM 
vanitalum mundi. u Cpm. i. 

A la Rr : Liber Hagistri lobannis Gerson Cllâ 
cel- / larii Parisiens de îmilatiune chrisû el «w-^ 
(om / tu omnium vanitalum mundi : vna / cum 
do imi / lalôfl cordis vnicuiq rcligioso ac do- 
uoln nccos / saHg finit féliciter impssus parisius 
p Higmâ al / manu. In vii^o cluusi brunetU ad 
int'signium leo / nn prope scolas decrelorum. 
Annu dâi millosj /nu (luadringeutoeimo oetua- 
({esimo nono die / vero décima oclaua Innuarii. 
Le revers de co dernier feuillul ]iorto rdcusson 
de DermarneC; petit in-8'' en lettres rondes, 

Le 4^ livra, au revers de la 
ainsi ; Explicit liber quaris et vl 
mente alturis. 

lubannis gersun eancelliirij parisiens de cSd 

teniptu mudi dcuotu ut vtilii upuscul 

I<u<rs omoijmtcnli dcu. / Scquitur ti'a 
niodiuitiono cardia a/Hi iuhannc do Gursoff 
Capiiulnm iirimani. 
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loa pages iibiJocii bobI rie il lignes, sans 

~ mplcr le lilru cuurant Lilicr [irimus, el \a 

., lea Idlres majusculGS eoDl Imprim^us on 

" "'aae tl refaites en rouge A la main ; les 

iiEniBl pas t-'liiflViis kls Diiiio. (ExpJ, âucol- 

fe d'Anvers.) (C.) 

34. Thomas de Kepis / De imilalione 
shrisli ei de conlemp / tu omniu vanitatu 
mundi. / De inlerna ouersalione. / De in- 
ïerna locnlione chrislL ad ani / mam fide- 
lem / Cum quanta rcuerclla Chrislus / sil 
suspiciendus. / Km lohannes Gerson de 
medi- / tatione cordis. F. tb icon syl. F. S 

Tabule capilulorum in libres seqntes, 
F. 6b ; Finit tabula. F. 1 et 8 vacant. FO' 
<c. sign. B) : Incipit liher primus fratr 
Tho / mx de Kempis : cancutici regularia / 
ordinis santti Augu. De tmiUitÔDe / xpi et 
de côtemptu oim vanitatu mu / di. Capitulu 
priniu. / Ui scquîtme/nô Ambulalin 
tenebris/fip. F. ICS''; Traclatiis venerabil 
mgri lo/hânis Gerson de meditalôc cor/ 
dis. Argu. impressus. Anno dni / Mcccc. 
Ixxxix. finit Tcliciler. 8 7ttin. g. cil. c. s. 
S9-23i. I68ff. (Hain,n'9098) (C.) 

35. Fr Thomai de Kempia de îmiia- 
tione Christ! LibrillL Arj^cnlorati perHar- 
liuum Flach anno MCCCCLXXXIX , fol. 



3G. Thomu! de Kempis de imitationc 
Chrisli. Ingolsladii MCCCCLXXXIX. (Hain , 
n t 0100). Cité aussi par Maittaire. 

37. Thomas a Kempis de imilalionc 
CbrisLî et loann. Gerson de mediiatiouc 
cordis. Lugduni, pcr lolianncm Trechscl. 
lisadic vero XI mensis Oclobria , in-i", 
car. goth. de LXVI lî. chiffrés. <Bain , 
n. 9101.) 

Cv (te édition est bcllo et rarcj filiialeiirs tiibllo- 
graplios lui donnent une date jilus récente. La 
marque du papier n'uat point uuti roue dtniie, 
i:'ost une fleur do lis. 

38. Thomas a Kempis de Imilalionc 

Chrisli. Hcmniinecn, 1489. Cité parAmort, 
Ded.criiica, p. lOB. 

39. Gerson de Imitationc Chrisli. Et 
de meditalione cordis. —Après ces deux 
lignes , vieut la marque de Harnef . le Pé- 
lican avec le SU nomcn doniini benedk- 
lum.^ A la fin : Coinplclum est opusculum 



exaraluq Paris» pcr Philippuui pygou- 
chet. In vico cithare. In locagiis collcgii 
vulgaritur nCiCupaii de dainuille Anno 
domini mîllcaimo ijuadringcnicsimo nona- 
gcsimo primo. Die vero ullîma mensis 
Martii, pet. in 8°, goth., sans pagia., sign. 
aii-miiii. (B.) 

Un exempi. rel. avoc l'opuscule intiluW •■ In- 
cipit ti'aclatus notabllis de pHssiontlius aie ma- 
gislr. i. Gerson, sans lieu ni date, sign. a-b 
par 8, et C par 4. 65 fr. Solar (Brunct). 

40. Tractaluî de ymi / lalôe xpi. Cum 
traclalulo de mcdila / tionc cordg. F. 2*: 
Tabule capitulorum in li / bros sequentes. 
F. 7b : Finis tabule. Deo gras. F. 8 vacal. 
F. Sa {c. sign. a. et n.i.): Traciaïus aurc» 
et penili / lis de perfecla ymitalione cris/ ti 
et vero mundi conlemptu. / Capilulu prîmu 
/ () Ui scquilur/mcnonambulat înlene/ 
etc. In Une : Traclalus aurcus et peruB / lis 
do p/feclayraitatôexpi et / vero mundi 
conteplu. Cum / Iractatulo de medîtatôe 
cor- /dis Bniut robciter Auno domini. 
M.CCCC.kxxij. s. t. 8 min. g. ch. c. s. et ff. 
n. 22 i. 8 ff. non iium. et 189 tf- ««"i- 
(Hain, n" 9I03.)(C.) 

41. loan. Gersonis de imilatione Chris- 
ti. In fine : Completum est opusculum 
cxaratumque Parisiis per philippum py- 
gouchel. In vico cyihare. In locagiis col- 
legii vulgariter nuucupali de dainville 
Anno millesimo quadriugcntesimo noua- 
gesimo secundo, die vero quindccima 
mensis lulii , S. g. ch. {Hain , n. 9104.) 

• Pigouchet avait donné ddià, en 148S, une 
édition ciltic par Maillairc. o (Uooralcon}. Grasse 
dit : • L'£dilioa da Paris, Harnef, 149â,cuLnclde 

41, De imitatione Christi... (in fine) : 
Joannis Gerson... de cotcptu mundi libri 
qualoorvna cum traciatude meditalione 
cordis Teliciter cxpIlciunL Impressi Rome 
pcr magistrum Stcphanum Planck de Pa- 
tavia. Anno* dtii U.ccccExxxxiii mensis 
oclobri die tertia... iQ-8',goih. sign. aw]. 
par 8 cl r par 4. I^ dernier reniilcl est 
blanc. La table commence au verso du 
[irom. f. dont le recto est blanc. ( Brunet.) 
Cette ddil. est ainsi ciléc par Hain n. 0106 : 

Iflla. Gerson de imitatione CUrîstî. lu fruuto i 
Ini'ipil libor prîtnus lohâais Gerson cancel/ larii 
parisir. De imiliitione christi : eldecâlan)-/pta 
'iHiniu vanitaliiiD nuindi. Itomia per Sti'pliBnura 
l'Iannck HCCCCXCIII. 8 min 



Kii 




ËDITIONS LATINËâ. 



- 'loannGs Gcrsoii i]e imiLilionc 
CbrisLi: cl du conicmptu omnium vMuilu- 

1 munilî. Ueiii Traciaius de meditstionc 
ourdis- Prœced. lab. ht fine: loaDuis Ger- 
IMt cancGllarii parisicnsis de coniemplu 
tnundi lïbri quatuor vna cum iraclatu de 
mediiatione cordis felici numioe lîuiunl. 
ImpFCSsum Vcnc^is pcr Petrum de quc- 
rengïs bcrgomensem al pcr loannem nia- 
riam de hocimiano du moulcferrato anuo 
donijui MCCfXLXXXXni. Die vero XXIII 
iseosiB aprilis régnante inclyto principe 
Augusliiio barbadico. 8 g. ch. c. s. 3 cal. 
IBain.n.OIOT.) 

Bain tuA pat erreur hnminniano pour liuei- 
mano- Le cal. àc Murano cile l'ëililiuD in-lS. 

44. Thomas a Kcmpis. De imitalionc 
Cbrislt. et de cunlcmpiu omnium vauila- 
liim mundi. De interna conversa ti on c. De 
înlerna lucutione ChrisU ad auimam Hde- 
lem. Cum quanta reucrcnlia Cliristus sil 
susciplendus. llem lohannis Gerson de 
DWdiiatlone Cbrisli. Ilœc in fronie. Seq. 
Inû. capp. et libb. tte imiialione Climll. 
F. O" : Incipit liber primus fratria Thome 
de Kcmpis : canonici regularis ordinis 
SBOcli Augu. (le imitatloae Chrisli et Je 
coniemplu omnium vanilatum mundi. lu 
lint Ub. IV. : Expticit liber quartus cl ul- 
Limus de sacramento altaris. Fratris Thomc 
de Kcmpis de imiialione Christi cl de con- 
tomptu mundi deuolum et utile opusculum 
finit fclicilcr. Àcccd. tract, de mcditalivne 
tordis niagUlriCerson. /H^«e : Traciatus 
venerabiiis magistri lob. Gerson de médi- 
ta tlonccordis.Luneborehimprcssus pcr me 
lOhanncmLuccAnnodiiiMCCCCXCni.XXIll 
die Hciis. Hay. Finit féliciter , pet. in-S" , 
golh., avec sign. a-x. (Haiii , n. 9103.) 

Prajukr livra connu, imprima k Luobourg. 
Vendu 3liv. 4,1 idi. S ilun. Riïscoc. 

Dn Grogory rîle l'édil. suivanle : Do imjlationc 
tlhriati Jnh. Gerson. Luxomburgî , 1193 , ricr 
Jolianncm du Luxumbaurg. Je supposo quu c est 
CDOOfo noe du ses nomlireuecs bûvucs. 



|e tmitationo Clirisii. Hemmingen, 1iD3, 

*~ s. n. d'imprim. i> Quosta opéra al- 

t a Giov. Micheli dclla (jcriosa di 

ies. Vcdasi Hiiarolli. (UeGrogory.) 

Opu& de Imitaltonc CbristI Divi 




Ttiomœ de Kcmpis , quod Talso apud vul- 
pares Job. Gersoni Parisicnsi canccUario 
impingitur. Nuremberg en sis (sic) impensis 
et studio Pirbhaimcri prioris Carih. 1404. 
(UonFakon.) ] 

B. Tbonix de Kcmpis nrdinîs cananicnrum ra- . 
giilNriuin do laiilalionc Krisli, lili. IV. Svrmoncs 
El Eplaliil». Huremberg», )-t»4, Spod Hoeh- 
feder. in-rol. {HonËlcon). 

Ces duux ëditions exislanl-^lles riiellemenlT 
rj'u«t-cc pus un double emplui avec ioa Opéra de 
Th limas à Kcmpis de celle anuifu? Voy. Ig raL 
dos (cuvres Ji lu fin do mail volumo. Amort., 
Diid. crit., p. 117, indifiue aussi deui lidîtiona 
do rimiUlion de Nuremberi^, 1494, 

46. De Imiialione Cristi. Et coniemplu 
mundi maglslri lobSnls Gerson cScclla- 
rli pisies. Suit une figure sur bois rc- 
pi'f'sentant le Cbrist en croix , sous la- 
quelle se lil:.Gcorgius Hiltclhus. Le revers 
du titre porte une autre lig. sur bois: 
l'adoration des Mages. A la fin : Gompletu 
est opusculum cxaraluq Parisij per Geor- 
gium Hittelhus. Anno dili millcsimo qua- 
driogetesimo nonagesimo sexto, dievâ'O 
prima marllj, in-8°, gotb., sans pag., sign. 
aij-m.(Bibl. de t'Univ.de Louvain.) 

47. loannis Gerson de imiialione Chris- 
ti et de conlcmptu omnium vanilatum 
mundi. F. i' : loannis Gerson do con- 
lcmptu omnium vanilatum mundi.&(7. tab. 
Pont itiam : Incipil liber primus loannis 
Gerson. — De imiialione xpi , etc. In fine : 
loannis Gerson cunccllarii parisicnsis : do 
conlcmptu mundi liliri quatluor uno (sic) 
cum Iraclatu de mcdiiatione cordis fe- 
lici numinc Qniuul. Imprcssum. Venetiis. 
H.CCCCXCVI. die ultimo lanuarii. 8 g. cil, 
c. s. et ff. n. 84. (Hain, n. 9109.) 

Verratti, p. 83, nous faurnil colle note : 
I Tni il fl^nlispizio c la carta prima si trilvaao. ' 
altre tre carie contcnenli la tavela del CapïtoS,, ' 
Neir cscmplare da me vedutu 11 froDlispizio Hr- 
quanio diverse da quelle deacriito daU'HaiDt^ 
dice scoiplicanicDle : • Joannis Cersun de coujjrfl 
Icmptu omnium va|[nilalum mundi. >.... b(>1 
namcraEiona dellc carte comincin col prîtan 
libro e vi sino a cart. S4 : non vi sono compu. 
tali il fronllspizio Barrltcrilo, de la so^uunIc 
tavola di^i Capitoli, in tullo quallro uarta. n 

M. lonnais Gerson de Imiialione Christi 
Libri IV. Cum tractalu de mcdiiatione 
cordis, Florentin, pcr lobanncm Pctri 



lintTlONS I,ATIM 



<le Uaganza, die X novembris U97, in-8°, 
iHain, d. OHO.) (M.) 

Uu bvl cxempiiilre a élëvunduGI Cr. Cosla- 

loLannis Cerson de coulemplu omnium vani- 

, tatdtnmuDdJ... FJorcnliK, pDrmagisIr.lobannom 

Tetrl doMagunza, liTS, pet. iu-SogQLh. (n.llS 

'C«ial(iBue... de la faibliaihËiiuD d'ua château île 

' LoiraiDc... ParU, A. Ctaudin, 1863.) 

. De imilalione chrisii. — Suil une 
ur bois représcnlani le Christ en croix. 
Au S° r. Q Incipil liber prinius Johannis 
gcrson canccllarii parisiensiB. De 
' lione Ctiristi et (le contcpLu oim vaaitatum 
mùndi. A la fin : a Complcdim est opus- 
culum, exaratiiq. Purisii por Magistruni 
petruni le/dm côtiiorantem In vlco matu- 
rinoram. Anno dfli millesimo quadringcn- 
lesimo nonagesimo oclauo : die vero vllima 
mcnsts Aprilis, p<?t. in-8 , gotti. de 01 fT. 
icB trois derniers pour la lablc et la sous 
criplion. (Uibl. de l'Uuiv. de Gacd.) 

60. [oann. Gcrson Cancell. Paris. De 
imilalione Chrisii. Parisiis pcr lohannem 
Higman Alemanum, 1498, in-8<>. (Hain, 
n.9lll.) 

SI- loan. Gcrson ia ImiLntiane Chrisii. 
Parisiis per Philippum Pigouchel 44(J8. 
' Iïi-12. (Bain , n. 0H2.) 

S!, loliannis Gcrson do imitatione Chris- 
ii libri. Parisiis, apud loannemParvum, 
".(Hain,n. 91J3.) 



G3. loana. Gersen de imilalione Chrisii 
Libri IV et de mcdilaiione cordis tractaliis. 
Vcncliis, 1300 , iii-8°. ( Kain , n. SIU.) 

Thoma! a Kcmpis de Imilalione 
Chrisii libri. Parisiis, tiadius, ISOO. (Me' 
Halou, p. lis.) 



I,BS. Liber de imilaiâe Chrisii Cum trac- 
laiu de meditalionc Cordis. — Suil une 
grav. sur bois, rcprcsentani Sle Anne , la 
Vierge et l'Enfant Jésus , in-8", sans pag. 
0«ff.),car, BOlh.,sien. A 3~M 3. A la lin : 

É Finit iste libellus Colonie relro Minores 
fauslissime Impressus. Anno. UCCCCCI. 
Tllima Julii. Le Icxlo commence au second 
feuillet : Liber primus Incipit liber pnius 
Sgregij ïiri Thonie de Kempis de imiiatoe 
Il ri 



Chrisii el de conlemptu omnium \-antlalani 
mundi. Le revers du dernier feuillui porto 
ii) mî-mc erav. que le litre. (C.) 



6). Liber de ImilatlonD Chrisii. Parisiis, pro 
Joaiino l'arvo, 1501, in-S". 

58. Johannis Gerson de con/tcmplu om- 
nium iianila/lum mundi, in-8°, goih. sur 
3 col, La table commence sur le rcvcr» 
du litre, elle prend trois l'euilleis: sign. 
Aii-Hiiij. A la lin: Johannis Gerson can- 
ccllarij Parisiensis. de conteniplu mundi 
libri qualluoruno cum Iractaiu demodi- 
laiione cordis felici nuraic flniunt. a Im- 
pressum Uediolanl per Alexandrum Peli- 
zonum ad impensas Johannis Jacobi el 
rraini de Lcgnano. Anno Dhi. HCCCCiij. 
Die. X. Nouejiibris. Finis. Suil la marque 
dc: lo. lacomo-e frai, de Lcgnano. (B.) 

59. Liber de imilaloe Chrisii / Cum trac- 
lalu de Cordis / medilalionc. — [Avec une 
grav. sur bois, reprdsenlanl Jésus, Marie 
cl Anne); le i* feuil. commence ainsi: Liber 
primus incipil liber pmus Efregij viri 
Thomo / de Kempia De imitatoc Christ!... 
A la Un : Finit iste libcll' Colonie rétro Mi- 
nores dilige/ tissimc Impressus. Anno. 
M.ccccciij. qnla oclobris, pet. in-8", golh. 
m iï. n. ch ) , sigo. A-M. (C.) 



, Johaaaig Gorsun, libri quatuor d 
lalione Cbrisli, cl du conlcmplu mundi i 
ilum vnnilalutu ; cyusdom tractiitu» de 
leditalioDc. Parisiis, Joh. pMrvus, 1Sl)3, 
B.duroï.D 11.87*8.) 






Gl.Cer! 






Ia03,l 



-4». (Torri.) 



62. Dc imilalione Chr. /(Avec la mar- 
que do Denis Bosse sur le titre). I.e i' f. 
commence : Primus / incipit liber primus 
Johan. Gerson cancella/ rii parisicnsis. De 
imilalione Ghristi... A la lin : a Explicilum 
est opusculum : oxarratumq. Parisij/pro Jo- 
hanneparuocoinot-antem(si£) invico sancti 
Ja/cobi. Annodomini Millesimo quingeuti- 
simo {sic) quin/lo tertia die maij. Sur le 
revers se trouve la vignetto de Caspar Phi- 
lippe, pet. inB°, golh. 86 ff. n ch.,sign. 
A M. (C.) 

I. Joannifl Gerson Cancellarii Paris, d» 
iIduI' Clirtsli opusrulum. Parisiis oxplieitum 
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exaralumque pro Johanne Parvo commorante in 
vico almi Jacobi MDVII, die XXI Julii, in- 12. 
(Panzer, VII, 524). 

84. Liber de imitatione christi / Cum 
traclatu de Cordis / meditalione (vient une 
grav. représentant Jésus , Marie et Anne). 
A la fin : Finitur iste libellus Impressus 
Co I lonie per Martinum de Werdena : pro / 
pc domum Çonsulatus : in vico burge / fi 
(\c\ : die Burgerslraes) comora-/tem. Anno 
domini Millésime quin / gentesimo nono. 
post festum Martini. Sur le revers est ré- 
pétée la grav. du titre , pet. in-8o goth., 82 
ff. n. ch., sign. A-U par 4. (C.) 

65. De imitatione christi ; avec le chiffre 
de lehan Petit. A la fin : Explicitum est 
opusculu , exaratumq. Parisii pro Johanne 
paruo cômorante in vico almi Jacobi.Anno 
domini Millesimo quingentesimo decimo. 
Die vcro X Octobris. Au 2^ f.: Incipit liber 
primus Johannis gerson câcellarii pari- 
siensis de Imitatione xpi et de côtcmplu 
oim vanitatu mundi. Pet. in-S», 96 If. n. ch., 
sign. aii-miiii. (C.) 

66. Joannis Gerson Cancellar. Parisiens, de 
Imitatione Christi et de contemptu omnium 
vanitatum mundi. Parisiis, per Thomam Kees, 
MDXIII, in-8 . (Bibl. Teller, p. 99.) 

67. Joh. Gerson, de Imitatione Christi. Pa- 
risiis, Joh. Petit, 1543, pet. in-8o goth. 

68. Joannes Gerson, cancellarius parisiens, de 
Imitatione Christi et de contemptu omnium vani- 
tatum mundi. Parisiis, pro Johanne Parvo anno 
millesimo quingentesimo decimo quinto, die vero 
quinto Octobris, in-S^. (Panzer VIII, 23). 

69. Joannis Gerson cancellarii Parisiensis de 
Imitatione Christi et de contemptu omnium vani- 
Uilum mundi. Accessit ejusdem de meditalione 
cordis Tractatus. Parisiis , impensis Johannis 
Parvi, 1517, in-8o. (Panzer VIII, 39). 

70. De imitatione christi. Avec une fig. 
sur bois sur le titre, N. S. portant le globe. 
A la fin : Explicitum est opusculum, exara- 
tumq Antuerpic circa porta Camere per 
me Henricu Eckert de Hombcrch. Anno dni 
Millesimo ccccc. xviij. Mensis vero viij Maij. 
pet. in-8o, 196 ff. n. ch.,sig. Aij-Mij. 

Le texte commence au 2® ff. Incipit liber 
primus Joannis gerson cancellarij Parisien- 
sis de Imitatione Christi : et de contemptu 
omniu vanitatum mundi. (C. B.) Edition 
copiée sur celle de Paris, Jean Petit, 1510, 
même pagination , même nombre de ff. 



71. Johannis Gerson Cancellarii Paris, 
de Imitatione Christi, et de contemptu om- 
nium vanitatum mundi libri quatuor : 
accedit ejusdem autoris tractatus de medi- 
tatione cordis. Venetiis, ex officina Caîsaris 
Arrivabeni, mdxviii, in-S» (B. du Roy b. 
3746. M.) 

72. De Imitatione Christi. Parisiis, 1518. 

73. loannis Gerson, Parisiensis cancellarii... 
de Imitatione Christi, de mundi et omnium vani- 
tatum contemptu libri quatuor. Venetiis, per 
Ben. et Aug. Bindonos, 1524, pet. in-S», fig. 
sur bois. (Catal. de M. Eug. P..., Paris 1862.) 

74. De contemptu Mundi Libellus valde 
utilis, in-8", fif. 93, et 2 ff. n. ch. pour les 
Tabule Capitulorum. Le revers du f. 93 
porte : Impressum est presens opusculu 
côpluti per Michaele de Eguia idib» octob. 
anno a salute christiana 1526. En caract. 
gothiques avec abbréviations. Le l^ livre 
commence «Libellus de contemptu mundi : 
Incipit libgr primus De imitatione Christi : 
et de contemptu omnium vanitatum huius 
Mundi. — A la fin du 4« livre: « Expliclt 
libellus de contemptu mudi^Thome de Kem- 
pis ordinis sancti Augustini. Suit «Oc medi- 
latione Cordis. Incipit tractatus de medita- 
lione cordis Joannis Gerson, fol. Ixxxviij. 

75. Libellus vere avrevs de Christo imitando 
ex fontibus sacrœ potissimu scripture ex- 
cerptus, authore D. Thoma de Kempis. Hvic 
additvm est non minus pium quam doctu 
opusculum loan. gersonis de meditatione 
cordis. Ephes. V. Imitatores Dei estote... 
AntverpiîB apud loanne Steelsium in scuto 
Burgundiai , anno m. d. xxxviii, in-24, ff. 
181. Suivent 3 ff. n. ch. pour la Vita soli- 
taria, 8 ff. n. ch. de table. A la fin : Antver- 
pige, Typis loan. Graphe!, Anno M. d. xxxviii. 
Texte seul. Le 2^ feuillet porte : Dvlcissimi 
ac religiosissimi V. Thome de Kempis de 
Imitatione Christi libelli quatuor plané 
diuini, qui falso. D. loanni gersoni cancel- 
larii Parisiensi vulgo asscripti sunt. 

76. A Kempis. Leidaî, 1530. 

77. A Kempis... Venetiis, in aedibus Stephani 
Sabiensis, 1535, in-16. (M.) 

78. De ImitationeChristilibellus,a loanne 

Gerson Doctore Theologo, necnô EcclesiaB 

Parisiensis Cancellario oeditus , omnibus 

Christi fidelibus summô necessarius. Ant- 

vcrpiaî. In aedibus loannis Steelsij. In 

o 
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lUto Bur^uilix. Annoxxxvi, pet.in-lS" , 
pag,, sign. A2-X3 pour l'Imitation. 

lit : Trtietalus de Ueditatione Cordis , 

lanne Gersone authorc, sign.X4 ù Y5; 

ion exemplaire était incomplet et n'avait 
l^e onze fcuillels pour ce traîlé. 

97. LibelluB de Iitiitiitione Christi, qui diitlur 
]ab. Gerson. Vcnetîis, in uQiuîna diui Bci'iiurdiii[ 
[«rdûm.BernitrdinuiDSlngiiiDiiiudeTndiuoMiia- 
lisfBiTflti.MIlSXXVI, iu-12. \ 

80. Gerson... Veneliis, io œdibus Bernarilini 
BiniSoiii, iSU, iu-lS. (M.) 
L SI.DelmitaddûChrislo.AathoreTfaamBdeKeta- I 
'jiii. Antverpiic, J. Sleelslua, 1360. (Uoat^luoB.) . 

Bl. De Imilatinne Christi; aceedil i. Gcrsonig 
'de (Mrdis meriitslione cum apt^ulo evsageJici 
[.Dermonis B. Aneolmi. Aalverpi^, i. Sleetsius, 
'15Sa, iU-lS. (C.) Kâlmprimâ ac 1364. 

83-B4. loanuis Gcrsonis, CancellariJ Pari- 
' siensis, Doctorisq; cQleberrinii, de Imita- 
lione Cbrisii, Libelli im. Lugdvnl, apud 
Theobaldum Pagauum, 1K4, in-lC, sans 
|iagin., a iï. de lablc au conimêiiccmcnl; 
suit le li^xle A3-QS. A la lin : « Quamvia 
iste libellus dicatur loannis Gersonis : au- 
Ihor tamen ipsius fuit Thomas de Kempis, 
Canonicus Regularis. (C. H.) — Ib.id.,lji):>. 
(i;. M.) — u Une autre Édition avait paru 
en 1540. » (Uonralcon.) 

I8S-88. De ImitatioaeGhriBti llbri ijasmor naae 
(IcnuD reL'Dgnili et a mandis (juibuâ euuleliunt, 
ropurgati. Coloniœ, apod M. Iticbtviiium, 1S63, 
Jet. in-fl». (C-)— Ibid. id., 1564. pel, iu-8". (C.) 
r 1383. Castâlio- 

^ 8T-IU. De Iniilando Christo libellus, Au- 
'thore Thoma Kempensi , interpreie Seba- 
«tlaao Caslaliono. Basile^e, 1363, in-16. (C.) 
Sebastien CaElal!on'(ad en ISIE dans te Dan- 
diné, mort en ltlfl3) a pris d'ëlrangos Hbenés 
Mvec le texte; il Ya traduit en ialin qu'il croyait 
pëlëgaat, et en B Tail dl^sraltre la noblo simpli- 
Wi>é. Ce n'est pas tout, il a tail au texte ituelques 
cbangeinents, et comme il était devenu protes- 
lanl, il a supprimé le quntrîËme livre. » (Mon- 
. riilcon.) C'est pour détruire l'inlluonce de celte 
Litition, que le cbanoinc Toleusis publia son 

Ipilitiont Anvers, ISTS. 
De Imitando Cbristo, conlemneodisqve 
fiiTndi vamiatlbus libellus, aulbore Tlionia 
ïempisio, interprète Sebastiano Castulionc. 
ÊsteimitaloresDei, n ctiari Slij... Eph. V. 
ï^olonias, Apud HŒredes Araoldi Birck- 
wanni. Anno D. H. (sic} LXiiii, in-S", 3 iï, 
a. ch. prélim,', pp. 196, 1 f. d'errsta. 



Tbomas a Kempis de Cbristo imitando, Cu- 
t»ti<i ialarpreto. Basilete, ISfiS, in-lâ. (Gâtai. 
Micbiels, n" 8TI).) 

De Imitando Christo, conlcmucndisque 
miindi vaniiaiibus libellas, authore Tboma 
Kempisio, Interprète SebastianoCastollione, 
Eph. V. Eslûte imitalores Dei, u t chari filij,... 
Baaileie, M. D. lxsvi, in-lâ°, 3fl. lim. n. cb., 
pp. 245. (C.) 

Lipouios, Bibliolh. Theologica, cile: Sebast. 
Caatalio inlerpr. Tb. Kempisii de Inritatione 
Chriatl. Lat. griec. germ. Baailes, 15T6. 

Dû Chrisio imitando, contemoeudisque 
llundiVanitatibus Libellus, Authore Thoma 
Kempisio, Libri [res. Interprète Sebastiano 
Cnstcliionc. Quibus adjungllur Liber Quar- 
tus Latine rcddilus, et do Sacramento vulgo 
inscriptus. Estoie imtlatorcs... Eph. V- 3. 
Cautabrigiie, Ex ofBcina Job. Hayes, Cclc' 
berrimx Academiie Typographi, lUSS. Im- 
pensis G, Graves, jun. Bibliop. Ganiab. , 
iu-ia, 6 ff. lim. n. ch-, pp. 276. Le n-" livre 
est intitulii ; De Cxna Domini. — Canta- 
brigiEe, 1688, in-B». 

De irailaudo Christo, contemnendisqne 
mundj vanitatibus : autbore Tboma Kem- 
pisio, interprète Sebastiano Casteilione; ac- 
ci'dunl ad alcem idiotx vin aancti fegulji 
ïitamehrislianain compleclontes. Franco- 
fui'ti ad Mœnum, ex olllcina Gensctieniana, 
Itiae, in-8». (C. Bib. du Roy. D. 3735.) 

Sébastian! CasloUio de Cbristo imitando 
contemnendisqne mundi vanitatibus libri 
1res. Goth:e, typis et impensis C. Heyheri, 
16S7, în-12. (C.)-lbia. id., 1712 , in-lâ. (C.) 
— Sans nom de ville, 16B7. — Gum prasfa- ' 
lione Georgii Cbristiani Joan. profess. Bi- 
jionlini. Francofurti, 1707, in-12. Celte 
i^diiion cootient une préface curieuse sur 
Cas ta lion. 

Dg Cbristo imitando, contemnendisquc 
Hundi Vanitatibus libellus Authore Thoma 
Kempisio, Libri quatuor. Interprète Seba- 
stiano Casteilione. Quorum iillimus est de 
CœnaDominica.Cum Figuris icnois. Eslo 
imitatorcs Dei, ut chari Kllii, el^m chari' 
taie vitam agite : quemadmodum Christus 
adamuvit nos, et sdpsum pro nobis dedidit 
Tertum bosliamq; Deo ad suavem odorem. 
Eph. S. 3. Londiui: Apud J. Nicoisou etW. 
Taylor, MDCCix,in-l2", 6 ff. lim. pp. 270, lig. 

Selwetiani Gastcltionis de sua liac irUDsIationc 
rrsïraliuncula,., Eum (libellnni} nostro tempore 
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transtulit in gennanicum sermonem homo quidam , 
ut egoarbitrorpius, saepiusque editus est hoc ti- 
tulo: Nachfolguhg Christi. Wie man aile eitel- 
keit dieser welt verschmahen soll : von einem 
wolgelehrten liebhaber Gottes vor viel* jaren be- 
schriben, jets abermals fleissiger tiberlesen, und 
von neuewen auszgangen... Hune ego Libel- 
lum,... putavi de Latinoin Lalinum, hoc est de 
agrestiore sermone in paulo mundiorem , sed 
tamen simplicem , esse convertendum : in qua 
quidera raea conversione judicium sequutus sum 
interpretis germanici. Omisit enim ille prudens 
quaîdam , paucula , etiam non nihil immutavit , 
quiaillius vel temporis^vel status superstitionem 
sapiebant : quod idem ego mihi facicndum judi- 
cavi... Die 5 Junii Anno 1563. Cette préface se 
trouve dans la l«"e ddition. Le texte de Cas- 
tellio avait déjà été traduit en anglais avant 1709, 
le revers du titre porte: Rev. Decanus Cantuar. 
in Praef. ad. Edit. anglicanam. In hacce versione 
[Ang. se] Latinam Castellionis prae aliis sequi 
visum est , utpote qui quamplurima , Romanas 
superstitiones vitamque Monasticam redoleniia, 
aut resecuit aut temperavit, etc.» 

Cap. 1. De mundanarum vanitatum contemptu. 
— Qui me sequitur non ambulat in tenebris , sed 
vitœ lumen habet : Haec Christi verba sunt, qui- 
bus admonemur , ut ejus vitam et mores imite- 
mur, si vere collustrari, et ab omni cordis caeci- 
tate liberari volumus. Quamobrem Christi vitam 
summo studio meditari debemus. 

Thomae a Kempis, de imitando Christo 
libri très. Scbastianus Castellio latinitate 
puriore donavit, nunc denuo edidit Mathias 
Belius. Accedit liber quartus de Sacramento. 
Lipsiae, 1725, in-12. 

Thomae a Kempis, de Christo imitando, 
etc., cui accedit liber iv de Sacramento. 
Francofurti, 1727, in-12o. — Hanoviae, 
HelwiDg, 1727, in-12o, fîg. 

Thomae a Kempis de Imitando Christo.. 
Sebastianus Castellio latinitate puriore do- 
navit; nunc denuo edidit M. Belius. Lipsiae, 
C. H. Fuchsius, 1742, in-12o. (C.) 

Thoma& a Kempis de imitatione Christi... 
interprète S. Castellione, quibus adjungitur 
liber quartus, de caena Domini. Hamburgi, 
Typ. Appel impensis Haesler, 1818, in-8o. 
(C.) — J'ai vu citer : Hamburgi, Perthcs 
etB., 1818,in-12o. 

Voy. les traductions allemandes et anglaises. 



lOS* Libellvs vere avrevs de Christo imi- 
tando, ex fontibus sacrae potissimum Scrip- 
turae excerptus AuthoreD. Thoma de Kem- 
pis. Accessit opus loan. Gcrsonis de cordis 
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meditatione, cum Spécule Evangelici ser- 
monis D. Anselmi. Ephes. V. Imitatores Dei 
estote sicut filii charissimi et ambulate in 
dilectione. Antverpiae. In aedibusioannis 
Steelsij, M. d. Lxiiii,in-16, 207,ff. chif. d'un 
côté, 2 ff. d'index. — Commence : Dulcis- 
simi ac religiosissimi F. Thomç de Kepis 
De imitatione Christi Libelli quatuor plané 
diuini, qui falso D. (oanni Gersoni Cancel- 
lario Parisiensi vulgo asscripti sunt. — Au 
revers du feuillet 171 commence : Libellus 
de Meditatione cordis, etc., jusqu'au f. 184. 
suit l'Index, 8-ff. n. ch. Au bas : Antverpiae' 
Typis loannis VVithagij. 1564. Au feuillet 
185 vient Beati Anselmi, etc. (Bibl. d'Ams- 
terdam, p. 82.) 

106. De Imitatione Chrirti (J. Gerson), libri 
quibus adjccimus Dionisii Carthusiani deperfecto 
mundi contemptu opusculum. Lugduni, apud hœ- 
redes Jacobi Junctaî, 1564, pet. in-S». (C.)- 

(07. A Kempis... Basileae, per Giolitum, io67, 
in-4o. (Per cura di Rcraigio Fiorentino). Cité 
ainsi par Torri. Est-ce latin ou italien? 

108. A Kempis... Venetiis, ex typographia 
Guerra, 1567, in-24. (M.) 

109. Gerson. VenctiiS) apud Phil. Juntam et 
Fratres, lo68. (Torri.) 

110. Thomas de Kempis Libellus aureus de 
Christo imitando. Accessit opus Gersonis de cor- 
dis meditatione. Antverpiae, 1569, in-12. 

111. De Christi imitatione libellus vere 
aureus , ex fontibus Sacrae Scripturae totus 
excerptus, ab Aulhore D. Thoma Kempensi 
olim conscriptus. Nunc aulem variis cum 
exemplaribus summa diligentia collatus, 
cmendatusq; ac passim Scripturae allega- 
tionibus adornatus. Accessit opusculum 
loannis Gcrsonis de cordis meditatione,cum 
Spécule Euâgclici Sermonis D. Anselmi. 
D. Paulus I. Cor. II. Iinitatores mei estote, 
sicut et ego Christi. Lovanii, apud loannem 
FoulerumAnglum. Cum Privilégie. An.l570, 
in-12, 169 ff., 5 ff. n. ch. pour Tindex et 
Terra ta. 

Sur le revers du titre se lit : Typographus Lec- 
tori. Habes hic Libellum... a multis mendis re- 
purgatum ex diversorum codicum coUatiohe. 
Lectiones autem variae sic notantur*, ac in mar- 
gine adduntur. Quae vero dictiones in aliquibus 
exemplaribus omittuntur prorsus, eae notanturf . » 
Les citations de l'Ëcriture sont marquées en 
marge. L'imitation finit au feuillet 139. A la fin se 
trouve la vie de Thomas par Trithemius. Le 
texte commence par ces mots : « Dulcissimi ac 
religiosissimi F. Thomae de Kempis De Imitatione 
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^^^^■S. Juaiim GersuDi Cani'Cllarii) Parialensi vulgo 

^^^B nlseripli sunl. 

1^^* III-Tliomaga Kempisdc IniilalioDe Cbrisli. 

* AbcbssU B. Aosolmi apocnlom avangoliei Bennû- 

iiis.ColMJiŒ,MalcrnusClioliDUS,l6TO, iji-!2.(C.) 
tiS. Di) imitatinae Christi (J. Gerson) liliri , 
quilius Rdjecïmua Dinnisii CuNhusïaiii de fstîeeio 
miinili rauiDmpru opusculam. LugduDÎ , aptid 
hisradeaJaeobiJnneUo, tB70, pet. in-8». (C.) 
I \i. Thomas a Kcni|)is, de Imilatioae Christi. 

^^^^ Accossil rogula Typonis spirituiilis a R. D. Ludo- 

^^^B. IIS.Gersoa...Cracovi)e, iS71. 

^^^B 116. loaonis (iersonis Cyncellarij Pari- 

^^^B siensis, Doctorisquc cclcbcrrimi. De imiLa- 

^^^B liane Christi libri IIIl. Et de coolcmptu 

^^^^ mundi libri trcs Innoccntiu Papa 111. 

^^^P lore. Parisiis, apud Hyeronimuni de Uamcf, 

^^" elGuilielmumCauellal, sutiPelicano Monte 

D. nilarij. 1573, in-IO, pp 

de table. 

NT. Gprson.PsrisÎLS, 1573.1 

118. DcChriati,.. mËDM litre d mËme ddilion 

quo 1570. Lovaoii, lohanoi FonleroAngeio excu- 

debat loh. Hasiua. 1B7S Cum Privlleeio, pet. 

in-12, ff. 160, 6ff. (I« taWcn.ch. 

I IB. De Christi... ratme titre et même édi- 
tion quE l'édition de Lnavain 1570. Anlverpin, 
apud £gjdîuni Stccîsiutn, sub intorsi^nio Sala- 
mandri. Anno 1878, pet. in-12,fr.lW, 5 (T. n.cb. 
^^K pour l'Index.^-Lv rêvera du titre porto : ■ Typo- 
^^^L graphuaLecluri.Hab«a liic libelium... etc. '(C.) 
^^^V I3D. A Kiunpia. Caloniie, L. Aleclorins, 1S7Ë, 
^^K ii)-lS.{C.) 

^^H ISTS. Fft. TOLENSIS. 

^^^1 131. Delmitando Chrisloconlemnetidis- 
^^^Vi que mvodi Vanitalibvs Libri IIII Auutore 
^^^" Thoma Kiimpisio, ex latinolatinioresfacti, 
V F. Franciato Tolensi Cano. Regolari inter- 

I prête. Vita TbomtE Kempisii a F. Francisco 

I Tolensi conscripta. Explicaiio caniici Ec- 

I clesiastici : Veai Sancte Spirilus, loanne 

' Costerio Cano. Rc^nilari Auciorc.Aatvcrpii». 

j Apud loannem Bellerum, ad insigne Aquilte 

aurea;. m.».i.sïv. Cum Privilegio Régi 
. - in-I6°, flg. en bois sur le litre, J.-C. portant 
sa croix, 29 tf. lim. n. ch., pp. 388. ~ Suil 
Paraphraslica explicatio.elc. n. ch. —Enfin 
' rindex n. ch. Sur le revers du feuillet : 

I Gandavt, apud Vidua Gisicnl Hanilij, ex- 

pensis loannis Belleri Itibliopol^ Aiituer- 
picnsis. 

L'aulour dit dans su priTaco; "■., nauta C«r- 
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xime eiapsis 
vorsus. ■ 

De mundanarum vanitatum conlcmptu. Ca- 
pul. 1. Uni snquîlur me, non amliulat in lenebris 
seii haliebit lumen viIéb dicit Duninos.Hxc Chrisli 
vorba sanl quibus admonemur ut eiits vitam el 
moroa imilomur, si ver« collnstrsrî otabomoi 
conlia caicilaLo liberari volmnuB. a — Drandiits, 
après avoir cita celte ëdil. ajoute : «et Colonîw, 
1B82, in-12. 

Leobanoine reprodait. mais danaun sensca- 
tlialiqne, les trois premiera livres i pen près U\e 
qu'ils uvaieiil i!lë donnas par CasMlîoni et il a 
ajDuIflo quatrième livre, mia en meilleur latin, 
lequel avait Élé omis par Castalion. Le P. Harl»- 
beiui (Bibl. Coloaiensis , p. 301, nous tait con- 
naître noire Franeiscus Tolensis, il dit d'aturd 
du livre de Cnstalio: • Heliori Latinitale resti- 
tuere salegit UereUcna très primas Libros, non 
a quarto abhurrebat; » ilfontiDue: • Non tuUre 
impudentes ungues catholtci , el Franciacns de 
Backpr l'anonicua regularia, et ipac diclus Piato- 
rius Artopoios otTolenaisii Tolu Zelandis InsnU 
Sub Priorin moaloS. Agnetisapud ZvvollaoïLs- 
linum rpcil anno 1S76, ia-16lo , prsDxa autorli 
vita,et quarlvni Caslilroni invisum Uhrum puriore 
ilem stylo reddidil. » 



in-1ti aans nom d'imprimeur. 

)13, Tliom^ 3 Kcmpia de tmititione Christi 
libri IV. AcccsB.J. Geraoniademedilationecordis. 
ColoniiE, Hatemus Cholinua, 1SS3, in-13, (G.) 

114. Jo. Gcrson. Ruma:!, 1583. 

125. AKempia... Viln», 1585. 

116. De Imilntione Cbriati (Jo. Gerson). Lug- 
dunï, ex oRlcina Jnntarum et F, Gaittiî, 1SS5, 
pel. in-8". (C.) 

137. Gerson... Lugduni. IS«7. Aceedunl Dio- 
oysii Garlusiani opuscula aliquot, in-lS. (TorriJ. 

118. A Kampis... Colonis, Malernus Cholinus, 
1BB7, in-12. te.) 

139. DeimilQlione Christi, et rerum muo- 
danarum contemptu, libri qualuar, vere 
aurci, dilieenlcr recogniti cl emendaii, 
auclore 0. Tboma de Kempis. Accessit Ve- 
cens vita Christi, ex ([uatuor Evaugelista- 
ruin conipendio contexla, aucloro, Rcyeren- 
dissimo Uoniiao D. Corncliu lansenio 
Oandavensi Episcopo. Ephcs V. imitalores 
mei estole, sicul fllij charissimi, el amim- 
lale in dllcctione. Colonix , In otRcina 
Birckmannica , sumplibua Arnold! Hyly. 
Anno ci3.i3.xcii. Cum Gratia et Privilegio 
S. C-Es. Maiesi-, in-18", ff. 144 pou r l'Imila- 
tion. Suil : Vita Chrisli etc.. 29 ff. n. ch. 
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Il D*y a pas d'introduction, le texte commence 
ainsi: Dulcissimi ac religiosissimi F. Thomse 
de Kcmpis, de Imitatione Ghristi LibcUi quatuor 
plane divini, qui falsô D. loanni Gersoni Cancel- 
lario Pîirisiensi vulgo asscripti sunt. Draudius 
cite ColoniîB, 1591, in-16. Voy. ann. 4596, 1599, 
et 1612. 

130. A Kempis. Colonise, 1594. 

131. Tiiomae a Kempis de Imitatione Christi et 
renim mundanarum contemptu. Accessit Cor- 
nclii Janssenii vita Ciiristi ex quatuor Evangelis- 
lis contexta.Coloniaî, 1596,in-12 (C.)Voy.l592. 

132. Thomae a Kempis de Imitatione Christi, 
et rcrum mumdanarum contemptu libri IV. Ac- 
cedil vita Christi Salvatoris nostri compendiocon- 
texta, auctore CornelioJansenio gandavensi epi- 
scopo. Coloniîe, 1599, in-16. (C.) V. 1592. 

1599. SOMMALIUS. 

133-147. Thomaea Kempis, Canonici re- 
gularis Ordinis D. Au'guslini, de Imitatione 
Christilibri qualuor,ad autographumemen- 
dati opéra et studio Henrici Sommalii e 
Societate Jesu. Antverpiae, ex offîcina Plan- 
tiniana , apud Joannem Moretum , 1599 , 
in-16. (C.) 

Le P. Sommalius dddia cette édition à Léonard 
Betten, abbé de S. Trond, par une lettre datée 
de Louvain, le \^^ Janvier 1598. Le MS. de S. 
Jacques à Liège, et d'autres MSS. allemands lui 
servirent pour rectifier le texte du manuscrit 
d'Anvers de 1441. — Editio sccunda. Ibid., id., 
1601,in-12.(C.) 

De Imitatione Christi libri IV, authore 
Thoma a Kempis ad autographum emen- 
dati opéra Henrici Sommalii e Soc. Jesu. 
Editio altéra, priori castigatior, coUata de- 
nuo cum autographe. Cracoviae, ex oflicina 
Nicolai Lob, 1606, in-12. 

De imitatione Christi libri qvatvor, Av- 
Ihore Thoma a Kempis, Canonico Regulari, 
Ordinis D. Augustini. Ad autographum 
cmendali, opéra ac studio Henrici Sommalii 
e Societate lesv. Editio terlia, prioribus 
castigatior. Anlverpiaé, Ex offîcina Planti- 
niana. Apud loannem Moretum, cid.idcvii. 
Cum gratia et Privilegio, in-12, pp. 321, 
13 ff. n. ch. pour Tlndex, l'Approb. et le 
Priv. (C.) 

Dédié : Admodum Reverendo in Christo Patri 
ac Domino , D. Leonardo Bettenio, celeberrimi 
apud S. Trudonem Cœnobij, Antisti dignissimo. 
Henrivs Sommalivs à Societate lesv S. D. P.... 
Louanij. 1598. Kal. lanuarij , p. 3-12. — Hen- 
ricvs Sommalivs Pio lectori S.P...;Gaudavi, anno 
1600, p. 13 et 14. L'auteur rend compte du soin 
qu'il 4k mis à perfectionner son premier travail. 
Suit la vie de Thomas par Trithemius. Le Priv. 



pour huit ans accordé à Morctus est daté: Bru- 
xellae, xn Augusti M.D.xcvm. 

On trouve dans les éditions du P. Sommalius, 
un petit morceau intitulé Pcritia libelli de Imi- 
tatione Christi; le P. Hoser, dans ses Soptua- 
ginta Palinœ, le cite, tantôt comme un ouvrajçe 
anonyme, tantôt comme une production du P. 
Sommalius. Voyez la tablo alphabétique qui ter- 
mine ce petit volume. Dans l'approbation de la 
traduction de Marillac, édition de Paris, 1657 , 
in-16, il est dit que celte Méthode pour lire 
avec fruit les livres de l'Iwilntion, a été tra- 
duite du latin du P. S*** jésuite. On voit qu'il se- 
rait diflicile de reconnaître l'opuscule sous ce 
titre qui lui a été donné par le traducteur. Dès 
1616, le titre latin lui-môme avait subi une mé- 
tamorphose sous la plume de Constantin Caje- 
tan, bénédictin du Mont-Cassin ; son édition de 
ITmitation présente la Perilia libelli, etc., sous 
le titre de Brevis epitome librorum de Imita- 
tione Christi; il a été reproduit souvent sous ce 
dernier titre. Au reste, il ne faut pas confondre 
cet opuscule avec celui qui a paru vers le môme 
temps sous ce titre : Methodus practica utendi 
libello de Imitatione Christi. Ce dernier appar- 
tient au P. Martin de Funez, jésuite espagnol. Il 
a été traduit en français par l'abbé de Bellegarde. 
Voy. l'art. Funez. 

De Imitatione Christi libri quatuor, au- 
thore Thoma a Kempis, Canonico regulari 
Ordinis S. Augustini. Ad Autographum 
emendati, opéra ac studio Henrici Somma- 
lii, e Societate lesv. Accessit eiusdem au- 
thoris HortvlusRosarum. Editio ultimo(.Ç2C) 
prioribus castigatior. Duaci, Typis Joannis 
Bogardi, mdcx, in-24, 8 ff. lim. n. ch., pp. 
315], 18 ff. d'Index, 12 ff. pour la Peritia 
libelli.— Hortulus rosarum, Authore Thoma 
a Kempis, Canonico Regulari Ordinis S. 
Augustini. Item Oratio et Exempla de S. 
Cruce desumpta exSermonibus eiusdem ad 
novitios. Duaci, Typis I. Bogardi. mdcx, 
pp. 69. 

De Imitatione... Colonise, Conrardus Butge- 
nius, 1610, in-16. (C.)— Duaci, Balthazar Bel- 
lerus, 1612, in-12. (C.) 

Thomaî de Kempis de Imitatione Christi, 
libri quatuor, ad autographum emendati 
opéra ac studio Henrici Sommalii, e Soc. 
Jesu. Duaci, apud Baltazarum Bellerum, 
1614, in 32 , pp. 409. (C.) — ColoniîC Agrip- 
pinœ, apud Bern. Gualterum, 1619, in-12. 
(C.) — Duaci, 1625, in-12. — Editio ultima 
prioribus castigatior ac novis imaginibus 
decorata. Romai, 1675, Sumplibus De Vec- 
chiis, in-24 , pp. 522. — Editio ultima, novis 
imaginibus decorata. Vcnetiis, apud Nico- 
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Do ImiUlionfîChmtl....Eiiitla 
H. Sntnmïlium et H. Roaweyduta summo ituilin 
revisa. Colonise, apud F. MeLlernich,ni4,iii-J9. 
— Opura el ïludio H. Sommalii SocieUliE ]o£u. 
Venvliia, ITtS, ia-13, fig. 

DelmKationeChrïsti Irbri quatuor, ad op- 
timarumcdilionumfidcnirccensiti.Luxeni- 
burgi, Typis Hicreduin Andrete Chevalier. 
MDccLxxii, in-16, avûc encadremenls. Pieb- 
faiio R. P. Heiirici Sommalii e Societalc 
Jeau, pp, xiii, tiixic, pp. 510. 



leelo Diundl coDtcmiJtn (ipnscDlam. Lugilaai, apuil 



n-16. (C. M.) 

Ut. n Aputl Gcorgiui! 



Soralinm Cnrdgn, 

149. Drauditis cite une 
■Willenun, 1005, in-S". 

IGO. A Kempis. Culoniai, ex oflicioa Birck- 
mannica, IBOfi, m-16. [C. M.) 

IBl. Thomœ a Kempia, Canonici Regu- 
larisOrd. S.AugustiDî, De Imita lioucChrisli 
libri quatuor. N'unc postremo ad autogra- 
phorum fidcm recensiti. llrscUia, SumpLî- 
buBAnlouîillicrati, ExcudebalWendeliaus 
JuDghen, anno JtBCXx, in-19, pp. 220, sans 
la table. Le volume s'ouvre par les Elogia 
qui sont en lâte de l'édition de Somnjalius. 

152. Thomie a Kempis rie Imilalione Cliristi 
librnv. Aocedit Vlla ChriBli a C. Jansenio con- 
smpta. Coton i^B, ax oOlcina Bipekmaanica.lSia, 
iû-ia.(c.)v. ao. issa. 

153. A Kempis. Mouuchii, 1614, in-lS. 



1616. GAJETANUS. 

IS5-IG9. VeocrabiLis viri loaonis Gessen 
Abbalis Ord. S. Benedieli , De Imitatione 
Chrlsli libri quatuor. A nonnuUis antehac 
lo. GersoDi , ab aliis Thamx a Kempis tri- 
buti. Nunc vcro a Domîao Cooslanlino Ca- 
ietano, SS. D. M. a Sacris Litlerarum Moni- 
monlis, ac eiusdeni InBliluti, et Congrega' 
tionis Casincnsie, S. Baronli Abbate recen- 
siti ; ac perniuilis in loeis , ex veleri MS. 
Cod. restiluli. Accessit eiusdcm Domoi 
Conslaotini Abbatis Caietani, Deronsio pro 




Epilome, ex eOmei opère deprompia : in 
quibus VitiB Pcrfectïe forma describitur. 
Lvletiœ Parisiorum. Ex Ollicina Kiudliana. 
Sumptibus Sebasliani Cramôisy, via laco- 
bfEa, sub Ciconiis. mdcïvi. Cum Privilegîo 
Régis, et Supcriorum Facultatc, iii-12, 9 ff. 
lira. n. ch., pp.HOO, U ff.de iablen.ch.(B.) 
La 1<^i^(litian parullamëmeaDoceà Rome, 
ebez Hascardi. 

Uagni et Venentbilis Servi Dci, loannis 
Gerson Abbatis ilalo-Benediclini, de ImF- 
tationeChristi Libri quatuor plane Oiuini. 
Nunc denuo ad fldem pe l'an II quorum M. ' 
SS. Cudd, recensiti, eiaucti.alqueApologe- 
tico Libelle illustrali a 0. Constaolino 
Caietano, Siculo, Syracusano,Casiiicnsi Ab- 
bate, Présidente Apostolici Collegii Grego- 
riani, Domus S. Benedieli, de Propaganda 
Fidc, eodemqtie Consultore Sacrx ipsius 
Congregationis. Ad Sancliss. D.N.Innocen- , 
tium Papam X. RomiB, A. C. 16i4. Ex Tj-po- 
graphica Officina Saci'ae Cougreg. de Propa- 
ganda Fide Superiorum Auctoritate, in-8°,. 
U ïï. lin. n. ch. ~ Suit : Apparatus ad Gei 
senem restitutua, p. 1-^. Aprfis vient u 
nouveau litre : Devutissimi el Venerabilis 
Viri loannis Gersenis Abbalis Ualo-Dene-j 
dictini. De Imitatione Christi Libri quatuor 
plane Diïini. A Domno Caietano... 
sili, ac collatls veteribus Codicibus, Afo-.' 
nensi, Manluano, Cauensi, [.ea- Allât! an o, Bt 
Genuensi (servala ubiquc correctiori ec 
pne9lantiorïleoiione)plupibusinlocisemeEh 
dati et aucli..., p. SD-390. VienneiU * ff!' 
n. ch. pour trois chapitres du IV« Uvrc, co- 
piés dans le Codex Lco-Allatianus , iuddltst 
jusqu'alors.— Methodus praclica LibroruiO' 
Quatuor de Imitatione Christi, p. I-^.IndeXt 
10 ff. n. ch. 

Magni et Venerabilis Servi Dei loannis 
Gersen, Abbatis Vcrceilensis Ordin. S. Ba- 
ncdtcti de Imitatione XPL Libri Quatuor 
planediuini. Superiorum pormissu. Ex Ty- 
pographiâ Ducalis Monasterij CampidonoQi 
sis. cioïCLïi. Per Rudolphum Dreherr, 
in-16, i ff. lim. n. ch., pp. 348, 7 ff. n. ch. 
pour l'Index, et le : Divi Bernard! Abbalis 
Clarfevallensis de vitaspirituali nobile dOi. 
eumenlum. 

u Ad lectorcni prœmonilio. Ne nova lilit 
videalur, non novi istius delmilalionelÇPt 
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Sbeili înscriptio» vetustas istas, quas subji- 
•do e vetustis insignium Bibliothecarum 
ISS. Codicibus inscriptiones accipe. Pri- 
mm exhibet Codex MS. Mantuanus in Mo- 
nsterio S. Bencdicti,cx Pado-Lirone... Sc- 
randam MS. Codex Leo-Ailalianus...Tertiam 
IS. Codex Aronensis in domo probationis 
Clericorum Soc. I... Quartam Codex S. Ca- 
fcarinse lanuensis. — Siiil: Iconis seii Pa- 
ginae primîE explicalio. Celte planche man- 
quait à mon Exemplaire. Suivent deux ap- 
prob. données à Rome pour Tédilion ûo^ 
D. Consl. Cajetan , Tune de 1616, et Tauffc 
(iel644. C'est le texte de D. Cajetan. 
Voy. Tapt. de la Controverse. 



IM. A Kempis. Bruxellis, apud Serstevens , 
1617, in-42. (M.) 

1617. RosWEflTDE. 

161-200. Thomae a Ko.tnpis Canonici regu- 
laris Ord. S. Augustiiai de Imita tione Christi 
libri quatuor; nua£ postremo ad autogra- 
phorum fidem .-wcensiti. Cum Vindiciis 
Kempensibujmériberti Rosweydi Soc.Jesu. 
Adversus CiTCaietanum Abbatem S. Baronti 
ad S. D.j/t, Paulum V. Antverpiae ex typo- 
graj9l}i(B Piantiniana apud Balthasarem et 
incm Moretos. mdcxvii, in 12, 12 ff. pré- 
lim., pp. 516, et Tlndex. (C.) Les Vindiciae 
commencent à la page 3^11; pour cette partie 
voyez l'art, de la Controverse. 

Thomas a Kempis de Imitatione Christi llbri IV. 
ex rccensiono H. Rosweydi Soc. Jesu. Luxem- 
burgi, H. Reulandt, 1620, in-12. (C.) — Mona- 
slurii Wcstphaliîe, apud M. Dalium, 1621, in-12. 
( C. j — Colonise, apud Joannem Kinchium , 
lG22,in-16. (C.) 

Thomae a Kempis Canonici regularis Oi^ 
dinis S. Augustini de Imitatione Christi 
I.ibri quatuor : Ex recensione Heriberti Ros- 
wcidi Soc. Jesu. Coloniye , Apud Corn, ab 
Egmond. Anno 1622, titre gravé, in-32,avec 
encadrements, pp. 352 ; ITndex, Peritia, et 
Yita U la findu vol. ne sont pas chiffrés. (C.) 

Thomœ a Kempis Canonici Regularis Ord. 
S. Augustini de Imitatione Christi Libri 
<Iuatuor. Denuô ad fidem autographi anni 
MCCCCXLi recensiti : Cum Vita eiusdem 
Thomae, per Heribertum Rosweydum Socie- 
tatis Jesu. Antverpise, ex officina Pianti- 
niana, apud Balthasarem Hforetum, et Vi- 
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duam Joannis Moreti, et Jo. Meursium. lu 
MDCXxvi, in-12, 11 ff. lim., pp. 418. 

L'on y trouve : « Certissima Testimonia qui- 
bus Thomas a Kempis auctor asseritur librorum 
de Imitatione Christi , 7 pages. Le P. Desbil- 
lons a suivi cette édition. Les éditions du môme 
Balthasar Moretus , 1630 et 1634,. contiennent : . 
« Joannis Bollandi ë Soc. Jesu praefatio, quà 
libri IV de Imitatione Christi Thomae a Kempis 
Can. regul. asseruntur. » Ce sont les Testimo- 
nia de Rosweyde augmentés. On les trouve en 
tète des éditions données par les Elzevier, à 
Leyde sans date et en 1658, et par J. Cusson, i|» 
Paris, 1660. 

A Kempis... Colonise, apud Corn, ab Egmond, 
1629, pet. in-12. (C.) 

Thomae a Kempis... De Imitatione Christi, 
Libri quatuor, recensiti ad fidem Auto- 
graphi Anni mgccc.xli. Cum vita ejusdem 
Thomae, per Heribertum Ros-Weydum Soc. 
J. Antverpiae, ex officina Piantiniana Bal- 
thasaris Moreti, 1630, in-48, pp. 395.— Cum 
ejusdem Thomae, per H. Rosweydum, in-12, 
sans nom de ville ou d'imprimeur (vers 
1630).(C )--Coloni3e,apud Corn.ab Egmond, 
1634, pet. in-12 (C.) 

Thomae a Kempis Canonici regvlaris Ord. 
S. Avgvstini de Imitatione Christi libri qva- 
tvor; recensiti ad fidem autogbaphi anni 
MGCCC.XLI. cum vita eiusdem Thomae per 
Heribertvm Ros-vveydvm Societatis lesv. 
Antverpiaî,exofficinaPlantinianaBalthasaris 
Moreti. mdc.xxxiv, in-24, ff. 395, plus 1 feuil- 
let qui porte la marque de l'imprimeur. (C.) 

Thomae a Kempis Canonici Regularis 
ordin.S. Augustini, de Imitatione Christi 
Libri quatuor Cum Vita ejusdem Thomae ex 
recensione Heriberti Roswcidi Soc. Jesu. 
Antverpiae, apud Henricum Aertssens, 1634, 
in-24, titre gravé, pp. 500, 1 f. pour l'Approb. 
du 1er Juin 1626. Précédé de l'épit. deSom- 
malius.— Coloniaî, apud Corn, ab Egmond, 
1638, pet. in-12. (C.) — Cum vita per H. 
Rosweydum. Lucernae, impens. J.Hederlein, 
1639 , in-12. (C.) — Antverpiae , Moretus , 
1643, in-12. (C.) 

Thomae a Kempis canonici Regvlaris or- 
din. S.Augustini de Imitatione Christi Libri 
quatuor; Ex recensione Heriberti Rosweidi 
Soc. lesu.Antverpiae, Apud Viduam loannis 
Cnobbaert,1644, in-24, titre gravé, pp. 569, 
suit l'Index et Vita, n. ch. — Coloniae Agrip- 
pinœ,1647. — Ex recensione H. Rosweydi. 



ITi 



6' 



! Ooloi 



T"r 



ÈOmOSS LATrNES. 



Ooloni», BumplibUB P.Meucheri, 1693, pet. 
iQ-12. (C.) 

Thom* aKempis, Caticiuici regitlaris ord. 
S. AuguatJnî du Imilaiione lifirlsli Libri 
quatuor [un (aux titre qui suit iinvMiaie- 
' iV'S _ ment ce titre gravé, U e/impléte ainsi : ) re- ' 
I , uensiti ad lldemaulDgrapIliaani ^iH. Cum 

U^H vîia ejuedem Tliom'^, per Hmbcrtum Ros- 
^^^K WGyduni,Socictaiis iesu. Lugduni. ap. Joh. 
^^^H et Dan. Elsev-, pel. in-13 de iSl pp. eu toiil, 
^^^B le litre grave comprLs; sans date, maïs trËs- 
^^^^B certaincnienlvers <f]53. 
^^^^Ê EalSlesc trouvelalBttriKluP. J. BollandUE. 
^^^^B Celte éilUiDn est mos contredit un daativroR les 
^^^^B plus besnK, les plus rares en bonne vundition, 
i^^^^f el les plus chers de la collection Elsevirienne en 
^^^^B polit roruial. Leurs presses d'ÂmsIordam le re- 
^^^H produisirent moins bien en iOS8 el en 4679. On 
1^^^^^ D supprimé le mot JïafctvarutnaprËs celui deLui|~ 
^^^^k diini qui se trouve seul sur le litre ; cette mËme 
^^^^b parliculHrild «e retrouve dans l'âdition de 16SS, 
^^^^B cl dans quelques uutros livresde piiitd, apparem- 
^^^^B mcal pour faoîliterie dâbit dans les paya catho- 
^^^^P liques. 

^^^^ Th. a Kempis. De Imilatîone Chrisli litiri 
Quatuor. Leidx et vGneunt Parisiis, apud 
i;, Aûgot, via lacoijea, s. d., in-ôa; litre 
gravé, pp. .(jI. 

C'est r^iiii;"ii li- I!';ll'in.lN> imc la Tiède Thn- 
mas par lii.-\'.'iili'. r.ii.' .-.ilt. n'est pas anlri- 
' Heure k l'--^ . i" ■! !■■ ' li irli's An'gol n'a 6lé 

reçu lihr;LLi'i' i|ii> ■ .lii ..^,i M. Bruuel i com- 

psrd cet j[i-^i jiii: l'clil. a.'; Liifiduni, o\ off. 
Elsev. 1058, pel. iji-ld, et a trouva entre les 
liouK liditions idenlitfl |rarfiiiti! de cari^clèrea el 
deOeurons. Ctlle d'Angol, d'aprèâ lui doit être 
de la m£me Ëpnijuc que la (Inlni'ic des ft^mmes 
tories, imprimée par Jcsn Elsevier eu 166(1. M. 
Pieters partage tout 'j tait son opinion quant à ta 
datit ; mais persiste il eroire que l'édition appar- 
tient oux presses Elsevlriennos d'Amslenlain. 
(Pipiers, p. 163, 204). 

Th. a Kempis Canontci Rt'gularis ordin. 
S. August. de Imitutione Cliristî Libri qua- 
tuor. Lu gdiini. Ex offlc. Elïeviriaua, 1658, 
Iielit jo-iâ de 261 pp. tout compris, fronlis- 
pice gravû et faux litre, avec l'dpil. de Bol- 
la nd us. 

u 'Celle édition qu'un attribue souvent à Jean 
Elsevier de Lo^de (parée qu'elle porte le mol 
Lagdimi seii\) me paraît dvidemoient sortie 
presses des Elsevier d'Arusterdam , qui 
réimprimée avec la mémo pagination, dans le 
mëmu fermai et avec la signalurc, eello fols non 
di'guisée d'Amst. ex ollle. Elsev. 1679. uiPio- 
tera, p. 983). 

Th. a Kempis Canonici Ucgularis ordin. 



S, August. de Imiiationi 
luor. Louanij. En oAcin 
litre grava, pcli in-13, pp. 
lion de Sommalius et de Hosucjil'i crirMinu 
on levoit par !o faux litre: Tlionia? a Kem- 
pis, Cauonici Regularïs, Ordiuis S. Augu- 
stini, de Imitatione Ctiristi Libri [V. Recen- 
BttiadtldemAiitographiAnniHCCCCXLt.Cum 
vitaejusdem Thomœ. Suivent les CerLis- 
sima TesLimonia, etc.: à lu lin du volume 
viL-nt: VitaTtiumie a Kempis. ..atiHeriberto 
Rosweydo concinnaïa. (C. B.) 

Thoma a Kempis de Imilaliorie Cliriali , cuni 
vilafQuadem'i" "niEperflcriiierluniRoswesdum. 
Parisiis apud Jon^nemCueson, 16611, in-12, avHC 
frontis]iice~,"^olie édilion. — Ex reeeiisiono, H. 
Rosweydi, euM flguris œneis. Culoniflî. apud Bu- 
ssum, 1660, pâl. ta-13. (C.) — Ex editimu H. 
Rusweydi et Jo. BollundiS. J. Autvurpiw, 1684, 
in-9i , tig. 

ThornsB a Eempis, fle Imitatione Chrisli. 
Arasielod. ex oflic.Elzevir. 1679, pet. in-12 
de 261 pages, y compris le titre gravé. 

Quoique fort jolies, Ici édilions do 168 
1619 sent plus communes et^noins reclioro 
que la première que Ton dislin^e à ce qu'cilfi 
est sans daio, et à co quo ce ïol^JiaS'I paB» , 
tandis que tes denx autres en ont SiU. Le litre 
grnvii est plus joli dans la rËimprcsâiou^^fi'''^ 
que dune l'édil. sans date. » frinrifilrnr7">» 
— Cum ïita ejusdemThomteperH.Rosweydiiii 
Aœsteludaml, sumpt. Th. H. Grentzii, 1691 , 
in-15. (C.) — Cum vita Thomœ per H. Boawes- 
dum. Antrerplat, sumpt. C. Freytag, 1701, 
in-ia. (C). — Amsterodami, 1701 , in-13. N'est- 
ce pas la mlime ddiUon ? — Edllio novissima per 
H. Sammaliiiin el U. Rosweydum summo stujio 
revisa. Culoaiœ, apud T. Menernich, 1714, 
gr. in-12 (C.) 'U 

Thomaa a Kempis Canonici Regularis Ord. 
S. Augusiini, de imitatione Chrisli libri 
quatuor. Dcnuo ad fldem autographi anni 
ucccc. xi.i recensiti ; cum indice locuple- 
tissimo et vita cjiisdem Thoma? per Heribcr- 
lum Hos-weydum Sociolatis Jesu. Hispali, 
ex lypographi? Bispana^et Lalina DiJacî 
Lopez de Haro, iti Vico Genuensi. Anno 
IT23, in-16, pp. 432, sans lesprélim. 

Thomas a Kempis Can. Rcg. de Imitaliouo 
Chrisli ex recens. Her. Res-Weyd, S. J. Patavii, 
Jos. Coiuiuuï, 1738, in-B". — Taurini, 1741 , 



lie Imilalione Christi, libri quatuor, 
AuctoreThoma aKempIs. Recensiti ad lldem 
autogruplii anni MCCCC.xLi. Cum viui ejus- 
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kAiOin» per Heribcrtum Rosweydum, 

s Icsu. GUsgUEe, in jEdibus Acade- 

ici$, excudebant Roberlus eE Andréas Fou- 

" fademise Typographi. bdccli , pelil 

jtp. xxiv-383; Jolie édition. — Y a-l-il 

iiLdeGtaseow,lT6lî " - 

'm viU Thoms, perH. Rosweydum. Bas- 

imptibasReiDoadiiiiiimB, 1760, iit-lS. (C.) 

ticeuaioiie RgGweydi, cum vita auclorie. 

î, 1764, in-80, 2 psrtie». , f ^ 

I Yeitersbilis Servi Dei, Thonix a Kempis, 

'inonici regularia ordinls S. Augustini, de 

milatioiie Cbristi llbri qualuor. Ex posl- 

recognitione Heribcrti Jlosweydi , 

L I. Accedunl vila et syiljius opcrum 

inîiim Gjusdcni Thomie a Kempis qu^e 

m tribus codicibuB US. in lucem protuiit , 

BelSOlis illustravit Georgius Hescrus , S. i. 

WkagusKe Vindcliconim in offlcina libraria 

I Tgnat. Veitb et Micli. Riegeriana, kdccxcviii, 

T in-S", pp. XLiv-396. 

Thoma! a Kempis, CaDOEUci regularis or- 
dinis 8. Augustini de Imitalione ChrisLi 
librl qaatnor. Una cum cjusdem Thoma? 
vila et Vindiciis ab Hcribcrlo Ros-weydo 
Societatis lesu exaralis. Romaj, ex ly|ho- 
graptiKO Salviucci, 1837, in-18, pp. 330. 

ThomiB a Kempis de Imitatione Christi 
libri IV ex accuratissima reccnaione Heri- 
barli Rosweydi ad fidem autograpbi facta. 
■» noTa curante Aloysio Schlôr. Grœcii, 



« dnP. Rotweyds: 



s repro- 



U fluivi dans quelques traductions, 
si traduit ea plusieurs lauguDa, ! ~ 
a Kempif . 

n. k Kampis. Cotonise, sumplibus Ber- 
Ë Gvalleri, 1619, iD-64. (M.) 
38J. A Kempis. Bremœ, 1630, in-16. 
303. A Kempis. Luxeml)urgi, 1630, in-f 

k Kempis. Uraellia , sumplibus Anlonii 
Bierali exrudebstWendJunglientlIiâa.in-lâ.tC.) 
105. A Kempis. Honachil, 1691. 

306. A Kempis. Honasterii, 1631. 

307. A KempiSfColanix, apud Cornaliumab 
I Egmondt, leSS, in-Sl. (M.) 

301*. A Kempis. Veneliis , apud M lochum 
\ 469â, in-S4. (H.J 

lOB. De Imtlaliane Cliristi libri IV. Par s 
apud Sehaslianum Uartm, 1693, in-13. 
309. A Kooipis, Honlircgal). 1624^ in<S4. 



310. A Kempis. Parisiis, 1637, iD-33. 

311. A Kempis. Rom», apud Guilclmum Fac- 
jlum, leï7, in-6*, (M.) 

313. A Kempis. Colonis!, 1639. 

313. A Kempi& Colonise, 1630, ia-13. 

314. A Kempis. Rothomagi , apud C. Osmond, 
1630, in-lâ. (C) 

3IE. A Kempis. Veneliis, apud Juntas, 1634, 
-34. (Cum peritia lib«lll.) 
316. A Kempis. ColonitB,Gornc1. ab Egmondl, 
1634, in-3i. (M.) 

. A Kempis. Aolverpi», 1634, fig. 
. A Kempis. Veactiis, apud Juntas, 1637, 
ii>-34. (M.) 

1638. VA1.G1UVIDS. 

319-331. loannis Gerscn Abbatis Vercel- 
IcnsisTlalD-Benedictinidelmilalionc Christi 
libri quatuor a nonnullis olim loanni Ger- 
I, ab aliis nuper Thomœ a Kempis falso 
Iriiiuti.Ex dcna nunc Manuscriptorum Me 
Auclori suo vindicati, ac pnstinœinlegri- 
lalirestituti.CumAmmadversiombusapolo- 
gcticis F. Francisci Valgravii A. B. ad Ti- 
tulum et Texlum. Farisïis, apud Sebastia- 
num Hurd, via lacobœa, sujj signo Cordis 
boni. M. DC. XXXVili. Cum Approbatione, 
in-IS, 12 ff. prélirt. n. ch., pp., 328, Sff. de , 
lablo n. ch. 1 

Les Animadversiones Apologeliue prennent ' 
77 pages. Elles sont dirigées contre les Tindi- 
eite KempsDses et les Certissùna Testimonia àa 
P. Rosweyde, Dans les ddilions sqfvaates, on 
trouve seulement ; R. P. Francisci Valgravii ad 
leclorem Prœmonilio cum cerollariis ; c'est pour 
ainsi dire l'extrait de ses Aniiiiailvereionet. 

Joannis Gersen, abbslis Sancli Stepbatii Ver- 
cellensia, de Imilalîone Ciiristî libri qualuor, ex 
ilecem MSS. per Fpanciscum Valgravium. Pari- 
siis, Billainc, 1630, iD-16. — Parisiis, apud Dio- 
nysiam Bechet, 1841. — Bruxellœ, TypisJ.Mom- 
niaHii, 1649, in-16. — Ble8is,16S0, in-lS.— 
ColoniiE, apadBussum, 1663, pel. iB-13, Ifig- 
(G.)— Parisiis, Billaine, 1664,in'16. (Hoaliilcon.) 
loannis Gcrseo Abbatis Verccllensis Ord. 
S. Bcnedicli De Imitalione Christi lihri 
quatuoi' Ex deccmH.S.S. auctori et inle- 
gr'nf reatituli Per F. Franc. Valgravium. 
Par s <! apud loannem Billaine, Via laco- 
1-ea tub signo S. Augustini, titre gravÉ, 
u "4 pp. 126, 11 ff. de table, n. ch. 

Celle Àiil. n'est pas de Billaine, c'est une con- 
ire^con allemande. — N'est-ce pas encore Tëdit. , 
do Valgravius qui a éié reproduite par Billainn^- 
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SÎ9. De Imitalionc Chrisli Libri IV, Pa- 
risiis, anno UDCXL, e Tj-pographia HegLa, 
Utre gravé, in-fol,, pp. S30, lexle seul. (C.) 

Première production de l'ipiprimoi'ie royale, 
dtablie psr le cardinal de Richelieu. C'est uu 
assez beau lîire. Quelques cxemplairea ont les 
ligures eolori^ss ; le tsxte de celle édition, peu 
eslivâ, a élé reproduit à Paris, on 1643, in-S", 
el Paris, Boudet, 1T43, in-8". Dana cella der- 
nibro dditian, il n élé divise en versets. 



(641. WER1.IN. 
33t . Tliomœa Kempis de ImiUitioiiG Chris- 
li Lihri IV. Per Simon. Werliu. canon, re- 
gul. gcrm. (Editio Boll3Ddi eitiendata). Ho- 
nachii, 16il.(Moiiralcon.} — V. i'art. delà 
Controverse, 1611. 

IM5. MERLO HORSTIUS. 

133-34G. Viator Ctiristianus reeta ac re- 
gia in cœlum via lendens, duutu Tliomie de 
Kenupis.cujus de Jmiiaiione Chrisli, alipque 
piissima Opuscula, nova cura recensuit, et 
Nolis illustravit Jiicobus Merlo llorslius,iB. 
Haria^in Pasculo Pas tor. Colonise Agrippina) 
Sumplibus loannis Kinckii et Sociorum , 
HDCXLUI, in-16, S3ir. prélim. n. ch.,pp. 
307, a ff. n. ch- pour l'Indei, etc. — Vialo- 
rîs cbristiani pars altéra, in qua ThomiB de 
Kempis SoliloqmuRi anima;. Vallls Lilio- 
runi. De tribus Tabcmaculis. Gemitus et 
suspiria aniinx pœnitentis, seu de Vera 
Compunciione Cordis. Cobortalio ad spiri- 
lualein prorectum. Ibid. id. 

Jacques Hericr, plus connu sous lu nom de 
Herlo Horstius, cure de Noire-Dame in Pasculo 
à Cologne, a mis des notes ou OKtraila som- 
maires en martre del'lmiution. On trouve encore 
dans cette édition la Helbodus Praclica du P. 
Uartio de Funez , de la Compagnie de Jésus { 
ellfi est appelée dans le litre : Introductio ad 
Imilalionem letu Cliriiti. 

Môme litre. Colonia3 Agrippinîe Sumpli- 
bus Ballh. abEgmonteLSociorum,HDCLXX, 
in-)6, tlg. 21 ff. lini. n.ch.,pp. 231.— Via- 

loris Chrisliani pars altcra Ibid.id. 

MDCLXIX, p. 2*1 ù 317, sans la table, etc. 
J'ai vu des exemplaires de [a i™ parlie por- 
tant la date de MDCLXIX. (C,)- Même titre. 
TyroBviiE , Typis Academicis Socielalis 



Jcsu, Annd UDCCXLIV. in-19, 37 ff. lim. n. 

eh., pour les Elogia, Iniroductio, etc. De 
Iniitaiione Chrisli, pp. 338, C ff. de tab]i>. 
— Viatoris Chrisliani pars altéra..., Tyma- 
viEe.Typis Academicis Socielatis Jcsu,l?U', 
pp. 418, 4 ff. de lable. — Mémo lilre. Psri- 
siis, apud Vlduam Nyon, via vulgo dicta 
du Jardinet, n» 3. Typis Caroli Crapclet, 
1801, in-i8», 2 vol., pp. LXIII-3eo el 266. . 

1 Des 3S e:iemplaircs tin'.g en papier valio,. , 
presque tou3, et tous peul-étre, hors celai-d, 
reliés sur le champ pour des prdsenlg, ont Ht 
gàléa, abimés, par le marteau d'un relieur 
soignous. > (Cal. Ranouard, □. lit.) 

LTmiLilion a été imprimée séparëment. 

Thomse a Kempis de Imitatiooe ChrisS. 
Ex rcccnsionc J. Merlo Horstii. ColonJs, 
1614, in-24. (C.) 

Thom^a Kempis Canonici RegularisOr- 
dinis S. Augustini, de Imiiatione Chrisli. 
Libri quatuor. Ex nova recensione Jaoobi 
Herlo Horstii Pastoris in Pasculo. Parisiis, 
apud Claudium Cramoisy, via GarmeliU- 
rum. sub Sacrificio Abelis, UDCLIX, in-li, 
12 ff. lim., pp. 213, 4 ff. de lalilc. — Wfimo 
litre. Colonie, apud Balth. ab Egmond, 
Anno 1670, litre gravfr, in-24, 12 ff. lim., y i 
compris le lilre, pp. 282, 4 ff', d'Index. Con- 
tient Prtemonitio od lectorem et les Elo- 
gia. (C.)— MCme litre. Colonice apud Ballh. 
ab Egmond, 1G73, in-19, 6 ff. Hm,, pp. 393, 
7 ff. n. ch. de table, lig. (C. H.) — Coloniœ, 
apud Wilhelmutn Friessem , 1882, in-12, 
fig. (C.) — Colonias Agrippina?, sumplibus 
G. Lehmanni, 1709, in-12. {C.> 

Thonise a Kempis Canonici Regularis Or- 
dinisSancii Auguslini,de Imiiatione Chrisli 
libri quatuor. Ex nova recensione Jacobi 
Herlo Horslii Pastoris in Pasculo. Bruxcllis, 
apud TScrslevens, Bibliopolam prope RB. 
PP. Dominicanorum, s.d., in-12, 6 ff. lim., 
pp. 362, 3 ff, de table ; sans notes. (H.) 

Thomœ a Rompis Canonici Regularis Or- 
dinis S. Auguslini. De Imilalione Chrisli 
libri quatuor. Ex nova recensione Jacobi 
Herlo Horstii, Pastoris in Pasculo. Lugduni. 
Apud Claudium Joumet Bihliopolam , ad 
asccnsum Pontis Lapideî, a latcre S. N'icc- 
lii. MDCCXXIX. (jic.)CumApprob. el Penn. 
Régis, in-16, 9 ff. n, ch. pour les Elogia, etc., 
pp. 312, 2 ff. pour le Priv. du Roy, qui est 
du a Mars 1730. (lie.) 



ÉDITIONS UTINES. 



Tbomœ a Kcmiiis de Iniitalione Clirisli 

libri quatuor, cum noiis Jacobi Hcrio 

: lorslii. GandEe , Typis Van Bïckcgem- 

1' LcpËre, propc Cathedralem S. Itavonis. 

i «DCCCLU, in-lC, pp. V1I-3S1. 

ïoy.lea aimte iG»9, 1721, 1722, 1738. 1744, 
IIU; rart. de la Controverse, mn. i670, et 
tst. du P. de Funei. 

L'atd>Ë de Bellogarde a traduit en français les 
lolea d-Horelius ; Voy. n. 822,-1100 Molice sur 
lerlo Borstius , se trouve dans l'aquot, 1, 72. 



348. Jo. Gersen..,. Roms , ex typographica 
oBicioa sacne Consregat. de propaganda fide, 
1644, ia-8. 
US*. A Kempis. Parisits, 1646. 

1647. Chifflet. 
US-ISI. Thomœ a Kempis Canouici Re- 
evlaris ord. S. Avgvstini do Imilalionc 
Oiristi libri IV. Ex rcccDsionc Philippi Chi- 
•elii, Balernœ Abbatis, necnon Ecclcsia; 
MeiropolitaDgeVesOD^nx Cauonici etVicarii 
Generalis. .Anlverpiœ, cï offlclna Planli- 
niaua Balthasaris Moreti. h.dc.xlvii, iu-lS, 
joli Ulrc gravé par C. Galle, 10 IT. lim. d. 
1; ch-, pp. 439, 6 ff. pour l'Index capitum. (C.) 
6 le revers du dera, f. porte ; Antverpiîe, 
a oHlcina Plantioiana Ballbasaria Moreti , 
H.DCXLVll. — Dëdië ■■ lesv Ghrislo Marùe Hlio, 
atis Arcbelypo.,.. Kal. lanv. Anai tvi 
H.DC.XLVII., sans sigo.; — Suit : Uctori salu- 
lem ad ganctitalem ; l'itditeur nous dit qu'il a 
collBlionn^ le texte sur le ilS. autographe cle 
isoa Professe d'Anvers, avec celui de S. 
a de Louvain cl avec plusieurs autres. — 
Soit : Achilles Cagliardus Paiavinus Societalis 
JcsuThcologus, de Interiori disciplina librol. 
Tractatu i. De aucUire libelli de Imitatione 
Cliristi ; cet extrait "fieaii 13 pages. Le texte 
de CbliOït est cstinié. — Ibid. id., 16S3, ia-13. 
(C.) 

-■«metitre. Antvcrpiœ, ex OfficinaPlan- 
tiniana Balthasaris Horcli , hdclxxi, litre 
gravé par C. Galle, in-12, 10 fr. lim. n. ch., 
pp. 439, et 6 IT. n. cb. pour l'Index. A la fin 
Anlvcrpiae, ex ofQcina Plantiuiana Ballha- 
isHoreti, ndc.lxx. ËdiUon enliûrcmcnE 
tforme & celle de 1647. (C), — Colonise, 
ipud Wiihcimum Friesscm, lfJ73. (C.) 

3E3. A Kempis. Lugduni, 3|iud Itenedidum 
ichclu, 1647,iu-32. (H.) 
1I3*. A Kempis. Vtennœ Auslriic, 1Ë49. 



1619. Fronton. 



2S4. Thomce a Kempis Canouici Regv- 
laris Ontinis S. Avgïstini De Iniitalione 
Christi libri qvatvor. Ex recensiODe P. 
loannis Froutonis, CanODici Begularis Stfe 
Genoueffe, Ordinis S. Auguslini. Cum euic- 
tione fraudis qua nonnulll usi, id operis 
cuidamioanni Gersen ascripsere. Paristis, 
apud Sébastian um Craraoisy, Architypo- 
graphum Régis, et Regitias Rcgentis: et 
Gabriclem Cramoisy, via Iacobeâ,sub Ci- 
coniis. HDCxLix. Cum Priuilegio Régis, et 
Superiorum permissu, in-S", 14 ff. n. ch. 
pour l'épit.déd., les Elogia.etc.^Thomas 
a Kempis vindicalus, pp. 99, texte pp. 395, 
Index 10 rr.n.ch. LcPriv. est de Paris, Dec. 
1&18. On estime médiocrement le texte de 
celte édition. (H.) 



255. A Kempis.... Ingolstadii , in typogra- 
pbia Golesiana, excudebal Jo. Osterœayr, 16IID, 
in- 64. (M.) 

256. A Kempis.... VeneUis, apud Turrinum, 
16S0, in-32. 

3ST. De Imllationn Christi libri IV. Parisiis, 
apud Sehaslianum HarUa, -1653,10-13. 

1S8. A Kempis.... Venoliis, apud Franciscum 
Baba, 1653, in-32. <M.) 

2G9. A Kempis.... Venetiis, apud Franciscum 
Baba, 16S6, in-32. (M.) 

2G0. Thomœ a Kempis, Canonici regu- 
laris Ordinis sancli Augustin!, de Imiia- 
tione Christi, libri quatuor. Parisiis, apud 
Sebastianum Martin, 1657, in-12. 

Jolie édition, faite sur le modèle de la Bible 
de lUchelieu, à laquelle on la pduait d'ordinaire, 
et recherchiie , quand les exemplaires sont en 
grand papier. Sébastien Hanin l'a rdimprimée ' 
1602, mtme format, caraetiirea uu pfu moins 
fins. (Monfalcon.) Cette dernière ddition est sou- 
vent joinlo au livre suivant ! Jod. LorichiiSe- 
mila paradisi, et pugna spiritualis, ex italico lu- 
tine. Parisiis, Scbast, Martin, 1662, in-12 j ce 
sont les mËmes caractÈres. Séb. Martin avait 
imprime col ouvrage en 16S9, in-12, caractères 
do la Bible de Ricbelion, A laquelle on la réunit 

261. A Kempis. Coloniie, 16S7,in-33. 
ÎG2. Gersea. Vencliis, apud Nicolaum l'eizana, 
16S7, io-12. 

363. A Kempis Parisiis, Cl. Cramoisy, 16S9, 



n-12. 
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JITIONS LATl.VES. 



264. Thouiu; u Kempie, de ImîlatioDfl Cliristi, 
libri IV. (Edilio Jac. Herlo-Horstii , Bollanil. 
Col. 164^, cum versicnlis récusa sed ahsque 
nolulis ïllina summariU.) Parisiis, î. Cusson, 
1660, in-ia. [Monlideon.) 

36S. A Kempis. Bruiellis, ex Typograpliia 
Fi^eisei Foppene, 1660, pel. m-12. (c.) 

3EG. A Kempis. CalODiie Agi'ippin:u, apud 
Jwuuiem Busxum, 16tiO,in-8,(M.) 

SBT.JaaDQiBGorseD... Campidone, 1661. Voy. 
l'art. C^jetan, 16IS. 

3 



270. A Kempis.,.. cum flguris œneia. Antver- 
piiB, apud Joannem Heursiupi, 1664, pet. ia-lâ. 
(C. M.) 

371. Joan. Gersen. Parisiis, apud Joannem 
Billatue, 1664, in-34. (H.) 

271. A Ketnpia.... Lugitum , sumplilms An- 
drew Ollior, cxTypographla JacDhiJitsIet, 166S, 
Î1I-3S. (H.) 



373. A Rompis.... 
tibas Oalth. ab Ega 
in-12. (M.)Voy. n. Î3 



276. A Kempis. Monacliii, 1671, in-ia. 
376. A Kempis.... Veaeliis, apud Alilaubum, 

16Ï2, in-a4. (M.) 

277. AKempis. Coloniaj, 1673. 

1674. DELFit. 

278. lobaimÎB GerEcn AbhatÎB Sancti Slc- 
liliani Vercellensia Ordinis Sancli Itene- 
dicti, de Imitaliano ChrJsli et conlemptu 
omnium vanitalum mundi. Libri iv. Lute- 
liœParisioruni, apud Ludovicum Billainc, 
in Palalio Regio. mdc.lïkiv. Cum Privile- 
gio Régis el Suptriorum liccniia , in-S", 
belle édition, les prélim. ne sont pas ch. 
F. Fr. Deirau dédio son iSdilion a Fr. Har- 
lieo, etc. — Praîfatio.— Iiistrumentum, etc. 
pp. 308. 1 ff. d'errala. (C. M.) — Voy. l'art, 
de la COQtrovcrse- 

379. DelmitBtionoClirisli. Rorax apud Con- 
grcg. àe PropaganduFide, 1674, in-13. tig, 

280. A Kempis... Homic, Bumplihus jacobi du 
Vccchûa, apuci FmacisfUin Tiuoaum, 167.t, 
IMe, (M.) 



A Kempia. Aiitverpi», 1676, io 1ï. 

A Kempis... Veneiiis, apud Miiochum, 
0-2*. 

. Tenetiis, apud GaerïUûB, 

MedJolanl, apad JasephlUN 
■24. (M.) 
Venatiis, typiaCunij, 1679, 



288. Da Imilatione Chrisli. Coloniœ Agrip- 
piiia;,apud Hermaiinum Demeo, 1680, ia-l8.(M,) 

389. De Imilationi! Christî. ïenuliis, apud Hi- 
colaum Pezzana, 1680, in-12. (M.) 

390. 



383 

1678, 


A Kempis. 
n-2-i, (M.) 


3B4 

Marell 


m, 1678, in 


38E 
iD-a4. 


A Kempis.. 
M.} 


286 


A Kempis... 



i-aâ. 



De Imitatione Chrlsli. Lugdunî, 16S0, 



191. Tliomœa Kempis CanoniciRegularia 
Ord. S. Augustiûi, de Imitatione Chriali 
Libri qualoor. Coloniie Agrippinte, lypis 
Balthasa. ab Egmonl, MDCLXXXir, iii-H, 
C ff. lim, pp. 301, S ïï. de table. Libri hujus 
clogium;— Lcctoriaqlutem ac sanitatem; 
l'auleur dit: Contuli accurate cum autho- 
graphoDomusProfess» Pat pu m Soc. Jcsu 
Antvcrpicnsis, etc., c'est donc l'édition de 
Rosweyde ou de Sommalius. (C.) 

391. JoanniB Gersen Abbslis Vercelleasla, da 
Imilâlione Cbristi. Parisiis, apud Viduam Uldo^ 
vici fliUaine, 1682, pol. in-ia. (C.) 



33G. A Kempis.... Argenloi'ati, 16S9. 

19G. A Kempis. Culoniic, 1690, in-13. 

197. A Kempis. Amsta-ndaœi , 1691, in-13 
oWong, eoDlLcul deu\ vies une ancienne, p. 
479-4M, et l'autre de Rnsweyde p. 4S8-i78. 

198.AKempg Antverpj.e (611. 

393. A Kcnipie Anlverpije 1696, In-16, Sg. 

300. A Kempis Romae sumplibus MRllbtei 
FuincTiï'bibliopal.« 169b m S4 (CM.) 

301. A Kumpcs... VcneliJB,apud Pezzana, 1696, 
in-al. (M.) 

301. tic Imitaliono Christi. Venuliis, lypî* 
[>i<miaici Lrivisac, 1696, tn-34. fM.) 



ÈUITIONS LATINKS. 



I. A Keinpis. UonacliK, 1X96, iD-13. 



),..TarvULi, lypis Jatinnie Ho- 
L 1691, in-S4. (C.) 

L A Kempis...BoooDiœ, typîâ H. H. Pisary, 
E-ai. (M.) 

■pi. A Kemp[3...Âiilverpiie,iipudH. GtC.Ver- 
'^- 1, 1697, in-12, fifi. (C.) 
1697. AGCIERA. 
t. De contomplu mundi, sive de Imi- 
le Chrisli, Libri IV auctore Joh. Ger- 
^ ex decem HSS. per Cardinalem de 
l^era. Homae, 1697, in-34. (Hoaralcon.) 

n. A Kempis. Colon île, 169S. 

'^n, ImilaEio D. N. I. C. Colouia; apud 

HcLleroicli. Bibliop. uDler 

1 Wagen IBBB, litre gravi?,[ii-t2, 15 ff. 

1. pour les prélim-, pp. 533, 1* ff. a. oh. 

jrllndex renim. (H.) 

t: TeHD Christo Hessiœ, Christiani homi- 
■jîluÂ, etc. Suit un a^s: • Advena et peri- 
omoes, etc. Ensuite: Prcemonitio 
quomodo bi libellï cum fmclu le- 
, EnRn visnaent les Ktogia bisco 
é de EempiB librls sb illusldbas sandital^ 
^etrina «iris allribala. Copie de l'édition as 
io Horstias. 
II). A Kempis... Viiinaïc, typis tgnatii Voigi, 
^, ÎB-46. (M.) 
M3. AReDipiB... Bononite, typis H.H. Pisarij, 

n, io-s*. (M.) 

13. De Imitatioae Cbristi. Coloniie, spud 
ib Egmondt, ITOO, în-a*. (C. M.) 
MUi A Kempis.... Anislarodami , Hcnricus 
"^itoiD, 1701,in-ia. (M.) 

e [milatione Chrisli libri quatuor. 
teïJB, apud FrederJGum Leoaard, Typo- 
" n Regimii. MDCCIl, in-ie, pp. 204, 
EfcoU-tS ff. d'iQdcx ; texte seul. (H.) 
jlt. A Kempie.... Colonie , apud F. Meller- 
t <T08, in-12. (C.) 
in. A Kwipis. Coloniie, 1707, in-ie. 
I. J. Gersen. Einsiillen, 1707, in-16. 
L D6 Imitatione Chrisli libri IV. Insu- 
K>T. B.'Brouelio, 1708, in-53. Joli petit 
fime et d'une <^dilion rare. 
JB. Thomie a Kempis Canonici Kc^- 
Ib Ordinis S. Augustinï de Imitationc 
tsli, libri quatuor. Editio nova. Parisiis, 



sub I 



typÎB Antonii Dczallicr, via Jacobxa, sub 
Corona aurca. UDCC1X. Cum Approbationu, 

■19, pp. 206, 4ff.de table. Texte seul; 
Approb. Anlverplx, 1 Juoil 1036, (0.)!.} 

321. A Rompis.... Vonetiis, apud Paulum Bul- 
oniura, 1709, m-a4. (M.) 



3Î3. Delmilatione Chriali. Purieiis , 1710, 
in -sa, svec encadr. 

314. De Imiialione Christ! Libri quatuor. 
Colonise, typis D. Edmond, 1711 , in-16, 
titre gravé, pp. ^13, 7 ff. d'Index; texte 

SGUl. (C.) 

325. lohannis Gersen S. Slephani Ver- 
cellensia Ordinia S, Benedlcti Abbaiis de 
Imiialione Chrisli. Libri quatuor. Accura- 
lissimo editi. Parisiis, Ex Typographia Ja- 
eobi Vincent, via S. Severini, sub Signo An- 
geli. MDCCXU. Cum Privilégie Régis, et Su^ 
lierionim licentia, in-12, pp. 275. Texte 
seul. (G.) 

336. A Kempis.... Veoetiis, apad Kicolaum 
Poîiana, 1713, in-12. (C. M.) 

32T. De [mitutione Chrisli. Parisiis , apud 
Joan. Christ, Loobner hibliopolam, 1714, in-a4. 
(C. M.) 

328. A Kempis..,. Colonie Agrippiox, 1714. 

329. De Imitalione Chrisli, Parisiis, apud 
Joan. Ciirisl, Loclmer, Bibliopolam, 1715, in- 
19. (C) 

330. A Kempis.... Vienne Auslrise , typis 
Ignalii Voigt,ni7,Ln-24. (M.) 

331. A Kempis,... Monachil, 1717, io-12. 
33Ï. Thomaa a Kempis Canonici Regula- 

ris Ordinis S. AugusLini De Imitatione 
Chrisli Libri qualuor. Edilio nova. Parisiis, 
typis Antonii Dezallicr, via JacolKe3, sub 
Corona aurea. MDGGXIX. Cum Approba- 
lioiie, pet, in-13, pp. 297, 4 ff.de labié. 
.Ypprob, Anlv, 1 Junii 1026. Texte seul. Co- 
pie de l'édition de 1709, 

333. Thomïe a Kempis Canonici Rcgula- 
ris Ordinis San cti Auguslini de Imitalione 
Chrisli libri quatuor. AntverpÎEB, apud Joa- 
nen Baplisiam Verditsseu, sub sjgno dua~ 
rum Ciconiarum, 1721, in-16, pp. 240, 5 ff. 
n, ch. de table, front., avec la dSd, Jcsu 
Christo Messie, etc. , de Merlo Ilorslius. 



fC.) 



I3M. A Kcmiiis. PmisiJs, auutl Joua. ClirJst. 
Uwiiner, 1731, in-ia, «g. (C.) 
334*. Thofflce a Kcmpis Casonici He- 
gularia Ordiais S. AuguBlini de Iraitalione 
Cbrisli , LiLri quatuor. Coloniœ , Apud 
Wilhel. MeUernicb , Anno h.dcc.kxii. Cuin 
Pemiissu Superiorum, pel. in-12, 10 ff. 
liin. n, ch., pp. 533, 4 ff. n. ch, pour 
l'Index. Les Préitm. commencemeot par 
CCS mots : Jesu Christo Hesaiae , elc. ; sui- 
vent Pr^emonilio et Elogi»; c'est donc uni? 
niimpression de l'édition de Mcrlo Hoi- 
stius. (H.) 
33S. Â Kempis.... Parisiis, (yp- J- B. Coi- 
eoard, rogia architypoeraphi, 1TÏ2, in-12. (€.} 
33G. A Kempis. CotoniEB, apud P. Laagen- 
berg, naa, in-lS. (C.) 
337. Jo. CcrsGQ... Romse et Bononife, ex ty- 

I pojjTBphia LïElii s Vulpe, 179*, m-4«.(TuiTi.) 

^^Ê 338. A Kcmpia. Colonise, 1724, ia-12. 



U:DlTlO^S. L.iTlSKS. 



1731. ERflliU). 



'333. Libt'i qaatuordc Imitationc Chdsti 
magni, cl Ven. Sem Dei Joannis Gerscn 
de Canabaco, Ordinis Suncti Bcuedicli, 
Abbatis Vcrceltcnsis in Italia, ad commo- 
diorcm usum in versus distributi, una cum 
novis coBCordantiis studio R. P. Thomœ 
Aq. Ei'bard Bcncdiclini Wcssofontani. Cum 
Licentia Superiorum et Speciati Sac.Cais. et 
Begias Caihol. Hajestatia Priviiegio. Augu- 
atEB VindelicorumSumptibus Joannis Strût- 
ter Bibliop. Tj-pis Anlonii Maximiliani Heis. 
HDCcxxiv, in-8°, pp, 280, 25 if., pour l'dpil. 
dédie, les approb. et la préf,, 1 lig. (C.) 

Concordautiœ novfe in quatuor iibros 
de Imitationc Cbrisli, ad mentom sui auc- 
toris Ven. Joannis Gersenis ex Sacro or- 
dine 8. P. N. Gencdicti, in conimodum rei 
«bristianie, publiwe luci diiiii' S R. P. Tho- 
ma Aq, Erbard Uonaclio Wessofontauo. 
Cum Licenlia superiorum et Spécial! S. C. 
et B. c; Majeslatis Priviiegio. Augustœ 
Vindelicorum Sumptibus Joaunis Strôttcr 
Bibliop. Typis Anlonii Maximiliani Beîs 
UDCCxxiV, in-8, pp. 1S3. 

De Imîtatione Christi libri ijualuor, auc- 
lore Venerabili Viro Joanne Gersene de Ca- 
Riibuco, ordinis Sancii Benc-dinti, Abbate 
Vercollcnsi, elcgiscc rcddili paraphraste R. 
P.F. Thoma Mezicro Monacho Ztvifallcnsi 
operaR.P.Thomte An. Brhard Bcnediotini 



Wessofontani de uovo editi. Edltio lerUa- 
CumLiceniiaSuiieriorum.Aut'ustie Vindeli- 
corum Sumptibus Joannis Strôlier Blbliof- 
Typis Antunii Ma\lmiliaui UcJs. MOCCXXIV, 
in-8, pp, 182, 10 ff. pour la priif. de l'édi- 
leu r, l'ùpit, di^dic. de Mczlertt la lable des 
:nols difficiles. (C.) 
Ces trois parties se trouvent ordinaire- 

1721. COKNEUEU. 

340-344. Tliomie a Ifempis iibii quatuor 
de Iniilalione Christi, additS cuique-Capi- 
tulo Exerciiaiione spiritual!, etPrccatione; 
quam gallico primum scrmona tractavitR. 
P. de Gonnelieu, e Socieiale Jesu, deinde 
plurium bono alius ejusdem Socielalis Sa- 
cerdosGermanice rtddidit; nunc ex. ger- 
mauico sermone in Latinum traduxil aiius 
ex cadem Societale Sacerdos. Colonias, 
apud Servaliura Mœtbcn, Super. Pennissu 
cl Privil. An. 1724, ia-8°. (C.) 
. Le Priv. du P. Provincial ï Noetlien est dati! : 
Colonias, g J an V. 1721. — Les pièces prél. se 
campOBCDl principalement il'âloécs donnes par 
les PP. de la Compagnie au livre de l'Imitation. 
Le parniçTaptic qui expose l'opinion de S. Ignace 
se lertuine parées mats: a Ita tcKtiiLur Ludo- 
vicus GonïaleE, qui Joannis III Lusilanite Régis 
jussu B. Ignalii vilam ac mores studiosius ob- 
servuverat ; in ictis qate M.S. Romte cxlunt in 
domo Professa, » 

MCme titre. Colonia?, apud Servalii Noe- 
then sce). Erben. Super. Permissu et PriviL 
Anno 1744, in-12, 22 ff. lim. -non chim-és. 
pp. SD4, et "5 B. de lable, La permission don- 
née par le Provincial Joannes Uirckcs est 
datde de Cologne, 19 Février 1744. (C.) 

Même tilre.... Super, Permissu et Privil. 
Cxsar. Colonix Agrippiu^. Apud Fraucls- 
cum Wilh, JOBcphuni Mctternich, in-12, 23 
IT, lim., pp. 670, 3 ff. d'Index. Le Priv. du 
P. Provincial & Henri Koethen est de : Co- 
lonia;, 14 Martii 1753. (C) — Colonie, Noe- 
tbcn, 1737, in-12. (C.) —Colonise, 1764, 
in-12. 



346. A KempÎB. Vcnctiis, ex typngrajiliia But- 
leoiiisna. 1720, in-24. <C. M.) 

347. A Kempis, Purisiis, 1727. 

343, De IniiiationG Christi Libri qiiaïuor, 



ËDITION!) LATINES, 



Ad optimanim cdilionum Ad cm rcccnsili. 
ColoniiD Agripiiinx, apud Wilhclmum Hcl- 
lernich, HDCC.XXVIir, in-16, pp. 354, 3 tT. 
de table, texte seul. 

349. A Rempis. Baasaoi, lypis Jo. AdI. Rc- 
Œondinî, 1730, in-94. (M.) 



352. A Kcmpis. Ediaburgi, apud Walt. Rud- 
limannom, 1733,111-33. 

353. A Kempis. ColoDÎœ, <73i. 

354. Joanois Gcrsec, vcl ( 



35S. A Kempis. VienoteAustrix, lypis Maria: 
TIier«»x Voigtm vidus, 173S,in-1S, Bg. {».)■_ 
3S6 A Kempis. Veoctiis, apud Pezzana, IT3S, 
iiH2. (M.) 

357. A Kempis. Bassani, Tjiàs Joannis Ad- 
tonii ItcmoDdiDi, 1736,in-12. (H.) 

358. A Kempis. Parisiis, ex lypographia rc- 
gia, 1736, iD-4<>. Jl y. a des excmpl. sur pap. 
veliii. (C.) 

359. A Kempis. Honachii, apud auream Elce- 
moByeam, Typis Vôtler, 1737, m-13. (C) 

350. Tliomœ a Kempis Canonici Régula ris 
Ortlinis S. Augustini de Imitationc Christi 
libri quatuor. Edilio nova, Figuris illu- 
strata. Coloniœ, Sumplibus Baltliasaris ab 
EgmoDd, 1738, in-16, 13 ff. Ijm.. pp. 396,4 
ir. de table. Les IJni, commencent par ces 
mots : Jesu Christ! Hcssia;, etc. Suit Pne- 
monitio ad lectorem, ctensuitc Elogia Tho- 
mae de Kempis ; c'est donc une réimpres- 
sion de i'édit. de Mer] o- Ho retins. 

351. A Kempis. Parisiis, apud le Hcrcior, 
1738,in-13. (C.) 

361. A Kempis. Parisiis, apud vitluam Brocas, 
1738,in-13. (C.) 

393. A Kempis. PalaTii, typis Seminarli, apud 
Joanncm HanM, 1139, iu-Si. (M.) 

364. A Kempis. Vienna;, apud P. C. Maaalb, 
1739, in-8«. (C.) 

3GS. A Kempis. Taarini, ex typograpliia ré- 
gis, 1741, iD-34. (H.) 



387. A, Kempis. Cum flguris. Liocii, 1741. 



369. A Kempis. Lipsix.W. Vogcl, I7.i3, in-tS. 

379. Do Imilatione Cbrisli. Parisiis, Boudel, 
1743, in-S", gros raractùres. C'est le texte de 
l'édit. de 1640, in-fol. 

311. Thomœ a Kempis Canonici Regu- 
laris Ordini (rie) S. Augustini, de Imitationc 
Cbristi, Libri .Quattuor («g). Bassani, 
HDCCXLIV. Typis Jo. Antonii Remondini. 
Superiorum Permiasu, iD-34, pp. 487, 7 fF. 
pour la table, plus 1 front, gravi! sur bois. 
Copie de l'Ëdit. de Hcc lo Horstius. (H.) 

372. Tfiomic a Kempis de Imitatione Christi 
libri IV. AcceduQt exercitalioncs et precationes. 
Colonise, 17+4, in-13. Voy. a- 340. 

373. Be Imitalione. Venctils, apud Nicolaum 
Pczzana, 1745, in-ia. (M.) 

374. De tmllatiooe. Montcrcgali, 174B, in-S4. 

375. Thomic a Kempis Canonici Rcgu- 
laris Ordinis S. Augustini de Imitalione 
Christi libri quatuor. Editio novissima , 
multo cœtcris auctior et emendatior. Pari- 
siis, apud Pelrum Oroussel, via lacobxa, 
MDCC.XLVIl, pet. in-12, pp. xxiv pour les 
Elogia, etc., pp. 414. 

376. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Nanceii, Ex Typographco Abolis Dion. Cus- 
SOU,àTypis, sub namincJcsu.UDCCXLVIII. 
Superiorum Pormissu, Jii-16, pp. 221, 5 tf. 
d'Index, avec eucadrcment; il n'y a pas de 
préface. (C.) 

377.CDrscn, Typogr. princip. monasterii Ein- 
sidlcnsia per J. E KÙUn, 1748. pet. in-12. (C.) 

379. A Kempis. Mcdidani, ex typographia bi- 
bliotheeœ Ambrosianœ , apud Josephum Marol- 
lum, 1149, in-33. (M.) 

379. De Imitalione Christi libri quatuor. Cru- 
tianopoli,AndrcasCiri)ud, 1753, in-32. 

380. A Kempis. Villafranci, 1752. 

331. A Kempis. Monachii, apud anream Eleomo- 
synam.Typis Franc. J.Thuillû, 1763, in-24.(C.) 

3SÎ A Kempis... Palavii, Sumptibus Rcmon- 
diniania, 1766, in-34. (H.) 

383. Thomas a Kempis. De Imitatione 
Christi. Cum vita aulhoris per lier. Ros- 
wcydum.Edioburgi, apud Walt. Ruddiman- 
nura, 1797, in-32. Edition jolie et peu com- 
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^^^H 384. i Kcmpl9. VpnDlîis,^[MiilSiinoi]emOccti1, 
^^M ITST, in-34. (H.) 
^^^V 3SS. A Kempis. Colooi^ IT51. 
^^P 1758. Talaht. 

^^H 3SG-391- De IniKatioDe Christi libri qna- 
^^^K tuor, ad octo manuscriptoruin ac prima- 
^^^^ mm cditionuni fident castigali, et racndis 
^^ plus soxcentisexpurgali.Exrecensionelo- 
scplii Vaiart, Prcsb. Hesdinensis et Âcadc- 
I micî Ambianensis. Parisiis , Typis J. Bar- 

Ibou, via San'J3CObœ9. HDCC.LVm, iD-<3. 
Priefatio ad leclorem, pp. Tin. — Disserta- 
tion sur l'auteur de l'Imitation, pp. 30, S 
ff. pour l'Approb. cllePriv., texte pp. 327. 
Suit : Index.; — Emendationum rationcs; 
— Diclionariolum vocum vei minus, toI 
aliud algniQcaatium quam apud 
' classicos, en tout 8 ff. n. eh. (C.j 
On rail peu de cas des ddilioDs de Valarl 



ÉIHTIOXS LATINE? 



ID'elles sont tronquées en beaucoup 
droits i elles ont été i'olyetdes critiques de Nci'- 
cier de Ssint-Léger, dans l'Année Littéraire , 
1768, t. I. Ce t«xte a été malheureusement 
suivi par Didot en 1T89, et par Bodoni eo 1793, 
dans son ëdiiioa de luxe. 



I 



L'abbé Valart joignit à 


on ddition une disaor- 


talion frnnïMlsc sur l'auli 


ir de rimitatioD, elle 


est tonte en fuïciiptii; C.ei 


•-l'iv. Cest contre celte 


diaserlaiinr ■ ^■■■j nn 


■ ■MllcsdaP. GÉry, 


abbé de Sm. ■ ■. 




inM9; de 1 .1 ■■ ' 


^c. par l'abbé 


de8ainl-[„'i;r.,, ,„ il.'.. 


■ :-:-;-, ûu P. Desbil- 


lona, i. lu lùic ,.; l<=.lu„.., 


i„L;,Li: .lu l'imitation. 



I quelq 



De Imitationc Christi Libri quatuor, ad 
Manuscrlptorum ac primarum editlonum 
fidem castigati, et meudis plus sexcenlics 
cx*purgali. ExrcccnsioneJ.Valart.Ac. Anib. 
Nova cditio. Parisiis, Typis J. Barbou, via 
Saii-Jacobeà. HDCCI4, ln-16, pp. )ui-312, 
sans dissenalion. 

De Imîtalione Christi libri quatuor, Ad 
Manuscriptorum ae primarum editionum 
fidem castigali , et mcndis plus sGxccntis 
expurgati. Rcccnsuit J. Valart, Acad. Amb. 
Disserlationomquo deejusdcm operisAuc- 
torc addidit. Nova editio. Parisiis, Typis 1. 
Barbou , viS San-JacobeÛ. M.DCC.LXIV , 
:n-J2, pp. xi4l7, avec fîg. Contient la Dis- 
serta ti on. (C. H.)— Même litre. Parisiis.Typis 
Barbou, via laatburinensium, HDCCLXXIII, 
in-8°, pp. 428, fig. Le volume se termine 
parSff. n, ch., pour les Passages lirds des 
livres de l'imilaliou, d'où l'on pcul tirer 
quelques lumières touchani l'auteur. Pour 



De Imiiatione Christi libri quatuor, Ad 
Manuscriptorum ac primarum editionum 
fldem casiigati, cl mendis plus scxcentis 
expulsai!. Ex reccnsione J. Valarl Ac. Amb. 
Editio nova. Lovanli, c Typograpbia J. P. G. 
Michel. MDCCLXXVIir, in-13, a ff. lim., pp. 
273, itf. de table,(H.)— Edilio"prima. Bam- 
bcrgED et Wirceburgi , impensïs P. Gocb- 
bardt, 1780, in-8'' , flg. (C.) —■ Ambiant, 
1789, in-lG, Sfig. Ily a des exempl. sur pa- 
pier vélin. 

Voy.les aanées 1785, 1789 el 1793;et l'édit. 
de Deauzég, 1TB7. 

393. A Kempis. GriEoii, 17S9. 



397. De Imiiatione ChrJsli. Parisiis, I7B2, 
in-16. 

398. Thomœ a Kempis Cinonici Bcgula- 
ris Ordinis Sannli Auguslini de imiiatione 
Christi. Libri quatuor. Cum Superiorum 
permissu. Malriti : Ex Typographia Begla 
(vulgo) de la Gaieia. Anno cioinccLXiv, gr. 
in-8°,T rr. lim. u. ch., pp. 45S. Edilioo, 
laite d'aprËs celle de Herlo Rorstius. A ts 
page 43i vient la vie de l'auteur, par Ros- 
weyde, par un auteur incertain, et par Vu- 
lËre André. Belle <ïdil. en gros caractères. 

399. Jo. Gerson. Parisiis, 
1764, i 



402. De Imiiatione Christi libri quatuor, 
Auctoritaie Revercndissimi DD, Abbalis Ge- 
ncralis Cisterciensis Editi. Parisiis, Tyius 
Micliaclis Lambert, Ordinis Cislercionsig 
Hono-Typographi ac Bibliopolx via Cilha- 
n?a. M.DCC.LXXIl, in-12, 4 ff. lim., pp. 240. 
(C. H.) 

403. TiioraiK a Kempis do Imiiatione Chrisli 
lilirj quatuor. AugusW Vindelicorum, snmpl, H. 
Rieger el flliorum, 1772, in-lS. (C.) 




Editions i 



4. Delmitatione Christi, Libri ijuaiuor. 
Ad opljmuruni cditionum fideni recenslLi. 
Luxcmburgi, Typis Hseredum Andrese Che- 
valier M.Dcc.LXxii, in-21, avec fncadr. , 
PraeTatio R"' P- Henrici Sominalii è Socie- 
talc Jesu , pp. xvij , teïle pp. 5*p. (H). 

405. A kempis. Veoeliis, apud ha^redes Ni- 
Mlai Peaana, n7î, in-16. (M.) 



401. De Imitalione Chrisli Libri quatuor, 
ad optimarum edilionnm fideni roccnsili. 
Navaedilio. Parisiis, apudViduam Desaint, 
fia Yulgo dicta du Foin, prope viam ^ancti- 
Jacobi. MDCC.Lxxn. Cum Privilegio Régis, 
iii-18, pp. xvi-MT. A la fin ; Typts J. Car. 
Desaint. Via Jacohîca. — Prsefaiio ad lec- 
torem : Ea librorum optiinorum, etc. 

1780. Desbh-lons, 

4S9-4ID. De Imitaiioiie r.hrîsli Libri iv. 
Ad veram lectionem revocati ; et avctori 
svo Thomx a Kcmpis Caaonlco Hcgvlari 
Ûrdinis Sancti Ave^'stini denvo viodicali 
per Franciscvm Joscphvm Desbillons. 
Soraplibus uovte Academiic Typographies 
Elecloralis.nB0,in-8°, 13 ff. bm. n. eh. 
PirçfQlio, Conspecius Opcris. — Disputatio 
qua Librorum de Imitalione Chrisli Aucto- 
reoi esse Tbomam a Ecinpis ostcnditur, 
pp. 30, Icxte pp. 500. — liidox Lcctionum, 
qux ia KdilioQfl Parisiens! , anni 1773 , 
Sn-lZnio. et oplimorum Exeniplarium Auc- 
terïiaii etipsius Auctoris ingeniu stiloque 
adversari videnlur, pag. 301-308, 1 ff- 
d'ôirata. (C. H.) Desbillons s'en prends 
l'édilion de Valart — Celte édition est 
rcctaerch<3e i cause de ia Ulsserlalion en 
fïveur do Tbomas a Kempis, que l'éditeur 
j ajouta, nesbiilous traite aussi la partie 
tilblf<^rapliiquc, mais pas es professo. — t 
Editionova. Manaheim, Acad. ttucbhandl. , 
Wn, În-Bï — Hannheniii, Lôfler, 1809, 

m-e». (c.) 

411. A Kempis. Parisiis, 1TS9, ln-16, Hg. (H.) 
413. De Imitalione Chrisli libri quatuor. 
Kova ediilo. Parisiis. Miicc.Lîisxii, in-16, 
pp. 470. Texte seul de Valart, s. n. d'imp., 
agrli des presses de Barbou, avec une tig. 
a>iirËKHarillier.(C.) 



413. Tbomifi a Kempis de Imitalione 
Christi, Libri quatuor. Leodii , TypisJ. F. 
Bassompierre , in plaleâ vulgù Neavice. 
M.DCc.Lïxxiii , in-16, pp. 574, 5 ff. d'Index. 
Le revers du derpier feuillet porte : Appro- 
batio. Jussu illustrissimi Galliarum Caa- 
cellarii.... Die 26 ApriUs 1738. (Signé) Le 
Seigneur. Le frontispice représentant une 
femme avec la croix est signé : C. Eisen inv. , 
H. J. Godin sculp. Sur le titre imprimé se 
voit Le Salvator mundi. Les pages sont 
encadrées dans un double filet. (H.) 

414. Thomœ a Kempis de Imitalione 
Cbrisli , Libri quatuor. Mechlinise, Apud 
P. J. Hauicq, Ëibliopolam. H.ncc.LXXXiii , 
in-18 , pp. 37i, S ff. d'Index. C'est évidem- 
ment la même édition, où l'on a changé 
le nom de l'imprimeur pendant le tirage. 

415. Joannis Gersen, de Imilatione Cbrigtl, 
libri IT. Aagu«t£VindBlicorum,Woir,17S3,iii-Si>. 

4IG.De Imitalione Christi. Edilio nova. 
Aureliîe , Typis L. P. Couret de Villeneuve, 
Régis Typographi. mdcc.lxxxiv , in-18 , ' 
2 ff. lirn, pour le titre et un avis de l'im- 
primeur, pp. 323 de lexie, xi pp. de lable, 
jolie édition. (C.) 

417. De Imitalione Christi. Aureliee, samplibuB 
CbeviUbn junioris, 1784, in-ia. (C.) 

418. A Kempis. Ratialionas, 1T8S. 

1787. BeauzéE. 

4I9-41I- De Imitalione Chrisli Libri qua- 
tuor, ad germa na m leclionem reducti , 
juxla edilioncm Kosweydianam , ari fldcm 
Autographi anni «ccccxli. recensitam. 
Edidit tiicolaus Beauiée , unua ex Acade- 
miœ Galiicaî Quadragintaviris, etc. -Pari- 
siis, apud Barbou, vi3 Halhurinensiuin. 
MDCCLxxxvii, in-53, 8 ff. pr^lim. n. oh,, 
pp. 353, avec encadrement , très-peUts cfc 
raclÈres. — Même titre. Parisiis, apud I, 
Barbou viS Malhurincnslum. MDca.xxxvin, 
in-16, 4 ff. lim., pp. 380. — Parisiis, Bar- 
bou, 1789, in-lS, flg. Il y a des exemplaires 
sur papier de Hollande. Cetie édit. est 
recherchée. 

L'ahbé de Sainl-Lëger, dans une lettre au R6- 
dacleur do l'Anoéa litléroirH, 1788, t. 1, pag, 
196-208, ti'licile Barbou d'avoir eoofié fa M. 
Beauz^e le soin de leur jolie édition de 1787, 
d'suUnl plus rju'ils avuienl oonHê au mftme aou- 
démicien le soin d'una autre édition dans ce for- 
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ÉDITIONS LATJ.\ 



I 



vbI iIb lewB dililions classiques. Cette uouvelle 
Éiilloa, qui parut en I1S9, rat aouï le rapport 
' ' ' biun prâFiirHblQ aux trois éditions don- 
nées cbez les mËmca imprimeurs par le triste, 
froid et sec gnunDiairiea Vahrt, dont le pédan- 
lisniB téiniiraire, dit noire uutear, osa outrager 
les mlacsdu vénârablo Thomas a Kompisen cor- 
rampant son livra soas le prétexte de le cor- 
riger. 11 (Barbier, p. 903.) — « C'est a lort que 
l'on a prétendu que BeiUïée avait donné une 
édition fautive de l'imitation. On a conrondaavec 
Bon édition, des cscmptainis du celle de l'atilié 
Valart, qui partent au frontispice le nani de 
Buauïée;daDS ces caa, la papier du tilra diflfere 
Eeneiblement de celui de l'ouvT-ige. D'ailleurs, 
Beauzée lernûuc sa préface par cette niaxime de 
l'auteur de rimilaiioii: ■ Ne quœraa quis boc di- 
xerit, sed qnîd dïcatur, attende. » L'atibi! Valarl 
Unit ta sienne par ces mois de Cicéron: <> Fruere 
hocce non ita magao, sed aureaio et ad verbum 
ediscendo libella. » (Barbier, p. KO.) 

433. De Imitatione Chrisli Libil quatuor. 
. Edilio Hispana oœleris longe corrcclior. 

Halrili : UDCCLxxxvii. Ex OHiciua Tj-pogra- 
phica D. Pétri Marin. Suporionim Per- 
missu, inHS, pp. 337. 

«Editores Leclori Beaovalo....Cutn pnecste- 
rls aniebac omnibus Elzevirian a edilio an. 1658. 
Parisiensis an, 1TSS. Typis Barbou excusa; et 
UalritcnsJa qufe ex Typographia Regia, vulgo d« 
In Gasela, an. 1764 prodiit , a cunctiii Ecatimari 
nobis viderenlur ; bas omnes potissimum consu- 
luimus, el(;.» 

413. Tliomx a Kempis de Imitatione Cbrlsli 
tibri IV. BambcTga», Gonbbard, 1787, in-S". 
N'est-ce pas l'édit. de Valart, 1186? 

434. AKempis...\eronœ, 1788, in-8=. 

435. Libri quatuor de iDiilatione Oirisli. 
PrsBcipuo regni Adminislro dîcatl. Parisils, 
cTypograptiia fratris Régis natu proximi 
t OidolJunior), uucc.lxxxviii, petit îti-rol,, 

pap. vét. Avec uu titre double portant dé- 
dicace au Pape , et probablement le seul 
eon3crvé.(Cat. Rcnouard, n. 111) 3 JT. lim., 
|ip. 538. 

TrËs-belle édition , ornée d'nae figure du 
Christ par Klauber. Tiri! à 900 exempl. dont une 
Crando partie a été gâtée ou molsie au satinage; 
il ï a quelques sxeniplaires sur fonnat in-foiio ; 
' texte est celui de Vulurt. 

41S>. De Imitatione Christi. Parisiis , 
1789. ÎQ-I2 , avec flg- 

41G.Thoniai a Kempis Canonici Ordinis S. 
Augustini do Imitatione Christi Libri qua- 
tuor recensiti ad lidom exemplaris Joh, cl 



Dan. Elsevirios (sic). Hatriti bidcc.ic. Apud 

l'iacidum Barco Lopcz. Suporîorum Per- 
iiiissu , in-13, pp. 274. Les 11 premières 
pages sont prises par les Certissima testi- 
monia du P. Rosvïeyde, S la page 238 Vient 
la vie de Kempis par le même Bosweyde. 

437. Do Imitations Christi Libri iv. 
Parmas , in edlbus palatinis , 1793, typis 
Bodonianis , in-fol. 

> Edition magniliquemeat imprimée , mais 
pour laquelle m^cureusement , on a suivi le 
texte de Valart. Elle n'a été tirée qu'à 169 
exemplaires ; dont 46 sur papier vélin. Il a été 
ajouté uneépltre dédicatoirs particulîËra â cba- 
cun des quatre exempt, qui ont été offerts au roi 
et i la reme d'Espagne, au grand duc de Tos- 
cane et ù l'archiduchesse de Alilaa, s (Uonfal- 
con.) Celte Ëplt. déd., a été écrite par te P. 
-Antuïne PagninI, professeuf d'éloquence à 



418. A Kempla... Bassani. Prostant Vene- 
tiia apud Remondini, 1793, io-24. [M.) 

419. Thotnce a Kempis de Imitatione 
Christi , Libri quatuor. Mecbliniis , Apud 
P. l. Hanicq, Bibliopolam. H.DCC.LXXxxtv . 
jiel. in-19, pp. 373 ; texte seul. A la fin se 
trouve l'Ajiprob. du 26 Avril 1738, signée Le 
Set^sur, (H.) Une partie des exemplaires 
porte la daiedeu.uccLXXXXV. (U.) 



431. A Kempis... Passavii, Ambrosi, 179S, 
in-8". 

433. ThomiB a Kempis C. R. Ordinis S. 
Augustini de Imitatione Christi Libri qua- 
tuor. Parmœ, ex Impcriali Typographia. 
B1DCCCV1I, lii'l3,pp. 494, sans aucun prétim. 

1810. LAMBtNET. 

433. Thomœ a Kempis , Canonici regu- 
laris Ordinis sanctî Augustini de Imitatione 
Chrisli Libri quatuor, Recensiti ad lldem 
aulograpbianniu.cccc.xi.i, perHonr. Som- 
malium. Mer. Roswcydum, Joaa. BoUan- 
dum , Phil. Chifllelium ; nunc una cum 
hiacc quatuor apograpbis collati et editi 
pcr Pctrum Lambinet. Paris , à la librairie 
de ia Soeiiilii Typographique, chez Méqui- 
gnon , fils aîné, rue St-Severin. A Lyon , 
chM Périsse frères, I m p. -Libraires, 1810 
(De l'Imprimerie do Cellot, rue des Grands- 
AuguBlins, n. 0), gr. in-18, pp. V-340. 



ÉDITIONS LATIXES. 



27 



l/Indcx {rerum) in hos quatuor de Imita- 
lionc Christi libellos , va de la pagcT 3ia 
^ 3i0 , il est sur deux colonnes. 

J'ai un expl.: • Parisiis e prelis Marne Fratrum 
MDCCCX. » (H.) Belle édition avec une jolie grav. 
Le Moniium. Scopus hujus edilionisg est daté 
Maceriis, kal. jan, M.D.CCC.X. 

L'édition de Lambinet a été réimprimée plu- 
sieurs fois, sans son nom, mais avec le Blonitum. 
Voy. Besançon i82l, 1827; Lille, 4823; Paris, 
1829. 

434. Ven. Viri Thomas a Kempis de Imi- 
tationc Christi. Libri quatuor. Editio ad- 
curata. Solisbaci , Typis et impensis Seide- 
lianis. mdcccxv, in-18,pp. iv-324,et 1 f. 
d'errata, à 2 col.A la page 29i vient : Thomae 
a Kempis libellus de vcra Compunctione 
cordis , seu gemitus Ql suspiria anima» pœ- 
nitentis. La préface de l'éditeur commence 
ainsi : Insolitus quidam et sanctior. (C. H.) 



435. De Imitatione Christi Libri quatuor, 
cum indice, praxi, et vita ThomjB a Kempis. 
A Paris, chez Mequignon , fils aine, rue 
Saint-Severin (ïmpr. de Doublet à Paris), 
1815, in-32 de Â feuilles i/4. 

436. k Kempis... Yeronae, 1818, in-12. 

437. De Imitatione Christi libri quatuor. Nova 
editio. A Lyon, chez Périsse frères, 1818, in-32 
de 5 feuilles ifs, 

438. De Imitatione Christi libri quatuor. 
Nova editio. A Besançon, imp. de V« Meteyer, 
1819, in-32 de 5 feuilles 11/16. 

439. A Kempis... Bergomi, ex Typograpbia 
Mazzoleni, 1820, in-24. (M.) 

440. Thomae a Kempis de Imitatione Christi 
libri quatuor. A Avignon, chez Seguin ainé,1820, 
in-16 de 3 feuilles i/s. 

1820. SCHLOSSER. 

441-444. De Imitatione Christi Libri qua- 
tuor. Prsemittitur Sanctum Missse Officium, 
et Precationum in usum coniitentium et 
communicantium delectus. Francofurti ad 
Uaenum, Andrese, 1820, in-8o. Cette édition 
a été donnée par Frédéric Schlosser. — 
Editio secunda. Ibid. id. , 1825. — Editio 
tertia. Ibid. id. , 1838 , in-18. — Editio iv. 
Ibid. id., 1843, in-16. 



445. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Vesontione, apud Gauthier fratres, 1821 , 
in-16, pp. 416. Précède : Monitum. Scopus 
tiujus editionis...Maceriis,Kal. Jan.MDCCCX. 
C'est redit, de Lambinet. 



446. Tliom» a Kempis de Imitatione Christi 
libri T\\ Zurich, Orell, 1822, in-12. 

447. De ImiUtione Christi. Taurini , 182i> , 
in-8o. 

448. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Nova editio. Vesuntione, chez A. Hontar- 
solo, suce de feue V« Méteyer, 1822, in-24, 
pp. 331, texte seul ; in-32 de 5 feuilles 3/4. 

449. De Imitatione libri quatuor ad ma- 
nuscriptoi*umacprimarum editionum fidem 
castigati, et mendis plus sexcentis expur- 
gati.A Saint-Brieuc, chez Prudhomme,1822, 
in-32 de 6 feuilles 1/2. Texte de Valart. 

450. De Imitatione Christi libri quatuor. 
Insulis, apud L. Lcfort, Typographum et 
Bibliopolam, 1823, titre gravé, in-16. pp.iv- 
380. A la fin : Insulis, ex typis L. Lefort, 
1823. 

C'est l'édition de Lambinet comme on le voit 
par le : Monitum. Scopus hujus editionis...Mace- 
riis, kal.jan. mdcccx. 

451. De Imitatione Christi libri quatuor. 
Cum indice, praxi, et vita Thomae a Kempis. 
Parisiis apud Mequignon juniorem Facul- 
tatis theologiac Bibliopolam. Anno 1823, 
in-32, pp. x-277 . — Vita Thomae a Kempis, 
canonici re^ularis, ex variis Auctoribus ab 
Heribcrto Rosweydo concinnala , pp. x. A 
la page 262 vient: Peritia libelli de Imita- 
tione Christi. (C.) 

452. De Imitatione Christi. Editio novis- 
sima collata Nicolai Beauzée editioni. Pari- 
siis, apudAdrianum Lcclere D. Archiepi- 
scopi Bibliopolam. bidcccxxiv, (Excudcbat 
Julius Didot natu major), iu-24, pp. xvl pour 
Peritia hujus libclIi, pp. 240. 

453. De Imitatione Christi (cum prsefationc 
Ach. Gagliardi, Soc. Jesu) Parisiis, 1824, in-18. 

454. De Imitatione (Christi, libri quatuor, 
editio accuratissima cumannotationc libro- 
rum Scripturae sanctae, S. S. Patrum, etc., 
et indice duplici. A Paris, chez M»»® Lévi 
(Impr. de Pinard, à Paris), 1824, in-32 de 
7 feuilles 7/8. 

455. Thomae a Kempis de Imitatione 
Christi libri iv. Editio nova, cum vita Auc- 
loris et Sacrœ Scripturae textuum adnota- 
tionc. Mechliniac, Typis P. J. Ilanicq, 1825, 
in-12. (C.) 

455a. De Imitatione Christi, doctrina vencra- 
bilis Thomae a Kempis. Posonii, 1826, in-82. 
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^^^K 46E. De ImikiliotitiCImsti IJbri quatuor. 
^^^FNovacililio. Vesunlionc, ox typis A. Mon- 
^^V* tarsolo et socii, 1826, in-S^, pp. 416, titre 
^^^V grave, texte seul. (C.) 



1626. Gence. 



^ 



4E7-S8. De Tmitalione Christi, librl quatuor 
ad pervetustum exemplar inlernarum Con- 
sola lion u m die tu m, necaon ad çodicescom- 
plurea ex (liversa regioneacedilionea cevo 
emota insigniores, yariis nunc primum lec- 
lionibus subjuttctis, recensiti, ei imlicibus 
locupletati; studio J. B. M. Gence, hujus 
EditioniB Gallici Interpretis, Charto-phy- 
lacio regio Archivistse olim addicti.Parisiis, 
Sumptibus Sociorum Treultel etWûrt7.,Ar- 
gentorati etLondini, in eorumiJem biblio- 

pOlis. MOCCG.SXVl , in-8° , pp .LXXKTJ-410, 

belle édil., lig. et six f^c-slmilc de HS5.(C.) 
PrKJÏitio. DedLS«repBQtiaûditioDuiii,velillarain 
discrimine quœ ab udo manascripta desumpla 
tenintiip, p. l-Mi, — Descriplio tûslorito-criticn 
manascriptoruiu codicum, veternmquecditioaum, 
ex <]uibus varia) lecliones excerpis, simul et cum 
vulgariliiis edilis conferanlur, p. xiu-luxiv. 
Suit le texte. — Pag. 348 : lodeï reruœ asce- 
ticuE ; — pag. 361 : Indes perum et auclorum 
criticns ; — pag. 3SS : Index verborum el dic- 
tionum grammaliEus. Les variantes se trouvent 
au bas des pagoa. A la Cia: Curante L. S. Her- 
hon impressutn Parlsiia, via dicta du Petit-BDur- 
Lon,n. 18. 

Cctlo liditioii se recommande par la pureté du 
texte, par l'indication des pasiiagcs de la Bible, 
des PËres de l'Eglise, et mfime des auteurs prn- 
fanes, que l'auteur traostrit sans en averlir, et 
auxquels il fait allusiun; par d'exeeileales notes 
qui comprennent, avec les variantes, tontes les 
observations philologiques et hietoriquss qui 
peuvent Être de quelque utilité j par des proM- 
gomânes instruetirsj enlin par trois tables fort 
nidlbodiquemsnt rëdigdes. {Jonmal des jokoiu. 
Décembre 18SG, artîcIedeM. Daunou.) 

Cette édition, dit encore un hamnie bien com- 
pétent pour le juger, le savant bibliographe 
Dibdin, est à tous égards l'i^dition la meilleure 
aussi bien que la plus belle du l«xte original. Il 
parle aussi d'exemplaires fort beaux de cette ëdi- 
tion tirés sur gmad papier. (Dîlidin 's édition, 

D.) 



De Imilalione Cbrislî , libri quatuor , 
ad pervetustum exemplar intemarum Con- 
soiationtim diclum , necnon ad codices 
complures et editîones ievo ac nota Insi- 
gniores, Parisiis, apud Lefèvre, Bibliopo- 



INES. 

jath, invia diuladel'epéron.n. 6. hdcccxxï. 
n-IS, pp. 307, texte soul.uExcudebat Julius 
Didot ualu major , régis typographus in 
via dicta du Pont-de-Lodi. n. 8. " (C.) 

459. De Imilatione Chrisli libri quatuor. 
Vesuntioiie , Apud J. Petit, DD. Arcliiepi- 
scopi Typographum et Bibliopolam', 1837 , 
■", pp. ne. Ccstrédilion deLambinel, 
comme on le voit par le: Monilum. Seopus 
hujus editionis...Uaceriis,kal.Jan.iiDCCGX. 
4B0. Tbomaa a Kempis. De Imitatione 
Cbristi. Londlni, Pickering, 1827, iii-18. 

Cette jolie édition a été donnée par Cbarlea 
Butler, de Lincoln' Inn; elle est imprimée avec 
beaucoup d'élégance et de goût; l'éditeur y a 
joint une de Thomas a Kempis. 

461. De Imitatione Chrisli libri quatuor. Edilio 
novH. A Besancon, chez Montarsolo, 1838, in-39 
de 3 reuilles i/t. 

4B3. Ue Imitatione Cbristi. Libri quatuor. A . 
Toulouse, cbei I. M. Douladoure, 1828, iQ-3ï ' 
de 6 l'euiliea. 

4G3. De Imitatione Cbristi libri quatuor. 
Parisiis, apud Gauthier Fratres, in vico et 
œdibuB nom i ne Serpente, n" 16, et Veson- 
tione apud eosdem (Ex typis L. Gaulbier) , 
1839, iQ-16, pp. 4S8. Index capitum, p. iOS ; 
Index rerum in hos quatuor de Imilalione 
Chrisli libellos, p. 413; Pcrilia libelli de 
Imitatione Cbristi, p. il3; Oratïo univer- 
salis, p. 457 el 458. C'est l'édil. (le Lambine! 
plus le Perilia ; le vol. s'ouvre par le: Mo- 
nilum. Scopus bujus editionis... Haccriîs, 
kal. jan.UDCccx. 

4S4. De Imilalione Christl Kbri quatuor. 
MovaeditioaccuralissimeemcDd3la,indice- 
que locu pi étala. Lugduni, sumplibus Pelri 
Beuf, via reginse, n" 38,1820, in-32, pp. 
m-288. Imprimerie de Firmin Didot, Impri- 
meur du Roi, rue iacob, n. 21. 

Dans la courte préface signée par Duperron, 
il est dit: I4os ergo, eruditissima, emeudatis- 
simaqne doctissïmi U. Gence editione adjuti, rem 
libi, pie Leclor, petgralam, quin perulilem fa- 
cere existiaiavimns, omniasacriseï Scriptuiis al- 
la(a fidehter annotando. 

4G5. De Imituliono Christi libri quatuor. A 
Paris, cbei Haire-^yan, quai Conti , n. 13. 
(Impr. d'Eberbart, à Paris) , 18M, in-3î de 8 
Icuilles â9/39. 

4BE- De Imitatione Christi libri quatuor, cum 
indice et vita Tbomse a Kempis. Uigduni, apud 
Périsse fratres, 1830, in-32do Hfeuilies. 
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liUITI{INS LATIHES. 



,^ telmitstione ChrlsU lib ri quatuor. Kova 
t'i Lyon, chez Beuf (Impr. de F. UlOol, il 
1 1830, in-48 Je 4 feuities 1/J. 
Il' De Imitatione Cliristi lîbri quatuor. 
luise, apud P. J. Hanicq , Typogr. Ar- 
copatua Mechliniensis. Cuni Appro- 
^e, 1B3], pet. in-12, pp. vii[-SOO. 
'ntio: Et, cum nova hfc editio, pur sa- 
anobie ad boc sgicfialiler depiilalnm , 
te com apographJB Her, RoswËyili, Joas. 
*I,Phîl. Ctaimelîî, etPelr. Lambinelî Col- 
s alijs emendatior sil, eamomni- 
Dâpere commciidamus. Data m Hechlioi^ 
ii1831. 

H, De ImilalLone Christi Libri quatuor. 
beditio. Neapoli mdcccxxxi. Ex typo- 
^icaetcharlanaFibreuiOfflcina, in-33, 

r, 1 grav. Texte seul, 
n, Delmitatione Cbrisli. Nova edilio. Du- 
B accommodnta. Lugduni, apud Hu- 
1^1831, in-lS àe 13 feuiUes, 

|âDe Imilationc Christi Libri quatuor. 

c Officina Catbolica prope Semi- 

1839, in-I6 , pp. «3 , sans autre 

fcdiatiiictir.(H,}Des exemplaires portent 

! rafraichi, Bruxelles 1810; Voy. 

- Leodii , aptid Dessain , 1833, 

I. (C.) Je suppose que c'est encore Sa 

« édition. 



j. Se Imilationa Christi libri quatuor, 
JB«t vils Thomic a Kcmpis. Lugduai, 
à Périsse, 1S33, in-33 de 3 feuilles. 
t. De Imitstioac Cbristî, libri quatuor. Nova 
' Karatissime emendata, et indicibus lo- 
I. Veetmtiaoe, apud Montarsolo, 4833, 
Kde 4 léniUea, plas une gravure. 

1833. LE GBEGORV. 

In478. Codex de Advocaiis Siijculi xiit, 
nîlalioiie Xristi et couleniptu mondi 
hmepiQ ejus vanitatum libri iv Hde- 

Ei6xpresaus cum notis et variis lectio- 
., curante équité G. de Gregory, J. U. 

fore, prteside honorario in suprema 

"i Curia Aquarum-Scxtiarum , editio 
Hps. Luletise , MDCCCxxxiii. Excude- 

t FinniQ Didot fratres , gr. in-8. 
jo oae dédicace aus. illustres Bibliophiles. 
1 Gregory , parlant de sou édition dit : 

. fa le tirage de cent exemplaires sur grand 

Kvatis, avec cinq planches reproduisant des 



le orthop'aphe du texte qui 



rut par nous corrigé et soigne, nous avons laii 
un second tirage selon l'orthogrupbe moderiu^. 

De Imitatione Cbristi et cootemplu 
mundi omniumque ejus vaniialum iihi'i iv. 
Codex Uc Advocatis Saeculi xiii. Edilio 
secunda. Cum notis et variis lectionibus 
curante équité C. de Gregory, l. U. Doctore 
Preeside bonorario in Suprema Reg. Curia 
Aquarum-Scxtiarum, Parisiis, Typis Fra- 
trum Firmin Didot , Régis et Reg. Insiilnli 
Typograph. Viù Jacob.ïsiv. MBCCCxïïnr , 
in-B», 3 (T. lim. Parisiis die 11 Augustî 
HDCCCSXxrn. PraBfalio , pp. lxiv, 9 ff. de 
fac-similé de HSS., avec le portrait de Ger- 
son . pp. 373. L'Index Rerum et Verborum 
commence pag. 3S5. De Gregory développa 
plus tard sa thdorie sur Gcrson , dans son 
Histoire du livre de l'Imitation ; les fac- 
similé y furent aussi reproduits. 

Le faux titre porte : De Imitatione Christi 
Codex de Advocatis sasculi xiii. Editio 
secunda , emendata orthographia.) 

Voy, In chapitre de la Controverse, 

479. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Anctore Thon^a a Kempis , Canonico Re- 
gulari Ordinis S. Augustini. Bergomi , ex 
Typograpbia Mazzoleni, 1831, in-32,pp. 38i. 

450. Thomas a Kempis de Imitations 
Christi Libri iv, cum delectu precationum. 
Houacbii , Lentncr, lâS4,in-lS. 

451. Dg Imitatione Christi Libri quatuor, 
cum indice et vita Thomx a Kempis. A 
Lyon et Paris , Périsse frërea (Imp. de 
Périsse k Lyon) , 185* , in-33 de S feuilles. 

483. A Kempis... Londini, Pickcriug, 1837, 

483. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Nova edilio , accuratissime emendata, in- 
dicequc locupletata, Lugduni , Pelagaud, 
1837, in-3ade4 feuilles i/i. 

4S4, De Imitatione Christi Libri quatuor,' 
cum indice et vita Thomas a Kempis. Apud 
Fratres Périsse. Lugduni , via Uercatoria , 
I). 33. Parisiis, via vulgo dicla du Pot-de- 
Fer, n. 8 , 1838, [Lyon. Imprimerie d'Anl, 
Périsse, imprimeur de rArcheviîcbé), in-lfl, 
pp. S] 1-304. 

Le vol, s'ouvre par la: VitaTbomie a Kempis, 
Canonici Itegularis, ex variis auctoribns ab He- 



t 
* 



4 



riberlO Roswoydo cûocijiriala. L'Index rLTiiin 
in tiDB quatuor du Imitatlouu Ctiristi libvllos , 
VII de lit page 379 i 304. 



4tG. De Imitatione Cbristi Libri qua- 
tuor. Auctorc Thonia a Kempis Canonico 
RGguIari Ordiais S. Au);iiiiliui. Bergomi , 
eK TvitDgrnphia Mazzolcni, l839,ia-33, 
pp. 384. 

4ST. De Imflatiorio Chrisli lilri quatuor. & 
Toulouse, c\m Prade! . (Impr. de CauHsd, à Tou- 
louse), 1839, In-IG (le 19 feuilles il». 

488, De Imitalioac Chrisli Libri quatuor. 
Bnixellis, Typis Societatis Belgioœ de pro- 
pagandis libris, admiaislraLorc C. 1. De 
Mat , Via dictû de la BaUerio , U. hdcccxl, 
in-ie.pp. 433. 

C'estlamemc édition nt lo nSme tirage de 
rériil. Liage 18^9. A la pDge 1(13, te lëro est 
in«l veau dans les exempl. de 1839 et de 1840. 

489. De ImttatioQË Chrisli Libri iv ad 
optimarum Ëdilionum fidem accuraïc editi. 
Ëditio stercoiypa. Lipaix, Car, Taucbsilz , 
1840,in-16 de 16 feuilles. (C.) 

4911. De Imitatione Chrisli Libri iv, ad 
optimanini editionum liil?m accurntQ editi. 
Prgemissa suut Sancls Uissœ Offlcium , 
Preces nialulinEe et vespertinae et prcca- 
UouuRi in usum confltenlium el communi- 
canlium delcctus. Padorbornae, Wescncr, 
1840, in-16 de le fouilles t/f. (C.) 

491. De Imilaliono Chrisli Libri quatuor, 
cum indice et vita Thomas a Kempis. Apud 
Praires Périsse , Bibliopolas. Lugdui: ' 
Pariaiis. Lugdani ex Tyi)is Ant. Périsse , 
1840, in-94 , pp. xii pour la vie de Th. a 
Kempis par le P. Roaweyde. 

493. Thomœ a Kempis de Imitatione 
Chrisli, Libri quatuor. Mediolani, apud 
loscphiim Itejtia , 1H4I , gr. ia-3i , pp. Sa9, 
plus une lithographie. (H). 

493. De Imitatione Chrisli Libri quatuor. 
Gandœ. C. J. Van Bycitegem, bibliopola, 
juxta Cathcdralem, 1849, in-24,pp. *32. 
Tiîxie seul. 

494. De IniiUtLOTifl Chrisli lihri quatuor et vjla 
Thomx a Kempis. Paris, liaumu (liupr, de F, 
Didol), 1849, in-32, de a fenilles ijt. 

1848, LIEBNEH. 

495. Liber quidaiD secundus Iraclat, de 



Imitatione Chrisli, edidil Lidiner. doet- 
tiQË'J3 , 1842. 

M. Liebncr, vice-recteur de [' université do Gôl* 
(ligue publia eel ^crit d'aprës un HS. du Col- 
line de Uuodlimbourg, dans le programme par 
lequel il invita, selon l'usage, A cËlébrcr lea 
fftesdelBPeDlecûleen 1843. Haisce n'esl pas 
l'ouvrage de Tbomas a Kempis; te Journal tliio- 
lojlique de Vienne [Zetlsi!brifl fur die gesammta 
Kalliollsche Théologie, T. vn, p. 908. Wie», 
18SS), l'a publie d'après te HS. 4981, de la Bi' 
blÎDthèque de Bourgogno, â Bruxelles, dans Ifr- 
quel il est allribud k Henri Kalcar, cbarireux. 
Cet opuscule a dld traduit en rrancais, par H. 
G. B., qui l'a accepld comme un livre aulhon- 
ItquG de l'Imitatian: 

L'imitation de Jiisus-Clirist , livre inédil 
Irouvô dans la bibliolh&que de Quediim- 
bourg , et traduit du latin. A Bordeaux , 
Impr. de Th. Lafarguc , 1843, Paris Waiite 
Libraire, rue Cassette, 1843, In-SS.pp.Xi-SS. 



49B. De Imitatione Chrisli Libri quatuor , 
el vita Thoma! a Kempis. Parisiis, apud 
Maquignon )unjorcm,facull3lis lheologi£ 
bibliopolam. MDCCCXLiii. (E lypls Crapelet, 
viadiclade V3ugirard,9), în-18,pp. ni-131 
i deux colonnes. Vite Thornse a Rerapis , 
Canonici Hegularis, ex variis aucloribus 
ablIeriberioRosweydoconcinnata, p. l-VH, 

497. De ImiiaiioDe Cbristi Libri quatuor, 
cum indice e[ vita Thomse a Kempis. Apud 
Fratros Périsse, Lugduni et Parisiis (Lug- 
doni, ex Typis Ant. Périsse), 1843, in-S+, 1 
pp. si-304. ] 

438. Thomœ a Kempis de Imitalionc | 
Christi Libri quatuor. Editio nova, accu rjia i 
et corrccta. Parisiis, 1844 , in-3i, pp. 331). 

489. Tliomte a Kempis de Imitatione 
Chrisli , Libri quatuor. Edilio nova cl uc- I 
curalissime corrccla. Lugduni cl Lutelis J 
PariSLoruin, apud S. Hilairc Glane et S., ] 
bibliopolas, 1844, io-33, pp. 316- Texte 
seul. Le revers du litre porte : Bhodumiite, 
Ex lypis Fcriay, (H.) 

1843. Meyeii, 

EOO. Thomx a Kempis Capita quiDdocim, I 
ineditaelîbro primo iraclalus de Imita lioûe .1 
Chrisli Vulgalœ editionis integro ita in- 
super acccdenlia , ul cum oo vetuslœ ali- 
cujus reccnsionis speciem référant. E Co- 
diceEulittCDsi cdidil, praeratione et brevi 
anDOlulione instruxit Joan. Fridcr, Erii. 
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Mcycr, Philosophiae Doctor , Scholœ Euti- 
nensis Icclor et Professer. Prostat Lubecae. 
in Bibliopolio Rohdensi , mdcccxlv , in-4o , 
pp. xix-26. A la fin : Lubccse, Typis H. G. 
Rahlgensii. 

Le MS. d'une rédaction très-dëfectueusc et 
différente du te^te reçu, contient 15 chapitres de 
plus, qui ne sont pas de Thomas a Kempis. Le 
MS. d'Eutin parait être l'œuvre d'un ecclésias- 
tKpie ou d*un religieux, qui a extrait du premier 
livre de Tlmitalion, les passages qui lui parais- 
saient les plus utiles, y ajoutant, pour son usage 
personnel, les réflexions que cette lecture lui sug- 
gérait. Mer Malou en produit quelques chapitres, 
p. 443-418. 



1846. Hrabieta. 

501-505. Thomse a Kempis de Imitatione 
Christi Libri iv. Ad fidem optimarum edi- 
. tionum et potissimum codicis de Advocatis 
accurate editi. Accedunt preces Missae, 
adjuncto precationum delectu in usum 
confîtentium et conimunicantium. Editio 
' stereotypa ornamentis illustra ta. Lipsiae , 
Armbnisler, i846, gr. in-16 de24feuilles5/8. 
Edition de luxe , avec 4 grav. — La même 
sans les prières. — La même, édition ordi- 
naire sans grav., 1846. — La même, autre 
édition en petit format, 1846. 

De Imitatione Christi Libri 'quatuor , ad 
fidem optimorum librorum et prsecipue 
vctustissimi codicis de Advocatis accurate 
editi. Accedunt preces Missae adjuncto 
precationum delectu in usum confitentium 
et communicanlium. Curavit Joannes Hra- 
bieta, Presbytcr Ecoles. ExaminatorSynod. 
Dircclor et Profcssor Progymnasii Cathol. 
Dresdensis. Altéra edilio stereotypa orna- 
mentis illustrata priore emendatior. Cum 
approbalione RR'"> Consistorii Cathol. in 
regno Saxonise. Gerse et Lipsiae, Sumlibus 
J. M. C. Armbruster , 1847 , gr. in-18 , 
pp. XV pour la préface , datée de Dresde , 
16 Mai 1847 ; suit l'Index , p. ix-xvi , texte 
pp. 373. A la fin : « Ex Officina Bernh. 
Tauchnitz Jun. » ; avec titre gr. et 1 grav. — 
II Editio stereotypa. Gerae et Lipsiae, 1847, 
in-8«>, pp. 389. Il y a plusieurs tirages de 
celte édition , ou sur beau papier ou avec 
figures. 

De Imitatione Christi libri quatuor ad op- 
tima exemplaria, colla ta cum vetustissimo 



codice quem nunciipant. de Advocatis, ac- 
curate editi. Accedunt preces Missae ad- 
juncto precationum delectu in usum confi- 
tentium et communicantiura. Curavit Joan- 
nes Hrabieta, prcsbyter eccles., examinator 
synodalis, professer et director progym- 
nasii catholici Dresdensis. Tertia editio ste- 
reotypa ornamentis illustrata, priore emen- 
datior et auctior. Lipsiae, sumptibus Ferd. 
Kesselring,AugustaeVindelicorum, in Math. 
Ricgerii bibliopolio, 1852, in-18, pp.xx -384, 
avec encadr., vignettes et grav. sur bois. 



506. De Imitatione Jesu Christi. Yesontione, 
ex typis S. Bouvalot, 1847, in-24. (M.) 

507. A Kempis... Rhodumnae, ex typis Ferlay, 

1847, in«-16, avec le Nouveau-Testament. (M.) 

508. De Imitatione Christi. Oxonii, Parker, 

1848, pet. in-8o, impression très-soignée. 

509. De Imitatione Christi libri quatuor, 
et vita Thomae a Kempis. Ad usum schola- 
rum. Lyon et Paris, Périsse frères (ïmpr. 
dePerisseàLyon),1831,in-32de2feuilles7/8. 

510. De Imitatione Christi, libri quatuor. 
Auctore Thoma a Kempis. Editio stereo- 
typa. Tornaci e prelis J. Casterman et filio- 
rum. 1851,in-128, pp. 509. A la fin: J. Cas- 
terman et filii. Edition diamant. Ce petit 
vol. ne mesure que 5 centimètres sur 3 1/2. 

511. De Imitatione Christi. Libri quatuor, 
et vita Thomae a Kempis. Parisiis, Gaume 
(Impr. de Pion, à Paris), 1851, in-32 de 
2 feuilles 1/2. 

512. De Imitatione Christi. Londini, G. 
Pickering, 1851, in-12 ; avec la vie d'A 
Kempis, par Ch. Butler; très-joli volume. 

512a. De Imitatione Christi et contcmptu 
mundi omniumque ejus vanitatum Libri iv. 
Codex de Advocatis Sœculi xiii. Londini, 
apud Guil. Pickering, 1851 , in-12. 

513. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Bruxellis, E Typographia H. Goemaere, Via 
dicta Marché-aux-oulets {sic pour Poulets) 
MDCCCUI, in-16, pp. 418. A la fin: Typis H. 
Goemaere, Bruxellis). Cette édition a aussi 
un titre gravé sans date, suivi d'une appro- 
bation donnée: Mechliniae, die 30septem- 
bris 1852, signé P. Cortcn, vie. gen. 

514. A Kempis. Montc-regali , apud Pelrum 
Rossi imprcss. Episcop., 1852, in-12. 



^^ 



^^^B SIS. DElmilatiunn Jesu Cbrisli libii quatuor, 
^^H Lipsiat, IBSa, flg. 
^^^H 1SS3. Wamdrlaincouht. 

^^^H SIE. De Imita tione Christi libri quatuor, 
^^^V auctore incerto. Editio nova, variis mcc- 
^^^B dis, quK obrepscranl , emeodata; aucta 
^^^r etiam verbis qux scienter aut negligcnter 
! ■ prEelermissa fuerunl. Distributa in versi- 

(iulos et ad conyordan tias accommodata 
a joanne Huberlo Wandcla incourt , ha- 
.^^^^ rumce concordantiarum auctore. Lugduai , 
^^^L Pciagaud, 185S, iii-8° de 43 reuilles. 

^^^f 517. DelmitalioneChristi libri quatuor 
^^^^ i[uibus adduntur ordinarium Missœ et Ves- 
jieradeDoroinica.TuronibusTj'pisA'' Marne 
ut sociorum. mbccclid, in-I6. pp. 347, sans 
aucune indication; l'Ordinarium Missœ 
manquait à Kion exemplaire. 

SIS, De Imitatiune Jeeu Clmstî. Taurini, ex 
offictnn stereotypograpliica Hyacinlhi Marietli, 

1853, in-24. (M.) 
619. De Imitalionc Christi libri quatuor. 

Editio nova et accuratius cmeodata. Pari- 
aiis, Lecoffre (Impr. de Raçon, h Paris ), 

1854, in-32de8 feuilles. 
SIO. Thomaï a Kempis de Imitatione 

Cbristi libri iv. Prajmiasaî sunt oraliones 
seleciœ et missfe preces, nec non devolio 
viœ crucia piissima. Edilio stereotypa accu- 
raliasime emendaïa. Ratisbonie , Mani , 
1854, In-24, pp. iJtxHi-3e2. C'est le 1" tirage. 

S2t. De Imitatione Christi, libri quatuor 
quibus adduntur Ordinarium Missœ etVes- 
perse de Dominica. A Tours, chei Marne, 
18Se, in-32 de 5 feuilles i/i. 

53Î. De Imitatione Christi iibri quatuor 
cum indice, et vita Tbomiea Kempis. Lug- 
duni et Parisiis, apud Périsse l'ralres, 1856, 
in-53 de 2 feuilles 7/8. 

1836. CHABlUFiD. 

S33. De Imitatione Chri&li Libri quatuor. 
Edilio allera cul acceduut variae et plie 
consîderaUones ad usum cleri ; Auclore P. 
Chabrand , Vicario-generali et Seminarii 
Vapencensis superiore. Parisiis, apud Ambr. 
Bray Bibliopolam (Impr. de Bailly, Divry 
et O', à Paris), MDCCCl-Vi. in-18 anglais, 
pp.xi-400, H feuilles (/». 

Cette Édition esl destiaiÎB au dergô. A la Un 
de chaque chapitre, l'éditeur B plue* des cnnsi- 
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1836. VERT. 

524. Uespiriluali vel interna scu leterna 
consolatione, vulgo de Imitatione Christi, 
librii¥,adgcauioi lexlus sinceritatem ex- 
press!, et plus duplo veri Autoris vita, 
nec non et anagogicis commentariis Gerso- 
nlautsque supplementis aucti, annotante et 
edentc G. C. H. Vert. Parisiis, apud A. Uray, 
bibliopolara. 

Annoooé en iSS6, sur la couverture du Ccr- 
soniana du ratme auteur. 



535. De Imitatione Cbristi libri quatuor. 
Paris, Edwin Tross (Impr. de Guiraudet et 
Jouausl), 1858, pet. in-59, pp. 158 el vi- 
gnette. 

SlSa. De Imitatione Christi Libri iv, avec 
une gravure de Léon Le Maire Croisiéme 
ouvrage imprimé avec les caractères, mi- 
croscopiques de Didot. Paris, 1858, in-64. 

Chet-d'œuvro de la typographie. Oo en a tiré 
deux eiemphires sur peau de vclin trËs-miacs , 
un seul a i!lé mis en vente. 

1858. MOOBËN. 
52G-S37.Thomie a Kempis de Imitatione 
Christi libri iv, quorum texlum ad fidem 
optimarumediLionum recognovitJ.Mooren. 
Kûln und Neuss , Scbwann, 1858, in-32, 
pp. V1-51S, 1 grav. — Editio secunda. Ibid. 
id., 1862, in-32, pp. 480, 1 grav. 

S2B. De Imitatione Christi, iibri quatuor, 
et vita Thomœ a Kempis. Ad usum Scbola- 
rum. Lugduni el Parisiis, Périsse fralres, 
1859, in-5S, pp. 172. 

5Î9. De Imitatione Cbristi libri quatuor. 
Edilio concinna. Cbatillon-sur-Saône, Cor- ■ 
niilac et Cl* (Impr. de Rabulot, à Dijon), 
1859, in-52,pp. 103. 

530. De Imitatione Cbristi, Iibri quatuor, 
quibusaddunlur Ordinarium Missœ el Ves- 
perœ de Dominica. Tours, Mame el C", 
1859, in-39, pp.353. 

531. De Imilatioae Christi Iibri quatuor. 
Edilio concinna. Parisiis, Guyot el Roidol 
(Tmpr. de Rabulot, à Dijon), 1860. in-32, 



pp. (65. 
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532. De Imitatione Christi libri quatuor | 
et vita Thomas a Kempis. Paris, Gaume 
frères et Duprey (Impr. de Pion à Paris), 
1860, in-32, pp." XYi-147. 

1862 H. S. 

533. ThomaB a Kempis , de Imitatione 
Clirïsti libri ivadoptimorum librorumtîdem 
et praecipue vctustissimi codicrs mona- 
sterii Bethlemensis accurateedili. Nec non 
precationum délecta rum appcndix sub- 
nexus per H. S. Monasterii Westphalorum, 
Aschendorfr, i862 , in-i6, pp. XYi-358 , 
1 grav. 



S34. De Imitatione Christi Libri quatuor. 
Tours, Mame et €««, 1862, in-64, pp. 189. 

ÉDITIONS SANS DATE. 

S36. Thomae a Kempis de Imitatione Christi 
Kbri lY. Bassani, s. d., iD-i2. 

536. De Imitatione Christi libri quatuor. 
Nov» editio. Vesunticne, ex typis A. Mon- 
tarsolo ctsocii, titre graYé, in-16, pp. 210; 
précédé de: Preces Missae, pp. xij. 

537. De Imitatione Christi, libri qYatYor. 
Auctore Thoma de Kempis , Can. Reg. 
Imitatores mei cstote , gicut et ego Christi. 
f . Cor. II. Dilingse , Âpud loannem Mayer , 
pet. in-i2, en caract. italiques , 2 ff. lim. 
pour le titre et TaYis Typographvs ad Lee- 



torem , commençant par ces mots : Quanta 
diYini huiuslibelli sit Ylilitas; texte ff. 143; 
6 ff. n. ch. pour l'Exercitium quotidianum 
et rindex ; le dernier f. manquait à mon 
exemplaire. C'est une édition du 16« 
siècle. (H.) 

538. Thomaea Kempis Canonici Regularis 
Ord. S. Augustini de Imitatione Christi. 
Libri quatuor. Superiorum Permissu. Ge- 
runde : Josephi {sic) Brô Typographus, pet. 
in-12, 4 fT.iim., pp. 450, aYcc de mauYaises 
fig. sur bois. Approb. 1767. 

539. A Kempis. LoYanii ex offîcina H Nompei, 
s. a., in-12. Voy. n. 161. 

540. De Imitatione Christi, libri quatuor. 
NoYa editio. Lugduni, apud J. M. Barret, 
in Plateâ dictû les Terreaux, s. d. , in-16, 
pp. 288. Les pages sont encadrées d'un 
double filet; texte seul. 

541. A Kempis. Monachii, apud aurcam Elee- 
mosynam S. Johan. Bapt., s. a., in-12. (C.) 

542. De Imitatione Christi Libri iv. Sumptibus 
Soc. Bibiiop. Parisiensis, s. a., in-32. 

543. A Kempis... Prcsburg, Patzko, s. a., 
in-32. 

544-545. Thomaca Kempis Canonici Regu- 
laris Ordinis S. Augustini de Imitatione 
Christi, libri quatuor. Viennae, E Typogra- 
pheo Kaliwodiano, in-16,11 fif. lim., pp. 326, 
6 ff. de table. Edition conforme à celle de Co- 
logne 1738.(C.)—Viennse,Gerold,s.d., in-12. 



TRADUCTIONS FRANÇAISES, 



EU- Cy comancc le litire tressalulairo ùe 
la ymitaciô Jhcsu Chr[sl el mesprisemenl 
de ce monde, premieremél compose en 
iatln par saioct beraard ou par autre de- 
uote persone . atribuc a maistre iehan 
gcraoïi chancelier de Paris et aprcs irans' 
laie en francoya en la ci le de Tholonse [sic). 
— A la fin : Cy Itnial le liurc de la ymi- 
lacion Jhesu Christ el mesprisemenl de 
ce inonde. Imprime a Thoiose {sic) par 
maislre henric maycr alamâ lan de grâce 
Mil.cccc.lxxxviii. Et le xxviii iour de May , 
in-4, goth. 

■ Celle première (édition de l'Imilalioo en 
français i«l «xlrèmcmrnl rue , ea n'est qu'un 
ISISque la Bibliothèque impériale esl parvenue 
il BD procurer !e seul exemplaire dont on ait con- 
naissance... Le \oliinie est imprime à longues 
lignes, au nombre do26 sur les pages; il a des 
signatures depuis ajuaqu'àp pour les Irais pre- 
miers livres et de a jusqu'à li pour le quatrième, 
y compris 6 IT. de lubies, tlonl le dernier Unit au 
verBO par la souscription ei-dessuR. Les If. sont 
chiin'és mais chaque livre a sa pagination parli- 
culiërc, savoir :i1q i ixxi, dei il xvii, de lâlxxi, 
et de 1 â xnviîi» Le litre que perte celle Titien 
est absolumontle m6me qui selil dans un ma- 
nuscril sur vûlin du commencement du XVl" 
Biècle (au peut-Être de la tin du SV") dËcril par 
U. Paris, vu, 376 el suiv. Il y a aussi Iramlate 
en francays en ta cite de Tholouie ; mais on y 
iîl; ej/ eammencK et pas g^ comance. 

• CneluttradeM. Vdsy, hibliolbiJcairc de la 
ville ileRodex,... nousannonce qu'il existe un 
second exemplaire de celle ildition de Toulouse, 
1^8, lequel, cbose ramarquable, est imprimJ 
Bur vdlin, bien complet, el conservé dans sa re- 
, liurc originale en parcheminj que de plus il est 
luivi d'untrailâde S, Augustin, aussi imprime 
lur vélin et sortant des mêmes presses, comme 
in en peut jiitner pnr les caracU'res. Cei opuscule. 



-4" de 13 reuillels à 91i lignes par page, I 
ice par ce sommaire : Senittyi ung petit 
ei KiiigHlier It'aietie de laiHcl Anguilin, ap- 
pelle iegehelle de paradis : ou eil eoHImu 
l'office de licoa, medilalion et néléplneiont 
L'exemplaire est malheure usemcal Incomplet ds 
la fin. M. Vesy, danssa lettre à H. Brunet,iw 
dit pas oii se trouve ce précieux volums. • 
(Bnioel.) 

M. Bsrhierdil: > Celte version parait avoir 
été faite vers l'an 1450j jusqu'en ISlSon ne Ik 



tradncleur n'esl pas conno. >> Voici le 
nciiliiu 4' livre; 

Cy oomence le quart liiTc de la de\-ole exortalion 
n la cnninianion sacrcc du corps de Jbcsu Christ. 
Venez vous en Lrcstoaa a moy , (|ui travaillez a 
vos labeurs el estes chargez el grevei, el je vobb 
donnerai retl^cliou, dit noslre Seigneur. Le pain 
queje vous baiileray est ma eber pnop l.i vie du 
monde. Prenez al mangei. C'tstmon corps quo 
pour vous autres sera livre a mort et faicles cecy 
en ma rpoiembrance el commémoration. Qui 
mangue ma cher el boit mon sang demeure 8D 
moy, el moy ea lui. Les parolles que j'ai dictes 

547. Cy cômence le liurc trcssalulaire 
intilule : De limilacîon nostre Seigneur 
Jesucrisl.... lequel a este par aucuns iua- 
quca 3 psent attribue a saiiil Bernard, 
ou maistre Jeau gerson , pose que soit 
autremei. Quar lacteur diceliuy soubs 
Noslre Seigneur fust ung vcaerable père 
el tresdevot religieux chanoine règle vi- 
vant en son icmpa en observance régulière 
jouxie la règle monseigneur S. Auguslin 
nomme frère Ihomas de kempis prieur en 
ung prieure d'icelluy ordre nome Win- 
desem au diocèse du Traicl translale de 
latin en Trancois pour la eôsolacion des 
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simples iioii saiclianl cnlendrc latin ; la- 
quelle translation a etc diligentcment cor- 
rigée sur Toriginal pourquoi vous qui en 
ic^lluy livre lyres , vucilles prier Noslrc 
Seigneur pour le salut du correcteur. — Cy 
tinisl le livre de Imitatione Chrisli trans- 
late de latin en francois, et imprime a 
Paris, par Jean Lambert , le xvi jour de 
novembre. Mil cccc.quatrevingt et treze , 
pet. in-4, goth., avec des gravures en bois. 

Cette édition n'est guère moins rare que la 
précédente, et elle contient la môme traduction, 
a laquelle on a fait quelques changements. Le 
texte chifiVé de u à ex, est suivi de 4 ff. de table. 
Vendu 20 fr. Bourbon de Ternay, en 1787. Un 
exemplaire imprimé sur vélin appartient à la Bibl. 
de Sainte-Geneviève, à Paris. Y. Catal. des livres 
SOT vélin, par Van Praet , T. I p. 497. 

Cy commence le quart livre de ensuyvir Je- 
suscrist et contempner Icmonde. — Venez a moy 
vous tous qui labourez et qui estes chargez, et 
je vous donneray réfection (dit nostre Seigneur). 
Le pain que je vous donneray ccst ma char pour 
la vie du monde. Prenez ie et le mangez, cest 
mon corps, qui pour vous sera baillé; faictes 
teste chose en mémoire de moy. Qui mangeust 
ma char et huit mon sang, il demeure en moy, 
et moy en lui. Les paroUcs que je vous ai dictes 
sont vie et esprit. 

11 existe une autre édition sous le même titre, 
Paris, Jean Lambert, 4494, in-4o. La môme 
traduction a encoi*e éié imprimée à Paris , 
par Jehan Trcpperel , sans date (vers ioOO), 
pet. in-4<^, et par Philippe le Noir , aussi sans 
date (vers 1525), in-4». 

548. Le livre trcssalutaire de limitation. 

— Jmprime a Paris par Lambert le xij iour 

dauril Milcccc.quatrcvingtz et quatorze, 

pcL in-4o , car. goth., lig. en bois, ciiii ff. 

chiffrés et 4 ff. pour la Uible. 

U tabL> manquait dans l'exemplaire en mar. 
r. Vendu 73 fr. Veinant, en 1855. 

549. Cy commence le liure 1res salutaire 
intitule : De Timitation de nostre Seigneur 
Jésus Christ , et parfait contemnement de 
ce monde, lequel a este par aulcuns jus- 
ques apresent attribue a S. Bernard ou 
maistre Jehan Gerson. Toutes fois laclcur 
dicclluy fust ung vénérable père.... cha- 
noine régulier.... nomme frère Thomas de 
Campis, 'prieur en vn prieure dudict ordre, 
appelle Uuindesem , diocèse d'Utrecht ; 
translate de latin en francoys pour la con- 
solacion de plusieurs deuotes personnes. — 
Cy finist ce présent livre... Imprime a Paris 
parJehanTreppercl,s.d.,in-iogoth.(Brunet) 

M. BaH»ier place cette édition vers 1 195 ci 



dit: u Cette traduction est encore la môme que 
la précédente. Les changements que présente le 
titre, indiquent une édition postérieure à celle de 
Jehan Lambert. Jt'han Tropperel mourut en 
4502. » M. Monfalcon cite cette môme édition 
comme portant la date de 4495. 

Le livre de l'Imitation de Nostre-Sei- 
gneur , attribue a S. Bernard ou a lean 
Gerson translate de Latin en Francois. 
Paris de rimprimcrie de Je Noir , 1500. 

Cette édition a été citée d'abord par Dupin, 
(Hist. des Controverses, etc., dans le 45" siècle, 
2e partie. Paris, 4698, in-S», p. 553), mais d'une 
manière vague; Maittaire l'a citée après lui, et il 
a été imité en cela par Hain, n. 9123. M. Bar- 
bier ne croit pas qu'elle existe, et en effet, per- 
sonne ne l'a encore décrite. La date de 4500 est 
celle d'une Eternelle Consolation, imprimée par 
Michel Le Noir. 

550. Sensvit le liure très salutaire de 
rimitation de nostre Seigneur Jésus Christ, 
et du parfait contempnement de ce misé- 
rable monde , nomme en latin : de imita- 
tione Christi et de contemptu mundi , et 
se commence Qui sequitur me.... Paris , 
de rimprimerie de Philippe Lenoir, s. d. , 
in-4o goth., de 73 ff. à 2 col. 

Barbier cite cette édition mais d'une manière 
un peu différente: S'ensuit le livre très salutaire 
de l'Imitation de Nostre Seigneur Jesu Christ, 
et du parfait contempnement de ce misérable 
monde, donné en latin de Imitatione Christi et de 
contemptu mundi, et qui commence Qui sequitur 
me non ambulat in tencbris. Paris, de l'impri- 
merie de Philippe Le Noir, sans date (vers 4520), 
in-4o, goth. de 75 feuillets à deux colonnes. On 
lit à la fin du volume : Cy* finist ce présent 
livre, etc. imprimé nouvellement à Paris , par 
Philippe Le Noir, maistre imprimeur, et l'un des 
deux jurés en l'Université de Paris. 

Cette traduction nouvelle, continue Barbier, 
ou plutôt celte nouvelle édition de la traduction 
de 4493, est si rare que je n'ai pu la voir. Du 
Verdier cite cette traduction dans son article de 
Jean Bouillon... Philippe Le Noir ne succéda 
qu'en 4514 à Michel Le Noir, son père, et, à 
dater de 4531, son nom ne se lit plus dans les 
fastes de Pimprimcrie parisienne; il n'a donc pu 
imprimer que vers 4520, la traduction qui porte 
son nom... » 

551. Sensuit le liure salutaire de Limi- 
tation de Nostre seigneur Jesuchrist et du 
parfaict contcmptcment de ce misérable 
monde, translatée de latin en francois. 
Paris , Denis Janot, sans date, in-i» goth., 
à 2 col. , Lxxv ff. chiffr. et 3 ff. de table. 

Dans le sommaire qui précède le texte de 
ciHte édition, il est dit que l'ouvrage est traduit 
(\i\ GiTSon ou de St. Bernard. (Brunet.) 
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GS3. l)c l[niiluiion de Jcsu ChrbL selon 
la Saincle Euangile, cl (-■onloaipnemfll de 
vaoitc de ce monde , translate de Rsult 
Alcmant eu langue FraDcoisc : Auec iinj 
dialogue du Seigneur cl du Serviteur, 1( 
Seigneur représente iesu christ et léser 
uitcur la créature humaine. Le tout dlU- 
Bemmcni et fldelemenl corriee et purge de 
faultes innu nierai les , côme )on pourra 
venir conrerant 'ces exemplaires a tous 
aullrcs. Imprime en Anuers par Jelian de 
Graue. L'an u.dxuiu, in-lS , sans'pagln. . 
car. golh. , sign. Aii-x.iiii. (Bibl. Sic Gène- 
viève a Paris). 

BnlËlefielill'ëpltpfl suivante: I4 Iraaslalear 
de ce Uure a la Soeur Marguerite, religieuse ob- 
sernaale de lorde (ttc) sainct Dominique, ea la 
noble Cite de Metz. Sulut.. De VicAR un Aus- 
tricbe ce premier Lunily Je Quareeine. Lan de 
grâce Mil cinci] cens et trente huyci. A la lin : 
Le iil liure de IIdiI talion de Jesu Clirist heureuse 
le conduisant par la grâce au cliemin de paix, 
droit verb la pays celesle et a Tel icile éternelle, 
Atnui Regardez la fin,' Celle Imdoclîun n'a que 
Iroia li^-res. L'auteur de-l'lmitatlûn a Élâ, 1 sui- 
vant co que le traducteur a eotcodu de ^cns sa- 
lanï et particulicrduient uxercÉs en telles vnca- 
Ijous, ung personnage doUe ot dovot de l'ordre 
des Lliaitreux, ai>{ield Lupold de â'iixiiiie. u 
On ataiE dit ù ce traducteur que l'Imitation de 
l.-Ù. avait élÉ priialablenienl dcrîle en langue 
latine! • mats il ne put en obtenir ni voir, et 
l'acquit en langue geroiauîcque on bonne et di- 
ligente impression. « 

•L'abbë Valart a possiidt^lamCme Iraduction du 
l'édition d'Anvers, cliez Marlin Lempercur, vers 
Fan 1330; la deseriplion qu'il donne de son exem- 
plaire, dansaa dissertation sur l'aulour tlerimi- 
laliiin, ne laisse aucun doute A ce sujet. Son 
lidition doit Être rapporldu 11 l'an 4fi39, puisque 
l'iipUre d^LlicBloiro est datde de 1S3S. 

•L'abhdValari insiste sur l'Imitation en tangue 
germanique dont parle notre traducteur, pour 
pronverqueflmilatian est anlérieureaucbanoine 
rëguliar Tbomas à Kcmpis, qui n'est né qu'en 
1380. Il parall certain, à lavdrilë. que le pieux 
chartreux Ludolpbe de Saxe llorissalt en 1330 ; 
mais aucun auteur contemporain ne lui a sllri- 
buj une traduction dorimilalian un allemand. 

■iL'<)p1tre dâdlcatoire à une rclieieuse de Mclz 
a fait croire ji l'abbé Valari que le traducteur 
ëlait un praire du diocùse de Metz, i S'il m'est 
permis, dil l'abbé CbesquiÈra, p. 63, do former 
une conjecture sur eo qui a pu faire imaginer 
aux garang du bon preslre du diocËse de Metz, 
que le cbarlrcux Ludolpbe avait lUt une traduc- 
tion des livres de l'Imitation, c'est, je pense, 
qu'ils on auront trouvd, dans un même volume 
manuscrit, la version allemande Ibito on I US, 
ni ensuite unci traduction du livre de Hemeftiii 
timlri' lenlationcf tjiirilaalet , lequel plaît 



l'ouvrage de Ludolpbe do Saxe, et qu'âitiri BS'I 
auront pris pour traducteur des deux ouvrages | 
contenus dans ce volume, celui qui âlall fauleur 
du dernier, Iradoil. par quelque iuconuu qui n'a 
pas voulu omettre le nom de celui qui en avait 
composa l'original en lalin. 

"I^ttn conjeclure,pleinE de 3af;acittSme parall 
Iris- vraisemblable, d (Barbier , p. S.) 

Barbier coniple trois édilions, mais aoc 
faite en Allemagne. Antoine Sanderus, eono 
sait te MS.do cotte traduction: il en parle d 
sa Bibliollieca Belgica Manuscripta. La deuxième 
partie, p. Si et suiv., produit le Gatalogus ma- 
nuscriptorom codicum bibliotbeca Monaslarii 
B. MatrisMaria\deLaude Ordinis Clslercieaaii 
diaecesls Tornacensis primo milliar! ablnsula... 
anno 1643 confectua ; > sous la rubrique Librl 
manuacriptigallici, num.cuumil, se Iil la \ 
duc lion suivante : 

Liber ex charla, in oclavo. contlnens 1res 
libres de Imitatione Cbristi, translalus de ger- 
manico in gaUicum anno iS38. per authorem 
anonymum, qui dicuis libres attribuit LudoliÂo 
de Saxonia Cartiiu3iano,qui scripsit vitam Cbristi, 
cum lamen communiter tribuanlur Tboms a 
Kempis, CuDonico rcgutarl, vcl quod minas pro- 
baliileeslJaanntGe3sea,Bbbaii Ordinis S. Be- 
tiodlcti. a 

1563. BELI.EHE. 

G53-fii. L'arl et maiiierc de parfaitement 
ensuivre Jesus-Christ, et mépriser toutes 
les vanités de ce monde, 
rintemclle Consolation , jadis composée 
en lallD par Thomas de Canipis, cl puis 
nagiiercs lidelement traduite selon le sens 
do fauteur. A Anvers , che;5 Jean Bellere . 
1563, in-16. ~ Ibid. id., 1570, in-ia. (C.)- 
Ibid. id., 1372, pef. io-B. (C.) 

Jean Bellere, imprimeur-libraire d'.Anvers, es( 
auUtur do celte traduction. Pranclsi'us Artofiaiiui 
Tolensis en parle dans l'avis au lecteur de son 
âdit. de l'Imit. ialioe, Anvers 1Ë7S. Voy. celte 
année. J. Bellere obtint en 1S63 un privilège 
pour imprimer l'Imitalion deJ.-C. t!mt en latin 
qu'en français. Il eal probable que les ddit. de 
Bouay 1S95,etdeLiiiBe 1613, sont des rébn- 
pruseiuna. 

1371. Bouillon. 

SEB-S7. De l'Imitation de Icsvclirist, et 
dv mcspris et contcmnement de toutes 
choses mondaines, Paicto premièrement 
Latine par Tbomas de Kempis , cl matD-_ 
tenant l^rançoise: Par H. Iclian Bouillon' 
prcstrc ScDonois. A Paris, Cliei'i Claude 
Fremy , ru<i S. laques , à l'enseigne S. 
Martin. 1371. Avec privilefe-e, iu-16, 8 11'. 



TRADUCTIONS FUANÇAISES. 



37 



fim. pour répit, déd. et la table , 151 if. de 
lexie, les deux derniers ne sont pas chiffrés. 
Il y a les quatre livres. (Bibl. de l'Univ. 
de Louvain.) 

L*épit. déd. est adressée a A Monsieur Maistre 
Gvillavme Favuelet Archediacre de Mellun, et 
Chanoine de l'Eglise Métropolitaine de Sens: 
lehan Bouillô son très humble seruiteur, désire 
éternelle félicité... A Sens, le 20 iour de Mars 
1569. Le Priv. qui se trouve sur le revers du 
titre est de Paris le 13 Feurier 1567. 

De l'Imitation de lesvchrist, et dv mespris de 
toutes les vanitez du monde. Ghap.I. Geluy qui me 
suit ne chemine point en ténèbres, mais il aura la 
lamiere de vie, dict nostre Seigneur. Ces paroles 
sont de lesuchrist, par lesqlles nous sômes ad* 
monestez q nous ayôs à ensuiure la vie et les 
mœurs d'iceluy , si vrayement nous voulons 
estre illuminez et dcliurez de tout aucuglement 
de notre cœur. Soyons donc principalemêt cu- 
rieux à penser diligemment en la vie de lesu- 
christ. 

— Autre édition. Paris, Sebastien Nivelle, 
1576, in-8o, avec d'autres ouvrages traduits par 
le même ; cette édition est indiquée par Draudius. 

Barbier ne compte que deux éditions, et re- 
garde celle de 1571 comme la première , malgré 
les dates antérieures du Privilège, et de l'Epit. 
déd. « Jean Bouillon a beaucoup profité des tra- 
ductions précédentes, au moins de celle de 1493. 
Sa traduction ayant beaucoup de ressemblance 
avec celles qui ont paru jusqu'en 1621, c'est 
peut être ce qui a fait dire à M. de Paulmy dans 
dans le Tome neuvième de ses Mélanges titrés 
d'une grande bibliothèque, que la traduction 
de Jean Bouillon fut estimée pendant près d'un 
siècle. » (Barbier, p. 13.} 



1373. AUGER. 



558-561. La traduction du P. Edmond Auger 
est peu connue et d'une extrême rareté, car 
fabbé de Saint-Léger n'en a fait aucune mention 
dans les matériaux considérables qu'il avait re- 
cueillis pour publier une notice sur la vie et les 
ouvrages du P. Auger. MM. Barbier et A. Péri- 
caud se sont occupés de cette traduction. Je 
transcris ici le résultat de leurs recherches. 

a Le livre de l'éterncile Consolation, composé 
premièrement en latin par M. Jean Gerson, et 
traduit du latin enfrançois. Paris, 1573, in-12. 
(â éditions.) 

V. le catalogue des livres du baron d'H***, 
(d'Heiss). Paris, 1782, in-8o, n^ 283. 

a Draudius cite encore, dans sa Bibliotheca 
cxotica, rimitation de J.-C., traduite du latin de 
J. Gerson, Lyon, Michel Jove, 1676, in-16; c'est 
prubableracnt une réimpression de la traduction 
de 1573. 

« Le fameux jésuite Edmond Auger pourrait 
^tre l'auteur de cette traduction, puisqu'il est 



constant, d'après sa vie publiée en latin par le 
P. Bailly, Paris, 1662, in-8o, et d'après Sotvel, 
que ce jésuite a mis au jour une traduction fran- 
çaise de l'Imitation. Le P. Bailly, il est vrai, le 
présente comme traducteur de Thomas à Kempis 
et non de Gerson; mais cette expression tient à 
l'époque où il publiait son ouvrage. C'est celle où 
la querelle sur Thomas à Kempis et Jean Gerson 
fut la plus vive et prit une tournure favorable au 
cbanoine régulier. Le P. Girard avait aussi pu- 
blié, en 1641, sa traduction de l'Imitation sous 
le nom de Gerson. A dater de 1662, ce nom ne 
paraît plus sur le frontispice des réimpressions 
de cette traduction. D'ailleurs la véritable opi- 
nion du P. Bailly se lit dans la vie française du 
P. Auger, ouvrage de la jeunesse de l'auteur, et 
qui est resté manuscrit. On y remarque ces ex- 
pressions : « Outre le livre de J. Gerson de 
l'Imitation, qu'il a mis en françois... » Le P. 
Bailly était donc persuadé que le P. Auger avait 
publié sa traduction sous le nom de Gerson. 11 la 
cite sans lui assigner de date, sans doute parce 
qu'elle était déjà rare au moment où il écrivait. 
Sotvel la cite aussi sans date ; mais l'édition faite 
à Lyon par Michel Jove, est encore une preuve 
en faveur du P. Auger; car le même imprimeur 
a publié le « Sucre spirituel, pour adoucir l'amer- 
tume des aigres malheurs de ce temps, par le 
môme P. Auger, 1670, in-16. » Ainsi parle M. 
Barbier, Diss. p. 14 et 15. Remarquons avant 
tout, que MM. Moland et d'Hericault, p. lxxxvu 
de leur Introduction, citent : Le livre de l'Inter- 
nelle Consolation, composé premièrement par M. 
J. Gerson, G. P. Et traduit en françoys. Nouvelle- 
ment reveu et corrigé. Avec l'Armeure de pa- 
tience en adversité. A Paris, chez la vefve Jean 
Ruelle, 1573, in-12. C'est bien ici la véritable 
Internelle Comolation , et si l'édit. du Cat. 
d'Heiss, est la môme, ce n'est pas ['Imitation du 
P. Auger. Aussi, Barbier, Dict. des Anon., 
n. 9811, se corrige et ne cite plus l'édit. de 
1573, mais celle-ci de 1578: 

« Jean Gerson, de l'Imitation de Jesus- 
Christ , livres un ; nouvellement revu , 
conféré avec le latin et corrigé. Lyon, Mi- 
chel Jove et Jean Pillehotte , 1578 , in-18. 

« Le libraire, dans un avis au lecteur, déclare 
avoir fait paraître le livre de l'Imitation en langue 
françoise dans la vue de faire tomber l'habitude 
où l'on était de lire les ouvrages publiés par les 
hérétiques. Pour mieux atteindre son but, il s'est 
adressé à quelques personnages doctes qui ont 
revu ce petit traité, qui l'ont rendu plus « propre 
- et poly en notre vulgaire. » Il s'agit donc ici 
d'une ancienne traduction revue et corrigée ; 
c'est la môme que retoucha ensuite févôque de 
Rennes, ^.mar Henncquin. H est très-probable 
(lue l'édition de Michel Jove n'est qu'une réim- 
pression de l'édition de Paris, 1573 ; et je crois 
voir dans l'avis du libraire le style vif d'Edmond 
Auger, jésuite, qui à cette époque, prêchait avec 
un zèle ardent contre les partisans des opinions 
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^^^Knivulles, GtqueSuivul iirâaenKi comme auteur 
^^^^B!ilUie [raductioD dïrimitslJondeJ, C. 
^^^B 'On trouve u la lia du volume iiuejedticrisibi 
^^■^ringt et une pages noa cUIO^iies, conleaanl lu 
f souiinâire des choses principalas de la rclîBiiiii 

(^hrélicnaei easuito Im tenlaliouB du diabk' . 

avec la diifenae du bou ange. > (BiirlHer, p. t i. i 
M. A. Pérjcaud dans l'ildition Polyglotte ili 

rimil. Lyon, 1841, pag. XLVit, cite les deux 

iJditinus SUivâDtea : 

leau Gcrson de l'Imitation de Jcsus' 
Christ. Livres in. Nouvellement rcueu , 
ooafarÉ avec le latin et coirigiî. A Lyon , 
pnr Michel Joue et Jean Pillehotle , a l'cn- 
sei^e du Jésus, 1577 , in-lS de huit feuil- 
leU ngn chiffrés, et de 367 nagea. 

• Uqc gravai* au rtclo du sucoud feuillet re- 
prËsente le Christ entoun! d'un grand noiabre de 
HdËles portant une croixj su verso du mËme 
feuillet, se trouve un portrait de Gerson, en 
costume de chancelier. Voici quelques passages 
de l'avia da libraire, qui commence ainsi ; 

■ Voyant lu grand proulil qu'a apporta t» pu- 
tit traiclé aux amateurs de vei'tu en si peu de 
temps, j'ai bien voulu (avec la plus grande dili- 
gence qu'a esté ii moy possible) le comoinaiqucr 
ù ceux do nostre nutîua, en nuslre propi'e lan- 
gage, pur ce moyeo espérant Iblre perdre et ou- 
tiller la conslume pluf quo dommai^tâble et per- 
nicieuse au salni dos âmes, de liie liures farcis 
et rempbs, non seuiemciil de seoleoces enueni- 
luées du poison moodaJD, mais aussi d'beresies, 
par lesquelles, ol l'bonnestelil desbunnes mœurs 
a osliS coiTompH («ie), ot la fuy cl vrayo reb*- 
gion inleressd'] et grandomeot brouUIiie pour ce 
que cbaeun se lidencie et (lonno aoogË de lire 
tuutcs cliDScs qui se présentent, ne prenant 
gai'ile de mctlro la main au plat, plein de viau- 
y . des' veninictises et en macliant aualter lu ntor- 

lu qui (.mpoisoniie et deslruit la vte de la tiy 
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lâu a r I me Lum 

iniifuer uu ui ic version, 

porttnl U ddk d lu , t I t suiu le Uire 
exact 

« J(.an Gerson de limitation de Jes^& 
Christ, Livres m, nouuelifiment reuyu , 
conféré avec le Latin ol corrigé, â Lyon , 
par Michel Joue et Jcaa Pilletiolte , !i l'cti- 
sd^o de Jésus , l!i77 , in-J3. 

Cet cKemplaire eontianl aussi l'avis du li- 
re au lecteur, dciut|i«rii! M. Barbier, et l'un 
iveégntemeni il la lin du volnme, 91 pages 
cMSVëcs, oin^mt le sommaire des choses 
'ipalcs do l« reltgiiiu rliriJIioniir, onsuilc le* 



"Tentations du diable, avec 1k dermice dubûa 
Ange. . 

..H, Ciirbii:r a\ail J'ubnrd pensé que lalradoc- 
ii -I .' ''■"" r ■■-■■■i! .'f- .-!■: t".lR, pouvait être 



a'r>[ji[iiinL it si> rcflilia lui-mCme, lorsqu'il décri- 
vit dans son Dictionnaire des Anonymes la tra- 
duction de JSTS. Je crois qu'il a raison, et je 
poaso comme lui, que cette traduction est réel- 
lement celle de l'év6quo de Rennes, dont il !t 
ciui les premières lignes, page I4S de sa Dis- 
sertation. Voici les premières de celle de 1577 : 
• Ijui me suit iie chemine point en lenehres : 
> mais il aura lumière de vie. Voyla les paroles 
" de Jesus-Cbrisl, nu6tre Dieu cl Seigtiour, par 
» lesquelles sommes admooeslcs d'ensuiui'e sa 

' illuminez et deliurez de tout aueuglemeot de 
' cœur i partant nostre souveraine afTectlon soit 
» d'attentivement penseràlaviedeJeeus-Cbrisl: 
n car sa doctrine, etc. > 

• Les différences qu'il y a entre ce détiut et ce- 
' ' ' l'édition de 1582, cilée par M. Barbier, 



ai légères qu'on 






;tis de la même 
1 reproduite à 



dure que l'un et l'autre sont s 
plume. . 

Cette même trad. esi 
Douay, 1S9i3, et a Liège, 



SG3-63. L'fmilalion de Christ ; comment 
il ftiut mépriser toutes lus vanité;* de ce 
monde , faite il y a fort long-temps par uti 
hommecraignant Dieu, nouvellement trans- 
laté en frauïois. Anvers 1570 , in-18. 

1 Ce litre est tiré d'un catalogue des foires de 
Francfort depuis 1568 jusqu'en 1693, in-4". 
Draudius indique aussi cette traduction mais 
d'une manière peu exacte. Il eile l'iicore uoe tra- 
duction de l'Imitation imprimée ù Dimay en 
1398, in-IS, cbeï Baltasar Bellare. Cette der- 
nière n'est BRUS doute qu'une réimpression. Tout 
me porte ï croire que c'est l'iidilion fi'iinraise de 
l'Imitation citée par le docteur Criiticolas, page 
lïdu sa Dissertation sur l'aulenr de l'Iiuilalion. 
(V. plus bas, sous l'année 1739) , où il est d l 
que ce livre avait été jusqu'alurs attribué à S. 
Uernard ou ù Gerson. • (Harbier, p. 16.) 

L'universilë de Louvain possède une tSditian, 
portant ce même titre, mais sans date et sans 
«:nm de villa au d'imprimouj'. La description dii 
volume prouve que l'édition de Douay 159G, n'en 
est ]>ss une réimpression : 

L'Imitation de Christ. Ctomnienl il favt 
niespriser toul<;s les Vanïlos de ce monde : 
Kaile , il y a fotl long temps , par vn 
homme craignant Dieu , ^'oIluellel^cnl 
Itiiusialé en rran^ois.' Christ dit Hat- 
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ihicu 16. Si aucun veut venir après moy, 
qu'il renonce soy-nicsmc cl charge sur soy 
sa croix el me suyue , in-i6, s. I. et a. , 
IG ff. n. ch. pour la préface , pp. 30(î. 

Il n'y a que trois livres. La « Préface dv trans- 
lateur » commence par ces mots : « Si ce liure 
de riroitation de Christ à ces années passées 
apporte quelque fruict.... » 

Le premier livre. Du mespris et conlemne- 
ment des vanitez de ce monde. Ghap. I. Qvi 
m'ensuit, il ne chemine point en ténèbres, ains 
a la lumière de vie. Ces paroles sont de Christ, 
par lesquelles il nous admoneste d'ensuiure sa 
vie, et ses meurs, si nous voulons estre vraye- 
ment illuminez et dcliurcz de Taueuglement de 
nos cueurs. Et pourtant nostre deuoir est de 
méditer d'vne grande affection la vie de Christ. 

1582. Hennequin. " 

564-68. Jean de Gerson, de l'Imitation 
de Notre Seigneur Jesus-Christ, nouvelle- 
ment reveu , corrigé et augmenté oultre 
les impressions précédentes , par R. P. 
mess. iE. [JEmar) Hennequin , évesque de 
Rennes. A Paris, à TOlive de THuillier , 
rue S. Jacques , 1382 , in- 16. 

Celuy qui me suit, ne chemine point en 
ténèbres ; mais il aura lumière de vie. Voyla 
(mes frères) les paroles de Jesus-Christ notre 
Dieu et Seigneur, par lesquelles sommes amon- 
nestez de suivre sa vie et ses mœurs , si vou- 
lons estre illuminez et délivrez de tout aveugle- 
ment de cœur et de pensée : partant nostre 
affection soit d'attentivement penser à la vie de 
notre Seigneur Jésus Christ. 

Voyez ci-devant l'art. Auger. 

— Nouvelles éditions sous le voile de 
Tanonyme. Paris , J. Corbon , 1583, et 
J. Pillehotte , 1591 , in-16. — Autres édi- 
tions avec le nom du traducteur. Paris, 
Thomas de la Ruelle, 1613, in-12. — Rouen, 
1619 y in-12 ; en tout 3 éditions. 

a On trouve en tête de cette traduction deux 
avis au lecteur , dont l'un est d'i£mar Henne- 
quin et l'autre du libraire. Le premier contient 
plusieurs passages remarquables ; l'évéque de 
Rennes y déclare que voyant l'Imitation de J. G. 
attribuée communément à J. Gerson , il Ta en 
vain cherchée dans la collection des œuvres de 
cet illustre chancelier de l'église de Paris , pour 
comparer le françois avec le latin , et corriger 
dans le françois « beaucoup de mots rudes et 
nouveaux en notre langue françoise ; ce qui soit 
dict , îyoute-t-il, sans offencer le traducteur , le- 
quel j'aimoroy mieux louer que d'en mal parler , 
ne le cognoissant point. » iÊmar Hennequin fut 
donc obligé de corriger Touvrage à Tadvcnture ; 
mais après Tavoir livré à l'impression , il apprit 
fpie l'Imitation était véritablement de Thomas à 



Kempis : illa trouva en oH'cl parmi les œuvres 
de ce chanoine régulier ; il promet au lecteur do 
la conférer avec le latin , s'il advient que le livr«* 
se r'imprime, comme il y a grande apparence. » 
» On peut tirer deux conclusions de cet avis 
au lecteur : la première , qu'i*)mar Hennequin 
n'est pas un véritable traducteur de l'Imitation , 
puisqu'il avoue lui-môme n'avoir que corrigé une 
traduction dont l'auteur lui est inconnu , et déjà 
imprimée plusieurs fois ; c'est ce que signifient 
ces mots du frontispice : « nouvellement reveu , 
corrigé et augmenté , oultre les impressions pré- 
cédentes. > La traduction qu'^Ëmar Hennequin a 
en vue , est sans doute celle qui parut origi- 
nairement en 1488, ou Tune des réimpressions 
qui en auront été faites vers le milieu du sei- 
zième siècle. C'est ce qui a fait dire à M. Gence 
a que la version de Toulouse, le type de plusieurs 
traductions, était venue se fondre dans celle de 
l'évéque de. Rennes. » 

« La seconde conclusion à tirer de l'avis au 
lecteur d'Omar Hennequin , c'est qu'on doit le 
ranger parmi les partisans de Thomas à Kempis, 
quoique le nom de Gerson se trouve, d'après 
l'opinion commune, au frontispice de la traduc- 
tion qu'il a revue et corrigée. 

« JSmar Hennequin , connu encore par une 
traduction des Confessions de St. Augustin , ne 
mourut qu'en 4696 , nommé à l'archevêché de 
Reims ; et je ne vois pas que , dans les nouvelles 
éditions de sa traduction de l'Imitation , il ait 
réalisé son projet de comparer le français avec 
le texte latin qui se trouve dans les œuvres do 
Thomas à Kempis. La Croix du Maine et Du 
Yerdier n'ont point parlé de sa traduction de 
l'Imitation : elle n'en est pas moins remarquable ; 
car il est aisé de voir que le garde des sceaux 
Marillac en a profité. Le brillant succès de la 
traduction de Marillac rejaillit donc, en quel- 
que sorte , sur i£mar Hennequin , ou sur le 
traducteur inconnu qu'il a revu et corrigé. 

« Marillac , d'ailleurs , avait une raison parti- 
culière pour estimer la traduction de l'évéque 
de Rennes ; sa sœur , Marie de Marillac , ayant 
épousé René Hennequin , maître des requêtes , 
et frère d'iEmar. » (Barbier, p. 16.) 

569. lean Gerson de l'Imitation de lesvs- 
Christ liures iiij. Nouuellement reueu , 
conféré auec le Latin , et corrigé , et 
adiousté de beaucoup de lieux de la saincte 
Escriture par gens sçauans. Matt. 16. 
Luc. 9. Marc. 8. QuicÔque veut venir après 
moy , qu*il renonce a soy mesme , et porte 
sa croix , et me suyue. A Dovay, De l'Im- 
primerie de Balthasar Bcllere, au Côpas 
d'or 1595. Pet. in-12 , pp. 503 , 6 if. de 
table n. ch., titre encadré. 

Le dernier feuillet porte : « Hic libellus di- 
gnus qui prelo mandetur ut plurimis fiât com- 
munis. L'avis « Av lectevr S. » qui n'a pas de 



« 



I 

^^^K propre langaijt, cit. » l.uvîii Jlnil p;ir ce pars- 

^^^^V graphe : n Qnanl ù l'auteur da Uure que i'appelle 

^^^V Corson , ia ce prelen en cela derogusr i per- 

^^^^ Bonue : maie seulemeal l'ay ainsi voulu iululJlor , 

^^^V pour autant que soub ce nota de Gerson il est m 

^^^V dîuQlguâ et copneu par loula ia Chrestïentë. 

^^^H Chacun peut attribuer cest œuvre Irossaincte a 

^^^^f qui bon luy semblera , ot l'appeller ou Cereon , 

^^^B on rinlemelle consolation , ou Thanias de Kem- 

^^^H pis : ce qui est plus assuriS : ce ne sera tout 

^^^B Livre premier de l'imilation de lesvs Cbrisl, 

^^^P par H. [eau Gerson. Comment'on doit enauyure 
^^^ Jesos-Cbrisl , en toute humiliié , et mespriser 
' toutes les vaniU'E de ce monde. Chap. i. (jui 

me suyt , ne chemine point en ténèbres : mais 
il aura lumière de via , dit lesus-Christ. Voyla 
les paroles de nosira Diev ot Seigneur par lea- 
qoellos sOmes admonealcz d'Ësujure sa vie et 
■ seE Mœurs, si vrayment voulons estra illumiaei 
et délivrez de tout suïuglemant .de noslre 

Le 4° livre flnit âla page47-t, vient ensuite : 
Sommaire des choses principales de ta religion 
- Chrostienne. 

L'avis au Lecteur, se rencontre di^jà dans une 
(Sdilion d« Lyon, 1577. V. l'art. Augcr, n. 538. 

1001. DP MONT. 

, S7D-T3. De rimilalion de lesvs-Chrisl 
composta en latin par F. Tbomas de Rcmpis 
Chanoine rcguiicr de l'ordre de S. Augustin. 
Nounellement iraduit sur l'aiilographe la- 
lin, escrit do la propre main do l'aijlheur, 
Irouué au monastore do S. Uiirtin k Lou- 
uaiu. Par Pavl Dv Mont eu oesl an 1601. 
Psal. 38.E.\pectationiËaDominus. A Dovay, 
clie:(IeanBogarl, Imprimcurluré,^ In Bible 
d'or. 1601 , pet. iB-12, 8 ff. n. ch. pour 
le litre et l'Epit. àéù. k Monseigneur le 
r™« Evesque de Tovrnay, Hessirc Michel 
d'Esac, pp. 472 de lexte , 8 ff. n. ch. pour 
la Table des chapitres , et I' « Extrait re- 
cvcilly des Oevvros de F. Thomas de Kem- 
pis, et autres Aulheurs , touchant sa vie. » 
Sur le revers du dernier feuillet, se voit 
une grav. sur bois reprdsenlaui N. S. por- 
tant sa croix. 

Chapilrc 1. Se l'imilatinn de lesus-Christ , el 
mesprisde toutes vanilez. Uvieonfiue me suit, 
ne chemine point en ténèbres , dit le Seigneur. 
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s parolles de lasua-Christ , par lès- 
es admonestez, comme nonsdeuans 
ie et ses mœurs ; si vrayement nous 
voulons estre enlumine» et délivrez de tout aueu- 



qaelles se 




glemeut de eam. Que nosiro est»... — 
' )c , soit penser et méditer en la vie de 

Du Mont a suivi le texte ou f. aommaims ; 
^^ traduction a été réimprimée ^ Douai , Jean 
Bagart,16a7et lGI6,in't2, 

160S. Gautier. 

BT3-1S.1V livres del'lmitaliondeJ.C. par 
Thomas des Champs , chanoine regulierde - 
l'ordre de S. Augustin , nouvellement mis 
on françois par M. R. G. A. G. Paris, veuve 
de Guillaume de la Noue.iOOS, in-ia, de 
13e feuillets ou 312 pages. — Lyon, Amalus 
Candy, 1637, in-12. — Nouvelle lîdition. 
Paris, sans nom de libraire, 1048, in-ia 
de 340 pages. (S Editions.) 

• On trouva en tËte de ce volume une appro- 
bation signée pur deux docteurs en théologie , le 
pésuKiâme juillet 1604, ce :;iii inditiucrait que la 
première édition a pu paraître dès 1604 ; et en 
ellBl la bibliothèque de Sorbonne possédait la 
traduction de M. R. G. avec la date do 1604, 
in-8». 

» Les lettres initiales dos noms du Iraducleur 
paraissent désigner Rend Gaulier, avocat gdnéral 
au grand-conseil , ne vers l'sn 1660 , et mort 
figé de suixanle-dix-scpl ans. '| 

" RenéGauticr, Angoumois d'origine, était ami 
(in cardinal de BËruUc j il a publii! up« Toulc de 
traductions d'ouvrages ascétiques , toutes ou- < 
bliées aujourd'hui. Hor^i en donne la liste : il 
ne parle cependant pas de l'imilalion de J.-C. j 
mais il a également oublié la traduction des < 
Traitt's spirituels de 'Thomas à Kampis, que Rend 
Caulier publia en 1833 , in- 12.. (Barbier, p. IB.) 

G7G. L'InlcrncUe consolation ou Tbomas 
a Kempis de Hmltalion de lesus-Chrial , I 
livres mi ; de nouveau reveu , conféré avK 
le latin , corrigé et adjousti! de beaucoup 
de lieux de la saincte escnlure par gens 
sçavans ; distingué par paragraphes. El 
amplifié de la Practique d'icelluy. A Douai, 
do l'Imprimerie de Balthazar Bellere , au 
Compas d'or, Hocxiti, pet. in-12; réim- 
primé-en 1652. 

B77. Thomas a Kempis de l'imitallon de 
lesvs-Christ, livres iiii. Nouuellemeal re- 
ueu , conféré aucc le Latin , et corrigé cl 
adiouslé de beaucoup de lieux de la S. 
Escrituro par gens sçavans. A Liège, che/ 
lean Ouwerx, Imp. iuré demeurant auprès 
des PP. lesuites. 16t3 , pet. in-12, i ff. 
prélim. n. ch.. pp. 4Ï3, 7 ff. de table n. ch. 

L'avis au lecteur oommcnee ainsi ; ■ Voyant le 
grand proufit , qu'en ai peu de tftps a apporta 
ans amateurs do vertu ce petit imiclé , etc. • 



inAimCTioN^ 

à de l'Étlil. de lïtiS. La Iradiiclion ce- 
peodaot a Été modiSée. 

Livre premier de l'Imitation de leavs-Clirist. 
Conmeot l'on doit eosuiure lesiiS-Chriat en louis 
koaiilité, et mespriser lautes les i-3niiez de 
Ce moDilc. Chspiire premier. Qvi me suit , ne 
ebeieiite point en leoebres , mais aara lumière 
da vie , dit le Seigoear. Vojia les paroles de 
iBsns^brist , par lesquelles sommes admonestez 
fflMsaiare Ea vie el sea mceurs , si vraiement 
IMdds estrc edaircis, et délivrez de tout aveu- 
^eiDËt de noslre ccear. Dôei|ues noslre souue- 
nlDe affection »ait d'attenlinement peaser à la 
vit ds lestts-Cbrist. 

Une l" approb. pour la Irad. française est 
doande à Anvers 8 Octobre IStifi: < llaesIPhi- 
lippos de Alnaraz Canooicus iasipiis Ecclesiai 
8. Marie AlnverpisB.'La S^i^ approb. est deU^ge 
lOAvHIlOIË. 

1618. Vivien. 

57B. TV Livres de l'ImitatloQ de Notre 
S«ieiieurJesus-Chrisl, composiîs jadis par 
TboRias (te Kempis, chanoine régulier de 
l'ordre de S. Augustin, iraduitsde nouveau 
du laiin ei corrigés par le P. A. Vivien de la 
Gompagnic de Jésus. DcrnîËre édition. 
ijon, Claude la Rivière, 1637, in-8». Cinq 
flu Bix édi lions. 

( Cette traduction est celle que cite vague- 
mont Sotwc^l, d'aprSs ilegambc. La iléJicace 
imâmes Dévoies, etc., corn (usée do If) pages, 
bit coanallre l'époque od elle a paru; le traduc- 
■ ■" ir y parle >rnne aueienne Iraduiïlioo francoise 
i > acDl le relanl et le inoiSï>, pourlavicil- 
ae el la simplicité du langage, et d'une i mo 
me version que quelqu'un de ce temps a fait 
ce livre, oii le traducteur semble se lïceatier 
pirlrop, en louraanl un peu autrement et di- 
versenent du sens du latin de l'auteur d'iceluy. > 
Cat ce qui a ddicrminé le P. Vivien i l^ire une 
tndnetioD plus exacte et plus Adèle ; il cite en- 
suite l'édition latine de l'Imitation , par le P. 
m i l'aulop^phe ou 
originol, cl iiii|iL'ii>ii' ' :iv<'i' Niïg notes, l'an passé 
['1-3. < Il ihi iiii.~~i i[Ljc rimilaliDn a été 
■f uii^Liiiis LU Inii^ui; grecque par un de 
unfreii.'s. Ui', c'i^sl vn ItilS que Ceot^ea 
Haïr.idsuili.', a publié sa vciy^ion grecque de l'I- 
mitation, il Auijsbourg, et c'est en 1til7 que 
Roswitj'de lit paraître sa première édit. de l'Imita- 
tion. Je puis donc reitarder l'année 1618 comme 
Dolk de la publication de la traduction du P. Vi- 
,liHt. Cejésuile mourut iToulouse, après un sé- 

^ de vingt iin:i dans celle ville, et il y Ht pro- 
«nent imprimer sa traduction : peut-être 
M^trol-elle en IBIB à Cologne, avec une ver- 
. -itoa lUnniinde en regard, et iiBrëmeen lliao. 
te ces deux éditions, et je ne puisal- 
lU P. Vivien la verlan qu'elles reo- 
..' L*édilion lyonnaise de IGST contient 
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une approbation duoiiév à Lyon, le a? Avril 
lS43...La traduction du P.Vivien parôlt avoir été 
retouchée à i.yon; carie langage n'en est pas 
si suranné que celui de la dédicaae. • (Uarbier 
a-20eiai.) 

S78. Thomas a Kempis, de t'Imilalion de Jé- 
sus-Christ. Brème, IfiSO, in-12. 

1631. Mahillac. 

580-BD8. IV livres de l'Imitation dp Jésus- 
Christ, qu'aucuns attribuent b Gessen , 
d'autres à Gerson, et d'autres & Thomas !i 
Kempis; ti^duits en françois du latin de 
l'auteur pris sur le manyscrii original, et 
corrigez de plusieurs fautes des éditions 
précédentes, par M. P. P. Paris, RolUn 
Thierry. 1621, in-)2, pp. 37Î, y compHs un 
Avertissement au lecteur, qui en a 27. Cette 
traduction est enrichie de quatre jolies gra- 
vures qui portent le nom de Maiheus, 

Chapitre I. Celuy qui me suit, ne cliemjno pas 
en ténèbres, dit nostre Seigneur. Ces paniles 
sont de Jesue-Christ, qui par icelles nous ad- 
moneste d'imitL'r sa vie el ses mwara, si nous 
désirons d'eslre vrayemenl illuminei cl délivre» ■ 
àe tout nveuglemeot d'esprit. Toute nostre éluda 
soit donc do méditer en la vie de Jesus-Christ, 

IV Livres de rimitalion de J.esus- Christ... 
fidellemenl traduits, nouvellement mis en 
françois par M. R. G. A.,!reueu par Je miîtne 
autheur de ceste dernière ddilion. Paris, 
Nicolas Casse, 1636, in-2i. 
■ Édili, 

mis son travail h une sérieuse révision. Il en a 
supprimé le long aiertisscmenl au lecteur, de la 
i" édition, en faveur du soppesé Gessen, et l'a 
remplacé par un simple aviç au lecteur en S pp, 
(Voir le BuUetin du Bibliophile, )LIl« Série, 1855, 
p. 481 elsuiv.)»(Brunet.) 

tne question imporlanlo i éclaireir, est cellB 
qui concerne le nom du traducteur; jo la discu- 
terai plus loin. 

IV Livres de l'Imitation de Jcsus-Clirisl 
de Jean Gessen , abbé de l'ordre de Saint- 
Benoit, ci-devant attriltués â Jean Gerson 
et Thomas de Kempis, trad. en fran- 
çois, oie., par M. P. P., dernière édition, 
revue et corrigée. Paris , Sébastien Cra- 
moisy, 1(150, in-12, pp. 369 y compris un 
Avis deSS [>ag., sans %.; frontispice gravé. 
Dans l'avis au lecteur sur la controverse lou- 
ant l'auteur du livre de l'Imitation de J.-C-, 
le traducteur nous apprend que la première ddi- 
Iraduciion avait été faite on lesi, sur 
Ictexle publié â Rome en 1616 par Constantin 
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quélqtieftils auîvî, ittins la nouvells édition,- le 
t«(ie du P. Ko»weydc, jùsuile, publié posléricu- 
FemsDl, à celui de Ciijeun. 

Dans l'Averlisseoieat de la premiëre ddition, 
le traducteur Rvtill charchd à [irauver, d'après 
URjeian , que 1. Gosaen litail le vdritKble auleur 
de rimitalioni dans l'Avis de la sccoadR, quoi- 
qu'à soit loin de sa déclBrïr pour Thomas ï 
Kempis, il ne parait plus si coniuincu sa faveur 
iloGessen, • ai bien qa'â eoo avis, le livre de 
l'Imiiatlon n'a point juiiques ici d'auteur plus as- 
sure que la Saint-Esprit. ' 11 ne faut dune pas 
s'en rapporter au tilre de lu 3"" i>dilîDn, qui sem- 
ble (Iticider la question on faveur de Geasen. 

I\' Livres de l'Imitation de Jesus-Chrisl , 
qu'aucuns atiriljtieiil à Jesscn, d'autrus â 
Gers.on.el d'autres b Thomas â Kempis, 
fldeÙemcnt traduits. Nouvellement mis on 
françois par M. H. G. A. , et revus par le 
niCme aulhcur en ceste dornicrc âilllion. 
Haris, de l'imprimerie de Oaude Calle- 
- ville, 1631, iii-8°, * lig. 

L'Averti saamenl au lecteur cl l'Avis des deux 
précédentes éditions, sent remplace dans cette 
Iroisième par ce quatraiu ; 
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la mj anitioiraflie. 
En 1631, lo traducteur ne prenait plus d'inlé- 
cit ils dispute sur l'auteur de ri mita lion. Des 
auina plus graves l'occupaient. Les ligures dont 
il a eni'icbi la IroisiËmc éditiou de sa traduction, 
semblent nous peindre SB triste position : la 
prcmi<:re représente un liomuio k genoux qui 
médite sur tous les objets dont on s'est servi 
pour le eruciflemcnt de J. G. Au-dessus de sa 
lËte OD lit la légende : Quonîazn ego in flagella 
paratuE snm. Au* bas de la ligure sont ces pa- 
roles 1 Baptlsmo habeo baidiaari , et qnemodfi 
coarctor, usquedùm perOciatur? U seconde 
ligure est celle de St. Pierre , avec ces vers au 

Sil lltct uûtBl\ Cbrislam complemaimore, 
LuhlUir, at lerls erlgullut [rie) laelirlaïU. 
On voit, dans la troisième ngure, on bamme 
livré k la raéditalion, auprès d'une table sur la- 
i[uellc sont un encrier et un livre ouvert. Celte 
ligure n'a pas d'inscription ; mais on peut l'ap- 
pliquer à l'auteur même de la traduction, La qua- 
trième représente un prËtre <}ui donne la com- 
munion il deux hommes et i\ ano dame. 

On trouve à la lin du volume la Méthode pour 
lire avec fruit les livres de l'IniitatioD, traduite 
do lalin en franfais, avec une approbation de 
deux docteurs en tbéologio, en dalu du 34 dé- 
ïumbre 1634. L'ouvrage latin est intitulé ; Peri- 
, 11* libelli de Imltatione Cbrlsli. Le texte de 
cttle édition est conTonne ï celui de la 1", 
ivrCB de rimitatiou de Jésus Christ, 



par Thomas a Kempis chanoine Régulier. 
'Traduits en fraucois du latin sur le ma- 
ri t original lie l'autheurde l'an 14*1- 
Avec la vie du mesme aulheur, recueillie 
par ncriherl nosweyde de la Compagnie 
de Jésus. A Anvers, de l'Imprimerie Plan- 
tinienne, 1812, in-3î, pp. 428. L'épîlre dédi- 
caiolre du P. Roswcyde Ii Madame Anne 
'Antliin, Comtesse et Abbesse de Messines, 
est datée d'Anvers, lo X Mars 1639. (M.) 

C'est la prcoiitre fois que le nom du P. Roi- 
weyde parait avec la traduction de Uarillac. 
U Méthode pour lire avec fruit, etc., y est 
remplacée parla vie de Thomas a Kempis. Voy. 
plus bas, aDnéel6SI. 

" a suivi assez généralement le texte de 
on do 1630, avec le quatrain en vers pour 
préfaci^ dans une foule de réimpressions. 

L'Imitation de lesus-Chrisl divisez en 
4 livres composez par Thomas a Kempis, 
Chanoine régulier et nouveUcmcnl mis en 
friinçois par H. R. Ga. avec une méthode 
pour lire avec fruicl les livres de l'Imiia- 
tion de Jésus ChrisL A Paris, chez Rolet 
Doulonoé (vers 103Q ; Boutonné mourut en 
1639), in-8», pp. iv-560. Le frontispice est 
gravé par Nicolas Picart et Etienne Dauvel: 
roil en tête des quatre livres quatre 
figures, dont deux de Michel L.asnei ceilcs- 

sontdignes de la repu la tiou de ce célèbre 
artiste. — Mémo litre. A Paris, chez Martin ■ 
Collet, vers la même époque, in-S", pp. iv- 
370. — Paris, chez André Soubron, 1642. — 
MÛme tilre. A Paris, chez Jean Roger, ruQ 
des Amandiers devant les Crassins, HDCXLTt. 
Avec approbation. Tilre gravé par Cl. Mo- 
rcau,iQ-8°, fig.,8ir. lim, n. eh., pp. 4S5, 
iî ff. n. eh. pour la Méthode et quelques 
prières. Approb. Paris, 34 Dec. 1624. — 
Hêmc titre. Paris, Nicolas Pcpingué, 1698, 
in-S». 

■ Le texte de la 1" édition aencoro été réim- 
primé b Paris, cbeï Pierre Roger, en 1641 i 
car le P. de Boissy, qui cite celte édition dans sa 
Cuiileslation, renvoie il la page 19 de l'Avertis- 
sement : or, ce renvoi se rapporte parËu'lement 
i l'édition de 1691; en 1646, chez Sébastien 
Ruré. Cette édition, que j'ai sous les yeux, con- 
lient le même nombre de pages que ceUe de 
1631. Les 6gures sont les mËmes, mais grises 
et presque ei^cécs ; ce qui prouve que les plan- 
cbes avaient servi plusieurs fois. 

■ Je pourrais citer encore uneédiliao dfll6S1, 
in-lS, qui porte le mime litre que colle de 1631. 
Elle «xistaîl dans la bibliotbiquc de la Uodrlno 
Chrétienne. V. le Catalogue manuscrit de celle 
bibliothèque. 
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« t.e qui a lieu d'dtonner, c'est qu'après l'édi- 
tion de 4630, rcMie et corrigée par l'auteur, on 
ait reproduit plusieurs fois celle de 1621 : mais 
les libraires en agissent généralement ainsi pour 
des livres qui ont un grand débit. L'exemplaire 
qui leur tomJbe sous la main est celui qu'ils 
réimpriment; ils ont particulièrement tenu cette 
conduite relativement aux traductions françaises 
de rimitation. Nous verrons le libraire Moelte 
reproduire la première édition de la traduction 
de Tabbé Dumas, seize ans après la publication 
d'une nouvelle édition entièrement refondue par 
Tauteur. » (Barbier, p. 2o.) 

c II n^existe que deux éditions avec le nom du 
traducteur, elles sont toutes deux de Paris, 
1643, Tune in-i2 et l'autre in-32 ; toutes deux 
publiées parles soins de Dom Valgrave. La seule 
différence que l'on remarque entre ces éditions, 
est que rin-i2 renferme une dédicace à la Reyne 
régente, et que la Brieve apologie en faveur 
de Gersen, dans l'édition in-Sâ , est intitulée 
dans Tédition in-i2, Avis touchant rauteur,eic. 
L'édition in-32 est encore plus rare que rin-i2, 
puisque l'on n'en connaît qu'un seul exem- 
plaire. » (Barbier, n. 15,i4i.) 

L'Imitation de Jésus-Christ divisée en 
IV livres traduit du latin de Thomas k 
Kempis. Paris de Fimprimerie et des nou- 
veaux caractères de P. Moreau, 1643, in-8", 
front, gravé et fig. 

Imprimé en caractères corsifs, imitant l'écri- 
ture. Cette édition précédée d'une dédicace à 
la Reyne régente, est sous les lettres initiales 
du traducteur et sans aucune espèce de préface. 

Quatre livres de rimitation de Jcsus- 
Christ. Par Thomas a Kempis, Chanoine 
régulier. Traduit en François du Latin , 
pris sur le manuscrit original de l'auteur , 
CD l'an 1441. Avec la vie du mesme Auteur 
Recuêllie par Heribert Ros-vveyde de la 
Compagnie de Jésus. A Paris , chez Gabriel 
et Nicolas Clopejau , rue S. Jacques à 
TAnnonciation. mdcl , in-24 , pp. 462. Pré- 
cède le Témoignage de S. Ignace, et l'Ap- 
prob. d'Anvers 5 Décembre 1628. Après le 
texte viennent des fjitanies ; mais mon 
exemplaire était incomplet. 

Quatre Livres de l'Imitation de Jésus Christ, 
par Thomas a Kempis, avec sa vie, par Herib. 
Rosweyde ; traduction nouvelle , enrichie de 
figures en taille douce. Bruxelles, 1651, in-18. 

De l'Imitation de Jésus Christ, divisée 
en 4 livres , par Thomas a Kempis , cha- 
noine régulier , traduits en françois du 
latin pris sur le Mss. original de l'auteur, 
de l'an 1441 , par Heribert Rosweyde. A 
Paris , chez Claude Cramoisy , 1651 ; avec 



de très-jolies vignettes, et une apologie 
pour Thomas a Kempis par un chanoine 
régulier (le P. François de Hécelles). — 
Même titre. Paris , chez Sébastien Cra- 
moisy , 1652 , in-S» ; avec une épitre dédi- 
catoire au roi. 

On peut conclure de l'énonîé de ce titre , que 
le P. Rosweyde a traduit en français les 4 livres 
de l'Imitation, ou qu'il a seulement revu le latin 
sur le manuscrit original de l'auteur. L'approba- 
tion qui suit l'Avis au lecteur , en date du 5 Dé- 
cembre 1628 , donne la manière d'interpréter ce 
frontispice. Elle porte que le censeur « a vu et 
lu le livre intitulé , l'Imitation de Jésus Christ 
par Thomas a Kempis... avec la vie du môme 
auteur, recueHlie par Heribert Rosweyde. » 
Il n'y a donc que la vie de Thomas a Kempis qui 
appartienne à notre auteur. L'obscurité du titre 
a fait croire à Fabricius , aux rédacteurs du ca- 
talogue de la Bibliothèque du Roi , et à la plu- 
part des Bibliographes , que le P. Rosweyde 
avait traduit l'Imitation. Ce Père a seulement 
soigné l'édition de Morctus, 1642. 

De l'Imitation de Jesus-Christ. Diuisé en 
quatre Livres. Par Thomas a Kempis , Cha- 
noine Régulier Traduits en François du 
Latin pris sur le MS. original de l'Àutheur, 
de l'an 1441. Par Heribert Ros-weyde, de la 
Compagnie de Jésus. A Paris , chez Fran- 
çois Muguet , Imprimeur et Libraire ordi- 
naire du Roy, rue de la Harpe, aux Trois 
Rois,MDC.Lxii , in-80, de plus un titre gravé, 
fig., 16 ff. lim. n. ch. : Au Lecleur.Entre un 
grand nombre de tesmoignages , etc. La 
Vie de Thomas a Kempis , et la table , texte 
pp. 480. Approb. pour la trad. Anvers 5 
Décembre 1628. 

La môme traduction parut encore en 1665 à 
Paris , in-8o. avec fig. de Herman Weyen, sous 
les initiales R. G. , chez Simon le Sourd. 

Quatre livres de l'Imitation de Jesus- 
Christ. Par Thomas a Kempis , Chanoine 
régulier. Traduit en François du Latin , 
pris sur le manuscrit original de l'auteur , 
en l'an 1441 , avec la vie du mesme Auteur 
Recueillie par Heribert Rosweyde de la 
Compagnie de Jésus. A Paris, chez Michel 
Vaugon , sur le Pont au Change , à l'Image 
S. Michel, mdclxxxv, in-24, pp. 462. — 
Témoignage de S. Ignace ; Approb. du 5 
Dec. 1628. La Vie vient à la page 438. — 
Même titre. Avec la vie du même Auteur, 
Recueillie par Heribert Rossoueyde {sic) de 
de la Compagnie de Jésus. A Paris , chez 
la V. Claude de Hancy, sur le Quay de 
Gévre , à l'Image de S. Nicolas du Pélican. 
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«DC.LXXWil , iQ-2i , pp. 180. PrÉcÈdê : le , 
Témoignage de S- Ignace , el l'Approb. 
d'Anvers 9 Décembre I63B; aprËs le texte | 
stiivenl des litanies et la vie. 

le l'Imitalion «Je Jesus-Chrisl. Divisée 
en quatre livre» Par Thomas a Kempis 
Chanoine régulier. Traduit en français du 
latin pris sur le manuscrit de l'auteur. 
Par Heribert Rosweydc de ia Compagnie 
de Jésus. A Lyon , chez Pierre Guillimin , 
ie02,in-48, |jp. 3(7. 

■ Il existe beaucoup d'autres dditioos de la 
tabme trailuclioD . puisqu'on rimprimïit eacore 
8 Lyon en HÛB, dans lo formai in^S*. Le nombre 
df celles que j'indique , et les diflÛrcnc»s qu'elles 
prëseotent.aail dans le titre, soit dans le texte, 
aoit dans les lettraa ïniliales du traducteur , soit 
dans les préfaces , m'ont fait vivement désirer 
d'en ciinnallra l'auteur : c'est la garde des sceaux 
Michel de Marillac, U P. Talgrave, Wniidictin 
anglais, l'a ncmind dans le frontispice d'une 
ëdilioa de celle traduction, publiée i Paris en 
46^3 , chez Guillaume Le Bé, avec un avis de 
mite pages touchant l'auteur de l'Imitation , 



• Valgrave , dans son épllrc dddicatoire a la 
reine régenle , dit » que la (raduclion de Harillsc 
éloit EstlmËe , cntro toutes les autres , la plus 
lldële , moins paraphraado , non fardëe , re- 
tenant la nidveliS de son auteur , qui rccom- 
mande à son lecteur de chercher la vérild et non 
la subtilité dii discours. » 

•Je lia , dans la vie manuscrite de'Michcl de 
UsriUac, un volume In-foUo, â la bibliothèque du 
Panlhdon , par M. Le Fèvre de Leieau, con- 
seil 1er- d'État, lorrainâe vers 1663 , - que cet il- 
lustre garde des sceaux a tourné do latin en 
fl-ancois te livre de Thomas i Kempis, de [mi- 
latione Cbneti , qui est une excellente version 
et la meilleure qoe nous ayons. > 

■Cas jugemona des contemporains, IrÈs-graves 
par eux-meues, viennent detre confirmas par 
M. Gence, qui a Ihit une étude parliculiËre des 
textes de rimitation , des différées manuscrits 
qui en existent , et des principales traductions 
qui en oui étd données en français, a De toutes 
les traductions, dit M. Gence, dans le Journal 
des Curés des 37 cl 3S septembre 1810 , la vi 
sion de Harillae, qui paraît avoir eu le succès 
plus général dans toutes les classes , et avoir 
plus reproduit l'esprit de l'auteur de l'Imitalion 
en s'attachiml aa style qui anime l'ouvrage, est 
celle dont nous avons adopté le mode dans la 
version française de notre édition latine. >> 

' On ne peut rien dire de précis sur les motifs 
gui ont déterminé Michel de Harillae à se dégui- 
ser sous des lettres initiales qui ne siint point 
celles de ses noms. 11 n'est pas pies facile d'ex- 
phquer pourquoi on lit les initiales R. G. A, , 



H. Ga. ou R, G., surlclVontispicede plusieurs 
éditions de lu traduction du uiéme Harillae. Ob- 
servons cependant que l'illustre garde des sceaux 
fut disgracié sur la lin de 1630. Le cardinal de 
Richelieu le lit enfermer i Chïteaudun, oii il ar- 
riva le 12 janvier 1631. Comme on voulait qu'il 
ne s'occupât plus d'alîSires, il se livra entlÈre- 
mcnt au;i exercices de piété. Ce lut dans cette 
prison qu'il travailla ii une nouvelle édition de 
sa traduction de l'Imitation. Les figures dont il 
l'enricbit font sans doute allueioa k sa triste 
position ; et peut-être se déguisa-Ml soas les 
initiales R. G. i,, pour ne point exciter l'atten- 
tîDU de son redoulâble ennemi. Ces initiales 
pouvaient s'entendre de René Gautier , fameuK 
traducteur de cette époque , à qui l'on attribuait 
la traduction de l'Imitation publiée en 1604. 

«Les lettres P. P. qui se trouvent sur le fron- 
tispice des premières éditions de la Iraduclîon 
de Maritlac, ont induit en erreur le P. Valgrave , 
puisqu'il les interprète ainsi : Petrus Procancel- 
iarius. Voy. Argumonlum climnologioum Val- 
gravii , p. 14T. Le nom de baptême de Harillae 
était Michel.* (Rarbier, p. 37:)— H. G. Brnnel, 
Diet. de Bibliologie, Col. 8T4, dit ; i Les lellres 
initiales M. P. P., signifient , ce nous semble, 
Harillae pauvre pécheur. • 

L'Imitalion de Jésus-Christ ; par te R. Thomas 
à Sempis. Traduite sur le manuscril de l'auteur, 
par Hénbert de Rosweide, de la Compagnie de 
Jésus. Imp. do Collin, ù Plancy, A Plancy , 
Sociétfi de Saint-Victor ; k Paris, rue de Toar- 
non, 18, I8S4, in-39 de 6 fouilles i/*. — 
Est-ce la trad. de Marllliicr 

L'Imitation de Jesvs-ChristQdeIcment tra- 
duite du latin par Uicticl de Harillae garde 
des sceaux de France- Edition nowelle , 
soigneusemenl reuefle et corrigée par M. 
S. de Sacy. Paris, Techener, Libraire, 
Place du Louvre, 30. hdcccliv, in-ie, litre 
en rouge et en noir. Préface, pp. XVI, 
texte pp. 491. , 3 ÏÏ. pour ia table etc. A la 
fin : Imprimerie dcCh. Lahure (ancienne 
maison Crapelet) rue de Vaurigard, 9, prÈs 
de l'Oddon. 

Edition nouvelle en vieux style , ornée de jolis 
fleurons. Il en a été lire 100 exemplaires snr 
papier de Hollande. Cette édition esl très si^ 
gnëe ; il en a été rendu compte dans l'Athensum 
^angais , Uai 1854 , n" 6. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Trnduc'lion 
du chancelier de Marillac , avec la repro- 
duction des anciens manuscrits depuis le 
sixième siècle jusqu'au dix-septième siâcle. 

Cette belle édition se compose des parties 
suivantes : i° 400 pages de texte illuminé , for- 
mant SO livraisons publiées a 3 fr, KO la livrai- 
son ; S" titres du livre d'Heures de Louis XIV 
d des quatre livres empruntés i riconographio 
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» de France de du Tiltct; 3° Ubtes des 
!S copie» des mïDUScrIls des prc- 
t> le caJcndrier des heures de la 
e de Brelagne el représeotanl i" la 
~* !t entourée de ses daines d'boQ- 
» rdducalion de la Ssiale Vierge ; > 
'-tiDd ; i« iB Minte famille ; 6° (iic) 
« prdSLmës de l'Imitation, par M. De- 
ll cliBiioinB de Mnaux , curé du diocèse de 
C qaatrG portrails de Maritlac , Ger- 
ii a Kenipis el Gerson; 7° Hialoire de 
inlation des manuscrils, par M. Ferdi- 
'~~'~ , conservaleur de 11 bibliolbéque 
eneviive , avec deai cenU initiales or- 
P'tlrëeR des manascrits les plus prdeieux ; 
e illuslrd des manuscrits repro- 
ifl rfmiUtioD et des imprimés eilés dans 
^ àt rornementation des 
irande SinsD macabre , avec _ 
JravnreB , copies lidèlee de Holbeia , Dans 
b,, Ifdlll, enlourant la table indicative des 
"^Tita Hccompagnie du lesto de la danse 
). Ttnprimd , pourls chromolitliDgraphie , 
' ; pour la lypographie , par Claye 
it IjodIs PerriD à Lyon , et formant 76 
t k tt. 8. SO , goil 386 fr. l'ouvrage 
t Parie , L. Cormer, rue Biehelieu, 18B9. 
I delalibrnirie.n. SU9.) 
t| des manuscrits et imprimés reproduits 
. s rimilBlioa, avec l'indication des 
t-4t» ilesEinateurs , ehromographes , gra- 
tt Al photographes , accompagna des ligiires 
deBaas Holbein, Eans Bebam et lollal. Paris, 
Canner (Impr. de Claye), 1859, ia-8 jësus , 
pp. 16 , pips le tente de la Danse macabre. Celte 
iwftie a été vendue sdparÉniant. 

L'Imitation de Jësus-Clirist , fldÈlemenl 
traduite du latin par Uichel de Mtirillac , 
garde des sceaux de France. Nouvelle édi- 
lion soigneusement revue et corrigée par 
M. S. de Sacy, de l'Académie française. 
Paris, Teohener (Impr. de Lahure el O'), 
1860, ia-IO , p)i. xvi-SOQ, titre rouge el 
unir. Fait partie de ia BiblioltiËque spl- 
ritnrile publiée par H. de Sacy. On n'a tiré 
que UO exemplaires sur papier vergé de 
Bollande de celte colleclîon. 

U9. De l'Imitation de Jeaus-Chrisl par Tbo- 
masa Kempis. Lyon, chez Jean Grégoire, 16SS, 
iii-33. (H.) 

GIS. De l'Imitation de Joeus Christ de Jean 
Corseo. Paris, 1630. 

61t. De l'Inilalion de Jesus-Christ par Tho- 
Biu a Kempis. Paris , chez Gabi'iel Oopejau , 
*631 , iD-tS. (M.) 

SU. L'internelle consolation ov Thomas 
■ Ketnpia de l'Imitation de lesvs-Christ. 



Diuisécn qualrc Llurcs. De noitucau reucu, 
conféré avec le Latin , corrigé el adiousté 
de beaucoup de lieux de la saincte EscrI- 
turc par gens sçavans. Distingué par para' 
graphes. Quiconque veulvenir après moy.. 
A Douay , de l'imprimerie de Baltazar Bel' 
1ère, au compas d'or, l'An 163S, petit in-)3, 
pp. Kt2, 7 ff. n. ch. de table. C'est l'imila- 
tion , texte seul ; avec l'avis au Lecteur : 
■Vopnt le grand proufll. La iraduclion est 
celle deLiégo IQ15. 

IMi. Girard. 

BI3-3S. Gerson, de l'Imilalion de Jésus 
Christ, traduit par le P. Antoine Girard 
de la Compagnie de Jésus. Paris, Pierre 
le Petit, 1011, in-ta. 

Gerson , de l'Imitation de Jcsus-Chrisl , 
revu , corrigé et mis par versets pour la 
commodité du lecteur, par le P. Antoino 
Girard, de la Compagnie de Jésus. 3" édi- 
tion. Paris, Jean Henault, 1650, in-S". — 
3» édition (sans nom d'auteur), Paris , P. 
Rocolet.ou Martin Hautovilic, 16S2,in-B». 

— Sixième édition. Paris, P. Rocolel, 
1038, in-8°, avec ligures de Boulonnols. 

— Rouen , 1660 , petit in-12. — Autre édi- 
tion. Paris, Jean Henault, 1064, in-94, 
avec des ligures en laillc-doucc a tous les 
chapitres, copiées sur celles qui ont été 
faites pour l'Imitation de P. Coruoille. 

IV. Livres de l'Imitation do Jesus-Christ 
de la Traduction du Père Antoine Girard 
de la Compagnie de Jésus. Cinquième édi- 
tion. Dediéo U la Reyne. A Rouen , chés 
Clément Malassis , au Parvis de NAlre- 
Dame. h.dc.lxx. Avec Approbation, in-lS», 
pp. 663 sans les lim. et la table. L'ap- 
prob. du P. Provincial est datée ; A Rouen 
le 3 Aoust 166J. Jacques Oinet. 

Limitation de Jcsus-Chrisl. Traduction 
nouvelle. Parle R. P. A. G. D. L. C. D. J. 
A Paris , chez la V. de Claude Hérissant , 
ruË neuve Noslre-Damc , ii la Croix d'Or. 
MDCLXxxvi, in-ie, 8ff.lim., pp.338,7ff. 
pour les Litanies et la table, ttg. 

Commence par iiae Oraieon dcdicatoire au 
Sauveur du monde , et un avis au Lecteur. 
L'approb. <lo Louis Collet , Provincial , donnée 
au P. A. C. est de Paris, 13 Janvier lOtiO. 
Le Priv. accordé au P, A. G. de la Compagnie 
de J^DS est de Paris Décembre 1661. 

Chapitre fremier. Dd m^is d 
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londe. Quiuoaqoo aie suit , ne mar- 
point en leDebres, dit nostre Soigneur. C« 
sont les paroles du Filï de Dieu, psr lesquelles 
il nous donne avis , que nODS imiliona sa vie 
nous voulons esii'o dclaircï 
de la vra^a lumière , et ddlivrcï de toute sorte 
â'avcugleaient d'esprit. 

L'ImitaliuD.,.. Paris, J. Vaugon ou Veuve Hé- 
rissant; i68T,ia-18,saDsiîg. 

Gerson , de l'Imitation de Jésna-Chrisl 
revu , corrigé et mis par versets pour la 
commodité du lecteur. Par le P. Antoine 
Girard de la Compagnie de Jésus. Nouvelle 
édition revue et corrigé^(par un anonyme). 
Paris , Legras , 1704, in-8", in-13 , et in-Sl. 
* Lus Uifm. de Trev. 1706 , p. 436g, parlent 
d'une Edition de cette traduction de l'Imitation , 
qui avait diérotoachée,et se vendait chez Cusson. 
De l'Imitation de J. C. imprimée par 
l'ordre de Monseigneur l'illustrissime et 
reverendissime évéque de Metz (du Cani- 
boul de Coisiin). Metz, Brlce Auloinc , 1708, 
in-S". (C.) C'est la trad. du Pire Girard , 
revue et corrigée sur l'édition du libraire 
le Gras. On trouve en iClc un court man- 
demeal de M. de Coislin. 

De l'Imitation de Jesus-Clirist. Traduite 
par le R. A. G. de la Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition, Reyiie et corrigée. A 
Paris, chez Huart l'alné, nié S.Jacques, 
proche la Fontaine S. Severin , i la Justice. 
M.Dcc.xxx. Avec Privilège du Roy, in-10, 
pp. xxiï-i32. A la lin : A Paris. De l'Im- 
primerie de Joseph BuUot , niG de la Par- 
cheminerie, à l'Image S. Joseph, 1730. (H.) 
On y trouve l'Avis au lecteur, du P. Girai'd , 
commençant par ces mots ; • Cet excellent 
Livra, mon cher Lecteur, n'a pas besoin de 
nouvelle recommandation , etc. L'Ai^irob. est de 
Parts, le 10 Mars 173D. hù Priv. accordé à 
Josepb Ballot , pourl'lmitationdeJesus-ClirisI, 
tradnile par le P. A. Girard Jesuilo , est ansaî 
do l'an 1729. 

Chapitre premier. Du mépris de toulcE les va- 
nilex du monde. — Celui qui me suit ne marclie 
point dans les ténèbres , dit Kùtre Seigneur r 
Ce sont les paroles du Fils de Dieu, par les- 
quelles il noua avertit d'imiter sa vie et ses 
mœurs , si nous voulons Être éclaire de ta vraye' 
lumière, et délivrez de tout aveuglement d'esprit. 
Que l'unique ou Principal de nos soins , soit 
donc de méditer la vie de Jésus. 

— Autre édition, revue (par un autre 
anonyme). Paris, Gabriel Cbarics Berlon , 
1746, in-34. — Autre édition. Paris, Charles 
Pierre Berlon, 1771', in-î*. 



Cette iraduclioD a eu prËs de SQ éditions. 1.03 ' 
premières éditions oe sont point anonymes; 
celles qui ne portent pas le nom flu traducteur 
ont été revues , et dans celles-ci l'on a eoaljime 
l'insérer la permission donnée au P. Girard. 

N. Barbier entre dans de longs détails on sujet 
le celte traduction : <> La pramîËre édition de 
:ctlc traduction a paru en 1641 , in-3°, i Paris, 
'bez Le Petit, ainsi que l'atteste Sotwel.... A 
dater de la troisième édition , le nom de GersoQ 
ne se lit plus sur le frontispice du cotte Iraduc- 
linn. On triiuve en tète de plasieurs éditions 
uim Oraison dédieatoire au Sauveur do monde , 
et un Avis au lectsur. L'édition de 1687 ne coo- 
ticnl qua l'Oraison dédieatoire. Celle do 1704 ne 
présente que l'Avis au lecteur, avec des clnn- 
gements. Le i'. Girard s'exprimait ainsi dans les 
premières éditions : <• Quelques-uns l'attribuent 
(le livre de l'Imitation) à Jean Gtissen, abbé de 
l'ordre de S. Benoit i d'autres à Tbomas i Kent- 
pis, chanoine régulier de Tordre do S. Augustin; 
quelques autres à ce faniemi ctiancelier de Paris, 
nommé Gerson. Pour moi , qui ae prétends pas 
décider ce iroiiit , ni terminer ce diffi'pcnd en si 
peu de mots, j'ainin mieux pour l'heure me tenir 
Il l'opinion de i:eux qui criiicnt que le S' Esprit 
en est l'autheur, et qu'il a été mAme apporté du 
ciel par un ange. C'est pourquoi je le mets en 
lumière sons le nom commun de Gerson, sous 
lequel il a eu cours depuis tant d'années. > On 
lit seulement dans l'édition de Le Gras , et dans 
les suivantes : u Pour moi , je le mets en lu- 
miëre sous le nom commun de Gerson. > 

■ J'ai sous les yeux uneédition ainsi intitulée: 
De l'Imitation de Jésus-Christ, tradnctioo dou* 
vellc , revue et cnrrigée de noavoau. Paris , 
Henri Lamin,1696, in-13, avec approbation. 
L'Oraison dédieatoire au Sauvear du monde , et 
la permission d'imprimer , donnée an P. Girard , 
m'aunongait la traduction de ce jésuite. Quel a 
été mon étonnament de trouver ensuite un taule 
tout dilTérent de celui du P. Girard ! et cepen- 
dant celte diUëronci! ne va que jusqu'au qua- 
trième chapitre du secimd livre. Le correcteur 
s'est apparemment lassé de ce travuil minnUeos 
et désagréable. 

• Daus le privilège des dernières éditions , le 
libraire demande la permission de réimprimer 
rimitation du P. J. R. Ces lettres initiales iéO- 
gnent peut-être la personne qui , en 1704 ou w 
1746,acorneé le texte du P. Girard. La in- 
duction du P. Girard est une de celles qui «ot 
eu le plus do cours. Elle a donné lien k des cri- 
tiques de l'abbé GoHjet et autres. » Barbier , en 
parle page 31. 

liji-i. 1. II. (lTHt£R HoaiEii.) 

en-ÎB. IV. livres de l'Imitation de 1. C. , 

traduits en français par I. H, (dédiés b" 

messire Henri de Ucsdicb , président de la 

cour de Parlement.) Paris , veuve JeasCn- | 



musai m l'ieire le Pelil, 161i, in-16,— 
Mcoado (^-(Jilion.PariB, P. le Petit , 1033, 
ÎB-Ifi. — Aulrc édition dftiiée à Jeaone- 
fopiisLc ûv Bourbon , lïlle [légî limée) de 
FtancCi U abbcsse de Fontcvrault. Saumur, 
François Ernou , 166t , ia-il. (5 Editions.) 
■ Les lettres ïiiitiBlos f, B. dâsigneat sans 
dDDteH. llliiur Hobier, puigqne M. Hobierest 
tua des IruducteurG de l'imitâlion, suivant ans 
note dÉpos^o par le savant P. Baîié , bibliolliL'- 
aire dès Prlttres de la Doclriue Chrétienne , 
dus lo Catalogue raisonnti et manuscrit de la 
'l^Cutbâqua que poss^aienl ces prâtres dans 
iH^ maisoji située me des Fossi!» Sl.-VJetor. 
.'■.L'aire dtidicatoirD à Hi'nii de Jlesmes est 
i^l^pde veuvd Camusiit: mais elle a été rédigée 
<|K la célèbre Patru , dans les OEuvres duquel 
■^iM la trouve. T. l'édil. de 1733,1. ii,p. 408. 
Cinuisal venait de mourir; Henri do Mcsuies 
JoH comllê de bionfaits sa veuve el ses enfans. 
■Le libraire de Saomur a pu Être aussi dirigé 
jar 1B reconnaissance, lorsqu'il dédia son édition 
<mbbeese de FontevranK. 

■Itbïer Hobier était trtsoriBr général do la ma- i 
•rtae itn Lcvaol. Il est connu par quelques autres 
Inductions , partlculiËrcmcai par celle de la Vie 

Îàgricola do Tacite, Paris, Camusat , 1C39 , 
-13.» (Barbier, p. 35.) 

lOU. CHIFFLET. 

£30-34. L'Imitation de lesvs-Christ ■ com- 
muDemcnt attribuée h Thomas a Kempis 
ctiaooinF rpf^-lier ; Traduite exactement du 
Lsliu ca Frani;ois par Philippe Chifflet , 
AbMtIc RaierDo , Vicaire geoeral cl Cha- 
noine de l'Eglise Métropolitaine de Be- 
sançon. A Anvers en l'iniprinieric Plauli- 
fijennc. MDC.xLiv, in-B", litre gravé, 90 ff. 
Hffl. y compris le litre, pp. 390 , H ïï. pour 
la table, etc. A la lin. A Anvers de l'impri- 
ntcric Plan lin icnne do Balthasar Horetus, 
HDCSLIV. (C.) 

On y truuvo les ligures de N. Vandcr Horst 
gravées par Corn. Galie junior. Il y en a une de 
plu que dauB les Imitations ordinaires, parce 
.que la 3* Livre est divisé en deux parties. Los 
.nilnes plaocbes ont servi pnnr les édilioos de 
16S4 «t itjËS. Cette édit. recberchiSo k cauiie 
de* ttgares , est raro ; elle a été payée 1 liv. 
1 £b. I la vente Hibbert. 

Celte Iraduction est remarquahls par sa Sdé- 
llld. L'abiHl Chifflet s'occupa lunglcmpa et avec 
un tUe urdcNl dulivre de rindlation. Il en donna 
h texte eu 16iT, in-lS , revu sur plusieurs 
manuscrits. 

— Seconde édition. Ibid. id. , 164IJ , 
in-li. tC) Ou trouve on télé de celte édi- 
4iltoD , un Avis au lecteur par Chifllel « oi^ 
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entre autres ehosca il montre que Thomas 
a Kempis est le véritable auleur des livres 
del'lmilalion de J es u a-Chris t. »— Ibid. iU., 
Itiaa, in-32;lKJi,in-8". 

L'IniilalioD de lesvs Christ par Thomas 
a Kenipis chanoine regvlier ; Traduite 
exactement du Latin en François, par Phi- 
lippe Cbiltlet , Abbé de Balerue ; Vicaire 
gênerai et Chanoine de l'Eglise Uetropo- 
liiaine de Besançon. Troisième edicion 
Reueue. A Anvers en l'imprimerie Planti- 
nicnne. mdc.lv, litre gravé , in-S» , 30 ff. 
Um. s. ch. y compris le titre, pp. 4â0 , 
U ff. de table , etc. A la fin : A Anvers en 
l'imprimerie Plantinienne de Balthasar Ho- 
retïs, MDt;.LV. L'Approb. est d'Anvers 19 
Août 1B4J Les ligures sont celles de l'édit. 
de 16i4. (C. H.) 

Cliapitre I. De l'Imitation de Jesvs Cbrisl , et 
du mespria de toute la vanité du monde. Le 
Sanueur du moado â dit, que celui qui lu 
suit ne etiemine pas en ténèbres : par oii il 
nous invile du nous confarmer i son exemple , 
si nous désirons d'cstre vraimeot illumioet et 
délivrez de tout aueuglement d'esprit ; Partant 
que nostre principal eslude soit fi medilor on 
la vie de lesus Christ. • 

La préface de eette édition dilfére de celle de 
la première éditioa, Cbimel D'éUil pas eiicare 
convaincu alors , que Thomas a Kenipis , était 
l'auteur de l'Imilatian. Voici un passage de cette 
préface : 

' Hondesséin ne fut lamais d'entrer en dispule 
sur la OLTlitude de l'Antlieur de ce diuia Liure ; 
bien que i'aye soigneusement esladié les argu- 
ments de part et d'antre , de ceux qui iusques ici 
eu ont expressément escrit. Hais le doute où 
i'ai laissé les esprits dans la première Impres- 
sion, a fait attaquer le mien de tant de costm , 
de viue voix , et d'voe inllnité de reseriptions , 
ijue ie me>suis Ironué comme engagé à profon- 
dor plus auaut celte question , et à rechercbw 
vu graud nomttrc de Manuacrtis , 
connoissaaees , qui m'ont guidé k celle de la 
vcrité. 

•I Pour niaintonant ie m'auanccmi seulement du 
dire, qu'on rnllribuant A 1 
Uamerken , de Kcmpen ; (autrement, el plue cS- j 
musemont , Thomas à Kempis ; qui est son oc -' 
en Latin) né euuiron l'an 1380, el decedé 1' 
14T1.je croi de neOiire îniureË personne; 
avoir de quoi le iustilier clairement, moyennant , 

la grùco de Dieu; el nonobalsnl les « ' 

su contraire , de ceux qai veulent fai 
pour article de Foi le nom autrerois supposé 
par quelque Prere ignorant , d'vn honune qui no 
fut iamais ; et que Ton prétend neaotmoins do 
restablir dans le Martyrologe auec triomphe , 
comme vn Sainct qui vient tirer mison de l'in- 
jure qu'on lui a lïiie durant quatre siècles. Les 
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Liures qa'oa a jetlex au public pour ce fiuiut, 
tiont plus gros que les quatre dont il est ques- 
tion et ne aeruont au bout du eoola qu'à faire 
«onnciatre h lorlurn que tes esprits ho donneot 
à chercher dans I'(inljquil4 vn personuiga qui 
Yueilie se ciiargor d'un nom imaginaire, qui en- 
coro auiourd'hui n'a poEot de formelé ; et d rauir 
en terre au vrai Aulheur de ce sainct Ouvrage 
la gloire donl il ioult paiaiblcment dans le ciel. 
Mois quoi qu'ilsfasseat, ils ne sgauroiat estoufTer 
la vérité ; et noua ne samnieB pas ai esloignez 
de sa force , que nous n'en puissions deacouurir 
lus nlus beaux traits , quelque artifice que les 
..^y spiHiriet pai- l'allégation de letira 
Manuscrits: les deDSl d'en produire 



63S. IV Livres de l'imilation de Icsvs- 
Christ. Par Thomas a Kerapîs. En ceste 
traduction plus familiGre , disliaguéc par 
paragraphes. A Douay , De rimprimerie de 
Baltaiar Belle re , au Compas d'or, l'An 
i8i7 , in-â3, pp. 456 , 33 ff. n. ch. pour la 
table, etc. Après la table vient : " La Prac- 
lique du livret de l'Imitation de lesvs. Par 
le B. P. Fraoçûiâ Mainfroy de la Comp. 
de lesus, de 13 ff. La Vie de Tbomas.... 
par Heribert Hosweyde. —Au Lecteur salvt. 
Voyant le grand prouflt , etc. Le lesLte est 
conforme à l'édition de Liège IGIS. 

G3G. De l'imilation de Jesus-ChrEsl. Paris, 
chez Cbsrles de Sercy, 1691 , iu-12. 

S31. De rlmitaUon de Jesus-Cfarial par Ger- 
son. Traduit eu friinçoia par le P. Heribert 
Rosweide, jiîsnite. Paris, au Louvre, 1632, in-B». 
(Migne.) 

638. L'Imitation de Jésus- Christ. Paris, 16S9. 
GORSE. 

G39. Traduction de l'Imitation deJdsus- 
Chrlst de Thomas a Kcmpia , par le P. 
Pierre Gorse de la Compagnie de Jésus.... 

Le P. Gorse, mort en Itifil , est auteur de 
différents ouvrages de piété qui fnrent imprimés 



1663. DE BEtlil.. 

G4D'T3T, De l 'Irai la lion de Jesus-Christ , 

traduction nouvelle , par le Sieur de Beuil, 

Prieur de Sainl-Val. A Paris , chez Charles 



c flg. d'Abraham 



Savreux, ICtîâ.i 
Bosse. 

C'est la traduction du céliibrc Janséniste Louis 
tsaac le Haistre de Sacy; elle est dédiée A Stm, 
Altesse Royale mademoiselle, c'eat-li-d)ro Aaae 
Mario Louise d'OHéans. Après l'épil. déd , Tieol 
[' AverlUsf tuent où il est parlé de l'excellence, 
et de l'Auteur de ce Livra. Saey [hit cannntt» 
l'opiniOD de Porl-Boyal sur l'auteur de l'Imita- 
tion : 1 On a fort douté autrefois qui avoit esté 
l'Aulheur de ce livre. Les uns ont dit que c'estoîl 
Gerson docteur célèbre et Chancelier de l'Uni- 
versité de Paria : Les aulrea nu eorlain Abhâ 
Gcrscn de l'Ordre de S. Bcnoisl. La plus com- 
mune opinion est que c'est Thomas u Kampis , 
Chanoine régulier de l'Ordre de S. Augustin 
dans l'Archevesché de Cologne , qui a [leury an 
cammencemuut du quinzième eiccle, eta vdcu et 
est mort en odeur de sainteté. Il y a néanmoins 
encore des personnes habiles qui croyant qne 
cél ouvrage n'est pas de eûl Auteur. » 

• Approbation. H estoit à souhaiter , que cet 
ouvrage,..., fust traduit dans nostre {langue) 
par une version aussi pure et aussi Rdelle que 
celle-cy. Elle a sceu accorder la simplicilâ du 
style evflngeiique de l'Original, avec toute la 
beauté et la majesté de noslre langue , et elle 
ne contient rien , ni dans la foy , ni dans lÂ 
maximes , qui ne ressente parfaitement l'esprit 
de Jesus-Christ , et del'Eglise Catholique, Apos- 
tolique et Romaine..., En Siirbonne ce premier 
jour de revrier IfiSa. 8ignd : K. Goliilion, Doc- 
teur do la Maison et Société de Sorbonne, et 
Curé de St Laurent. N. Putil-Pied , Docteur de 
la Maison et Société de Sorbonne. > 

Suit une autre ajiprohalion trâs-flatteuae de 
quatre Curés de Paris : Niuurc , Curé de S. 
Paul; A. de Breda, Curé de S. André des ArtS) 
Harlin, Curé de S. Eustacbe; Sachet, Curé de 
S. Gervais ; elle dale de Paris ce huitième jour 
de Mars 16113. 

L. I. ch. I. Imiter Jesus-ChrisL Mépriser toulfig 
les vanitez du inonde. Celuy qui me suit, ne 
marche point dans les ténèbres, dit nostre Sti- 
gacur. Voilà les paroles de JesuB-Chrisl, par les- 
quelles il nous exhorte d'imiter sa conduite al 
sa vie, si nous voulons eslre éclairés de la véri- 
table lumière, et élre entièrement délivrer du 
l'aveuglement du cœur. Ainsi nûtre souveraine 
occupation doit eslre de méditer sur la vie du 
Sauveur. 

Barbier dît: <i Cette traduction, plus élégante 
que iidèlo. Ht une vive sensation dans le monde 
chrétien. »M. Monfatcon juge que celte traduc- 
tion I n'est guËre qu'une paraphrase dn texte. > 
H. Brunet, la trouve aussi plus élégante 
qu'exacte. 

n L'esprttdo Port-Royal se dévoile parfois dans 
celle traduction, par exemple dans la litre du 
y* chup. du Livra IV ■■ > Quod utile ^t S8!p« 
communlcare, r semlraduU: Comme l'ame pieuse 
doit trouver dans la suinte Communion su fores 
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' Mm joie. > LeP. Bouhours censura vivemeot 
ceUe tniJucliou dans ses EntreticDS d'AriUe et 
(TEugËoe, et en publia une critique séparée eu 
4686 , sous le voile de l'anonyme : Critiqat de 
riMUnlion de Jeau-Chriit , Iradaile par le 
Sieiir de Beiil Prieur de S. Val. Imprimée à 
Farxi , ehex Sacraux , Detprtt el autret, 
■^.utxxviD , în-lâ , 4 ir. Ilm. a. eb. , pp. S9. 
-rMiileré ses dëfauls, die a élé longtemps la 
ploB i^paailue de toutes; Barbier, en 13]3, 
«levait k ISO le nombre des éditioiss. 

Elle a paru pour la première fois i Paris , chez 
Sivreni, en 16tiâ, in-13,avec lig. d'A. Boase , 
nus il doit en avoir été fait plusieurs éditions 
lUns h mCme année comme le prouve le tilre 
de l'édilioD suivsalc. 

De rimitaiion de Jcsus-Chrisl, traduction 
nouvelle , par le sieur de Bcuil , prieur de 
8ainl-Val. QualriÈme édition. Taris, Charles 
Savreiu,1663,in-3i,fle. 

De rimitalion de Jesus-Chrisl , traduc- 
tion nouvelle par le sieur de Beuil , prieur 
de Saint- Val. SixièmeËdition. Paris, Charles 
Savreux , 1603 , ia-S» ; avec lig. de Claude 
Audran, sur grandpapier. Cette édition est 
belle et recherchée. 

De rimilalion de Jesus-Christ. Traduc- 
lion nouvelle, Parle Sieur De Beùil, Prieur 
deS. Val. HvitiémcediliOD, A Paris, chez 
Charles Savreux , au pied de la Tour de 
Hoslre-Dame. udc.lxv- Avec Privilège et 
Approbation, io-13, pp. iil , 13 ff. pour la 
table el quelques litanies, Qg. 

L'approb. de la Sorbonne est du 1^' Février ' 
1663, une autre de quatre curés de Paris est du 
8 Hors 166a. Le Priv. donné a Savreuxpour 
dis-neuf ans, est du 17 Hara 1663. Après le 
> Achevé d'imprimer pour la 
>« lois le 18 de Mars 1663. » 

Derimitation de Jésus Christ. Traduction 
nouvelle. Par le Sieur De Bculi, Prieur de 
S. Val. Sixième édition. Sur l'imprimée 
Paris, Chez Charles Savrcux , au pied de lu 
Tour de Kostre-Dame. hdc.lxvii : Avec 
Approbation , in-19 , pp. J15 , 6 fT. de table 
et d'errata. (C.) 

De rimitalion deJesus-Chrisl. Traducliou 
nouvelle , Par le Sieur De Bcûil , Prieur de 
Saint Val. Onzième ediliou. A Paris , Chez 
Charles Savrcux, Libraire Juré , au pied de 
la Tour de Nostrc-Dame. HDC.Lxni. Avec 
Priïil^e el Approbation , in-S" , pp. GOÔ. — 
Bruxelles, 1668, tn-1â. 

De limitation de Jesus-ChrisU Traduc- 
tion nouvelle par le Sieur de Beuil , Prieur 



de S. Val. Dernière édition. A Amsterdam 
chez Daniel Elsevier, Imprimeur et Mar- 
chand-Libraire , avec approbation des doc- 
teurs de Paris , 1M8 , pet. i " " 

• Holteley dit à la page S de sou Aperçu , 
que celle belle édition est imprimée à Paris et 
que Daniel Elsevier ne l'aurait pas désavouée , 
si le lIlH^ire Savrenx , ou peut-être aa veuve, 
qui doit l'avoir donnée, c'avait lait diaparatire 
les vignettes et fleurons Elseviriens dont il avait 
orné les précédentes éditions de ce livre el no- 
tamment celle àt 1G63 , pour les remplacer pat 
d'autres , composés de petites pièces mobiles. 
Il ajoute que ce livre n'en est pas moins pr4- 
cieux , parce que c'est l'ooique (raduclion Fran- 
çaise de l'Imilation avec la souscription Elaevi- 
ricaoe , et que l'exemplaire qu'il a sous les yeus 
est le seul dont on ail jamais fait mention. (Pie- 
ters , Liste des faux Elaeviera , p. 3T1.} 

De l'Imitailon de Jcsus-ChHsL Traduc- 
tion nouvelle, par le Sieur De Beuil, Prieur 
do Saint-Val. Seizième édition. Paris, Sa- 
vreux , 1670, in-t3. (C.) — Dixhuiliéme 
édiliou. A Paris, chez la Veuve Charles 
Savreux , Libraire juré , au pied de la Tour 
de Nostrc-Dame. noc.lkxiii. Avec Privilège 
el Approbation, in-S", pp, 606. — Même 
titre. Vinlième édition. A Paris , chez Guil- 
laume Des prez, aupied de la Tour de Noslre- 
Dame, du costédc l'Archcvesché. udc.lxsv. 
Avec I'rivilege,--at-Approba lions, pel. in-ll, 
pp. 418, 10 if. pour les Litanies cl la lable. 
— Bruxelles, Fricx. 1679, in-18, froal. 
et grav. 

De l'Imitation de Jesus-ChrIst. Traduc- 
tion nouvelle. Par le Sieur de Beûil, Prieur 
de S. Val. Vingtième Edition. A Bruxelles, 
Chez Eug. Henry Fricx , derrière rsAlel 
de Ville. HDC.Lxxx. Avec Privilège et Ap- 
probation , in-8" s S ff. lim. , pp. 4ÎH, 6 ff. 
de table, etc. Assez jolies gravures signées : 
H. Coilin Sculps. Bruxellffi. 

Dédié A Son Altesse Royale Mademoiselle. 
Suit l'Avertissement; l'Imprimalur, pour la Bel- 
gique est : Actum Bruxellis , 17 Januarii 167S ; 
Le Privilège accordé à Fricx pour le terme de 
neuf ans est do 17 Janvier 1676. 

— Nouvelle édition. Paris, G. Desprez, 1680, 
in-19 , oblong. (C). 

De l'Imilation de Jesus-Chrisl. Traduc- 
tion nouvelle, par le Sieur de Beuil, Prieur 
de S. VaL Dernière édition. A Lion , chex 
J. BapL De Ville, m.bc.lxxxi, in-13. A la 
fin se trouvent quelques Litanies. — Uémfr ' 
titre. Dernière Edition, A Bruxelles, rhes ■ 
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Henry Fricx , derrière l'Hûlel de ViUo , 
Koc.i.xxxiv. Avec Privilège, et appruba- 
" 16 , 12 ff. lim. , pp. «0 , 8 ff. (le 
table, jolie édition, avec ûg. conrorme 
■ celle de Brux. 1680, in-8°.Lû Priv. de 
Friex est du 31 Oclobre 1682. (H.) — Paris, 
16S4, ÏD-S". — Mfime tilre. Paris, Guil. 
Desprez, 1600, iii-8*, avec fig. de Desprei. 
Cette Édition n'est pas moins belle que celle 
de 1663. Il y a des cxempl. sur gr. papier. 
. De L'Imitation de Jesua-Christ, Traduction 
nouvelle. Par le Sieur De Beuil, Prieur 
de saint Val. Vingl-hui tient e Edition. A 
Bruxelles, chez Eugène Henry Fricx, Im- 
primeur du Ituy, ruË de la Madelaine, 1691 . 
Avec Approbation et Privilège , in-S", 8 ff. 
prËlim. u. ch.,pp. J38, fl ft'. de table et le 
priv. , fig- lie Collin. (C. H.)— Ibid. id., 
16B0, in-12. (C.) — Mâme titre. Dernière 
Edition. A Bruxelles, chez Henry FrJcx, 
Imprimeur de Sa Majesté. UDC.xctit, in-16. 
8 ff. lim., pp. 431, et la table. Le Priv. de 
FricK est de Brux. 30 Septembre ](}88. — 
Même titre. A Lyou, chez Mathieu Cha- 
vance, 1696, in-ia. — Bruseiles, E. H. 
Fricx., 1606, in-16. (C.) 

De l'imitalion de Jesus-Ctirisl. Traduc- 
tion nouvelle. Par le Sieur De Beûil, Prieur 
de saint Val. Dernière Edition. A Bruxelles. 
Chez Eugène Henry Fricx, Imprimeur de 
Sa Majeslé. mdcc. Avec Privilège et Appro- 
bation, in-16, 6 ff. lim. pour l'Épit. déd. 
et l'avertissement, pp. 331, S ff. n. ch. 
pour la table et les approb. , plus un titre 
gravé. La Crnsura est datée de Bruxelles 
17 janvier 16TS. — Ibid. id. , 1701. (C.) — 
Paria, 1701, in-18, front, el grav, — Lyon , 
n09 , in-3a. — Bruxelles, Fricx , 1706, 
in-24 , fig. (C. M.) 

Be l'Imitation de Jesus-Christ. Traduction 
nouvelle. Par le Sieur de Beilil , Prieur de 
Saint Val. Nouvelle édition. A Paris, chez 
Guillaume Dcsprez, Imprimeur et Libraire 
ordinaire du Boy, rue S. lacqucs , à S. 
Prospcr el aux trois Vertus. M Dcc.vii. Avec 
Privilège cl Approbation, in-ie, 10 ff. n. 
ch., pp. 436 , tig. Le Priv. pour douze ans 
accordd h Dcsprez est du 28 Juin 170S. 

L'imitalion de Jesus-Christ. Traduction 
nouvelle , par le Sieur De Beuil, Prieur de 
Saint Val. Dernière Edition. A Brusselle. 
Chez François Foppens. UDCCVii. Avec Ap- 



probalion H Privil(^e , in-8", 7 ff. tlm., 
'iS , 6 ff. pour l'Index et les Approb., 
fig. par Harrewyn; le front, est de 
I. Causii. Le 1" Priv. pour neuf ans accordé 
à Foppens esl du 7 Mars 1665, le 2" du H 
Oci. 1696 el le 3« du 33 JaiUel 1700. (H). — 
Même titre. Dernière édition. A Liège , chez 
Jean Philippe Gramme , Imprimeur et li- 
braire en Garardcrio. mdccviu. Avec Ap- 
, in-ia , 8 ff. Uni. , pp. 397 , 1 ff. 
de table. (C.) — Amsterdam , Welstein , 
1710, avec fig. 

De l'imitalion de Jesus-Christ. Traduc- 
tion nouvelle. Par le Sieur de BeQil, Prieur 
de S. Val. Nouvelle edilion. A Paris, chez 
Guillaume Desprez , Imprimeur et Libraire 
ordinaire du Roi. Et chez Jean Desessartz , 
Libraire, rue S. Jacque , ii S. Prosper, et 
aux trois Vertus, m-dccxiii. Avec Approba- 
tions el Privilège du Roi, iQ-12, 13 ff. lim. 
n. ch., pp. 436 1 jolie édition. (H.) Le Priv, 
de la Veuve de Guillaume Dcsprez est du 
14 Décembre 170B; celle-ci le céda i son 
fils Guillaume et à Jean Desessartz. 

L'Imitation de Jcsus-Christ , Traduction 
nouvelle , Par le Sieur De Beûil , Prieur de 
S. Val. Dernière édition. RevuG , corrige 
et augmentée. A Paris, chez la Veuve Chartes 
Savreux, au pied de la Tour de Notre-Dame. 
H.DCC.Kis. Avec Privilège, pet. in-13 , pp. 
^73. (H.) Les Approb. et les Priv. sont de 
^662. Celte édition a été copiée sur celle 
de 1662; on a réimprimé jusqu'à ces mots ^ 
K Achevé d'imprimer pour la première fois 
le 18 Mars 1663. 

LTmilalion de Jesus-Chrisl. Traduction 
nouvelle , par le Sieur de Beuil , Prieur 
de S. Val. Nouvelle édition. A Paris , chez 
Guillaume Dcsprez , Imprimeur et Libraire 
ordinaire du Roi , rue Saint-Jacques a Saint 
Prosper, et aux trois Vertus, hbccsxxvi. 
Avec Approbation el Privilège rfu Roi, in-8°, 
19 ff. lim. n. eh. , Ordinaire de la Messe , 
pp. xxxvT ; pp. 443 ; la dem. page est 
chiffrée 243. (C.) — A Cologne , aux dépens 
de la Compagnie, 1742, pet. in-13. — Paris, 
G. Dcsprez, 1745, in-12 , fig. — Avee gra- 
vures. A Paris, chez Guillaume Desprez, 
et P. G. Cavelier, 1730, gr. in-S"; belle 
i^'dition en gros caractères. (C). 

De l'Imiiation de Jésus Christ traduciion 
nouvelle. Par le S' de BeuU , Prieur de 
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s. Val. Dcruière Edition, revue ei corrigiie; 
Augmpnli^e des PriËrus pour la Messe , 
irune Pralique pour la Confession el Com- 
munion , des vêpres du Dimanche el (te la 
Vierge, et de quelques Lilanies. A Lyon , 
thcz Jean-Marie Barret , Imprimeur Li- 
braire, QuDi de Retz. NDCCLiciri. Avec Appro- 
baiioti et Permission , ia-iS, pp. xwri-JOO. 

— paris, 1767, ia-IS; 1771 . in-at: 17B6, 
în-18. — Toulouse, Douladoure, 181 1 , in-12. 

l.'ImilalioQ de MsusClirisl, iraducilon 
nouvelle , par le feu de Deuil , prieur de 
Saint-Val; nouvelle (édition. Limoges, L. 
Barbou , 1813 , in-<3 de 19 feuilles, tiré h 
800O exemplaires.— A Toulouse, che^Viaus- 
seux,1813, io-IS de 13 feuilles un tiers, 
tirA à 1000 exempl.; in-13 de ii feuilles 
nn liera , tira aussi à lOOO cxcmpl. — ?lou- 
velle édition. A Perpignan , Impr. d'Azlne, 
18U,in-I3 de 30 feuilles. — A Castres. 
Impr. de Anger , 1816 , in-13 de SS feuilles. 

— Alais, Inipr. de Martin, 1816, in-13 de 
17 feuilles un sixième. — A Toulouse , 
Impr. de Bcnault, 1817, in-13 de 33 feuilles 
Cl demie. — Dernière ddition. A Avignon , 
Impr. deOffray, 1818, iii-13 de IS feuilles 
Cl demie. — A Carpcniras , Impr. de Dc- 
v!IlarioH)ucntin. 1819. in-13 de 17 feuilles. 

— Koovclle fdilion. A Toulouse, Impr. de 
HéaauU, 1819, ln-13 de 93 feuilles et demie. 

— nouvelle édition , revue et corrigée avec 
soin. A Soumur, Impr. de Degouyaîné, 
1831 , in-lâ de 19 feuilles. — Nouvelle ddi- 
lïon. A Nismes, Impr. de Gaude flis 1833, 
tn-lï de 17 fouilles et demie, — Nouvelle 
éililion. A Toulouse, lmpr.de Vieusseux, 

1838, in-18 de 13 feuilles i/o. — ^ouïe:ic 
lidition. A Mmes , Impr. de M™ Veuve 
Gaode, 1838, în-13 de 16 feuilles el demie. 
— Nouvelle édition. ACastrcs, Imp. de Vidal, 

1839 , in-;i3 de 2S feuilles i/i. — Nouvelle 
édition. A Saumur, Impr. de Degouy,lB20, 
în-lt de 19 feuilles. — Nouvelle édition. 
A Carcassonnc, Impr. de PolÈre, 1830, 
in-lS de lo feuilles. — Nouvelle édilion , 
augmentée de l'ordiDairc de la sain 
(épres cl compiles du dimanclic. A Bor- 
deaux, Impr. de Lawallc, neveu, 1831, 
in-lS de 17 feuilles i/s- — Nouvelle édition. 
A Casteliiaudary , Impr, de Groc, 1833 io-12 
de 33 feuilles •/!. 

Llmitalion de Jésus-Chrisl , traduction 
Nivelle, par le Sieur De Deuil, prieur de 



Sainl-Val. Nouvelle édition , revue el cor- 
rigée avec soin. A Cliolet , cbez Laine 
1836, in-ia de 18 feuilles t/î. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, par le Sieur De Deuil. Notjvel le 
édition. A Limoges, chez Ardillier, 1838, 
in-13 de IB feuilles. 

L'imiiatiuu de Jésus-Christ , traduction 
do Deuil: nouvelle édition. A Toulouse, 
chezMariegonte, 1839, în-18 de 8 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ , traductiaa 
nouvelle , par le Sieur de Deuil , prieur de 
Saint-Val. Nouvelle édition. A Lisle-cn- 
Jourdain , Impr. d'Espirac , 1840, in-19 
de 33 feuilles i/<o. — Même titre. Nou- 
velle édition. A Lisle-JourdaiD , chez Cas- 
lillon, 1849, in-18, 14 feuilles i/g. — 
Même titre. Nouvelle édition. A Toulouse , 
chez Ansas (Imp. de Dieulafoy, à Toulouse), 
1849 , iQ-18, do 13 feuilles i/a. — Hérae 
titre. Avec plusieurs prlËrcs. A Pau , chez 
Chirou (Impr. de Vignancour, à Pau), 1831, 
in-12 de 23 feuillus s/s. 

La traduction de De Bueil a encore été 
imprimée en J8S0 et 1831 , chez Dieulafoy, 
à Toulouse, in-18 de 51 feuilles i/s (sid^. 

— Chez Barbou â Limogea , in-13 de 18 ' 
feuilles. (Journal de la librairie, 1831^ 
n. 7264). — A D ru x elles , 1832 V. l'art. 
Gonnelieu. 

L'Imitation de Jésus-Christ, Iraduction 
nouvelle par le Sieur de Bcuil , prieur do 
Saint-Val. Nouvelle édition. A Toulouse , 
chezPrival(lmpr. do Chauvin, S Toulouse), 
1836, in-18 de 16 feuilles i/s. — Mémo titre. 
Nouvelle édition. A Toulouse , chez fié- 
nault, 1830, io-13 de 24 fouilles i/j. — 
Même litre. Nouvelle édition. A Bagnèrea , 
chez Dossun , 1836 , in-18 de 13 feuiUcs t/b. 

— Même titre. Avec messe et vêpres. A 
Limoges et à Paris , chez Ardani (Impr. 
d'Ardaut , à Limoges), ïaM; quatre édi- 
tions in-13 de 12 feuilles, avec vignettes. 

— Idem , in-18 de 11 feuilles e/'- — Mémo 
titre. Nouvelle édition , augmentée de l'or- 
dinaire de la sainte messe , etc. A Limoges, 
chez Barbou, 1856, in-13, trois édilioos 
lie 16 feuilles i/ï. 

L'Imiiaiion de Jdsus-Chrisl. Traduction 
nouvcUe,par leSieur Du Breuil(iii;), prieur 
deSaint-Val.NouvelIoédition.auemenlée '" 
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l'ordinaire de la sainte messe, vâpres et 
compiles du dimanche. A Limoges , chez 
Barbou frères, 1838, in-(2,pp. 396. 

L'Imilalion de Jésus-Chrisl. Tniduction 
nouvelle , par le Sieur de Beuil , prieur 
de Saint- Val. Kouvellc édilion. Toulouse, 
Chauvin, 1839, In- 18, pp. xxxii-S36. 

L'Imilalion de Ji^sus-Chrisl. Traduction 
nouvelle par le Sieur Du Beuil. Nouvelle 
édition , augmentée de l'ordinaire de la 
sainte messe, vêpres et compiles du Di- 
manche. Limoges, impr. el libr. Barbou 
frères, 1861, gr. in-18 , pp. 398; 1863. 
gr. ln-18 , pp. 306. 

T.'imitalion de Jdsus-Christ , traduction 
nouvelle par le Sieur de Beuil, prieur de 
Saint-Val. Nouvelle édition. Toulouse , 
Impr. Connac et Darbas S librairie Privai , 
1862, pet. ÎQ-12, pp. xxiv-556. — Mfime 
litre- Toulouse, impr. et librairie Doula- 
doure , 1862 , pet. m-12 , pp. xiin-SSe. — 
Hémc titre. Toulouse , impr. Cbauvin , 
1882 , pet. in-12 , pp. xixii-530. 

L'imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle par Du Beuil , prieur de Saint- 
Val ! avec Messe et Vêpres. Limoges , impr. 
et libr. F. F. Ardanl frères , 1833 ou 1863, 
in-19,pp. 32ietgrav. 

De l'Imilalion de Jesus-Chrisl. Traduc- 
tion nouvelle. Par le Sieur de Beuil Prieur 
de saint Val. Dernière Edition. A Liège, 
chez Itarthclcmi Collette , Imprimeur au 
bon Pasteur sur Meuse. Avec Approbations, 
a. d., pet. in-13, pp. Ui, 6 ET. n. cb. pour 
la table et les deux Approb. de 1662. Edi- 
tion commune, précédée d'un litre gravé. 

1663. Cerisiers. 

7S7-7Î9. L'Imitation de J esus-Ch ri st, com- 
posé par Thomas de Kempia, chanoine ré- 
gulier, nouvelle édilion, fidèlement traduite 
du iBlln par H. R. C. A. Paris, Hélie Jossel, 
1662, ia-IJ. -- Autre édition. Lyon, Claude 
Galbit, 1678, in-12. 

> Cette traducliup, dit Barbier, p. 39, n'est 
autre chosa quu c«lle de Merillac, av«c quelipjos 
corrections. Pendant long- temps, je ne l'ai connue 
que par rindication qu'en donne Pïbriclus. H. 
Cence a enfla découvert un exemplaire de l'édi- 
tion de Paris, el il me l'a communiqué avec son 
obligeance ordinaire; dans le même temps, mon 
«avant coofrAro Moretli m'a envoyé de Venise la 



deEcriplion de l'édition de Lyon. Elle' 
entièrement à l'édition de Paris. On vo» aans 
toulca deux une approbation donnée i Lyon te 
ii septembre 16iS0 , et sipée G. Barthélémy , 
P. de l'Oral. 

* En lisant cette approbation, on voit qn*Glioa 
éié Ibite en ta\ear de l'ouvrage, plutdl qu'en fa- 
veur de ta traduction. L'ancienneté de sa date 
prouve aussi qu'elle a pu servir pour une édilion 
antérieure i celle.ci. L'approbateur Guillaume 
Barthélémy, prieur de Martigues. docteur en 
théologie, né à Martigues, diocËse d'Arles, entra 
dans la congrcgationdel'Oratoire.iigêdeâSans, 
le 30 novembre 1B96. On ne connaît de lui au- 
cun ouvrage, ° 

Dans son Dicl. des Aaon,, n" SS-t.1, te mime 
bibliographe, dit; L'Imitation... par H. R. C. A. 
(probublement par René Cerisier, aumûnier),... 
Claude Iraon, dans sa liste des auteurs les plus 
célèbres de notre langue, ii la suite de sa nou- 
velle méthode pour apprendre la langue Iran- 
eoise, Paris, 16SG, in-S", assure que René t^- 
risier a traduit l'Imitation de Jesus-Cbriat en 
françois. » — Voir l'art, du Père de Cerisiers, 
dans ma Bibl. des écrivains de la C. de Jésus. 

L'Imitation de Jésus-Chrisl. Composée 
par Th. de Kempis Chanoine Begulier. Fi- 
dèlement Iradullede latin par N> R. C. A. 
A Lyon, chez Jean Carteron, u.dc.lxxviii, 
in-12. 

A la Un se trouve l'approb. de G. Barthelcmy, 
et le priv. pour trois ans accordé k Cl. Galttit, 
daté du sianvier 1674. • Epremesso un bre- . 
vissimo awertimento al letlore, e un Caotico in 
onoro di N, S. Ceaii-Cristo. Questa sembra 
dnnque una ristampa d'altra edîzione del Calbil 
nel 16T1. Mol saggio Bibliograitco Cronologieo 
dol Terri, â notata .loiio l'anno 1678, una edi- 
zione di Liono par Claude. Galbil, e vi si notn 
esserela Iraduzione di M. René Ceriiiert, au- 
nuwiicr. • (Veratti, p. 89.) 

730. De rimilalton de Jcsus-Cbrisl. Paris, 
Charles Savrcux, lefi-t, iii-8°. (M.) Esl-oe la tra- 
duction du sieur de Beuil 1 

166i. DE Paulmï. 
731-734. Kowclle tradvclion de l'Imita- 
tion delesvs-CbristNostreSeignevr.lDi visée 
en qvatre livres, composez par Thomas a 
Kempis Chanoine Régulier. Soyez imitateurs 
de Dieu comme des Enfants Irés-chers. 
Aux Eph. cb. 3. A Paris,. Chez Florentin 
Lambert, ma Saint Tacques, vis-!t vis Saint 
Yves, h l'Image Saint Paul, m.dc.lxit. Auec 
Approbation des Docteurs, io-8', 6 If. lim. 
n.ch ,pp. 480, avec front, elllg. gravées par 
R. Bidault. A ta Un: De l'Imprimerie de 
Jacques Langlois fils, me d'Ecosse, aux 
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irois Cmmaillercs, 1661. (B.) L'épil.'tAv 
sage îocobuv avthevr dT Livre ile l'Imila- 
liou de Icsv-Cbrist Koslre Seigneur, n ne 
prend nue deux pages. Il n'y a ici ni Avis 
au lecteur, ni approbation. 

Chapitre premier. De l'Imitatioa de lesus- 
Christ, cl (Id mépria de lootes les vanilei du 
Monde. — Celoj qui me soit ne marche point 
dans rulisciinlé, c'est [e Seigneur qui le dit, ce 
wat les paroles de lesvs-Ctuist, elles nous ad- 
•crUsKnl qoe naos imitions sa vie et ses mixars 
si oou* vontons estre véritablement éclairez, et 
deHarei de tout raneDglemeat du cŒur: et il 
bat qoenostre estode principale soil laUcdilation 
de «afie- 
Toict l'art, de M. Barbier: 
B Nouvelle Iraduclion de l'Imitation de 
J.-C. Notre-Seigueur, divisé en quairelivres 
conipo&ez parTtiODiasa Kern pis, chanoine 
r^tilier. Paria, de l'imprimerie de Jacques 
Laneloîs, chez Florentin Lambctl ou André 
Sonbron, 1664. in-8<>, avec fig. — Paris, 
Kerre Variquet, 1677, in-8", sans fig. — 
Pa ris, de l'imprimerie de la veuve de D. 
flois, 1880. — Paris, chez Jacques Hd- 
, 1681, in-8», sans flg. — Paris, p. 
Iquet, 1681, in-8o. (5 ou 6 éditions.) 
VCette tnductiaD.approDvce dès 1650, et dont 
" 4 édilîea dûîl remtûler i celle époque, 
I u sage ïacannn auteur de l'aavrage ; 
la mdncteur le supplie dB favoriser son 
le l'obliger de se birc connallre. Il 
' Ls un court jlnû au tecltur, 
e la IradDclion espagnole 
de. Cea en riTel i l'aide de celte Itra- 
■(^dqainBlen Rspagneàcellede Saci, 
" ""■"' "■ " '-i*mSine profile, que le non- 
expliqné des passages diJA- 



K* TontneporleàcroireqDecellelradDctionest 
tagede René de Vojer de Paulmy, mort en 
it 16S1 , k Venise, oa il se Irouvail en qualité 
' ar. Il avait séjonmë en Espagae et 
. . rëla Catalogne pour le roi de France. 
itilarépugnance qu'il aeoe de se faire cod- 
je pMF traducteur du livre de J 'Imitation, 
■ éU w tûtie qu'il n'existe aucane trace de 
Je tradielkin parmi les nombreux tnanuscrils 
kit ftmiUii d'At^enson, au nombre de 6t vol. 
U. Cependant c'est i It traduction dédiée au 
■u, que je puis rapporter dilTërens 
,. _ ' eoQlemporains. C'est sans doute 
il dont rabbé de Harollcs a voulu parler, lors- 
^B a dit dans ses Vémoircs, éd. in-lâ, t. lit, 
U SIS, que N. de Voyer d'Argenson lui avait 
HMBd SM livre de rimilatioD ; c'est celle qui est 
■MtionDée dans le cataiognedes libraires Sëbas- 
lian Hnré et Frédéric Léonard, imprimé en 1666; 
e'mt celle qu'annoncent vagnemenl lous nos dic< 
a bisloriqnes. Il ne manque i ma eoa- 



(iclion que la découverte d'un eionplaîre im- ' 
primé avant la mori de M. d'Argenson. 

• Au reste la Iraduclion dédiik^ au sageinconnu 
ne put tiire oublier celle de Harillac; il parait 
même que P. Variqnet voulut b Èire r^arder 
comme étant la même que celle du garde des 
sceaux; car le le^te de la preniière page de ses 
éditions est entièrement semblable a celui de 
Harillac. 

• Quelques exemplaires de Tûdilion de 1664 
portent la date de I66S. «(Barbie, p. 41.) 

1663. Cucus. 

73S-T38. L'Emilalion de Jesus-Chrisl. tra- 
duction nouvelle par p. Camus, sieur de 
ViUiers. Paris, Nicolas Pépinguê, 1663. 
in-S*; 1683, ia-13; 16S8, petit in-13. —Nou- 
velle L^ition. Paris, Claude de Bansy, 
1T05, jn-lS. — Autre édition. Paris, 1719, 
in-2i, — Autre édition. Paris, veuve de 
Hansy, 17J3, în-13, augmentée des prières 
de la Messe. (6 éditions.) 

Je n'ai pu me procurer aucun reoseignement 
SUT ce tradocteur. (Barbier p. 43.) 

139. De nmiialion de Jésus-Christ, Ira- 
duclion nouvelle. La vie de Thomas a Kem- 
pis... recueillie de divers auteurs, et mise 
en ordre par Héribcrt Itosweyde. Orléans, 
Gilles OItol, 1668, pet, iD-13. 

Celte traduction dont l'auteur eti resté in- 
connu, n'est pas citée dans la Dissertation de 
Barbier. 20 fr. Uber en 1860. (Brunet.) 

140. De l'Imitation de Jesus^brist. A Paris, 
chez Charles SavTeux, 1669, in-13. (H.) 

141. De rimltation de Jésus-Christ par 'Tho- 
mas a Kempis. A Lyon, rbei Jean Grégoire, 
167i, in-âS. (H.) 

1673. CCSSOX. 

14M4S. De l'Imitation de J.-C, Iraduc- 
lion nouvelle , par le sieur C. 1. E. A. A. P. 
I (le sieur Cusson, imprimeur el avocat au 
1 Parlement). Paris, J. Cusson, 1813, petit 
' in-I3.--Autrc<klition. IS73, in-18, avec des 
vignettes en télc de chaque chapitre. — 
Nouvelles éditions. Paris, J. Cusson, 1678, 
168i, in-8», avec fig. — Lyon, 1686. in-Jl. 
— Paris, 1603. in-19, avec de mauvaises 
figures. — Paris, Lesclaparl ou d'HolcIfort, 
1718, in-lâ, sans fig. 

De Imiiationc Chrislilibri quatuor, cuui 
interprelationc gallica. Nanceii, Joannes 
Bapl. Cusson, 1736, in-13, pp. 361. 
Barbier compte douie oa quioie édiUons. 
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i l'extrnil do priviliige iluroi, quiaolitii 
a Tifl de rd(J[liûa de iG93, Jean Cosaon se dé- 
clure l'aulenr de celle traducliao, aoua les IbILtcb 
ioilialcs que JB viens de rapporter, mais on re- 
marque, 011 lu lisnnl, qu'il a beaucoup pfollté de 
'le lie ?<',m, iv ne lui Irouve d'ailleurs aucune 
.suniljhinti' avtdC l'iille du P. Girard, qiiniqu'eu 
ni Jil k» ailleurs (les MeniDirea cie Tréiiouai, 
lie iVOB, p. latiS. 

> Dans l'approbution qui termine l'ddilJOD de 
j ITIS, les lettres iniUaies du traducteur aonEpré- 
[ icnt^ea dans cet ordre: le sieur C. J, C. A. A. P. 

le prouve autre chose que lu nâgligence avec 
I lB)]nelie celte édition a ËtË ci^utËc. 

> La Iraduclion de Jean Cusson a ilÈ revue et 
I iprietle i Wancy, en 1719, par Jean-Baptiste 

Gdsson le QIs, qui a beaucoup amélioré l'uuvragc 
Ueson père. Il y a joint les rëllexions du P. 
Gonnelieu; c'estla traduction qui, depuis plus de 
cent ans, se trouve dans les mains de tuul lu 
monde, sous la nom de ce jésuite, comme on le 
verra cl-apr6s. 

■ Les vignette! de lapetiteltnitation de J. Cus- 
son, sont signées des lellrea D-F., uliîflhi de If- 
rôme David, graveur de Paris, qui a gravé les 
mflniea sujets que les artistes qui ont travailli! 
aux ngnres de l'Imitation de GornelIle,cn 3 vol. 
iQ-12. . (Barbier, p. 43.) 

749. De l'Imitation de Jësus-Christ . A. Paris, 
en la boullquo de Charles Savrcuï, clieï Guil- 
laume Desprez, 11174, in-12. (M.) 

ISO. Nouvelle Iraduclion de l'Imilalion de 
Jesus-Clirist H. S. Divisée on quatre livres, 
par Tbomaa a Kempia. Paris, P. Variquet, 1GS1, 
lo8". Voyeî no73i. 

4683. Kehpis COUUUN. 
7Sl-nO. Kempis commun, ou loa quaire 
Livres de l'Imilalion de Jesus-Christ, Partie 
Iraduils.parlle paraphrasés, selon le sens in- 
Iiîrieur et mislîque, pour rddiflcalioo com- 
roime de tous les chrétiens qui désirent de 
de s'avancer dans le solide de la piété (par 
Pierre Poi roi, ministre prolealant). A Am- 
Btcrdam, chez Henry Welstoin, 1083, iQ-12, 
3i ff. lim., pp. 370, plus la table. (C.)— IbiU. 
id.,1701,in-12 flg., édition retouchée. 

Kempis commun, ou les IV Livres de 
l'Imilalion de Jesius-Chrisl, Traduits pour 
l'Edificalien Commune de tous les Chrétiens 
qui désirent de s'avancer dans le solide de 
la piété. Troisième Edition , relouchée de 
nouveau. A Amsterdam, Chez Henri Wot- 
slein, 1710, itt-12, 30 ff. n. ch., pp. 378, 7 ff. 
n, Gh. pour la table, avec front, cl grav. sur 
cuivre par Uulder, (C. U.) 

L'Avis au lectearesl aignfiP. P.; en voici quel- 



ques passages : " Cette édition i 
pour le rendre plus Commun i toutes sortes de 
Cbrétiens... Jo dédare aureslc nuverlemeDl et 
avec siacéritâ ijue dans le qualrlËme Livre je o'ai 
ni traduit ni voulu traduire par-tout oAtre Auteur 
au pied de la lettre, mais en donner en divers en- 
droits une espËce de Parafraae, selon le sens 
spirituel et intérieur. La raison osl que comme' 
il y est parliS de la Communion extérieure selon 
des sentiments que tous les chrëliens n'oot pas, 
et (jui aussi ne sont pas essentiels au salut ; 
tous ne puuri'oient pas sans cet expédient pro- 
Rlerdecet ouvrage... Cette considération, de 
pouvoir être utile ii Ions, a fait substituer dans 
les autres livres, mais IrÈs-raremenl,, quelques 
mots généraux pour un ou deux de particuliers, 
mais tJiiijours sans rien pra'dre de la substance 
de la vérité. > 
Chapitre I. Imite Jesus-Christ, méprise toutes 
loses. — Celui qui me suit ne marche point dans 
tes ténèbres . dit le Seigneur (a). Ces paroles 
' de Jesus-Christ) et il nous avertit par elles 
ous devons imiter sa vie et ses œuvres, si 
voulons Etre vraiemeot éclairés et délivrés 
ni aveuglemoot de cosur. Par conséquent, 
notre grande afDdre ctoit être l'étude assidue do 
la Viede Jesas-Cbrlsl. 

Kempis commun. Oi^atriÈme édition. Ber- 
lin, chez Arnaud Du8aarat,1713, in-16. (M.) 
—Amsterdam, cliei Chastelain, 1716, in-12. 
Les dernières éditions sont bien différentes 
de la première aurloul dans le quatrième 
livre.— Leipzig, 1724, in-ia. —Quatrième 
édition, relouchée de nouveau. Amsterdam, 
Wetstein, 1726, in-13, flg. (C.) — VI= édition 
corrigée, avec préface de P. Poiret, avec 
gravures. BasIe, chez J. R- Im-Hoff, 1737, 
in-12, Dg. (C.)— Ibid., id., "47, in-12. (C.) 
— A La Haye , 1730. — Bûle, 1768, io-12. 

L'Imilalion de Jésus-Christ, ou le Kempis 
approprié & toutes les communions chré- 
tiennes. Nouvelle édition relouchée. Lau- 
sanne, 1771, nSi, 1800, 1809, in-12. 

Imitation de Jésus-Chrisl , traduite du 
latin de Thomas a Kempis, approprié & 
toutes les communions chrétiennes. N'ou- 
vclle édition. A Valence, chez Marc-Aurel, 
1839, in-18 de 12 feuilles. 

Imiiaiion de Jésus-Christ, traduite du 
latin de Thomas a Kempis , appropriée a 
loulesle» communions chrétiennes. Nou- 
velle édition. A Valence, cheï Marc-Aurel. 
18S1, in-18 de 13 feuilles. — Même titre. 
Nouvelle édition. Pari8,Grassarl(lmp. Jeu- 
ael, a Amiens), 1858, ln-18, pp. su-iW. ' 
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IsniUtion de Jésus-Ctirist, traduite du 
latin de Thomas a Kenipis ; approprii^G & 
toutes k-s communions chcéliennes. Nou- 
velle édition. Mulhouse , Inipr. et libr. 
Risler, 1860, in-52, pp. iMW. 

1085. DU BOiS. 

77I-7U. De l'Imitation de Jësus-Ctirist, 
traduction nouvelle dÉdiée à Madame la 
Dauphine. Paris, J. B. Coignard , 1685, 
In-lS. — Huitième çdilion, revue et cor- 
rige. Paris, 1. B. Coignard, 1687 , in-8°, 
avecfig.— DiïiÈme édition. Paris, veuve 
Coignard , 16t)S , in-13.— Paris, J^riimie 
Bouillerol, 1696, in-8°, in-13, et iD-34. 

De rimilaliondeJcsus-Christ. Traduction 
nouvelle. Dédiée b Madame la Daupbine. 
Nouvelle Edition revue et corrigée. Sur 
{•imprimé à Paris, chez Jean Baptiste Coi- 
gnard, Imprimeurct Libraire ordinaire du 
Roy, niË S. Jac(]u(?s, proclic S. Severin, au 
Livre d'or, mdcci. Avec Approbation et Pri- 
rilége, in-8", iig.,8 ff. lim., pp. hM, i ff. 
de table. 

L'épllre II Madiiine la Daiiphiae, est sigDi^u p.ir 
J. B. Coignard. — AvErlisaemenl : <■ il n'y a 
poiul de Livre, après l'EurUui'e suinte, etc. Les 
Approbations sont de i68S. Le Priv. donnË à 
Coienard en 16S4 poursk aas, avtdl élé proroge 
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Do rlmllalioD de Jesus-Clirist, trodiictian nou- 
TsUe avec rOrdinaîre de la Messe. Sainte Me- 
oehoulri, Cabriel de Liège, 1733, in-19. — 
Saoeii, Naubuel, et Paris, Branet lils, IT31, 
iiMS. — Paris, Deshuyes et Savoyc, JTSS, 
io-âi. — Paris, Josepb Gdrard Barlîou, mi, 
JB-M. Barbier compte trente éditioas. 

■ lyaprts l'an, du Jonrnal de Trévoux, Juillet 
ITOG, p. lies, l'auteur de cette U-aductiou et' 
Plûllppe Goibaud, sieur du Bois, le mËoie qui 
iradutl plusieurs ouvrages lie CIcéron et de i 
Augustin. L'abbé d'Olivel ne parle pas de cell 
Iradnelioa, dans le ralalogue dos ouvrages de 
M. Ùu huis (KiBi. del'Aead. tr., (. Il, p. 318); 
DiBÎa oolul-ci a pcul-eire ganlë sévâremeat l'ano- 
nyme, pour éviter le rqincbe d'avoir voulu se 
nontnr le rival de HH. de Port-Royal, aprËs 
avoir été, dit Boileau, leur bumble el rampant 
deolier. (Lettre duSQ avril 1003.) 

■ Quoiqu'il en soil, la traducllon dédiée k Ma- 
dwDB la Dvuphïne est une de celles qui ont été le 
idos louvenl niiin|)riinéc8. Ou voit que nombre 
d^Ubrainsdadlirërcnspaysea outrait leur pro- 
firiëté, L'ëpitre dédicaloire do se trouve guère 
qaedaBsles premières éditions. On peut reniar- 
^aaateon que les nouveaux édîKurs ont abrégé 



■ Il eslqucslion de cette traduction dans deux 
ouvrages <pji QrenI sensation lorsqu'ils parurent; 
je veux dire dans les Réflexions on Reowrqucs 
critiques sur l'usage présent de la langue fran- 
l'oise, par Nicolas Andry de Boiarcgard, 1B89, 
in-19, et dans [e Traité de la Critique qm Tablié 
de St. Real publiaen1fi90,eootre CBS Réflexions,» 
[Barbier, p. «.) 

1683. DU Uns. 

TBI.TB3. De l'ImitatloD de Jesus-Christ 
Traduction nouvelle, par M. Du Has, Doc- 
leur de la Société de Sorbonnc, ci-devanl 
Conseiller du Roi en sa Cour de Parlement. 
A Paris, cbez Thomas Moelle, ruË de la 
Bouderie , près le PÔnl S. Michel , S S. 
Alexis. M.Dciuxxv Avec Privilège el Appro- 
bation, in-13, i ff. lim. n. cb. titre compris, 
pp. 314, 7 ff. n. ch. pour ia table^ avec ftg. 
de Guerard. A la lin : « Achevé d'imprimer 
pour la première fois lelSNovembre IGSi.u 
L'Approb. est de Paris, 29 May 1684. (H.) 

Chapitre Premier. Do l'Intilaliou de Jesnt- 
Cbrisl el du mépris du monde. — Celui qui m 
suit, no marche puinl dans les Iduébres. Ces pa- < 
rôles Sont de Jeans Christ, qui tviub avertit d'i- 
miter sa vie et ses oiieurs, si nous voulons eslie 
éclairez do sa véritable lumière, et estre 4dG-< | 
vrei de tout aveuglemeat d'esprit. HAlre princi- 
pale occupation doit doau estre de méditer la vie 
de Jesus-Christ. 

Cette traduction d'UilaJre Du Mas fut assez 
bien accueillie du public. Le P. fiouliours, dans 
sa Critique do celle de Port-Royal, convient 
que Dumas réunit la pureté â la fidélité... Cepen- 
dant elle était bien inférieure i celle de Pori- 
Hoyal, sous le rapport du stylo. Ou invita Dumas 
à la rélandro oalièfement. Il publia donc une se- 
conde traduction eu 1090, in-ia, chez Geonie et 
Louis Josse. Il dit , dans un AvertisHmeul , 
qu'ayant plus étudié notre langue, il a trouvé 
dans sa première traduction des Fautes qu'il n'a- 
vait pas apergues d'abord ; il assure que le style 
de la socoude est plus châtié, plus ocl el plus 
clair. Ou croil que le P. Bouhours l'aida beau- 
coup dans ses corrections. Aussi le couibla-l-U 
d'éloges dans la Suite de tet Remarqua sur la 
langue [rançaise, publiée en 1693... Ces ëlogoa 
déplurent» Andryde Boisregard, qui censura, 
souvent mal â propos dans la jiuifRdiuAil/IcaioiM 
crifJ9«e9,1l>93,in-tâ, la traduction dcDumas..,!' 
(Barbier, p. 48.) 

De l'Imitation de Jésus-ChrisI, traduc- 
tion nouvelle par U. Dumas, Docteur de la 
Société de Sorbonne. cî-dovant conseiller 
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au Parlemenl. Cinquiënic édUion, revue et 
corrigée. Paris, Louis Josse, 170b, inS". 
Celte édition subit encore des 



De l'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, par M'", docteur de Sorbonne. 
Paris, Tbomas Moelle, I70e, in-12. 
«Celle éditiou reproduilln première ëdition avec 
de légères correclioas, st sous le voile de l'aao- 
nyme. Elle ae vendit lentement, car en 17G1, le 
libraire Bordelal mit un nouveau Trontispice aux 
exemplaires quireslaical en njagasia. Celle Ira- 
duclioD eut quinze ou seize «iJitiona.B (Bnrbicr.) 

iees. DE harticnac. 

184-7S6. De l'ImitatloD de Jésus-Ctirisl, 
Iraduclion nouvelle, par le sieur "'. Paris, 
Lambert RouUand, 16H3, in-13, fig. d'Edc- 
linck. 

C'est la Iraduclion de do Marlignacj elle a «u 
plus de vogue qui; les autres traductions du 
mtme auteur, mais elle est dgalcmenl oubliée au- 
jonrdliui. 

De rtmllalion de Jésus- Ctirisl, traduc- 
tion nouvelle par le Sieur — . Nouvelle édi- 
tion, enrichie de figures bn taille douce. 
Paris, Laml>ert RouUand, 1G88, in-8«, avec 
un frontispice gravi5 par ie Cheialier Ede- 
linck. — NeuviÈme édition. Avec le texte 
latin. Paris, Lambert RouUand, mZ, in-ia. 

De t'Imitalion de Jesus-Clirist, Iraduc- 
lion nouvelle, Par le Sieur "". A Paris, 
chez L. RouUand, rué saint Jacques, â Saint 
Louis et aux Armes de la Heine, h.dc.xcvii. 
Avec Approbation el Privil<5ge du Roi, 
in-12..., S. Um. n.ch., pp. 300, 6 ff.de table 
ctd'approb. (C) 

L'épit. àià. est à: ■ A Monseigneur riUueliis- 
sime et RevercDdissJme Francoiade HarlayAr- 
chcvesque de Paris, Duc el Pair lie France, Com- 
mandeur des Ordres du Roy, cl Proviseur de la 
Maison rie Sortionne: elle ostsigaëe: Lambert 
RouUand. Suit ua Averlùiemcnl commençanl 
par ces mots : • il n'y a paa lieu de douter, etc. 
On y parie de l'ouieur du livre; mais non eiem- 
plaire ilaai incomplet, je ne peux pas donner 
l'opinion du Iruducleur, L'approb. est de Paris, 
SG juillet 16SS; le Priv. de Lambert RouUand 
est de la mfime ann^e. A la suite de celui-ci su 
lit : • Acheva d'imprimer pour la premiilre Tois 
le dix-huilii!me jour d'Octobre 16fi6, > En 16S1 
Louis Roulland oblinl un nouveau privilège pour 

Cbapilre premier. Il hul imiter Jesus-Chrisl, 
cl mépriser tontes les vanili!z du monde, — 
Celuy qui mesuit, dil NAlro-Seigneiir, ne marche 
point dans les ténèbres. C'est par ces paroles 
que Jesus-Chrisl nous eibono a imiter sa vie 



el ses vertus, al nous voulons esire éclairei 
des lumières de la verilé, el .délivrez de loul 
avcugtemenl'de cŒur. C'est pourquoy nous devons 
sur toutes choses, nausappliquerHamediUilion 
de la vie de Jesus-Chrisl. 
Barbier compte 12 ji IS éditions, 

7B7. L'imi talion... Traduction nouvelle, avec 
gravures A Paris, chez la veuve Claude Héris- 
sant, 1686, in-lS, (C.) 

7B8. L'Imilacion de Jesus-Chrisl Traduc- 
tion nouvelle ei fidelle. Dédiée à Monsieur 
le Chancelier de Brabanl. A Brusselle, chez 
François Joppens, vis-S-vis des RH. PP. 
Jésuites , au S. Kspril. hdc.lxxxix. Avec 
Privilegeet Approbation, pet, in-lî avec 
de jolies grav. par R.'Collin, S B. Um,, pp. 
308, 1 ff, pour l'Apprbb. et le Priv. (H.) 

L'épit. déd. ' A Monsieur Monsieur le Raron 
deHcerbeke, Cbaocelier de Brdbuil.est signée: 
Foppens. RrusscUa le i" jour de l'an 16S9. 
Foppens dil dans son épilre: > ...La Traduction 
qui a couru sous le nom de De Beûil, a ébloui 
quelque lems, mais la critique qu'un lin cannois- 
seur vient d'eu Taire, montre bien que tout ce 
qui brille n'est pas or. C'est celte abservatiua 
qui a l'ail naître outre Traducilon nouvelle el 
lidclle. On éloit bien conleni d'en revenir, al de 
se passer de De BeQil, mais comme on n aimoit 
pas d'interrompre une Lecture si salutaire, on 
Eoupiroit après une Traduction qui eut les avan- 
tages des précédentes, et qui n'en eul pas les 
dëfauts. Il s'est trouvé ici un sage zélé qui a sa- 
tisfait les désirs des gens de bien, et l'un peul 
dire que voila preseniemcnl le Livre de l'Imita- 
tion do Jesus-Chrisl dans sa perfection, ■ 

Cbapilre premier. De l'imiiaiion de Jesus- 
Chrisl, el du mépris du Stonde. — Celui qui me 
suit ne marche point dans les ténèbres. Ces pa- 
roles sonl de Jesus-Chrisl , qui nous averlil 
d'imiler sa vie et ses mœurs, si nous voulons 
esIre eclairei de la véritable lumière, el estre 
délivrez de tout aveuglement d'espril. NAlre 
principale occupalion doit donc estre de méditer 
la vie de Jesus-Cbrist. 

A la page 360, viennent les Commandomens 
de Dieu, etc. Le volume se termine parl'Appru- 
bation de Monsieur Nicolas du Bois, Professeur 
et Président Roial, Vice-Doien de S. Pierre, ul 
Censeur Pontifical des Livres de l'UniversIlé de 
Louvaln. Nous souslgnd avons lu La Tradutlio» 
Nouvellt el fidelle de CImitatian dt Jtint- 
Chriil; dédiée à Moniievr h Chancelier de 
Brabant : Nous lui donnons anlanl plus volon- 
tiers notre Approbacion, que nous savons qu'elle 
vient d'une main qui n'est nullement suspecte, 
que le Traducteur conserve la simplïcili) de son 
original admiralilo, etc., elc, Fuit ft Louvaïn, 
S Décembre itiSS. 
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1893. DE (^oisï. 
H'nS. De l'imilation de Jésus-Christ, 
n oomelle. A Paris, cliez Antoine 
, Br, 1699, in-12, Bg. 

jfltalNducttan de l'abhë d« Chaisy. En me 

n'existe que dans colle 
B (ktitioD i elle reprâseale la cbapcllu de 
"i. Ltnûa XIV y est Uguré eolendant la 
— Voici raneodole singulière 
. le cdlébritë à celle édition , de- 
^'tfailleuTB assex rare. On Tuit au commen- 
ne figure qui représente 
II devant un cnieilix,. et ayaol 
_^. Si d'elle de jeunes demoiselles assises sur 
4te gradins. Dans celle estampe se lit la lÉgende 
Audi filia -* ur , l'intention du traducteur a été , 
M ne peut en douter , de faire représenter , sur 
^eelte vig^clle , Madame de Haintenon entourée 
de donoiselles de Suinl-Cyr ; d'après cela il de- 
venait assez plaisant de compldler le verset '4tii'j 
filia , tiré du 44' psaume de Dïvîd , par ces pa- 
ralea du pealmiste : El vide , et inclina aurem 
tuait.... et eanaipiicet reu decarem tuum .- et 
«'est ca qu'Où ae manqua pas de faire. 

Ccst cette anecdote mal connue qui a fait dire 
* ptusieiirs auteurs que l'abhii de Choisy avait 
Mdid son Imilation à Hadanie de Maintenon , et 
qoll y avait mis celle épigraphe : Concvpisctt 
m ûeeorem Zuuni. 

• Lu seconde édition de la traduction parut 
lions les derniers mois de 1693 , avec la mf!me 
ligure en leie du second livre : cette dernière se 
trouve encore dans la troisième édition , qui esl 
de l'année 1694. Il paraît cependant que la plai- 
saolerie lit assez d'impression sur l'abbé de 
Chrasypourledétermîneriireniplacer, dés 1609, 
dans qaelques exemplaires, la figure do niadame 
de Maintenon par un crucifix gravé très gros- 
siAremenl. Dans la quatrième édition, donnée en 
1689, madame de lilaintenon est rcniplacée par 
DU homme i geneux devant un prie Dieu , sur 
lequel est plocé un livre , avec cette iâgende au 
bas de l'estampe : • Seigneur , je encrai v«^ 
v(iiM,etvous adrnsgarai ma prière. > Les édi- 
tions qui ont suivi la quatrième, conlienneni la 
même figure. » {Barbier.) 

L'exempl. de 1693 que signale Bruns! comme 
■yani appartenu à Nodier et ensuite à Boorluat , 
t dté revendu 336 fr. 9E , Librï , en ISSS. 

De rimitaiion de J(;sus-Cbri3t . Traduciion 
nouvelle, dédiée au Roi. sixième édilion. 
Paris, Antoine Dexallier, IT06, in-13, avec 
'^figures eu (aille douce. Elle a êl4 aussi 



imprimée avec soin dans le l'ormal ir 
Barbier compte dix édilioiis; toutes 
répit, déd. au roi. 

Voir pour plus du détails, le Dicl. des Ano- 
nymes, n. 8K4'7. 

loyi. Fontaine. 

796-801. Do riniitation du J es us-Christ, 
Traduction nouvelle AvecdesRelleïions mo- 
rales et Chrétiennes, sur lo premier Livre. 
Uedié à Son Altesse Royale Madame de 
Guise. A Paris, chez Elie Josset, rue Saint 
Jacques , a la Fleur de Lys d'or, hdc.xciv. 
Avec Ai»probations et Pi-ivilege du Hoy, 
itt-8", flg., 4 ff. pour i'épil. d(5d. cl les ap- 
prob., pp. 24 pour l'Ordinaire de la Messe, 
pp. 439 pour le lexte, et 8 ff. pour les li- 
lanies et la table. Le bas de l'éptt. déd. 
manquait à mon exempl. Approb. Paris, 
1" Janvier eLl3Avril 169*. 

CImpiIre I. (ju'il fml imiter Jesus-Christ et 
nuipriaer toutes k's vanllez du monde. Celuy qui 
me suit ne marclie point dans les ténèbres , dll 
Lu Siugneur. Cu sont les iiiirulcs do Jesus-Chrîsl, 

duile , si nous voulons veriiablument eslre déli- 
vrez de lout aveuglonieut du cœur. (Jue noire 
principic étude soit donc de nous appliquer i 
consiil^rcp toute la vie de Jésus-Clirist. 

A la page 3SS a 4S9, viennent les : Reflexions 
morales et chrétiennes sur le premier litTe de 
l'Imitation de Jesus-Cbrist. Elles sont de Made- 
moiselle, c'esl^ji-dire Anne HarieLuuise d'Orléans. 

• L'abbé Goiijet , dans son premier supplément 
au Dictionnaire de Moréry, présente Nicolas foa- 
taine comme auteur de cette traduction. L'éditeur 
de 1723 a tendu un piège 1 la crédulité de ses 
lecteurs, en ajoutant â celle traduction l'Expli- 
cation des cérémonies de la Messe , que Nicolas 
le Tonrneux mit en tGle do sa traduction de 
l'QfHcB de la Semai ue-Suin te , imprimée en 167 ti, 
chez le Petit. Cette addilion a fait regarder Âus- 
sement le Tourueux comme un des traducteurs 
de riojdtalion. Il existe même des éditions in-Si 
de la traduciion do Fonlaino, dans lesquelles ue 
se trouve pas l'Explication des cérémonies de la 
Messe, et qui portent néanmoins le nom de le 
Tournoux. V. les Imitations imprimées chez Ca- 
yeUer, en4713, eiValleyro, en 1764 al an 1777. 

• L'AverUssonicnt qui précède celle traduction 
est cnurt, mais si remarquable que J'ai cru devoir 
le rapporter ici prosqu'on entier. • Lo livre do 
l'Imilalioa de J.X. , dont on donne ici une tra- 
duction ndèle (dit Nicolas Fontaine) s'est acquis 
jusqu'à présent une esUme si générale parmi 
'-'tes les personnes de piété, qu'il estinnlila 

L rien dire davantage. Un s'est si fort étendu 
ce sujet, dans les Iraduclionspréuédenleadti 
ivre, qu'on peut dire que lamatiËre est Ëpuiséi'. 
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Quoitiae tonles ces eicellentea versions aient 
lenr mâ'ita , oa a cm néaruuoins qu'on poaiToit 
eocore approtlior de plas cria du latin, et fie 
eonlraindre un peu plus pour garder tous les 
tours a\ pratique toutes les expressians de ce 
divin origioBl. C'est à qnoi on s'esl partiauliiiro- 
menl étudié dans cette traduction nouvelle : el 
nn laisse tu jugement de ceux qui savent la 
languu lalinn , A voir si on y a bien rëussl. 

1 Un ami de Port -Royal qui parie ainsi, crojiit 
donc que la Iraducllon deSacJ, quoique Irës- 
Tépandue et trËs-vanlée, n'était ni assez littérale 
ni assez exacte. On peut en eflet l'appeler la 
Belle inRdiite ; cctie qualiÂcalion lui eonvienl au 
ntoiua autant qu'aux traduction» de Perrot d'A- 
liIaJiCDurt. D (Barbier, p. S3.) 

De nmitalion de JesQs-Clirisl, Traduction 
nouvelle. Aveu des Rcflejiions morales et 
ClirËlienncs, sur le premier Livre. El l'Or- 
dinaire de la Messe en latin et en français, 
ParM. le Toumeux. Troisième Edition. A 
Paris, chGzGuillaumeCavclierfils, libraire, 
rue Saint Jacques, h la Fleur de Lys d'or. 
HiMXxni. Avec Approbation cl Privilège du 
Roi, pel. in-13, pp. xl pour les Prières de 
la Hesse, pp. M3, cl SO pour les Reflexions, 
SIT. ponrlePriv. Les Approb. sont dcParis, 
l^i; le Priv. de Robuslel du ii Janvier 
1T<3. a été pni'tagii avec Louis Josse, Cavc- 
lier.ct JacijiicsEsiienne. — Kouvelle édi- 
tion, augmentée de l'explication des c6rù- 
monies de la Uesse, par H. le Tourneux. 
Paris. Etienne, 172i , in-12, avec fig.— 
Paris, cht-z Valleyro fils, 17ûO,in-)a. (C.} — 
Paris, Langlois ais, i7<»,iD-l3.— Nouvelle 
Ëdilion.Parii', le Pelil, 179S, pel. in-13, sans 
les ItélWions el sans l'Euplication. 

Barliior compte quinze Editions. 
ICfli. tiE Haksili-t (Prévost). 

803-806. De l'Imitation de Ji^sus-Chrisl, 

traduction nouvelle, par Paul Antoine de 

•- «arsilly. Paris, André Pralard, 169*, in-12. 

L'abbd de Saint-Léger a découvert que le nom 
4a Harsilly e«l le pseudonyme de Prévost, qui 
lAailen 109S chanoine de Hdun, sa patrie. C'est 
dooc i tort aue les auteurs dn Journal de Tnt- 
Toox, Maprticux J. Albert Fabricius , dans m 
BiMa^tea laHna iticdii avt, arlii-le Ncmpïs, 
onl |iT«tcndu que l'alihd de Bellegardc s'éUil caché 
sons le num de Morsllly. Voy. Barliier, p, SI 
r( 140. 

De rtmitation de JcRUH-Christ, Traduc- 
tion nouvelle. Par Paul Antoine ilr«ar»illj-. 
A Paris, rheï André Pralui'd.riiflS, Jiiwiues 
il l'occasion, «uc.xtï, Avw Prlvilctte et 
Approbations, In 12, (I IT. Iliu., pp. ôG8, 



avec Jig. de Simmonneau. Approb. I^<^ 
six Octobre 1693. « AcheviS d'iraprimer pour 
la première fois le 29 Octobre 1603. » 

Chapitrepremier. Qu'il faut imiter JesuB Christ, 
et mépriser les vanitez du monde. Celui qui me 
suit, ne marche point dans les ténéUres, dit Jesos- 
Christ, pour noDS avertir d'imller sa conduite, et 
sa vie, si nous voulons être éclaii'ei d'une véri- 
table lumlËre et délivrez enUèromeat de nfilre 
aveuglement intérieur. Oue u6lre j)rincipale oc- 
cupation soit donc de méditer sa vie. 

— A Paris, chez André Pralard, 1698, 
in-12. (Torri.j— Paris, 1708, pet. in-12, 
sans fig. —Paris, Joseph Gérard Barbou, 
vers niil, in-18, avec «g. 



IOSj. BittGNON. 

80S-SI9. De l'Imitation de J(>s us -Christ, 
traduction nouvelle par le P. Brignon, de 
la Compagnie de Jésus. Paris, Benard, 
1695, in-12. — Nouvelle édition. Paris, Le 
Mercier, 1701, in'12.— Bruxelles, Foppens, 
1707, in- 13, pp. 380. 

De l'Imitation de lesus-Cbrisl. Traduc- 
tion nouvelle, Par le Père J. Brignon de la 
Compagnie de Jésus. A Druxelies, Chez 
Jean van Viacadercn, Marchand Libraire 
vis-i-vis l'Eglise de ,S. Jean. M.DCC.vii. Avec 
Approbation, et Privilège du Roy, in-lî, 
4fr. lim.n. ch.,i>p. 363, S II', n. cli. pour la 
table, avec lig. sur cuivre par Barrewyn. 
A la lin vient une approb. de Bruxelles, 30 
Novembre 1706. (H.) 

— Paris, Le Mercier, 1715, in-12. —Sur 
l'imprimé, & Paris, chcï Le Mercier, 1713, 
in-lî. — Druxelles, chez J. van Vlaenderon, 
1717, gr. in-12.(C.) 

De l'Imitation de Jesus-Christ. Traduc- 
tion nouvelle par leP. J. Brignon, de la 
Compagnie de Jésus. Nouvelle édition. A 
Lyon, chez Louis Bruyseï, hdccxviii, in-12. 
Le priv. donné îi Bruyset, pour le lome 
de six ans. est du UJanvierl7l6. 

De l'Imitation de Jcsus-Christ. Traduc- 
tion nouvelle. Par le P. J. Brignon, de la 
•Compagnie de Jésus. Nouvelle édition. A 
Lyon, chez les Vreres Bruyset , rué Mer- 
cière, au Soleil. MDCCXxvii. Avec Appro- 
bation cl Privilège du Roy, iu-1S, Clf. lim., 
PP.4îl,4ff.dcl3Me.Approb. H Ocl. IfiM. 
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r Le Priv. de Bmyset est du U Décemb. 1724; 
avec 5 fig. usées. 

Chapitre Premier. Qu'il fatrt imil«r Jésus -Clirisl, 
el mépriser tontes les 'vnDilez du mondel — Celui 
qui me soit, ne marche point dans les ténèbres. 
Jésus nous exhorte par ces paroles â marchei' 
lofljonrs sur ses pas , si nous voulons élre par- 
fajtement éclairei el guéris de l'aveu giemeot du 
cieur. Appliquons-nous donc avant toutes choses 
à méditer sur la vie de Jesus-Christ. 

De l'Imitation. Lyon, 1T6< , ia-19. 

De rimitatiOD de Jésus-Christ. Traduc- 
tion nouvelle. Par le P. J. Brigoon, de la 
C. de J. Nouvelle édition. AParis, cheîChar- 
les-Pierre Berton, hdcclxïvh. Avec Appro- 
■ bation et Privil(?ge du Roi , pet. in-12. — 
Clermont-Ferrand, 1789, in-18. 

De l'Imitation de Jesus-Christ;TraductioiJ 
nouvelle , Par ie P. J. Brignon, de la Com- 
pagnie de Jésus. Nouvelle edi tion,' exacte- 
ment corrigée, augmeniée des Prières du 
malin et du soir, des Prières durant la 
Sainte Messe, des VépresduOimauchc, etc. 
AuPuy, chezJ. B. LaCombe, Imprimeur et 
Libraire, 1804, iû-16, pp. 440. 

Barbier compte quinze éditions. Le P. Brignon 
a traduit avec succès d'autres ouvrages de piété; 
Voy. ma Bibliothèque des écrivains de la C. de 



tn. De l'Imitation de Jdsus-Chrîst. A Parts , 
chez Guillaume Dcsprez, 1696 , in-13. (M.) 

811 . De rimilalioo de Jésus-Chrisl. A Paris , 
chez Louis Roulland , 1697 , io-IS. 

IG98. DBLLEGARDE. 

8a3-3S. De l'Imitation de Jcsus-Christ , 
traduction nouvelle , avec les notes d'Hor- 
sti us, par l'abbé de Bellegardc. Paris, Jac- 
ques Collombat, 1096, in-12, 3 vol. , fig. 

Cette Irad. , dédiée au Duc de Bourgogne , 
dont le portrait gravé par Thomassin , se trouve 
en UXe de l'épil. déd. , est recherchée pour ses 
curieuses gravures. 

De rimilalion de Jesus-Christ, traduction 
nouvelle, avec les Notes d'Horstius. Par 
Monsieur l'abbé de Bellcgarde. Première 
partie. A Paris et se vend il Bruxelles, 
chez les Frères t'Serstevens , prés les BB. 
Pères Dominicains , in-12 , A ïï. lim. , 
pp. 414. 4 if. de table. 

LTpitre déd. de J. Collombat à Monseigneur 
le Duc de Bourgogne , l'Avis et le Priv. ie Col- 
lombat sont de 1698, l'Approb. est de Paris 7 



Mai 1698. Le vol. s'ouvre par ia : Méthode pra- 
tique des IV livres de l'imitalion de Jâsus-Christ, 
p. 1-39 ; à ta page 37S viennent les pritres. La 
litre gravé porle : Les Œuvres Spirituelles de 
Thomas a Kempis avec les notes d'Horstius. A 
Bruxelles chei les Frères t'SersIevens Libraires. 
Livre I.Chap.I. Qu'il faut imiter Jésus-Chrisl. 
et mépriser les vanilez du monde. — Celuy qui 
me suit ne marche point dans les ténèbres, dit le 
Seigneur. Jesus-Christ nous exhorte par ces pa- 
roles & marcher sur ses pas , si nous voulons 
Être éalalrés de la lumière , et guérir de l'aveu- 
glement du cœur. Ainsi nâlre principale élude 
doit Être de méditer la Vie de Jesus-Christ. 

De l'Imitation de Je?us-Christ , ou les 
Opuscules de Thomasa Kcmpis; traduites 
(sic) du latin d'Horstius. Par Monsieur 
l'abbé de Bellcgarde. Seconde Partie. A 
Paris et se vend â Bruxelles , chez les 
Frères t'Serstevens, Libraires proche les 
Révérends Pères Dominicains. Avec Ap- 
probation , in-13 , 6 ff. lim., pp. 371. — 
Avertissement : « On connoit depuis long- 
temps , etc. A la Dn : Fin des opuscules 
de Tbomas a Kempis et de la seconde 
partie de ses œuvres spirituelles. 

On voit par l'énoncé des litres que Bcltegarde 
a traduit l'Imitation et les Opuscules édités par 
Merlo Horstius. La Méthode pratique , qui sa 
trouve dans le 1" volume esl du P. Martin do 
Funez , S. J. • L'Abbé de Bell^rdc présente ce 
morceau comme traduit d'Horstius lui-même. Il 
n'a pas fail allention aux expressions donl se 
sert Horslius dans l'espèce de préambule qu'il a 
composé pour la Méthode praliiiue. Les v<Hci : 
Fuit non nemo quiexperirivalullan vcrbisutcum- 
que melhodus hic latens adumbrari possit, quam 
ecce tibi prfesentamua-. o 11 est donc certain 
qu'Horslius n'a fait que reproduire un ou\Tago 
connu avanl lui. ° (Barbier, p. S6.) 

De l'Imitation de Jésus Christ, traduc- 
tion nouvelle , avec les noies d'Horstius. 
Par Monsieur l'Abbé de Bellcgarde. Sui- 
vant la copie de Paris. A Bruxelles , chez 
François Serstevcns , Librairi! , près les 
Dominicains, mdcc, in-12, tO If. prélim. 
n. ch., pp. UT, 8 ff. de lable r. ch. , avec 
lig. Le titre gravé porte : Le Œuvres Spi- 
rituelles de Thomas a Kempis avec les 
□oies d'Horstius. (C.) 

Suite de l'Imitation de Jesus-Christ , ou 
les Opuscules de Thomas a Kempis, tra- 
duites du latin d'Horstius. Par Monsieur 
l'Abbé de Bellcgarde. Dédié h Monseigneur 
le Duc de Bourgogne. A Paris, chez Jacques 
Collombat, rue Saint Jacques, au Pélican. 
MDCGii. Avec Approbation et Privilège du 
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Roi , in-)2, 8 ff. l[m, n. ch. , pp. 4iS, fig. 
(H.) — U)id. id., nOO , pet. in-12. 
SuitG de rimltition de Jcsus Clirist ou 
les Opuscules de Thomas a Kempis tra- 
duits du lalin d'Horslius , par Monsieur 
l'abbû de Bellegarde. Dédiée â Madame la 
Ducbesse de Bourgogne. Seconde Edition. 
A Paris, chez, J. Collomliat, Imprimeur 
ordinaire de Madame la Duchesse de Bour- 
gogne , rue Saint Jacques , au Pélican. 
I MDCCV. Avec Approbation et Priviicge du 

^^1 Boy, in-16, 13 ff. lim., pp. 536,7 ff. de. 



Do l'Imitation de Jesus-Christ. Traduc- 
tion nouvelle, Par Monsieur l'Abbé de 
Bellegarde. A Liège , Chez Jean François 
Broncart, Imprimeur et Marchand -Libraire 
en Souverain-Pont, S l'Imprimerie nouvelle. 
M.DCC.yi, , litre en rouge el noir , in-S", 7 if. 
lim. n. ch. , pp. UB , avec flg. sur cuivre 
deGuil. Du Vivier.Lefronlispice gravé porte: 
Les <ffluvres Spirituelles de Thomas a Kem- 
pia. A. Liège, chez J. F. Broncart Libraire, 
1706. En tête du volume vient une épit. 
déd. de I. F. Broncart A Son Excellence Ha- 
dameUadame laComtesscd'Ailesbury, née 
Comtesse d'Argenieau , dïsncux , etc. (H.) 

Derimitaiion'dcJesus-Chrisl. Traduction 
nouvelle , plus ample que toutes les précé- 
dentes avec les noies d'aorstius, par H. 
l'Abbé de Beilegarde. Dédiée d Monseigneur 
]e Duc de Bourgogne. Quatrième édition. 
A Paris , cheï Jacques CoUombal, M.DCCVtii, 
in-12.— Paris, L. Roultand, 1710, in-16, (C.) 

De Ilmilation de Jesua-Chrisl, Traduc- 
tion nouvelle, avec les notes d'Horstius. Par 
Monsieur l'Abbé de Bell^ardc. Ouairienie 
édition. A Paris, et se vend à Bruxelles , 
chez les Frères fSersievens , prËsiesRR. 
Percs Dominicains. Avec Approbation etPri- 
vilege du Boy, s. d., in-12, * ff. lim., pp. iU, 
4 ff. de table. 

Del'lmilalion de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle , avec les notes de llorslius, par 

. l'abbé de Bellegarde. Bruxelles, ITlfi , 
iu-8, fig. — Cinquième édition, revue et 
corrigée de nouveau. Paris, Collombat, 
l7i8,in-IS. 

De l'Imitation de Jesus-Chrisl, traduction 
nouvelle, avec les notes d'Horstius. Par 
Monsieur l'Abbé do Bellegarde. Suivant la 
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copie de Pans. A Bruxelles, chez François 
Seratevcns, Libraire, prés les Bomlnieaihs. 
HDC.scxix [sic), in-8° , 9 ff. lim. , pp. Ul , 

8 ff. de table. Le litre gravé porte : Les 
OEuvres Spiritnelles de Thomas a Kempis, 
avec les noies d'Uorslins. — Bruxelles , 
Sorstevens, 1733, gr. in-13. (C.) 

Suite de l'Imilalion de Jesus-Christ, ou 
les OfiQsciîles de Thomas a Kempis, traduits 
du latin d'Horstius. Par Monsieur l'abbé do 
Bellegarde. Dédiée à Madame la Duchesse 
de Bourgogne , Daupliine de France. Cin- 
quième Édition. A Paris, rue S. Jacques. 
De l'Imprimerie de Jacques Collombat , 
premier Imprimeur ordinaire du Boy , etc. 
MDCC.XïSïiii. Avec Approbation el Privilège 
du Roy, in-16, 12 ff. prélim. n. ch., pp. 358, 

9 ff. de table n. ch. Le 1" faux titre porte : 
LeSoiiioquedel'amejlo second porte :Les 
œuvres Spirituelles do Thomas a Kempis. 
Seconde partie contenant ses Opuscules. 

La l'B'Approb. est de Paris'l May 1698; In ai*" 
du 33 Avriinoe. LePriv. pour Collombat est 
du 10 Juin 173S. i'ëpit. ddd. de Collombat est 
adressée â Madame la Duchesse de BoitrgtigDe , 
Dauphine de Fraace. L'Imitalioa parut aussi la 
mËme année. 

L'lmitaiiûa,...SixiÈnie^dillon. (Sans les noies 
d'Horstiaa). Paris, J. B. Hérissant, 1764,in-34. 

OEuvres Spirîtuolles de Thomas a Kempis 
traduites en fraoeaia par De BBlleeBrdc. Lvon , 
180S,iB-13. 6 J . 

H Barbier comptait douze Éditions en 1318. 

1608. Macê. 

836-42. De l'Imitation de Jésus- Ch ri st , 
traduction nouvelle , dédiée a Madame la 
Duchesse de Bourgogne. Paris, J. B. Coi- 
gnard, 1698 , in-12. — Paris, 1699 (Gat. Van 
der Meulen , n. 084). — A Paris , chez Lam- 
bert Houlland , 1711 , in-e». (C.) — Luxem- 
bourg, 1732, 1738. C'est la traduction de 
l'abbé Maeé , curé de Sainte Opportune. — 
DixiËme édition. Paria, le Mercier, 1734, 
in-12, avec le nom du traducteur sur te 
frontispice. — Autre édition anonyme. Pa- 
ris, le Mercier, 1739, in-B". — Paris, le Mer- 
cier , 1711, in-34. 

Barbier compte 30 ëdi lions. 



169S. ABBË de ClSTEAtlX 

8U-U. L'Imitation de JésusChhst, 



hst, di- J 

J 



TRADUCTIONS FRANÇAISES. 



61 



visée en quatre livres. De l'autorité de mon- 
seigneur le révérendissime abbé-général de 
Cisteaux , nouvelle traduction. Paris, Fré- 
déric Léonard, 1698, in-24. —Autre édi- 
tion, sous le nom du P. Q***. Paris, Frédéric 
Léonard , 1699 , in-J2 , avec approbation et 
privilège du roi. — Autre édition. Cologne , 
Balthasar ab Egmont et associez , 1704 , 
in-24 , avec approbation (de trois docteurs 
de Louvain). (3 Editions.) 

< Le nom de l'abbé de GUeaux ne se trouve pas 
sur le frontispice de tous les exemplaires de l'é- 
dition de 1698. Ceux qui le portent , contiennent 
on mandement de Nicolas l'Archer, alors abbé de 
CUeaax , daté de Paris le 16 janvier 1696. Cet 
abbé , considérant qu'il y a lieu d'espérer, comme 
il arrive ordinairement , que par les éditions fré- 
quentes qui sont faites des bons ouvTages, on les 
rend plus corrects , permet à Frédéric Léonard 
d'imprimer les livres qui sont particuliers à l'or- 
dre de CUeaux. La traduction de l'Imitation , qui 
suit ce mandement , n'est, qu'une édition revue 
et corrigée de celle de Saci. En la réimprimant 
l'imprimeur a sans doute cherché à faire croire 
qu'elle était du célèbre Quesnel, , d'autant plus 
qu'il l'a fait précéder d'un ordinaire de la Messe, 
latin et français , terminé par la devise Jésus- 
Maria , qui était celle de la congrégation de 
l'Oratoire. Le long article Quesnel , inséré par 
l'abbé Ooujet dans le premier supplément au Die-' 
tionnaire de Moréri , ne fait aucune mention de 
cette traduction. 

a On ne trouve point , à la fin de l'édition de 
1699, l'approbation et le privilège du roi annoncés 
sur le frontispice. 

« Dans l'approbation de l'édition de Cologne, le 
traducteur est désigné par les initiales T. B. 
Appartiendraient-elles à Antoine Thomas , Bour- 
guignon, mort au commencement du dix-huitième 
siècle, et dont on a quelques ouvrages? V. le 
Moréri de 1759. » (Barbier, p. 88.) 



1699. Andry. 

846. L'Imitation.... Traduction nouvelle.... 
Paris, Robustel, 1699. Voy. Vlnternelle con- 
solation. 



847. De l'Imitation de Jésus-Christ. Paris, 
Roulland , 1700 , in-8o , fig. 

848. L'Imitation de Jésus-Christ. Lyon, 1702, 
in.l2. 

1706. PARIS. 

849-50. De l'Imitation de J.-C., traduction 
nouvelle , contenant plusieurs choses très- 
édifiantes , qui ne se trouvent que dans 
quelques anciennes traductions (par l'abbé 
Paris, curé de St.-Lambert, près le mona- 



stère de Port-Royal-des-Champs, et ensuite 
sous-vicaire de St.-Etienne-du-Mont). Paris, 
Jean Mariette , 1706 , in- 12 , avec fig. gra- 
vées par C. Duflos. 

a Le privilège pour son impression a été accordé 
à l'abbé Goury , ami du libraire Mariette , pour 
le compte duquel il retoucha, en 1727 , l'ouvrage 
de M. Perdoux, prêtre d'Orléans, connu sous le 
titre d'Epitres et Evangiles , avec des Réflexions. 
L'abbé Goiyet, qui paraît avoir bien connu l'abbé 
Paris , lui attribue cette traduction dans le Cata- 
logue manuscrit de sa bibliothèque, et dans le 
Dictionnaire de Moréri. 

« Les Mémoires de Trévoux, Juillet 1706, p. 
1265, donnent leur opinion sur cette traduction. 
« Celle que nous donne J. Mariette, paroit plutôt 
une version expliquée qu'une traduction. Comme 
il y a plusieurs endroits dans les éditions com- 
munes , dont le sens est obscur et indéterminé , 
le traducteur , qui n'a pas voulu le fixer de son 
chef, a suivi quelques traductions fort anciennes, 
particulièrement celle qui fut imprimée à Paris , 
chez Roland Bonhomme, en 1554. Plus de clarté 
est donc un avantage particulier à cette traduc- 
tion , qui d'ailleurs a de l'onction et dont le style 
est assez châtié. » (Barbier , p. 59.) 

De l'Imitation de Jesus-Christ, Traduction 
Nouvelle, Contenant plusieurs choses très- 
édifiantes qui ne se trouvent que dans quel- 
ques anciennes Traductions , et augmentée 
d'une préparation pour la Confession et 
pour la Communion, avec l'Ordinaire de la 
Messe. Troisième édition. A Paris , chez 
Mariette , rue Saint Jacques , aux Colonnes 
d'Hercules, m.dcc.xxviii. Avec Approbation 
et Privilège du Roi , in-12 , pp. 560, 8 flf. n. 
ch. pour la table et le Privilège. Avec fig. 
de C. Duflos. (H.) Mon exemplaire n'avait 
que le texte seul , sans introduction , et 
sans prières. 

Chapitre premier. De .l'Imitation de Jesus- 
Christ , et du mépris de toutes les vanitez du 
monde. — Celui qui me suit ne marche point dans 
les ténèbres , dit notre Seigneur : Voilà les pa- 
roles de Jesus-Christ, par lesquelles il nous aver- 
tit d'imiter sa vie et de suivre sa doctrine , si 
nous voulons être véritablement éclairez , et en- 
tièrement délivrez de l'aveuglement du cœur. 
Nous devons donc sur toutes choses nous appli- 
quer à l'étude, et à la méditation de la vie et do 
la doctrine de Jesus-Christ ; car sa vie et sa 
doctrine surpassent infiniment la vie et la doc- 
trine de tous les Saints. 



851. De l'Imitation de Jesus-Christ. A Paris, 
chez André Pralard; de l'Imprimerie de la veuve 
d'Antoine Lambin, 1706, pet. in-12. (M.) 

852. De l'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle. Paris, Nyon, 1707, gr. in-S". 
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H 153-85$- De rimilâtion <te Jésus-ChnsU 
Elraduciion nouvelle par M. de Urnl. prêtre 
du diocèse de Paris, et prieur df^S. Louis- 
de-Pont. Lille et Paris, Njon, 1708, m-8», 
avec flg. de Fr. Guerard.— Paris, 1712. 
I , Del'IniilaliondeJcsus-Christ,Traduiteeii 
LjFrancois par M. l'Abbé De Laval. A Paris, 
Kchez Antoine Boudcl, rue SainiJacques, b 
PlaFonlained'or. mdcc.xlvi, in-i6. L'Ordi- 
naire de la Messe pp. 36, texte pp. 439, 
tl fr. pour la table, l'approb. et le prîv. 
Approb. Paris, * Décembre ITi3, Priv, i 
Février 1746. Colle tklition a quelques cor- 



' 1710. DE Sercï. 

8S6-858. Imitation de Jesus-Christ, tra- 
duclioo nouvelle, dédiée i son Eminonce 
Monseigneur le Cardinal de Noailles, Ar- 
chevêque de Paris, (par l'abbéCD. S.JPre- 
miËre édition. Paris, François-Xavier Mu- 
guet, 1710, in-34.— Troisième édition. Ibid. 
id., 1713, in-34, — Quatrième lîdition. Ibid. 
id.,1719, in-18. 
■ U libnire sl^e l'Epitré d(tdicai«ire, qui «st 
ivi« de l'Approbation du censeur Bigres, un 
tiiutcura ia Journal dtiSfivanU. 
• La [dus singulier des hasarils a Tait con- 
"~ '" " n de ce traducteur. En 1813, M. 
l9 un vol. in-rot. oompos^ de papier 
ta(|ue feuiUe ddqud un amateur a 
00 pn latin de l'édition àe VtéùÉnc 
»'" 1UQT, ia-18, avec quatre tradncbons 
pflnnciltM en regard, impriaii!i:s dans le format 
r.fn-l», ««voir: celle du P. Gii'ard, ëdilioa de 
l nos. a» Sucy (nn), lie Macd (1711) et de 
■ r*tl>éd«Snr('ï(ni(l). Ce doruier non) est écrit 
'i la mtiii. Il ml prubublo (|ue cet abbé était fils 
Ib ChriBtnplu! do Sarcy, dernier libraire de 
lom, niort vora 1(194. . (Barbier, mit. 8Î, 
l»86in,) ' '^ * 

1712. GIRIN. 

i9-l64. L'Imitation de Jésus-Christ, Ira- 
< duile Bouvellement, on forme de prières, 
' ^avec uoe labié pour la lire tous les diman- 
ches, et pour servir de règle dans tous les 
(Slats de la vie. Paris, Barihelemy Girin, 
17(2, in-lî, avec fig. — Paris, François 
; Jouonne, 1721. 

Imjtuliou de Jesus-Chrisi, en Torme de 
prières, traduite uouvcllemonl. Avec une 




taUe poor la lira lous les Dimanches et 
priDdpalcs Fêtes de l'année. Et pour sc^^il■ 
de R^ks dans les dîfférens états de la vie. 
Non\«lle édition. A Paris , chez François 
Jovenae, rue Saint Jacques, à Saint Lan- 
dry, près la rue de la Parc hem inerie. 
H.DCC.XXX7. Avec Approbation et Privilège 
do Boy, in-*>, avec flg.; ce vol. comprend ^ 
13 ff- lim. n. ch., l'Ordinaire de la Messe, 
pp. 37, ff. n. ch. pour la table; texte, 
pp. 439. A la fin: De l'Imprimerie de J. 
Chardon. (H.) 

Chapitre premier. Suivre fEvangile et les Pa- 
roles de Jasus-Cbrisl, l'Imiter en tout, mépriser 
toutes les vanilez du monde, pour n'aimer que 
lui. Vous ne l'avez dit, mon Sauveur, que Celui 
qui vous suit, ne aiarcbe |ioint duos les IdnËbi'es, 
je rcconiiois que ce soot'ia «os paroles, £t qne 
nous devons les meltra en pratique, si nous 
voulons imiter votre conduite el votre vie , ai 
nous voulons Atro éclairez delà véritable lumière, 
et Être délivrez de l'aveuglement du cfEur, etc. 
Cette traduelioD est dédiËo u Aux Dames Clia- 
noinesses régulières de rOriire de Saint-Augu- 
stin & PiepuB. » L'EpWre dédicutoire est signée 
Cirin; plusieurs bibliographes lui altfiliuent cette 
traduction. 

L'édition de nSE parait avoir Été retoucliéei 
maisledorteur le Moine assure, dans son Appro- 
bation daiée du 31 Hsrs ins, que i Ce qu'on 
y a inséré en le revoyant de nouveau,ne diminue 
rieu de sa bonté, et ne tend qu'a le rendra plus 
cïact et plus eorrect. » Le Priv. pour François 
Jouennoesi du 3S Janvier 4T3S. 

u Le libraire obtint en même temps un pri- 
vilège pour (Idée de (a Religion chrétiejim, OU 
l'on explique succinctemenl tout ce qui est flé- 
cessairo pour Mre sauvé, ouvrage anonyme da 
Uaro-Anloine Hersan , célèbre ami de Itollin. 
L'Imitation en forme de prières serait- elle aussi 
de H. Hersau ? » (Barbier, p. 6S.) 

L'ImiiaUon de Jesus-Christ, en forme de 
prières, Traduite nouïciiemenl. Avec une 
Table pour la lire tous les Dimanches et 
Principales Fêtes de l'année. El pour servir 
de Règles dans les différons états de la vie, 
Nouvelle édition. De la Boutique de feu M. 
Jouenne. A Paris, chez Lambert el Durand, 
rue Saint Jacques , à la Sagesse et & S. 
Landry, MDCC.JtL. Avec Approbation et Pri- 
vilège du Boy, in-8°, 13 ff. n. ch. lirç., pp. 
i32, fig. A la fin: De l'Imprimerie do J. 
Chardon. Avec l'Epilre de Girin , Aux Cha- 
noines ses Roguliorea de l'ordre de Saint 
Auglisliu, il Picpus- L'Appi'Ob. est de 1728, 
etlePriv, 1733. — Ibid. id., 17*I,in-2l. 
Barbier compte six éditions. 
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1712. DE GONNELIEU. 

865-1190. De l'Imitation de Jésus-Christ , 
traduction nouvelle , dédiée à la duchesse 
de Lorraine et de Bar , avec une pratique 
et une prière à la fin de chaque chapitre , 
par le R. P. Gonnelieu , de la Compagnie de 
Jésus. Nancl, J. B. Cusson , 1712, in-12. — 
Paris, P. Aug. Le Mercier, 1712, in-12, pp. 
527. Cette édition sous la rubrique de Paris 
est la même que celle de Nancy. 

Cette traduction qui se réimprime le plus fré- 
quemment depuis cent-cinquante ans , est celle 
de Jean Cussen , retouchée par J. B. Cusson , 
son fils. Le P. Gonnelieu n'y a d'autre part que 
d'avoir fourni les prières et pratiques , comme 
on le verra plus loin; l'approbation du livre par le 
Père Jean Joseph Petit-Didiar, en date de Nancy 
du 25 Août 1712 , semblait donner à entendre 
que Gonnelieu en était l'auteur. L'avertissement 
qui suit l'Epitre dédicatoire dans l'édition origi- 
nale est écrit d'une manière si entortillée , qu'on 
ne peut en conclure que le P. Gonnelieu, qui a 
fait les Pratiques et les prières , ait fait aussi la 
traduction. D'un autre côté dès l'année 171o le 
Journal des Savants attribua formellement cette 
version au P. Gonnelieu , et cette opinion s'ac- 
orédita tellement que cette traduction se publie 
encore sous le nom de Gonnelieu. 

< Les Jésuites , dit M. Barbier (Dissertation , 
page 64) , comme on s'en doute bien , ont répété 
avec plaisir cette assertion, quoique le P. Calmet 
ait présenté les faits dans sa Bibliothèque Lor- 
raine, publiée en 1751, in-fol. » Dans son Dict. 
des Anonymes, n. 8559, il ajoute: « Les Jésuites 
savaient à quoi s'en tenir , mais par une fraude 
pieuse , ils se sont bien gardés de redresser l'er- 
reur du journaliste. » M. Barbier pouvait se dis- 
penser de ces insinuations malveillantes et men- 
songères ; les Jésuites furent les premiers à dé- 
savouer cette traduction : 

« La traduction de limitation de Jésus- 
Christ que Cusson a imprimée en Lorraine, et 
qui se vend à Paris , sous le nom de feu Père de 
Gonnelieu , Jésuite , n'est pas de lui ; il n'est 
auteur que des Réflexions et des prières ; on 
peut assurer qu'il n'a aucune part à la traduction 
imprimée il y a longtemps , et que peut-être il ne 
l'a vûë , et on ne pourroit sans injustice lui im- 
puter les fautes considérables et les erreurs de 
cette traduction. » (Mémoires de Trévoux, Jan- 
vier 1716, p. 183). 

Les rédacteurs du Journal de Trévoux , (Jan- 
vier 1738) et l'auteur de la « préface du Diction- 
naire des livres jansénistes » , édition de 1752, 
ont réclamé de ce qu'on avait fait passer sous le 
nom du P. Gonnelieu , des réflexions et des pra- 
tiques où sont développés les sentiments et les 
maximes de Port-Royal. Ils ne citent pas l'année 
où parut cette édition dite de Gonnelieu ; mais il 
parait qu'ils avaient en vue celle publiée en 1737, 
par rabbé Leduc, vicaire de Saint-Paul à Paris , 



attaché aux principes de Port- Royal , laquelle 
traduction est accompagnée de réflexions , do 
pratiques et de prières dans le genre de celle de 
Gonnelieu. Barbier assure qu'il n'y a aucune tra- 
duction française de l'Imitation , portant le nom 
de Gonnelieu, qui contienne d'autres pratiques et 
prières, que celles qui ont été composées par ce 
jésuite. 

Il existe plusieurs éditions , dans lesquelles la 
traduction de Beauzée se trouve jointe , sous le 
voile de l'anonyme aux pratiques et prières de 
Gonnelieu. D'un autre côté il y a beaucoup d'édi- 
tions in-32 , qui ne renferment pas les Pratiques 
et les Prières , quoiqu'elles soient annoncées sur 
le titre. Barbier élevait déjà à cent en 1812 , les 
éditions de la traduction dite de Gonnelieu ; de . 
nos jours encore c'est celle qu'on réimprime le 
plus souvent. 

L'Imitation de Jesus-Christ , traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
à la fin de chaque Chapitre. Par le R. P. de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Se- 
conde édition. A Paris, chez Pierre-Augustin 
le Mercier , rue S. Jacques , à Saint Am- 
broise. mdccxht. Avec Approbation, et Pri- 
vilège du'.Roy, in-12, 3ff*. lim. pour le titre, 
répit, déd. et l'avertissement, pp. 484, 4 ff. 
pour le Privilège et la table ; avec quelques 
fig. sur bois ; elles sont médiocres. 

L'Epit. déd. a A Son Altesse Royale Madame 
la Duchesse de Lorraine , et de Bar, etc. » est 
signée J. B. Cusson. On y dit... « Elle (son A. B..) 
verra sans doule avec plaisir, que ce Livre si édi- 
fiant par lui-même , se trouve augmenté de pra- 
tiques solides , sorties d'une Plume qu'elle con- 
noit, et qu'elle honore de son estime. Quoique le 
Livre de l'Imitation de Jésus-Christ soit plein 
d'onction, il lui manquoit, ce semble, les moyens 
de mettre en pratique , ce que chaque Chapitre 
renferme ; tous les hommes n'ayant pas cette 
piété sincère , et ce goût exquis pour les choses 
saintes, qui font le caractère particulier de Votre 
Altesse Royale... » Suit X Avertissement qui est 
sans signature; on y lit : « Il y a déjà long- temps 
que les différents traducteurs... Quelque soin que 
je me sois donné de rendre celle-ci {cette traduc- 
tion) exacte , et conforme à l'esprit de l'c^cpres- 
sion originale , je n'aurois pas songé à la mettre 
entre les mains des Fidelles , si je n'avois eu 
qu'une simple Traduction à leur oflVir. Mais j'ai 
cru qu'on la recevroit favorablement, et qu'on me 
sçauroit bon gré de mon travail, si, sans rien 
changer à cet excellent ouvrage , j'y ajoutois 
quelques secours capables d'augmenter les fruits 
qu'il produit en tous Pays et en toute Langue. 
Dans cette vue , j'ai joint à chaque Chapitre, une 
Pratique et une Prière, pour aider l'esprit à mieux 
comprendre; Je supplie le divin Maître, d'étendre 
sur ces pratiques la bénédiction qu'il a répandue 
jusqu'à présent sur l'Ouvrage... » — Suit : « Ap- 
probation. Du R. P. Petit-Didier de la Compagnie 
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di! Jésus. J'si Ib la nouvelle Traduciion <le 
l'Imitation de Jemiâ'^hrisl , avBC nne Pratique el 
une Prière â la iln 'de l'ha^o Chapitre, par le R. 
P. do Gonnelieu. La Traduction est fidelle, el les 
Pi^liqucs el Oraisnns pleines des lumiAros el de 
Tonction de rA.uloar. Fait â Nancy le 9S A,o01 
ni2 : Signe. Jean Jos. Petit-Didiar. . 

Vient ensuite : Exerciee spirituel durant la 
Sainte Hesae , etc. A la page 464 avant la table 
aciiluae autre ; o Approbation, faild par ordre 
ite Mnnseigneur le Chancelier, les Réflexions sur 
le Livre de rimilatioa del. C. A Paris, ie pre- 
mier Juillel 1T08. Sigaâ Qigres. Vient cnltn le 
Privilège du Roi,... pour l'Imitation deJesus- 
Chrisl, Traduction nouvelle, avec des Raflexiona 
et une Prière ï la fin de chaque Chapitre, par le 
P. do Goonelïeu , de la Con^sii;nie de Jesua : le 
privilège est accordé !i Jean Raptiste Ctisson pour 
le l^mps de cinq années consacutivee... Donné A 
Versailles , le 37 Août , l'an de grâce mil sept 
cent neuf. — Ousson céda son privilège â Le 
Mercier : « Ledit Jean Baptiste Cusson a cédé et 
trapgpoFté â Pierre Augustin Le Mercier, son 
droit au présent Privilège , soinanl l'accord fait 
entre eux, le vingl-lrois ïlarïmil sept cent onze. 
Le Chapitre premier du Livre premier , com- 
mence ainsi ; » Qu'il faut imiter Jesus-Christ , et 
mépriser taules les vanitez du monde, Ce'iiy gui 
me viiU «e mureht point dani Ua tfnebrti, dit 
, notre Seigneur. Ce sont les paroles de J. C. par 
lesquelles il nous exborle h imiter sa ^ie et !ia 
conduite , si nous voulons être véritablement 
éclairez 9( délivrai de loul BveuglaoïcDl de cœur. 
Faisons donc nûtre principale étude de mditer 
- sur la vie de J. C. " 

L'Imilalion de Jcsus-Christ , traduction 
nouvelle. Avec une Pralitjue et une PrîÈre 
a la fin de chaque Chapitre. Par le R, P. de 
Gonnelleu de la Compagnie de Jésus. Se- 
conde édition. A Paris, chez Pierre-Augustin 
le Mercier , ruS S. Jacques , â Saint Am- 
brolse. mdccxhi. Avec Approbation , et Pri- 
vilège du Roy, pcl. in-8°, 8 ff. prÉlim. pour 
l'Epil. â6û., etc., lexle pp. 3i7 , suit le Pri- 
vilège. Qooiqu'en dise le litre , cette édit. 
n'a pas les Pratiques. 

L'Imitation de Jesus-Chrisl , Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique el une Prière 
il la (in de chaque Chapitre. Par le R. P. de 
Gonuclieu , (le la Compagnie de Jésus. A 
Bruxelles , Chez Jean-Baplistc de I.eenccr , 
Imprimeur el Libraire sur le Marche au 
Buis. M.DCc.xvi. Avec Approbation cl Pri- 
vilège, pet. in-12 , 3 ff. lim. n. ch., pp. 374, 
i ft'. u. ch. pour la table , avec Tronl. grave 
•par llarrewyn. Celle édition est assez jolie. 
Le Priv.;pour neuf ans accordii à de Leener 
est data de Bruxelles, 9 Octobre 1713. (H.) 



De l'Imitation de Jésus-Chrisl , avec une 
Pratique el une PriËre h la tin do chaque 
chapitre. Par le P. dcGonnelieu de ta Com- 
pagnie de Jésus. Bruselles , 1717, in-8". — 
Avecrordiaaircdela Messcen latin et en 
françois. Paris , 1719. 

L'imiialion de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique el une prière â la Qn de chaque cha- 
pitre et l'ordinaire de la messe en latin el 
en françois par Gonnelieu. 6= cdltlDn avec 
(ig. Paris, 1723. 

Limitation de Jésus Christ, Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
à la fin de chaque Chapitre, cl l'ordinaire 
de la Messe en Latin et en François. Par le 
K. P. de Gonnelieu , de la Compagnie de 
Jésus. SepliËme Edition. A Paris , chez 
Claude Hobuslel , rue Sainl-Jacques , & 
l'image Saint Jean, h.dcc.xxiv. Avec Ap- 
probation et Privilège du Roy, in-IO, pp. 
xxv-386, i ff. de lable. L'approbation est 
de Paris , 1" Juillet 1708. — Nancy , 1723. 

L'Imitation de Jesus-Christ, traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
it la fln de chaque chapitre. Par te R. P. de 
Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. A 
Bruxelies , chez Jean Vleugaerî, Imprimeur 
et Libraire sur le Marché au Bois. uuix.xilVI. 
Avec Approbation elPrîvQege, iu-13,Sff. 
pour le titre etravcrlissement , pp. 374, 
i ff. pour la table. (C.) 

L'imiialion de Jesus-Christ , Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
h la fin de chaque Chapitre , et l'UrdinairG 
de la Messe, en Latin et en François. Par 
le R. P. de Gonnelieu , de la Compagnie 
de Jésus. Nouvelle édition. A Paris, ehtt 
Claude Robuslel, më S. Jacques, k l'Image 
S. Jean, uucc.xxvii. Avec Approbation et 
Privilège du Roy, in-8°, pp. i.iv-677, 1 feuil- 
let pour le Priv.,plu35grav., belle édition. 
Texte Cusson. L'épil. déd. est anonyme. Le 
Priv. de Robuslel est de Paris 96 Juillet 
17^0. Robuste!, dans son catalogue de 
livres, cite une édilion ln-8", une in-11, 
une in-18 de grosses lettres , el une autre 
iu-l« de pelitcs lellrcs. 

L'Imitation de Jesus-Christ, traducLon 
nouvelle. Avec une Pratique ci une Prière 
h ta lin de chaque Chapiire , et l'Ordinaire 
dclaMesseen François. Par le R. P. deGon- 
nelieu de la Compagnie de Jésus. Cinquième 
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iniliân. A Paris , Chez Pierre Auguslin le 
Mercier, ruQ saint Jacques, prâs la Poniaiue 
saint Scvcrin. m.dcc.xxviii. Avec Approba- 
ilons el Privilège du Roy,m-i2, 10 ff. n.ch., 
Pp.XJIV-53i.(H.} 

L'Imîtalion de Jesus-ClirisL. Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
ï la Un de chaque Chapitre, Par le It. P. de 
Gonnelieu de la Compagnie du Jésus Hui 
Uèmo Edition. A Uo^i; chez Aruold Uionc 
karl.ruti dfs Sœurs de Hasques à iAuge 
Gfirdiea. H.D.c.c.xxviti. Avec Permiss on 
lies Supérieurs, pel. in-19, 5 ff. lim. n cli 
Jfp. 503 , 10 IT. n. ch. pour les Mou^emcns 
sitectueux et la table. (H.) — MOme tilr 
Rnitiëine Edition. A Bruxelles, Chez Jean 
Baptiste de Leener, sur le Marché aux Bois 
,kv6c Pennission des Supérieurs, s. d pet 
ili-i2,3ff. lim.n. ch.,pp.509,10ff n ch 
pour les Mouvcmens affectueux et la table. 
Mtioa calquée sur la précédente. (C. H.) 

L'Imitation de Jcsus-Chrisl , traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
ï la fin de chaque Chapitre. Par le R. P. de 
Qonnelieu de \-à Compagnie de Jésus, tlou- 
teDe édition. A Paris, chez Pierre-Augustin 
; Le Hercier , rue S. Paul, à Saint Ambroise. 
CXix. Avec Approbation et Privilège du 
Roy,in-lï, 3ff. lim. n. ch., pp. 312, 5 ff. 
B. oh. pour le Priv. et la table. — Même 
^tre. Nouvelle edilion. Enrichie de Figures 

n taille douce. A Paris et se vend à Liège , 
«hexEverard Kints, Librairo et Imprimeur, 

n Souverain-Poot , i la Kouvollc Impri- 

lerie. udccxxxiii, in-S°, 3 If. hm. pour le 
Itoe et l'Avertissement, pp. i83, i fi', pour 
le Privilège et la tabie. Tente de Cusson. Je 
" vu que le frontispice. — MCme titre. 
[Nouvelle édition, enrichie de Figures en 
-taille douce. A Bruxelles , chez Jean Vleu- 
,|^ert. Imprimeur et Libraire descendant 
ta Caoïerstecn , 1754. Avec Approbations et 
' Mvileges, in-S", i ff. lim. , pp. 6U , a ff. 
'dlndcx ; les fig. sont de Berterham. (C.) — 
Paris, 1736. ' 

Ltmiiation de Jesus-Chrisl , Traduction 
tVMivclIe. Avec une Pratique et une Prière 
Sla fin de chaque Chapitre, et l'Ordinaire 
de la Messe, en Latin et en François. Par le 
R. P. de Gonnclieu de la Compagnie de Jé- 
«lE, Nouvelle édition, augmentée d'un Exa- 
men pour la Confession, des Sept Pseaumcs 



do la Pénitence, avec les Litanies dps Saints. 
Â Paris , chez Claude Robuste! , T\ili Sainte j 
Jacques , h l'Image S. Jean. Hdgc.xxxvii. 
Avec Approbation et Privilège du Roy, in-8t, 
i ff. lim. , pp. 91-S57 , S ff. pour la table et 
le Priv. 

L'Imitation de Jesus-Chrisl , traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
a la fin de chaque Chapitre. Par le R. P. 
de Gonnclieu de la Compagnie de Jésus. 
Dixième édition. A Paris, Chez Claudo Ro- 
buslol Fuii S. Jacques, â l'image doS. Jean. 
HDCCXL Avec Approbatiou et Privilège du j 
Rov pi.1 in-12, 8ff. lim.,pp. 336-— Liège, i 
1 F «roncard, 1740, in-a*. — Paris, H. L. ' 
Guirm 1710, in-12. (C.J — Paris, 1743, 
inl2 — Nancy, 1744.— VI édition. AParis, 
Lhez C J. B. Hérissant, 1744, in-fi°. (C.) 

— Sa is les iailiaias de H. B., de la Comp. de 
Jésus. GBen, P. Chalopin, 1750,îii-â4. 

L'Imitation de Jesus-Christ, traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
h la fin de chaque Chapitre. Par le R. P. de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition. Enrichie de Figures en taille 
douce. A Liège, chez J. B. L. Delasaussaye, 
Libraire, 1753. Avec Approbation el Per- 
mission, in-8",4 ff. lim., pp. B77,3ff. de 
lable- (C.) 

Aprâs l'avertîasemeat , vieni ; Eloge du R. P, 
da Gonnelieu, qui depuis pou après aa niDrl a é^é 
grava sous son Portrait. 

Quoique plein de ces rares dons 

Qui peuvent consacrer les noms 

Au fameux temple de mëmiiire : 

L'huodilc et modeste Gonnelieu 

Ne fit rien pour sa propre gloire , 

Et dl tout pour celle de Dieu. 
Celte dditiou porte l'Bpprob. ànV. Pcl il- Didier, 
1713, eU'approb. de Brux. JTlS,doat il est 
parli! à l'ikiLt. de Liège, 1801. Texte Cusson. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une Pratique et une PriÈre k 
la iln de chaque Chapitre, et un Exercice 
spirituel pendant la Ste-Messe. Par le R. P. 
de Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition. RcvuSet Corrigée. Suivant 
la Copie. A Paris, chez Claude Robustel, 
Rue Sainl-Jacques. mdccliii. Avec Approba- 
tion et Privilège, in-8»; Prières pour la 
Ste Messe, etc., pp. xxxvi, pp. S21, 3 IT. de 
lable. Epit. à la Duchesse de Lorraine, i'a- 
verlissement, el l'approb. du 25 Août 1712. 
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L'Imita lion de Ji^sus-CliriaL , nouvelle- 
ment iraduite par le P. de Gonnclioo, de ta 
Compagnie de Jâsus. Breslau, Gotll. Korn, 
17^, lieV- ia-S", avec le texte laiia, mais 
sans les pratiques. La pagination rccom- 
menCQ i chaque livre, ce qui forme une to- 
talité do-713 pages. Le mflme imprimeur 
donna ta niËmc annt'c une édition sans le 
texte latin, et en tTiîS la traduction [can- 
çaisc avec la traduction allemande. 

L'Imitation de Jesus-Clirisl. Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique el une Prière 
k la lin de chaque Cbapitre el l'Ordinaire 
de la JUesse en Latin et en François. Par 
le It. P. de Gonncliea, de ,la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle édition. Augmentée des 
SiiplPseaumes de la Pénitence, des Litanies 
du Saint Kom de Jésus, des Saints, etc., et 
d'une Oraison trës-devotc, qui convient 
tant aux praires qu'aux Laïques, pour ré- 
citer avaol ou après la Sainte Messe, tirée 
de Thomas a Sempis. A Paris, chez Hyppo- 
lyte-Louis Guéri n, Louis-François Delatour, 
rue S. Jacques, à S. Tliomas d'Aquiu. 
M.DCC.LVII. Avec Approhation et Privilège 
du Roi, in-12, 13 IT. préiim. n. cti., pp. 
xxKVi-fi74. — Wancy, i7S8. 

L'Imitation de Jesus-Chrisl. Traduction 
nouvelle; avec une Pratique et une Prière 
a la fin de chaque Chapitre. Par le R. P. 
de Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. 
Konvi'tle édition. A Paris, cheï Claude Ro- 
buste!, x.DCC.LxiV. Avec approbation, in-16, 
pp. 536. — Augsbourg et lonspruck, chez 
Wolff, 1765, in-tf. (C.) — Avec Dgures. 
Paris, chez Robustel, 1788, in-S». (C.) 

Limitation de Jcsus-ChrisL Traduction 
nouvelle; avec une Pratique el une Prière 
i la Dn de chaque Chapitre. Par le R. P. de 
Gonnelieu du la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition. Enrichie do ligures en taille 
douce. A Liège, chc^ Barihelemi Collette. 
Imprimour et Libritlre, au bon Pasteur, sur 
Iteawiti'H. Avec Approbation el Permis- 
Mion, ln-tt°, p]i. B33, 3 (T. n. ch. pour la 
table. Texte CuHSon, en loul conforme â 
t'édlt, de Llégu 17.13 qui précède. (H.) 

L'Imitation du JouN-Llirist, traduction 
._ nouveltu avec UUO pratique ei une prière à la 
* Itnds chaque Ctiaplli'u et l'ordlnairede la 
t- BIHMc tn l'ranvolK. Par le it. P. de Gonne- 



lieu de la Compagnie de Jésus. Nouvelle I 
édition. A Paris, chez Claude Robustel, rue 
S. Jacques, près Saint Yves, ù l'Image S. 
Jean, inicc.i.xxii. Avec Approbation et Pri- 
vilège du Roi, in-13, pp... Dédicace «A 
Son Altesse royale Madame la Duchesse de' 
Lorraine et de Bar. signée ""; suit l'Aver- 
lissement. C'est le texte de Cusson de 1713. 
— Vienne, chez de Trallnem, 1773, in-8"- 
(C.}— rienne, Tendler, 1779, in-8".- 
Paris, chez la veuve Dcssainl, 1773, in-Sa. 
(G.) — Paris el Liège, chez E. Kinls, 1773, 
in-8". (C.) 

L'Imitation de Jesus-ChrisL traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière & 
la fin de chaque Chapitre et l'ordinaire 
de la messe en Trancois. Par le R. P. de 
Gonnelieu, de laCompagoiede Jésus. Nou- 
velle édition. A Mons, chez Henri Hoyois, 
Imprimeur-Libraire, rue de la Clef, 1776. 
Avec approbation el Permission, pet. in-<S, 
pp. i37, lable 6 pp. non cliillT. — Rouen, 
chez A. Fcrrand, 1779, în-S». (C.) — Be- 
sançon, 177». 

L'Imitation de Jesus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une Pratique et une Priera 
ï la fin de chaque Cliapitre, et l'ordi- 
naire de la Messe, en Latin et en François, 
par le R. P. de Gonnelieu , de la Com- 
pagnie de Jésus. Nouvelle édition. Aug- 
mentée d'un Examen pour la Confession , 
des Sept Psaumes de la Pénitence, ai 
Litanies des Saints. A Paris, chez Claude 
Dobu slel, rue Saint Jacques^ l'Image Saint- 
Jean. H.DCC.LXxv. Avec Approbation et Pri- 
vilège du Roi, in-l9, pp. LXVIll-S 
fig. non signées. Le Priv. de Robustel est ■ 
du 26 Juillet 1720. (M.)— Même litre. A 
Roucn,rJiez la veuve Besongnc et lils,lmpri- 
meurs-Lib. de Hf le Garde des Sceaux, 
rue de l'Aumône, HDCC.LxKvn. Avec apro- 
bation {sic) et Privilège du Roi, in-13, pp. 
60 et 496, avec fig. n. sign. Le Priv. de la 
veuve Besongno est du 17 Août 1775. (H.)- 
Hûme litre. A Rouen, chez Pierre Ka- 
chucl, Libraire, rue Ganterie, Hôtel de S, 
Wandrille. uocc.i.xxx, in-12, pp. lxvii-SSS, 
fig. Le Priv. de Lallcmanl est du S Août 

L'Imilalion... Bordeaiw, 1781, in-19, fig. - 
Poiiier8,n8S, in-13.— Paris, ITBti.— AmiOTi 
1787. iii-12. 
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Imiiation de Jesus-Cbrisl, par le P- Go- 
DGlicu (jjc), do la Campae;iiic Uc Jcsua. 
Avec des Pratiques et des l'riorcs & la Un 
de chaque Chapiire, corrigées par un P- de 
la mâmc Compagnie. Nouvelle édition , 
augmentée de l'Ordinaire de la Messe, des 
ïCpres Cl de3 Complies du Dimanche. A 
Bouen, cbez Labbcy, Libraire, nie Martain- 
ville. M.DCC.LXXXMi. Avec Permission, in-18, 
pp. xx\i-4K7. A la fin : A Sens. De l'Impri- 
merie de la veuve Tarbe, Imprim. du Uoi, 
1787. Il n'y a ici ni Avis, ni Approb. (H.) 

— Caên. le Roy, 179S, io-i2. 
L'Imitation de Jesus-Christ. Traduction 

nouvelle, avec une Pratique et une Prière b 
la fin de chaque chapitre; par le R. P. De 
Gonnelieu, do la Compaguic de Jésus. Nou- 
velle Edition avec Figures. A Liège, chez I, 
Fr. Bassompierre, Libraire- Imprimeur, au 
■oriane, vis-&-vis l'Eglise S" Catherine. 
liDGCC.i. Avec Approbation et Permission, 
iD-13, pp. V-356. 

Aptsl'Avertisscmcnl de 1ÏI3, et l'Approb. de 
1712, vient une autre Approb. où il est dit: 
■,., Cette JVoutPfHe Traduction de l'Imitalion 
dt Jeiut-Clirâl, par le R. P. de Gonnetiea, de 
ta Compagnie de Jésus, y contribuera (à imikr 
S. SA rorteniCDt ; puisqu'on y trouvera ajouldcs 
ilcs Pratique» et de» Pfière» lolidei... Faît'à 
Bruxelles, IcS Septembre lHli. Signé George 
Jodogne, Curé de Saint Nicolas, Censeur des 
Livres. » Les llgurce sur cuivre sont médiocres 
et n'ont pas de signulure. Texte de Cusson, 1713. 

— Langrea.lSOI. 

Imitation de Jésus Christ. Traduction 
nouvelle, avec une Pratique et une Prière â 
la fin de chaque Chapitre, et l'ordinaire de 
la Messe, en Latin et en Français. Par le R. 
P. de (kinnclicu, de la Compagnie de lé- 
sas. Nouvelle édition augmentée des Sept 
Psaumes de la Pénitence, des Litanies du 
Saint Ncm de Jésus, des Saints, etc.; et 
d'une Oraison trËs-dévotc , qui convient 
tant aux Prêtres qu'aux Laies, pour réciter 
avant ou après la Hessc, tirée de Thomas à 
Kempis. A Paris, chez Rclin, Imprimeur 
Libraire, rue Saint-Jacques, n°33. hdccc.II, 
in-12, pp. LVI-Hii. 



L'Imitation de Jésus-Christ, Iraduciion 
nouvelle. Avec une Pratique et uue Prière 
b la Un de chaque Chapltm. Par le R, P. de 



Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition, autjmentée de l'Ordinaire 
de la Hessc. A Paris, chez Auguste Dela- 
lain, successeur de Karbou, rue dos Ha- 
thurius, a" 5. 1809, iii-24, pp. 513, fig. (i\^ 

Imitation de Jèsus-Christ, divisée en 
quatre livres, traduite par le Père Gonne- 
lieu ; avec des Pratic[ues et dos Prières îi la 
iin de chaque Chapitre. Nouvelle édition. A 
Paris, chez Aug. Uelalain, successeur des 
Barbou et des Lallcmaut, rue desHalhurius, 
n" 3. 1809, in-12, pp. XlM6e. Texte Cusson; 
18t0.in-lâ; augmentée de l'Ordinaire de 
la Messe, 1811, in -34. •— Poitiers, Catineau, 
1810, in-12. — Augmentée de l'Ordinaire do 
la Messe, de l'Abrégé de l'Oraison mentale, 
des Litanies pour la bonne mort, etc., 
Paris, Lcbel cl Cuitcl, l810,iu-34.— Ornc^; 
de 4 gravures en taille douce. Paris , Belin 
fils, 1810, in-18 et in-12. — Edil. encadrée, 
ornée de 4 gravures. Ihiris (Impr. Gucf- 
fler), Saint-Michel et Beaucé, 1810, in-12. 
C'est la traduction de Beauzéc. — Toulouse, 
Ballegariquo, 1810, in-12. 

L'knitalion de Jésus-Chrisl. Traduction 
nouvelle, avec une pratique cl une prière 
â la fin de chaque chapitre; Par le R. P. 
de Gonnelieu, de la compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition. Augmentée d'une manière 
d'entendre la messe avec dévotion , des 
prières pour la confession et la commu- 
nion, et des vêpres du dimanche : Et ornée 
dejolies figures en taille douce. A Clermonl, 
chez Landriot, imprimeur de Mgr l'Evéquc 
et duClergé, et libraire. Avec approbation. 
1810, in-ia, pp. 372, flg. (H.) 

L'Imitation de Jésus-Christ ; traduction 
nouvelle avec une Pratique et une Prière â 
la fin de chaque Chapitre, et l'Ordinuirc de 
la Messe par le R. P. de Gonnelieu, de la 
Compagnie de Jésus. Nouvelle édition. 
Lille, Lcfort, 1813, in-18 de 13 feuilles et 
demie, tiré b 2,000 exemplaires. 

Imitation de Jésus-Christ, par le R. P. 
Gonnelieu, Edition stérdotjiie revue et cor- 
rigée par M. P. Lambinet. A Paris, chez Ni- 
collo, rue Seine, n" 13. (Imjir. de Mame, il 
Paris], 1812, in-12 de 17 feuilles, tiré îi 
1,00(1 excmpl.— Même titre. Ibid.id., 1«I2, 
do 12 feuilles et demie, avec gniv.; lin- ii 
l,noo cxonipl.—lléme litre. Ibid. id., 1X12. 
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L'Imilatiau de Jôsus-Chrisi, par le P. Go- 
□clieu (Je la Compagnie de 16sus, avec des 
pratiques et des priârcs k la Un de chaque 
chapitre, ^ouvelle âdillDn, augmcctde des 
prffires du malin et du aoir, des priÈrea 
pendant la Messe, des vêpres et ccmpliea 
du dimanclie el du saluL du S. Sacrement. 
A Angers, Pavie, 1613, in-13 de 37 feuilles, 
tiré à 2,000 exempl. 

L'iniiialion de Jésus Christ. Traduction 
de Gonnelieu, avec pratiques et priÈres. 
Nouvelle édition, oméc d'unctâte de Christ 
d'après le Titien. Lyon, Imprimerie de Bal- 
lanclic, 1813,in-13, pp. !i9S. 

L'Imitation de Jésus-Christ,avec une Pra- 
tique et une prière à la lin de chaque cha- 
pitre el des priËres pour la Messe, par le 
R. P. de Gonnelieu. A Saint-Brieuc, Impr. 
de Prudhomme, 1811, lin-8° de 15 feuilles. 
— Urunswig, Pluchart, 18U, in-2i. — Poi- 
tiers, Catineau, 1613, in-lâ. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière ù 
la Qn de chaque chapitre, la messe et les 
vâpres du dimanche, par le R. P. de Gon- 
nelieu, de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition. A Lyon, Impr. eiLibr. de Pé- 
risse fils, 1617, in-12 de 30 feuilles. 

Imilation de Jésus-Christ, par le H. P. 
de Gonnelieu , précédée des prières du 
matin et du soir, avec l'ordinaire do la 
Messe. Liège, chez J. X Latour. Imprim.- 
Libraire, rue du Pont-d'lsle, n" 850. 1817, 
in-18, pp. ïxxTi-180, b, 2 coll. avec enc.(H.) 

Imitation de Jésus-Christ, Traduite en 
Français par le R. P. de Gonnelieu. Jolie 
édition sléi'éotype, revue et corrigée par 
M. Lamhinei, avec deux belles gravures. 
A Paris; â la Librairie de l'Education 
d'Alexis Eymery, rue Hazarine, n" 50, 1817, 
in-13, titre gravé. 

Imilation de Jésus-Christ, par le R. P. 
Gonnelieu. Edition stéréotype, revue et 
corrigé» par U. Lambinct. A Lille, chez 
VanackÈre; A Paris, chez Nicolle (Impr. de 
madame veuve Dumoriicr à Lille), 18(7, 
in-12 de 17 feuilles. —Même litre. A Paris, 
Impr. de C16, 1816, in-IS de S feuilles. 

Imilation de Jésus-Chriisl , Iraducliun 



nouvelle, avec une pratique el une pritre 
la Un de cbaque chapitre, par leR. P. de 
Gonnelieu. A Paris, chez Méquignon fila 
aîné (Impr. de Foiroslier,a Saint-Germain- 
en-Laye), 1817, in-24 de 10 feuilles. — 
Même titre. A Avignon, Impr. cl Libr. de 
Bonnet ills, 1618, in-13 de 93 feuilles el 
demie. — Paris, Beaucé, 1818, in-12. Cette 
édit. a la irad. de Beau^ée. 

L'Imitation de Jéau s -Christ , traduction 
du R P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus; ornée de cinq gravures exécutéca 
par les meilleurs artistes de la capitale, 
d'après les dessins de M. Horace Vernet 
(prospectus d'une nouvelle édition de). A 
Paria, chez François Janet fils (Impr. de 
P. bidoi, aîné), 1818, in-8'> d'une demi- 
feuille. 

L'Imilalioq de Jésus-Christ. Traduction 
du R. P. de Gonnelieu de la Compagnie di 
Jésus, avec une Pratique et une prière â la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle éditic 
ornée de figures d'aprËa les dessins de H. 
Horace Vernet, Dédiée au Hoi.A Paria, cheï 
François Janet, Libraire, successeur de son 
père (pour les livres d'église et de piété), 
rue de la Harpe, u" SO^û. H.ncccxviit, gr. 
in-6", pp. xn-SS2.Impr. deP. Didot ; avec 
5 gravures, lly a trois sortes d'exemplaires: 
sur papier ord., sur pap. vélin , et sur gr. 
pap. vélin. 

L'Imilalion de Jésus-Chrisl. Traduclion < 
nouvelle, avec une pratique et une prière & . 
la fin de chaque chapitre, par le R. P- de | 
Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle éclilion, augmentée de l'ordinaire de 
la Messe, de l'abrégé de la méthode de l'o- 
raison mentale, des Litanies pour la bonne 
mort, etc., etc., etc. A Cambrai, chezHurex, 
tmprimeurlibraire,Grand'Piace, 1818, avec 
lig. sur bois, gr. in-18. Ce volume est le 
premier sur lequel M. A. J. Qurez, a placé 
la marque qu'il a adoptée., l'ancre aldine. 
(Uinaux, pag. 97.) 

L'Imitation de Jésus-Christ par le R. P. 
(le Gonnelieu. Edition stéréotype revue el 
corrigée par H. P. Lambinct. A Paris, che:£ 
Hé(|urgoonltl5a[né(lmpr. de Cellotb Paris), 
1819, in-18 de 5 rcuilles S/18. 

L'Imitation Toulouse, 1820, in-18. — 

L'imitation Augnicnlée de l'Abrégé de 

la doctrine chrétienne , par H. l'abbé de lu 
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«e, deia SaÎDle Messe, Ole. l'aris, chez 
Lcfticl , 1830 , in-18 , liB-, pp. 430. 

Imitation de Jêsus-Cliriat , Iraduile par 
Gonnelieu. EdilioQ augmenliSe de l'exercice 
■lu chrétien. A Besançon , Veuve Héleyer, 
«SO , in-33 de 7 feuilles cinq huilitmcs. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle avec une pratique et une prière & 
la fia de chaque chapitre , par le B. P. de 
Gonnelieu. Nouvelle édilLOQ, augmentée de 
Pordinairc de la messe. A Paris , chez Dela- 
laîD, 1821, in-34de 11 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ Traduction du 
K. P. de Gonnelieu , de la Compagnie de 
M»us. Atcc une pratique et une pritre àla 
ihi de chaque chapitre , et les figures (rtf- 
ittiles) d'après les dessins de M. Horace 
Vernet, qui ornent l'édition dédiée au Roi. 
À Paris , chez Louis Janet , Libraire , suc- 
cesseur de son pÈre, rue Saint-Jacques, 
n. se. (Impr. de Didol l'aîné) , mdcccxxi , 
in-lS . pp. 380 ; belle édition. Il y a des 
eiempl. sur pap. vélin , et d'autres sur 
grand-raisin vélin cartonné. — Même titre. 
Ibid., id., 1821 , in-18 de 13 feuilles. 



L'Imitation de Jésus-Clirisl , traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière, 
kla fin de chaque chapitre, eirordinain 
de la Messe; par le R. P. de Gonnelieu de U 
Compagnie de Jésus. Nouvelle édition. A 
Lille, Impr.' de L. Letort, 1821 , in-18 do 12 
feuilles. 

Limitation de lésus-Chrisl , traduction 
du R.P. de Gonnelieu, delà Compagnie de 
Jésus , avec une pratique el une prière. 
Kouvellc édition. A Angers . Impr. et iibr. de 
t. Pavie, 1831 , in-12 de 36 feuilles et demie. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction du 
a. P. de Gonnelieu de la Compagnie de Jé- 
sus , avec une pratique et une prière & la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
A Lyon, Irap. de Périsse ; A Paris, chez Mé- 
quignon fils aîné, 1821 , in-12, de 30 feuilles 
et demie. 

Imitation de Jésus-Christ par le R. P. Gon- 
nelieu. Edition stéréotype, revue el corrigée 
psrleP Lambinet.ALUle, chez Vanackère, 
1821, in-13 de n feuilles un sixième. 

L'Imitation do Jésus-Christ , traduction 
naïvelle avec une pratique cl une prière à 



la fin de chaque chapitre , l'ordinaire de la 
messe en latin el en français, les véprL's du 
dimanche el compiles. Par le R. P. Gonne- 
lieu de la Compagnie de Jésus. Nouvelle 
Milion. A Avignon , chez Bonnet flia, 1831, 
in-i3 de 30 feuilles. 

ImitationdeJésus-Christ, traduction nou- 
velle , avec une pratique cl une prière à 
fin de chaque chapitre, la messe et les 
vêpres du dimanche, par le R. P- de Gon- 
nelieu de la Compagnie de Jésus. A Lyon , 
chez Lambert-Gentot , 1821, in-13 de 20 
feuilles. 
L'Imitation de Jésus-Christ , traduction 
ouvelle ; Avec une Pratique el une Prière 
à la fin de chaque Chapitre, la Messe et les 
Vêpres des Dimanches. Nouvelle édition. A 
Lyon, chez Rusand, libraire. Imprimeur 
duRoi, t831,in-16,pp. S37. Sans le nom 
de Gonnelieu. 

L'Imitation de Jésus-Christ , par le R. P. 
de Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus , 
avec une pratique el une prière à la fin 
de chaque chapitre. Nouvelle édition aug- 
mentée des prières durant la messe , des 
vêpres et des sepl psaumes de la pénitence, 
avec les litanies des Saints el les liuaies de 
la Sainte-Vierge. A Angers, chez, Pa vie , 
1823, in-18 de 16 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec une Pratique et une Prière à 
la fin de chaque Chapitre; Par le R. P- de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition , augmentée de l'ordinaire de 
la Messe, de l'abrégé de la Méthode de l'orai- 
son mentale , des litanies pour la bonne 
mon , etc. A Paris, chezMéquignon junior ; 
A Lyon , chez Périsse frères (Impr. de C. E. 
Masson , & Sainl-Germain-en-Laye) , 1823 , 
ia-34 de 10 feuilles et demie.— Même litre. 
A Paris , Chez Théodore le Clerc , jeune , 
libraire rue Neuve-Notre-Dame, 1832, In-lfl, 
pp, xxiv-*30. Approh. ^ancy, as Aoûl ni2. 
J'ai vu cette édit. ; la précédente est oilée 
dans le Journal de la Librairie. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
de Gonnelieu , avec pratiques et prières. 
Nouvelle édition augmentée de trois labiés; 
la première est rangée par ordre de ma- 
tières; la deuxième indique loa prières les 
plus remarquables ; el la troisième est utile 
pour lire les chapitres , conformément ain 
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Evan^ilos îles Dimanelica cl Fiîles de l'an- 
uâe. ALyoti, chez Rusaod , Libraire , Im- 
(lu Roi. A Paris , à la librairie ec- 
clâsiasLiquc, rue de l'Abbaye, 1833, ia-<î!, 
pp. 479. 

imilaliûndeJé8us-Chrisl,lraduclion nou- 
velle , avec une pratique et une priËre ù la 
fin de chaque chapitre; par icR. P. deGon- 
Dclicu de la Compagnie de Jésus. Nouvelle 
■édition. A Paris , cbez Beliu-Mandar , rue 
Hauiefcullle, 15 (Impr. de Chanson a Paris), 
1833 , iu-i8 de 17 feuilles et demie. 

Iini talion deJésus-Chrisl, traduction nou- 
velle, avec une pratique et une prière i 
la fin de cliaque chapitre , augmentée des 
prières de la Hesse, par le R. P. de Gon- 
Qclieu de la Compagnie de Jésus- A Paris , 
ctaez Masson (Impr. de Rrédif ,iiLaiglc) , 
1833 , in-13 de 30 feuilles. — UCmc titre. A 
Toul, chez Carez, 1893, in-t8 de 13 feuilles 
un tiers. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction du 
R. P. Gonoelicu de la Compagoie de Jésus ; 
avec une pratique et une prière h la lin de 
chaque chapitre. A Lyon, Impr. de Périsse 
tils , Cl se trouve cheï Périsse frères ;' b 
Paris, chez Maquignon junior, lS33,in-19 
de 31 feuilles ; in-I8 de 17 feuilles. —Même 
litre. AAvignon, chez Guichard aîné, 1833, 
in-2i de 10 feuilles. — Liège , 1833. 

L'Imitation de Jésus-Christ avec une pra- 
tique el une prièri- S la fin de chaque cha- 
pitre, dos prières pour la messe, cl les 
vêpres du dimanche. Par le R. P. Gonne- 
lieu de la Compagnie de Jésus. A Lyon , 
chez Barrel, 1825, in-lS de 11 feuilles. 

L'Imilalion de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle , avec une pratique et une prière 
h la fin de chaque chapitre , la messe et les 
vêpres du dimanche ; par le R. P. de Gon- 
nelieu de la Compagnie de Jésus. Nouvelle 
édition. ALyon, Impr. de Rusand; h Paris, 
chez Rusand , 1823 , iu-l8 de M feuilles et 
demie. 

Imitation de Jâsus-Christ, traduction nou- 
velle , avec une pratique el une prière & 
la fin de chaque chapitre; augmentée des 
prières de la messe ; par le H. P. de Gon- 
neliea de la Compagnie de Jésus. Nouvelle 
édilion. A Paris, Impr. de Delin , et se 
trouve cheî M"" Perinol, au passage Saint- 
Roch , 1823, in-13 de 30 feuilles un quart. 
L'Imilalion de Jêsus-Chrlst , traduite {lar 



le R. P. de Gonnclieu . de la Compagnie de 
Jésus, avec une pratique et une prière it la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition, 
précédée d'une préface. A Paris, chez Le- 
fuel(lmpr. de Jules Didot, raIoé),1835, 
in-18 de 5i feuilles cinq-huitièmes; plus 
quatre planches gravées par Lccomle sur 
les dessins de Deverria , el un fronlispico 
gravé. 

" y a des raemplaires grand raisin vélin avec 

iot papier de Chine; oa a tiré an seul exem- 

e sur aalia. La nouvfille préface eo plus de 

vingt pages , IrAte des livres de morale des an- 

'las, puis de l'Imilation el de son auteur. 

Imitation de Jésus-Christ , Traduction 
nouvelle , avec une pratique el une prière 

la fin chaque chapitre. Par le R. P. de 
Goonelieu, de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition, augmentée d'une manière 
d'entendre ta Messe avec dévotion , des 
prières ponr la confession et la commu- 
nion, el tos vêpres du dimanche. A Paris, 
chez Belin-Leprieur, libraire quai des Au- 
gustins, nnSS. 1824 (Epernay, imprimerie 
de Warin-Thierry,), in-12 , pp. 374; elle 
reproduit l'ancien Averlissement ; Texte 
Cusson. 

ImitaliODi]eJésu3^Chris[,lraduciiDiiaoii- 
vclle , avec une pratique et une prière 6 la 
llndechaqucchapitre; parleR P.deGon- 
nclieu de la Compagnie de Jésus. A Paris , 
Delin Leprieur (Impr. de Waris Thierry , S 
Epernay), 1821, in-18 de 17 feuilles. — A 
Wonlbéliard , cheï Deckerr , 1821 , in-24 de 
10 feuilles. {Voy. 182S.) 

L'Imitation de Jésus-Christ , traduction 
do Gonnelieu , avec pratiques cl prières. 
Nouvelle édition augmentée de trois tables. 
A Uûle , chez Prudom , 1823 , in-18 de 17 
fenillos 1/5. — Même titre. A Lyon el Paris , 
chez Rusand (Impr. de Durand, à Lyoo), 
183d, in-13 de 90 feuilles. 

Imitation de No tre-Seignour Jésus-Christ 
avec les prièrescl pratiques par Gonnelieu, 
précédée de la sainte Messe. Edition oméo 
de cinq gravures en taille-douce. A Paria. 
chez Moronval, I8ïïi, ln-34 de B feuilles. 

L'Imilalion de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière à 
la fin de chaque chapitre, par le R. P. Gon- 
nelieu, de la Compagnie de Jésus. A Paris, , 
chez Méquignon Junior (Impr. de Lcbol i 
Paris), 1835, in-3i de 10 feuilles, plus une 
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planche. — Nouvelle édition. A Paris, rue 
HautefeuilIe,no 18 (Tmpr. deCarcz, à Toul), 
1825, in-18 de 13 feuilles i/2. — A Avignon, 
chez Bonnet fils, 1825, in-12de20 feuilles 5 6. 

Imitation de Jésus-Christ, par le R. P. 
Gonnelieu. Edition stéréotype, revue et cor- 
rigée par M. P. Lambinet. A Lille, chez 
Yanackère fils, 1825, in-12 de 7 feuilles i/e. 

Imitation de Jésus-Christ, avec pratiques 
et prières, suivie de prières pendant la 
sainte Messe. Par Gonnelieu. Nouvelle édi- 
tion plus exacte et plus correcte que les 
précédentes. A Paris, chez Saintin (Impr. 
de Crapelet', à Paris), 1825, in-18 de 51 
feuilles i/i. — Vers la même époque, parut 
une autre belle édition : « Ornée de 9 neuf 
belles figures gravées par les meilleurs 
artistes d'après les peintres les plus célèbres. 
A Paris, chez Saintin, sans date, in-16, 
pp. 407. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction 
nouvelle avec une pratique et une prière à 
la fin de chaque chapitre , augmentée des 
prières de la Messe et des Vêpres du Di- 
manche; par le P. de Gonnelieu, de la 
Compagnie de Jésus. A Paris, rue de Seine, 
no 21 (Impr. de Carez, à Toul), 1826, in-12 
de 19 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus, avec une prière à la fin de chaque 
chaRitre. Nouvelle édition. A Lyon et Pa- 
ris, Périsse frères (Impr. de Périsse, à 
Lyon), 1826, in-32 de 8 feuil. 3/4. 

Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière à la fin de chaque 
chapitre , augmentée des prières de la 
Messe, par le R. P. Gonnelieu. A Paris, chez 
Fayolle, grande cour du Palais-Royal (Impr. 
de Damicourt Huet, à Orléans), 1826, in-12 
de 18 feuilles i/e. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonnelieu, avec une pratique et 
une prière à la fin de chaque chapitre. A 
Saint-Malo, chez Hovins, 1826, in-18 de 14 
feuilles «/s. — Lyon, chez Ayné frères, 1826, 
in-16 avec grav. (C.) 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prièrç 
à la fin de chaque chapitre, et l'Ordinaire 



de la Messe en latin et en français. Par le 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle édition augmentée des 
sept Psaumes de la Pénitence, des Litanies * 
des Saints, et d'une Oraison pour réciter 
avant ou après la Messe, tirée des œuvres 
de Thomas a Kcmpis. A Poitiers, Catineau, 
Imprimeur-Libraire, rue de l'Hôtel de-Ville, 
1827, in-12, pp. 504. (H.) 

Imitation de Jésus-Christ, traduction de 
Gonnelieu, avec les pratiques et prières. 'A 
Desançon, chez Montarsolo, 1827, in-32 de 
9 feuilles 9/10, avec front. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu. A Lyon et à Paris, 
chez Périsse frères (Impr. de Périsse, à 
Lyon), 1827, in-18 de 7 feuilles 5/4 plus des 
planches. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière à 
la fin de chaque chapitre , par le R. P. 
de Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition. A Paris, chez Gallay, rue 
d'Erfurt, n® 1 (Impr. de Decourchant, à 
Paris), 1827, in-24 de 10 feuilles. — Même 
titre. A Lyon, chez Boget, 1827, in-18 de 
16 feuilles 1/9- (G.) — Paris, Méquignon, 
1827. (C.) 

L'Imitation de Jésus^Christ, traduction 
nouvelle avec une pratique et une prière à 
la fin de chaque chapitre, et l'ordinaire de 
la Messe, par le R. P. de Gonnelieu, de la 
Compagnie de Jésus. A Lille, chez Lefort, 
1827, in-18 de 12 feuilles 1/2. — Même titre. 
Nouvelle édition. A Rouen, chez Mégard, 
1827, in-12 de 19 feuilles, 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
de Gonnelieu , avec pratiques et prières. 
Nouvelle édition,augmentée do deux tables. 
A Paris, chez D. Belin, quai des Augustins, . 
no 55 (Impr. de Casimir, à Paris), 1827, 
in-18 de 16 feuilles 4/2. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière 
à la fin de chaque chapitre, par le R. P. 
Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition augmentée de l'ordinaire de 
la Messe, elc. A Paris, chez Thiériot, rue 
Pavée-St.-Andrc-des-Arls (Impr. de Décour- 
chant, à Paris), 1827, in-24 de 10 feuilles. 
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— lijid., id., 1837, in-32 de 9 fi^uilles, avec 
planclics. 

Imitation deii^sus-Clinsl, Iraducliciit nou- 
velle, avec une pratique et une prière ît la 
fin de chaque chapitre , la Messe et les 
Vêpres du Dimanche. Par le H. P. de Gon- 
lieu, de la Compagnie de Jésus. A Lyon, 
chez Lamberl'GenlDl , l8âT, in-Iâ de 30 
feuilles. 
Imitation de Ji^sus-Clirisi, avec une pru' 
I Irque et une prière à la lin de chaque cha- 

^^^' pitrû, par Gonnelieu. rtouvelle édition. A 
^^M Troyes, chez Sainton tils, I83T, in-lâ de 
^^M 19 feuilles i/i. 

^^H L'Imitatioa de Jésus-Christ, traduction 
^^^B de Goiinclieu, avec pratiques cL prières. 
^^Hl Nouvelle âdition. A Besançon, chez Deia, 
^^r 1827, iU'lS de 15 feuilless/s. 
^^^ L'Jmitation de Jésus-Christ , traduction 

nouvelle, avec unepraliqueclunepri&re, etc. 
Par le K. P. de Gonuelieu. Imprimerie 
d'Adam b Vire, et s'y trouve chez Adam, 
iea7,in-I2de nfouillea. 

L'Imitation de Jésus-Cbrist, traduite par 
Gonnelieu. Nouvelle édition, augmentée de 
l'exercice du chrétien. A Avignon, chez P. 
Tbaillol, 1837, in-32 de 9 feuilles i/i. 

Imitation de Jésus-ChHsL, traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus, avec une remarque et une prière à 
la fin dechaquecliapitrc. ALyon et & Paris, 
chez Périsse frères (Impr. de Périsse, â 
Lyon), 1837, in-12, de 20 feuiUes V*- — 
Mâme titre. Nouvelle édition. Ibid. id., 
1838, in-18 de 13 feuUlcs «/o. 

L'Imilalion de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière 
â ta &n de chaque chapitre; par le R. P. de 
Gonnelieu, de la Compagnie do Jésus. Mou- 
- vcUe édition, augmenlée de l'ordinaire de 
la Hesse, de l'abrégé de la Uélhode de i'o- 
raison mentale, des Litanies pour la bonne 
" mort, etc. A Paris , chez Thiériol, libraire, 
rue Pavée Saint-André-dcs-Arca, n" 13, 
(Paris, imprimerie de Decoarchanl, rue 
d'Erturth, n" l.prèa l'abbaye), 1828, in-l(t, 
pp. XXVLIE pour l'ordinaire de la Messe, 
pp. 331. A la page BSi vient l'Abrégé de la 
Hélhodc, etc. ; sur le dernier feuillet se lit 
l'approb. du P, Petit-Didier, Nancy, 23 Août 

i:i2. 

L'Iiriitiilion de Jésus-Christ , traduite par 



Gonnelieu, ut précédée de l'exercice du 
chrétien. A Paris et il Besançon , chez 
Gauthier frères (Impr. de Gauthier, à Be- 
sançon), I83e,in-32de 6 reuitlcss/». 

Imitation de Jésus-Christ, traduction ; 
nouvelle, avec une pratique et une prière 
à la Un de chaque chapitre, par le R. P. de 
Gonnelieu. Kouvelle édition. A Paris , chez 
Belin-Leprieur, quai des Aogustins (impr. 
de Warin-Thierry, & Epernay), 1828, iii-12 
de 24 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
Gonnelieu. Edition augmentée de l'eitercice 
du chrétien. A Besançon, chez Hontarsolo, 
1828, in'32 de 5 feuilles, plus un frontis- 
pice grav. et une planche. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P, Gonnelieu, delà Compagnie de Jésus, 
tiouvelle édition augmentée, etc. A Tou- 
louse, chez Vieusseux, 182H. in-iH de IS 
feuilles 1/3. 

Imitation de J.-C. Traduction de Gonno 
iieu, avec pratiques et prières. Nouvelle 
édition, augmentée de l'Ordinaire de la 
Messe, des Vêpres et de doux tables. Be- 
sançon, ÂtiL Uoniaraolo et C^(inipr. de Ch. 
Deis, â Besancon;, 1828, in-)8, pp. 370. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une pra - 
tique et une prière k la fin de chaque cha- 
pitre, l'ordinaire de la Messe, les Vêpres, etc. 
Par le R. P. de Gonnelieu, de ta Compagnie 
de Jésus. Nouvelle édition augmentée d'une 
table de lectures divisées seton les différens ' 
besoins des fidèles. A Toumay, chez J. Cas- 
lermanainé, Imprimeur-libraire, rue aux 
Rats , 1820, in-18, pp. ïsiii-173. A la fin : 
Imp. de L. Lefort, 1829. N'est-ce pas l'édit. 
suivante , avec un simple renouvellement 
de titre? 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière à la Qn de chaque cha- 
pitre , etc. Traduction du R. P. Gonnelieu 
de ta Compagnie de Jésus. Nouvelle édi- 
tion , etc. A Lille , chez LcforI , 1829, ia-t8 
de 13 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ , du R. P. de 
Gonnelieu, avec une pratique cl une prière 
à la fin de chaque chapitre. Nouvelle édi- 
tion. A Paris et Lyon , chez Périsse frères 
(Impr. de Périsse , îi Lyon) , 1829 , in-32 , 
de JJ feuilles is/io. 
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Mfiflïllation de icsus-Chrisi , Iraduction 
Doavelle , aveu une pratique k la flu de 
Cbaqtic chapitre. Par le R. P. Goanelicu de 
la Compagnie de Jésus. Nouvelle édilioo. 
A EpiDal . chez Jouve (Impr. de Deckerr, à 
Monlbélianl) (IBâJ), in-31 de 10 feuilles. 
Celte édilion est aiosl citée dans le Jouroal 
de la Librairie de 1839. 

Imilation de Jésus-Chrisl avec les priËrcs 
et pratiques par l^unelieu , préeddée de la 
saiate Hesse. A Paris, chez UoroQval , rue 
Gaiande,lS39, in~24 de 9 feuilles, plus 
S planches. 

bnitation de Jâsus-Christ, IraducLion du 
B. P. de Gonaelieu , de la Compagnie de 
Jiisus, avec une pratique et une prière & ia 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
A Lyon et â Paris , chez Périsse frères 
(Impr. de Périsse Gis, à Lyon], 1830, in-18 
de 16 feuilles ; in-3â de feuilles. IhiU. id., 
1891,111-18 de 16 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle , avec une pratique et une prière 
ï la fin de chaque cbapitrei aui^menl^e des 
[irières de la Messe. Par le B, P. Gonneliou 
delaCompagniede Jésus. Nouvelle édition. 
AHontbëliard, chezDecliberr, iSSi , in-t3 
de 30 feuilles i/i ; in-18 de iZ feuilles i/i. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu , avec une pratique et 
une prière à la fin de chaque chapitre. Edi- 
liûa augmentée de quatre tables, de la 
messe et des vêpres du dimanche. A Dijon, 
dieïDouiUier, 1831 , in-18 de 29 feuilles. 
— Avec de jolies gravures d'après Moreau. 
Pans , chez Langlumé et Pellicr , 1831 , 
ia-16. (G). 

Imitation de Jésus-Ctirist. TraducUon 
nouvelle, avec une Pratique et une Prière 
i la fin de chaque Chapitre; Par le R. P. 
de Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus. 
nouvelle édition , augmentée de l'ordinaire 
de la Uesse , de l'abrégé de la Méthode de 
foraisOD mentale , des Litanies pour la 
bonne Mort , etc. , etc. A Paris, chez Hé- 
ijuignon-Junior, Libraire, rue des Grands- 
Auguslins, n. S. 1833, in-16, pp. xxxJV-J88. 
Texte Cusson. (Paris , Imprimerie de G. 
Becourchanl , rue d'Erfurth , n. 1 , près 
TAbbaje.) 

ImitalioD de Jésus-Christ , Traduction du 

P.' de Gonnelieu, avec une pruliqueel 
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une prière à la fin de chaque chapitre. A 
Limoges, chezUartial Ardant, Imp. Lib. , 
1833 , in-I6 , pp. Si3 , mais il manquait un 
ou deux feuillets ; les prières commencent 
k la page i93; reproduit l'ancien Avcrlisse-- 
ment ; texte Cusson. 

Imitation de Jésus-Ghrist, Traduetion du 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie do 
Jésus , avec une pratique et une prière i la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
A Paris et k Lyon, chez Périsse frères (Imp. 
dépérisse nU.ïLyon), 1633, in-18 de 16 
feuilles ; in-32 de 9 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction nou- 
velle , avec une pratique et une prière ii la 
fin de chaque chapitre , la messe et les vê- 
pres du dimanche, par le R. P. Gonnelieu 
de la Compagnie de Jésus. Nouvelle édition. 
A Lyon , chez Rusand, 1833 , in-33 , in-18 
de IS feuilles i/a. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
de Gonnelieu , avec pratiques et prières. 
Nouvelle édition augmentée des prières de 
la mesae, des vêpres et deux tables. A 
AuKOnne, chez Saunié, 1633, in-3â de 9 
feuilles i/i. 

L'Imitation de Jésus-Christ , avec une 
pratique et une prtèi% à la fin de chaque 
chapitre, l'Ordinaire de la Messe, les Vê- 
pres, etc. Par le R. P. de Gonnelieu , de la 
Compagnie de Jésus. Nouvelle édition aug- 
mentée d'une table de lectures divisées se- 
lon les différons besoins des fidèles. Lille , 
L. Leforl, Imprimeur-libraire . rue Esquer- 
moise, 5S. 1833, in-18, pp. Sïlil-i37, plus 1 
feuil, n. ch. Texte Cusson. Précédé d'un 
Il Avis de l'éditeur. Il n'est pas besoin de 
relever ici le livre de l'Imitation de Jésus- 
thrist... 11 Réimpression de l'éd. Lille, 1829. 

L'Imitation do Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec les pratiques et les prières 
du P Gonnelieu , revues et corrigées , par 
l'Abbé André Jauffret, chanoine de la oa^ 
thédrale de Moli. Metz , Collignon , Devilly, 
madame Thiei, 1832, in-33. (Impr. de Dos- . 
quet, a Hel2.) 

L'Imitation de Jésus-Christ , iraduclion . 
nouvelle, avec une pratique et une prière ï 
la fin de chaque chapitre , par le R. P. de 
Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus, ^ou- 
vollc édition augmentée de l'ordinaire de tii 
10 
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la UossG, clc. ABcauvais, chez Moisanl, 
J833, in-:S4 de 13 fcuillca. 

Imilation di; Jésus-Chrisl , traduction du 
B. P, Gonnclicu de la Compagnie de Jésus , 
avec une pratique et une prière â la fin de 
chaque chapitre. Nouvelle édition. Paria cl 
tyon, chez Périsse, 1833, in-3a de 9 feuilles, 
— Ibid. id., 1B34 , in-18 de 10 feuilles i/a; 
183t,in-32 (le e feuilles. 

L'imitation de Jdsus-Christ , traduction 
de Gonnelieu , avec pratiques et prières. 
Nouvelle édition, augmentée (le l'ordinaire 
de la Messe et de deux tables. A Besançon , 
cbez Deis , 183i , in-IB de li reuillcs i/d. 

L'imilation de Jésus-Christ , traduction 
nouvelle , avec une pratique et un% prière 
i !a fin de chaque chapitre , par le H. P. de 
Gonnelieu. Paris, à la Société des bons 
livres (Impr. do E. J. Bailly et Ci") , l83-( , 
in't3,pp.J40. 

Imitation de Notre Seigneur Jds us-Christ, 
avec les prières et pratiques , par Gonne- 
lieu , précédée de la sainte Hesse. A Paris , 
chez Horonval , rue Galande (Impr. de Mo- 
ronval , i Montercau) , 1635 , îii-24 de S 
feuilles il*. —Paris , Thiériot , 18K , in-16 , 
pp. S23. 

Imilation de Jdsus-Chrisli Traduction du 
B. P. de Gonnelieu. Avec une Praiiquc et 
une PriËre k la fin de chaque chapitre. Li- 
moges, chczHarcbal Ardunt et lits, 1833, 
in-12 , pp. B84. (H.); in-18, pp. 430. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
le B. P- de Gonnelieu, précédée des prières 
durant la Messe , et des psaumes de la jté- 
nilence. A Paris , chez Harcilly , rue St. 
Jacques (Irapr. de J. Didot aine) , 1833 , 
io-33 de 7 feuilleâ. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction du 
R. P. de Gonnelieu , avec une pratique et 
une prière à la fin de chaque chapitre- 
Mouvelle édition. Paris et Lyon , chez Pé- 
risse, 183S, in-18 de 10 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ avec une pra- 
tique el des prières, par le R. P. Gonnelieu. 
Nouvelle édition. A Lille , chez Lcfort, 1833, 
in-33 dû 8 feuilles i/i. 

L'Imitation de Jésus-Christ , avec un< 
pratique et une prière â la Qn de chaque 
chapitre, l'ordinaire de la messe, les vê- 
pres , etc., par le R. P. Gonnelieu , de la 



compagnie de Jésus. Nouvelle édition aiig- 

cnléu , clc. A Lille , chc£ Lcfort , 1850 , 

-18 de 12 feuilles </i. 

L'imilation de Jésus-Christ, traduite par 
le R. P. de Connciieu, avec pratiques et 
Prières. Au Mans, chez Richelel , rue de la 
Paille, n. 7, 1830, in-12 de M feuilles. 

L'imitalion de Jésus-Christ, traduction 
du R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle édition. A Clermont-Fer- 
rand, chez Perol, 1837, ia-iS de 13 feuilles. 

- Auxonue, 1837. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle , avec une pratique et une prière 
i la lin de chaque chapitre, par le R. P. de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition augmentée , etc. A Paris , 
chczSaintlne, rue St. Jacques, n. 58, 1837, 

■32 de 7 feuilles 1/8. — Tournay, chez J. 
Casterman, 1837 , in-16, pp. 428. 

Imitation de Jésus-Christ, avec les pra- 
tiques et prières par Gonnelieu. Nouvelle 
édition, augnïentée de la Sainte Hesse, des 
Vêpres et Compiles du Dimaache. Paris, 
Langlumé et Peltier , Libraires , rue du 
Foin-Saint-Jacques, II. 1857 (Imprimerie 
d'A. René, a Sèvres), in-16. Contient l'or- 
dinaire de la Hesse et.la table , pp. xlviu, 
pp. 416;'0U in-33 de 6 feuilles. 

Ce n'est pas le texte de CiisBoa , voici le com- 
mencement du 1" Cliapitra : ■ De l'imitalion âe 
J.-C. , et du mépris de taules les vanités éa 
monde. Cfilui qui me suit ne marchu pas dans Iw 
ttiniibres (Jean, vui, IS). Ce sontles propres pa- 
roles de J. G. , qui nous avertissent d'imiter sa 
vie et ses a(:tLons si nous voulons être vëritable- 
ment âdairés et dtiivrés de lont aveUElemeot tlD 
eiEur. Que notre principale occupation UÂt donc 
de méditer la vio de J. C. • 11 n'y a ai avis , aï 
approtiation. 

Imilation de Jésus-Christ , traduction du 
R. P. do Gonnelieu , de la Compagnie de 
Jésus. Avec une pratique et une prière à la 
bu do chaque Chapitre. Nouvelle édition. 
Librairie Catholique de Périsse frères.LyoD, 
grande rue Mercière , n. 33 ; Paris , rue du 
Pot-de-fer-Si-Sulpicc , n. 8, Lyon. Impri- 
merie d'Antoine Périsse , Imp. de H*' l'Ar- | 
ctievéque et du Clergé, 183S, pp. vi-fiOO. 
Texte Cuason ; reproduit l'ancien Avertis- 1 

L'Imitation de Jésus Christ, traduction I 
nouvelle, avec une praiiquc et unu prière I 
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à la fin de chaque chapitre, par le R. P. de 
Gonneiieu. Nouvelle édition. A Clermont- 
Ferrand,chezThibaud-Landriot, 1858, in-12 
de 46 feuilles i/s. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonneiieu , de la Compagnie de 
Jésus; avec une pratique et une prière à la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
A Tours, chez Marne, 1838, in-3â de 7 feuil. 
— Même titre. A Paris, chez Belin-Lepricur, 
rue Pavée-St.-André (Impr. de J. Didot, 
aîné), 1838, in-32 de 8 feuilles i/<, plus 4 
gravures. 

Imitation de Jésus-Christ, par Gonneiieu, 
avec pratiques et prières. A Paris, chez 
Belin-Leprieur, rue Pavée-St!-André(lmpr. 
de Crété, à Corbeil et à Paris), 1838, in-32 
de 7 feuilles 4/«. — Turnhout, 1838. 

Imitation de Notre-Seigneur Jésus-Christ, 
avec les pratiques et prières de Gonneiieu; 
précédée de la sainte Messe. A Paris, chez 
Môronval, rue Galande, 1838, in-24 de 18 
feuilles, plus 5 gravures. 

• 

Imitation de Jésus-Christ, avec les pra- 
tiques et prières du R. P. de Gonneiieu ; 
augmentée de Tordinaire de la Messe, etc. 
A Poitiers, chez Saurin, 1839, in-32 de 8 
feuilles 9/i6. 

Limitation de Jésus-Christ; traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière à 
la fin de chaque chapitre, la Messe et Vê- 
pres du Dimanche, par le R. P. de Gonne- 
iieu. Nouvelle édition. A Lyon, chez Pé- 
lagaud et Lesne, 1839, in-18 de 15 fcuil. i/î. 

Imitation de Jésus-Christ, par Gonneiieu, 
avec pratiques et prières. A Clermont-Fer- 
rand," chez Veysset, 1839, in-32 de 9 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle par le R. P. Gonneiieu. Nouvelle 
édition. A Clermont-Ferrand, chezThibaut- 
Landriot, 1839, in-12 de 16 feuilles 1/3. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. Gonneiieu, delà Compagnie de Jésus, 
avec une pratique et une prière à la fin de 
chaque 'chapitre. A Paris, chez Belin-Le- 
prieur, rue Pavée-St.-André (Impr. de J. 
Didot aîné), 1839, in-16 de 17 feuilles, plus 
A gravures. 

Imitation de Jésus-Christ avec prières et 
pratiques par Gonneiieu. Limoges, Martial 



Ardant frères, Imprimeurs-Libraires, 1839, 
in-16, pp. xL-568; A la fin : Limoges et 
ïsle, imprimeries Ardant frères. Texte Cus- 
son.^Méme titre, 1843, in-16, pp. xL-568. 
Ce n*est qu'un autre tirage, la preuve en est 
dans la pagination 23 et 26, où les chiffres 
sont mal placés. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière à la fin de chaque cha- 
pitre. Par le R. P. de Gonneiieu, de la 
Compagnie de Jésus. Nouvelle Edition, aug- 
mentée des prières de la messe, des vêpres 
et de trois tables. Paris, chez Martial Ardant 
frères, rue Haute-Ftîuille, 14. Limoges à la 
même librairie, 1839, in-12, pp. xxviii- 
440. A la fin : Limoges, Imprim. Ardant 
frères. — Conforme aux précédentes : Avis 
de l'Editeur : Il n'est pas besoin , etc. Cette 
édition a été clichée ,• j'ai vu un tirage de 
1841, celui-ci est moins net. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière à la fin de chaque cha-^ 
pitre Traduction du R. P. de Gonneiieu, de 
la Compagnie de Jésus. Nouvelle Edition, 
augmentée des prières de la Messe, des vê- 
pres et de trois tables. Tours, A* Mame et 
Cîe, Imprimeurs-Libraires, 1840, in-12, pp. 
xxiv-438. Conforme à celles de Lille, 1829, 
1833. « Avis de l'Editeur. Il n'est pas be- 
soin. » 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique etuneprière,elc. 
Par le R. P. de Gonneiieu. Nouvelle édition. 
AClermont-Ferrand,chezThibaut-Landriot, 
1840, in-18 de 12 feuilles 1/2. 

L'Imitation de JésiA-Christ , avec une 
pratique et des prières, etc. Traduction du 
R. P. Gonneiieu. Nouvelle édition. A Cler- 
mont-Ferrand, chez Veysset, 1840, in-18 de 
10 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, nouvelle édi- 
tion, revue et corrigée avec soin, avec une 
pratique et une prière à la fin de chaque 
chapitre, par le R. P. de Gonneiieu. A 
Nancy, chez Paullet, 1841, in-18 de 11 
feuilles. 

Imitation de Notre-Seigneur Jésus-Christ, 
avec les prières et pratiques, par Gonne- 
iieu, précédée de la sainte Messe. A Paris, 
chez Môronval, rue Galande, 1841, in-32 de 
7 feuilles 1/4, plus 3 gravures. 
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[miUtion de J(5sus-Chrisi, parGonneiieu, 
avec pratiques et prières. A Clcnnont-Fer- 
raod, chez Tliibaut-Landriol, 1841, iii-33 
de 9 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, avec pratiques 
el prières deGoonelicu. AParis, cbezBeliQ' 
Leprieur, rue Paviie-Saint-Andnï des Arcs 
(Impr. de CrÉté, a Corbeil), 1841, in-18 de 
17feuil.i/t. 

Imitalion de Jésus-Christ, avec les pri&rcs 
et pratiques du P- Gonnclicu. Impr. de 
Gros, a Paris. A Paris, chez Thii^riot, rue 
PaTée-Saint-AQdré-dcs-Arcs, n. 13, 18^2, 
iii-18, de 6 feuilles i/t. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
revereud père de Gonnelicu. Impr. de Didol 
Yalné, b I>aris. A Paris, chez Belin-Leprieur, 
rue Pavée-SalDt'Aodrë-desArcs, 1843, in 32 
de 8 feuilles. 

Imitation de Jësus-Chrisl, par r.onnc- 
lieu. Ediliondiamant.ln-33doS feuilles >/i, 
plus une grav. — Idem, avec pratiques et 
priËrea.îEdition diamant. lQ~33dcO feuilles 
i/i. Impr. de Bfilhuue, a Paris. A Paris, 
chez Belin-Leprieur, rue PavLk>St-Andrii , 
n. S, 1843. 

Imitation de Jésus-Christ, avec prières 
cl praiif|ues, par Gonnclicu. Imprim. de 
l.amaraelle, à Vannes. A Vannes, chez La- 
inarzclle, 1842. m-33, de 10 feuilles </i. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. GonneUeu, delà Compagniede Jésus, 
avec une pratique et une prière^ la Un de 
chaque chapitre, nouvelle édition , aug- 
mentée des Vêpres du Dimanche et des 
prières pendant la Messe. Bruxelles. Publié 
par la Société nationale pour ia propaga- 
tion des bons livres. Gérant, Ch. J. De Mat, 
rue de la Batterie, n" 34. 1843, in-33, pp. 
J63. (B.) 

L'Imitation do Jésus-Christ. Traduction 
du R. P. de Gonnelicu, avec une pratique, 
etc. Nouvelle édition. Lmpr. de CréW, à 
Corbeil. A l^aris, chez Langlumé et Peltier, 
iicdu Poin-Sainl^acques, □. 11, 18.13, in- 
8 de 18 feuilles. 

Imitation do Jéaus-Cbrist. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu, ovee des pratiques et 
une prif'rc b la fin do chaque chapitre. Nou- 
■elle édition iiugmcntdo de» Vêpres du Di- 



manche et des Prières durant la Hesae. 
Tours, A* Marne et C", Imprimeurs-Li- 
braires, 1843. m-16, pp. 308 ; réimprime 
Fancien Avertissement; les prières de la 
Messe commencent b la page 461. Texte de 
Cusson. — Autre édition, titre encadré, 
1843, pour le resle conforme à 1843. Les 
prièi'es de la Messe, p. 461 . 

L'Imitation de Jésus-Chrisi avec les pra- 
tiques et prières du P. Gonnelieu. riouvelle 
édilion entièrement revue et corrigée, par 
H. l'abbé Dassance. Imp. deLacrambe, i 
Paris. A Paris, chez M. Y" Thiériol, rue Pa- 
vée-Saint-Aodré, a' 13. 1844, in-32 de 40 
feuilles, plus une gravure. 

Limitation de Jésus-Christ. Traduction 

duR. P. deGonneIieu,avec des pratiques et 
une prière à la fin de chaque chapitre. Imp. 
de J. Didot aîné, â Paris. A Paris, chez 
Belin-Lcpricur, 1844, in-33 deS feuilles i/i. 
Imitation de Jésus-Christ. Traduction de 
Gonnelieu avec pratiques el prières. Nou- 
velle édilion. imp. de Comillac, h Dijon. 
A Dijon, chez Cornlllac, 1814, io-18 de 13 
rcullics. 

L'imilalion de Jésus-Cbrisl, avec une 
Pratique et une Prière i la fin de chaque 
Chapitre, la Sainte Messe, les Vêpres, etc. 
Par le R. P. de Gonnelieu , de la Compagnie 
de Jésus; nouvelle édilion, augmentée de 
lectures divisées selon les dilTérenls besoins 
des lidèles. Bruxelles, H. Vanderboi^ht, 
Imprimeur-Libraire, Marché aux Poulets, 
n° 26. I8«, in-18, pp. xxxili-473. (H.) 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. Gonnelieu. Nouvelle édition. Imp. de 
PiTisse, b Lyon. A Lyon el b Paris, ches ■ 
Périsse, 1843, iu-33 de 14 feuilles i/s. 

Imitation de Jésus-Christ, avec pratiques 
et prières, parGonneiieu. Imp. de Crété, 
h Corbeil. A Paris, chez Beliu-Leprieur , ' 
I84S, in-18, de 18 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une 
pratique et une prière ù la (In de chaque 
chapitre, parle R. P. de Gonnelieu. A Paris, 
chez Langlumé et Pcilier (Imp. de Prcvot, 
a Saint-Denis), 1846, in-32 de 3 fouilles. 

Imilaliou de Pi. -S. Jésus-Christ, avec une 
pratiqueet une priëre.a lu lin de chaque cha- 
pitre, etc., par le R. P.do Gonnelieu. Edition 
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augmentée, etc. Imp. de Lefort, à Lille, 
4847, in-18 de 13 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière à la fin de chaque cha- 
pitre. Traduction du R. P. de Gonnelieu. 
Nouvelle édition. Imp. de Marne à Tours. 
A Tours, chez Marne, 1847, in-18 de 13 
feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie de 
Jésus ; avec une pratique et une prière à 
la fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
A Limoges, chez Ardant , 1849, in-32, de 
8 feuilles, plus 1 grav. 

Imitation de Jésus-Christ ; par Gonnelieu ; 
avec pratiques et prières. A Limoges, chez 
Barbou, 1849, in-32 de 8 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ par Gonnelieu ; 
avec pratiques et prières. Edition diamant. 
A Paris chez Belin-Leprieur et Morizot. 
(Impr. de Crété, à Corbeil) , 1850, in-32 de 
8 feuilles 3/4. 

Imitation de Jésus-Christ, Traduction du 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie de 
Jésus. Avec une pratique et une prière à la 
ûû de chaque chapitre. Nouvelle édition 
augmentée des Vêpres du Dimanche et des 
Prières durant la Messe. Tours, A** Mame et 
C»«, ïmpr.-Libr., 1850, in-16,pp. 508 ; cette 
édit. a Tancien Avertissement ; les prières 
commencent à la page 459. Textede Cusson. 

Imitation de Jésus-Christ, Traduction du 
Père Gonnelieu. Avec une pratique et une 
prière à la fin de chaque chapitre. Nouvelle 
édition augmentée des Vêpres du Dimanche 
et des Prières durant la Messe. Dijon, An- 
toine Maitrc, Libraire, 1851, in-24, pp. 508; 
les Prières commencent à la page 463. A la 
fin : Tours, imp. Mame. 

Imitation deJésus-Christ; par Gonnelieu ; 
avec pratiques et prières. Imp. de Thibaud- 
Landriot, à Clermont-Fcrrand, 1851, in 32 
de 8 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, par le R. P. 
Gonnelieu, précédée des prières du matin 
et du soir, avec l'ordinaire de 'la Messe. 
Bruxelles, C. J. A. Greuse, Imprimeur- 
libraire-Editeur, rue Beughem, 6, Faubourg 
de Schaerbeek, in-12, pp. xxxvi pour les 



prières et la table, pp. 180 à 2 colonnes, 
avec encadrement. Cette édition n'a pas les 
réflexions de Gonnelieu, et les prières de 
la Messe, ne sont pas de lui ; la traduction 
est celle de Saci. 

L'imitation de Jésus-Christ. Traduction 
du R. P. de Gonnelieu, avec une pratique 
et une prière à la fin de chaque chapitre. 
Nouvelle édition. Imp. de Crété, à Corbeil. 
A Paris, chez Langlumé, rue du Foin-Saint- 
Jacques, 11, 1852, in-18 de 18 feuilles. 

L'imitation de Jésus-Christ avec une pra- 
tique et une prière à la fin de chaque cha- 
pitre, etc. Traduction du R. P. de Gonnelieu. 
Nouvelle édition. Imp. de Barbou, à Li- 
moges. A Limoges, chez Barbou, 1852, in-18 
de 12 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu, avec une pratique et 
une prière à la fin de chaque chapitre. 
Nouvelle édition, augmentée des prières 
durant la messe et des vêpres du dimanche. 
Imp. de Mame à Tours. A Tours chez Mame, 
1852, in-32, pp. 506, 1 flf. pour la table des 
Prières. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie de 
Jésus, avec une pratique et une prière à la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition, 
augmentée des prières de la Messe. Tours, 
A^Mame etC^e, Imprimeurs-Libraires, 1853, 
in-18, pp. 572, jolie édition, avec encadr. 
et gravures. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
du R. P. de Gonnelieu, de la Cx)mpagnie de 
Jésus, avec une pratique et une prière à la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition 
augmentée des prières de la messe et des 
vêpres du dimanche. Tours, A* Mame et 
C*«, Imprimeurs-Libraires, 1854, in-16, pp. 
508. A la fin : Tours, Impr. Mame. L'ancien 
Avertissement prend les deux premières 
pages ; les prières commencent à la page 
457. Le faux titre portent le [n. 14j. ■— 
Même titre. Ibid. id., 1854, in-32 de 7 
feuilles 1/2. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de Jé- 
sus, avec une prati(iue et une prière à la fin 
de chaque chapitre. Nouvelle édition aug- 
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menliSe des l'iitrcs iluraul la Utisse et des 
Vi^pres du Dituanche. Tours, A^.Bame cl C", 
Imprimeurs-Libraires. 1838, in-ie, pp. 308; 
édition conforme h celle de 1850 ; les prières 
commencent h la page 4S7. 

Imitation de Jdaus-Cbrist. Traduction d<i 
R. P, do Gonnelicu de la Compagnie de Jé- 
sus , avec une pratique et une prière îi la 
lin de chaque CtiapKrc. T4ouvellc «édition 
augmentée de l'ordinaire de la Messe. Tours 
Ad. Marne el C", Imprimeurs libraires, i83Q, 
in-aj, pp. i7B. A la fin : Tours, Impr. Marne; 
l'ordinaire de la Messe commence S la page 
i33. L'édition de 18S4 , in-94 , est eu tout 
conforme â celle-ci. 

Le Journal de la bibrairic dit : A Tours , cliez 
Hune, 18S6, <n-39 de 6 renilles; idem de 8 
feuilles, elin-48 de 18 feuilles. L'iMItionde 8 
feuilles avec vigneltes aiiti! réimprimée en 1856. 
Elle r.iit partie de la Bibliothèque pieuse des mai- 
sons d'âlucation. 

Imitation de Iésus~Christ , traduction du 
R. P. de Gonnelieu , avec des pratiques cl 
uno prière h la fin de chaque chapitre. Kou- 
vcllc édition , augmentée des vËpres du dt- 
moncbe et des prières durant la messe. 
Limoges, Imp. et lib. B.irbou , 1836, in-S3 , 

pp. sia. 

L'Imitation de Jésns-Chrisi, par Gonne- 
lieu, avec pratiques et prières. Nouvelle 
édition. A Limoges, cliez Barbou, 1836, 
in-33 de 5 feuilles i/a ; et cinq autres fois 
réimprimée dans le même format , 8 feuilles 
et 8 feuilles i/i. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction du 
R. P. de Gonnelieu, avec pratique et priÈre 
â la fin de chaque chapitre. Nouvelle édi- 
tion augmentée des vêpres du dimanche , 
de priËres durant la messe. A Limoges et 

6 Paris, chez Ardaut (impr. d'Ardant , a 
Limoges) , 1836 , in-52 , cinq éditions de 8 
feuilles avec gravures , et deux éditions 
in-18 de 11 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Cbrist. Traduction 
nouvelle , avec uno pratique et une prière 
ïi la fin des chapitres , par le R. P. de Gon- 
nelieu. A Liraoeea et a Paria, chez Ardanl 
(Imp. d'Ardant, à Limoges), 1850 , in-52 

7 feuilles et i grav. 

L'Imitation de N. S. Jésus-Christ, avec 
une pratique et une prière !i la fin de cha- 
que chapitre. Traduction du R. P. de Gon- 



nelieu. A Limoges et à Paris , ehet Ardant 
(linpr. d'Ardant , h Limoges) , 4836 , in-18 
de 13 fouilles ï/3, plus 1 grav. 

Imitation de Jésus-Christ, avec pratiques 

prières du R. P. lie Gonnelieu. Nouvelle 

lltJon. A Chalillon-Bur-Saûne , chez Cor- 
niUac , 4836 , in-18 de i feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ , avec prati- 
ques et prières, par Gonnelieu. A Clermout- 
Ferrand , Librairie Catholique (Impr. de 
Perol. à Clermont-Ferrand), 1836 , in-3a de 
8 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, Traduction du j 
R. P. de Gonnelieu. Nouvelle édition. A ' 
Dijon , chez Maitre (Impr. de Loireau-Feu- | 
chot,aDijon), 1836, in-3S de 3 feuilles il*. 

Imitation de Jésus-Christ, Traduction du i 
n. P. de Gonnelieu , avec une prière et une i 
pratique 'd la fin de chaque chapitre. Nou- 
velie édition augmentée des prières pour 
la messe de première communion , par M. 
l'abbé de Sautereau. A Dijon , chez Maitre _ 
(Impr. de Loireau-Fcuchol , a Dijon), 18S6 , 
in-53 de 6 feuilles i/i. 

Imitation de Jésus Christ , avec pratiques 
et prières du P. Gonnelieu, A Dijon , chez 
Pelion(Impr. deDarcier-Legendre, aDijon), 
I83C, in-33 do 7 feuilles t/4. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction du | 
R, P. de Gonnelieu , avec uno pratique el 
une prière à la flu de chaque chapitre. ' 
Nouvoile édition augmentée. A Fougères, 
chez Jumelais , 1836 , in-3a de 8 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, avec praUqucs , 
et prières par Gonnelieu. A Lille , chez Le- 
fort, IBM, in-33 de 7 feuilles i/i, 1 grav. < 

L'Imitation cte Jésus-Christ ; par le H. P. J 
de Gonnelieu. Edition revue et augmentée. I 
A Lyon , chez Pelagaud, a Paris, cheï Alba- | 
nel (Impr, de Pelagaud, a Lyon), 1836, in-S2 ' 
de? feuilles t/b. I 

Imitation de Jésus-Christ , traducUon du 
R. P. de Gonnelieu, avec une pratique et 
uneprièreùlafln de chaque chapitre. Kou- 
velle édition. A Lyon el a Paris , chez Pé- 
risse frères . 1856 , in-33 de 8 feuilles el 
iu-18 de 16 feuilles- 
Imitation de Jésus-Chrisi, par le R. P. do 
Gonnelieu. Edition revue et augmentée. 
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, choz Polagaud , 18S6, in-Si de 7 
teuîlies s/t. — Idem avec une itriërc U la fla 
de chaque chapitre ; in-33 de 7 feuilles i/«. 
— ïdem de 7 feuilles t/t- — Wem de 5 
feuilles «/g. 

Imitation de Ji^sus-Chn'st, tra<!uclian du 
R. P. de Gounelieu avec uoe (ifalique et 
une priâre Jt la fin de chaque chapilre. Kou- 
Vtàle édition , augmentée des vêpres dos 
dimanches ci des prières durant la messe. 
Au Uans , chez GaUlcnne , 1S56 , in-32 de 
8 feuilles. 

Imiiaiion de Jésus-Christ, avec priËres 
et pratiques du P. Gonnelieu. A Paris, chez 
Popelain ; il Paris, chez Lhuillier (Impr. 
d'Outhenin-Chalandre, à Besançon) , ISSU . 
iii-32 de 7 feuilles i/*. 

tmiiation de Jésus-Christ, avec pratiques 
et prières, par le R. P. de Gonnelieu ; pré- 
cédée de l'ordinaire de la Messe cl des vê- 
pres. A Paris , chez Rclia-Leprieur cl Ho- 
lizol (Impr. de Grété , Si Corheil) , leao , 
ia-33 de 8 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, Traduction du 
B. P. de Gonnelieu , avec une pratique et 
use priËre à la lindc chaque cbapilre.Nou- 
velie édition augmentée. A Paris, Librairie 
catholique {Impr. de Deviliario, £i Carpon- 
tras), 1856, iii-33 de 7 feuilles t/i. 

Imitation de Jésus-Christ avec pratiques 
et prières du P. Gonnelieu. Besançon, impr. 
Ontheitîn-Chalandre HIs ; Dijon, lih, Pcllion; 
Paris, lib. Lhuillier, 1857, in-ij2, pp. G53. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction de 
Geimelieu,avec pratiques et priËrcs. Nou- 
velle édition , revue par lahbé C. H. V. 
Braye , chanoine de la cathédrale de Helz. 
Qiatillon-sur-Saône.imp. et lib. Cornillac, 
l85T,in-3S,pp.Sâ8. 

Imitation de JésusXhrist, traduction nou- 
velle, avec une pratique et une prière à la 
lin des chapitres ; par le R. P. Gonnelieu , 
delH Compagnie de Jésus. Limoges, imp. cl 
Ijb. Ardanl trères ; Paris, mf'me maison , 
1837, in-33, pp,3aj[[X-4Uet une gravure. 

Imitation do Jésus-Christ, Traduction du 
R. P. de Gonnelieu. Limoges , imp et lib. 
Ardant frères; Paris, mffmc maison , 1837, 
in-12,pp. 5D6. 

.L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 



du R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie 
Jésus, avec une pratique et une prière ï 
lin do chaque chapitre. Tours . imp. 
Mame et C'', 1837, in-33, pp. 338 et une vï- 

Imitation de Jésus-Christ , Iraduclion du 
R. P. de Gonnelieu , avec une prièi 
pratique 'a la Un de chaigue chapitre. Noi 
velle édilion. Lyon , imp. et lib. Péris 
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pp. ¥1-3116. 

Imitation de Jésus-Christ. TradectiDn du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de Jé- 
sus, avec une prière et une pratique â la fin 
de chaque chapitre. Houvelle édition. Lyon, 
imprim. ctiib. Périsse frères; Paris, miîme 
maison, 1837, jn-33, pp. ïi-^iOa. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. Gonnelieu, de la Compagnie de Jé- 
sus, avec une pratique cl une priÈreà la fin 
de chaque chapitre. Nouvelle édition aug- 
mentée des vêpres du dimanche et deaj 
prières durant la messe. Le Mans , imp. ( 
lib. GalUene , 18S7, in-33, pp.;bH . 

Imita lionde Jésus-Christ. Traduction noiï^ 
velle, avec une pratique et une prière à H^ 
ûa de chaque chapitre; par le R. P. dtfl 
Gonnelieu. Nouvelle édition. Rouen , imp.* 
cl lib. Hégard et C, 1837, in-32, pp. 460. 

Imihilion de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonnelieu , avec une pratique el 
une prière h la fin de chaque chapitre. 
Sainl-Maixent , imp. et lib. Reversé, ISS7, ' 
in-32, pp. iU. 

Imitation de Jésus-Christ , traduction da^ 
P. Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus , 
avec pratiques et prières Si la lin de chaque 
chapitre. Nouvelle édition augmentée de la 
sainte messe. Besançon , imp. Outhenin- 
Chalandre fils ; Dijon , lib. Pellion ; Paris ,. 
lib. Lliuillicr; Lyon , hb. Gauthier , 1SS8 l] 
in-32 , pp. i6i. 

Imitation de Jésus-ChrUt, traduction du ' 
R. P. Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus, 
avec des pratiques et une prière â la fin de 
chaque chapitre, Nouvelleédilion, augmen- 
tée des Vêpres du dimanche et des prière» i 
durant la messe. Limoges, imp. e 
bou ft^rcs, 1836, in-32 , pp. 384. 

L'Imitation de Jésus-Christ; par tionne^f 
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^^H lieu ; avec pratiques et prières. Limoges , 
^^H Imp. et lib. Uatbou frËres, IKiS, in-33, 
^^H XXXVl-488. 

^^H Imitalion de Jésus-Christ ; par le R. P. de 
^^H Gonaelieu , de la Compagnie de Jésus. Edi- 
^^V lion revue el auemenlËe. Lyon, imp. et lib. 
^^B PÉlagaud clC«: Paris, lib. AlJDancI 1858, 
^^P in-^a.pp. sxviii-473. 
^^B tmiUtion de Jésus-Christ , traduelion du 

^^r p. tionneiiBu , de la Compagnie de Jésus. 
^^^ Nûuvolleêdition, précédée des prières pen- 
dant la sainte Messe et dos vfipres et com- 
piles du dimanche. Corbeil, imprim. Crélé ; 
Paris, libr. Fonteney et Peltier, 1858, in-33, 
pp. XX-X33*. 

Imilalion de Jésus-Christ, traduction du 
R. p. de Goniiclieu , de la Compagnie de 
Jésus, avec des prati'jucs et une priËre h la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition 
augmentée de l'ordinaire de la Messe, Tours, 
A" Marne et U', imprimeurs-Libraires, 1838, 
in-ie, pp.lTO; cette édit. n'a plus VAverlis- 
sement; l'ordinaire de la messe commence 
â la page 433. — Même titre , 1838 , in-â4 , 
en tout conforme â la précédente, mais 
C'est une édition diffiireiite , le caractiire 
est un peu plus petit. 

Imilalion de Jésus-Christ , traduction du 
P. Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus , 
avec une pratique et une prière â la fin de 
chaque chapitre. Nouvelle édition , aug- 
mentée de l'ordinaire de la messe. Tours, 
imprimerie et librairie Marne et C^ , 18SS , 
in-3a , pp. 480. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu , de la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle édition , augmentée des 
prières durant la messe el des vêpres du 
dimanche. Tours, imprim. et librairie Marne 
et C°, 18S8 , in-33, pp. 530 et une gravure. 

Imitation de Jésus-Christ , Traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus , avec une pratique et une prière ï la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition , 
augmentée des prières durant la messe et 
des vêpres du dimanche. Tours, impr. el 
libr. Marne et C«, 1838, in-33, pp. 513 et 
une vignette. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonnelieu , de la Compagnie de 
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Jésus, édition nouvelle , avec une pratique 
et une prière & la fin de chaque chapitre. 
Nouvelle édition, augmentée de l'ordinaire 
de la messe, des vêpres et compiles du di- 
manche, en latin et en français. Corbeil , 
impr. Crété; Paris, libr. Langlumé, 1850, 
in-18 , pp. Lvi-S9a. 

Imitation de Jésus-Chrisi, Traduction du 
Père Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition, précédée des prières pen- 
dant la sainte messe, et des vêpres el com- 
piles du dimanche. Corbeil, impr. de Crété; 
Paris, libr. Fonteney el Peltier, 1859, in-32, 
pp. XXXI- 331. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière 
â la fin des chapitres; par le R. P. de Gon- 
nelieu, de la Compagnie de Jésus. Limoges, 
impr. et lib. Ardent; Paris , même maison, 
1859, in-3a, pp. xxxis-JU el 1 grav- 

Imilallon de Jésus-Christ, avec prières et 
pratiques; par Gonnelieu. Limoges et Isie, 
Imprim. L. et E.Ardant frères; IJb. Martial 
Ardanl frères,1859, in-33, pp. U7 et Igrav. 
—Même litre. Ibid. id., 1839, in-ô3, pp. 313. 

Imilalion de JéSus-Chrisl, avec pratiques 
et prières du P. Gonnelieu. Lyon , imp, 
Storck ; lib. Curnier, 1859, in-32, pp. 480. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonnelieu. de la Compagnie de 
Jésus, avec des pratiques et une prière â la 
fin de chaque chapilre. Nouvelle édition , 
augmentée des vêpres du dimanche et des 
prières durant la Messe. Lyon , imprim. et 
libr. Girard et Josserand, 1839, in-33, pp. 
XXxlV-385. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Comjiagnlc de 
Jésus, avec une prière et une pratique a la 
lin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
Lyon, imp. et lib. Périsse frères; Paris , 
même maison, f85S,in-34, pp. 374.— Héme 
titre. Ibid. id. , ISStl , in-3â , pp. viii-se6. 

Imitation de Jésua-Chrisl , Traduction 
nouvelle avec une pratique el uoe prière à 
la lin de chaque chapitre et l'ordinaire de 
la messe ; par de Gonnelieu. Rouen, impri- 
merie et librairie MégardetCs 1830,in-13, 
pp. 338, et 1 lith. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction du 
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A. P. de GonDelieu , avec une pratique et 
une prière à la lin de chaque chapitra. Nou- 
velle édition, augmcDlC'C des prières durant 
la messe , des v<^pres cl compiles du di- 
manche. Tours, imp. et libr. Haine cl C*", 
itefl, in-tfi, pp. 648.— Ibid. id-, 18S9, in-32, 
pp. S12, et 1 grav. 

Imitation de Jâsus-Christ, traduction du 
P. Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition, précédée des priÈres pen- 
dant la sainte messe et des vêpres et com- 
. plies du dimanche. Corbeil, imprimerie 
CréK! ; Paris, libr. Fonleney et Pellicr, 1860, 
in-33, pp. ïïx-aai. 

Imitation de Jésus-Christ; traduction du 
H. P. de Gonncltcu de la Compagnie do Jé- 
sus , avec des prières et une pratique à la 
&n de chaque chapitre. Nouvelle édition , 
augmentée des vêpres du dimanch<!ct des 
prières durant la messe. Limoges, impr. et 
libr. Barbou frères, 1800, in-33, pp. 3Si. 

Imitation de Jésus-Christ, liaducUon du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus, avec une prière et une pratique à ta 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
Lyon, imprimerie et librairie Périsse frères; 
Paris,méme maison, 1860, iQ-31, pp.S7i. 
— Mémo litre. Ibid. id., 1860, in.32, pp. 

vi-see. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu , avec une pratique et 
une prière îi la fin de chaque chapitre. Edi- 
tion augmenli^edc quatre tablcs,dc la messe 
et des vêpres du dimanche. Lyon, impr. et , 
lib. Périsse frères ; Paris , même maison , 
1880, in-18, pp. 700. I 

Imitation de Jésus-Christ , traduction du 
R. P. Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus, 
avec une pratique et une prière Si la fin 
de chaque chapitre. Nouvelle édition, aug- 
mentée des prières durant la messe. Tours, 
imprim. et lib. Marne et C^ 1860, in-ie, pp. 
576. Texte encadré. 

Imitation de iésus-ChrisC ; traduction du 
R. P. de Gonnelieu, delà Compagnie de 
Jésus ; suivie de l'ordinaire de la messe. 
(Edition perle.) Tours, impr. et libr. Marne 
cl C», 1800, in-32, pp. 320. 

Imitation de Jésus-Chrisl, traduction du 
R. P. de Gonnelieu , de la Compagnie de 



Jésus. Avec une Pratique et une Prière à la 
On de chaque chapitre. Nouvelle édition , 
augmentée des Prières durant la Messe , cl 
des Vêpres du Dimanche. Tours , A. Mamc 
et C", Imprimeurs Libraires , 1860 , in-33 , 
pp. 380, et 1 grav. <H). — Ibid. id. , 1860, 
in-32, pp. 603. — Ibid. id,, 1860,in-3â, 
pp. 648. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction de 
Gonnelieu. Nouvelle édition , revue par 
l'abbé C. L. V. Braye. Dijon, impr. Rabulot; 
Ch fui lion-su r-Sci ne, libr. Cornillac, 186), 
in-32, pp. xxiviii-212. 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière !i 
'la hn de chaque chapitre , par le R. P. de 
Gonnelieu. Nouvelle édition. Limoges, impr. 
cl lib. Darbou frères, 1861, in-32, pp. 400 
et grav. 

L'Imitation do Jésus-Chrisl, avec une 
pratique et une prière îi la tin de chaque 
chapitre; traduction du R. P. de Gonnelieu. 
Limites et Isle; impr. Maniai Ardanl frères; 
Paris, même maison, 1861, gr. in-32, pp. 
XXVI 11-427. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec prières 
et pratiques ; par Gonnelieu. Limoges, im- 
primerie et libr. Ardanl frères; Paris, même 
maison, 1861, in-53, pp. 447 et gravure. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une 
pratique et une prièi'c à. la lin de chaque 
chapitre, par lo R. P, de Gonnelieu, de la 
Compagnie de Jésus. Lyon, impr. et libr. 
Pélagaud ; Paris, même maison, 1861, in-32, 
jip. xxvni-473. 

Imitation de Jésus-Chrisl; traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus; avec une pratique et une prière h la 
,lin de chaque chapitre. Nouvelle édition, 
augmentée des prières do la messe et des 
vêpres, et de rofflcc de l'immaculée Con- 
ception. Corbeil, impr. Crélé; Paris, libr. 
Ruffct, 1861, in-32, pp. vni-S84. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction 
du R P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus, avec une pratique et une prière h la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition, 
augmentée des prières durant la messe et 
des vêpres du dimanche. Tours, impr. et 
libr. Hame cl C, 1861, in-33, pp. 608; 
in-33, pp. 480 ; in-.'i2, pp. 328. 
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^^^B — Ibid., iil. , I8S7, JD-SS de 9 Teuilles, avec 
^^^H planches. 

^^^B Imitation dGJ(ïsus-Ctiris(, [raductiun nou- 
^^^B vcile, avec une pratique cl une priËre â ia 
^^^^ Un de chaque ctiapitre , Ja Messe et les 
^^^H Vêpres du Dimanche. Par le R. P. de Gon- 
^^^F lieu, de la Compagnie de Jésus. A Lyon, 
^^ chez Lamljcrt-Genlot , 1827, in- 12 de 20 

feuilles. 
' Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 

I tique et une prlËre à la liu de chaque cha- 
pitre, par Gonnelieu. NoiiveHe édition. A 
Troyes, chC7. Sainton lils, 18^7, in-13 du 
19 feuilles !/*■ 
L'Imitation de Jésus-Chrisi , Iraduclion 
de Gonnelieu, avec pratiques et prières. 
Nouvelle édition. A Besançon, chez Deis, 
1897, iQl8 de 13 feuilles 8/». 
L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle,avecuncpratiqueetunepriËre,ctc. 
Par le H. P. de Gonnelieu. Imprimerie 
d'Adam â Vire, et s'y trouve chez Adam, 
1837,iu-12de nreuilles. 

L'ImlEatien de Jésus-Chrisi, traduite par 
Gonnelieu. Nouvelle édilion, augmentée de 
l'exercice du chrétien. A Avignon, chez P. 
Thaillol, 1827, in-32 de S feuillBS i/î. 

Imitation de Jôsus-Chrisl, traducEion du 
R. P. de GoDQcllcu, de la Compagnie de 
](>sus, avec une remarque et une priËre ti 
la Un de chaquechapitrc.ALyon et â Paris, 
chez Périsse frères (Impr. de Périsse, à 
^^ Lyon), 1827, in-12, de 20 feuiUes )/*■ — 
^^^^ Même titre. Nouvelle édition. Ibid. id., 
^H 16S8, in-18 de lo feuilles a/9. 
^^B L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 

^^B nouvelle, avec une pratique et une prière 
' ï la tin de chaque chapitre; par leB. P. de 

Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édilion, augmentée de l'ordinaire de 
la Messe, de l'abi'égé de la Méthode de l'o- 
i laison mentale, des Litanies pour la bonne 

mort, etc. A Paris , chez Thiériot, hbraire, 
rue Pavée Saint- And ré- d es-Arcs, n» 13, 
(Paris , imprimerie de Decourchant , rue 
d'Erfurlh,n" l.près l'abbaye), 1828, in-lB, 
I pp. SXVllI pour l'ordinaire de la Messe, 

pp. 554. A la page 524 vient l'Abri^ de la 
Méthode, cic. ; sur te dernier feuillet se lit 
l'approb. du P. Petit-Didier, Nancy, S5 Août 
1713. 
L'imilallon de Jésus-Chri.'il , traduite par 
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Gonnelieu , et précédée de l'exercice du 
chrétien. A Paris et ù Besançon, chez 
Gauthier frËrcs (Impr. de Gauthier, â lie- 
sançon), 1828, in-32 de 6 feoillcs ifs. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction ' 
nouvelle, avec une pratique et une prière 
â la fin de chaque chapitre, par le R. P. de 
Gunnclicu. Nouvelle édition. A Paris , chez 
Belin-Leprieur, quai des Augustin s (Impr, 
de Wario-Thierry, à Epcrnay), 1828, in-lï 
de 24 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
Gonnelieu. Edition augmentée de l'exercice 
du chrétien. A Besançon, chez Hontarsoto, 
1828, in-32 de 5 feuilles, plus un frontis- 
pice grav. et une planche. 

Imitation de Jésus-Chrisl, traduction du 
R. P. Gonnelieu, delà Compagnie de Jésus. 
Nouvelle édition augmentée, etc. A Tou- 
louse, chez Vieusseux, 1828, in-18 de IS 
feuilles </:. 

Imitation de J--C. Traduction de Gonne- 
lieu, avec pratiques et prières. Nouvelle 
édition, augmentée de l'Ordinaire de la 
Messe, des Vêpres et de deux tables. Be- 
sançon, Aul. Montarsolo et COmpr. de Cb, 
Deis, â Besançon;, 1628, ln-I6, pp. 370. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avecuncpra' 
tique cl une prière 'a la lin de chaque cba- ' 
pitre,rordinaire de laMesse, les Vêpres, etc. 
Par le B. P. de Gonnelieu, de la Compagnîû 
de Jésus, Nouvelle édition augmentée il'une 
table delecturcs divisées selon les différena ' 
besoins des Udéles. A Tournay,chezJ. Cae- 
termanaîné. Imprimeur-libraire, rue aux 
Rats , 1829, in-18, pp. xxiii-173. A la fln : 
Imp. de L, Lefort, 1829, N'est-ce pas Tédit. 
suivante, avec un simple renouvellement 
de litre î 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière ù la iin de chaque cha- 
pitre , etc. Traduction du R. P. Gonnelieu 
de la Compagnie de Jésus. Nouvelle cdi' 
tion, etc. A Lille, chez Lefort, 1819, in-18 
de 13 feuilles. 

Imitation de J(!sus-Christ , du R. P. do 
Gonnelieu, avec une pratique et une prière 
â la Ga de chaque chapitre. Nouvelle édi- 
tion. A Paria et Lyon , chez Périsse frères 
(impr. de Périsse , â Lyon) , 1829 , in-3î , 
<lc^ feuille» is/tn. 



L'Iinilalioii de Ji^us-Chnsl , iraduction 
BOovelle , avec une pratique il la <ia de 
Cbaquc cliapitrc. Par le R P bannelieu de 
la Compagnie de Jdsus. Mou\ellc cditioa 
AEpinal , chex Jouve (Impr. de Dcckerr, â 
Hoptbéliard) (1624), in-U de 10 feuilles. 
Cette édition est ainsi citée dans le Journal 
de la Librairie de 1830. 

Imitation de JÊsiis- Christ avec les prières 
et pratiques par Gonnelieu , prt'ecdée de la 
sainte Hesse. A Paris, chex Horonval , rue 
Gaiande , 1833 , in-â* de 9 feuilles, plus 
S plancbcs. 

Imitation de Jésus-Christ, tra<!uclioQ du 
H, P. de Gonnelieu , de la Compagnie de 
lésus, avec uoe pratique et une prière â la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
A Lyon et à Paris , chez Périsse frères 
(Impr. de Périsse fils, h Lyon) , 1830 , [a-18 
de 16 feuilles ; iQ-33 de 9 feuilles. IMd. id., 
ta31,in-l8 de 16 feuilles. 

Imilation de Jésus-Christ. Traduction 
DOUrelIc , avec une pratique cl une prière 
à la fin de chaque chapitre: augmentée des 
prières de la Hesse. Par îe R. P. Gonnelieu 
de la Compagnie de Jésus, ^ouvclle édition. 
ÂHontbéliard, chczDcckhcrr, 1831 , in-lS 
de SO feuiUes i/i ; in-lS de 13 feuilles tjt. 

Iniilatioi) de Jésus-Cbrist. Traduction du 
R. P. de Gonnelieu, avec une pratique et 
une prière à la fin de chaque chapitre. Edi- 
tion augmentée de quatre tables, de ia 
messe et des vêpres du dimanche. A Dijon, 
dieïDouillier, 1831, in-18 de 33 feuilles. 
—Avec de jolies gravures d'aprÈs Moreau. 
Paris, chez Langlumé et Pellier , 1831, 

in-ie. (C). 

Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle , avec une Pratique cl une PriCrc 
ï la Un de chaque Chapitre; Par le R. P. 
de Gonnelieu , de la Compagnie de Jésus. 
Houvelle édition , augmentée de l'ordinaire 
de la Hesse , de l'abrégé de la Méthode de 
roraison mentale , des Litanies pour la 
bonne Mort , etc. , etc. A Paris, chez Mé- 
ittlignon-Junlor , Libraire , rue des tirands- 
Aoguslins, n. fi. 1832, In-Iti. pp. xxïiv-4e8. 
Teite Cuason. (Paris , Imprimerie de C. 
Decourchant , rue d'Erfurth , n. 1 , près 
l'Abbaye.) 

Imitation de Jésus-Christ , Traduction du 
H. P, de Gonnelieu , avec une pralique et 
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une prière â la lin de chaque chapitre. A 
Limoges, chczUartlal Ardant, Imp. Lib. , 
IB33,ni-ld, pp. S43,malsll manquait un 
ou deux feuillets ; les prières commencent 
b la page 495; reproduit l'ancien Avertisse- 
ment : lexle Cusson. 

ImilaLion de J^sus-Christ, Traduction du 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie do 
Jésus , avec une pratique et une prière i la 
tin de chaque diapitrc. Nouvelle édition. 
A Paris el à Lyon, chcK Périsse frères (Imp. 
de Périsse dis , â Lyon) , 1833 , in-lS de 16 
feuilles ; in-33 de 9 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction nou- 
velle , avec une pratique et une prière à la 
Un de chaque chapitre , la messe et les vê- 
pres du dimanche, par le K. P. Gonnelieu 
de la Compagnie de Jésus. Nouvelle cmitioa. 
A Lyon , cheï Rusand , 1833 , in'33 , vn-18 
de IS feuilles i/ï. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
de Gonnelieu , avec pratiques el prières. 
Nouvelle édition augmentée des prières de 
la messe , des vêpres et deux tables, A 
Auionne, chez Saunié, 1832, ln-53 de 9 
feuilles i/i. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une 
pratique et une priëi^ à la Un de chaque 
chapitre, l'ordinaire de la Hesse, les Vê- 
pres, etc. Par le R. P. de Gonnelieu , de !a 
Compagnie de Jésus. Nouvelle édition aug- 
mentée d'une table de lectures divisées se- 
lon les difTérens besoins des fidèles. Lille , 
L. LcTorl, Imprimeur-libraire, rue Esquer- 
moise, SS. 1833, in-18, pp. ]a]ii-4â7, plus 1 
fcuil. n. ch. Teste Cusson. Précédé d'un 
« Avis de l'éditeur. Il n'est pas besoin do 
relever ici le livre de l'Imitation de Jésus- 
ChriaL.i n Réimpression de l'éd. Lille, 18211. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec les pratiques et les prières 
du P Gonnelieu , revues et corrigées , par 
l'Abbé André Jauffret, chanoine de la ca- 
thédrale de Hetz. Metz , Collignon , Devilly, 
madame Thlel , 1852, in-3ï. (Impr. de Doa- 
quet, it Metz.) 

L'imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prière & 
la fin de chaque chapitre , par le R. P. de 
Gonnelieu, de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition augmentée de l'ordinaire de U 
10 
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la Messe, etc. A Beauvais, c.licz Moisant, 
1833, m-3idcl3 feuilles. 

Imitalion de lésus-ChrisL , traduelion du 
It. P. Gonnelicii de ia Compagnie de Jésus , 
avec une pratique et une priÈroîi la fin de 
chaque chapitre. Nouvelle édition. Paris et 
tyon, chen Périsse, 1833, in-32 de 9 feuilles. 
— Ihid. id. , 1834 , in-t8 de 10 feuilles i/a ; 
18*i , in-32 de 9 fcuilloa. 

L'imitation de Jdaus-Christ , traduction 
de Gonnelieu, avec pratiques et prières. 
Nouvelle édition, augmentée de l'ordinaire 
de [a Messe et de deux tables. A Besançon , 
chez Deis , I83i , in-18 de U feuilles i/a. 

L'Imitation de lésus-Christ , traduction 
nouvelle , avec une pratique el une prière 
& la fin de chaque cbapUre , par le R. P. de 
Gonnelieu. Paris, à la Société des bons 
livres (Impr. do E. 1. Bailly el &) , 1831 , 
in-f2,pp.440. 

Imitation de Notre Seigneur Jésus-Christ, 
avec les prières et pratiques , par Gonne- 
lieu , précédée de la sainte Messe. A Paris , 
chez Moronval , rue Galande (Impr. de Mo- 
ronval , a Montereau) , 183S , in-2i de 8 
feuilles i/i. —Paris , Thiériot , 1833 , in-16 , 
pp. S23. 

ImiiaUon de Jésus-Christ, Traduction du 
R. P. de Gonnelieu. Avec une Pratique et 
une Prière k la lin de eliaquc chapitre. Li. 
moges , chez Marchai Ardanl et dis , 1S5S , 
in-12, pp. flSi. (H.); in-18, pp. 150. 

L'Imitation de Jésus-Christ , traduite par 
le R. P. de Gonnelieu, précédée des prières 
duranl la liesse , et des psaumes de la pé 
nitence. A Paris, chez Marcilly, rue SI 

I Jacques {Impr. de J. Didot aine] , 1833 
in-32 de 7 feuilles, 
imitation de Jésus-Christ , traduction di 
R. P. de Gonnelieu , avec une pratique et 
une prière â la fin de chaque chapitre. 
Nouvelle édition. Paris cl Lyon, chez Pé- 
risse, 183S, in-lS de 16 feuilles. 
Imitalion de Wsus-Christ avec une pra- 
tique et des prières, par le R. P .Gonnelieu. 
Nouvelle édition. A Lille, cheKLefort,183S, 
in-33 de 8 feuilles i/t.' 
L'Imitation de Jésus-Christ, avec une 
pratique et une prière & la fin de chaque 
chapitre, l'ordinaire de la messe, les vê- 
pres, etc., par le R. P. Gonnelieu , de la 



Compagnie de Jésus. Nouvelle édmon aug- 
mentée , etc. A Lille , chez Lefort , 1830 . 

-18 dclS feuilles 1/1. 

L'Imitation de Jésus-Christ , traduite par 
le R. P. de Gonnelieu, avec pratiques et 
Prières. Au Mans, chez Riehelet , rue de la 
Paille, n. 7, 1836, in-^2 de 11 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
du B. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle édition. A Clermont-Fer- 
rand, chez Perol, 1837, in-18 de 13 feuilles. 
— Auxonnc, 1837. 

L'Imitation de Jésus-Christ, Iraducbon 
nouvelle , avec une pratique et une piière 
à la fin de chaque chapitre, par le R. P- de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition augmentée , etc. A Paris , 
chez Sainline , rue St. Jacques , n . 38, 1837, 
iu-33 de 7 feuilles i/8. — Tournay, chez J. 
Caslerman, 1837, iu-ie, pp. 438. 

Imitation de J ésu s- Christ , avec les pra- 
tiques et prières par Gonnelieu. Nouyello 
é-dition, augnleutée de la Sainte Hesse, des 
Vêpres et Compiles du Dimanche. Paris , 
Langlumé et Pellier , Libraires , rue du 
Foin-Saint-Jacques, 11. 1837 (Imprimerie 
d'A. René, i Sèvres), in-lQ. Contient l'oi^ 
dinaire de la Messe et.la table , pp. xLvni, 
pp. 416;on io-32 de 6 feuilles. 

Ce n'est pas le texte de Cusson , vnici le cam- 
luencemenl du i" Cbapitre : « De l'imitation de 
J.-C. , ot du mépris de toutes les vanitiîa du 
monde. Cnlui qui me suit ne mtu^fae pas dans IM 
ténËbrea (Jean, vm, il). Ce soalles propres p»- 
rales de J. C. , i^ui nous avurtisseat d'imiler m 
vie el ses actions ai nous voulons Être vdrltable- 
menl éclaires et délivrés de loal aveuglement bn 
ecGur. Que notre principale occupalioa stÀl ioac 
de mâdiler la vie de J. C. • 11 n'y a ol avis , ni 
appj'olatioi]. 

Imitalion de Jésus-Christ , traduction du 
R. P. de Gonnelieu, de la Compagnie de 
Jésus. Avec une pratique et une prière b la 
lin de chaque Chapitre. Nouvelle édition. 
Librairie Catholique de Périsse frères,Lyon, 
grande rue Mercière, n. 33; Paris, rue du 
Pot-de-fer-Si-SuIpico , n. 8. Lyon. Impri- 
merie d'Antoine Périsse , Imp. de Uv i'Ar- 
chovéque et du Clergé, 1838, pp. vi-S06. 
Texte Cusson; reproduit l'ancien /avertis- 
sement. I 

L'imilation de Jésus Christ , traduction 1 
prière I 



nouvelle, avec une pratique c 
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Wt^Bciuc chapitre, par lo K. P. de 

. Nouvelle (Sdilion. A Clennont- 

I, cbcz Thibaud-Landriot, 1«3B, iii-lS 

^on de Jiîsus-Christ, traduction du 

&ifle Gonnelieu , de la Compagnie de 

f; avec une pratique et ime prière â la 

i chaque chaiiitre. Nouvelle MEion. 

' I, cbezHamc, t833,in-33deTfeuiI. 

lelHre.A Paris, chez Bcliu-Lepricur, 

tvéc-St.-André (firipr. de J. Didol, 

" -32 de 8 feuilles l/i, plus i 

làtiondc Jésus-Christ, parGonnclieu, 

Pjiraliques et prières. A Paris, chez 

'jBprieur, rue P3v(ie-St:-Andrd(Impr. 

6, à Corhcil cl à Paris), 1838, in-33 

lillest/». — Turnhout, 1838. 

ion de Noire-Seigneur Jâsus-Chrisl, 

h pratiques et prlËres de Goonelieu; 

ladeia saintcMcsse. A Paris, chez 

m, rue Galande, 1638, in-i4 de 18 

h plus S gravures. 

_ilîondeJd8US-ChriBt, avec les pra- 

i>et prières du Et. P. de Gonnclieu ; 

futée de l'ordinaire de la Messe, etc. 

, Chea Saurin, 1839, in-32 de 8 

nitation de Jésus-Cbrisl ; traduction 
tvelte, avec une pratique et une prlÈre h 
la ftn de chaque chapitre, la Messe et Vâ- 
prcs du Dimanche, par le R. P. de Gonnc- 
lieu. Nouvelle ùiilion. A Lyon, chez Pé 
lagaud et Lesne, 1839, in<18 de IS fcuil. i/s. 
Imitation de Jésus-Christ, par Gonnelicu, 
avec pratiques et prières. A Clei'tnont-Fer- 
rBIid,'chcz Veyssct, 1839,in-33dc 9 feuilles. 

L'Imilalion do Jésus-Chrisl. Traduction 
DouTclle parleR. P. Gonnelicu. Nouvelle 
MilioD. A Ciermont- Ferra ad, chezThihaut- 
Undriot, 1839, in-13 de 10 feuilles i/s. 

Iniitaliou de Ji^sus-Christ. Traduction du 
B. P. Gonnclieu, de la Compaguie de Jésus, 
avec une pratique et une prière & la fin de 
obtque 'chapitre. A Paris, chez Bclla-Lc- 
• prieur, rue Pavt^e-St.-Audrë (Inipr. de J. 
Didol aîné), 1839, in-IC de 17 feuilles, plus 
4 gravures. 

Imilalion de Jésus-Chrisl avec prières et 
antiques par Gonnelieu. Limoges, Nariial 



Ardant fri^res, Imprimeurs-Libraires, 1839, 
iu-lQ, pp. XL-S68; A la iiu: Limoges el 
Isle, imprimeries Ardant frères. Texte Cus- 
son. — Même titre, ia(3, in-ie. pp. xh^m. 
Ce n'est qu'un autre tirage, la preuve en est 
dans la pagination 33 et âO, où les chiSVes 
sont mal placés. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avecune pra- 
tique et une prière â la fin de chaque cha- 
pitre. Par le R. P. de Gonnelieu, de la 
Compagnie deJôsus. Nouvelle Edition, ang- 
mcntëe des prières de la messe, des vêpres 
et de trois tables. Paris, chez Marti al Ardant 
frères, rue Haute-Fruille, li. Limoges S la 
mime librairie, 1839, in-12, pp. xxvin- 
'UO. A la fin : Limogea, Imprim. Ardant 
frères. — Conforme aux précédentes : Avis 
de l'Editeur : Il n'est pas besoin , etc. Cette 
édition a été clichée ; j'ai vu un tirage do 
1811, celui-ci est moins net. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec une pra- 
tique et une prière i la fin de chaque cha-, 
pilre Traduction du R. P. de Gonnclieu, do 
la Compagnie de Jésus. Nouvelle Edition, 
augmentée des prières de la Messe, des vê- 
pres et de trois tables. Tours, A* Marne et 
C'e, Imprimeurs-Libraires, 1810, in-13, pp. 
xxiv-438. Conforme h celles de Lille, 1839, 
1833. « Avis de ^Editeur. II n'est pas be- 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduclioD 
nouvcl]e,avecunepratLqueeluneprière,elc. 
Par leR. P. de Gonnelicu. Nouvelle édition. 
AC!ermont-Ferrand,chezThibaut-Landrrot, 
1840, in-18 de 13 feuilles >/a. 

L'Imitation (te Jésift-Christ , avec une 
pratique et des prières, elc. Traduction dn 
R. P. Gonnelieu. Nouvelle édition, A Cler- 
mont-Ferrand, cliez Veysset, 18W, in-18 de 
10 feuilles. 

Imitation de Jésus-Christ, nouvelle édi- 
tion, revue et corrigée avec soin, avec une 
pratique et une prière i la fin de chaque 
chapitre, par le R. P. do Gonnelieu. A 
Nancy, chez PauUet, 18*1, in-18 de 11 
feuilles. 

Imilalion de Notre- Seigneur Je su s- Christ, 
avec les prières el pratiques, par Gonne- 
licu, précédée de la sainte Messe. A Paris, 
chez Horonval, rue Galande, 1841,in-33dâ 
7 feuilloa t/4, plus S gravures. 
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uu de ta Cimtulatian intérieure. Ou remarque 
entre deux crochels, dans le corpa de l'uuvrage, 
les addilioDS ijcées de fiiUtrnelù Contoialiuii : 
elles ïont places de maniËrc qa'ea relmaclianl 
ceqai usl ealre les crucliEts, lo^ns se trouve 
loujDursIeinËiiK .... 

• nOn peut croiro aisitmont qu'un auteur de son 
caractÈrD n'a pas pris la peine de traduire un 
ouvrage tel que rùoilalion; mais il est diSicile 
de se persuader que ce même homme ait publia 
deux (raduclians do cet ouvrage ; c'est cepes- 
dïnt ce qui a élii avança par Frëron, clans son 
Année lilléraîre (17S&, tome 111) , et repaie par 
d'autres bibliographes. A les en croire la pre- 
miËre traduction aurait paru en 1698, sous le 
litre û'IntilaliOH en forme dt pi-iirei, et l'autre 
en 1731, sous le titre que je viens de dtitailler. 
Ce qui prouve combioa la première asBÊrlion est 
hassrdiie, c'est qu'il n'a poiot paru en i698 
d'imifalûn en forme de prières. La première 
qui porte ce titre, est de fannde 1100, comme 
on le verra pies loin ; la seconde est de l'annâe 
1T13, comme on l'a vu sous cette date. •> (Gnrh.) 

1731. Le Pelleiier. 

I32G. L'lmitalioDdcJ.-C.,tra(liic1ion nou- 
velle, lidMe cl lituiralc, dâdlËe 'd la reine, 
|)3r l'abbé le Pellclier, ctianoiiie de Reims. 
Paris, veuve Mazières, 1731, in-)2, (i Edi- 
lion.) 

• Ce traducteur assure dans son avertissement 
qifil n'avait encore paru aucune iniduetion fran- 
çaise du livre de l'Imitation, qui ne fut dêlbc- 
tnease et iolidËle en mille endroits ; an ferait, 
njonto-t-il, an gros volume, si on les voulait 
toutes critiquer. ' (llarbier, p, 79.} 

1737. Le Duc. 

1137-33. ' De l'ImilalJon de Jdsus-Chml, 
iraduction nouvelle, avec des nSdcxions, 
des pratiques et des pi'ières î( la Un de 
chaque chapitre, et udg rtïcapitulalioa ou 
analyse à la llu de cliaque livre, pour eu 
roodrc la lecture plus utile. Paris, chez 
Etienne François Savoye, 1737, in-13. 

Cette traduction est de l'abbd Nicolas Le Duc, 
viuUro de Saint-Paul b Paris, et attacbk! aux 
principes de Portltuyal. Au commencement de 
l'année 1738, les rédacteurs du Jaumal de 
Trmmm mprochSrenl aux. jansiînislcs d'avoir 
. altéré [dosieurs auvraees, entre autres la tra- 
duction du Nouveau Testament par le P. Ame- 
lotte, elc^e del'IniilMioD dej. C. parleP. Gon- 
neliea. Ils s'exprimËreni ainsi su sujet de ce 
dernier ouvrage : « On ne «e délie pas do l'Imi- 
talion de J.C. parle P. Oonnelicu. Sous ce nom 
qui rassure les fidfiles, la mSme cabale a tait 
passer les rifli 
et de aes maximes. » Coa 
pon de justesse ; il n'y a pas d'imitation jnnsé- 



nisle sous le nom do Connelieu, mais l'sbhé Le 
Duc emprunta du P. Gotmelieu uoe partie du 
lilre, propre li confondre les deux ouvrages. Le 
P. l'atouillel met cette trad. dans son Diction- 
naire des livres jansénistes, Anvers 1753. Voyex 
la Préface. 

' Ile l'Imitation de J. C. avec dos réflexioas, 
des pratiques, et des prières k la lia de chatpis 
chapitre, etc. Seconde édition. A Paris, ches 
Antoine François, etc., 1740. (Patouillet, n,957,j 
'De l'Imitation de Jésus-Christ. Traduo- 
lion nouvelle, ornée de figures en Taille 
douce. A Paris , chez Etienne Français 
Savoyc, Libraire, rue S. Jacques, prës la 
Fontaine Saint Severin, à l'Espéra 
MDCC.XLi. Avec Approbation et Privilège du 
Roy, in-8",iff. lim. n-ch.,pp. xx-6U, avec 
encadr. A la fin : De l'Imprimerie de d. Fr. 
Simon, Fils, 1741. Belle édition, avec fig. 
grav. par Cl. Dudos d'aprËsles dessins de 
A. Humblcl. Celte édU. n'a pas les récapi- 
tulations. (C.) 

Avertissement : Il se fait dans toutes lei 
parties do mondeel surtout dans ce royaume, etc- 

Cbapitre premier. De l'imilaliua de Icsu»- 
Christ, et du mdpris du toutes les vanités du 
monde. — Celui qui me soit , no marcbe poïnl 
dans les ténèbres. C'est le Seigneur iui-nieiaa, 
qui nous avertit par ces paroles, d'imiter sa vid 
et ses aclioos, si nous voulons ËLro vdiitabte- 
ment éclairés et délivrés de tout aveuglement de 
cœur. Que notre principale occupalioa soit donc 
de méditer et d'étudier la vie de JéeuSXhrûl. ' 

L'Approb. est du 93 janvier 1737, ol le T ' 
legedu 97 Avril 1737, J'y trouve l'Avis sait 
On trouvera chez le même hliraïre la mime Imi' 
talion en un vol. in-lS, et en un vol. in-18 
des Réflexions, des Pratiques, et des PriâresâU 
Dn de chaque Livre, pour en rendre la lectare 
plus utile. 

' L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec des Héflex ions, des Pratiques, 
et des PriËrcs b la fln de chaque chapitfv. 
Et uoo Récapitulation ou Analyse h la flo 
de chaque Livre, pour en rendre la lot ' 
plus utile. A Paris, chez Etienne -Frajifois 
Savoye, Libraire, rue S.Jacques, près la 
Fontaine Saint Severin , â l'Espérance. 
HbCCiaili. Avec Approbation et Privilège 
do Boy, in-I3, pp. xïiv-eOO, lig. A la fln : 
A Paris, de l'Imprimerie de Cl. Pr. SiRUn), 
fils, rue delà Parchemineric, 1738. L'Ap- 
prob. et le Priv. sont de Paris 1737. 
Averlissoment. Il se tait dans toutes 
jiurties du inonde, etc., p. in-vi. I.'ordt 
nairc de la Hesse, i>. vii-xxiv. 

Les RéllexianE cl ]¥ntiqucs qui suive 
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1« chap. du ic' Livre, commencent par ces 
mots : « Dans l'Ecole de Jesus-Ghrist, on n'entre 
dans le Sanctuaire de la vérité^ que par lu cha- 
rité, etc. 

H. Barbier compte quinze éditions. Le Cardinal 
Henriquez a traduit en italien une grande partie 
des Réflexions et Prières de l'abbé Le Duc. 



1234. Do rimitation de Notre- Seigneur 
Jésus-Christ, traduction nouvelle sur un 
ancien manuscrit. Nouvelle édition. Paris^ 
1737, in-i2. 

1235. De rimitation de J. C. Paris , Jacques 
Vincent, 1740, in-12. (M.) 

1236. DeTImitation de J. C. Paris, cbez Claude 
J. B. Hérissant, 1740 , in-24. (M.) 

1740. Le Gros. 

1237-40. De Tlmilation de Jésus-Christ, 
traduction nouvelle (par l'abbé Le Gros , 
chanoine de Reims). Cologne (Utrecht, Sa- 
voye) , 1740 , in-18 ; 1742, in-12 ; 1743, petit 
in-12. — Autre édition. Cologne (Paris), 
i7oi, gr. in-12. (5 Editions.) 
«Cette traduction fait partie d'un recueil intitulé. 
Manuel du Chrétien, qui renferme en outre la tra- 
duction des Psaumes et celle du Nouveau Testa- 
ment, par le même abbé le Gros. 

ail ne faut pas confondre ce Manuel avec celui- 
qui contient les mômes ouvrages de la traduction 
de M. de Saci. Ce dernier parut en 1751 pour la 
première fois chez le libraire Desprez : l'édition 
9e 1789 est anonyme. (Barbier, p. 74.)» 

1740. Lallemant. 

1241-65. L'Imitation de Jesus-Christ. Tra- 
duction nouvelle. Par le Père Lallemant , 
de la Compagnie de Jésus. A Paris, chez 
Jean-Baptiste Coignard, Imprimeur du Roi, 
rue S. Jacques, mdcc.xl. Avec Approbation 
et Privilège du Roi , in-12 , pp. viii-39o , 
8 ff. pour la table et le Priv. L'Approb. et 
le Priv. sont de 1740. 

Chapitre premier. Qu'il faut imiter Jesus-Christ, 
et mépriser toutes les vanités du monde. Celui 
qui me suit, ne marche point dans les ténèbres, 
ce sont les paroles de Jesus-Christ, par où il 
nous exhorte à marcher sur ses pas, si nous vou- 
lons être vraiment éclairés et délivrés de l'aveu- 
gtemcnt du cœur. Notre principale occupation 
doit donc être de méditer la vie de Jesus-Christ. 

L'auteur avait 80 ans lorsqu'il publia cette tra- 
duction ; elle est estimée. Le P. Lallemant, avec 
plus de précision que Sacy , et moins de séche- 
resse que Bcauzée , est loin cependant d'avoir 
rendu le ton animé et plein de sentiment , Tex- 
prcssion souvent si hardie et si pittoresque de 
l'original. 

Barbier cite : Paris , Guérin et de la Tour , 
1740, 1753, in-12; 1758, in-24. 



L'Imitation do Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle par le P. Lallemant de la Compa- 
gnie de Jésus. Nouvelle édition. A Paris, 
chez Jean Baptiste Coignard , 1765, in-12, 
pp. 379. — Rouen , Dumesnil, 1782, in-12. 

Imitation de Jésus-Christ , Traduction 
nouvelle, par le Pore Lallemant de la Com- 
pagnie de Jésus. Nouvelle édition ; carac- 
tères Didot. A Paris , chez Gaillourdet , Im- 
primeur , rue des Blancs-Manteaux , n» 14. 
An VIII, în-24, pp. viii-444. — Paris, Veuve 
Fournier, 1808, in-24. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, par le P. Lallemant de la Compa- 
gnie de Jésus. A Paris, chez Th. Leclerc 
jeune ; impr. de Gratiol, à Paris, 1813, in-32 
de 7 feuilles ; tiré à 2000 exemplaires. 

De rimitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle par le Père Lallemant de la Com- 
pagnie de Jésus. Nouvelle édition, Précédée 
des Prières du matin et du soir , les sept 
Psaumes de la Pénitence , l'Office et les 
Hymnes du Dimanche en François. A Paris, 
chez Lefuel , Relieur-Libraire, Rue Saint- 
Jacques , n. 54 , s. d. , in-16, pp. Lxxx-431, 
fig. A la fm : Imprimerie de J. M. Eberhart, 
Rue du Foin Saint-Jacques, n. 12. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle par le P. Lallemant , de la Com- 
pagnie de Jésus. Nouvelle édition, précédée 
de la Messe. A Paris, chez Madame Aumonl; 
Veuve Nyon (Impr. d'Ebcrhart à Paris) , 
1816, in-32 de 7 feuilles i/4. — Nouvelle édi- 
tion. A Paris, chez Th. Leclére, rue Neuve- 
Notre-Dame (impr. de Gratiot à Paris), 1826, 
in-32 de 7 feuilles i/s. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite du 
latin par le R. P. Lallemant. A Paris, Impr. 
de Crapelet , et se trouve chez Gaume, rue 
du Pot-de-Fer , n. 5 , 1841 , in-52 de 3 

feuilles b/s. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite en 
français par le P. Lallemand, de la Compa- 
gnie de Jésus. Nouvelle édition. A Paris, 
chez Gaume frères, rue Cassette (Impr. de 
Pion, à Paris), 1846, in-32 de 3 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ traduite en 
français par le P. Lallemand de la Compa- 
gnie de Jésus. Nouvelle édition , revue et 
corrigée. Paris, Gaumo frères , Libraires- 
Editeurs, 4, rue Cassette, mdcccxlvii (Typo- 
I 
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graphie de Pion Mtcs, 3<i , rac île Vaugi 
raril), in-lli, pp. xxxii puur la priïracc t 
l'ordinaire de la Messe, p|i, IK. 

A la page 17S, ci>nii3uiii*M)ii( h-s Utilus mdlho- 
iliqucs. Lectures àa livre da l'Imilution distri- 
budeaseloalesiliirércnlabeEDinsdeaitdëlcs. Celle 
édition csl trûs^olie,le lexle est itnprimâsur deox 
uoioniicfi. Elle est pr^c^^ d'une pr^Ihce datée du 
1*^ Novembre 4846, et signée l'abbi! D. — Lclexle 
primitif du P. Lslleœiiot a i31é reproduit avec quel- 
ijues corrections ; l'édileurdit : • OaE'eslarrËtéâ 
la traduelion du P. Lallemand , consacrée par un 
usage de plus d'un slËcle. Cette Iraductioa , pu- 
liliéo pour la première fois en 4740 , a eu treiEe 
' dditiona , et a servi de base au travail de la 

i plupart des traducteurs mederaes , qui se sont 

■ bornés à la modifier el à en corriger le aiyle. 

^^H C'est le mime travail que nous nous sommas im- 
^^^L posé. Tout noire soin a titd de bsnnir les Ineiac- 
^^H tilutlcs et les expressions surannées, d met Ire 
^^H partout la plus grande concision , el à nous 
^^H rapprocher le plus UdËlemeDl possible du texte 
^^H latin. D — HCoie titre avec la date de hpcccui. 
^^H Copie exacte de l'édilion précédente , mais ce- 
^^H pendant nouvelle , la preuve en est dans la dit- 
^^V hfrenced'oroemeotset de Hlelsqu'on y rencontre. 
^^^ L'ImilalioD de JÉsus-ClirJst, iraduilo en 

rrançais par lo P. Lallemand, de la Com- 
pagnie de Sfsos. Nouvelle ddilion revue et 
I corrigée. A Paris, chez Gaume frères (Impr. 
(le Plou, i Paris), 1856, in-32dG Sfeuillcs tji. 
—Al'arJs, chez GaumeFrères (Impr. dcPloii, 
k Paris), 1656, pel. in-33 de S rcuillcs i/i. 
Imitation de Jësus-Chrisl , traduite en 
français par leP. Lallemand. A Lyon, Impr. 
el llbr. PËrisse frâres; Paris , mâme mai- 
son , 1K7 , in-32 de 3 feuiUes b/i. — Ibid. 
id., 4888,in-32,pp. XLIV-19e. 
L'Imitation de Jésus-Cbrist , traduite en 
français par le P. Lallemand. Edition mi- 
gnonne. Dijon , imp. Rabutol ; Lyon ,. lib, 
Baucliu cl C° , IHS9, in-33 , pp. xxiV-319. 
L'Imitation de JOsus-Chrisl ; traduite par 
le P. Lallemand, de la Compagnie de iésus. 
Edition diamant. Dijon, impr. Rabutol; 
Paris, !ibr. Guyot et Itoidot, 18(!0, in-33, 
pp. XII-19G. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite en 
français par le P. Lallemand, de la Compa- 
gnie dcJésus. Nouvelle édiliou , suivie de 
Penscz-y bien, ou Ri^flexions sur les ([uaire 
dern i Ères ; par le R. P. Paul de Barry. 
Nouvelle cdiiion , augmentée d'un chapitre 
sur la dévotion âla Sainte Vierge, elc. Paris, 
imp. Divry et C" ; Sécrélariai général des 
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L'Imilalion de Jésus-Ciirisl , traduction 
du P. Lallemant; avec des méditations com- 
posées par feu M.I'ahbé Cliesnard, cha- 
noine honoraire. Orléans, Blanchard, 4883, 
in-32, pp. xlï-OBI. 

L'Imilalion de Jésus-Christ , traduite en 
français par le P. Lallemant de la Compa- 
gnie de Jésus. Edition augmentée de pra- 
tiques et de priârcs , par H. l'abbé Petit. 
Liile, impr. et iibr. Lefort, 1863, in.^, 
pp. 320, et grav. 

1366. L'ImilatioT 
nouvelle, ornée do 
4T41, in-8. 

1267. L'Imilalion.... A Lyon, chez Anlobio 
Molin; nM,io-94. (M.) 

IIGS- L'Imitation... A Paris, chei: Claude Ito- 
bustol, 4747 in-42. (M.) 

1369. L'imitation... A Paris , ehez Claude 
Robustel, 475),in-43. (M.) 

I37Q L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
avec figures. LiiSgc, 47B3. 

1371- L'Imitation. A Paris, cbez Vincent el 
Loltin, 1754, in-21. (M.) 

17S9. Valaut. 

ll73-B3.îmilaliondeJé3us-Chrisl,lmduc- 
lion nouvelle d'après l'édition latine de 
1738, revue sur huit manuscrits, par 
M. l'abbé Valart, de l'Académie d'Amiens. 
Paria, Joseph Barbou, 1739, in-13, avec des 
figures trÈs-médi ocres. L'Imitation latine 
do l'abbé Valart est tronquée ; sa iraducUon 
française calquée sur ce texte ne mârile 
pas plus de confiance. — Nouvelle édition. 
Paris, Barbou, n68,in-12,fig. de Harillîi^. 

Imitation de Jésus-Christ, traduction nou- 
velle, sur l'édition latine de 1764. Revue 
sur huit Manuscrits, Par M. l'abbé Valart. 
A Paris , de l'Imprimerie de J. Barbou, 
rue el vis-â-vis la grille des Mathurins> 
iH.DCC.LXX, iu-J3, pp. 383, 3 ff, de table n. 
ch. Les Prières de la Messe prennent IcsSS 
premières pages. L'approb, est de 1730. (H.) 

Chapitre [vemicr. De l'ImiUilioD de Jeana- 

Cbrist, et du miipris de toutes les vanité* du 

u. — Celui qui me suit oe marche point 

dans les ténèbres; mais il aura la lumière de la 

Ces paroles sont de Jcsus-Christ, et il les t 

dites pour nous avenir d'imiter sa vie et sis ^ 



LsvouloDa èlre viSrlUiLlenienl éi^Ui- 
rts et dâlivnls 4l« tuut aveuglËiaenl ilu aeuv. 
' Dae nilre princiiialc occupulion soiL donc de 
■Uiter et d'iiludier la vie de Jésus-Cbriat, 

ImitaiiOD Nouvelle édUiou. Paris , 

Slilwu, 1773, in- 13, avec de jolies figures 
par Marinier el Longucil. 

Imitation de Jésus-Clirist. Traduction 
nouvelle, sur l'éditioa latinedelT61, Revue 
nir huit Hanuscrils, parH. l'abbé Va la ri. 
A Paria, de nniprimeric de 1. Barbou, rue 
CtTls-ï-vislagrillcdesHaLhurins.UDcCLxxx, 
icîfacc 1 feuill-, pp. xxiv pour les 
prières de la Messe, pp. -itO de texle, 6 iï. 
D. ch. pour i'indcx et l'approb. A la lin : 
> Ce livre est imprima avec les caractf:res 
de Fournier le jeune, n t'Approb. est de 
Piris,7 Avril 1773. 

Valart dit dans sa Préface : ■■ Je donnai en 
17S8 el (][;piiiscn17e4 une Edition laUne de 
l'Imtlntjiin. rovue sur huit manuscrits; sur lus 
premi'^res otlilions latines, et sur Irais traduc- 
tiuns rninvoisiis, qui son! prahabltanent les plus 
,ii ont ilé faites en nuire langue et 
zc secours j'ai eu ta satisiactinn do présenlcr 
u public co prdcieux ouvrage, épuré d'un trûs 
grand nombre de fautes, dont quelques unes 
SVoieDt corrompu le texte, an point de ne bisser 
aucun sens raiaoaDHblc en plUËiciirs endruils. 
Atnsi comme celle Edit. lat. est assez souvent 
dUKrenle des autres, il manqunil, pour remplir 
les désirs des personnes de piété de donner une 
■wovelle traduction sur cette Edition, ol je me 
dis liiil un devoir et un plaisir de satisbire des 
MBhsilB aussi raisonnables.... > 

, Chapitre Premier. De l'Imitation de Jésus- 
QirfBl, et du mépris de toutes les vanités du 
.'Bonde. — Celui qui me sait no marche point 
teiS les léaËbrcs, dit le Seienaur, mais il aura 
hlttiniltfe delà vie. Jâsus- Christ par ces paroles 

' noDS voulons Atre véritablement éclairés, et dé- 
livras de tout aveuglement du cŒur. Une notre 
K'ncipale étude soit donc de mâditerla vie de 
;ns-Clirisl. 

ImitatioD de lésuB-Christ. Traductioo 
nouvelle sur l'âdilion latine de 1701, Revue 
sur huit manuscrits, ParH. l'abbé Valart. 
K Paris, MDCCLixx, tn-ie, pp. 383, 3 fT. de 
table; texte seul. Approb. Paris 33 Mars 
1730. 

ImiUtiondcJésus-Cbrist. Traduetionnou- 
vello sur l'éditiOQ latine de 1704. Revue sur 
IrnU Manuscrits par M. l'abbé Valarl. A 
Paris el se trouve â Liège, cheî Anne- 
Catherine Bassompierrc, Imprimeur de son 
UlMSe, de l'Imprimerie de fou Bassom- 
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pierre. Père, mdcc.uxx, inlS, pp. 

pour la Préface (2 pages)el les Prières do 
Messe, Texte, pi>. 492. Approb, Pai 
Mars 1759. (C. H.) 

imitalion de Jcsus-Christ. Traduction 
nouvelle sur l'édition latine de 1764, Revue 
sur buIlHaaiiscrils, par H. l'Abbé Valarl. 
A Paris, chez J. Barbou, Imprimeur-Li- 
braire, rue des Hathurins. UDccLxxxn, 
1, pp. 383, Z S. de table n. cb. , avec 
frontispice gravé. — Paris, Barbou, 1784, 
1788, ln-24; 1803, in-18, avec une ligure. 

H. Barbier compte douze éditions. 

1 3B4. L'Imitation. A Parla, chez Etienne Fran- 
cis Savoye, 4763, in-lS. (M.) 

1770. Jaubebt. 
De rimilalion de I.-C. , traduction nou- 
elle {dédiée a la duchesse de Chartres), 
)ar l'abbé Jauberl, de l'académie de Bor- 
deaux. Paris, Desprez, 1770, is-lS. 

Tout ce qui se trouve entre deax crochets, 

X traducteur dans sa préface, vient des édi- 

e qui ont été Pjjlea sur les originaux fran- 

: ce qui prouve que celui qui a traduit ea 

latin l'imilalion de J.'C, s'est quelquefois donné 

conce d'abréger aonïiuteur. Pour nous, plus 

ipuleuK h co sifjet, non-seulement nous avens 

jQSiIréces mots retraach<!a, comme doonaot ^ta 

de clarté nux pensées de l'auteur ; nous y avons 

CDcore ajouté le vingt-sixième cbapïtrc du pre- 

licr livre, qu'on ne trouve que dans l'édition 

u'a donnée H. Tabbé Lenglel. • 

«Co passage suDlt pour faire coiuialtre leaprin- 

ipes de ce nouveau traducteur : sa tradaclioo 

'ailleurs n'a rien qui la distingue des autres ; elle 

'a pas été réimprimée.n (Barbier, p. 76.) 



1386. L'imilalion. Paris, 1777, in-24. (M.) 
I3S7. L'Imitation. A Paris, cba Claude Ro- 
bustel, 1778, in-t6, (M.) 

1779. POULLIN BE VlÉViLLK. 

1188-89. L'imilalion de Jésus-Christ, tra* 
duction nouvelle précédée de l'ordinaire de 
la Messe, suivie des vêpres, etc. Orléans, 
chez Couret de Villeneuve. 1770, in-lï. 
(C.)— Paris, Valleyre, 1779, pet. in-ia.(Dcux 
éditions.) 

Celle traduction est de Poullio de Viëvillt, 
avocat et censeur royal. L'édition d'Orléans est ' 
imprimée avec soin ; celle de Parir -'- -'— ■"- 
remarquable. 

I39D. L'Imitation de Jésns-Cbrist, traducUim 
nouvelle avec des réflexions, des pratiques «i 1 
des pritres k )a lin de chaque chapitre. Pari», 
1783, ifria. 
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]T88. BeauzéE. 

1291-1303. Les (juairc livres Ile rimitalion 
deJésus-Chrisl, Traduits pur H. Beauzée, 
de l'Académie Trançoise, et de celle délia 
Crusca ; des Académies royales de Rouen, 
de Mctn, et d'Arras ; Professeur royal éraé- 
riie de l'Ecole militaire , et Secrétaïre- 
laterprëtc de Monseigneur Comte d'Artois ; 
sur l'ëdilion laliuc publiée par le même en 
1787. Méditez ces choses, occupez-vous-eo 
avec aneniion. I Ep. & Timothée. iv, 13. 
A Paris, de l'Imprimerie de J. liarbou, rue 
de&Iilathurins.HDCCi.xxxTi]i,in-l3, pp. xvi- 
i20, plus le Priï., avec S jolies grav. de 
Prévost. Il y a des exemplaires sur papier 
<le Hollande. Déilié: A Son Altesse Séré- 
nissime Honscigneur le Duc do PcnlliiËvrc, 
Amiral de France. Beauzée, dans sa pré- 
face, blâme la trad. Uc Valart, et l'édit. 
latine, dont ii a falsitié le lexle. L'approb. 
est de Paris, IQ Juillet 1788, el le Priv. du 
ii Murs de la m&tnc année, 

Cbapjtre premier, be rimitalion de Jiisus- 
Christ, el du iai)|>fis do toutes les vanités du 
inonde. Celui qui me suit ne maruhc poiat dans 
les léaÈbres (Joan. vJij, 1!.] Ce sonlles propres 
liarolos de Jésua-Christ, qui noua averliMeal 
d'imller sa vie et ses acliacs, si nous voulons 
6tro vdritabtumenl écluirés et délivrds de tout 
aveiigtamenl île cieiir. Que notro principale occu- 
pation soit doue de mëdiler ta vie do JËsus- 
Chrisl. 

■ Il existe ptusieura dditioos de la traduclion 
(le Beaui^o, accompagnÉes des priërca et pra- 
tiques du P. Gonnelieu : il faut convenir que 
cette traduction est supérieure b celle des 
CussoD. Beauzée parait l'avoir entreprise dans la 
vue do riUnbiir les passages altdrés par l'abbé 
Valart ; il a cependant conservé beaucoup de 
tournures employées par cet abbé : on s'aperçoit 
aussi qu'il u souvent eu sous les yeux la traduc- 
tion de l'abbi! Robiaes. > (liarbier, p. 77.) — 
u La Irad. de Beauzée indique avec plus de soin 
que les précédentes les passages de l'Ecriture, 
et se distingue par la pureté el la oorrection du 
style. H. La Aleiinais lui reprocbe de manquer 
de chaleur et d'onction, n (Honraloon,) 

De l'Imitation de Jésus-Chrisl, Traduction 
nouvelle par H. Deauzée, de l'Académie 
française. Bruxelles, le Maire, 1703, io'lâ. 

L'Imilation do Jésua-Clirisl, en quatre 
livres, Traduits par M. Beauïée, sur l'Edi- 
tion lalinepublii^e parlomâme. A Liège, de 
l'imprimerie de F. Lemarié, Imprimeur el 
Libraire de son Altesse, sous la Tour. 1794. 
Avec Peniiission des Supérieurs , in-IS, 
pp. xv-iW. (0. II.) — Paris, H. Barbou, 



1801, in-12. in-18 el in-94. - Cliâlons, d« 
Lorme. 181(5, in-12, sans ie nom du Ira- 
duc leur. 

— Nouvelle édiliofi. Paris, Delà lain, ISIO,- 
in-18, avec Dg. (C.)— Avec une pratique et 
une prière k la fin de chaque chapitre par 
le P. Gonnclieu ; orné de quatre jolies gra- 
vures. Paris, S, Hicbel et Bcaucé, 1810, 
in-lâ. 

Imilalion de Jésus-Chrisl , en qaatre 
livres : Traduits par H. Beauzée, sur l'Edi- 
tion latine publiée par le même. A Liège, 
chez Fr. Lcmarié, Itnp.-Libraire, procbf 
l'Hôlel-de-Ville, n" 81, 1810, in-18, pp. xv- 
590, aff. de table D. cil. (H.) 

Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
M. Bauzée (sic) , de l'Académie rrançaisi 
Edition imprimée pour la Cour, et ornée de 
ligures. A 'Paris, Impr. de Didol jeune, et 
se trouve chez Saintin , 1816, in-8°. — 
— Paris, 182i, flg. 

Imitation de Jésus-Christ par Beauzée, 
aveu une notice historique et des notes 
explicatives , par H. l'abbé I.abouderie. 
Paris, chez Ch. Gosselin (Impr. de Bignoux, 
à Paris), 1834, gr. in-8°, pap. vél. avec 
1 grav. 

C'est le premier (et l'unique) vol. d'une col- 
lection qui devait en avoir 50. 

La Journal de la librairie annonce en 18ST ; 
" imitsiion de J. C. par Beauïée, avec ..._ 
notice historique et des notes explicatives (Faux 
titre el titre.) Impr. de Rignoux. Paris (1898). 
A Lyon et â Paris, chex Périsse frères, in-8>, 
d'un quurt de feuille. — La mËme Lraduclioo a 
été réimprimée dans le Panthéon littéraire, Paris, 
1839. 

M. Barbier comptait douze éditions en 1S19., 



1797, De la Hogue. 

I30S-09. L'Imilation de Jésus-Chrisl, aon- 
velle édition revue et corrigée parM. l'abbé 
de la Hogue, Docteur et Professeur de Sor- 
bonne. Londres, de l'Imprimerie de A. , 
Paris, pour A. Uuiau, 1797, pet. in-lS, de' 
402 pages, sans y comprendre deux tables, 
l'une par ordre de chapitres, et l'autre par 
ordre de matières. 

Cbapitro premier. Imiter Jésus-Christ, 
priser toutes les vanités du monde. — Celai qaî 
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il ne marche point dans les téoÈbree 
», ia.)> dit notre Seigneui'. Vuilft les 
de Jiisus-Clirist, par loBfiuclles il nous 
d'imiler s» conduite et sa vie, si nous 
4Lre flaires de la véritable lumière, et 
lenl délivrés de l'aveuglement du 
notre souveraine occupaiioa doit 
Uer sur la vie du Sauveui'. 
la Hognc 3 pris pour base de aan tra- 
traduclion de Suci, k laquelle il a fait 
( thangemenlâ , d'après la traduclion 
: jusqu'à ce jour sous le nondeConnelieu. 
„.ir dit sa préface : « la n'ai pas eu de 
I rcconndtre ipie l'ancienne (raduclion qui 
! le nom du sieur de Beûil, Prieur de Saînt- 
el qui est de H. le Naistra de Saci, avait 
i de modile pour toutes celles qui ont paru 
temiig, etea particulier pour celle du P. Gon- 
Mien, qui l'a copiée en très-graade partie : je 
S'en ai pas dlé surpris, parce que cette traduction 
ieH. de Saci est exacte, simple, noble, pleine 
fimeliDQ, et qu'elle a le mérite bien rare de 
pmltTe plutdt un leite original qu'une traduc- 
iftin. Je n'ai donc pas balancé à la préférer [Kiur 
Hre imprimée de aouieau. J'; ai fait quelques 
Cemetions, pour lesquelles je me suis servi du 
hBvaîl du P. Gonneticu. » Ce passage contient 
pv rapport au P. Gonuelieu des inexactitudes 
qui oatélé relevées ailleurs. 

H. Barbier, p. SO, dit: iSije pouvais avoir 
SB avis sur les traductions que je viens de 
puser en revue, je préférerais peut-être à toutes 
W autres celle de M. de la Hogue, elle est 
■oiSB sËche que celle de Boauzée, et on ne 
feot plus lui reprocher les iuridélitilB que l'on a 
remarquées dans la version de Saci. Quant à 
mOo qui a été si longtemps allribuëe au P. 
Coooeliea, avoir prouvé qu'elle n'est pas de ce 
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IilmitatioD de Jésus-Christ, nouvelle édi- 
tfon revue et corrigée par M. l'abbé de la 
Bogue, Docleur cl Professeur de Sorbonne. 
fie rimprimerie de Crapelct. A Paris, chez 
lefévrc , Libraire , rue du Foin-Sainl- 
Jacques, n° {1, 1S13, in-12, pp. xxi~lS6, 
*ïcc 8 grav. ; lire b 2000 exemplaires, une 
partie sur papier vélio. (C. H.) Celle édit. 
reproduit VJvis de l'iïditlDQ de Londres, 
1707. 

L'ImïtalioD de Jésua-Chrïsl, nouvelle édi- 
tion, revue cl corrigée par M. l'abbé de la 
Uoguc. A Paris, chez Saiolin (Impr. de 
ITain, & Paris), 1816, in-24 de 9 feuilles. 
— Même titre. A Avignon, chez Seguin aîné, 
1890, in-33 de 4 feuilles. 

Thomas a Kempis de Imitatione Christi 
libri quatuor. — L'Imitation de Jésus-Christ, 
nouvello édition revue et corrigée par M. 



l'abbé delà Hogue. AAvIgnon, chez Seguin 
aîné, 1830, in-32 de S reuiUes; latin- 
français. 

13IQ. L'Imitation. Paria, H. Barbou, 1801, 
in-13, in-18, iu-24. (U.) C'est la irad, ds 
Beauzée. 

1311. L'Imitation. Lyon, chez Ballanche et 
Barret, in- 13. (H.) 

1313. L-ImitaliOD.... Paris, 1S09, in-lS. 

1313. L'Imitation.... Tulle, 1803, chei R. 
Chirac, 1803, tii-16. (M.) 

1314. L'Imitation. Ad Puy, chez J.B, Lacomtie, 
180*, in-13. (M.) 

1315. L'Imitation..., ChUous, par De Lorme. 
IgOB, in-19. C'est la trad. deBeauzéemaissaaa 
le nom du traducteur. 

1808. Berault. 

f3IG-IB. L'Imitation de Jésus-Chtist, de 
nouveau trsiluîtc du lalin en frauçais par 
l'abbif Berault. Augsbourg, librairie de 
Stage, 18H, in-13, pap. vélin, avec 7 gra- 

M, Barbier ,p3ge S3, cite cette édIt. d'aprè» 
le Catalogue général de Leipzig, pour la foire de 
PAques, 1814.— Le Thésaurus rei Csiholicœ, 
page 430, cite une édition d'Augsbourg 1808, 
iD-13, et encore une plus récente aussi imprimes 
à Aogsbûurgpar Jenisch. J'ai vu citer la sui- 

L'Imitation de Jdsua-Christ traduite du lalin 
en français parl'ahbé Berault. Augsbourg, Slage, 
sans date, ln-13, 7 gr.ivures. 

Cette (raduclion doil avoir dos réfliaious et 
des prièresj elles sont indiquées dans lu iraduc- 
tiun allemande imprimée en 1813. Voy. cet 
article. 



1319. L'Imitation.... Lyon, chez H. P. R»-. 
sand,lSOg, in-34. (M.). 

1330. L'iniilaiion.... Lyon, chei J. H. Barret, 
1809, in-13. (M.) 

1311. L'Imitation.... Toulouse, chez Bellega* 
rigue, 180S, in-8. (H.) 

I31J. L'Imilalion... Paris, Delalain, 1811, 
in-12,flg.(Torri.) 

1811. Lameinet. 

1313. Imitation de Jésus-Christ, par le 
R. P. Gonnelieu, édition stéréotype, revue 
et corrigée par M. P. Lambinet, avec six 
gravures. A Paris, chez Hame frères et 
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cbczU. Nicollc, ISli, in-13 eLpct. in-t2 
Réimprimé plusieurs Tois. V. Gonnelieu. 

Il n'y a ni avis, ni pptiface. M. Barbier (pag. 
83) a comparé le travail do Lambinât ovoc la 
pTétendua traduction de Gonnelieu ; il s'est eon- 
vaincn que l'éditeur, n'a emprunta au Gonnelieu 
vulgaire, qae le i" chapitre du 1" livre : dana 
tout le reste c'est Bêauzéo qui lui a servi de 
guide, et il n'a pasëté htiureuiL lorsqu'il a voulo 
corriger Beauidc. 

1816. JOLï DE Bevy. 

I324-2S. * Nouvelle traduction du livre de 
rimilation de Jésus-Christ (par le Président 
L. Phiiib. Joa. Jolyde Bevy). Dijon, Coquet, 
ISI6, in-13. ^ Seconde édition augmentée 
de la citation des textes de l'Ecriture Sainte, 
que l'auteur a insérés dans son ouvrage, 
sans les citer ni ios indiquer. Dijon, Coquet, 
J821, in-8. 

"Nouvelle Iraductiondulivrederimitalion 
de Jésus-Christ , troisième édition , aug- 
mentée de la citation des textes latins de 
l'Ecriture sainte que l'auleur a insérés dans 
son ouvrage sans les citer ni les indiquer. 
nijon, V. Lagier, 1833, in-8" sans nom d'au- 
teur. 

Cette traduction anonyme est du Président 
Jûiy de Bevy, alors 5gé d'environ SO ans ; elle 
se ressent du grand âge de l'auluur. 

18Î0, Gence. 

I3SG-1B. De l'Imitation de Jésus-Ctirisl. 
Traduction nouvelle faite d'après une édi- 
tion latine, revue sur les textes les plus 
au 11) en tiques, et principalement sur le plus 
ancien manuscrit de l'Imitation en quatre 
Livres inédit et conservé & la Bibliothèque 
du Roi. Par J. B. M. Gence. Imprimerie 
stéréotype d'après le procédé perfectionné 
de M. Herhan, exécuté par lui-mfime, â 
Paria. A Paris, Strasbourg et Londres, cbci 
Treullel et Wttrtz, 1820, In-12 de 18 feuilles. 

De rimilaiionde Jésus-Christ. Traduc- 
tion nouvelle faite d'aprÈs une édition 
latine, revue sur les textes les plus aullien- 
liques, et principalement sur le plus an- 
cien manuscrit de l'Imitation en quatre 
Livres inédit et conservé i la Bibliothèque 
du Boi. Par J. B. M. Gence. A Paris, chez 
Treuttel et Wiirtz, Libraires, rue do Bour- 
bon, n° 17, a Strasbourg cl à 1/Ondres, 
même Maison de commerce, (820, in-i8, 
pp. xiv-412. Edition stéréotypée. (H.) — 
Même litre, Ibid. id., 1821, in 18 de lî ff. 



Chapitre protoier. De rimitalion de Je 
Cbrisl, et du mépris da toutes le» vanités du 
monde. Celui qui me suit ne marcbe point d: 
tes ténèbres, dit le Seigneur. (Jean, 8, 13.) Ce 
sont les paroles mtmes do Jésua-Christ, par 
lesquelles il nous averti! d'imiter sa conduite et 
sa vie, "si nous voulons é td m in 

et délivrés de tout aveug m le {Epté 

i , 18.) Que notre princ d < 

méditer la vie de Jésus C 

u C'est jusqu'à ce jour n la ma 

leurp. M. Gence a tenu u te mj tre l< 

versions paraphrasées e d Ogan acadi 

mique, et les traductions littérales ou d'une sim- 
plicité trop nue. Il s'est attaché i rendre les 
tours et les expressions du texte, et i suiv 
mouvement de la phrase latine d'aussi prËs ([ue 
l'analogie le comporte. - (Montalcon.) 

lliSO. De CENOtIDE. 

1319-33. L'Imitation de Jésus-Christ, tra- 
duction nouvelle par E. Gcnoude , aug- 
mentée d'une Préface et de Béilcxions à la 
fin de chaque chapitre. Par l'abbé F 
Lamennais ; ornée de tlgurcs d'après les 
dessins do P. Bouillon. A Paris, f 
librairie grecque, latine, allemande, rue de 
Seine, n" 10 (Itnpr. de P. Didol aîné, 
Paris) , 1820, iB-32 de 9 (euilles, avec Sgrav. 
Dédié il la Duchesse de Berry. Elle forme 
le \" vol. de la Bibliothèque des Damei 
citrûiennes. Paris, H. Mlcolle et Leaage, 
1820-23, in-32, 23 vol. 

Sur doux traductions nouvelles de rimitUïon 
de Jésus-Christ, et principalement ceQe de U. 
Genoude (par H. l'abbé Aimé Gullloo). Paris, 
1830, in-gade30p. • Cette brocbure est signée 
G. D. La secundo traduction examinée par H, 
l'abbë GuiUon, est celle de M. Gence, qu'il troBV& 
biËn supérieure â celle de M. Genoude, laquelle 
est une espèce de contrefaçon de la traduction 
du P. Lallemant, jésuite. On peut porter le mluae 
jugement de la nouvelle traduction publidef 
1891 par H. l'abbé de La Honnals. • (Barbier, 

« La traduction de H. Gcnoude a excita de 
vives réclamations au moment ob elle parut. Dn 
savant docteur en théologie a fait remarquer _ 
ce n'était, ponr ainsi dire, qu'une réimpresaÎM 
de cdlo du P. Lallemanl, jésuite. Les correctiou 
qu'elle pnisentcsont en général de mauvais goût. 
Malgré ses défauts, cUe a été beaucoup plus 
vantée que cellodeU.Gencei elle a donc, auprf 
dos dévots, un succès qui ne peut se soutenir 
il n'en fallut pas d'avantage pour donner i. t 
De La Mennais l'Idée d'une opération lucrative, 
en le déterminant ^publier aussi s<jiis son propre- 
nom une traduction prdlonduc nouvelle du l'hni' 
lotion de J.C; c'est ce qu'il a cxticntécn 182*. 
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MB [iremier sain a ilé île reprendre lesRè/Uaiont 
^tû avait prèlëes i M. Gaooude. 11 s'est cou- 
I tntë ensuite de faire de nouvelles corrections à 
la Induction du P. LallemaDt. « (Barbier. Revue 
«iieycIopi!di(|ue, Paris, Tome xxx, avril 1S36, 
f. S-9.) 

Ll mi talion de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, par M. Eugène Genoude, cheva- 
lier de Saiut-Uaurice et de Saint-Lazare. 
A Paris, chez Hëquigaon fiis aîné, chez 
Périsse frères {Imp, de Clû, h Paris) , 1821, 
iD-(8dell feuilles et demie. (C). 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
DOOTcUe, par H. Eugène de Genonde, maître 
des requêtes au conseil d'élat, chevalier de 
Saînt-Haurice et de Saint-Lazare. TroisiËme 
édition. A Paris, chez Mi^quignon lils aîné, 
etehez Héquignon-Juuior ; k Lyon, chez 
Périsse frères (Imp. de Tellot, &" Paris), 
1823, in-8° de 21 feuilles. 

Imilalion de lésus-Chriat. Traduction 
nouvelle par M. Eugène di; Genoude. Paris, 
Firmin Didot Père et Fils , lihraircs , rue 
Jacob, n. 24. hdcccxxiv, gr. in-S", pp. vu 
(cAtâ itv)-363, lig.; belle édition, dédiëe à 
iladame la Duchesse de Beiry ; il y a des 
eotemplaires déformât in-4''. — Môme titre. 
QuBlriëme (édition. A Paris, chez H(^quignoii- 
Uavard (Impr. de Tiiiiard, à Paris), 1824 , 
in-S», de 31 feuilles. 

Limitation de lésus-Christ, traduction 
nouvelle, parH. Eugène de Genoude, maître 
des requêtes, etc., avec les Pratiques du 
P. Connelieu, l'Ordinaire de la Messe, les 
Vépi-es, etc. A Paris, chez Sléquignon- 
Havard (Impr. de Tiiiiard, îi Paris) , 1821, 
iii-24 de 10 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
H. de Genoude. Sixième édition, enrichie 
de 31 vignettes, lettres ornées et fleurons 
sur bois. A Paris, Impr. de Sapia, me du 
Doyenné, n" 13, 183S, in-8>> ; les vignettes 
sont de Porret; les pages sont entourées 
d'ornements appropriés au sujet. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
M. de Genoude. Nouvelle édition enrichie 
«Je 18 vignettes, de lettres ornées, fleurons, 
encadrements et de gravures sur acier. 
Impr. de Lacranipe h Paris, s'y trouve chez 
Gourrat frères, rue des Pctils-Augustins, 
n* S, et chez Sapia, rue de Sèvres, n» 10, 
lUO, m-e« de 38 feuilles s/'- 



L'Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
H. de Genoude. Nouvelle édition. A Paris, 

chez Pigoreau, quai des Augustins; chez 
Perrodil [Impr. de Sapia à Paris), 18*5, 
in-13 de 16 fcuUles i/i. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite par 
H. de Genoude, avec réflexions. A Limoges, 
chezBarbou, S Paris, chez perrodil (Impr. 
de Barbou, â Limoges), 1848, in-32 de 10 
feuilles. — Héme titre. Ibid. id., in-32 de 
17 feuilles. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle par E. de Genoude, augmentée 
d'une préface et de réfleiions à la fin de . 
chaque chapitre ; par M. l'abbé F. de La- 
mennais et de Saint-Victor. Souvelle édi- 
tion. Paris, Vaton (Impr. de Boiisserez, à 
Tours), J858, in-SS, pp. svi-iS6. 



1824. DeLaMensais. 

1341 -SD. L'Imitation de Jésus -Christ. 
Traduction nouvelle, par M. l'abbé F. de 
La McnDais, avec des rMexions i la Un de 
chaque chapitre. A Paris, chez Margueritla 
(Imp. de Cosson h Paris), 1824, in-18 de 13 
feuilles un tiers. 

C'est la première édition de celle traduclioo. 
Voici lie jugement qu'en pnrto H. Qut!rar<I 
{Notice blht. dos ouvrages àe H. De La Mennais. 
Paris, 1849). 

u L'on d«3 libraires dépositaires de H. de La 
Hennais, car il faat qu'on la sache bien, H. de 
La Muuaaia est le propre Éditeur de Ions ses 
ouvrages, sauf do l'Iioitatioa dont fl a pluaeurs 
fais aliéné la propriété pour quelques aunéee, 
l'un des libraires dépositaires de H. de La 
Hennais, disons-nous, a imprimé sur son cata- 
logue, â l'occasion da l'Imilstion, la note sui- 

' Ce livre, admiré par les plus beaux génies, 
> attendait encore un génie ponr le Irailuire. 

■ H. (te La Henuais a tiit disparaître ta djflé- 

• rcncB qui existait entre l'original et les tra- 

• duclions antérieures. Il a joiai i chaque eba- 

■ pitre des réflesJons qui semblent despoit- 

n Or, l'un des plus savants bibliographes de la 
France, A.-A. Barbier, qai s'est occupé de re- 
chercbeB particulières sur les traduclioDS do 
l'Imitation de Jésus-Cbrist, et qni a publié te 
résultat de ses recherches sous le litre de u Dis 
seriatiofl sur soixante traductions françaises de 
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l'ImitaliDD do JésoH-Cbrial. > Paris, 1819, ia-49 
et in-S), A. -A. Barbier noos appreod, dans bod 
Diclionnaire des ouvrages snonymea et pscuilti- 
nymus, i" lidit., n" 91,Bë3, que les trnduclians 
de ce livre célèbre par UM. de Geaoude et de- 
La Menaais ne sont qoe des espËccsde coatre- 
l^on de celle dn P. LJdlemaQt, jésuite. 

a Quant aux SéJlBxiotu dont parle le libraire 
d^potiliiire des livres de H. de La Hennais, 
Pré^e et RéflexionE avaient diijï paru, en 1830, 
A la Ifllcde la Iraduction de l'ImilaliondeJésus- 
Chrisl i»T M. de Genoude, qui foreie le premier 
volume de la > BibliothÈque des dames cbr»!- 

L'ImllaiiOD de Jésus-Chrtst, Iraduction 
nouvelle, paru, l'abbé F. de Lamennais; 
avec des réflexions a la &n de cbuque 
chapitre, ^ouvelle édition. Paris (chez 
Laaneau), rue du Paon, n° 8 (Impr. de 
J. Didotslné, il Paris), ii]-8°, de35 feuilles 
l'i plus 5 planches. Il y a 100 exemplaires 
gr. Jésus vélin, épreuves avant la lettre, et 
d'autres tn-i°, tires â SO exemp!. 

L'Imitatiou de Jésus-Christ, traduction 
nouvclle,par H. l'abbé P. de La Hennais, 
avec des réflexions à la fin de chaque cha- 
pitre cl précédée de Prières pendant la 
Uesse, par le Père Sanadon de la Compa- 
gnie de Jésus, Paris, [chex Lasneav\ à la 
librairie classique ëliïmenlaire , rue du 
Paon,n° 8(Impr. deA.Henay), 1826,ln-lS, 
pp. 35-KIV-.163. Il y a deux éditions de la 
même année, l'une de 19 feuilles a/s, l'autre 
de 13 feuilles avec une gravure. — MÊine 
litre. A Paris, chez Belin-Handar et De- 
Taux, ruo du Paon, n" 8 (Impr. de Belhune, 
h Paris) , 1827, in-iS de li feuilles s/o. — 
Gand, 1837. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle avec des réflexions à la fin de 
chaque chapitre, et précédée de prières 
pendant la messe, par U. l'abbé F. de 
Lamennais. A Paris, chez Bclln-Mandarcl 
Devaux, rue Sl.-André-des-Arls, n" 5S (Imp. 
lie Lacheverdière, a Paris), 1828, in-33 de 
2 feuilles i/a plus une planche. — Bruxelles, 
chez A. Lemalrc, 1H30, in-13, 3vccgrav.(C.} 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, avec des réflexions h la fin de 
chaque chapitre, par H. l'abbé f. de La 
Hennais. Précédée de Prières pcndanl la 
Messe, Gand, P. J. Van Byckegem, Impri- 
meur-libraire, Marché du Vendredi, 1630, 
in>16, pp. xxxiï (chiflfré par erreur xvijet 



43a. A la Dn ilmprimerle de P. /, Vai*- 
Ryckcgem. Avertissement des éditeurs, 
pag. v et ïj. Préface signée : l'abbé F. de 
LaHonnais, p. vu. Prières pendant la Hesae, 
p,xix-xxxiv. 

Chapitre premier, (ju'il faut imiter Jésng- 
Christ, et mépriser toutes les vanités du monde. 
Celui qui me suit, ne marche potut dans lea 
téaèbres, dit le Seigneur. (Joaun. vu), 13). Ce 
sont lea paroles de Jésus-Christ, par lesquelles 
il nous exhorle {Limiter sa conduileetaa vie, 
si nous voulons âtre vraiment éclairds et d4!livrd8 
delûul aveuglement de cœur. Que notre princi- 
pale étude soit donc de mËditer la vie de Jés ' 
Christ. 

Il est dit dans l'Avertissement des Edilears: 
■ Plusieurs éditions de la traduction do l'imita- 
lioa de JÉsuH-Cbrisl, par M, fabbiJ F. do La 
Menaais, ont d^à i»ru. La bienvciliance avec 
laquelle an l'a accueillie nous engage à la pu- 
blier do nouveau. On n'a rien changé au texte, 
mais il n'en est pas ainsi des réfleaiom placées 
ji la suite de chaque cbttpître. La plupart décolles 
qu'on lit dans les éditions précédentes n'étaient 
pas de l'auteur de la traduction, et l'on avait eu 
soin d'en avertir, page xin de la préface. Ôa 
les a retranchées dans celles-ci, et H. l'aÎM F. 



De La Hennais, préface p. xrv, dit : • On a 
cru qu'il serait utile de placer i la Ra des cha- 
pitres de ['Imiiation quelques re/Iexioiu qai en 
faisaient comme le résumé. Elles tiendront libudBB 
pratiques du P. Gonnelieu. Ces |H«liques qui 
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les esprils, semblent être devenues insnfGsaatBB 
dans des tempe malheureux, oii le raûanitani«Ht 
a tout attaqué et tout corrompu. On s'est adaa- 
moins efforcé d'iitteindre, par des moyens diO^ 
rents la même but que s'était proposé ce pieax 
écri^'ain, en lixanl l'attention sur les principaux 
préceptes, ou sur les plus importants conseils 
contenus dans chaque chapitre, » 

L'Imilalion de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle, par H. l'abbé P, de La Hennais. 
Liège, Librairie catholique, rue devant les 
Carmes, n» 500, 1834, ln-33, pp. K24, Texte 
seul. (H.) 

L'Imitation de Jésus-Chrisl, traduction 
nouvelle, avec des rédexions à la fln de 
chaque chapitre, et précédée des prières 
pendant la Messe, par N. l'abbé F. de La- 
mennais. SepliÈme édition. A Paris, cheii 
Belin-Mandar (Impr. de Gratioi, à ParisJ , 
1832, in-33 de 20 feuilles i/», — Même 
litre.... par F. de Lamennais. A Paris, chei 
Delloyé, rue des Filles-St-Thomas, n'Sci 
Î3 ; chez Leçon, Rue Pic uve-des- Petits- 
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l» SO (Imp. de Bulhunc, à Paris) . 
1837, in-18 de 13 feuilles (/«. — Même llire. 
t Paris, chez Picard, me Hautefeuille, 
K li(tmpr. de Béllmne, b Paris), 1839, 
'n-18 de 15 feuilles i/t, plus une grav. — 
■éme litre. A Paris, chez Picard, rue Hauie- 
(euillo, n" 14 (Impr. de Cardon, â Troyes), 
18 de J3 feuilles i/s. — Miinie 
fiire. A Paris, chez Picard, place Sainl-Andrâ 
dN Arcs (Impr. de Prévôt â Sainl-Ueais), 
ma. in-fS, 13 feuilles 4/». — Mme litre. 
10* iMition. tbid. id., même imprimeur 
1813,111-52, 10 feuilles t/4. 

L'Imi talion de Jésus-Christ traduclionaou- 
Telle avec des réflexions ù la fln de chaque 
Cbapilre par H. l'abbé de Lamennais. Dou- 
MÈme édition. Paris, Fume et C'^ Perrotin, 
Pagnerre, Editeurs. 184J, gr. in 8, pp. 4U, 
(c 6 grav. sur acier et des vigneltcs dans 
le texte. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
nouvelle avec des réflexious à la Dn de 
chaque chaiiitre, et précédée de prières 
pendant la messe ; par F. de Lamenais. 
QuatorziËme édition. A Paris, chez Pa- 
gnerre, rue de Seine : chez Perrotin, chez 
Farne (Imp. de Schneider h Paris) , 1813, 
iii-18 de 13 feuilles ij*. — QuîiuiÈme édition. 
Paris, 1848, in-lî. — Même litre. 16" édi- 
tion. A Paris, chez Sagnieret Bray (Impr, 
de Baillyà Paris), 1830, iN-33, 10 feuilles i/i. 
— Même litre. 17" édition. A Paris, chez 
Sagnier et Bray (Impr. de Bailly, ii Paris] , 
tSttS, in-32 de 10 feuilles i/i. 

L'Imitation de Jésus-Chrisl. Traduction 
'nouvelle avec des réflexions à la fin de 
ebaque chapitre ; par H. l'abbé de Lamen- 
nus; suivie de ia messe tirée de Fénélon , 
et des tfpres du dimanche. 18° et 10° édi- 
tions. A Paris, chez Sagnicr et Dray[lmpr. 
deBailly, k Paris) , 1838, in-18, chacune de 
13 feuilles i/> : sur papier ordinaire et sur 
papier vélin. .— Héme litre. âO iklition. 
Ibld. id., 1832. in-32 de 8 feuilles. — Même 
titre. 31* édition. Ibid. id. , 1832, in-32 de 
8 feuilles. — Même titre, ^e édition. Ibid. 
id., 1S!(2,1q-32 de 8 feuilles. — Uéme titre. 
S3* édition. Ibid. id. , 1833, in-18 de 13 
feuillest/o. — MSme titre. 34° édition. Ibid. 
id. , 1853 , in-32 do 7 feuilles i/t. — Même 
litre. 2S* édition. Ibid. id. , 1833 . in-Sa de 
Sfeuilles. — Même titre. M' édition. Ibid. 
Id., 18U, iii-33 de 8 feuilles. 
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L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle , avec des rëOexions ^ la fin de 
chaque cbapilre , par M. l'ablx 
mennais. S6° édition. A Paris, chez Sagnier 
et Bray (Impr. de Bailly, âParis), 1833, 
in-32 de 8 feuilles.— Même titre 27° édilion. 
A Paris , chez Sagnier et Bray {Impr. de F. 
Didoi, & Paris), 18S4, gr. in-8" de 24 feuilles 
»,'i, plus 4 gravures. — Même titre. A Lyon. 
chezBrancbuj îiParis.chei A. Bray (Imp. de 
Perrin,iLyon),1835, in-3adel0feuilless/i. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
avec des rélleïiona â la fin de chaque cha- 
pitre , par M. l'abbé de Lamennais; suivie 
de la messe tirée de Fénélon, et des vêpres 
du dimanche. 30° édition. A Paris, chez Sa- 
gnier cl Bray (Impr. de Bailly,a Paris), 1834, 
iii-33 de 8 feuilles. — Même litre. 31° édi- 
lion. Ibid. Id., 18SS, in-32 de 8 feuilles. — 
Même litre. 32° édition. A Paris, chez Am- 
broiseBray(lmpr. de Bailly, à Paris), 1838, 
in-18 do 13 feuilles </i. — Même litre. SS" 
édition. Ibid. id. , 18S5, in-3a de 8 feuilles. 
— Même lilre. 34° édition. Ibid. id. (id.) , 

1836 , in-32 raisin de 8 feuilles. — Même 
lilre. 36° édition. Ibid. id. (id.), 1K6,gr. 
m-32 glacé de 8 feuilles. — 38» édilion. A 
Paris , chez Ambroise Bray (Imp. de Bailly, 
Divry etO°), 1837, in-32, pp. 473. —Même 
lilre. 30° édition. Ibid. id. 1857 , ln-32, pp. 
510, —Même titre. 40^ édition. Ibid. id. , 

1837, in-18 raisin, pp. iv-473. —Même lilre. 
42« édition. Ibid. id., 1837 , in-18 , pp. 479. 

Imilation de Jésus-Chrisl, traduction avec 
des réflexions â la fin de chaque chapitre , 
par M. l'abbé F. de Lamennais. 44» édition. 
Paris , Ambroise Bray (Impr. de Claye , à 
Paris), 1830, gr. in-8'', pp. 393, et 4gravures. 

L'Imitation de Jésus.Chrisl, Traduction 
avec des réflexions à la fin de chaque cha- 
pitre, par H. l'abbé de Lamennais; suivie 
de la messe tirée de Fénélon, et des vêpres 
du dimanche. 46° édition. A Paris, chez 
Sagnier ci Bray (Impr. de Claye , à Paris) , 
1830, in-32 , pp. xvi-432. — Même lilre. 47° 
édition. Ibid. id. (Imp. Bailly, Divry elC", 
h Paris), 1801. in-3î, pp. n-iOS. — Même 
litre. 48< édilion. Ibid. id. (Impr. de Claye, 
a Paris) , 1881 , in-32, pp. xvi~432. — Mémo 
titre. 30» édilion. Ibid. id. (Impr. de Raçon 
et C'°. à Paris) , 1861 , in-32, pp. ï|.40B. — 
Même lilre. Paris (Divry et C"), librairie 
Bray, 1862 , in-IB. pp. 479. — Même lilre. 
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sa» édition. Paris (Impr. Haçon el C"), li- 
braire Bray, 1863, in-32, pp, ïl-468. 

Les rëflexioiiB di: La Mconais onl été traduites 
aveclatrad. du Gard, Enriquez, Vuneiia, iHH. 
Voy. n. 1643. 

1826. NiCOLLE. 

1391. L'Imilalion de Jdsas-Clirist , tra- 
duction nouvelle, par C. M. Nicolle. A Paria, 
chez Froment, quai des Auguslins , n= S7 
(Impr. de Duverger, i Paris), 183a, in-33 de 
6 reuilles s/s, plus des planches. 



1391. Imitation de Jésus-Christ. A Paris, 
chez l'Editeur, au Bureau de l'Association 
Catholique du Sacré Cœur, rue des Postes , 
n. 24 , 1829, in-16 , pp. 286. (Paris de l'im- 
primcricde Ilélhune, inip. de l'Associa 1 [ou, 
rue Palatine, n. S.) Edition commune, 

1830. ROCHETTE. 

1393. L'Imitation de Jésus-Christ , Tra- 
duction nouvelle, avec le texle latin, par 
ratbéP. B. Rochelle, ancien Professeur 
de Philosophie et de Théologie. A Paris , 
chez LetÊvre, Editeur, nie de l'Epéroo, n°6. 
iiDCCCUx([mprinieriedeIulesDidotl'alné,) 
in-e», pp. xij-ii6, papier vélin, figures 
d'après Devéria ; il y a des exemplaires en 
grand papier. (H.) 

La teste latin (qui est g^odrateinent celui de 
U. Gcoce) est au bas des pages , et A S colon, 
comme la Bible de Sscy publliie par le mËms au- 
teur. La traduction est vraiment nouvelle et laile 



^ 
L 



Chapitre I. De l'Imitation de Jësus-Chrisl , et 
du mdpris de tnutea les vanités du monde. — 
Celai qui me suit ne marebe point dans les lë- 
BËbres, dit le Seigneur (Jean, vm, 13). Ce sont 
les paroles de Jésus-Chrial, qui noua avertissent 
d'iniil«r sa vie et sa conduite, t\ nous voulons Être 
vËritablomcnt (<cluirés, et délivrés de tout aveu- 
glement du ciBur. One notre priucipalA <!luda 
sait donc de méditer la vie de JésuE-Glirisl. 

1836. Dassance. 

1394-1400. L'ImiUtion de Jésus-Christ, 
traduction nouvelle de M. l'abbé Dassance, 
chanoine honoraire de Monlauban. Avec des 
réflexions tirées des Pères de l'Eelise , et 
de Bossuet , Fénélon , Uassillon et Bourda- 
loue; illustré par H.M. Tony Johannoi etCa- 
volier ; Bédiée â Monseigneur l'Archevêque 
de Paris, Paris ,L. Curmer, Editeur, ÎS, rue 



Saint-Aune , 1836, gr. in-S' 
gravés sur bois, Qg., G S. préhm., pp. tëi. 
Éverat , Imprimeur el fondeur , 16 , me du 
Cadran. (C.) 

imi talion de Jésus-Christ. Traduction nou- 
velle par M. l'abbé Dassance, A Paris, chez 
Curmer.rue Richelieu (Impr. de Schneider, 
& Paris), 1842, in-8", igrav. 

L'imitation de Jésus-Christ. Tniduction 
nouvelle de M. l'abbé Dassance, Professeur 
d'Ecriture Sainte à la facultiJ de théologie 
de Paris , Chanoine honoraire de Nontau- 
ban, Vicaire gënéraldeMonlpellier, Bruxel- 
les , 33 , Montagne aux herbes potagères 
(Imprim, de N. J. Grcgoir), 1844, in-18, 
2 vol., pp. xiv-lOSetWl. 

L'Imitation de Jésus-Christ, avec les pra- 
iiques el prières du P. Gonnelieu : nouvelle 
édition entièrement revue et corrigée par 
M. l'abbé Dassance. Paris , Madame veuve 
Thiériol, 1844, in-32, 1 grav. 

Imitation de Jésus-Christ avec une pra- 
tique et prières. Par M. l'abbé Dassance. 
Tournai, Typ. de J. Casierman, Edtt,, s. d., 
in-94 , pp. xxviii-4e2. L'approb. est datée : 
Tomaci, die 2 Septembris 1847. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, par H. l'abbé Dassance, A Paris, 
chez Garnier Frères (Impr. de Hame, ù 
Tours), 18Sa, gr. in-8" de 33 feuilles t/*. 
Edition encadrée; avec des réflexions tirées 
des Pères de l'Eglise, de Bossuet, HassilloD 
et Fénélon. 

L'Imitation de Jésus Christ. Traduction 
nouvelle de M. l'abbé Dassance, professeur. 
d'Ecriture Sainte à la Faculté de Théologie 
de Paris , etc. Paris , Garnier frères (Impr. 
de Claye, à Paris), 1860, gr, in-8", pp, xix- 
343, frontispice el gravures, 

1401. Imitation de N. S. Jésus-Christ, 
traduction spéciale appropriée à l'usage des 
femmes , augmentée des Prièi'es du malin 
cl du soir , de l'Office ordinaire des Dï' 
manches , de celui du très saint Cœur de 
Marie, el publiée sous les auspices de H. 
l'abbé Dufriche des (Venelles, Curé de l 
paroisse de N. D. des Victoires. Paris , E, 
Eveillard, Editeur, rue de la Feuillade, 
u. 3. (Impr. dcE.J, Bai il y, place SorbODne^ 
27), 1838. in-l3 , 3 ff. lim. , pp, 3)6 5 2 coll. 
— Seconde édition. Paris, 184) , gr. in-18. 
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C'est la traduction dite do Gonnclicu , où l'on 
a remplacé le genre masculin par le genre fdmi- 
nia ; on n*a conservé les Pratiques et les Prières 
que dans le quatrième livre. 

Chapitre I. De l'Imitation de idsus- Christ et 
du mépris de toutes les vanités du monde. « Celle 
qui me suit ne marche pas dans les ténèbres , 
mais elle aura la lumière de la vie. » Ainsi nous 
parle Jésus-Christ , nous exhortant à imiter sa 
vie et sa conduite, si nous voulons être vérita- 
blement éclairées et délivrées de tout aveugle- 
ment du cœur. 

1838. SlHONNOT. 

1402-OS. De rimitation de Jdsus>Christ , 
traduction nouvelle. Par J. B. Simonnot, 
ornée de cinq gravures anglaises , et suivie 
d'éclaircissements et remarques en forme 
de notes. Dijon , Simonnot-Carion , Impri- 
meur éditeur, rue Verrerie, 1838, gr. in-8o, 
pp. 4-XXVII-433; belle édition. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction de 
J. B. Simonnot. 2^ édition, revue avec soin, 
reUmchée et augmentée de Prières nou- 
velles. Dijon , Imp. Simonnot-Carion, Edi- 
teur, in-18, pp. 430 (H.) 

Les éditeurs de la S'i® édition, disent dans leur 
Avertissement : « La mort qui est venue sur- 
prendre le traducteur au milieu de ses travaux , 
ne lui a pas laissé le temps d'achever son œuvre. 
Mais nous avons continué sa tache ; nous avons 
recueilli et mis en ordre les matériaux qu'il avait 
préparés pour une nouvelle édition, et nous pou- 
vons remplir aujourd'hui le dernier vœu qu'il a 
formé , en ajoutant à sa traduction les prières 
qu'il avait composées dans ce but. 

Chapitre I. Qu'il faut imiter Jésus-Christ et 
mépriser toutes les vanités du monde. — « Qui 
me suit ne marche pas dans les ténèbres , dit 
Notre Seigneur (1). » Ce sont là les paroles 
mêmes du Sauveur. Elles nous font comprendre 
combien il est nécessaire que nous imitions sa 
vie et la sainteté de ses mœurs, si nous voulons 
que notre esprit reçoive Tillumination de la vé- 
rité, et que notre cœur soit délivré de tout aveu- 
glement. Que notre suprême étude soit donc de 
méditer sur la vie de Jésus-Christ. 

(I) Joan., VIII, 43. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduction 
de J. B. Simonnot , avec prières nouvelles 
du traducteur. 3® édition. A Dijon , chez 
Hémery(Imp. de Simonnot-Carion, à Dijon), 
1852 , in-32 de 8 feuilles i/s. 



1406. L'Imitation de Jésus Christ, par Tho- 
mas a Kempis , Edition illustrée. Bruxelles, 
Société des Beaux-Arts , Grand Sablon , n. 
11 , 1839 , in-32, pp. AU , avec 25 vignettes 



communes de Langlois ; celles-ci n'ont pas 
de rapport avec le sujelde l'Imitation. (C. II.) 

1840. DuvlViER. 

1407-08. L'Imitation de Jésus-Christ, avec 
les réflexions et pratiques du Cardinal En- 
rico Henriquès , et précédée de la vie de 
Thomas a Kempis, dédiée à S. G. M«» Van 
Bommel, Evéque de Liège, par M. l'abbé 
Ch. Duvivier. Liège , Chez J. G. Lardinois , 
libraire , rue devant les Carmes , n^ 384 , 
1840, in-18 , pp. xxiv-359. fig. (H.) -—Même 
titre. Bruxelles. Publié par la société natio- 
nale pour la propagation des bons livres , 
Gérant C. J. De Mat, rue de la Batterie, n. 24, 
1842 , iu-16 , pp. xxiv-3o9. L'approb. est de 
Liège 19 Sept. 1859. 

L'éditeur dit dans la Préface : « Le Cardinal 
Ënrico Henriquès dont nous donnons pour lu 
première fois aux fidèles les Réflexions, les pra- 
tiques et les pî'ières sur l'Imitation, est Fauteur 
d'une excellente traduction de ce livre admirable, 
laquelle parut à Rome pour la première fois 
l'an 17o4,etc. » M. Duvivier, Curé de Saint 
Jean Evangéliste, à Liège, est mort le 1*' Fé- 
vrier 1863. 

Chapitre premier. Qu'il faut imiter Jésus-Christ, 
et mépriser toutes les vanités du monde. — Celui 
qui me suit , ne marche point dans les ténèbres , 
dit le Seigneur (Joan. vm, 12.) Ce sont les pa- 
roles de Jésus-Christ par lesquelles il nous ex- 
horte à imiter sa conduite et sa vie, si nous vou- 
lons être vi-aiment éclaires et délivrés de tout 
aveuglement de cœur. Que notre principale étude 
soit donc de méditer la vie de Jésus-Christ. 

1843. MaiTRIAS. 

1409. Imitation de Jésus-Christ, avec des 
réflexions, parTabbé Adr. Maitrias. A Mou- 
lins, chez Desrosiers, 1843, in-18 de 14 
feuilles 2/9» pius 2 gravures. 

1847. BIZE. 

1410-12. L'Imitation de Jésus-Christ, Tra- 
duction nouvelle , avec des réflexions , à 
l'usage de la jeunesse , par M. l'abbé Pros- 
per Bize , Professeur de rhétorique. Paris, 
Jacques Lecoffre, et Toulouse , chez Bon et 
Privât, et Delsol, 1847 , in-18, pp. xii-464. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle , avec des réflexions à l'usage de 
la jeunesse ; par M. l'abbé P. Bize , suivie 
de l'ordinaire de la messe et des vêpres du 
dimanche. 2© édition. Paris, Guyot et Roidot 
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(Impr. (i'Arbicu , & Poissy), 1860, iii-32, pp. 
448. — HËmc titre. 3^ édition. Paris, Impr 
Bonucl et C", librairie Guygl et Roi dot , 
1862, in-32, pp. «G. 

18i7. Chantohe. 
1413. Imitation de Notre Seigneur Jésus- 
Christ. Edition et traduction nouvel]e,oil 
les matières sont arrangées d'après un 
ordre méthodique et conforme aux rËgles 
do la vie spirllucllc, avec des réflcxioss, ù 
la fin de tous les chapitres, par l'abbé Chan- 
lome. A Paris, chez I.ecoffre, rue du Vieux- 
Colombier (Impr. de Sirou, !i Paris) , 1S4T , 
iQ-I8 de 1-1 feuilles i/i. 

JS50, HOHEAU. 

1414-17. L'Imitation de Jésus-Chnst. Tra- 
duction nouvelle accompagnée de réilexlous 
et de prières empruntées pour la plupart 
aux Pères de l'Eglise, auï docteurs et aux 
saints ; par L. Horcau. A Paris , chez Le- 
coffre (Impr. de Beau, â Sa in t- Germa in- en- 
Laye), 1850 , in-32 , de 9 feuilles s/i. — 
Même titre. 2°édilion.AParis, cheziacques 
Lecoffre (Impr. de Raçon , !i Paris), 1S3G , 
in-39 de 7 feuiUes ij*. (Mignc dit ; 18S5, gf. 
in-32 de plus de 000 pages.) — MOmc litre. 
^' édition. A Paris, chez Lecoffre et C 
(Impr. du Raçon et O», îi Paris), 18SH, in-32, 
pp. viii-453. ~ Même litre.... L. Moreau. 
Paris , V= Poussielgue-Busand (Impr. de 
Mame et V, i Tours), 1860, iu-1S, pp. 144. 

1833. Bautain. 

1418-30. L'Imitation de Jésus-Chrj si nou- 
velle édition avec des réflexions, des pra- 
tiques nouvelles et des extraits de la tra- 
duction de Pierre Corneille par M. l'Abbé 
L. Bautain , Vicaire général de Paris, Pro- 
moleur du diocèse, membre du conseil 
académique , supérieur de la maison de 
' Juilly, Docteur en Ttiéologio, en Médecine 
et Èa-loltres, ele. etc. Paris, Fume cl Ci», 
Sdileurs, 1852 , gr. in-S" , édition de luxe , 
Bg., 8 ff, lim., pp. 4S3. Impr. Bénard el O, 
suce, de Lacrampe, 2, rue Damiette. Edition 
illustrée de 123 sujets gravés sur bois et 
imprimés avec le texte. —Même litre. A 
Paris, chez Fume (Impr. de Claye, â Paris), 
18H3,iti-I8del5fcuilles,p)usde3 vignctles. 
L'Imiluliun de Jcsus-Christ. Nouvelle édi- 



tion avec des réilexions, des pratiques nou- 
velles et des extraits de la traduction de 
Pierre Corneille ; par l'abbé Bautain , vi- 
caire général de Paris , etc. A Paris , ches 
Fume (Impr. de Claye , a Paris) , 1856 , gr. 
in-8" do 33 feuilles t/a, plus 7 gravures. 

1SS3. Dabbov. 

Ull'lS. L'Imitation de Jésus-Christ. Tra- 
duction nouvelle avec des réflexions , par 
M. l'abbé G. Darboy, chanoine honoraire de 
Paris, etc. Illuslrationsd'Owcrbcck.AParis, 
chez 6elin-Lep rieur et Horizot, chez Pion 
frères (Impr. de Pion), 1859, gr. in-8» de 94 
feuilles t/i , plus on frontispice el 12 t1- 
gnettes. 

L'Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle, avec réflexions par U. G. Barboy, 
vicaire général de Paris, etc. 2* édition. A 
Paris, chez Morizot, rue Pavée-Saint-André- 
des-arts (Impr. de Pion , â Paris) , in-18 de 
17 feuilles. — Même tilrc. 3= édition. Ibid. 
id. , ISS6, in-18 de 17 feuilles, 6 grav. et 
chromolithogr. — Même titre. 4" édition, 
Paris, MoriîOt (Impr. de Crélé , a Corbeil) , 
18S8,in-32, pp. 288. 

Imitation de Jésus-Chrisl, traduction nou- 
velle; par.MP G. Darboy, évéquc de Nancy. 
Paris, Morizot (Impr. de Crélé , îi Corbeil) , 
1839 , in-3a , pp. x\vii-286. — Même litre. 
5°édilion. Ibid. id., mémeimp., fSSO, in-52, 



pp. X 



v-aai. 



L'Imitation de Jésus-Chrisl. Traduction 
nouvelle avec rélleiions, par MB'' G. Darboy, 
évéque de Nancy ; iiluslralions d'Ovcrbeck, 
dessins des encadrements par Rouargue , 
0= édition. A Paris , chez Morizot (Impr. de 
Pion h Paris) , 1860 , in-8» , pp. xvi-574 , 11 
gravures, litre en couieurct lexie enoadrd. 

Imitation de Jésus-Chris t. Traduction nou- 
ïcUeavec réflexions; par MU' Darboy,fiïéque 
de Nancy el de Toul. T édition. A Paris, 
chez Morizot (Impr. de Bourdior et O^a 
Paris), 1861, in-18, pp. xxxii-580. 



1419, L'Imitation de Notre .Seigneur Jésus- 
Chrisl. Traduction pratique et prières nou- 
velles par raniour de la prière de l'esprit 
el du cœur. Dijon , A. Hallre (Impr, de Ra- 
butol, a Dijon), IHtW, in-32, pp. 800. 
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Igei- Saint-Yves. 

IA30. Iiiiilaiion de Ji^sus^Chrisi traduite 
du latin de Thomas a Kempis , par le P. 
M. B- Saint-ïves, docteur en thdologic. A 
Paris , cticiî Sarlit (Impr. de Hougin-Dalie- 
magoe, îi Wassy), 1861 , in-13, pp. xii-32i. 
— Œuvres spirituelles de Tlioinas a Kem- 
pia. Tome 3. 

1861. TASilSE-ï. 

1431. L'ImitatiDii de Jésus-ChrisI , Iradue- 
tion nouvelle , avec des résolutions à la fin 
de cliatiue chapitre par M. l'abbé Tamisey ; 
suivie des prières de Ftinélon pour la messe, 
des vêpres du dimauclie et du Chemin de 
la Croiï. A Dijon, chez Maître (Impr. de 
Peuley-Pommey) , 1801, in-3a, pp. 5t3. 

186â. Jauffret. 

1433. L'Imitation de Ji^sus-Christ ; traduc- 
tion Douvellc par l'nbbé JaufTrel , vicaire- 
général de HcU, avec des réHexions tlri^s 
des meilleurs auteurs ascétiques. Tables 
inëthodïques, index spéciaux, etc. Tourual, 
impr. et libr. Caetennan, Pgris, lib. Le- 
tliieUeux, 1863, gr. in-32, pp. ïl-1J8. 

L'auteur dit dansaa préface : «Il existe, 
b savons, un graad nomlire de tradovlions fran-' 
çtiseï do l'Imitation ; et plDSieurs soet eslimdes 
etin^tcat de l'Aire. 

■IlnouB apam, néiiDmeiaa, qu'en voulant sui^To 
It toochaato simplieitÉ de l'Autear, qiidqucs-uns 
ne rendaient pas aea peasâes avec asacz de pré- 
Ctrion et d'dBcrgie; ot que d'autres , s'clTorçant 
de Timiter sous ce dernier point de vno, on dimi- 
BvIieDt le naturel et l'onction . De nombreuses ci- 
filions pourraient , au besoin, conlirmer ce que 
mut avançons. Nous avons donc chercliâ it évi- 
ter ces di^lauts : c'est au public .'i juger si nous y 
avons nSassi, Hous ne cacherons pas , toutefois 



que marchant sur les traces de ceux qui nous 
ont précédés dans ce travail , noua ne nous som- 
mes pas fait scrupule de motlre A contribution 
leurs traductions , el de reproduire l'expression 
qu1la ont adoptée, quand nons n'avons rien trouvé 
de mieux à lui substituer pour exprimer la pensée 
de l'original. 

'Le P. Lallcmanl jusliDe cette manière de Ira- 
duirc t'îmitatîoapar une réflexion trts-judicieuse : 
• Il s'y trouve, dit-il, nombre d'expressions si 
qu'il n'est pas possilile de les rendre 






DS. Il n 






de vouloir obliger un auteur k traduire miiins 
• bien nn tâilB , pour s'éloigner de ceux qui ont 
I saisi la seule bonne manière de le traduire. » 

«Pour nous conformer au goût des lldëles, nous 
ajoutons â ta On de chaque chapitre , des Rd- 
tlexions tirées des ineLlteurs auteurs ascétiques, 
tels que saint François de Sales, Fënelon, Godos- 
card, te P. Surin, etc., etc. Ces réllexions adap- 
Idos aux différents sujels offrent le réunie des 
maximes du pieux autenr, ou du moins elles 
Axent l'attention sur celles qu'il est plus impor' 
tant de méditer. Nous donnons lextuetlemenî les 
passages extraits de ces divers auteurs spiri. 
tucis , â mains que la forme n'eût gând le cadre 
que nous avons dû nous prescrire ; mais le fond 
n'a été changé ni modilié en rien, i 



1433. Imitation de JtSsus-Chrisl. Traduc- 
tion française par un membre de la Société 
de Saint-VincenldoPaul. Paris, impr. Laine 
et Havard ; libr. Douniol , 1863 , ia-13 , pp. 



1434. L'Imilation de Jâsus-Christ, traduc- 
tion nouvelle avec des réflcxioDS â la Dn de 
chaque chapitre. Edition augracntiîo des 
Prii5res pendant la Messe, des Vêpres du 
Dimanche cl de plusieurs Tables par ordre 
de Hatiâres. Liège , H. Desiiain, Imprimeur- 
Libraire, PI ace St. La mbc ri, in- 18, sans date, 
pp. 150, Les rËtlexions sont d'un anonyme. 
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\ LE LIVRE 

DE L'INTERNELLE CONSOLATION. 



Jo n'ai pas rangË parai les (railuctions Tran- 
GUises l'ouvrsgo lUtilnlÉ -. lulernelle Consola tian. 
C'cBl bien uae IraducLioa , mais c'est en même 
temps presque une œuvre originale : elle en dîf- 
[Ëre quélqueTois par les levons ijn'elle présente , 
au plus e^Diiralfla ou plus simples , ou plus liâea 
on plus ddvâloppëes. La difTdreiice prineîpale i|ue 
prâsDntent les deux ouvrages est dans le nombre 
eila classement des parties. Le traiû lalin con- 
lienl quatre parties; le livre français a trois par' 
ties seuleinenl; on n'y trouve pas la quatrième 
partie : Du Saint Snerement de l'&utcl. Le i" 
Ime de rimilaiioo laline , est le 3" dans l'Ialer- 
nelle Consolation. Celle-ci a vdcu pendant pins 
d'un siècle et demi d'une exialencc indiïpendanle, 
i uOtd du livre de l'Imitation , tan» se contonilre 
avec lui ni avec les autres traducliona françaises 
de ce livre. 

MM. Barbier, Broiiet, Moland et d'HiJricauli, 
uni élé mes guides pour col article. 

I43G. Le linre inlîlnle étemelle (sic) con- 
solacios. Sans lieu ni date, pet. in-fol. (ptu 
in-i.) golh.de sa ff. non chiffrés, sign. a-m, 
â 33 ligues par page. 

<i Cotte âdition est cil^o dans l'inlrodoction 
(p. tucv cl uxxvui } de ta nouvelle édition da 
ÏMtmetlB Contalatim, donnée par HH. L. 
HalandeICIi.d'Ddricaul((Voy. nJlTl). Ces édi- 
teurs après l'avoir comparée à celle de iSOO , 
pet. in-4'', ci-dosaoua , ont reconnu yuo les deux 
éditions sont cxaclcment semblables, k port quel- 
ques petites différeDccs d'orlbographe , et pa- 
raissent avoir d lé failos l'une sur l'autre; elles 
reproduisent ndclemeot, niais peu correctement , 
''(euvro primitive se terminant par le 96' cha- 
pitre du troisième traité : Contre ta vanité de 
:c monde. 

> La Bibliothèque Hazarino conserve le seul 
exemplaire ifva nons connaissions de ce livre 
précieux ; mais malheurcu sèment il y man(|uo 3 
rcuillets dans le cahier m. L'édition nous purall 



tire sortie des presses lyonnaises i, ta fln du vi' 
siècle. Le premier f. ae contient que le titre, ea 
une seule ligne, que nous nvuns donné ci-dessus; 

maire en cinq lignes : Cy cammencB le liure 
intitule Bternettecansolacionli: I queletlniontl 
vlileclpropilaMepoKrlaciintalaciÔ \ detOKte 
tiWHiiinc créature. Et premièrement parie | 
de linteriore cùutriacion ccil a àyn : eamn 
ment lapm' \ lunne doit eortverter id«H lame. 
Premier chapitre. On remarque sur calte pre- 
mière page deux grandes initiales SeuronoëeSi 
en bois ; inaiH lauu^s les autres grandes initiales 
du volume sont en rouge et TaileB h la main. Les 
cahiers des signatures sont a et & par 8, « ; 
par g, (pars et m par 10. Le texte finit su ve 
du ^^ f. de ce dernier cab. après la T ligne d« 
celle manière ; Explicit le lium dt tlertâHt: 
romelacion. Dea graciai \ Icy cvmmenee.ln 
table de ce preient liure itUitiile BtiHluile ^ 
consulaeion laquai conlicnt en los troi/g jMf» 
lie» uu Iraielei. La table suit sur le f. 9^ «( «Ôq 
Bnit au recto du 10° et dernier f. par ces délX 
lignes :Cy flninl ta taltle de ce prêtent Uttre \ 
Duo gracia». • (Bronel). 

MM, Moland etd'HéricBult.ptaceal celte ^ 
tion , spproximativenent vers 149S. 

I43S. Tiiternellc ConsolacioQ , en trois li- 
vres. Paris de l'imprimerie de Jehan duPrâ, 
sans date (vers Ii86) , in-8" gothique. 

Edition citée par H. Barbier; il ajoute qu'on 
exemplairedecetleéditionsstrouvaitdesontarapt 
dans la bibliothèque d'un amateur nommé U. da 
Lierre. M. Cence ajoute , d'après Barbier, qne'la 
titrede cetta<!dition porte l'épigraphe lattae:&m- 
mlationa tue letificavcrunt aninioni meoM. 

M. Brunet reproduit celle îndica^on, mais saut 
avoir va l'exemplaire qui parait unique, el qnl k 
aussi échappé aux rocberches de HM. Holawl et 
d'Hérii'niilt. Voir plus loin. 

H. Barbier , |i. SO cite le paE^sagc suivant ob 



UlMItltM'^J.LE C 

Slornc io conunDaieiiicuI (1g la IroUiL'iuL' pai'lie ; 
• Mostre Scigaovr JcsuehrUt dit en i'«vangil« : 
^Bimociisnyliio cbeuino point <^n tencbres. Ces 
taroU(>s sool de mwlre Seigneur Jutuchrist qui 
nous admoneste que noua enauyvons ses ouvres, 
ccst i dire sa vie 'et sa doctrine, si noua voulons 
trayraieni esirs enimninez cl de loul aveugle- 
wm de eu»Mir délivrez i et pource noslre Bonve- 
nio «l spécial GBlude dcût eslro de pcnaer b «a 
vie et à tjs duclrine. > 

1437. De lintcrlojrc coiiuersacion. — (au 
Tcrso dj dernier I.) Cy Rnisl le liure de 
ImJtatioDc Ctiristi, et de comtcinpCu mutll. 
Translate de lnlitt en rrScois. Ei imprime a 
Rfliicn laniiiilquatrcccnsqustrGvingtzcidix 
buil, |>et. m-i. goOi. de Citxi If. chiffr. et S 
MHi cblff. â loii|;ues lignes, au nombre de 31 
par page, aign. a-p et A. Le premier f. con- 
tient, au Foclo, la marque et te nom de l'im- 
prîmeur /c/ian le Bourgeoù, et au verso, 
une gravure en boÎB. Au 3" f. commence le 
tatle, avec les mats De Unterioirf câuer- 
saeion, en titre courant. Les cim|' derniers 
Cconlienncnt^ti rïure de iesus, en vu seul 
T. a la table. 

Caal la plus ancienne édition de l'IntemellB 
«OWolitiioM , avec date , qne citent les biblio- 
grapbes, mais il est Tort douteux qu'elle ait 
prdcëdé l'édition in-fol. ci-dessus. £lle contient 
ta telle des trois livres de l'inlernelle consola- 
liofi arrangé par un religieux [Ismeuranl dans le 
cOMté lin la Marclio, a la raqnâle do Bernard 
d'AMoagoac , comte de la Marche, en l'an 1 447 , 

fia version du i' livra de l'iuiilation, coofarmu 
r4<L'lion de Paris de 1403. On lit dans In table 
des tnaliCres, la passage suivant : o llem le dil 
Jim fat Irnaslaté en français par ung religieux 
ÉMwurant en la conté de la Uarche , a la re- 
^naalB el pour l'aoïour de très excellent et dévot 
winoa ncnseignear Bernard d'Arninnc conte de 
U dicte contd do la Marche en l'an miUcccxi, vil. ï 
— Ce Bernard d'Armagnac était second Bis du 
bmeinc cann<!laMo Iternard VU d'Armagnac mas- 
sserd en 1 448, et aïeul de Jaoquea <" ' 
duo rie Nemours, décaintéen Î4T7. 

1431. (L) E liure intitule éternelle {sic) 
consolation, (au recto du 81» f.): Imprime 
parMicliel le noir demouranla Paris sur le 
pont saint michcl a ly-magc saint lehan le- 
vangeljsle. (et au recto du dernier T. ) : Cy 
flnist la table de ce présent liure : lequel 
Allactieue et parfait le.V. iourdcdcccmbrc. 
Lan mil cimi ccus, || in-4. golh. de 8H ET. & 
y lignes par page ; le vcj'so du dernier 
porlo la marque de Michel Le Noir. 

CMIo oriition in-t» pacail avoir dlé tuiK sur 
ei-dossus. lin licl oxemplarri' en mur. br. 
iSr. Bergowt en 1S68. (llrunci). 
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1439. Le liure intitule JntcrncUe consola- 
cion. On les vend a Paxie : en la rue sainct 

Jaciiuus, a lenscignc du Lyon dargent. cum 
Priuilegio. (au recto du dernier feuillet) : 
Jmprlniea PnrisparJcbanUupre: demoii- 
i-aut en la rue des Poreea : a lymaigo sainct 
Sebastien ; pet. in-B golb. de 6 S. prëlim. 
et civiij ff. chlBrés, sign. A-V. 

«Celle édition, sans date, osl probablement colld 
que nous avons citée d'après A. A. Barbier, sons 
la date approximative de i486 A 1(90, mais quoi- 
que Jcaa Uupré ait vdrllablement exercé vers 
celle époque et mante aotérien renient , elle doit 
Cire moins ancienne, d'aliord parce que son litre 
porto l'adresse au Lyon d'argent , c'est-à-dire 
celle de Jean Petit, lequel que nous sachons, 
n'a pas exercé avant 149S : ensuite parce que 
jusqn'en 1493, Jean Dupré i habité la rue Saint- 
Jacqnes k l'enseigne des icitj; cj/jnei, son do- 
micile constant depuis 148fi,cl peut-être an té- 
rieuremonl, et qu'enfin nnus ne trouvons pas de 
Jean Bupré df^'umiiriint lue t(n l'on-ei , à l'i- 
mage S, Sebn'lii i:. ;i\iiFii l'^inin'f liiOl,... quant 
â Jean Petit , il ^1 il.'rinHjrr .1.' I ><i:i û 1499,3 
l'enseigne du l-yon il'iiryi'iii cns,>if:ne qu'il a re- 
prise en lS04à isil. Dans l'inlcrvalle des années 
1S0Q a 1SI)4, U a eu collo du Lyi ifor, qu'il a 
conservée depuis le mois de novembre 1511 jus- 
qu'à la Du de sa carrière commerciale, quoique 
plusieu» hvres publiés par lui en 1S12 portent 
encore au Lyon d'argenr. L'ëditiou de l'Inlsr- 
nelle consolation qui nous occupe ne peut gnâre 
Aire postérieure i celte date. Pourtant elle serait 
moms ancienne, al l'enseigne do Lyon d'argent 
désignait ici Atiibfoiat Ciraall qui y logea en 
iSâS et depuis ; dans tous les cas le Jean bnpré, 
imprimeur de ca livre , doit Akre regardé conune 
le second de ce nom, et mânie , il est naturel de 
le croire, comme le dis da premier. ■ (Brunci.) 

1440. «ne autre édition de Paris, 15U, 
in-8. goth., est porttîe dans le catalogue do 
l'abbé Courbon de Ternay, 1787, n. 850. 

1441. Le liure intitule inlerncUe consola- 
cioa II conaolaciobes tu@ Icliticaverunt i 
animam meam. (au reciQ du dernier D : Cy 
fine le liuro de llniernelle consolacion. 
Imprime par Jehan du Pre, demouraul en 
la rue des Porees : a lymaige sainct Sebas- 
tien. Et fut achevé le xviij iour du moys de 
scplebre, Uil cinq cens et vingt, pet. ia-S 
goth. de six ff. prélim. et clvui ff. chiRhSs, 
sign. A-V. (Bibliollièquo Mazarine.) 

• Cette édition reproduit l'in-folio, sans dntc, 
un peu corrigé. Toulos fois les modillGations 
qu'elle présents ne sont pas u 
corrections d'édilOHr ; il en osl qui wnt pluS ' 
imporiantos et plils si|;njlicalivcs, ■ (Hooland el 
d'Iléricaull). 
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1443. Le liurc intitulé inlernclic coiiBola- 

cion. {h la lin); NouuclleincDl imprime h 
Paris par Jehan Duprô.... pour Pierre Viarl 
libraire iure de luniversite de Paris. Et fut 
acticue le im'iour demarslan mil ciu([ 
cens vingct deux, pet. in-8. goih. 

Texte rnodilld et remanié de nouveau, dans le 
seoB qn'indiqaait dcijii i'iidiUon de 1S90. Les nou- 
veaux éditeurs de iSS6 oal rapporté dons leur 
introduction les passages qui eonstatent les dirTi!- 
rences queprésentenl les deux i>^Uons ci-dessus, 
lesijuelles sont également rares. 

Noue ne aîgnaleroas plus d'édition en édition, 
ees IransrorniBtioDS Buccesslvos de la version 
du XV° siècle, les unes cherclienl k se rapprocher 
du telle lalia, les autres s'en éloignent toujours 
davantage, presque toutes ouvrant carrière à la 
parapbrsse. Comme il arrive d'ordinaire, i'Jnler- 
HtUe cotuolalion ne se perroctioune pas dans 
ce renouvellement coutinuel ; elle se gâte an 
contraire ei se détériore, et si elle se rajeunit un 
peu de stylo et de langage, c'est aux dépens de 
la vivacitiS et de la grâce. (Mouland et d'Hdri- 

1443. iDterncilQ Consolation. Paris, Am- 
broiseGiraull, iSîf, in-8. goih. [Cal. de 
Villenave wSi). CesiprohablemenU'éditioc 
imprimée par Pierre Leicr. 

I444-4S. Deux dditione parisiennes, non da- 
Uks, imprimées touli.'S deux pour le lîbrairo 
Ambroiae Girault, l'une par flicotai Hygiiian, 
l'autre par Pierre Lebcr in-8" gothique doivent 
se placer entre los années 1S3G et IGSO. Bat^ 
hier, pag. as, dtc lapremiËre ; 

Intemelle consolalioD, nouvellcmeni cor- 
rigée. Paris, Nicolas Hygman, pour Am- 
broise Girault, saos date (vers lb'27), iD-S» 
goth., avec un frontispice gravé en bois, et 
deux figures idem ; la seconde placée sur 
le verso du dernier feuillet, cd portant une 
croix de Lorraine, marque de Pierre Woc- 
riûl.graveurlorrain. 

A la page H9, Barbier conlinuc : ■ Un ama- 
leur qui a eu en sa possession l'édition ssns date 
deN.Hygman.décJnredansdos notes manuscrites 
de plusieurs pages, insérées dans son exemplaire, 
avoir eu une autre édition de 1S3S. 11 rapporte 
aussi i l'année JfiâS, l'édition de N. Hjgman; 
mais il me parait se tromper, car on ne Tait re- 
DiODter qu'àl'annâelSlO lamissanee du graveur 
)■. Woeriot, doot les premières gravures se trou- 
vent dons le Champ fleury de Gcofroy Tory de 
Bourges, imprimé S Paris on lB9S,in-fol.V. l'ar- 
ticle de P. Woerioldansles JVoficei sur les gra- 
veurs qui nous ont laissé les estampes marquiSes 
do moDograuimes, etc. BesMcoii, do l'Impriinerie 
de TaulinDcssirier, 1808, 2 vol. în-8°. > — 
N. Brunol en citant l'édition do Barbier, dit : 





l'on attribue les figures i Pierre Wi 
n'est né qu'en 1 KSI ou 1932. ~ Quoiqu' 
je vais décriro, l'exemplaire du l'Ur * 
Louvnln, il est bien probablement de 1' 
a'sgil, 

Q Le liurc intitule JntcmcUe c 
uouucllemenl corrige. Côsolationcs II 
tificauerut anima meâ. (Suit la i 
d'Ambroise GirauU.). a On les vend a Parifc ^ 
en la rue sainct Jaques a Icnscigne d 
Pellican, deuant sainct yuea. n Cum. priuî- 
legio, in-8°, car. goiti., 8 fT. pour la table j 
compris le litre ; le 8s feuillet est blanc, 
les rr. de texte. A la fin : q Cy fine le liure 
de Linicrnclle consolatiâ nouucllemét im- 
prime a Paris par Nicolas hygman impri- 
meur. Pour Ambroise Girault libraire : 
demourant en la rue Sainct Jacques a l'en- 
seigne du Pellican : deuant sainct yves. 

Celle fidit. a deux figures sur bois; là 
1" sur le revers du titre représenle le Christ 
en croixavcc la S'' Vierge el S. Jean; elle 
n'a pas de signature; la seconde so trouve 
sur le revers du dernier feuillci,et repré- 
sente le Christ entre les deux larrons; 
celle-ci est signée B. Ces deux figures sont 
évidemment d'un maître différent. 

1446. Le liure inlilule inlcrnelle co: 
tion nouvellemeni corrige. Consolaliones 
lue Iclificaverunl animam mcam. Imprime 
a Paris le xiii lourde Juillet. Titre encadra 
avec des fleurons sur bois, et les lettres 
N. S., in-S^, car. goth., fT. cxLÎiil. A la fin : 
Cy fine le liure de liniernelle côsolatlon 
nouueileraél imprime a Paris pour Nicolas 
Savetier demourant en la rue des Carmes a 
[enseigne de Ihôme sauualgc. El fusl achevé 
lan H.D.xxx le sviii. de May.— Suivent 
6 fl". de bblo n. ch. ( & S« GeneviÈvo.) 

1447. L'InlerncIle Consolation. Paris, sans 
nom de libraire, IU3I, in-e goth. 

Cette édition a une épitre dédicatoire de Bu- 
bert de Suianne h m tante. Madame Estionnottc 
Deduict, Ires religieuse abbesse de St. EstioniM' 
Icz-Soiasons, en 3 pp. Les lettres N. cl S., que 
l'on remarque dans la bordure du frontispioc, 
onl lïiil supposer qae le livre se vendait choi 
Wic. Savetier. 

I44S. Le liurc inlilule ; Inlernolle conso- 
lalion, 1res utile et Ires profiilablo a tous 
chrcsiicns. Paris, Phil. Le Noir, 1533, i 
goth. (le 8 If, prélim. cl 132 ff^. chiffrés. 

1449. — Paris, par Pierre Leber, ItBS. 
pel-in-8 golli. 



^^^Hnie non pagini! 
^^^^Kt do qnerl liur 

^BB^MS, monstraot co: 
Bifcur jEsucristetIa 



lia c. 



pagifidc Intilulile : L'unie fidcla, 
do qnerl liuri: du l7inifnftoii de Noire 
r, eomposi! par devnl religieux Thomas de 
monstraot comme lo cnrps Je Noalru Sei- 
'' et la Saincte escripture sont Tort 
'Ame fidèle. On recoaaait là te 
Liire du XI° cbap. du IV* livre. 

1450. —Paris, lS3fl, in-13 goth, (Calai, 
des Jésuites de la maison prorcssc, u. 1&40.) 

USI. Lo liuro istilu {sic) : [titcrnelle cô- 
Eolation.... l'aris, 1537, in-8 goth. de 6 ff. 
préiim. cl lis IT. ctufTrL^s, avec la marque 
(t'Antbroisc Giraull. 

1451. Le livre ialilulé Inlernellû consola- 
tion , nouvdlcmcnl corrigi^. Imprima â 
Purîs, pour Henri Paquot, libraire, 1S37. 

1453. Le livre de l'inlernellc consolation. 
Lyon, Guillaume de Guclques, 1338, iu-lH. 
(CaL Moomcrqué, n. 12.1.) Ce livre a ùlé 
imprimé par Jean Barbou. 

1454. Loliure inlitulc In terne! le conso- 
lation nouvellement corrige. On les vêt a 
Paris, en la rue salncC Jacques a l'enseigne 
tic la Licorne (au reclo du dernier f.) : Gy 
Ane lo liurc de l'internelle consolation nou- 
vellement imprime a Paris pur Jolund 
Bonbômc c( fut aclieue laii h.p.xwix le 
vHj. deFcurier,pet. in-8 goth. du H ff, pré- 
liffl,, texte r. l-clxiiij. 

J4S4>. Le livredcrinlcrncllc Consolation. 
avec l'Armure du Palieuce el une dcvolc 
Contempla lion , en rymo Trançolso sur le 
Salve Regina, etc. Paris, Jclian lluclle, 1S1U, 
in-IO, lettres rondes. (Gaignat, n. 1373.) 
- I4S5. Le livTo intitulé IntcmcUe consola- 
tion. Imprimé à Paris, chez Denis lanot, 
15M (oulSil?), in-l(l. A la Tin se trouve 
)e petit traité de l'Armcurc de patience. 

I4S6. Le livre intitulé Inlemelle consola- 
tion. Imprimé a Paris, chez Arnoul LaogC' 
lier, I&IS, in-8° goLli. 

I4ST. L'InlemclleConsolalion. Lyon, Es- 
llennc Dolcl,154â, in-lU de 304 pp. non com- 
pris la lablc, laquelle, avec les dixains, 
dont il sera Tait mention ci-dessous, occu- 
pent 18 pp. Lclitro miiniiuaiia mon exem- 
plaire. 

vol. se lit u 
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se (rouvD cette uuscriplîoa remarquuble 
présent œuvre fut achcue d'Iniprimcr a Ljoa, ï\ 
de grâce mil cinq cents, quarante deui, diei 
Estieane Dulet, détenu pour lors aux prisons de 
ItouenncB, et co pur fenvye, et calumnie d'aul- 
cuna maislres imprimears (uu pour myeulx dire, 
liarbouitleurs) et libraires dndict lieu, contre 
losquelz ilfcil, oslanl prisonnier les doux diiains 
qui s'en suyvenl. — Au verso du dernier t. ta 
marque et la devise de Dolct. 

)45S.L'In[erDcllc consolation.... elysoni 
adjouxti^es les tentations du diable, avec la 
défense du boa ange. Lyon, Jean de Tour- 
nes, 1543, in-16. 

I4B9. Le livre de l'iaternellc consolation, 
nouveliementrevu et diligemment corrigé... 
avec ung petit Iraiclé appelé l'ArmcDrc do 
patience... Imprimé â Paris, par -René 
Apvril pour Jean Ruelle, ISH, in-lC. 

1460. Le livre intitulé Intemelle Conso- 
lation. Avec une traduction du IV" livre de 
l'imilaiion. Paris, 1S53, in-8°. 

1461. a Lo liurc intitule Inlcrnellc conso- 
lation nouuellcmcnt corrige. Gosolalioncs 
lue Iciilicauerùlanimli me9. Sjiit une grav. 
sur bois, représentant leCtirisi el les instru- 
meos de la passion, n On les véd a Paris, 
en la rue sainct Jaques a Icnseigne de la 
Licoïnc. Le revers porte une autre gra». 
sur bois représentant le Christ en croix, 
itt-8°, goili.,tilre rouge Cl noir, le litre, 6 ff. 
n. cil. pour la table, feuillets clxxi. En talc 
du 1" cbap. se trouve encore une grav. sur 
bois, représentant le Christ portant sa croix. 
A la Tin : Cy Bncle liurc de linternelle con- 
solation, nouuellemenl imprime a Paris par 
Juland bonhomme demeurant a la rue 
Sainct Jaques a lenseigne de la licorne, 
près les Ualurins. El futachcuc l'an H.D.Liiij. 
îoxxviij. iour dcHay. » Le volume finit par 
un r. pour la mar'jue de Thiclman Kervcr. 

Une des ilditions les plus répandues, et la der- 
oiËre que nous eonnaissions en caraclires go- 
thiques ; elle ajoute aux trois Irailës de I7iiler- 
nelle comalaeion, une IraductioQ du q 
livre de l'Imitation, fol. cxun verso : > Cy ce 
mence la quarte pùlie du presenl livre qui est ae 
cusuyvir Jesuchrist et conlemner le monde. Et 
traite principalement du Sacrement île l'autol. ■ 

1463. Le livre de rintcrnelle consolation 
avec les lentacions du diable et la défense 
du bon ange, cuvrc Ires utile pour la conso- 
lation de tons les creslicns. Lion, par Jean 
de Tournes, 1536, in-10, de 320 pp. dont les 
huit dcrniËrcs ne soni pas chiffrées. 
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D'aprds Fabricius el Torri, cMe édition est 
upelniduclionarwnynHiilanmiUtion:' EquesU 
l'edizioao, au cui il luceliase Ponsampieri eoii- 
dusseiiBDOViHgïrizzïiDeDto (LuccaiVSS ,iD-8], 
coD (brsfl Iroppa iDdnlgciiza riguardaLo dal car- 
dinal Eariquoz. L'ananimo Iradullore fraacase è 
UcGÎato di uala Ceàe dil Fabriiio (Biiiliolh. la- 
lioB mcdis et inilmœ latin. Pulaviî, IlSi, 4 vol. 
ia-l,val. IV, p. 333, coL 3bJ , par aver alterato 
in plu luoghi il lesto dalla Imilasione, cangianda 
peritno 11 litola dell' opéra ia quetlo di Conioln- 
lione inlcriBre. La veraionû dol Posampiori 
diedo arigine alla citata dJssertaziene de) P. Val- 
secchi, ofllla ipiale 6 fattH aevara ma giusla ana- 
liai critica del testa da qucllo seguito, corne 
|mre del discorau ctie le précède dell' unoiiiDiD 
francese. ■ (Torri, p. 483.) 

L'art et maniu'e do parFaitcneat ansnivre J. G. 
aatremeot dite VlnterHtlin coniolatian, A in- 
vers, par Jeun BeUore, 1363, 1B70, 1572, in-16. 
Haisc'usl iei une md. de ['Itailolian parllcUcTe; 
le titra d'IntemeUe contolntian se roprodait 
cncora dans les âdiL. àe l'Imit., iiaprinuSes 4 
Douai, 1613 et lt)33. Voï. ci-devaal, n. SS3, 
Ë76 et 612. 

I4t3. Le livre de l'Inleraelleconsolalioti, 
composé preniLci'emeDt dulaliaparH. J. 
Gerson, G. I'. Et traduit en franço^s. Nou- 
vellement reveu et corrigé. Avec l'Armeure 
de patienCB en iidversité. A Paris, chez la 
vefve Jean Ruelle, IST3, in-lâ. 

Le catalogue de toutes cos éditions donne uno 
id^e de la vogue et du la po{>tilariti! do co li\Te 
pendant le XVi' siAclc; mais son existence 
comme livro de piéid nsuel se lormine ici. L'abbd 
A. Andry, prélrc altaelié i la paroisse do SRint- 
Andri! des Arcs, le lit revivre ï la On du 17* 
sièclei il la Iruduisit on langage anderoe, substi- 
tuunt comme il dit, des mots d'usage A ceux qai 
ne le sent pins. Je transcris ici tout ce que 
H. Barbier dit !( ce si^cl : 

I464-I4ES. La Consolation intérieure, ou 
lo livre de l'Imitation de J.-C, selon son 
original, traduit d'un ancien exemplaire 
nouvellement dijcouvert, avec une disser- 



rplus 



qui se ren- 



contrent entre cet ex 

vulgaire de l'Imitation. Paris, Charles Ro- 

buslel,16iW, in-13, avocfig, deThomassin, 

[âEdit.) 

L'épilre dédicatoire i l'archevêque de Paria 
(de ^riay) est signitc A. Andrj. Dans les cinq 
autres éditions de cet ouvrage, les frontiapicos 
diflïrerit entre eux et avec celui do la pretuiËre. 
Velci celui de la seconda : 

La Consolation Intérieure, ou le livre de 
rimiiaiion de JCsus-Chrisl, selon son ori- 
ginal, traduit d'un ancien exemplaire nou- 



vellement découvert, plus ample ç[tie les 
Imitations ordinaires, et contenant plu- 
sieui's dïlTiSrenccs consid<!rabIcs. Paris , 
Charles Robustel, 1C93, in-3i, avec les 
Ûg. de Thomassin, réduites en petit. La 
Dissertation ne se trouve pas dans les édi- 
tions decc format. 

Voici le titre de quolipies exeoiplaires de la 
gualriâme édition .- 

De l'Imitation de J.-C, traduction nou- 
velle, sur un ancien cuemplaire nouvelle- 
ment découvert, plus ample que les Imita- 
tions ordinaires, et contenant plusieurs 
différences considérables. Paris, (Si. Ro- 
bustel, isge, in-12. 

J'ai dit, de quelques exemplaires ; car plusieurs 
ont le Blâme frontispice que la première édition. 
La Ë° i^dition, qui [(il encore donnée par 
llobustol, on 4707, ne porte que le titre d'ioii- 

L'Imilation de Jésus-Chrlsl, traduction 
nouvelle, sur un anoien exemplaire noa- 
vcllomenl découvert de IVnKriieWa Conro- 
lation, plus ample que les Imitations Or- 
dinaires, et contenant plusieurs diflërencës 
considérables. Cinquième édition. Paria, 
Charles Robustel , 1707 , in-24. Dne 9' 
édition publiée en 1710 contient les deux 
titres. 

La Consolation inlérieure, ou le livre de 
l'Imitation de Jesus-Chrisl selon son orv* 
ginal, traduit d'un ancien exempiai 
vellement découvert , av 
sur plusieurs différences considérables qui 
se rencontrent entre cet exemplairo «* 
l'édition vulgaire de l'Imitation. Paris^ 
Ch. Robuste!, 1719, in-12, flg. deTbomassïB-. 

Je remarquerai d'abord que, par ces mola, na 
ancien exemplaire nouvellement diicouvert, il 
faut entendre l'intcmellc Consolation : ce hn- 
gage est assez inipro|ire ; no a vu qu'il avait fo» 
duit en erreur les éditeurs de rtmltation ffb- 
IcstanlG ; il a marne lait croire à un gramaniiiiu 
nuançais, assez habile, qu'il s'agissait d'un tesle 
qnin'élait paseneoreconnn, et dont oadevRÎt'fa 
découverte su hasard, pour ainsi dire. LlRtV* 
nelln Consolation pouvait Être rare on 1S80 ; 
mais elle ne l'était pas assez pour qu'un eien- 
plalre fût considéré comme une diicouverts. 

La disBcrlatien qui se trouve dans les ddiUoW 
in-13,a pour but de prouver que H nterncllo Con- 
solation est le véritable original île l'linltatl«n. 
On y démonlre biau que tout ce qui est dit du 
reUgieux, dans les éditions vulgaires de l'Imitt- 
tinn, ae dit du chrétien dans l'intarnolle CoMO^ 
lalion ; ce qui annule toutes les preuves que rmt 
a tirées du teiie'lalin, en ftveur de Jean'' 
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: penser que lies n-ligieux, 
quelqiJD bit>l>uthëquL' ïienl de 
iiirl irccummotldu H teur usage, 
mol do chrL'llen en celui de 
aiin d'fixciier leurs tonfrtreg k 
pUià vuliiitliei'S JeuL' liiiHure ordioaire. 

CoBSûlaiion, tvni'i&e en langage 
Ifl litn! lie CnnsolBliou inliirieure, 
asseï vive aoiisalion, puisqu'on la 
kprîma plusieurs fois ; mais les laoïlilica lions 
W ihns le tilre, pu- le libraire, font pri!suraer 
qn te débit s'en ticail ralenti ; il uura cru le rs- 
~'~ir, en rappruchant aulaat quocda dtailpos- 
t, l(! titre de la Cunaolaiiou iulûricurc, de 
^i des Imilallons ordinairea. 
Quirlcs Robustel étant mon en 17^7, les 11- 
Claude-J.-B. Hérissanl, et Juun-Thonias 
ni, acquirent les exemplaires (jui restaient 
„isin, lie la cinquiûme tidîlioB de lu Conao- 
littion inti^i'idii'c, sous le litre d'Imilatiun ; ÎU en 
lirnnl riMmpiimer le fronliapicD, alln que l'ou- 
vrage [lui'int le ' 
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i I73T. 
:e resta d'édition fut à pou prà» diniisé, 
DavB-oinj en 1753, J.-T. Ht^rissantinsi^ra, dans 
■0 Catalogue d»ses livres de fonda, une annonce 
MBCmen ces termes; 

, loiUtion de M. S. J. C, traduction nouvelle, 
Ésaunplo que les ImiUitions ordinaires, et con- 
MHU plusieurs diUTerrnees considiïrBblea, par 
Iq P, Lamy, benédii:lin,in-13, sobs presse. 

Lsmimc anooaci; se trouve nlpiilje dans un 
l^txlugue piibliii |ur le mËiuo libraire, m iT65. 
I'a litre ilitlî'te bien peu de celui que Charles 
Holiuslul av;iil donné a laqualriâoie édHioB de sa 
CuusolKlio» inliTieure, puisque l'on n'en a ro- 
trwtoli6 que ces mots, «surun ancien exemplaire 

c plus pro- 

e confurmer aux rroiilUpicesduslmi- 

.-.iSïulgairea. Il n'en est pas moins li vident 

■ f.-T. Bi<risiiant a vniilii parlur d'une rdim- 

KjMMtm data Consolation intérieure, de ItilHl. 

■ 'Mpeni don<^ regarder le P. Lamy, uu coniuie 

I-niueiirdos cbangemens de style fatls en 1(19(1 A 

'tBteroelle Consolation, on cuuime i:elui <ie l'ex- 

eâlontedisserlatioD qui pnicÉde ccllu Consolation 

InMrieiire. Le sieur A. Andry, signataire do 

TMtre dddieatoirc il l'arclicvâque de Paris, a pu, 

'à M rigueur, se charger du travail minutieux el 

ffaîblt) du nnnettre l'InterocUe Cniisolnliun eu 

' Jn>8<>S<^ mulerno ; mils étall-ll capable do com- 

IjpÔaer lu dissertation? On ne connaît, de ce 

I :p^Mra lutliilinj de 8. André des-Arcs, qu'une 

' nduclioa des pttaumes de D. Antoine, roi, de 

Portugal, publiée en 1693. Or cette traduction, 

it ravorlissement qui la préeËde, ne Tant pas 

r le mérite qei éclate ca 

V endroits de la dissertation. Col excellenl 

BOKHU dfi critique historique est digne du 

9, Umy : ce savant religieux qui voul;iil sou- 

Urrir, eontro l'opinion île ses confrères, que Jeiin 

n'émit pas l'auleur de l'ImiUilio 



( de Iruuliler sn Iranquillild r.< 






son nom à la rjins<rf«iion intérieure, e 

poussé la ilésiolércBsenienl juaqn'È invitef ^_ 

Andry ii se désigner dans l'éptlrc dédivntairN. 
comme auteur do l'ouvrage cl du la disserta lion'. " 
l« libraire llobusiel, déposiiaire de aaa secret, 
l'aura gardé jusqu'à sa mort ; et J.-T. Hérissant 
en aura pu nue connaissance un peu vague au 
moment où il a acquis la propriété de la Consn- 
lalion intérieure. On no peut expliquer autre- 
ment ta mciilioa qu'il a faite du P. Lamy iliDS 
SOS Catalogues, w il rével» d'autres anonymes 
qui n'élaienl guÊre plus connus que le P. Lamy, 
enlr'autres l'abbé Paris, dont la traduolion élRit 
généralement atlribuiio k l'abbé Goury. 

Bu reste on ne voit pas que M. Hérissaui ail 
exécuté ses réimpressions projetées de la Conso- 
lation intérieure elda l'imilalion de M, Paris : la 
riiison on est simple j c'est qu'il veudait encore 
rimitatlon de l'abbé Débonnaire, qui avait plus 
de vogue que les deux précédentes. 

Andry do ttoisregard, dans la Suite de ses 
Itéflexions critiques, elc, cila plusieurs fois, el 
avec éloge, la llonsolalion Intérieure de 1690, 



i lùseerul 



! l'cUc c 



û tfte: 
n propre fren 



cela il liiiL dii pruillcr 
une occasion IrËs-na tu relie de louer publique- 
ent un fi'ére qui venait do publier uu travail t\ 
I partant. 

Il est bien étonnant que dans la longue etvivt 
disputa qui eut lieu sur l'auleur de l'ImlUlitm, 
nu milieu du dix-aeplitimn slËcle, il ne soit venu, 
lens' l'esprit à aucun des champions de cller 
'Iniornetle Consolation. Celle remarque n'a pa» 
!cba;ipé i la sagacité de l'abbé Lenglel; mais É 
lettc époque toute roltenlioa se portait sur 
Thomas a Kempis nu sur Jean Cersen. Gcrson 
n'avait pas de détonseur. Les arguments que 
t'InternclleCtAiso talion peut fournir en sa faveur, 
ont donc aujourd'hui le mërile de ta nouveauli}, 
(Barbier.) 

1470. Jehan Cliartier de Jarson. Leternctle 
consotatioa ou l.imitaeion de Jhesucrisl. Editdii 
]]our la l'" fois en son texte authentique du XV 
siècle par G. Cli. Vert. Toulouse , Bureeu de 
rOEuvrc DominiKilu, rue Vflane, IT ; litre litho- 
graphie. — La couverture porte : PropriéU). I«- 
lornelleconsolacionou l'ImilallOD de J.-C, sous 
sa formu aiilhonlique du XV» ai*do , avec spéci- 
mens de 1390k I4!i0. Promiâre édition. Toulouse, 
Bureau du DinancAc, rue Vdiano, IT, El 



I 






:, Eduu 
rs,*S,h. 



il Privi 



^s Tour 
n W, a (T. 



XVI. A la fin' 'Ir 


. ,1 Cl-. 


L'édileurdii ■ ■> i-- 


,,. .iL-.i..scrupuleu- 


semunllepluBBniicJi n' 


(einuiLiHilnLHisaitéW 


possible de riimiiiilci'. 






'n du''xiv''8iéele''o?dS 


W. [/eMimpluire qui n 


(JUS serl de type est im 


prime anns nom d'au le u 


, di' traducteur ni d'Im- 



106 



l.'lM'KItNEI.LE COXSOLATru 



prioienr ; il nn |i<irlu ni ilutu , tii paj^inaliu 
coroctires en bobL gothiques H d'une forme qui 
rappelle lus premlJires et les plue belles proilui 

lions de la typographie naissante Le manus 

crit que I'od suivit alors élail loin il'Ëtre l'aulc 
graphe ; on seul à hien des Taules, dont plusionr 
sont abiiurderi, les altiiratinns que d'ignoruats ce 
pistes se Iransmetlaienlon les embellissant. Iri' 
conteslablemenl vers 4470-SO, dale probable de 
notre copie , il y avait eu plusieurs géuéralloos 
de manuserils de Ltlernelle contofncion, et l'on 
ne pouvait plus sans doute remonter aux pages, 
originales, ttou» nous sommes interdit tout ce 
qui D'est pas une correction typographique.... 

° Nous o'avoos pas besoin de faire observer 
ipie l'Eternelle Contolaeiim nu, coin mo d'autres 
iiopies purtcnl, ïlnternelle coviolacion, qe ren- 
fermait pus encore le Irailij du SaereHitnt IV° 
livra de nos Imitations actuelles , c( qu'elle met 
en lite ce qu n ect aujourd hu q au second 1 eu 
Lta ». it pour la eanduile inléneari. Admoni 
Uoneiad al mn IrnI cnlet 

SpLcimi^n I t on mencc le I vre 

int tule E 1 I q cstmoullul Iih 

otpromul n de toute lu 

nia ne rp I t parle de 1 ute 

.r oro c uh j r mment la per 

Gonnr> d 1 con rs i un lame Chaplre 1 
Regnum De ulra \ s tït d 1. 1 D min s Le 
royaulme de I) eu est dedsui >o s d al noslre 
Segneur Jlesuerst (.an\crty Iny di. tout t n 
LueurentoymGsmeset U asccemeschiintmonle 
vest assavoir que nayes puinl damniir en lui et 
iura Ion ame trouvera eu soy paix. Apren a mes- 
priser ces choses du monde et le donne a les în- 
leriores, ceat a dyne a pen«r a Dieu et a toy el 
lu vcrrus le royaulme ite Dieu venir en toy. « 

M. Vert , termine sa publication par ces mots. 
" L'imilalion lilanl donntie ici d'après des docu- 
ments qui DUus apparlïenneat , nous on vouons 
lo produjl à ÏOEuvre Ditminicale , nous réser- 
vant tous nos droits pour la rdimpression et la 
ilraduction. n 

Le texte publié par M. Vert ressemble iieau- 



coup k celui de lln-fulio sans date 

de 1600 : nous regrettons l|ue l'tkl 

ait pas rail connaître le précieux 

découvert. M. Brunetn'enporle pi 

favorable : a L'riditeur a probablement élé induit 

en erreur par quelque communication apocryphe, 

car son texte n'est nullement authentique. • 

1471. Le livre de l'internelle consolacion pre- 
mière version francoise de l'Imitation de ié&u»- 
Chrlst 1 Nouvelle édition , avec une lolrodoctioa 
el des Kotes par HM. L. Motand et Cb. d'Heri- 
cault. Paris , chez P. Janel , Libraire itPCCci.n. 
in.lS, pp. GXJV-293. A la iin i Paris , Imprimerie 
de J. Ciaye, rue Saint-Benoit, 7. Bonne édition; 
le lexte a pour base les éditions ia-fot. saos data 
et de ISOO , presque identiques , corrigées aux 
endroits défectueux par loutcs les autres leçons 
que les édileais ont pu trouver. Die reprmlait 
l'œuvre du XV< sîËcle avec lidëlitd. L'introduc- 
tion est un morceau intéressant qui n'occupe jAe 
moins de 96 pages ; les noies hibliograpuiques 
DUUS ont été bien utiles. Cependant nous no par- 
tageons pas leur opinîoi sur l'auteur du livre. 
L'imilalion ne serait plus l'inspiration directe 
d'un seul homme , mais celle du gioyen-àge tout 
entier. Gersoa et A Kempis n'auraient tité que 
do simples arrangeurs ; il suffit de lire l'imila- 
lion p{>ur renoncer â cette opinion. 

Voici le commencement du S' livre , qni sst le 
i" dans l'Imitation. 

Cy commence la Tierce Partie ; Do l'InlefioTB 
ut de Parfaictc Immitacion de Nostre Seignenr 
Jesucbrist. Premier Chapitre, (jui âequitur me 
non smbulat in teoebris. Nustre Seigneur ieau- 
cbrisl dit en l'Evangile : Uui me ensuyl ua ch»> 
niiue point eu leuËbros. Ces paroles sont ita 
Noslre Seigneur Jesuchrist , qui nous admoo^ 
neste que nous ensuivons ses œuvres , c'est & 
dire sa vie et sa doctrine, se nous vouloos vraiv 
menteslre enluminez, et de tout aveuglement dâ 
cueur délivrez. Et pouree nostre souverain elal^< 
pecial eatude doit estre de penser il sa vie el b 
sa doctrine. 
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1410. JuauDcsGersoQ de imita tioneChrisli 
eideconienipliimundi invulgari sernione- 
A Ja /Jii : Fine dclla devota opcrctta di 
loanoe Gerson délia Imilazione di Chrlslo 
El del dispregio del mondo. EL d'una Epis- 
lols di loannc Napolctano ad Siivia verginc : 
latguallG cxorta ala Rcligione. — imprcssa 
« VencUa pcr cl diligente bomo Joanuc 

ISO da utrcelle nd' anno ilel Signor. 
lLCCCi;.i.xxïViii , a di xxii de marzo. He- 
pante lo iudyto (irincipe Augustiao liar- 
badco, iu-i". 

« Kon h» Gïrie niunerBle, ma segnate de y a k, 

UHiqnBderai, ccccttuato k, cli' ii lernu.K (Gamba, 

tMtdt lingue, VcocxiD, 1839, p. 33B.) — ■ Il 

' ifcGregory chc rcgislrà pure qui'sta cdidone, la 

aBppoM une repKca d'altra che fosse slata asli^ 

ri<AnenLe falta aul 1478 dulla ateasD slampa- 

tore RoBSOi ma iii ciù prese «guivovu, corne gru«- 

Ûmente clibe ad osservsre il c)i. Pror. ParenlJ, 

, HQialene dicde por saggio il cupilolo xxtii IJb. 

a K, toglieDdone la caco(:raHa dello spuria diaiello, 

«in" ogli dieu (pag. Tii deirediîJonein-B, 4B*t, 

^mg. X dl quclla in-19, -1941), e que noi ripro- 

idûemma a pag. 408 colla oriogreltn dell' aaiira 

sMiDpa vencta 4497, la qaaie deo riputarai copia 

Wleralo dclla preseote... • (Toiri. p. 434, n. 33.) 

H. Veratli, p. 81, aioulo -. • Aciaicuno dei 
(piBltra libri précède la tavela dei capitoli in 
Ueo coDlenati. Alla tîne de] quarte si lugge piT 
KTOre di slampa : '• Fine del terze ed ullimo 
Hmdi loRDneGersAD délia un italiooe de chrislo 
■t dol dispregio del mnado. > — Segue una 
■ Epiatola di loann) neapolitano ad Siivia vergine 
ïoiûaii^ma noUa qaaie extiurbi qi]i.>lla ala reti- 
SbH. ■ 

Btin elle la mSinc édition, sons le n. 9196. 

Cette Iraduclion semble être faite par un 
bnlwrti ou un vénitien ; j'en citv un passage 
d"Bprt»l'é.niIon de 1497, sous le n" 1478. Ell« 
Kjté reproduite ù Venise: par Mallco Codera, 
t489|pBfdeZanis,14S9; parBevilaec|ua, 14M, 



1497; à Uilaa, par Sinzenzeler, ISOO, ISOl^ etc. 

l4Tt. Giov. (Icfson doli' Imilazione di 
Cristo Libri IV. con una cpistola di loaime 
Neapolilatio elc. A Vcnezia per Uatteo dl 
Godeca {Capo di Casa) da Parma a insianza 
di niafslro Lucantonio ( Giunia ) hcccc 
lxjlXix. 4 min. (Hain, n. 9137). Le Catalogue 
deMQranodit , in-e". 

De Gragory cito celte édition, 
semblabie sous la date de 14^18: • 1488.J,Ge(^ 
suniB, Veoctiis, vol. iD-4., pur Uatheo di Codeci 
da Perna, ad inslanza di maestro Luca Antunia, 
liorsnlino. Incomiocia il ]>rinio libro ili Jounai' 
Cerson cancelliere Psrisieoso de la Imitationo ■*' 
nrijio, e del dispregio del mondo e de tulle 
sua raoitade. . Voy. Torri, n, 34 et 43. Ceït 
oneure une ^ïtlon inventée par de Grcgory 

l473,JoanncsGcrson.Dc1mitationcCbristi 
et de eonlomptu Mvndiir {sic) Vvlgari ser- 
mone. — Impressa a Milaao pcr Vldcrico 
SdniienzGlcr anno Domini , 148B, 10-4" do 
78 ff. en lelircs rondes , sign. a-k. 

Hain n'a pas parlé de cette édition mais clic 
est décrite et portée a 57 Ir. dans le Catalogua 
Costabili, n<> 549. flirunel.] Est-i'e la traduction 
lombarde? 

I4T3. Il libro di loanne Gerson cancollario 
parisiense de la imitationc de Christo : c 
del dcsprogio del mundo : e de lutlu le sue 
uanilade. — Epistola de loanne ncapolitang 
ad Silùia ucrgine honeslissima : nclla qualc 
eiiliorta qudia ala rcligione. — Â la pi : 
Vonelia per Borlolamio di ZanI da Porieao , 
u.cccc.LXWSi adi xxili de decembrio 
iji-4°, 76 foli. ciwr. Rom. 36 et 37 li 
s. s. c. elpp. nn. iii-4'*.(Pan/.criii.3Û3.1ioa! 
Ilaio 0IS9; Uibl. Hagaoa. P. Il , n. 407.) 

Un Gumplaire se tiouve dans la Bibl. 
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Hui'Qiiu. C'est lu li'uducUuii luuiburilu ou veiii- 

|4Td. Imtomincia dlitiro devolo et ulUc 
composlo da M esser Giovanni Gersone uun- 
cielle^diParisio, délia imilalionediChrislo 
IGSU et dcl disprcgio di luLLo le coscdcl 
monde. — ni la fin : Impresso p moeslro 
Anlonio Hiscomrni uccccuxisxi, Adi sxudi 
glugno , in-4». 

Edition en belles lellres rondes, et â longues 
lignes, à 38 par pages, ff. n, ch. avec sign. 
ai-D i k la lia du volume se irouveuL 4 fT. do 
iBble. Torri, qui avait un exemplaire de celU 
Mitinn, dît qu'elle est In-S" ; d'autres biblio- 
graiibes la client in-4". Vuy. Panzer. 1, 418 
J93! Haia, n. 3128; Cal. Crevonna, n. T8t . 
V.M, Boutourlin, n. 469. 

1415. F. ta : Q lar-omincia la [tiuolii de 
capiloli do libi'i sequenti F. Zb : Finis. F' 
i a (c. slgii. ai) ^ Q InRomincia ellibro de- 
uoto et utile coniposlo da /Mcsser Giouanni 
Gersônc Cacccljeri di parisio/Oella imita- 
tionc di Christo losu : et dal dispre/gio di 
mtie lecose de! mondo. Cap. l F. 76 1 : a 
Fiaito e illibro dcuoto el ulïïb dclla imita, 
tiooedi/xpo cl deldispregio délie cosemon- 
' (ianecôuna /opcrctia dcl sacramcnlo del- 
lyllare com/poslo p mceserc Giouanni gcr- 
son/lmpressoin Flrenzcp maestro Antonio 
Miscbomini / Auno Salutls H.ccccLXOXiii. / 
Adi xxii dj Lugiio. Insign. typogr. c. litl. 
AM. i. T. cil. c. t. 36 L 76 ff. (Hain, ii.' GJ31 .) 

I47G. Dclla Imilallonc di Ctirislo Glcsu ol 
del disprcgio dl tulte le cosc del Hondo da 
Giovanni Gersonc. — ji la fin : Flnila e 
qucsia opère utile et lucta piena di spiri- 
tualc dcvotione dccta delà imïtalione di 
Christo et del disprcgio délie coso mondane, 
eouiindivototraclatodelSacramentodelAl- 
lare composte pcrmcsser Giovanni tiersoae. 
Impresso In Fircnze per maestro Antonio 
Nischoraino anno salutis u.cccc.LXXXXiiii. 
adi primo di Lugiio, in-*>. (Hain, n. 9131.) 

Le Catalogue Bcartui n. 40S cïlo ainsi celle 
ëdilion : Innomincin ilUbrû (.tic) diuolo et utile 
conipoGlo p. Uesaer Giouanni Cersoonc. Délia 
imiUilione- di Xpo giesu. — Imprcasci lu Firenro 
per Maestro AnlouLo Hischomio, 1494, jicl. iD-4. 

1477. JOANKES GERSON DE IMUITA- 
TIONE CHRISTi ET DE CONTEHTV MVNDI 
IN WLGARI SEBMOHE. 

Je transcris M la iloscriplion que Turrr donne 
EOOs le n. 69, « Doppo il gUPrifflrilo Ironles- 
pizio, ossia occhiotto, cli' h di sole dne linoo 
liguai), in L-Rialfent maJuBCulo londo nclla [irima 
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reclu siiDtn segualura, segue alla . 
seconda uerao la tavolu dei capîtoli del libraprlinOi 
la quale lia in principio : IncominLia la tamtkt 
àeli capiloli delpritiia libro delà Imilaziime 
vero seqiietii del noitro lignore <f«u < 
ed in calce in due linee: Fine délia 
delta présente cl nabite optretla; esollo 
leLlere mejuscole ; LAVS DEO. — U t&aàab 
collo segnatora aii è inlostala coai : IncamineU 
il primo libro di loanne Gerian canctltarto 
po,riiiense delà imilalione de chritlo : tM 
despregio del mondo ; t de lutte le itKi 
tade... Sono fogli 10 in forma di 8" grande, 
segnali in lettere tonde minascolo a. b. c. d. e. 
r. g, h. i. k. tulli (juaderni mena l'ultiuio CU'J 
terno, cloè di 6 carte. Ogni pagina piena 
tienii 36 liuce. Kella facciata di segnatura kH 
recto, che è dl sole linco 13, dove Snisce Vb- 
pera, ê scrîUa : Fine deti/rto et ultimo tS>iré 
iii luantiB gerêun délia Imilaliime de çhrMv 
p deldiipregio [(cI)noniJa,-eneilïlbcciBtï(i^~~~ 
segiie : Epislola di loânî neapolitami, 
si/ui'ft uergine honeitiaima ntlla qualt okC 
quella ala religioae. Unesla EpUtola è o 
presa in setic Iniore racciate, l'ultima délie q 
rnto ba la iscrizione qui appresso in erl KÔbb . 
Fine délia deuola optretia de loarme GtnSK' 
delà intitali'ine de chriilo b del di _ 
nuindo. Et d'iiia cpiatola di loâne NeapoUlaV 
ad »iluia uergane laqualirrxliorla ala rtS- 
gione.Imprensaa Veaexîaper elàitigmlèhâviiB 
Syliane Bitiilagua da Pauia nel anne iM 
Sigmir V.ttCC.KM. a di XTX de Aagudo R«- 
gnante lu tnclyto principe Auguelino bar^ 

11 carattere di tulto il libro b londo, dd seato 
cbe ors si direbbe in fiUiio/ia o garanum» 
grande. Non ha niunerazioiie aile pagine, trànne 
l'indicato rcgislro dei Togli n basso. 

Le inixiaii d'ogni eapitolo s 
cisein un quadralo di legno a foodo nero sopra 
discreto disegno : più grandi le prime dei quit- 
(ro libri, anzi maggiore del doppio quetla det 
primo. La caria ë soda con colla ; atcuni ~ ' 
fogli hunno la marca d'un Crlslo in croce 
piedi SGparali, cbiuso in ud cercbiu, sembrândj' 
labbricalJ espressamenle per quest opéra uec- 
tiua ; ed altri niustrano due uuori uniU insieaie:,. 
per eulro iiarimente sd un ccrchio. PoIrdAe 
credersiriBlampadell'altrapurvBncla di Giovan- 
ni Rossa dBVerceIli,14SS, corrispondcndoperiet- 
lamente il liUilo , la distribuzione di^lli? parti, ed , 
anche il numéro u la segnsturo dei fogir, seconda 
la tndlcaziane data dal Gamba ivi cilato. 

Oueala edizione non nbbiamn giammai risum- 
trala in verun catalogo di libri , ne la vedemmo 
eitala o descrilla dai blbliograR italiani o s(ni- 
nieri ; onde ci siamo alguanlo estosi e con ni- 
nutczza a (lorgcrne ragguaglio ripiitandola di 
singolare niriia. l'ercrù ci naciioe il pcnsiaro df 
riprodnrla, enmenoiraoeinma, a cori'clla loiitiM, 
seeiiiidu cliA gis si disse dilDisameiilo oellu prfr- 
faninno. • ' 




1 «A nu CI 

irodi luaiiiiciicrsuuuinuellario 

lie lu iniiluliune de Chrislo : cL 

.pregio di'l muiiiio : cl de lutte le sue 

ilo. Venoiia, [JoiSymonc Bîuilaqua da 

-adî 3:xii. de Aiiguslo, 1407, iu-t". 

9133). 

la , II, n. i6S, d<<crit ainsi colle 

char. rom.Seimn. i, «.s. b. c 

,BB. in-4". Vantée la cilu aussi , 111 , 413 



.npràs avoir diicril l'ijililion de 1190, ea 

celle qai uous occupe , et dit : ' Sembc- 

rtproduilone afTiitLo oguale ilella slaiapa 

EAn-ispeadendo la lulto alla dexcri- 

jmlica vbe Doi lactitnmo di quclla ; e 

igûadi crederal cmabisLa EollanlO la 

, se nella pgiaa aegaata kii non 

indicato Finn det inso (lie) ed 

Cibro , iiivecu ili quarto ; e ed uob ci 

.... qua c la nel volume al tnae va- 

[dalla prima , aimie risulla dal saggia da- 

" eapilolo 1 diii llliri I e 11 , a pag. i04, 

cap. XXVII del Ijliro Jll , a pag. 408 , 

|nale U carjUiirc l'orsivo iadica i passi che 

licaiiu hn la prinia a la seconda di queslD 

» col c-jp. Wlll cd ultimn dellibra 

406. Ncppura délia prcscnle acaauuo 

;bO ha Jascïato i-iuordo, inmoe il De 

Il tradullore dell' artieolo, al n" VI 

i{nari,inilnedellai]ola4apag. xlvii; 

erodiamo dovcrsi regislrarc fra le raris- 

Tofti, p. 404-4I0, donne des oïtraila do celte 
.Alit.de 1487 : 

(Inuoniincia il primo libro di loanno Gopson 
eanecllarjo pansienBedcllaimitomncde christo : 
et dol desprcgio del mundo : e de lutte lo sue 



CUi me serjla nô caniia pic ténèbre dico el si- 
Kiioi'e. ymi.sio suno parole de spo pie ijualc 
siamo ndmonili clie la suu uita et costumi doblûo 
imitarc cl sijrc ne a<ii uolAo aeracemËle usser 
îllunilnuii : el liberali da ogoi cecilads do cora. 
Siu adiini'bi' (ullu el aostro sEudtu di pâsare et 
inedilaru nella uita deiesu xpo. 

U7fl. Incomincia lo liljro composta da 
un Borvo di Dio nomînato Joanni De (ïersc- 
fiis âù la vilu ili CriBlo c liispregio di tuitc 
le vauiU dcl moDdo. s. n. d. 

• E la pi'îmH cdiiiono cbe purla d nomu di fiin- 
»anni Cpraco. tin 6c sinide Kcmigotico ne ha 
dito l'Amort nel suo libro , Momlls ccrlltudo , 
ras , p. 184. " (De CiMsgory).— Clld ainsi par 
Tnrri i[Ui la place antre U7d el 1480. 

1480. IneOminciu el liliro dcuoto cl tilile 
oomposto da mcsseï- Gioanni Gerson , ean- 
Mllicrodi iiarisiculclla Iniiialtone diCrislo 
losuel del dis|>i'ct>i<i ili tulle le cose del 
IROndO- UelKÎ \122, dit : n Sciizu nom di 
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stanipa (ma Firenze per il IHiscomini), con 
la uvob do' capiloli, e cor la segnaturu 
a-i>, coDiposla di carte SB. n 

Cette Iraducllori dùnl il e\i»te ua US. i l» 
hibl. LauroalieonB de Florence , est l'ouvraga 
d'un toscaa ; oile commeoce ainsi : t Dice el '| 
naslro Signore redainplore Gîesn Cbristo 1 
aancto cvaneelioiQuelloel qualcsegnita menoA ' 
va nelle ténèbre : ma hara il lumo dulla vîU. 
UediantD le (piali parole aiamo ammaealrati, ec. > 

Nelxi, dit ^e cette trad. fui mproduile à Flo- 
rCDCe, par Hiscomini , en 1491 i de nouveau en 
1493 et 1494, et cite encore : • Altéra edlzionu 
senza nota di slampa (ma egualmonle edizionc llo- 
ronlina) , di lioue 36 sopra ogui pagina inliL'i'a , 
.comprende carte 36 con le segn. — Ivi, a peli- 
tione di ser Panini di Pescia ,aempre, in-4°. m 

Cette mâme traduction, plusau moins tnodini!'', 
a éU rtiimprimde plueicnrs Tois par Ifs Juidi:s ; 
elle a aussi servi ds base aux traduction» di: Ite- 
niigia Fiorentimo (Nsonini) , do Porearehi, cle. 

Elle a étS reproduite par Uarco Antonio Pu- 
renli,Uodena,lS44,ia-S''. 

1481. loanncs Ccrson do imitatlono chrisli 
et de eontemplu mundi in vvlgari sermonc. 
Â la fin : Fine dol terzo cl ultlmo libro (Il 
loanne Gcrsoo dclla imiiatione de Clirislu 
et de disprcgio dcl monde, a. 1. a. el tyi). 
n. 4. (FlorenUœ). (Hain, ii.9134.) 

1481' (iiov, tierson délia imiiatione tli 
Grislo e dei dispregio del miiodo. Prirreil, 
tab. 3 ff. s. l. a. et hjp. n. 4 c. f. a-p. (Klo- 
rcnlire, ut vidctur.) (Hain, n. 9Iâli.] 

Je pense que cette ddilion se retrouve dans lo 
Cat. Boulourlin , n. TSO, aous ce litre. 

IKCOUiPcia cllibro dcuoto ot utile cnmpnslii, 
dameaaereCioâaaigeraDne cancel liera di parisio 
dolla imitatione di eriato lesu cl del disprcgi'i 
ditulte lecose delmondo. (Firenzo) , lii-t" — 10» 
IT. non cb. , sig. a-p ; plus 3 ff. de l.aWo. i: ir. 
rond , 36 liga. par page. Panzop , la cite iius.si , 
I. 436, 298; et c'est probablem en l nnnin: la 
ai£me que l'on rencontre dans le Cat. Crcvenna , 
n. 78B. 

I4S1. Klirbro dcuoto et utile composto da 
messcr Ciouanni Geraonne,... délia il 
tionc di Ctirlalo.... senz'anno, luogo m 
paiorc (circa 1492) pet. in-4". Cesl la iraduc- J 
lion toscane de Florence , Hiscom 

1483. Terri, n. 44, du-- « ■■ .■.! m., 
sous le nom de Geraon , m-' 
vilteet d'imprimeur; lit» i' i 
et croit qu'elle soK des i>i . 
naccorsi de Florence, à, ■;ii, 



d'aulres productions di' 
Parcnti en ens rurmaii : 
perreliaMGiile idenlico n 
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Bia Id deeciiîiunu il ch. l'ruf. Mai'c' AnUinio Pa- 
reotf nd riproiluiTe(Moiiea8, lS41,iii-8°et 1817, 
in-16) con magistrale |ieriiia « mirabile actura- 
leïia rBOlico vûIgsriiiamiMito loacano dalla /mi- 
taiiane di Cr-Uto cootenulo nel cîlato volumc!,« 
l'.he a Dûi place ai far cunostisre qui liilleral- 
meiile, poichûnon sapivninio mn piii prufisionu , 
flccunne ro ([uesta (lUpomodo rara Rdizioiie : « Il 
fronllBpiïio è il spyueuli! : JoLinni Corsun vut- 
eare. Qui vull veniie pnst me abnegol semelip- 
suniiet tollal cruccni auam et Beqoalur me.Segue 
un inlaglioin legna, rappresenlaiile il Redertore, 
che tieufl appoggiab la cnee ail' omero sinistro, 
e ia alto pietoso cMoa la dealraehe piove aangue 
ia un calice a' auoi piRli.EiJiïioiie del aecolo XV, 
la da qnalcho riEConlro pare 









loraonHiSS. Carlo quallro in principioaoa nu- 
merate, che conleogono il Frnnlispicio e la Ta- 
vola dei Capiloli di ciSBcun libre. Vengonu pos- 
cia carie 83 , pure non aumcrate , la pripia deik 
ijoali priocipia cosl : Incommcneia ellibro dé- 
volu eliilile compoilo da tiiegmr Giovanni ger- 
sone cancelitri di Parîiia delSa imilmione di 
Chrislaleau et del dispregiadi tulle Ueaie del 
mondo. Il registre è da a s'ino a kln lellere basse; 
loWi (|naderai , eccctluatn l'aitimo fuglio k eh' è 
quialeroo , nell' ultima pagina 4el quale (reelo , 
essendo bianca la pagina vniu) (ermiDa l'opéra 
pon quoslB parole ; Qui finisne el quarlo et »t- 
timo libhi detmiraHienlo dM allare compotto 
permiisaerBGiot>anniGertan.Oga\ facciola in- 
lern è di lineu 34, eccetluala (tnella acgnala in 
caice a 3,ch'udi3S. «Lafacciala ullima ne ha 
33, oon uDo spazio Lianco che divide dal IcsLo 
le duc tiuee llnali , cotitencnli le parole rifui'iie di 
Bopra : Qui finùce, ele.- — • La marca délia 
caria nel primo e ne' due ullimi fogli porta un 
t'iglin ; In quelii di mezio or una tnano , ora una 
troee raochiusa in un cerchio, ora un 'allra croca 
sopra Ire monti ; e questi nltlmi racchïusi pure 
lia un cerfhio; or» una siellu medesimamente 
in un cerehio. ■ (Cael. Majocchi.) 

1484. Garsone. Milano, per magiatre Jubanse 
Angelo Sinieuielor, ISOO, ia-8'. (M.) 

1485, Joannes Gerson de Immitatione 
Chrisli , et de Conlemptu mundi in vulgarl 
Sermoue, peiii iii-40 ^ saui papn. A la tin : 
Slanipatu in Vunelia per Zuanbaplisla Sessa 
nel anno dd m.cccco.ii adi m del mcse di 
Seplembriû Regnaute lo llluslrissimo Prin- 
cipe Misiero Leonardo Loredano. f u Nella 
segucnlc facciuia che rimaucva bia&ca ë 
Blampata una divota laudechc incomincia : 
Anima' pellcifrina. » (Vuratli, p. 83.) (M.) 

I48G. Gcrsone. Hilano, per Siuzenzoler, tIiQ4, 
in-4». 

I4S7. Il libro dlvotu ed utile composto per C. 

Cersunc dellu Imitalioae dl Chrislo Gic&o. FJ- 

petitione di P. PacinI, iBOS, in-io. 
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I48S. Tmilalione di CliriaUi, Flreuie, peffti 
lippu di Giuuia, IBIS. (Ton * ' 

1489. G. Gersonc r Utile ot divota operetia 
dclla imiCazione di Giesu Xpo. h.d.yiiii , 
in^"; 87 feuillets; Sur le froniis|iice estna 
crucillï gravé en bois. (Rcnouard III , 366), 

Imprimé chez les Junles ; mais Rennuard im 
donne pas la aouscripLion. Terri d'aprËs le Cat- 
de Mnrano, dit: A petilione di fhilippo di GloaM 
et Agnolo carlolaio , rn-8'' ; et immédialamenf 
aprâs il cite nne autre i^diliun : Pei snddelU , 46 
Aprile 1309, in-4". 

1490. J. Gersouc. De la tmitalione de 
Chriatoeldel desprcgio del mondo. Hilano, 
Scinzenzelcr, l3H,car. ronds, in-8". «(l'Ar- 
gelalidicc, iii-4'',cd anclic il CaLalogo ai 
Paolo Tosi del 18)8 » (Torrî.) 

1491. Hesser Giovanni Gerson utile et 
divota operclla dclla Jmitalione di Gcsu 
Christo. Impresso in Fireuze pcrPbilippo 
de Giunta. m.d.xiiii, in-4^ , 37 feuillets. 

1492. JoiMines Gersoii de immiiationo 
Chrlsti. Et de conlemptu mundi in vulgarï 
Sermoue. — A la fin : Dec graiias. Amen. 
— Fine dd terzo {sic) et ullimo libro di 
Joanue Gerson de la imitaliono de Chrislo 
et del dispresio dd mondo Slampato in Vc- 
netia perMardiîo Sessa ud u.d.xvi. adi nn. 
Marzo, in^". 

" E una scnrretta ristampa délia scarrotla. edi- 
zione (iitta nellSD3 per Gio. Ilattisla Seua. ■ 
(Veralti, p. 83.) — Sollo il lilolo c\vi una graB^A 
Incisione in leguo , rappresentante uu uoino iù 
alto di snrivere, che sta parlaedo eus un gïevi- 
nelto. {Cal. CoslahUi, 18S6, n" 4099.) 

1493. Giovanni Gerson vulgare. Libriquat- 
Iro de Messer Giovanni Gerson , CanzeitiÔF 
pnnsiense , cl Doiturc moralissimo délia 
Imlblionedi Christo ; disprcgio del Hondo, 
et ddie soe vanilade : neili quali lutto l'or- 
dinc délia vita humana chiaramentc se com- 
priîhende, aggiunlo anoora uno degno Trac- 
tato de epso Auttiore dclla raedllationo det, 
cuoJ'e, novissimamcntc con diligontia cor- 
rocti , et da ogni error eipurgali. - 
fin : Finisce li quatlro Libri de GiovaBott 
Gerson , canzeliere Parisienso dd Dispw- 
gio del Uondo , et ddIe soc vanitada. ag- 
gionto el Psalmo .- Qui habitat, vulgatlzzaio, 
con alcliunc oratione de Sancto Grcgorîo , 

laude deila Hadonna. NuoTamento Ha 
poi ogn'altra'impressionc stampali in Yc- 
netia, et diligente mente rcvistl per Ca^ro 
Amvabeno Yinillano. Ne II anni del nostro 
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iine cinquccento ilisidoiio, a itl 
D Novemlinu, in-B". (ArgHati , 

.) 

il Libro primo et utile i:iini' 
per MJBïr Giovnnni Cersoane {sir} Caocel- 
'i\ ParisLo ddl' imilaliona di Giesii Christo, 
M'ijd dispregio di lutte le vas» del Monda : no- 
'"Wneate revislo. Capitula [>riino. — Dice el Mas- 
.(nlMgaure Gicsii Christb REdemplore eanctci nel 
:^Bg«lio : quella el qaalâ seguîU me ; dod vb 
Mlla teaebrc : harà el luoie de la vila : medianlu 
h qitali parole siamo amacslrati : et anionîii di 
I »^MWfo la vlla : el li ehosluni suot : ae vo- 
tfÈUiO esacre nlieviali : c liberati da ognicecit^i' 
' «tiKire. Aduacbe medttare Dalla vita di Giosfi 
'iCMtlo aia nestro eummo sludiu. 



U95-9T. G. Gerson dBlla Imitatione di 
Geau Christo. h.dxxii , in-4° , G7 reuitims. 
Troisième édilioa Juntinc de cet ouvrage. 
(Renouard III , 386). 

Benouard niiglige de donner la sciu«criptioa. 
tMPi cite i Pel Giunlillî , in-a" ; el ensuite ; Ve- 
netua, pcr Gio. Ant. e fratelli dn Sabiu , 1K23 , 
iii-8» ; el puis ■ 

Geraone. Firenzc, pcr gli eredi di Filippo dl 
Gftnilt, adilBd'AgoBto, iSas, iQ-4<'. 

|49S. Gorsonc. Vîaegia, p«r Francesco di Aies- 
ûadro itindcini , et Mapheu Puâini eompagai , 
lS31,in-i6. (M.) 

1499. Gersone. Veaezia, pci' Francesco di Ales- 
undro }lindùni , et Hapheo Pasini CDQipafni , 
ICaa, iû-8". (Torri.) 

1500. Gersone... Vinegia , A ssdIo Hoyse 
al segno di l'Augelo Rapbaele, perFrancusco 
dl Alessandro Bindoni.et Maphco Pasini 

Kdli anni dcl Signore {534. del 
di Luio, in-8» di foglietli 96 (pag, 102.) 
"Reg- A-L quaderni (iwssedula da me A. T.) 

■E eon poche dinbranze, per lu piii ortogra- 
UtAe, uguale al lesto pubblicata dt récente a Mo- 
'deua dâi uhiariss. Prof. Marc 'Anlunio Parenll 
Hodena, 18+i.n (Torri.) 

lEOj. Cersun. Bivatia, per Damiano Turtino, 
4538, in-S". 

• IE03. Uualtro libri di Giouaniu Gcrsuri 
Cancelliere Parisifise, e doitore moralis- 
Kfmo dcllc imitalionc di Lhristo , del dis- 
pn^O dî! mddTTT^ délie sue iianiladi. Nelli 
qU lutlo lordine dcUa uiU humana chiara- 
itlSti si conprcnde. Con un Trallalo di esso 
Aniore dclla HediUlionc dil cuoro. Nuoua- 
mente reuisli, e da ogni errore espurgali f. 
li.b.XUX, in-8", ff. 06. A la fin : In Vinegiti. 
Nelle Ciisc di Pieiro de Mcolîiii da Sai)biû. 



i\e glianni del Signore. h.p.xi.. Dil mese di 
Nouembre. Le titre porte une grav, sur 
bois, ie Christ en croix. Texte aeul. 

Capitulo primo : UU'e il nostro Signore Gieeu 
Cliristo nello Euligelio ; Quellu il gle Heguita me, 
QD m nclle teuobre ; na liara il lume délia ulta. 
Médiate leqll parolestamoanimaestrali, etamme- 
niiidJse^i'e la uiia, elicoslâisuoî, seuoglianio 
veranjite esser alleniali, c liberati da oiCDÏ ct^cila 
di cuure adAqy medïlare nella uita di Gii^u Chrô 
sia Aro sômo Gtudio : Iperocli la sua (iotlriâ 
auâza tutte le dottrie de sâli. — Un exemplaire 
sur papier bien fut vendu 10 !)■. 95. Slac. CarLiiy. 

1503. Cerson. Venezia, pél Sesaa, lS4],iD-^'. 4 

1504. Gerson. Venezia , per Aloise de Tortis, I 
1E4^ , in-g". • Quu3la putrcbb' esitere rlatampa 

dl quelle del 14â8e 1489. >• [Enriqueï]. 

1337. REMIGIO FlORENTINO. 

IGOS-U. T Quattro Libri di Gio : Gerson 
deir Imiiazianc di Chrisio dcl dispregio del 
Mondo, c délie sue vanità , ne' quali lutU) 
l'ordine délia Vita humana si comprende , 
nuovamentc rislampali eon le Apostille, et 
cou la Ta vola dcilo cose degne di mémo ri a. 
In Vinegia, appresso Gabriel Giolito de Fer- i 
rari, m.d.lvih, in-8". 

Biiii par Fra Remigio Fioroatino Alla M. Ho- 
noranda M. Lucrelia de Ferrftri, moglie di Ga- 
briele; elle est datiie de Venezia , 8 Décembre 
1S56. 

La Librairie Volpi cite nne édition de Voneïia, 
pel Gioljto , -1557; et cela s'accorde avec la date 
de l'épil. diid. , maie Melli cite unw ddilion pu- 
bliile par le mËme imprimeur en JSGO. H'esl-oe 
pas une ûiute d'impression ! Kanniai , coniiu 
eaus le nom de Fra Rcmigio Fioreatino, dit dans 
sonépiL. qu'ils ■ ricorrettoe quasi di nuovo trtt- 
dolto > le livre de l'Imitation; mnisqaaiqn'it'Ga | 
dise , il ne lit que retoucher l'ancienne tradnolioa ^ 
toscane , 

Gersone. In Veaezia, per Gabriel Giolito, lEi60, 
in-42. (Argclali.li, 119.> 

Gersone. Vinegia , apprcaso Gnbricl Ciolito dei 
Ferrari, IBflî, in-i" et in-B". Vedi Fontanini , 
Arsiilali . Z^iw . '''■. (Torri, n. Hfl). (M.)— Edi 

iiLii.,.. 1 1: "II' Ml . liiili , e quasi ritradotli pur 

Fi, !■ , 'il ^loi-gia, per Gabriel Gio- 

1,1,., 1 .1. . . I.L(i, Ibid.) 

1',. \.|i,|,i-.. i., ■■ .1 , pel Giolito, in-i". (Per 
cuvLi ih llL'iiii^iii t-iiirL-uiiciu.) Cild ainsi par Torri. 

1 quaiiru libri di Giovan Gerson dolla [mita- 
zione di Crislo , del diapregio del mondo c délia 
sua vuoità , no' quali tullo l'ordine delta vita 
omana si comprende nnovamenle ristampaia, ee, 
Vonctia, pressa Giorgi do' Csvalli , 18HS, in-18. 
(M.) —Veaezia, pel Glolito, IBtI'J, in-12 (per ' 
cura di Bemigio Fiorenlino.) (Torri.)— Oi nuovo. 
Brcficia , s. d. (I6« siècle) presse GlBcomo Brl, 
tonnic", in-ia. 
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DeKampL». Posaro, 1T84, in-16. (H.) 
D«ir Imitïzioiic di Crislu diTummaso K«mpig, 
fibri 4 IradoLliila Remigia Fiiircntino. Heaaro, 
pec Annesiû Nûbili, 1834, ia-18, pp. 38. 

ï( 

l 

: 



1515. DiHcsscrGiovaiini Gcrsoii,Lilirotli- 
voiisaimo ûeiV ImiLotione di Oicsù Chrislo, 
et del disprcgio del Mondo. Tulto di nuovo 

itampalo. In Veoenia, pcr Francesco Bin- 
doni, iaS8, in U. Belic éUiliDa ; texte seui, 
la lin la lablR dos chapitres. 

1516. Gersane. Firenze, por liberedi di Bcr- 
niirdoGîiuiti, 1SG1, iu-S" (H.) 

lEIl. Cîo. Gessen. Viaoeia , pcr Girolama 
Scollo, 1He9,in-16. 

(5IB-l9-i-KQmpid. Venelia, appresso Giovanni 
ChriKero, IKGS, ia-S". (Torri.) (M.) — Veaclia, 

■ .edpsimo , 1868, in-i". (Torri.) 
1569. PoaCACCHI. 



1510. Il disprcgio dello vauita del niondo, 
cl l'cascrcitio de divotioiic di Ttiotnasu di 
Chempis et (In'hora attribuito a Gio. Gcrson, 
Iradollo per Thomaso Porcacclii. Veneria , 
appreso G. Giolito, 1569 , in-13. (C.) — 
Ibid.îd.,H573,J573,in-i2. 

Poreacchi pril poar base da son Iravail l'an- 
cleane traductloa toscime. 

IGlI.GcreoBE.Paraïu.pulVicitlo, iS7a, ia-12. 

1511. Gai'sotic. Venclia, appressa Andréa JUas- 
chio, 1671, in-8«. (M.) 

IS13. GcrsoDC. In FiorcnzB, per il BTarcscoLti, 
1S73, in-S". 

iS!4. Gio. Gcrsen. VcnL'zia, per Giov. Antonio 
Bertano, 1374, ia-8". 
' ISIB. Délia Imllazione di Crîslo, del Diaprogio, 
e dulle Vanilà Jet Honda di Tommaso da Kuni- 
pis. Libri IV tradulti in lingua Italiaaa , aie. In 
Ponna, appri'sso Ser ViolLo, 15T8, in-tS. 
1S79. TBiBRESCO. 

iS2S. Gersone.... Traduï,. del Padre Gia- 
como Tritiresco, bresciano. BoIoRna , (379, 
in-8". (Torri.) 

ûu di Crislo. In 

i.-ia. 

IE3B. Da Glienipis.... Vinegia, pressa AlEo- 
bclloSalicate,1380,in-16. (M.} — ibîd.id., 
1584,1388. in-ia. 
^ La trail. anonyme, (pi (!St rtsU inconnu dit 
I chc le preccdcnli Iraduzioni aoiiQ iaipcrfclle , 
qnindi la Iradusae di nuovo ; e nulta varier ' " 
lesto lalinu . die« l'he lo ajul6 , oltra il giu 
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tradiiztone del P. Lnigi Granatn. > Tuki 

menceaient du 1" cliap. Dicn 11 iioiitm 

Signnr Guaii Oislo ; (Juetio plie segnila me non 

na Qtfllc lenvbre , ma havcrà il 1 urne dalla 

Con queHlo parole ci animonisco Cristu vbe 

iniola vilaeCDStumlsuoise vogliamo caaero • 

illuBiinatJ oliLerati da ogni cecitùdi 

Colto trad. qui a eu beaiwup derâmpreastona,. 
est vraiment nouvol lu. Lea éditions de 1703'7' 
13-20-23-30-39-40-49-44-1746 suivent rddîl. <ie 
ISSO, avec qualqucG changements d'exprcBsloiia 
d'apriis une ddition de 16S6. (Meizi II, 23.) 

1529. Da Gbcmpis.,. Venclia , apprcsso Veii' 
radeSalvador, 1S84, in-16. Voy. n 

iS3D. Délia Imitaziono di Gesù Crislo , cl 
dpl Disprcggio del Mondo Lihri IV. del Vc- 
iierabilc D. Thomaso da Campi (sic) ti "_ 
mente detto di Gio : Gerson, CancelliBro &i. 
Parigi : di nuovo nolla miglior versiout 
stadipati et diligcntementc ricorretti, 
l'aggiiinta de'luoghi dclla Scrittura , aniio- 
lazioni in margine , et altro , corne II pfo 
Lettore potrft racilmentevedere. In Milano, 
per Francesco, e gli Heredi di Simon Tini 
1584, poL iu-i". pi.) 

Alla divtila Mimaca Angeltea Perpétua ntl 
Manaslerio ili S. Paalo di Milano , cee. dediea 
il Tini queal'Opara , che ûIcd pi(i vdIIb cssem 
slala rislampala, mn rke armai eraquaiimnaf- 
rila , ondu asserlace di ridurla al presenla piA 
fmmmimte e eorretlamenle. Eariquei dit : 

Chi la fcco, otigliorù quella di Fra Rumigin e le 



IS3I. Gersone. Milano, ISSU, 



1-4", a 



IS33. Gersone. Rom a, per Domonico Basa, 

laso, in-16. — « lo qucsia ancora si oascT- 
vano miglioratc molle cose. » (Enriqucx), 
Réimprimé cd 1606. 

IG34. Geraonf!. Vcneiia , appresao Haltio Za- 
nelti et Comino Presegai , 1S94, ia-24. (H.) 

IS35. Gersonn. Venezia , apprcESO Bomardo 
Itasa, 1£9G, in-13. (H.) 



IB37. Gersone. Voneiin , per Spineda, IS 
in-i». 

IE3B. Gersone.... Venoïla , per Pletro 
Ricardi, 1602, in-ie. « Ancho in quesla 
versîonc v'hà qualchc diiïcrenïa «lalle pro- 
j cedenli. n (Enrique;;.) 

1539. Giovanni Gersone, Carirelllero di 




TRADLCTIONS ITALIENNES. 



. MW Imitazlone di Ctiristo, et dei dis- 
.çr^io del Nondo , dhiso in qiiattro l.ibri. 
Opéra utile ncccssaria a tuUi quelli , cho 
desidorano di far proflllo nella Vita Spiri- 
U»le. Agginniovi ne! fine un brève modo di 
Wminar la coascicnza.uiatliaa csera, c le 
figure a' suoi luoghi appropriatc. In Veiic- 
«M, presse Altobellû Salicaio, iÛOi, in-i", 
S. n. de traducteur et sans dtidic. 

1540. ncrsone. Roma, pcr Luîgi ZancIlJ, 1606, 
ïs-16. « Riftampa di quclla del io90, ma con 
Vnalehe migliommoBlo. ■ (Eariquoï.) 

IMI. DcirîmitaïiaiiediCbmIODdcl dispreg- 
^0 del Diondo. VcDCzia, 1610, in-ld, grav. sur 
bois. iC) 

1541. De Kcmpis. Napoli , per Lazzero 
Seorigîo, idIS, in-ie. 

Enriquez ^t que celle IraduclioQ est des 
' meiUeures. On tiromcttait d'y ajeuleL' le (exle la- 
,Un , mais on as l'a pas dannri. 

IH3. Il librn deU' Imilaliono di Cbrislo , con 
Il vita dell' aulore. Yenelîa , appresso Andrtiï 
8àba,46[8,ii)-16. La viequi'selrouveiei oattra- 
AdU de la laliae qui accoaipagae les Opéra de 
ThunaB a Kenpia, ParisitB, iSâS, ia-ibl. 

I644.GIO. Gcrsondcil'lmitaiioncdiChris- 
lOjCtdel diHpri?giQdelMondo. Diiiisoin Lî- 
firîqualtro. Dievovoristanipnto etconsom- 
na diligenza correlfti. In Venclia , mbcxxt. 
Vresso Lucie Spineda, in-lC, ff. ili, et i ff. 
n, eb. pour la table. A la Qn : » Correltoda 
liaBfodeHilleaspri. 

n Irimo {lie) libro dcU' Inutallone di GlirJBU). 
Del ilapraua dl lulte le vunitâ del Moado. Cap. 1. 
Siée il nostro Slgnoro Giesii Christo : t^uelli cbe 
UgDilaoo me , non undcmnnii nelle (enebre , ma 
baueranno il tume délia vila. Con «luel le parole 
ci ammonisce Chrisln , ehc imitiama la vita , e 
oostumi auoi , si' voglianin essere veramanlc il- 
lunnuli , e libérait di ogni eeuili< di cuore. Sia 
daiutas ■'asiru sommo sludio meditare nella vita 
di Giesu Ghristo. (Uibl, de l'Uuiv. de Louvaia.) 



I54B. Délia ImitationediClirislo, et Jta- | 
pregiu del Honda , di Tomaso da Kâinpiï^ 
Lib. IV, detto Gio : Gcrson- Trento, per il i 
Zaneiti, Siap. Episc. 1041 , in-91 , ff. iiS, 7 , 
ff. de table, iCïlo seul ; dans le uourani 
volume on lit : Gio : Gcrson. (H.) 

IS49 Roma, per Gio. Uecelle e MalleQ 

Leni, 1613, m-16. • Risiampa di quella dd 1608, 
raaeon varie mulazioni. n (Ëuriqaez.) 



1630. GuDBJO. 

I(4B. A Ecmpis. Ilotna, per Paolo Masotli, 
)639 , in-S". 11 Di quesla ë autorc Uicbel' 
Adgclo Eugénie da Gubbio ; c puji conside- 
drai anzi conie parafrasi , che corne scni- 
pilee Iraduzione. » (Enriquez.) 

IU7. Tomaso da Kempis , dell' Iniilaziimc ili 



164S. Faiucdi. 

ISSD-SI. Octrimitaiione di Cbristo , del 
Venerabile Tomaso di Kempis Canonico 
Regolare deir Ordine di S. Agostino. Ltbrf 
quaitro. Di nuovo revisti, e corrcll secocdo 
gli originali scritti in Laiino dall' islesso 
Tomaso. Aggiuntovi un Discorso in prova 
ch'egli ne sia l'Aulorc. Con la vita del me- 
desimo. Dal P. D. Prospère Faraudi Uila- • 
ncse Pi'cpoato di S. Carlo di Mena gio. In 
Parigi. Appresso la Vedoua di Giovanni Ca- 
musat, c Picro Le Petit, ail' ensegna.dcl 
Toson d'Oro , nella strada di San-Giacopo. 
UDC.xi.v, in-3t, pp. S36, 8 ff. n. ch. pour !a 
table. Le discours de Faraud! va de la page 
3 â 8S. — Vita di Tomaso di Kempis cauala 
da varij Autori, p. 8S-133. (C. Bibl. da roy , 
D 5791.) 

Dell' Inûtazione dl Ghristo , e del disprezzo d| 
lutte le vanjlà del monde Cap. I. — Colui che 
seguila me , non caïuina nelle lenebre , dice il 
Signore. Quesle sono parole di Ghristo , con le. 
qualt ci ammonisee , che Jiaillanio la vita, e cos- 
tuoii auoi, se noï vogliamo esserc venunente ÏUu- 
mlnati, e Dbarali da ogai ceciCà di cuore. Sia 
dunque il aostro somma studio meditare nella 
vita di Glesii Ghristo. 

DeirimitalionediChrisLo, det venerabile 
Tomaso di Kempis, Canonico Regolare Oeil' 
ordine di S. Agostino Libri quatlro. Di 
nuoïo revisti , cl correli seconde 8''origl- 
nali scrjtliin Laiino dall' istesso Tomaso. 
A Roan, el si vende a Pariggi , per Slefano 
Loyon , Hercante Librario oel Palazzo , 
ncllo Porlico degli Prigioneri allô Nome 
di Giesù. mdc.lxxv, in-i6, 4 ff. lim, pour la 
Vita, pp. 342, 5 ff. de lablc. (M. Bibl. (tu 
Roy, D 5792.) 

Cette ëdillon ne porte pas sur le tilre le nom 
de Faraudi, on n'y trouve pas le Discorso el la 
Viu de l'itdiUon do IfiiS. 

, 16^1. 



■^ 



^^1 I&B3. A Kemiiis. Venetia , pn il Baba, leSG, 

^H m-39. (M.) 

^^B 1S54.. Dell' ImilalioDe di Christo libri 

^^H qiiatLro di Tomaso da Chempis Can. Ri'g. 

^^H dcir Ord. di S. Agoslino. Hilano , mdo.xiif. 

^^H Presso Lodovico Honza, slIaPia^za de' Uer- 

^^r canti. Con lie. de' Superiori , in-24, 6 ff. 

f Rm., pp. 492, 11 ff. de table. PrdcMi! d'une 

épil.déd. de Monza, al Sig. Commendalore 
Fra D. Antonio Mugnez dull' ordine di S. 

ISpirito. 
)SS4.. Dell' Imilazionc di Christo di T. da 
Kempis , volgaraiente intitolato Giovanni 
Geraon. Venetia , a. nom d'imp. , t06i!i , 
in-16. (C.) 
1S55. A Kempis,... Roma , per Egidio 
Ghezzi, leea, în-lS. « Ottima ti-aduzione. » 
- (Enriiiucz.) 
ISS6. A Kempis. Roma , per Fabio de Falco ■ 
1BH8, in-16.(C.) 
ISB7. Dell' Imilalione di Christo di To- 
maso a Kempis Canonico ttegolare. Voigar- 
■mente inlitololalo Gio. Gersone. Venezia , 
presso GiacoTno Zaïtoni , 1667 , in-31. (M.) 
K E dedicnlo dalla slainpalore a D, Anitrians 
Querini nel MonaElcro nobilissimo di Saa Lorenza 
in Venelia. E traduzione mollo stimabilo : Eon ë 
menzionata dal Cnrd. Eariquez fra te lentieette 
IrBduzioni da lui ledute. E probabilo cbe eia una 
I ristarapa d'alcuoa pià anlica da tne non vedula. • 

^^Ê (Veralli, p. SB.) 

^^P 1558. Dell' Imilalione di Ctirisio di Tom. 

^^V <le Kempis Canonico Rcgolare volgarmente 
^^ intitolato Gio. Gerson. Venelia mdclxïiii, 
' PerMichiel Miloco, litre gravé, in-2i, pp. 

46S, S ff. de lablc. En léte : La vita dî To- 
I inaso de Kempis. Scritta da un' Autoreche 

L^_ visse -quasi all'istessa tempo di lui : bora 
^^^ Iradotta ilsi Latino , stampata insiemc con 
^^^ quesli aitri snoi libri in Venetia l'anno J53S, 
^^P c prima in Norimberga l'Anno 1494. 
I ISE8. De Kempis. Veoeiîa , per Gio. Pieiro 

BlgODcl, 1669, in-24. (H.) 

IIGGt. Dcil' tmilatione di Christo libri 
qnaiiro. Di Tomaso de Kempis Canonico 
Regolare dell' ordine dis. Agostioo, vol- 
gannéte intitolato GiovanGcrsone.DinuDvo 
diligeniemenle corretlo, e di bellisBimc, e 
copiosc ligure adornato.Aggiontovi la sua 
ïila, con un Indice copiosissimo. In Roma. 



ÎIIAriUL-TlONS ITAURNSES. 



L'Antw dcl Giubileo (673. A spesc di Gla- 
como Vecclii LJbr. in Parione alla Croce 
d'Oro. CoB licenEa de' Superiori, iu- 
ayec encadr. , -12 ff. lim. n. ch. , pp. 3 
36 ff. D.ch. pourlatable.Alafin: In Roma. 
Per Francesco Tizïoni 1673. Con licenza 
de' Sup. Ad inslanza di Giacomo Vecchi 
Libraio in Parione ail' iosegna della Croce 
d'Oro. Les fig. au nombre de 26 sont imprt- 
mdes dans le texte. Les Préllm, sont : Vita 
di Tomaso de Kempis scritta da un' Autore, 
che visse quasi ail' islesso tempo di lui, — 
Eiogii d'huomini grandi. (M.) 

Capitolo primo, bell' imitalioDe di Christo , e 
del diaprezzo di tulls le vaniia del mondo. — 
QucUa cbc acguila me non camioa nelle ténèbre, 
dico il SigDore. Quesle sono parole di Cliristo , 
con le quali ci amiuonisce cbe imiliama la vila , 
Ë GostuDii Buoi, SD Doi vogUsmo esserc veramonto 
illuuinati , e lîberati da ogol ceciia'di cuore. Sia 
dupgue il noalro aomaii) studio di maditare nella 
vila di Cieau Cristo. 

Voy. PalBzïi, E"lS6a. 

16TS. PAI:AZZ1. 

ISG2-G4. Kempis deir Imitatione di Crislo. 
Parigi. Si ïendein Venetia. Air Iosegna Della 
Fortuna. Titre gravé par de Louvemonl. 
s. d. et sans nom d'impr. , in-34 , 6 ff. lim. 
n. ch. y compris le litre, pp. 426, 3 ff. n. ch. 
de table. Avec une grav. pour chaque cha- 
pitre ; elles sont imprimées dans le texte cL 
sont sans nom. (H.) 

AU' lllustrissims Sign. Sign. Patr. Collcnd. D, 
Anna Marin Foscarlna. Professa ncl Sacro Ho- 
nastero di San Cosma in Venelia... Sigaii: Di V. 
S. Illustries. Humil. Deuot. Osseq. Servo Gio : 
Palazzi. — Suit : La vila di Tomaso Kempis. La 
vie et le texte soat confornea k t'ëdiUoa da Rome, 
Tizïoni, 1676. 

Est-ce que Palazzi esl le traducteur ? 

Kempis deir Imitatione di Cristo. Psrigi. 
Si vende in Venetia. Ail" insegna della For- 
tuna, litre gravé par De Louvemonl , s. d., 
pel.in-H, 13 ff. lim., pp. 4S3, avec 1 flg. 
pour tous les'chap. dans le tes;te.(M.)L'épil. 
déd. Illustriss. cl Eccell. Signer mio Sig. 
Patron coll. II Signer Pielro Horosini, est 
signde C, P. — Suit La Vita di Tomaso de 
Kempis, etlaTavola. 

Capitolo primo. Dell' imitatione di Crislo, 
del diapreïzo di tulle le vaoiia dol Mondo. I. 
Quello, ehs scguila me, non camiaa nclla le- 
lebrc : dice il Sigoorc. Queste sono parole di 
' ammonisceche imiliamo 



Christo , I 
lavi 






illuniinali. 



liherïti da ogni cacilî df 
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cuare. Siadunque 11 noslro sosaam sludjo meJi- 
tve Della vila di Gicsu Clu-isla. 

Torri dte encore une autre éiUlion confarmc 
■BX deux prëcé(l«nl«s , in-13, mais avec cette 
MascriptiOD : AU' iasegna di Itutua anlica. 



IES6. Da Kempis. Vene;ia, presBO Cumbi e La 
llaù,d67T, iii-19.(C.M.) 

15ET. Dell' Imitatione di Chrislo di Tomaao de 
Kempig, vnlgaJ'meale inlitolato Cto. Oersou. Ve- 
Mlta.perCiacomQZini.ieTS, in-3S. (M.) 

IS6B. A Kempis. Vcnella, presse P. Baglloai, 
M79,iii-16, (C.) 

1678. CLEMENTE Bl GENOVA. 

I6G9. DaKempîa...Bolaeiia, presso Domcnico 
Uarifl Ferroni, 1678, in-ia. ii Tradaiione di Fra 
Cttmente da Gcnova DomcnicaDD, non sema me- 
tiUt. ' (Eariqnez.) 

1B70. Da Kempis. Vcaetia , per Giaseppe Tra- 

IB7I. Dc!l3 Imitalione di Chrislo, cl de| 
disprezïO del Mondo, Libri quatiro. Del Ve- 
nerabilc D. Tomaso de Chemiiis, Canonico 
Regolare; Volgarmcnie attribuiti a Gio. 
Gersone. Tradoili cou nuova diligenza Ui 
taliDD in llaliano, con le postillc de' luoglii 
slIefEsti (lella Scrittura , che neW allrcint- 
presGioni non erano. Et aggiunlovi un brève 
tnodo di csaminar la Ronscienza , matlina 
elsera; el te Hgurcasuoi luoghi appro- 
pHate. In Venctia , appresso Domenico 
Fârri. MDCLXXXVi , in-12, 13 Ef. Uni. , (T. I4i; 
avec de mauvaises grav. sur bois. Priic&dc : 
« 11 traduHorc al Lellore , » et « Dell' au- 
tore. » 



(673. Da Kempis. Venctia, apprcaso Nie, Peï- 
raoi, 1691 . in-13. fW.) 

«74. Gerson. Venezia, Itcmondini, IfltH. 
Prima iraduzione coosideratauonie lami- 
Kllore. (DeGrcgory) 

IST5*7G. Da Kempis. Bassauo, per Gio. 
Ant. Remondini, 1892. in-13, « Questa 6 la 
migliore délie lante edizioni di <iueslo libre 
AtLesi in Bassano, » (Etiriquez.) 

Da Kempis. Bassano. La slessa (radu;tionc, 
presso il mcdesimo cdilore , nell' anno 
sie8So,in-lî, fit'. (Torri,) 
^Jï77. Bell' imilazione di Chrislo , di Tho- 



maso die («icj Kempis, voigarmenie inti- 
loialo Giovan. Gerson. Roma , Francesco 
Buagni , 1693, in-16. (Monfakon.) Torri , 
d'aprts le Cat, deHurano, elle, lft9i, in-2i. 
IS78. A Kempig. Borna, a spese di Malteo Fu- 
raerë, 1691, ia-lH, avec grav. (C.) 

l579.DaKen]plg.Vonclia, péril LovisB, 1696, 
in-ai. (M.) 



I5B1. Dell' Imitalione di Christo libro {sic) 
quattro di Tomaso de Kempis , CanonioD 
Regolare dell' Ordine di S. Agosiino. Coq 
diligenza corretto , arlicolalamcnle diviso, 
e provedulo di duei régi s tri , uno délie 
Oralioni , l'altro de' i Capiloli coulcnuli in 
qucsia Opcreita. In Colon la, appresso Fran- 
cesco Hedernich , libraro. Sotlo la Bilanda 
d'oro, 1699. Thomœ von Kempeo dess Or^ 
densS.Augusiioi Régulier CanonichanVier 
Bûcher von dcr Naohrolgung Christi. Hit 
hôchstcr Sorgfalt itberseben , iu Vcrsicksc- 
len abgclheilt, iind mit ztvey Regislem., 
ciner der Gcbeller , dor andero der Capi- 
lelen , die in diesem WercKlein cnlhaltct 
werden, versehen. Côllen, Bey Franlz Mel- 
teraich , Boeh-Handlcr unler Gfildeo Waa- 
gen, 1699, in-12, 8 ff. lim., pp. S72, B ff. de 
table. 3'fig. mdd. sans nomdelrad. (H.)' 

Le liraga allemand a servi pour l'édition fran- 
çaise allemande , pubtide la même a 
les trad: allemandes. 



^ 




(M.) 

IS8S. Dell' Imitaùone di Christo. di To- 
maso de Kempis, \olgarmcDle inlitolalo 
Giov. Gersone; cou la vita ed clogii di 
Tomaso do Kempis. Vonezia , 1716, in-lfi. 
(Honfalcon.J 

{589. De Kempis. Vcnezia, per Bonilacio Vidi- 
teri, 1718, in-31. (M.) Est-ce la même édiUonf 



11(5 TllADuc^io^s 

IS90. De Kiimpis. Venoïia, prosso Niecolo Pu'c- 
lam, 1719, in-1â. (H.) 

I59f . Kempis. TraduzioDo d'un Saocrdote 
floreniino. Fircnze, StamperiadiS.A, B. I.. 
J7(9,in-32. (Torri.) 

IG31. Do KempiB. Venciia, apprSsso il Pbi- 
zaoB.iTSO, m-31. (H.) 

Ifi33. De Kempis. Bassano, per Gio. Ant. Rc- 
rnoodi 4799, in 34. (M.) 

1594. Dell' Imitazione di Chrislo di To- 
maso da Kempis Canoaico Regolarc dl Sanl' 
Agosiino, Air Ecc"" l'rincipessa D, Maria 
Isabella Ccsi Ruspoli MJpote di M. S. Inno- 
cenioXIll. [d Boma dalla Stam p cria Val i- 
cana , aDcc.xxii. Con iicenza de' Super., 
in-ia, 12 £f. lim., pp. 613. Oio. Maria Sal- 
Tiooi, l'imprimeur, signe l'épit. déd. Jolie 
(Sdilion, ornée de 38 pi. grav. surcuivre.(M.) 

• Traduïione dife«ûsa, dit Enriquci , ma per 
la VBghezzu délia sUmpa bene accolla. e lti!iin~ 
primé. Ibicl.id., 1740, in -16. 

IE9E. De Keinpis. Vcnezia , pel Baglioai , 
nî3, in-2i. (C. M.) « E la migliore ilelle mo- 
derne imduzioni impresse ia dctta citlà. » 
(Enriqiie/). 

1733. POHSAMPIERI. 

IS9G. Dell' Imitazionedi Cristo di Tom- 
maso da Kempis Libri IV da Lambcrio Guc- 
tano Ponsanpieri Luccbese tradoLli in Hn- 
gua Illiaoa.Lucca , presso ScbasUano Ca- 
purri.lTH, in-I6. 

• Di queuta piattosto parah'asi clie Iradueione 
ma buona e difl'erentissiina du lutte le altre , n'è 
autore Lamberlo Gaolano PoDiaampïcri , nobilu 
iucchese. a {Enriquez.) 



IGOB. De Kempis. Basgaaci, per Gio. Ant. Re- 
mandîni , 1730, ia-S4. (N.) 

lEOI.DeKempia. Veaetia, pur Nicolù Pezzana, 
1730, in<S4. (H.) 

IGDl. De KpDipîs. Milxno, nelto slampe di 
Franncseo Agnelli, 1731, ia-'it. (M.) 



IG07. A Kempis. Vcnezia, appresso il Peuaoa, 
1739 , in-2*. (M.) 

1601. A Kempis. Uassano, perGiav. 4at. Rc- 
mondlni, 1739, in-24. (M.) 

IG09.Da Kempis. Vcaczia, pressa KiccolâPei' 
lana, n40,in-13. (M.) 

1610. De Kempis. Bassano , per Ciov. Ant. 
Remondini, 1740, ia-24. (M.) 



1614. A Kempis.,.. Padova, 174t, in-8. 
ITio, CHIAFir. 

I6IS-IS. Dell' Imilazione. VMMia, prcaso 
Giovanni Tevemini, in-ït, (H.) 

• L'EnHquei In segna ia-IO, e soggiunge che 
<1iies(a tradui^LŒDD daù' abala Frascesco Ranieri ' 
Cliiarl dl Pisa ebbe gran \oga nel principio. • .■ 
(T&rri.) — VoDeiia , p«l Taverniai , 4753, 1767, 
in-10. (Torri.) — Voy. n.l622. 

Dell' Imilaziouc di Tommaso da Kempis , 
libri quattro , da alcuni per errore allri- 
buiti a Giovanni Gersone, Nuova csaiu tra- 
duzionefatta dal latine, migliorata sine' 
sentimciKi , como nello sUlc, c accresciuls , 
di niDllissims citazioni de' Testi della Scrit- 
lura", (lair Abate Chiari da Pisa, In Vene- ' 
zla, MDCCLXiii. Nella Slemperia Remondini, < 
iD-16, pp. 560. Précûdô d'un avis , et de la i 
vie de l'auteur; avec front. 

Capo 1. Dell' ImitaziaDe di Chrislo , t dd dis- 
preuo di tulle le vanité mondane. -^ Colui cha 
vien dielro a me , nos cammiaa air oscuro , ma 
avràillume della vita , dieeil Sîgnorc. Queste i 
sono Parole di Christo, colle qaali ci tuDaionUce, 
perchù imitiamo la sua vita , e i suni coatami , 
se vogliamu vi^nir realmente illuminati , e risa- i 
nati da ogni cecilù di ouore. Duncpio lo ahidlâ 
noslro principale consista nel niedilare la viu di 
Gesà Cristo. 

IG19. Du Kempis. Padova. nella Slamperla del | 
Seminario, appresso Giovanni Nanfré , 1746 , a 
ia-a4. (M.) 
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1741, in-13. (M.) 

1747- GonDclicu. 
. Dell' Imilaxlone di Gcsù CHeio, 
da Kemiiis, libri quallio, nuo- 
ï Iradotli, colla giunta délie pra- 

^ ! pregliierc scrille in idioma 

I iftvncese dalR. P, Gonnclieu. dolla 0. di G-, 
nell' italiiiito translatali. Vcnczia, presso 
Giovanni Tavcrnini, alla Providunza, 1747, 
lfi-19. — Bassano e Padova , Hemondini , 
ïïSft- -— Venezîa, presso lo stesso, 1753.— 
ItI, Prammaglioni , 1764. — lïi, Viczzeri , 
1784- — lïi, 1797, in-16. (M.) — Ivi , Ba- 
£liOni, 17eQ. — Hilaao, Destcfanis, iM5. 
— Cremona , De Micheli , 1827. — Milano , 
Fohiana , ISS7; c di nuovo ivi, 1833. 

f RiproducDDo la IraduzioDo detl' ah.'iFraavesco 
bÔDieri Ctiiari , pisano, pablicaLa la prima vuUa 
Ml ano Dome dal medeaimo Taversitii i'anno 
li4JI, la quale da principio ebbe gran voga. 

» Ignoriamb seeslatano alLre rislampe dj ([nesla 
versions. Per chi bi'ami conoscerla nu diamo ad 
«Snibnoa conto il principio : 

■ Chi mo sc.gue non cammina Dclla ton^ro, 
4iiM 11 ooKtro Signore. Queste sono parole di 
fiesli Crialo , colle quali ci avvcrlisce d' imilai'o 
il ena vila c i suoi cosUmî , se verBincnle vo- 
^Uw pstere illunitnaU da ogni accecsmefllo di 
EDOra. «{Melzill, 33.) 

L'âlIliDn tuivaato oStB un lexLc bien dilTùrent 
i» celui de Heizi ; les ninexioDS de CoDaellcu 
tat done été impriméf» avee d'autres iradaaliiina. 
le dirais mémo que Meliî ne produit pas la Ira. 
dnctitin de Chiari ; Voy, ct-de\ant, n^lStD. 
' Beir ImJlazione di Gcsu Cristo di Tom- 
maso da Kempis librl qualtro, colla giunla 
dellc Praticlie , c délie PrcghJcrc scritle in 
hlioma Francese dal Rev. P. De Gonaelieu, 
dfllla Compagnia di Gesù , e ncII' italiano 
Inalatate. Seconda edidone. Venczia , 
McOLXi. Presso Giambatllsla Pautaglioni. 
Ma Provi(lcn7,a divisa. CoQLïcenxa de'Su- 
J^riorî, c Privilcgio, iii-13, a S. n. ch. pour 
la : Vita di Toramaso da Kempis , pp. 57B, 
1 ^rav. Je n'y trouve aucune apprott. 

Cqpo primo. t3û[' iuiitaxionc dl Crialo , e del 
dispregio di lutto lo vaniia ainndajie. — Chi vien 
dieûo a nie , non cammioa ail' «acuro , dice il 
Sipure. Qucaïc saou parole di Crisia , colle 
Iplili ci aniiHonisce, perché imiliamo la sua vita, 
ialcaoi coslumi , se vogliamo veoir rcalmenle 
fllaniJDati , c risanali da ognl citcilà di cuore. 
' Ddiique to aludio nûslro principale consista ncl 
neditare la vita di Gesii Cristo. 
1780. STEPAM. 
I, Detrimilazione di Ciislo di Toni- 



maso da Kempîs vojgarmente lutiLoMtoGio : 
Gci-sone libri quailw, rîvedoli e eorretli 
dall'AbalcSterani. In Padova, hdccl, alNc- 
gozLO Remondini. Con liceuza de' Supcriori, 
pet. in-ia, pp. 328, les 33 prem. pages sonl 
prises par un avis de l'édiLeur et par la vie 
de Thomas. (M.) 

IG3S. Dell'Imitazionedi Cristo dlTom. de 
Kempis Canonico Regolare Volgarmenl* in- 
tlEolatoGio :Ccrsone Libri Quattro. Vcbc^tia 
Âppresso Simone Occhi mdccl , iD-34 , titre 
grav^pp.374,bff.n.ch.pourlatal)Lc.(M.H.) 

En tâle da vol. se lit : n La vita di Tommaao 
de Kempis acritla du un Aulore , che visse qnaxi 
air istcsso tempo di lui, ora tradolta dal Latioo, 
slampata insieme con qucsli allri suoi Libri ïii 
Veneria l'aniio 1S3S , e prrnia in Morimberga 
l'anno 4494. 

CapD primo. Dell' Imiianione di Criito , e del 
diEprmzo dl lutta In vanilà del mondo. — Qudlo, 
che sigaila me, non cammina nello lenabre dica 
il Signore. Quesle sono parole di Cristo , con le 
quah ci ammonisce , che imiliamo la vtta , e cos- 
lumi suoi , se Qoi vogliamo essere veramente il- 
laniinati, etiberali daogoi cecitk di cuore. Sia 
daoqiicil nostro somnio studio meditare néUa vila 
di Gesii Crislo. 

IG36. Da Kempis. Beesaao, Remondiai, 47t>0, 
in-39. (M.) I 

IE37.DoirimIlnEionedi Crislg di Kempis, da. j 
altri atlribuita a Cersane. Veneaia, 1783, io-tS, ' 

fie. 

IG38. Da Kempis. Veneiia , pel Remondiui , 
1762, in-32. (M.) 

1639. Da Kempis. Vooem, pressa Giovanni 
Taveruini, 176S, in-)3. (M.) 

IE4D. Dell' Imtiazione di Gasù Cbrislo di 
Tommaao de Kempis, M uovissiin ameute ri- 
dotta neir ilaliana favella ; ailornaia dl 
dgure. Vlllafranca , nclla stampcria dcgii 
Associali , 1753 , in-ia. (C. M.) 

u E lradU7.ione alfallo diveraa dalle precedenti, 
colle hi'fvi c luugbi par chi non conosro la gîusla 
prunuazia délie parole : sembra lavoro di qualche 
tedesco. ■ (Motzi II, S4.) 

• Chi tne aeguita uoa camineri nelle lenchre, 
dice il nostro Salvadore : queate parole tli Gesù ' 
Cristo c'insegnaao cho dohhiama imitare la sua 
vita ed i suoi coslumi, se vogliamo essere vcra- 
mente îliuminati. » 

J733 AvEROUii. 

IB4I. ' Dell' Imilazione di Cristo, di Tom- 
maao Kempis , miova Iraduzionc dat latino 
in italiano. Brescia, pel Vcdramini, a spesc 
di Gio. Colombo, 1732, in-13. (M-) 

C'mI ta trad. de I. B. Avaroldi , de Brescia, 
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de l8 CuDgrËgalion de rOrulotre, dite deUa Pace. 1 
(Helzi U, S3.] 

1732. BOT*. 
IG42. Dell' ImiCazioii'e di Cbrislo di Toin- 
niaso de Rempia novellamenie Irasporlalo 
dair idioma ledcsco ail' italiano da G. de 
Rola. Lindo, a spese di J. Otto , 17S2, in-S", 
fig. (C.) 

1754. ESRIQUEZ. 

IG43-G2. L'Imitazione di Crislo , in latlno 
edin ilaliano, gi us Sa la più correUa edi- 
zioQC del lesto latino , e una nuoTa e più 
fedcle traduzione tn italiano (arriccliila di 
riflessioni praiiche e preghicre alla fine di 
cliiaschedano capilolo, del sommario In 
Une di ogni libro, e di citazioni e noie pcr 
lulto ad oggetlo per rendcme più frultuosa 
la Icttura). Ronia, nella stamperla degli 
credi Barbiellini, 1754-1733, in-8», 3 vol. 
— Mapoli , 1756, in-8". 

C'est la traduction ealimde du Cardinal Benri 
Enriqitez ; le traducteur expose avec impartialité 
les areumcirts tfae l'on peut allÉguer en faveur 
(le Jeas GeraeD ou Thomas a Kempis. Les ri- 
Reiions pratiques et prières qui accompagnent sa 
traduction, sont traduites, Isa tût du P.Guunelieu, 
etlaiit£itdel'abl)éleF)ac(T.n. SâSetn. 1937): 
c'est ce dernier qui a rourni l'original des soin* 
maires misft la lin de chaque livre de rimilalion. 
Ces nSflexinns nnt éli! traduites en français par 
l'abW Duvivier, Toy. o.l40T.Dans son Introduc- 
tion H. Enriquez passe eu revue les dilTârentee 
traductions italiennes qui avaient paru jusqu'a- 
lors; elle ne se trouve que dans quelque» ddl- 

L'Imilâzionc.... Ronta, Niccol6 e Harco 

Pagliarini, 17S0, iii-13. Cette édition ne 

* reproduit qu'une partie de l'Introduction. 

L'Imitazione di CHslo in italiano nuova e 
più fcdele Traduzione, Arriccbita di Rifles- 
sioni , Praiiche c Preghierc alla Une di clas- 
chedun Capltolo. In Torino, hdcclxi. Nella 
stamperla Reale. Con licenza de' Superiori, 
in-8«, 4 ff. llm., pp. SIS a 2 coll. (C. M. H.} 

Le traducteur dit dans sa prdRice : < Oltrechû 
avendo semprc lenulo avanli gli occhi l'antîca 
TradnzioDB Italiana di Fra Remigio Fiorentino, 
ed Bltro due, o tre delle ultime, bo questo segui- 
talo, e Irascritto» verbo io non pochi passi , i 
quali mi pareaao da non potersi inigliorare, 
corne in altri molli llio sol rlloccata, ec. ■ 

L'Imitazione dl Cristo di Toniniasu da 

Kempis volgarmente detto Giovanni Ger- 

sone. Nuova efodcic traduzione ilalianadol 

. Cardinale £nnqnGz,arrlcchitadaImedcslmo 



di Rinesaioni , Pratiche , e Orazioni alla fin 
di ciaschedutt Capilolo. In Nizza, Presso 
Gabrielc Floteront , Slampatore del C 
verno. MDCC.LXXXV1. Con licenza de' Supe- 
riorl, iu-19. pp. xv-S04. Texte ital, avec les 
Réfl.; rinlrod,. manque. 

Capo primo. Doit' Imitadone di Gt^sto, e del 
disprezw di tulle le vanltà mondane. Cbi séduite 
me, non cammina nelle ténèbre, dico il Signore. 
Quesle sono parole di Crislo, colle quali ià ci 
ammanigce.clie imitiamolavita,eJcDstumi suoi. 
se vogtiamo esser veramenle lllumioati, e liberi 
da ogui cecitA dl cuore. Sia dunque lo studio 
oostro principale il meditar nella vita dl Gesii 

Dell' loîilazione di Cristo nuovamcnle Ira- 
dotla per opéra di Enr. Euriqueï, e di figure 
adornala. Venczia , presso G. A. Pezzana , 
]789,in-8". (C.) 

ta Imitazione di Cristo di Tommaso da 
Kempis nuovamente dal più correlto origi- 
nale laiino in Ilaliano tradotta per opéra 
di Eniico Enriquez Card. di Santa Chiesa , 
cdi moite figure adornala. In Venezia,Preaso 
Giuseppe Orlandeili ; per la Dits Francesoo 
Pezzana, 1803. Gonregia permissione.in-tS, 
pp. 300. 

L'Imitazione di Cristo di Tommaso da 
Kempi^, iradotla dal Cardinale Euriqucz. 
Torino, 1810, in-19. — Milano, 18(7, in-ia. 

L'Imitazione di Cristo di Tommaso da 
Kempis traduzione del Cardinale Enriquez , 
arrichita di suc riflessioni ed orazioni. Se- 
conda cdizione. Milano , dalla Tipografla di 
VincenzoFen-ario, 1823,inl2, pp. vi430. 
(G.) 

La Imiladone di Cristo , di Tommaso du 
Kempis. Nuovamente dol piîi correiwrori'- 
ginalc latino in italiano tradotta per oporadi " 
Enrico Enriquez Cardinale di santa chicsae 
di moite figure adornala. In Venezia, presso 
Scbasliauo Valle lip. edit. , 1833 , in-12 , 
pp. 360. 

L'imilazlonc di Gcsu Cristo, di TommOM 
da Kempis. Traduzione del Cardinale Enri- 
quez. Torino , per Giacinto Marielti , 183S ,, 
in-12. pp. 302. 

L'Imitazione di Cristo di Tommaso da 
Kempis, volgarmente detto Giovanni Ger- 
sone. Fedcle traduzione nell' italiano arric- ^ 
chita di riflessioni, pratlic.bc ed orazioni 
alla fine di ciascun capilolo. Roma , tipo- 
grafla Marini , 1B50 . in-a4 , pp. viii-472. 



Cesila iraducUon du Cardinal Enriqum, 
comme le di( l'averti sseme ni de l'iMilDui-. 
Della Imilazione di Ciislo , I.ibri (juaUro. 
80013, perAiesaandro Monaldi, 1837, in-âS, 
-avec 4 vignettes. 

Edition précAlée d'un avis d'Alexandre Mo- 

lUtdi, oii il âil i]UB la Iraduclion est du Cardinal 

.SOTiquez : • la di cui Iraduzione, che aocoppJa 

tMrti nd ogni altra semplicilà ed eloquenia, 

' Mallà e devoztoae, ho provvuduto che eoû la 

Dellà Imitazione di Criato ; libri quatlro 
di Tommaso da K^mpis. Volga ri izamento 
ricco di considerazioni, praliche, orazioni , 
per la prima voila riprodotto con riflessioni 
pie dei aignor abale De la Mennals. In Ve- 
veiia Della tipografia Emiliana, 1S40, in-53, 
pp. V11I-7S0 ; il y a des exempt, sur papier 
T^IEn. C'est la irad. du Cardinal Enriquei. 

L'Imitazionc di Gesù Crislo, di Tommaso 
daEempis , traduïione dol Cardinale Enri- 
^es, arricchita di sue riflessioni ed Ora- 
aîoni. Berganic, dalla siamperia Hazzolcnl, 
iBà , in-16 , pp. itë. — Bergamo , 1844 , 
iB-24. 

lia Imitazione di Gesù Crislo. PadoTa , 
CO'lipidiF.A.Sicca, 181i, in-33, pp. xxxii- 
il6. Sulla copertina a pagina m il titolo ë ; 
« Della Imitazione di Gesù Crislo , Idiri IV 
del venerablle abbale Giovanni Gersen se- 
conda ta versione dcl Cardinale Enrico 
Bnriquez, riveduta su'l tcslo della pollglotta 
lîoncsc del mucccxli per dr. A, l>. (Agos- 
Uno Palesa.) 

Délia Imilaiionc di Gesù Crislo , libri 
qualtro. Padova , co'l lipi di F. A. Sicca , 
- «SU, in-l(i, pp. xvi-80. 

■ Il titolo a pag. m e ïvi, agli anliporli cio6 
ddlepaiii lell è; • Della Imitozioiic ai Gesii 
CtitUj ai Giovanni Gersen, con le considerazioni 
e finUche del Cardinale Enriquei, e con ia rifi( 
■ioai dcll' atiate de La Hennais. • Convien Inl« 
ttn • Fasc. I ■ che in quesle pagine non vi 
•ono nhe la dedica di A. D. A. a Maria Teresa 
BMlrlce Kstonae arciducbcssa d'Austria, «la pre- 
ftïiooe(par(e f); u un ragionamcnto .. Della Imi- 
laiioDe di Ceeii Crislo a del suo autore « collo 
relative annolaiîoni (parla 11). Si \tiol revendi- 
care l'opéra a Giovanni Gersen di Gavaglili, sbbate 
dei Benedillini in Vercclli, seconiio l'apsiinto del 
. B« Cregori, che ultimamenie stampô ■ llist. du 
Une de l'ImiUlion do J. C. et de son véritable 
uitenr. (Pariai, Crapelet, 1843, 2 vol.) » (Biblio- 
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Della Imitazione di Crislo, del venerabili 
Giovanni Gersen (opéra aitribuila a Tomaso 
da Kempis), Traduzione del Cardinale En- 
riquez, arricchita da considerazioni e pra- 
tichc. Brcscia <84S , perLorenzo Gilbertl , 
Libraio-editorc, gr. in-IS, pp. viii-S96. Fait 
partie de la Blblioteca scella eu economica 
di opère asccliche, morali ed istrultive. 

Da Kempis. Traduzione del Gard. Enri- 
quez , con riflessioni, ce. Imola , pcl Ga- 
]cati,46S9, in-lG. (U.) 

Della Imitazione di Crislo , di Tommaso 
da Kempis ; libri qualtro. Volgarizzamento 
del Gard. Enrico Enriqucs. ttoma , lip. Ho- 
naldi, 1863, ln-33 , pp. 414. 

Les réflexions du Gard. Enriques ont é\é tra- 
duites en fraudais par l'abbé Buvlvier, v. n.l407. 



iGG4. L'Imitazione di Crislo nuova Iradu- 
zione. Libri qualtro. In Roma , mdcclv. 
Presse gli Eredi Barbiellini HcrcaDli di 
Libri, e stampatori a Pasqulno. Gon lie. 
de' Supcriort , in-13 , 6 fT. ïim. d. ch. pour 
la table, pp. 719. 

IGGS. Della Imitazione di Crislo di Tom- 
maso da Kempis, da alcuui per errore aitri- 
buila a Giovanni Gersone , Liljri IV, novel- 
lamenleriveduticmigliorali. Venezia, nella 
siamperia Remondini, 1758, in-34, pp. 5SG. 
(M.) 

IGGG. Tommaso da Kempis volgarmenlc 
dello Giovanni Gersone. L'Imitazione di 
Crislo. In Roma , per Niccolù e Harco Pa- 
gijarini, 1739,in-16. (M.) 

IGG7. Da Kempis, Venezia, pressa Giambaltîsta 
Panlaglioni, 1761, in-12. (M.) Voy. n. 1622. 

, presse Niccolù 



1670. Da Kempis. VeOezia, ncUa siamperia 
Remandiui, 1763, in-16. (H.) 

IGTI. Da Kempis. Padova, neUa siamperia del 
Seinmario, 1767, in-ia. (M.) 

tGIl. DaKempis. Venezia, a ppresso Francesco 
di Nic«ol6 Paizanu, 1773, in-lS. (M.) 

1673. De Kempis. Veudiia, presse l'erede di 
Nictolii Pezzana, 1775 , in-19. (M.) 
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^^^K liTB. De Kempis. Venexia , |ires 

^^■1 Nioiiolii PeziBaa, 177S, ia-16. (H.) 
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IG1G. De Keiiip[s. Veneziï, pressa Barlolom- 
eoOcfllii, 1778, io-ie (M.) 

IBT1. DeKempie. Vcaezin, appresso Fi'anceaco 

Hiceolù Pezzana, 1780, in-ie. 

IG1S. Da Kempia. Verona , per gli eredi di 
Mareo Moroni, 1780, in-12. (M.) 

IB19. Da Kempis. Vcnetia , pressa FraDCCsno 
(ti Niccolù Penaao , 1789, in-ia. (H.) 



17S8. CGSARI. 

IGS4-t733. Délia Imilazionc di Crisio, di 
Tumraaso da Kempis, liiri IV, iraiiotti in 
lingua italisna. Verona, 1786, in-S. 

Traduzioue deir ab, Aataaio César! âell' Ora- 
Urio, con un) iettera dl lui a' snoi conrralalli, ei! 
una saa prerszUine. Ha 'in fiae di cïasun eapilolo 
Blcuoo UifkMKnie proddiv ; ed usa Orastane 
d'altra peiuiap(Glus al).ManiLui).Cette Iradaclion 
estiinde s'imprime souvdqL. 

Da Kempis, Verona, per tt ErodiMerlo, 
1813,Ln-16. — Veroua^tipograflaRamanzini, 
1823, in-8. — Bologna, 1827, ln-12. 

Délia Imitazionc di Cristo Libri qualtro 
tradotll iti lingua [talinoa dali' Ahate Anto- 
nio Cosari. Torino per Giuseppe Pomba, 
18S8, iD-18, pp. 232, précMé d'un avia de 
de rodilcur, cl de la prdface du Iraducleur. 
— Torino, 1SÏ9.— Torino, presso G. Pomba, 
1830, in-18. (C.)— Parigi, 183l,in-)8, pap. 
vélin, tig. 

Délia Iroiiazione di Crisio di Tommaso da 
Kempis . volgariizata dal P. A, Cesari. Fi- 
renze Tip. di Franceseo Cardinali, mdccc- 
XXïI, iil-J6,pp.3i5. — Creniona. )831,in-l6 
llg. (H,) 

Délia Iniitazioiiedi CrisLodi Tommaso da 
Kempis. Libri qualtro tradotliin lingua ila- 
liana dal P. A. Cesari. Milano. dair edîlore 
lipogi'aro P. A. HoliDa, iS3S, in-18, pp. 2as. 

Imilazionu di Gesù Crisio di Tommaso da 
Rrmpis. Traduzione ild padre Antonio Ce- 
sari. Bologna, 1836, in-33. 



Dclia imitaitione di Crisio, di Tommasifflii:' 
Kempis, libri qualtro Iradolli in lingua iu- 
liaua dal p. A. Cesari. Huova cdizione dedi- 
cala air lUust.Kev. Monsignor Cario Domo- 
nico Ferrari, Vescovo di Brescia. Brescla, 
185C, presso Girolamo Quadri, pcl. in-J6, 
pp. 276. 

Délia Imitazionc di CrisLo, dl Tommaso da 
Kempis, volgariïzaia dal P. A. Cesari. Fï- 
renze, tipografla Cardinali, 1830, in-39, 
pp. 360, 1 grav. 

Della Imitazione di Cristo, di Tommaso da 
Kempis; libri qualtro tradolti in liagua Ita- 
lianadall'abateAnlonioCesari.Conaggiuiita 
della biogranadclUautorc. Parma, per Gïa* 
seppe Paganioo, 1630, ia-34, pp. 373.— 
HËme titre. Venezia, Andréa Santini e Qglîo 
tip. libr. edil., 1837, in-16, pp. xn-204, 1 li- 
thographie. 

Dell' Imilaïione di Crisio, di Tommaso 
d a Kempis, libri qualtro tradolti in lingua 
itaitana dall' abale Antonio Cesari. Quinia 
edi7.ione,aggiuntavilabiogratladciraulore- 
Vîgeyano, tipogratia vescovilc di Vilaii, e 
Comp., 1837,in-J8, pp. X-2U. 

Della Imitazione di Crisio, di Tommaso 
da Kempis, libri quattro Iradolli in lingua 
italiana dall' abale Antonio Cesari. Seconda 
edizione della Biblioleca Scella, con giunU 
della biografia dcll' aulore. Hilanq, per 
Giovanni Silvestri, 1H3S, in-16, pp. xn-308, 
1 flg, sur bois. 

Dell' Imilazione di Gesù Crisio, di Tom- 
maso da Kempis, Libri qualtro tradolti in 
lingua ilaliana da Ant. Cesari, d. o. Fjrenzo, 
dalla tip. dl D. Passagli e Socii, IS37, iti-16. 

imiiaïionc di Gesù Crisio. VersioncdeU' 
abale Cesari. Con le rillcssioui di S. Agoa- 
tino, S. Basileo, 5. Gio. Grisoslomo, S. 01- 
priano. S, Bemardo, S. Erram, Origine, 
Fiinelon, Dossuct, Bourdaloue, HassîlloD. 
ec. volgarizzate da Marco Halagoli Veocbj. 
Firenze, Paolo Funiagalli o C. editori, 1S37, 
in-i", pp. viu-i70, froulispice et 10 grav. 
en couieur. 

imilazione dl Cristo. Versione deU'abato 
Cesari urricchita di riflessioni traite dai pa- 
dri della cbicsa e da celcberrimi scritlori. 
Volgarizïale da Marco Melagoli Voechi. 
Nuova edizione disiribuilaincinquelbacieoli 
concinquevignctte.Praio, lipografla Alber- 
ghelti e C. , I830,ln-B». — MCmc titre 
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plPlrenze, prcaso l'Eililorc Marco Ha- 

[■ TeecliJ, via AMa Porgola, n. 6i97 

li Felice le Monnier e C), 1839, in-IS, 

l! gravures. Les xxxvi [ircini Ères pages 

ÈOnHcnnenl : « Maniera di assislere santa- 

tnenle alla mcssa dcl P. Sanailon, délia 

Compagnia di Gesù, recala per la prima 

I ' voila in italianoda Marco HalagoliVecclij.» 

. Dolla Imilazioiic di CrisLo di Temmaso da 

Sempis, libri quaitro iradoUi in liogiia ita- 

liana dal P. A. Cesari. Tenta edizione dedi- 

- Uta air [II. e rcv- monsigiiorc Carlo Dotne- 

iHCO Feirari, veseovo di Brcscia. Brescia^ 

4839, presso Girolamo Quadri libraio (Hi- 

lano, dalla sodclù liiiogralica dci classici 

.»tatiani),in-â2,pp.270. 

De)1a Imitadone di Gesfi Cristo -, versionc 
àeW ahaie Cesari arricchila <Ii riflessioni 
moralï e cristiane, tratle dai padrï liella 
. -^iesa da Bossuel, liassillon, PcnC'Ion e 
'Bourdaloue, volgariiizate da M. ilalagoli 
'Vecchi. Seconda edizionc illuslrata da 10 
ïncisioni in acciaio. Fironzc, Paolo Fuma- 
galli, 183B, in-i", avec frontispice gravé et 
enlum., etc. 

Imitazionc di Gcsâ Cristo, di Tommaso 
â3 Xempis, volgarlzzata dal p. A. Cesari, 
arricctiita da rillessioni traite dai padri délia 
«l^osa e da cclebcrrimi scrittori. Fircnzc, 
6p. Çalellacci e C, 1840, iu-13. 
■ Délia Imilazione di Gesii Cristo, versiono 
del p. A. Cesari. Lione, presso Cormon e 
Blanc, 4841, in-33, pp. 103. — Même titre. 
liane, pei lipi G. M. Bajat, ItUI, iD-33. 

fiella Imilazione di Cristo, diToniniaso 
Sempis, lihri quattro Iradotti in lîngita ita- 
lianadall' abaie Antonio Cesari. Terza edi- 
zione |oriue!>e. Torino, dalla tîpogralla Can- 
fari, 1841, ia-16, pp. âS3. 

Imitazione di Crislo, di Tommaso da Kem- 
pis; traduzione dell'sbate Antonio Cesari, 
preceduta dalie preghierc per la s. messa 
epei ss. sacramenli délia confossione ecom- 
mimione, Novara, prcaso Franccsco Arlaria 
Upografo c litografo, 1841, iii-18, pp. 93». 
Della Imitazione di Cristo llbri tjualtro, 
tradottainlinguaitalianadairabute Antonio 
Cesari. Torino, per Giacinto Harlkti lipo- 
Brato-litaraio, 18-13, in-3S, pp. 1^. 

Della Imitazione di Cristo, di Tomniaso 
is'Kempis, libri IV tradolli in lingua itii- 



liana dull' abaïc Antonio Cesari. Nuova edi- 
zlone.Ancona, lipograIlaAurctj,l84S, in-lO, 

pp. xvi-aea. 

Della Imitazione di Cristo, di Tommaso 
da Kempis , libri quattro tradolli in lingua 
italiana dal padre Anlouio Cesari. Kuova 
edizionc dcdicata ai mm. rr. signori ispet- 
toridislreUualiediretlaridcllescuolecicm. 
comiisali dolla provincia brcsciana. Uîlano, 
dalla Society tipograGea de' classici iialiani, 
1845, in-52, pp. vi-276.— M*îmc litre. Bres- 
cia, 1843, presso Girolamo Quadri libraio, 
in-32, pp. vi-27e. C'est la même édil., le 
nom du libraire seul diflCre. 

Della Imitazione di Gesù Cristo, vi 
dcl P. Antonio Cesari; con rillessioni moratl 
e cristiane cavatc dai Padri della chicsa eda 
celebri scrittori. Besanzone, Ant. Montar- 
solo, Libraio,s. d. in-2i, pp. xxxix-440. Al* 
lin: Besanzone, Stamperia di C. Deis, 
1843. (H.) 

Della Imilazione di Cristo, di Tommaso 
da Kempis, libri quaiiro iraUoili in lingua 
italiana da Antonio Cesari d. o. Coll' ag- 
ginnta délie pregliiere per la santa messa 
e per i sacramenli della confcssione e com- 
munione. BrusscUe, stamperia di Heline, 
Cans e comp., 1843, in-ôS, pp. iv-368, avec 
10 grtiv. — Napoli, G. Hobile, 1843, in-8», fig. 
(Torri.) 

Della Imilazione di Cristo, di Tommaso 
da Kempis i volgarizzala dal p. A. Cesari, 
Bcrgamo, dalla stamperia Mazzoleni, 1844, 
in-18, pp. 456. — Flrcnze per Pielro Frati-. 
celli,1844, in-18. (Torri.) 

Dell' Imilazione di Cristo, di Tommaso ^a 
Kempis, libri quattro. Tradotti in lingna 
italiana dall' abate Antonio Cesari, Scsia 
cdizione, aggiuntavi la biografin dell" aa- 
toi'c. Voghera, lipograQa Giani, 1844, in-lS, 
pp. x-iil. — Mûmc litre. Scsta eduiono, 
apgiunlavi la biogralia deli' autore, Vigo- 
vano, coi lipi di Pietro Vllali c fkimp., 184S, 
in-10, pp. 230. 

Dclia Imilazione di Crislo, del vcnerabile 
abbale Giovanni Gerson, tlnora crcduta di 
Tomaso da Kempis. Traduzione dell' abbale 
Antonio Cesari. Nuova edizionc. Padova, 
per F. A. Slcca e ûglio, 1843, iu-32, pp. 330. 

Della Imilazione di Gesû Crislo, vcrsione 
dcl P. Antonio Cesari : con ritleasioai mo- 
le 
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I ' rali e crisLiuiiu cuvait; <lai Patlri ilclla piiusa 
[ e daicelebriscriltori. Pariei, Slassin e Xa- 

[ viBr,Libr3i perle linguosiraniere.coBlraiia 

^^ del Coq-Saint Honoré 0, 1847, io-16, pp. 
^^L xxxis-440. A la fin : Desaazone, Stampcria 
^^K di C. Dcis. 181Ô. — Rillcssione ; Vuolsi imi- 
^^V lare Gcsù, etc. 

P^ Délia Iniiiazione di G. Crlslo libri quaitro 

' tradolli in lingua ilaliana, dal!' Abate An- 

tonio Cuaari. Besamo ne, Antonio Monta r- 
solo Librajo, 18i8, in-16, pp. viii-ôSS. A la 
fin : Siampoi'ia doUa Ved» Ch. Deis. 

Capol. Délia imilazioae di CrisU) a del dis- 
pru2M délia vanita del monda. Chi eeguiia me, 
non cainmjna nellu lenebre, dlco n sigoore. 
[^^^ (luesto aone parole di Criato, coq lequall canfor- 

^^L taci (TimlUi'e 1r Tita o le azionl sue, se noi voglia- 
^^^H tno essere ïlloininati vcracomuntE, d chs ogoi ce' 
^^^m aitb ne sia remossii dalcuore. Siï donque noatro 
^^^p primo peaslerc di meditarc lavJta dj GesiiCristo. 

I Délia Imitazlonc di Crlslo di Tommaso da 

Kempis libri quaitro tradotti in lingua ila- 

liana da Antonio Cesari D. 0. Napoti, Gio- 

^^ vanni Pedono Lauricl, 1819 {Tipografia ail' 

^^^L însegiia dcl Diogene] , in-IB, pp. 318. 

^^^B ' Délia Imitazione di Gcsù Cristo, Libri 
^^^P quaitro, Tradotti in lingua ilaiiaua, dall' 
^^ Aiiate Antonio Cesari. Parigi, Slassin e Xa- 
vier, Libraj per le lingue slrauiore, Contra- 
da delCoq-Sainl-Honoré, 9, 1850, in-24, pp. 
P viii-38â. A la fin : Stampcria dclla Ved> 

^^t Ch.Dcia. 

^^H il estait dans rAvvartimcato ; • Qucsta Ira- 

^^^K* duzioDB dcl Cesari Ë quella ch'io ripraduco, e va- 
^^TT^ lendomi doq solamentc doll' cdiziose aulograra 
I di Verona, ma anche di quella sotlo elcganli 

r forme procaïciatadaldilieenletipograro Alliana , 

I in Torino nel ISÏé , accuratamenle purgala dal 

I profÈaflore Robiala di vari erj'opi ODCorsi nelle 

^^_ précèdent!, e Dell' autograra mEdesima, e dallo 

^^^L Bleaso proressore aiTicchtla di un indice utîlïs- 

^^^^ aimo, che vieue da me riprodulto, ec. • L'indice 
^^IP qui se trouve i la lin de l'édil. est uniment la 
^^F^ Uble des chapitres. — Pralo, PaeaJsU, ififii, 
^^ in-32, flg. 

L'imitaîione di Gesii Cristo, di Tommaso 
da Kempis. Versionc del P. Antonio Cesari. 
A Paris, chez Bel in-Lep rieur et Morizot 
(Impr. de Grallol, a Paris), 1833, in-3a de 
7 feuilles t/i. (Journal de la librairie, n. 
4939). 

L'Imitazione di Gesù Cristo di Tommaso 
da Kempis. Vcrsione dcl P. Antonio Cesari. 
Precedula dalle prcyhiere. A Paris, chez 
Belin-LoprieuretMoriïoKImpr. deGraliol, 



â Paris) , 1833, in-32 lie 7 fouillés i^^fl 
n. 7)48.) 

1734. Da Kempîa. Ven< 
tonia Pezzana , 1789, ia- 

1735. Da Kempis. Venezia , presse Pîeiro 
([uandamGio. CaUi, 1789, in-34. (H.) 

1736. Da Kempis. Padova, nellii slamperia dol 
miitario , appresso Tommaso Bettinellï, 1794, 

în-ia. (H.) 

1737. Da Kempis. Roma, nella stamperia Pa- 
iarini,4796, in-12. (M.) 

1738. De Kempis. Venexia, pressu Gio. Antonio 
Pfliiana, 1790, in-lS. (H.) 

1739. De Kempis. Bassano, apprcsso Giuseppe 
Heœondini a Ûgli, 1796, in-24. (M.) 

1740. De Kempis, Verona , nella BUoiperis 
uUari, ■1796, in-ia. (M.) 

1741. De Kempis. Venczia, niilla 
h-eetro Gatti, 1797, iii-19. (M). 



1143. De Kempis. Venezia, 1797, in-16. 

1744. De Kempis. Bologna, 1797, ia>34. 

1745. De Kempis. Venezîa, nella slamperia 
Baglioni, 1797, in-ia. 

\Ui. Dû Kempis. Trenta, per Giû. liai. Uo- 
nauni, 1798, in-ia. (M.) 

IT4T. De Kempis. Venezia, pressa Clo. An- 
Umio Pezzana, 1799, in-ia. (M.) 

1748. Da Kempis. Venezia, appreeso Cïuse|^e 
Orla*delii, pur la dila FranccBco Puuana, 1803, 
in-ia. (M.) Est-ce l'ëdition, qui a de nombreasea 

1749. Da Kempis. Firenzt!, pel Ciardctti, 1803, 
in 12. 

(750. Da Kempis. Milano, 1807, iD-24, 
I7SI. Da Kempis. Délia imitazione di Crîalo 

con a^giuola dî aleune riUcssioni , jiratiche ed 

oruzlom. Siona, 1807, in-tS. 

I7S3, Da Kempis. HUsno , Tipogralla de Sle- 
fanis, 1813,ia-13, Rg. 

I7S3. Da Kempis. Bassano, Tlpografla Remnn- 
diniana, 1S09, in-16. (M.) 

1154. Imilazionc di Grislo da Tommaso da 
Kempis. Vérone , 181S, în-8. 

1755. Ds Kempis. ïlilano, Tipagralia Sonzoeno 
eComp.,18n,iD-16.(M.) 

I7SB. Tommaso da Kempis , l'ImituionB di 
Cristo. Hapoli.lSIB, in-13. 



M 



1759. Da Kempts. Venezia , presao gli wedi 
BaglîoDi, 4S33, in-8. 

1760. Thomas de Kempis , dcll' Imilazioae di 
&i«h) , Iradolla da un Veroneso. Verooa, dalla 
lipDgraEa Ramancini, iSiS. [C.) 

1161. Da Kempift. Torîno, stamperla Alliaaa, 
1834, ia-12, Bg. (H.) 

1763. Da Kempis. Cremana, daltn slamperia o 
Ibnderia stereotipa dJ Lnîgi De-Uiclioli c Ber- 
nardo SelUni, 1S34, iu-tS. (M.) 

1163. Da Kempis. Milano, Hlamperia di Chelig- 
Kuu, 18S4, ia-S4. (H.) 

1164. Da Kecppis. Tenezia, Eredi Baglioni , 
1834, Jn-13. 

I1GS. Da Kempia. Verona, 1834, in-lS. 
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I7S3. Da Kempis. Pesara, dai [îpi di Annesia 
Tfobiii, 1S34, in-16. (M.) 

I1S4. Qa Ksmpis. Verona , tipogralla Raman- 
linj, 1834, in-13. (M.) 

iSSS. DE GREGOHY. 

ITBE-81. Dell' ImiUxione di Crislo c dis- 
preMo Uel mundo e di liiile le sue vanitîi. 
Ubri IV , sccondo il Manoscrilto De-Advo- 
catis del xut secolo. Prima Iraduzionc dcl 
Presidenic G. De-Gregory. Parigi , Fralelli 
Firmin Didoi, Libraj, via Giacobbe, n' 24. 
Luigi Janet, Librajo, via S. Giacomo, noSS, 
183S(Dai torchj dciFratcUi Firmin Didot), 
in-ie , pp. 396. Aile donne crislianc , p. fi. 
Dissertaziooe sopra il vero auiore del lifaro 
deir Imitazionc di Cristo,pp. 11-33. 

Libra primo. Qu) commiaaia il libra délia liai- ' 
(azioae di Geaii Cristo c del dlsprezzo del mondo 
di tutle la sua vaniU. Cai^tolo prima, 1. Cbî 
seguita me , non catnmioa oelle tenabrc , dice il 
Signora. Queste «ono parole di CrJslO , con le 
quali ei ammonisce, ocde imiliaoïo la sua viU,e 
le azioDÎ se noi vogliamo osserc veracemente illu- 
miaali , e da ogai cecïti di cuoro libarali. Sia 
duaqnc grandissima studio nostro di meditare 



1779. A Kempis. Iloma, 1833, in-lS. 

1780. A Kempis. Milano , {839, ia-S". 
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Dell' Imitazione,.. même litre. Paris, Lc- 
coffrc (Jmpr. de Thunot fi Paris). 1BS4,iD-tS 
de 17 feuilles i/i. 

Dell' [mitazione di Crislo c dcl disprcz/o 
di lutte le saaità del moudo. Secondo il 
manoGcriLto de-Advocalis nel xin secolo, 
Prima traduziono det Présidente G. De Grc- 
gory. Libri IV. Prima ediziono milanese. 
Ullano.a spese degli cdiiori.coi tipi diA.S. 
Brambilla e Comp.,1838, in-18, pp.xxvi-ST6. 
— Précède nna disserlazioue dell' abalfi 
RobustJano Gironi suU" autore dell' Imita- 
zionc di Cristo , trato dall' Otlobre 1834 , 
délia Bibliotcca italiana. 

Cette trad. italienne est aussi fidtlc que 
celle de Cesari , et est beaucoup raieax ëcrita. • 
(HoDfalcon.) 

lipagraQa delf 

1730. Da KeropiË. Bi'escia, pressa Girolamo 
yuadri,i83a,in-t9. (M.) 

1791. Da Kempis. Parma, t83G, >d-94, Hg. (H.) 
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^^B (194-95. Ddla Imitazionc di Criato ; libri 

^^H quaLtro (radutli in liugua itaiiana ital dot- 

^^^^ tore Giiisep])c Acquistapacc. Uilano.presso 

^^V Santo Bravi^Ua, 1836, ia-lS, pp. xti-373. (M.) 

^^V — Milaao, pi'ËSSO Santo BravËELa , iSiO, 
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TtaÛaziûae falla sul leslQ lalion del Valarl, 
ripubblicalo a Parma nell' odizione BodDnlaaa 
<T93, in rog. e \a quella pure ded' Imp. stam- 
pcria ParmeDBe, laoi, 1d-13, d (Torri.) 

tipograna Vitali 

Uilano, pcr BrambîUa, 1S37, 



t799. Da Kempis. Firanzc , Passîgli o Soci , 
I83T, in-33 , cou quallra rami , bella edizionciaE 
[pur cura dell' ab. Manuzzi.) (Tarn.) (M.) 



ISOI. Dclla Itnilazlone di Crislo Libri quai- 
Iro. Borna, mdcccxxxvii, in-10, pp. x-i2j, 
8 ff. àc latile. La préface est signtJG Alossan- 
dro Honaldi. il dil que c'est une viirild his- 
torique que Jean Gersen composa ce livre 
Tcrs le milieu du 13« siècle. 



IB03, Do Kompis... Firenze , 1840, i 



IBOS. L'Imiiazioae di Gcsii Cristo. Torino, 183!), 
in-94. 

IBDG. L'ImîUzionG di GeEÙ Crislo. Pralo, lipo- 
graQa Aldina, 1839, in-8=, lig. 

ISQ7. L'ImiUiïîonD di Gcsii Cristo. Oaimo , ti- 
poerofla Andreoii , 1839, ia-13. (M.) 

IBOS. L'Imilitzione.Tarino.tipograaaADdreoli, 
.839, i[i-13.(M.) 

I8D9. L'Imilazioae di Cristo . Firenzo , 1839 , 
in-ie. 



1811, De Kempis. Goo ridessioni moralî e cris- 
liane Iralle dai Padri dclla Chicaa. Lionc, 1841 , 
In-Sa. (Torri.t 




I8IA. L'Imilazioso di Gesii Cristo. I 
per Batelli o Comp., 1814, pat. in-8°, fig, 

ISIS. Gersen. Novara, 184t, iii-94. 
l&U. BAnTOCcmi. 

IBiG. Dell' Imitazione di Cristo. Nuova- 
mentc tradotla da D. S. Orviclo , tipogralîa 
Pompei, 1844. 

I Le duo letlere iniziali sii^incano Domonîco 
BarlQCcIni , che era canociro toologo nella cat- 
Icdrale di Orvieta, nomo dollu e d'iatemorati cos- 
tuml. Egti <aaT] circa tre mesi dopo stampala 
l'opéra. . (MeJzî, II, 24.) 

1844. PARE.NTI. 

ISI1-1D. DcUa Imitazione di Cri slo libri 
qualtro, seconde l'anlico volgarizzamento , 
ridoHo a corretla ledone col rlsconlro di' 
varii tcsti e prccedulo da Icliera dedïca- 
toria ai Lcltori di M. Antonio Parenti , che 
da ragione dell' opéra e di questa cdîzione. 
Modcna, co' tipi dclla Begia Ducal Caméra. 
1S41 , Id-S". (M.) — Kdizione seconda. Mo- 
dcna , presao Pasquale Uingtietti , 1647, 
in-l2,pp. xL-140. (M.) 

Le Profossenr Mare Aaloîne Pareaii , repro- 
dait l'ancienne version italienne di; Venise 1488 , 
mais , dit-il dans sa préface, • logliendone la ca- 
CDgralia dello sporio dialetto. ^ 

Délia Imitazione di Crislo libri quattro 
Bccondo l'anlico volgarizzamento loscauo 
ridoito a corrctta Iczionc per H. Antonio 
Parenti. Kapoli, Stabilimcnlo tlpograDco di 
A, Festa, Strada Carbonara. n. 104, ISSO , 
ln-18, pp. 262. Précddd d'un avis , dans le- 
quel les Éditeurs disent qu'ils ont suivi 
l'édiiiort de ModÈne 1844 ; mais qu'ils y ont 
observé ies versets , et introduit quelques 
expressions plus i la portée des personnes 
pieuses. 

Délia Imitazione di Crislo libri qualtro 
seconde l'antico volgarizzamento ridotto a 
corretta lezione per H. A. Parenti. Homa, 
Stabitimento tipograDco di G. A. BerliflcUÎT 
1858, in-18, pp. viii-326, avec cncadr. 

L'ëpit. iéà. à Giovannina Leizani nala Hassani 
est signée Pabia Sargenti. Le I«ite conuneacB 
ainsi :I)jcoLlno3lroSigiioreRedctilorGeEii Crislo 
aol sanio Ëvangelie : Que^i il qaole segalla ma 
non va dcIIi: lerchrc , ma avrà il lumc délia vi'~ 
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Uella ImiLazionG di Crislo Libri quaUro. 
noma coi li|>i délia Civiltà Cattolica , 1863 , 
in-e*, pr- 301. Cette jolie édition reproduit 
le Icxtc des Parcnlî. 

18i3. Taverna. 

I83I-M. Gio. Gcrseii, treduzione doU' ab. 
Giuseppc Tavcnia. Placenza , l>ai torctil di 
A. del Kaino , 1843 , in-f2. — [ Piacenza , 
lipografia Solari, 1810, in-13. (M.)] — Pia- 
cenza, tipografia Solari , 1849 , in-32. (M.) 
— veneiia , Girolamo Tasso, 1830, in-39. 
(M.) 



1833. TonRl. 

1832. DcUa Imitazione di Gcsù Crislo di 
Cîovanai Gcrscnio abate dci Bcnedettini di 
Sanlo Slcfano in Ycrcelli dall' anco 1290 al 
1210. Anonlma traduzionc autica corrls- 
pondcnte ail' originale latisosecondo il co- 
difie De-Âdvocalis del SecoloKrvpubbticato 
la prima tolia in Parigi nel 1833 dal Cava- 
lière Gasparc De-Gregory gia Présidente 
délia Rcgia Corle d'Aix. Naova cdiziouc 
del volgariïzamenlo ridollo a corretla let- 
tan e prima ilalîana del vero testa con il- 
luslrazioni per cura del dotlorc Alcssandro 
Torri Veronese. Firouze, PelJce Le Moo- 
nîer, 1839, in-12, pp. xcvi^9S. En latin et 
on italien. 

Torri reproduit ici le Codex de Advecaiis, avec 
l'orthegrapfae revue par De Gregory, el h Ira- 
doelion LtalieaDe, aolon l'ijditiou deliSG, n° 
1471 , con^'rvanl aulanl que possible l'ancienne 
orthographe. 

Capitolo I. Délia imilaiiione di Cristo, c del 
dicpréglo del monde o dj (aile le sue vaaitadi. 
i, Cbl ne g«eui(a , non cammiaB pi?r le (onohre , 




dicc il Sipiore. Qaesta s 

per le quHti siaiao ( 

rostumi debblamo in 

gliarao vcraccmenle esser illuminali c Itberali da 

ognj cecitode di cuore. Sia adunquc tutto il noelro 

studio di peasare e meditare nolla vita di Costi 

Cette ddjtion de Torri est remarquable eodb la 
rapport ds la bibliographie, comme on le verra 
parla description ; Introdnziono , p. I. — PrelJ- 
minarj , p. smi. Ce sont des exlrails de jour- 
naux , etc. — Dell' Butore del lîbro de Imtialione 
Christi discorso del Cav. Prof. Pier-Alessandro 
Paravia, lello ail" AleneodiTreviaoai 2 di Aprilo 
■leie, p, Lni, — Prospctto délie Iraduiîoni delta 
Imilaiiono di Geaii Crislo , pubblicale e improsHe 
in varie lingue anlicbe e moderne; — Tradutiani 
poi'liclie, p. uxvi ; ces deux tableaux sont iD- 
complets. — Documeali cbe slanno a favora di 
Giovanni Gersen abaledî Vercellï, p. lxxu-xcvi; 
l'auiear cite les HSS, et les ëdlUonB qui portent 
les noma de Gersen ; les témoignages ponr Gersen 
pris dans les congrès scion tiliquea, dans las jour- 
naux, dans les livres, etc. Les articles favoridiles 
k Gersen sont au nombre de 68, mais un grand 
nombre sool peu importants. Vient le texte et la 
Iraduction , p. 1 ù 388. — Appendice , p. 399 i 
il comprend les passages da l'Ecriture sainte 
citas dans rimitation, et des passages extraits 
de diffiirentes traductions ilalionnea. — Saggio 
liibliagrailco-cranologica dette edizionJ délia Imi- 
taiione di Crislo in varie lingue , p. 42T à 486. 
Celle liste cite 1029 dditions ou traductiOBS pB- 
blicies depuis l'origine de l'ImprimOTie jusqu'à l'an 
1854 inclusivement. Les ddilions du XV° siËdey 
sont décrites largement ; celles des siJtclessiii- 
vants sont cifi^es sommaïroment , par exemple : 
" 1501. Gersonis. Veneliis. Par la. BapliBlam 
Sossa ; in- 16. 1603. Gersone. Veaozia. Per Zoan- 
baptista Scssaj in-4°. • etc. Torri s'est mis it un 
point de vue exclusif, il nous !aH seulement con- 
naître sous quel nom de Gersen , Gerson , OU 
Thomas à Kempis , les éditions ont élé faites. La 
liste des incunables monte A 81 ; mais coUe-GÏ | 
est BOuvont fautive el inexacte; Torri a trop 
souvent aj ou 14 foi ï De-Gregory, qui est un guide 
peu sûr en bibliographie, et de \i viennent des 
éditions qui n'existent pas , el d'antres citées 
deux rois sous diifiSrcales dates etc. Quoiqu'il en 
soit c'est la première liste aussi Ëtenduo qui me 
soit connue; les lïditlons lalines, les traductions 
italiennes et françaises sont nombreuses ; tout 
te reste se réduil à peu de chose. Torri marque 
d'an * toutes les ËdiUons que passade la biblio- 
IhËquo de Hurano, 

ËD1T10MS SANS UATE, 
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sone. Bassano , per Gio. Antonio Remondini , 
s. d.,m-24.(C.M.) 

1835. Gersone, dell' Imitazione di Cristo, ec. 
lû Brescia, appresso Giacomo Brltannico, s. d., 
in-12. Cité par Argelali, 1767. 

1836. De Kempis. Gremona, peIRicchini, s. d., 
in-i6. (M.) 

1837. Gio. Gersen. Milano, presso G. Gnocchi, 
Santa Margarita , s. d., in-16. (M.) 

1838. Kempis. Parigi. Si vende in Venetia. Yoy. 
Palazzi, n© 1675. 

1839. — Roma, per Egidio Ghezzi, s. d., in-12. 
Enriquez dit que cette trad. est très-bonne; elle 
doit être de la dernière moitié du 17e siècle. 

1840. Da Kempis. Torino e Milano, presso Pie- 
tro Agnelli, s. d., in-16. (M.) 



1841. Torino, stabilimento tipografico Fontana, 
s. d., in-12. (M.) 

1842. De Kempis. Trento , per Gio. Parone , 
stamperia Vescovile , s. d., in-16. (M.) 



(843. Je ferai encore mention du MS. suivant : 

Délia Imitazione di Grlsto Nostro Signore di 
Giovanni Gersone , tradotto dalla Favella Latina 
nella Toscana , da Antonio Filicsga. MS. A la fin 
se lit : Finito di copiare quest' ultima Operetta 
per Antonio di Piero di Filicaia questo di 9 Aprile 
1510 a onore di Dio , c per umilità di me; e di 
tutti qucUi di Casa mia. Deos gratias. Amcnne. 
V. Negri Scrittori Fiorentini, pag. 59, où il pré- 
tend que Filicsga n'est pas le copiste, mais le tra- 
ducteur de l'ouvrage. 
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1844. FA a vacat. FAb.Q Ein warc nach- 
/uolgung Crisli. F. 2 a : a Das Register 
liber das bûch / gcnannt die war nachuol- 
gung / Cristi a l>as erst bûch. F. 6 : q Ein 
eude (sic) des Registers ; F.l a (c, n, i) : a 
Hie vahet an daz erst leil vô / der nachuoi- 
gung cïisti. Vnd vô / verschmachung der 
welt. Opusexpl.f. 196. K 197 a (c. rii cxxi): 
a nie endet sich das lobliche / bûche ge- 
nannl Die ware nach / uolgung Crisli Ge- 
druckel unnd / vollendet iii der Keiscrlichen 
statt / Augspurg von Anlhonio Sorg / am 
montag nach sant Elizabe - / Ihen tag Do 
man zalt nach der/ gepurl Cristi Tausent 
vierhun-/ dert undjin dcm sechszundachzi- 
/ gosten Jare AMEN. 4 min, g, ch. c. /f. n. 
23 (24) /. 6 ff. non num. et 191 f[, num. 
(Hain , n. *9116) (C.) 

La Bibliothèque de Cologne , possède le MS. 
suivant qui pourrait avoir servi pour cette édi- 
tion ; c'est un vol. in-4o de 197 ff. , écrit sur pa- 
pier. Il commence ainsi : « Hie vachet an das 
Erst tail von der nachuolgung xpi Vnd von der 
(ver) schmehung der welt. » Cette V^ partie est 
suivie de deux autres ; à la fin : a Das buch ist 
geenndet worden am gûttemtag nàchst vor Ma- 
thye von den achten vor mittag nach der geburt 
Christi. McccclxxiiJ Pme Johannc lebtzeltern de 
Ulma. B 

1845. F, ia ta : Die ware nach/Folgung 
cristi. F. 2 a : Das Register ûber das buch/ 
genannt die war nach folgung / cristi. Das 
erst buch / etc. Tab. expt, f, 6b. F, 1 et S a 
vacant. 86 F. icon Xyl. F. 9 a (c. sign. a et 
n. j.) : Hie vahet an das erst tail von / der 
nachuolgung crisli un von der / verschma- 
hung der welt. Expt. f. 269/? (c. n. ccixj) l. 
11. :a;a;ij.Luceamxv.Amen.5. /. a, et Typ. n. 



8 7nin. g. ch. s. et ff. n. 20 /. 8 ff. non num. 
et 234 /f. num. (Hain, n. *9H5). 

C'est la traduction précédente ; mais l'impres- 
sion est-elle antérieure à 148G? 

Le libraire Tross , à Paris, annonce ainsi cette 
édition dans son Catalogue III , 1861 , n. 473 : 

Die wareNach-Folgung Christi. S. L. N. D. 
pet. in-8o , goth , 8 ff. prél. (dont le 7« 
est blanc , et le 8® avec une gravure sur 
bois au verso) , et 261 ff. chiff. — Pan- 
zcr qui ne mentionne pas les deux der- 
niers ff. prél. , croit que le vol. a été im- 
primé à Ulm , par Conrad Dinkmut , vers 
1480. 

1848. Qui sequitur me non ambulat in 
tenebris , dicit Dominus. — Dat boek van 
de nauolghinge Christi. Ghedrucket in 
der Keyserliken stad Lubeck anno Domini 
MCCCCLxxxix, in-40, goth., fig.en bois. 

«Cette Imitation, en Patois bas-saxon, est im- 
portante pour la linguistique. Hain ne cite qu'une 
édition de 1496. Le vol. se compose de 116 feuil- 
lets , dont 4 prélimin. Sign. A-V. Nous n'en con- 
naissons pas un autre exemplaire , ni une des- 
cription de ce livre précieux , nous le regardons 
comme unique. (Calai. Tross, 1856, n». 7o9.) » 

1847. F. 1 a tit : a Ein Ware nach-/vol- 
gung Cristi. F. 2 a : Das register ûber das 
buch gcnanntt/ dye war nachuolgung Chris- 
ti. F. 6a : a Ein ende des Registers, F. Qb icon 
xyl. F. la (c. sign. aj et n. j.) : q Hie vahet 
an das erst teil von der na/chuolgung cristi. 
Vnd vô verschmachung der welt. In fine : 
a Hye endet sich das lobliche bûche /ge- 
nennt. Dye ware nachuolgung Cristi, / Ge- 
drucket unnd volendet jn der Keyserlich/en 
Stat Augspurg am montag nach sant/ Nico- 
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lay. Do raan zall nach der gepurl Cris/li 
Tausenl viertimidert unU Jii deni drey-/ 
vndncQnczigoslen Jaer AMEN, i min. g. ch. 
c. s. et If. n. 23 et 36 1. 6 If. non num. et 
ieBff.nuin. lytnl.Sorg.){nain,n.mil.) (C.) 
C'est la Irailuction 1486; l'orthagrapliË s subi 
quelques moditlcalioua. 

1848. Sur le premier feuillet se IroTive 
pour vignette une couronne grav. sur bois, 
avec ces mois : / Qui sequilur me non am- 
bulat/in tenebris : dicit dominus. — Au 
revers du litre : Hyr beginnet de tafoln 
cfile dal regisler oucr dat/ersie boek dal 
dar betb in latin De imitaloe ihe/so crisii. 
Jn dQdcsch Datbock van der navolgin-/ge 
Ihesv cristi.... Au revers du i feuillet vient 
une grav. sur bois représentant S. Jérdme 
se donnant la discipline. Au S f. la vignette 
de la couronne, et les mots ; Dat boeË Van 
der na/ïolghinge Jhesu cristi ; au verso , 
une grav. sur bois représentant la Viciée 
Reine du ciel / GhegrOlet systu alderbylli- 
goste uncfrouwe Ma/ria.,.. le feuillet 100 
Unit par cotte souscription : Anno Domlni. 
HccGCxcvi. I.ûbeck. Suivent trois blasons 
et une vignette d'imprimeur eniouranl nne 
li^te de mort. Au rcuillet 101 recto commence 
le +• livre : Dat verde boek van / der navoi- 
gingo cristi. Le volume flnit aul2i)"f, verso : 
« Wo dat de hilgo vorcninge mit gode nictit 
licbt/liken en is na lo latende xj, io-l", de 
12B ff. a. ch. , les quatre premiers feuillets 
n'ont pas de sîgn., les S. 5-139 portent des 
sign. , les cahiers sont de iï. (G.) Cette 
édition est tr&s-rare ; Hain , en parle sous 
le 09 9t 10, Riais il ne l'avait pas vue. 

1849. F. 1 « lit. omamcnto xyl inct. : Die 
warnacbuolgung/Cristivnsers herreu.Vn,' 
v5 verscbmehungd well. Icon xyi. F.3 a.-a 
DasRcgisteriiberdasbûcligenannt/Diewar 
nachuolgung Cristi. F. ib : Ein end des Hc- 
ghf£rs.F.Sa{c.sign.ajetn.j):(i Hic vahcl 
ao d erat leil vend nachuolgung /Cristi, Vnd 
von verschmehung der weil etc. In fine : 
a Âllso endet sîcb das loblich buch. ge- 
nannt/Die war nachuolgung Cristi. Go- 
Irucklvn/volenclet durch llannsen Sebfin- 
aperger./in d Keiserlichen siat Augspurg. 
an sant An/na tag der mûecr {sic) Marie 
der muter gottes. Al»- m an zalle nach d 
geburt Cristi vnsers/hcrren. M.cccc.xcviij. 
iar. Col aey lob. i min. g. ch. c. s. et ff. n. 
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27 (. i ff. noi 
n. ■9it8)(H.) 

Das. j. capilcl. DEr hDrr sprichl. Wur rair 
narbuolgt <] wandclt njt in d vinslcrnuss. Disil 
sind die wort Cristi durch (lie wir or 
dGQ das wir Dachualgen s^infi leiicn vn seiaen 
siton ûh wir warlicl» wolten erleUcUle wertlen 
viivonallorpliQlhaitdasberlzen erlcdiget. dariUi 
uDser hocbsler fleiss sey za betrachten 
ben Cristi. Les deux derniers ff, portent eo titrai 
courant : Das Viert biich Dns cxl pisl. 

IB50. Oalboekva der na volgingo/iheai 
cristi génome vt dem hil/ligeo Evagelio 
Mot vil nutte / is to wetn eyne yllickc inia- 
sebe. — Suit une gaty. sur bois représeit- 
tanl la Vierge Reine du ciel ; au verso du 
1" f. : Hyi' beginnet de tafelln effle dal re- 
gistcr ouer dal ersther / bock dat dar bel iii 
IaiinDcimitacionccristl.../Au recto du Sf( 
vient l'image de la Vierge , avec ces mots : 
/Ghegrotet systu aider hyli geste iunk fronvre 
Uaria Ey/ac moder godes , ele. —r Le vol. 
finit au verso du f. 108 : GeenUcl und' vul- 
Icnbracht dorch Mauricium brandis /thû 
Uagdeborch An Sunte Allexius dago Jm 
Mccccc/ vnde eyn, in-i", de 108 ff. n. cH., 
les i premiers ff. n'ont pas de sign., les tOA 
ff. suivants ont des sign., les câblera sont 
de 6 ff. (C.) On voit que c'est la Iradueiion 
de IJ96. 

1851. Le recto du 1" f. a une grav. sur 
bois représentant Jésus-Cbrist portant sa 
croix , le verso commence ainsi : Das He- 
gister ûber das / buch genannt die ware 
nacbuolguHgcristi/AuSf. recto: Daserst 
blalt/Bie vabet an das erst lail/voimder 
nachuolgunge / cristi vn von vcrscbme-/ 
hung der Weil/— Le dernier f. qui est le 
fS3° porte: Das Cxxviiblat/Hye endet KicU 
das bilchlin genannt die wahre nacti-/ 
volgung christi : Gedrukt und voliendet îb 
der kaiser-/licben slat Augspurg vo Erhard 
figlin vnd Jiirg nad-/ler in der erpenns des 
Hanns widamana x : / H funSliundert -\*nd 
acht Jar. gr. in-S" de 132 ff. , sign. a-p. ; k 
commencer du f. 5 jusqu'à la fin, la pagi- 
nation est fautive. (C.) 

1852. Dyt is eyn kostlich deuoit bocxke/ 
und is gênant (qui sequil) cr me / myl Uyi 
seuer gesalï us dem laty / in guden duDi- 
schcn / Suit une vignelle. — Au 9 f. recto : 
Hyc angcit das yrslu boich Tho/me van 
kem]iis va deme navoul/ge cbristî vad va 
versmahung al/reydeliieyde deserwercH.... 
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A la fin :/al]e dinge in cwichoil {^ebenedyt. 
ime/Gedruckl zu Colle vp rie Aile mùrt, 
m-B» de 200 ff. n. ch. avec sign. Imprima 
pir HcnnaD Vungari 1310. (CJ 

1153. Thomas von Kempis, die Nachfol- 
gaag Chrisll unsors hcrrcn und von vcr- 
«hmehung li'wcU. CosLcntz ,H .Schâffclcr , 
ISI5, ÎD-l", pp. 1S6, lig. sur bois. KdiiioD 
très-rare. 
1854. Hachuolgug Christi vn verschme- 
■ bltng aller eytelkait diser welt, so von 
«Inâm wolgclecrlcn licbhabcr GoLles , vor 
Vfl jahrf n besctiribca , Ist yeizt abermals 
Jeyssig ûberlesen, etc. — A la Un : Getrucltl 
Vnd TOlleodet in der Ksiserlichen statt 
Augspurg, durch Philippe n Ulharl, 1333, 
lft-8", 112ff. (C.) 

IBGE. Ein Gûldcns BQchiia , wic der ^Icu- 
bige ChrislcQ , Christo Jesu, beide mit thun 
Uiid leiden , nacbfolgcn sol , Catholice ge- 
flchrieben. i. Pétri 2. Christus passas est 
pn> Dobis , rcIinqucQs nobis excmplum , ut 
inaequerimiûi vcstigia ejiis. A la fin : Ge- 
dmciil zu Leplzig durcb îiicolaum Wolrab. 

1l.lt.XXS!X. 

« Conljene i soli primi Ire libri, ed k la mcde- 
riAa Iraduîione, riprodolia poi dni Doit. Brauu 
Ml KSi ritoccandota, ed accrescendoia del 4» 
litm. 11 volume non lut DumeFitziona dî pagine. 
Vrecede una brmissiniB prefiizlun« ili Giorgio 
VUxUai cbe dice aulore del libro Tommaao da 
«BinpeD ia UtlerischcD Sietum : ed allm del 
inri corta de Filippo Vlhart , che prega alltttuo- 
nie i letlori a non disprczzara il libro por 

v Ecrillo da qualcbe tempo, e non credere 

ehapcrejù non debba câsare cosveDicnle al gusto 
moderno, > (Voralti, p. 83.) 

US6. Nachfolgung Christi und verschmS- 
bang aller eilelkeit dieser well , so von 
u bochgelorteu liebhaber Colles , vor 
Til jarcu bcschribcD, etc. A la fin : Gclruckl 
a Strassburg bey Hans Prcuss, und vol- 
lendct ani 38. tag Mcy , Anno 1311 , pet. 
iit-B°, IT- 113, le titre a une grav. sur bols 
reprfeentant le Christ portant sa croix. (C.) 

A ia suite de cette édition, la bibl. de Co- 
logne , offre une autre fdillon , s. n. do v- 
ud'impr., mais imprimé ^ Augsbourg, 
chez Ultiart en ISCiS, pet. in-S" de 111 ff. le 
Litre a la m^mc grav. do l'ddllion de 1544. 

)8ST- Ein GUldens BUchliD, wie der glou- 
bige Chrisicn ChrlstoJesu, bcidc mit thun 
BBd Icidcn nachfolgen sol , catholice ge- 
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184 ff. n, ch. (C.) Kiiimpression de l'édition 
de 1539. 

1SS4. CONR. BDAUN. 

ISSa. Ein Christûtich hailsam Bachlio , 
von der Nachfolgung Christi, mit dem vier- 
len lail desselbigen vom Hochwirdigen Sa- 
crament, von newen verteutscht vud ge- 
mehrt.... m.d.liiii. — A la fin : Gclrucfct zu 
Dilingen durch Sebaldum Uayer. 

' Précède una dedicaloria di CafradoBraun, 
Dettore e Cattttler a Dilinga, coll^ data dd 
1 Slarzo ISSl j dsUa guale ai vede cba per l'ad- 
dietro eesendo pubbllcDtaialedeaco solo la Ira- 
duziona de' prinii Ire Uhri , esso Braan, pensù ât 
pubbllcare Rnche il quarto , e rlloccando la ver- 
ïiooe dei primi Ire librï, tece qaella del ijutrlo. 
Segue riadice doi capitoii : u quesia prima parle 
del Volume noa ha numerazioae di pagiue. Se- 
guuQD i 4 libri délia versione , a sodo uumeriz- 
ote la carte (non le facciate) con aumeri romani, 
B flaiscono alla caria ccuxviu verso. Alla caria 
ccLXXix reùCa comincla uoa predica sopra l'ab- 
bedieoza , nella quais si di<e Irovarsi compen- 
dJalo tulle l'opusculo délia IniiiazJone : occupa 9 
caria ma non numerizzale, L'dditope Braun nella 
DedicBiorla ascrive Topera a Tommaso da tCeai- 
pis. . (Veralli, p. 2S.) V. an. 1839, 1608. 

I6S9. Thomas a Kempis, Nachrolgung Christi ' 
ver<leuLsehl. Dillîngen, Sobald Hayer, ISeS, 
in-12, Dg. sur iwis. 

1860. Kachfoigung Christi. Wie man aile 
eylelkolt verschmûhen soll, und Chrislû in 
warer gelassenheit nachfolgcn, biss in den 
tod der sUnden , umb so hin durch die 
warhelt zum neuwâ volkummen lebcn zQ. 
dringen : Vor vil iaren lieschriebû , ietit 
fleissig ûberlesen , und grUndllich mehr 
dann an lausenl drtcrn gcbcsscri, mit allé 
Concordaticu der Schriift durch ufl durch 
'crzieret und mil vil verkiSrungen von 
lewen aussgaçgen. Sampl einer neuwen 
Vorrcdau den Gollsfilrchligen und Christ- 
lichen Laser, Item ein Register oder Zoiger 
itler rurccmslâ punclen und lernungen so 
n disera Bflchlln begrjffen seiud. Chrisius 
:prichlLuc.9.Wcrmir iiachrolgenwill..etc. 
Gedruckt kQ C51n bey Godfrid Hirlîhom. 
MDLXV, in-S" , 8 ff. n. ch. pour la préface , 
qui n'est pas signâe ; pp. 231, 11 ET. n. ch. 
pour le Register, etc. Celle traduction in- 
fidèle est l^ite par uif prolesiaut, 

SisersIeCapitel. Dasiiiandâiat>eïSpll Cbristi 
Tolgen soi , und aile zaitlichâ ding verachelzrn. 
" HcrrChristua spHcht, Wermir nacbfulget , 
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der wandiel nit in der nnaierauEs, ioan. S. Diss 
Biud die wort Christi, durch welche wh* TcrmanËt 
werden , das wir acinË lebea und selnen sitlâ 
uachroIgL'n , KO vir warllch erleuchi , und von 
atler blindhoil das herlzens wOlié oriediget 
werden. Joan. 1, ii, 13. Daruiii unser bûchsler 
lleiES iwy, das lebË ClirisU iQ betrachlen. Josd. 
43. i. Corialh. 4. Epbe. "G. DaDn Cbriatitebr 
Qberlriirt lUcr heyligeti lehr. Uarc. 1. Luc. 4. 
laâ. 7. 

1574. EDINGlilS. 
IISI. Hachvclguug Chrisli. Guldinsunad 
Tasl beilsams Buchlin durch dun hoclier- 
leucbteicn Haii Thomam de Kcmpis in La- 
lein beschriebca , jetzt ncwlich verlcutschl 
durcb Kulgerum Edingium. Cûlln , durch 
Uaternum Cliolinum. Anno L\xiiii (<S74), 
iD-12. (C.) 

IB63. Thomas a Kempia , von der nachfolge 
Cbrisli. Dilliagun, b«y Johan Majer, ISTS. 

IBG3. Thomas a Rempia, NaetilolEuiie Cbristi, 
0. 0., 1^94, ta-lS. 

1863*. Thomas von Kempla , NachfoLgs Cbristî. 
DUUiiBoii, lf>93. 

IBM. Thomas a Knmpis, va d der Nacbrolge 
ChrÎBlt. Baael, bay Samuel Apîario , ISSO. 

ISBG. Nachfolguitg Chrisli. Ein Cutdîn 
vDud vaât hcylsamcs Buch : Erstlichen 
durch den Gotlsellgcn vand Gnadcorciclien 
usa Thomam von Kcmpis ia Lalein be- 
scbrieben vnd in vicr Biicher gcthailt: 
Nachmalsverleutschet, vnndjetzuaddurcli- 
ausz, wic nie ïuvor, mit grossem Heîsz 
essert , vnd an vil hundert Orten corri- 
girL. Gedruckt zu Dilingcn , durch Johan- 
nem Mayer, J60B, ff. 313. 

Ë usa rîslampa dell' cdizione del Braun del 
lBfi4, omraessa la sua pretazioue, allaquale altra 
è sosUluiLa, e compresa la Pritdica Bopral'ob- 
bedienia , che parimeuto si d'Me jelil auff ein 
newti earrigirrl undgebeiuTt... Noi varj tralli 
cbe ho cctu^ultato non ho Iravato la diliganza e i 
■DJgllûrameiiti promesal nel rrontia[)izia, L'edi- 
zione e asaai bi'uUa ; e l'oriue''^1a più incerU e 
Bopraccariua di ietlere inulili ehe non le più aa- 
liche. • (Verratti , p. ST.) 

IBB6. Eia Galdin unod vnslhcylsatnes Bûch 
Thomaj voo Kempeu. Dillingao , durch Joanoen] 
Haycr, 1tj13, pel. ia-So. (C.) 
IIJIT. AlUlD. 

1961-70. Arnds TeutsehG Thcologia und 
NuchrcIgungChristi. IQâl, in-8°.(ypeiiius,) 

Tliomas a Kemiijs von der Naelifolge 



Cbrisli, nebsL andcrn Scbrifien (die Deut- 
sche Theologia i von unserm heil. cbrisli. 
Glauben J. von Staujii tz' etc.) herausgcgebeu 
von J. Arnd. Franckfurt, bel Joh. Haas, 
1681, in-4». (C.) — Uipïig, 1754. 

Die vier Biicher von der Naehfoigc 
Cbrisli. ImJ. 1617 aus dem Laleinischcn 
von Joh. Arad. Hcua SLercoiyp — Ausgabe. 
Sluilgarl , J. F. Siciiikopf, 1833, in-3î. 
lijA. 300. 

Thomas a Kempis von der Nacbfolge 
Cbrisli. Aus dem Laleînischen von Joh. 
Arndl. Nebst einem Bcricht ttber das Leben 
und die hchriften, sowic dem {Ulhûgr.} 
Bildnisse des Thomas von Rempen. Berlin , 
J. A, Wohlgemulh, 1858, in-32, pp. xi-464. 

IBTI. Nachfolgung Chrisli des Ebrw. GoU- 
seligen ThomK von Kempen auss dem la- 
Lcinischen Original R. P. Heriberli Hosweidi 
in Teulschcr Sprach gerichtet. Cùlln, durdl 
Joh. Kinckber, 1616, in-13. (C.) — ibid. id., 
lan, in-10. (C.) 

1873. Thomas a Kempis, voa der Nachfol^ 
Cbrisli. Mygdcburg, bi^y Johann Franckcn, 1617. 

IB73. Nachfolgung Cbrisli , des Ebrw. 
Gottseligen Thomx von Kempen. Vor MO 
und mehr Jabren in Lalein beschrioben, 
uii jeizo von ncwcn auss dem Laleînischen 
Original R. P. Heriberli Rosweidi Soc. Jesu 
inTeulscbcrSpracheericbWl. lu Côlln, Bey 
Joanncm Kinckinm , im Einhorn. Ini Jahr 
1629, Ln-24, 18 ff. lim. n. ch, pour l'épit. 
déd. ei la pn^f., pp. «63, 8 ff. de lable. 
L'épit. déd. de J. Kinckius csi du 13 Août 
lGt8. 

1814- Nachfolgung Chrisli ThomiE von 
Kempen , in Teulschcr Sprach gerichlet 
durch J. U. Horslium. CûUn. In Yerleg P. 
Hcnniogs, ie50,in-ia.(C.) 

1875. VoQ KempcD. Mûnchan , bey Coraetio 
Leysserio, 1633, in-lS. (C.) 

1876. Thomas a Kempis , vier Bûcher voo der 
Nacblalgung Chrisli. Conalaiiz, 1K4U. 

1877. 1 Kempis. Cùlln , bel J. Mûnch , 1644 ,. 
in-lB. (C.) 



1879. NacbTolgung Chrisli , des Ebrw. 
Thomas von Kempen , auss dem Laleîni- 
schen Original R. P. Beribcni Roswcidi in 




Sprach gerichlet. CûUn , in Ver- 
Antonii Kinchii, IISI, iQ-12.(G.) 
Kempis. Cùllen , bcy Busaum, IfiRO , 



1671. OLEAItltS. 

I3>B3. Thomas a Kempis , ubcrsctzt 

)h. Olearium Ober-Hof-P rédiger zu 

ig, 1671, in-e°. (Lipenius.) 

Thomas von Kempen, von der Nachfolge 

Clu-isti , ubersetzl von Oleario. Côllicn , 

Béer, 1736, in-12, mit Kupf. 

IIU. Thomas a Kempis , von der Nach- 
folguDg Christi vieiràUig;gcbesscr[ mil Kup- 
fern gciierel... 1666, in-12. — Bamberg,' 
1672, in-8". (Lipenius.) 

ISIS. Joh. GcrBon,ïDO(]ppKachtolgungCliri8- 
te. BsmLerg, 1673, io-ia. (Lîpofliua.) 

I8IG. ThomiE von Kempen , Vier Bùfiher von 

SNaclifoleiing, Cûlln, bey Wilbelm Friesaems, 
4, in-12. (C.) 

1676. StÛcKENS. 

I8B7. Christianî von Stiickena Jes an- 

aBjChtigen Thomas von Kempis Geislrciche 

Getlanckcn von der Nacbfolgung ChrisLi , 

1876, in-S". (Lipenius.) 

1888. Thornsevon Kempen vier BijchErvon der 
Kaibrolgun^ ClirJsLi. COlIn , bey Wilhelm Fries- 

80BIS, 1Ë8I), 111-1:2. (C.) 

1889. TbnniœvonKemplBiVierBûcher von der 
Nacbrolgung Clirjsli. 1660 , in-1'2. (C.) 

IS90. Thomas a Kempis. Kachrolgang Chrisli. 
SDlolhura.iega. 
1891. VoQ Kempis. C01lD,168T. 



1593. Von der [faclifolge CbrisLi Thomas von 
Kempen. Augabiire, in Veriegung Caspar Bre- 
eheomachers, 1693, in-S4. (M.) 

1594. De rimitalion de Icsus-Christ par 
Thomas a Kempis Chanoine de l'Ordre Re- 
gnlier de S. Augustin. Ouvrage revu exacle- 
mem, divise par Articles, et ponrveu de 
ileuS ttcgitres, dont l'un conlicnt les Tllros 
des Prières , et l'autre ceux di)s Chapitres , 
qui K Irouveul dans les quatre Livres. 
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A Cologne, Chez François Melternich Mar- 
chand Libraire , ruG Balance d'or, 1690. 
Thomœ von Kempen dess Ordens S. Augus- 
lïui Rogulier-Canonichen Vier Bûcher von 
der Naclifolguag ChrisU.Uithôchster Sorg 
fait ubersehen, in Versichcleu abgeiheîlt , 
und mit zwey Begistern ^ einer dor Gebol- 
ter , der andcre der Capilelen , die diesen 
Wcrcklein enthaUel werden, veraehen. Côt- 
len, Bey Pranlz HcUernich , Buch-HândiBr 
untergôldenWaagen, 1699,in-l3,Bff.lini.n. 
ch., pp. 575, 8 ff. de table n. ch., Siig. mâdio- 
cres. Traductions anonymes ; le tirage da 
texte allemand a servi aussi pour la traduc- 
tion italienne, voy. a« 15^. (H.) 

1895. Thomas a Kempis, von der Nach- 
folge Christi, mit 120 ausericsenen Siunbil' 
dern, FranckCiirt und Leipzig , 1703, in-18. 

IB9S. Kempis. Nenesie Edition. BrUn, bey G. 
Lehmann, 1704, in-13, (C.) 

1897. A Kempis. Francktort, 170ii,ia-ie. 

IB9B. A Kempis. Cfilln , bey HenHch Rum- 
mertikirchen , 1713 , inAI. (C.) 



1800. A Kempis. Tûbingen , bey 1. G. Colla , 
1717, gr. in-ia. (C.) 

190 1 . Thomas von Kempen von der Nach- 
folge GhnstI, nach dem latciniticben Origi- 
nal Sommalii und Rosweyde. CSIIn , bei 
Peter Langenherg, 1718, in-12. (C.) 

1903. A Kempis... zum zwejteamal aufgcleget. 
Tablngen, verlegis Hier. Brunn , 1730, in 
oblong. (C.) 

1711, REISINC. 

1303-04. Thomas von Kempis, Nachfolge 
ChrisiimilbiblIsclienSprûchengezieret.elc. 
Herausgcgebcn von Reising. Ploen, 1711. 

Thomas von Kempen, vod der NachfolgO \ 
Christi, ûherselztvon Heising. LQbech, 1740, ( 
in-*i. 

1719. GONNELIEU. 

1905- IB. Thomas von Kempen von der 
Nacbfolgung Christi, nach Gonnelieus Fran- 
zûsische Ausgabe Ubersetzl. Cdlln , bey 
S. Nfllbcn , 1719, deux édil. de formai 
différent. Cette traduction est du Père Jé- 
suite Henri Colendai. — Prag, 173», in-13. 

— Cillln,hey S. Nôthen, 1727, in-S". (C.) 

— Ihid. id. , 1737 , in-12. (G.) — Côlln, bey 



^ 



TltADUCTlONS ALLEHAMIES. 



^H^ FF 



S. Noelhen's Erbeo. 17i5 , in-8». (C); 17*4, 
in-13. (C). 

Thomaa von Kcmpen Ton Jer tîachrol- 
gung ChrisLi, uacb Goaudieus Franzàsischc 
Ausgabc ùberselzt von einem Priesler der 
Gescllschafl Jesu. Presburg , )7i3, in-8°, 
gros caracl. , avec quelques figures. (C.) — 
ceun, bey S. Noelhen's Erben. (747, in-ia. 
(C.) — Slrasburg, 1748. — CôlIn , 1732, 
in-13. 

ThomsF von Kempen Vier Bûcber von der 
Hachfolguog Cbristi , sampt cincr libung 
und Gebelt auf jodes Capitel , in Franzôsi- 
scher Spracb bcschricbea durch R. P. de 
Gonaelieu auss der GescUscban Jesu , an- 
Jetzo aber lU mehrcrem Nulzen in die 
leulscbe Spracb Ubcreelït von eioem ac- 
(leren Priester seibigcr Gesellscbafl. CôIIn 
undFranckfurtb.BeyServatilNoeliien seel. 
Erben unter giilden Wasgcn , An no 1754. 
Superior. Permissu ot Privil. S. C. Hajesl. 
spécial!, in-8», 14 ff. lim., pp. 35),*ff. de 
table. ConlieuL : le Priv. de Noelbcu , 3 Fé- 
vrior 1714. Kurtzer Begrîff des Lebcns 
Thomœ von Kempen. — L'épii, Ûfd. & Ber- 
nardina Sopbia , des Kâyserl. Frcy-Wellli- 
clien suffis Essen Ablîssin , etc. , signée 
Henricus Colcndal S. I. 

Das Ersle Capilel. Wie Cbriato nactiziifolgen, 
und die Welt zu veracbteii sey. Wer Uir nacb- 
Toleel, wandult oJcbl in der Finslernua [spricht 
der Herr] sondera wîrd das Licht des Lebcas 
Laben. Diss scyn die Worl Chrisli, durth welebe 
wir ffrmahoeL werden, selneni Leben und Siiten 
nachzuToIgea ; So 'wir andcrsl WBbrbantig er- 
leDcbt, nnd van aller Bliadbeit des Herlzens 
wollen ork'ijigel 'worden. Darumb soll unser 
hfichstcr Fleiss scyn, dus Lebea Cbristi zu bc- 
tracbten. 

— FraakrurtundBûnnbByBonrNùlben,17ST, 
in-8". (C.) 

Dca Ehrwûrdrgen Thomas von Kempen 
vierBùchervon der Machfolge Chrisli nebsl 
Ginerzujedeni CapilcIeerilgtenUcbungund 
Gebcl in Franzosischer Sprache beschrie- 
bcn von R. P. de Gonnelieu Priester der 
GesGlischaft Jesu, nachher aber zu mcb- 
rerm Hutzen von einem andem Priester 
dcrsclben Gesellscban ins deulsohe ûber- 
solzet. Neue verbesscric Auflago : Hit Kay- 
aerlichem alleipiadigstem Privilegio. Côlln 
am Hhcin , Bey Franz Wilhdm Metternicb, 
in-8" , 8 ff. lim. (la vie de l'auleur) , 
pp. SOO, et pp. de table. Le Priv. de Met- 



lemich est dalâ de Vionae 11 Octôb. 
(C.) 

Das I Caphel. Von dur KachfolEa Cfarisli , u 
Verachlong aller Eilelkeil dieser Well. Ver œ 
nacbrolget, der v-andelet nicht in die Piosleraias^ 
sondera wird das Licbl des Lcben habeo, Ji>Ii, 
8. 12. Diess sind die Worla Cbristi, mît welched 
er uns ormahnet, diiss wIr seinem beiligçn Laben 
und Wimdïl nacbrolgeu aollen , wenn wir wabr- 
hafllg erleucblet, undvon aller Blindheit ai 
Henens beireyel werden wotlen. Danoenbore 
uQser bâcbsler F)eis und grOsste Sorgfoll dabla 
gericbiet seyn sotl, dass wir das Lebeu JeM 
Cbristi ohne Unlertass beirachlen. 

On remarquera que le texte de la Irad, est «n 
peu difTârcnl da l'edlt. de 17S4. Je ne connai 
pas les dernlËres iàit. du P. Celendal : JosefA 
Slark traduisit aussi les RâQexions du P. GÛ- 
a,la plus ancienne âdît. qui soitvi 
connaissance, est de ITSS. Il y a cncMS 
rëdilion de Bambcrg , CObbard , 1787, io-S* qui 
appartient probabiemenl encore au P. Colcndll. 
Une ëilit.beBucoupantdrleDrci)cetlii-ci,ln)prïiiiét 
fi Prague , s. d., in-8°, est cerlainemeat de 11 
mâmo traduction. Les K^Hexioas du P. Coaoe- 
onl encore été traduites en allemand par 
Uâgclsperger, n. 3I0S. 

1919. Thomas a Kempis, vier l![lcb[:r 
Nachfolge Cbristi. Cûlin, 1721. 

1930. Tbomas von Kempen, von der Nach- 

folgc Chrisli, nachdcm lateiniscben Original 

Somnialii und Rosweydi, Colin, bei Peter 

Langenbere.1732, pet. in-13. (G.) 

172S. Ehhahdt. 

I9}|. Thomasvon Kempen, von dorNacli- 
foIgeChrisli.herausgcgobcnvonC. ErbardL 
Augsburg, 725. 

1735. PHIESTEH D. OHD. 0. OlENER V. L. Fr. 

1912. Thomas a Kempis, Nachfoige Cbris^, 
anif neuc Qbersctzt durch eincn Priester 
auss dcm Clostcr des Ordcns der Dïener 
Unser Ljebon Frauen, auff dem heil. Creutt- 
Berg bey Bonn. Prag, bey C. J. Hraba, (7ÎS, 
in-S''. (C.) 

1913. Thomns a Kempis, von dcrNacbfolge 
Chrisli, nach dem laleinlschenOriginalSom- 
malii und Rosweydi. Côlln, bei Peter Lan- 
genberg, 1726, in-12. (C.) 

1914. Thomas a Kempis von der Nachfolga 
Chrisli. FrancWurt, nî8, Ag. ^ 

1915. Thomas a Kempis, dio Nachrolge Chrisli. 
Ulpzîg, bey Samuel Beiy. Walihern, 1739, io-I9. 




TilAUUCTlONS ACLEMANDl 



I. Ilioinas S Kempis von der Nachfolge 

U, aufs ncuc nacli eincr der aitestcn 

idichrifteii Qbersotzl. DUssûldorf, bey 

m der Smissen, 1730, in-13. (C.) 

1111. A Kempis. Hit Euiifer-Stilckcii ge- 

tien von D. J. Oleario. Leipzig, Verlegia 

Wûl/g. Oeer. 1733, in-ia oblong- (C.) 

1731. PomET. 

I9IB. Thomas von Kempen, von der Nach- 

ftilge Christi, ûberscui von Poirel. Lclpiig, 

I flibeher, 173*, iu-12, mit. Kupf. 

I9J9. Unlcrr. vonderNachrol^oChmli, nebsl 
iesê. Lebeuslaure. Cotbcii uud Oesaau , 1736 , 
bus. 

1737. PfAFFEN. 
1930. Thomas von Kenipcn, von der Nach- 
folge Chrisii, mil Pfafft'ns Vorrede. Franck- 
flifl, CoUa, 1737, iii-13, mil Kup . 

1831. Vi>a lier NBchfalRe Chrâli. Leipzig , 
im,\a-8'. 

1932. A Kempis. CJilIn, bey Job. Eagelcrt nnd 
Erben Odcadall, 173S, in-lS. (C.) 

IB33. 
OiriKtl. Eisenauh, 1740, 



in Kcmpcn, von der Nachrolge 






'^T| 



1943-43. Thomas von Kcmpen, von der 
Naclifolgung Christi tum ionerL Gebel ein- 
gerich tel von Dion. Gcnger (Cistere.) Cdlln, 
ÎTSH. 

Thomas von Kempen.Nachfolgung Christi 
X. d. innerî. Gebel eingcr. Von Dioo. Gcn- 
ger. CSlln, Simon, 1777, in-B». 



t934. A Kempis. Mûlheim sn den Ruhr, boy 
S. Ton der Smiascn, 1740, in-12, (C) 



1946. A Kempla. Kaurbeuren, 1T63. 

1947. A Kempis. Soliagen, beiJob. Schmilt, 
lT67,in-lS. (C.) 

1766. H. DeàUH. 

1948-49. Thomas von Kempen, von der 
Nachfolge Chrisli, ûberaelzl von HcinHch 
nraun. Miicchen, 1766. (Monfalcon). Tra- 
duction pcD estimée. 

Thomas von Kompon von der Nachrolge 
Christi, ans dem Franzôsischen neu ilber 
seiïl von Hoinrich Braun. 3" Auflage. Miln- 
chcn, bci J. Lindauer, 1793, in-8°. (C.) 



nm. G. W. S. J. 
I93B. VollstJndigG Schul der Bciligkeit, 
dus ist : Nachfolgung Chrisle , auihorc 
Thoma aKcmpis, in das Hoch-Teulscbc ilber- 
seLsl von cinem Priegler der Gesellschaft 
J«BU. Hit Erlaubnus der Obcrn. Strasburg, 
gcçlnicht bey Jobann FranU Le Roux , Kô- 
Dïgl. und BischôQ. Buchdruciier, HDCCXLVtu. 
in8»,pp.3S3,sansrépil. ddd., 3ff. de table, 
l'auteur signe G. W. S. J. Voy. n. 3008. 



1940. TiLomae a Kempis, Xncbrotge Christi. 
Png, 17S6, iii-I3, flg. BUL' bois. 

1941. Thomas a Ktmpis, Natlifolge Cbrïsli. 
GAlLl,17e7, 



19SI, A Kempis. Hit grober Suhrift gedruckt. 
Fleosburg, bei J. C. Korte, 1771, in-S". (C.) 

1951. A Kempis.. Nach Sommalium und 

Rosweidum In Vers abBelheilot. Augaburg 

und Innsbnick, Jos.'ph Wolff, 1771 , ln-lS.(C) 

177). Phibstbh St. Benedicti Ord. 

I9S3. Von der Nachfolge Christi nach des 
Verfaasers (Joan. Geraen Abbtes zu Vercello) 
cigenll. Verstande ûbersetzt durch einen 
Priester St. Bcnedicti Ordens. Gedruckt im 
Gottëshause Einsiedlen durcb F, X. KSlin, 
1771, in-12. (C.J 

IT78. FHIEDERICB A lESU. 

1954-EG. Vier BUcher von der Nachfolg 
Christi in eioer neuen Ueherselïung von 
Friederich von Jcsu. Augspurg 1778, in-*>. 
(Veith.) 

Von der Nachfolge Christi, ûbcrseizl von 
Friederich von Jesu. Augsburg, 1787, in-8°. 

I9G6. Thomas von Kcrapen, wie man îesu 
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^^^1 Christo Dacbabmen musse. Mcu uberseUt- 

^^B fiasei, 17T9, bci J. J. Flich, in-S". (C.) 

^^H I9S8. Von der Nacbfolgc Cbristi. Leipzig, Ju- 

^^M filas, 1789, ia-8<>. 

^^1 1783, Sthibel. 

^^H I I3S9'S9. Thomas von Kcitipcn, von der 

^^1 Hachfolgc Christi. Aus dcm Laleiniscben 

I flbcrselïtvon A. Stnebcl. Augsburg, in der 

Wolfflschen Buchbandlung, 1782, in-8°.(C.) 
Thomas von Kenipen, vonder Nachfolge 

ChrisLi.ûberselztvonA. Stribel. Augsburg, 

Woif, 1709, in-S". 



I 
I 



1788. Stakk. 

1962-80. Thomas von Kempen von 'der 
NachfolguneChrisli, sammtdeoAnwendun- 
gen Gonneiieus ûberseLilvou Joseph Slark. 
Augsburg, bcy G. Dell, 1788, in-So-IC.) 

Thom. von Kempis, Vier Bûcher von der 
Naclifolgc Cbristi, nebsE hinzuger, Uebung 
und Gebet von Gonnelieu, Soc. Jes. Neue 
verbesserte Auflage. Kôln, bei F. W. J. Mei- 
lernich's Witlvre, 1700, in-8o. (C,)- — Augs- 
burg, 1794, in-8". — Bambcrg, 1800, in 12. 
— HeueAuflage. fianibet^, Wcsr.he, 1801, 
in-8". aCealeetlelraducUon forllitlérale.et 
sans nom d'autour, qui a été choisie pour 
noire édilion polygloile.» (Monfaicon.)— 
Augsburg, Dell, 1810, in-8», avec grav. 

Thomas Von Kcmponregiilirlen Chorhern 
aus dem Orden des Heil. Augustins, vier 
Bûcher von der Nachfolge Christi, nebsl 
lien Anwendungen und Gebelen des P. Gon- 
nelieu, aus der Gcsellscbaft Jesu. las Deut- 
sche flberzeut von Joseph Slark, Priestcr in 
dem KoUegio bei Si. Salvator ia Augsburg. 
Sti-asburg, 1816; Gedrucktbei Ludwigl'ranî 
Le Roux, in-8°, pp. sïiv-i31. — Augsburg, 
OoU, 1819, in-8''i milSKupf. il821, in-S"; 
— 1832, in-8°. (C.) 

Thomas von Kempis, vier Biichcr von der 
Nacbfolgiing Christi. Samml den Anwuii- 
dungcn und Gebcten des P. Gonnelieu Ins 
Deutsche Uberselït von Jos, Siarck. Augs- 
burg, Doll, 1S3S, in 8°, 30 </* B. und Bild. 
— Vermehrte Autlagc. Ibid., 1837, in-8", 
30 (/i B. und Tllkpfr. — Durdiaus verbes- 



serte.mit Morgen-Abend-Mess-Bcicht-Kom- 
munion undVesper Gehclco verraehrie Auf- 
lage. Ihid. id., 1811, in-8=, 50 B. und 1 
Slahlsl. — Ibid. 21 und 22 Autlagc, 4843, 
1844, in-8". —53 verbesserle Auflage. Ibid., 
1846, in-8''. 

Vier Bûcher von der Kachfolgo Chi'iatt, 
nebsl den Anwendungen und Gebelen des 
P. Gonnelieu, ins deutsch ubcrsetzt van Jos. 
Slark. Strasbourg, bei Leroux, 1846, gr. 
in-12. 

Thomas von Kempis, vier Bilchcr von def 
Nachfolge Christi aus dcm Latein. Neu ab«r- 
seUl, und mit Anwendungen und Gebetcn 
nach P. Gonnelieu, so wic mit Moi^n- 
Abend-Mess- Gebelen, etc. vonnehret von 
einem Benedikliner. Luzom, 1848, Gebr. 
Râber, in-S", pp. vi et 477, avec une gra- 

Thomas von Kempis, vier Bilcher von der 
Nachfolge Christi. Sammt den Anwendun- 
gen und Gebeten von Gonnelieu. In"s Deulr 
schcubersctzt von Joseph Slark. Augsburg, 
Doll, I8H0, in-8°. — 37* Auflage. Ibid. id.. 
1833, in-S". —28= Durchaus verbesserle mil 
Morgen-Abend, tind Mess, etc. Andachtver- 
mehrte Auflage. Ibid,, id., 1836, in-8», pp. 
ïVi'Gt 453 avec une gravure.— 29» Durchaus 
verbesserle, etc. Ibid. id., 1861, in-8», pp.' 
xvi-4ii3, 1 grav. 

I9BI, Von der Nachlolgung Christi, mil 
Uebungen und Gebelen. WuT7;burg, Slahcl, 
1790, in-80. 

I9S1. Thomas von KEDipen von der Nachrol- 
gung Cbrisli. Augsburg, 1790. 

l983.Von der Nachfolge Chrisli.ganz neue 
Uebersetzung. Augsburg, Wolf, 1793, in-ia. 

1984. Von àvr Nachfolgung CbrUlJ, nen Qber- 
selzl. Augsburg , 1794, ln-12. 

1985. Thomas von Kempis, vier BBcher vdd 
der Nachfolge Christi ; uebst dessen Lebenslauf. 
Zurich, 1794, lig. 

1703. SAILER. 

1986-1009. DasBuchvon der Nachfolgung 
Christi, ncu uberscut mil Anmcrkungcn 
und Einleitung vonJ. H. Sailer. Bregeoz, , 
bey Jos. Drenlano, 17SS, in-S". (C.) — 
i" Haifle. Milnchon, bey J. Lenlner, 1703, 
in-12. (C.) — lbid.id., 1800, in-»>.— 3» ver- 
besserle Auflage. Ibid. id.; 1803, in-8». (C.) 
— Miilsheim, 1807, in-8". — 3» Verbesserle 
Auflage. MDuchen, bci J. Lenlner, 1( 
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în-S". — iV Auilage. Ibid. id., 1814, in-8«. 

— Ibiil. id-, (18la),in-lî. (G.) 

Das Uuch von der Naclirolgung Chrisli , 
verfassel von Tbomas a Kcmpis, und neu 
flberBctztct und mil eiaer Ëioleitunguud 
kurzeD Aamerkungeu fur DGclidcohcnde 
Çhristen hcrausgegebcn vou Johann Mi- 
châel Sailer. Fûnfle vcrbcsscrtc Âusgabc. 
■it deip Portrate des Vcrfasscrs. HQnchcnj 
4S17. Gcdruckl und im Verlag bey Ign. Jos. 
Lenlner fLeipzig in Commission bcy J. Fr. 
Cledilsch), in-B", pp. lxiï-540. (G.) — Rcul- 
Ungeo. bey Jos. Grûzingcr. )831, in 8". (G.) 

— Strasburg, bei Leroux, 1832, in-18.— 
Secliste vcrbesserte Ausgabe. Miinclien, 
Ign. Jos. Leniner, 1895, in-8". (C.)— Con- 
Slanz, bcy J. H. Bannliard, 1833, in-8°, avec 
1 grdv. (C.) — Slraabure, 1828, in-12. 

Das Buch von der Nachrolgung Clirisli, 
VOD Thomas von Kempis, ueu iibcrselzt von 
Job. Hich. Sailer. Mil cincm Ajihang der 
gefarâulichsten GobcLe.Strassburg, Gcdruckl 
bei Ludwig Franz Le Koux, 1838, in-12, pp. 
479. 

' Erales Hanptsliiok, Folge Christo nach, und 
loroe verai:tiiiiâhoii aile EitclkeîL der Well. Wur 
mich nachrolgcl, der wandell nicbL jm Ficstern , 
6pnM d«r Harr. Diess mi Worie aus dem 
Hunde Chrisli , die uas Mulh einsprechen , gei- 
OMD Lebûn trcu aichzulehcn, weiia wirwahr- 
liattig erlcuchtel , und voa aller Blindheil des 
Herreog (aie) gebeiU werden wollen. Wir sollen 
atoo Doser enlei GeEchSIt daraus niachen , ia 
dem Leben Jcsu Chrisli zu forscliun. 

6" Autlflge. Ncuer Abdruck von 1833. Miln- 
chen, Leniner, 1840, ia-8°. — SuJzbacher 
Ausgabe, 1843, in<13. 

Das Buch von der Nachfolgung Christi, 
neu ùberscUL und mit ciner EinleîLung 
UQd kui'ïen Anmerhungen fur nachden- 
kendo Chrlstcn herausgcgcbcn von J. M. 
Sailer jSechsle verbesserle Ausgabe. Mil 
der Porlrail-Vieneilo des hoclisel. Hcraus- 
gebers. Sulzbach, in dcri. G. von Saidel- 
scben Buchhundiuug, 1843, in-8°,pp. xxxvi- 
364. Ce vol. Tail parlie do l'édit. des œuvres 
do Sailer, publiées par Joseph Widnier. — 
MËmetitre. Bevidirle Ausgabe(in Taschen- 
rormai). Sulzbach.vonSaiderschcBuchli., 
tus, in-13, pp. xit- 444. — Uâmciitrc. 
7 Auflàge. Sulzbach, von Seheidel'stlie 
Buclih.,1833, gr.in-8Spp.X3iXVi-3e4, Igrav. 
sur bols. 

— S" verbesserie Aunagc. Hûlhdm, bcy 



J.H.HQIs,a.d.,ia-8».(C.)- 
s. d., litre gravé, in-S". 

1790. Phiester oer g. Jesd. 

2BI0. Thomas von Kempen, vier Bilcher 
von der îVachfolge Christi, ûberseut von ei- 
nem Priester der Gesellsehaft Jcsu. Ciiln, 
Fabricius, 1796, in-8«. 

Voy. n"1936. 



ÎOIÎ. Von derNachfolgung Christi, nach 
J. Valarl in's Deutsche ùberseUt. Augsburg, 
Bieger, 1709, in-8°, 33 fouilles, gros carac- 
lërcs. 
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30)4. Nach folge Chris li. Neu flbersoizl^ 
J. Kertian. Augsburg, Wolff, 1803, in-8. 

1803. Blouberg. 

lois. Thomas von Kempfln, von der Nach- 
folge Chrisli abgekilrlzl. Nebat einem An- 
hang von Comniunionsandacht; heraus- 
gegeben von Fr. von Bloniberg geh. SchoU 
von Schotlcuslein. I.emBO, Meyer, 1803, gr. 
in-8°. 



1813. Bekault. 

lOIT-20. Vier Bûcher von der Nachfoige 
Jesu Chrisli, mit Anwendung und Gebclen. 
Aus dem Franzôai»:hen dos Abbë Bera'uli 
von L.V. H. Augsburg, Stage, 1813, in-13, 
7 grav — Noue verbesserie Ausgabe. Augs- 
burg, V. Jenisch und Siage, 1833, in-l3, 
7 grav. Aulre édition. Ibid. id. 1833, in-13, 
en caraclèresromains.— Munie litre.... Von 
L. V. H. Augsburg, von Jenisch und Sla- 
gesche Vrlsb-, 1837, in-12, deSl feuitlesi/), 
plus 7 grav. 

Vier BUcher von der Nachfoige Chrisli 
nach der franzûsische Ausgabe des Abbe 
Berault fiberseLil mit 7 Kuplcrn. Augsbm^' 
uud I.eipïtg, boi Jenisch uud Slage, a. d., 
in-13. (C) 
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k Eempis. Mil KDpfËrn. Rcgeuabori 
hey L S. Scbaupp, 1816, p-. in-13. tC.) 
ISI5. KStoe. 

3034-K. Thomas voD Rempen, vier B 
cher TOD (1er Kachrolge Cbristi aus dem 
Urigioalneu ûberseUl tod Professer KôUie. 
KOriilwiï, Raw, 1813, in-S". — Neu bear- 
bcitct von F. A. Kôthe. Keue AuDage. Karn- 
bcrg, Raw, ISâl, iu-S». 

Tbomas a Konipis von der Nachfolge 
Clirisli, vier Uaeber, oeu bcarbeitet von 
J. A. KOlhe. tiurnberg.Raw'sehe fiuchhand- 
lUBg. I8U, in-8°. (C.) 

MÎT. ïier Bûcber von der Kachfolge Chrîsli. 
Au^burg, Doll, 1817, io-lS. 

IDJI. Tbomas von KenpiB, Nacbrolge Cbristi. 
li' iuA'jgi mil Portrajl. Muachca, 1817. 

3039. Des Ehrwûrdigen Ttiomas von Kem- 
|H.-u ticr BilGher \on der Nacbfolge ChriGti. 
Ik'm christIJchen Volke in einer neuen 
UebcrseHuog uati Wobifeilen Ausgabe ge- 
wldmut- Mil Bewiliigung des Hochwurdig- 
Etcn Orilinariales. Zweite Auilage. Regcns- 
burg, 1817, Gedrucki bey Lorenz Slepban 
Scbaupp, in-13, pp. 370, 3 S. de [ablc a. cb. 
Texie seul. (H.) 

I Rauptetiick. Vos der Nachfolge Clirisli, Bod 
na Ver^hmahuiig aller Eilelkeilen der Well. 
Wir ntr DiehColgei , sprichi der Berr , der wan- 
doit nichl im Finslern. <Job. 8. 13.) Dieae Worle 
Chrisli ermsabDeii une , seinem Leheus waadel 
und SiUenbilde QachtoRhmea , weua wir vod 
■lier SUodhcit des BtrzeDs wolteii beFreyl , und 
Wïhrball erleuciilet nerdea. 

3030-33. Thomas von Kcmpis Vicr Bûcher 
VOu dor Nacbrolge Cbristi dem chrisilicben 
Volke in oiner ncuen Lebcrsetzung und 
wobifeilen Aus^abc gEwidmeL 3i* Aullage. 
LMHlahul, Wobcr, 1818, in-lî. ~ 3" Auf- 
tage. Landshut, KruU, 1830, gr. in-lS.— 
VIerle Auflago. Landsbui, Wdber, 1831, 
in-lj. — 4> Aullagc. Hegensburg, bci J. fi. 
Rolcrmund, I824.i!i-I8. (C) 

M34. A Keupis. S'" Aunsge. KOId , bel J. G. 

,ii,i8ia,iJt-ta. tc.) 

1820, GOEBEL. 

M3S-3t. Ole Bûcher von der Nachfolge 

ClinMi wn Thomas von Kenipen. llebcr- 



sclzt von Phiiipp Coebel. Hûnchco, bel 
Glel, 1830, in-8», (C.) — Leipzig, Fr. Fîe»- 
scber, 1820, gr. ia-S». — nien, 1830, iQ-8". 
Sonl-cc auiam d'êdi lions différentes? 

Die Bûcher von der NacbfOlge ChrisU 
von Thom. von Kcmpcn. Gebersetzt v 
Phibpp Goebei. 2'= Aullage. Trier. I83J, Im 
Veriagevon Cari Troscbel, lilre gravé, in-8», 
pp. ïsx-384. La 1» Approb. est d'Aii-Ia- 
ChapeUe,9AoQt 1830; la 2^= de Trêves, 
29 Novembre 1831. (C. H.) 

Eine werlhvolle (aarschânes, surkef Papier 
gedmekle) besondera geschâUle Ausgabe in 
AusgabenhirbeideCiuireâsioaea. >(Tba£aunt3r«i 
calbalicf, p. 431.) 

I. Capiiel. Von der Hachfûlge Chrîsli , i 
VerschmâhuDg aller Eilelteilen der Well. Wer 
■ntr Dactafolget, der ^andell nichl in der Ko- 
sterniss. sprichi der Berr (Joh. 8,12.) DiessîDd 
Worle Christi , wadnrcb wir ennahnet werden 
seinem Lebon und Slllcn nachiufolgen , so wir 
anders wollen wahrliaClig erlencbtel und «m 
aller Blindheit des Henens helreiet iverden. Dar- 
nm aoll unser hOchsler Fleiss sefp, das Leben 
JesD Chrisli zn betrachlen. 

3039. Thomas von Kempis vier BOcbcr 
von der Nacbfolge Chrîsli in einer neucn 
UeherseU ung mil e. Anij. von d- beil.Messe. 
4« Auflage. Luiera, Anicb, 1831, gr. in-13. 

3040. Thomœ von Kempis vier Bâcher 
von der Nacbl'olgc Clirisli, mit Oebungen 
und Gcbetcn am ende c. jedcn Kapitels. 
Heue Auflage. Uùnstcr, Aachaudorf, 1822, 
în-B». 

1822. SliBERT. 

3041-M.Desgoltaeligen Thomas von Keni- 
pen vier Biiclier von der Nachfolge Chrisli. 
Cebersetzl von J. P. Siiberl. Mit einer Vor- 
rede von F. L. Z. Werner, Priesier aus der 
VersammlungdesbeiligslcnErliisers. Wien , 
1822. Druckund Verlag von J. B.WalIls- 
hausser, in-12, pp. xxx[-3Sl,ô IT. de table 

eh. (H.) 



nachroigt , wandelt nîcbl io FinaternlBsea , 

sprichtderHerr.DIesssiadWorteChrîBUgiTndurch 

cnnïhnl wenloo, wîe wlr seinem Lebon and 

EnSitlen nschahmea SDllBn,weanwîrwabrr 

haft wollen erleuchtet und von aller BJindheH des 

Herzens befreyl ^erden. Esscy also unser hOcfa- 

sler FlcisB: dus Lebenjesu Chrisli zubeirachtea. 

Vierfiiicher von der Nacbrolge Cbristi. 

UcberseUl vonJ. P. Silbert, mit Vorrede 

von Werner. 2« Auflago. Wîcn, bei Wallis- 
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TRADUCTIONS ALLEDANDKS. 



'. (C.) — 3" neu ilbcrar- 
G Aufiagc. Wien, Wallishauser, 1830,. 
hia, 10 feuilles i,'t, (C.) 

1831. GOSSNER. 

1-47. Das BQchlefn von der Kachfolge 
i. Vier Bttcher, verfasst von Thomas 
■Il ùbersclïl von Johannes 
Mr. Steraolyp-Ausgabe. Leipzig, bci 
~ ■ " , 1821, in-S". (C.) II y a des 
.urpapicr vélJD. — Ibid. id., tS33, 
I. a-g72- (C.) 
te traduction «st faite dans un sens Mhé- 
StisEn. Gossner a déserté le calholirisme. 
u HaupstQcli. Folgo Cbrialo nach, und 
die Eitelkeit der Welt. — Wer mir nach- 
_ . r wandelt nicht im Finstcrn , sondera 
wini das Licht des Lebens haben. Joh. S , 13. 
IHes sind Worte Chrisli, die uns aiifTardcrn , 
■elnem L«ben ttod seinem Wandel nachzufoigen , 
wennwir\i'abrafterleuchtet, und von aller Blind- 
heil des Borzena geheilt wordon wollen, Unsere 
erste Augelegentieit sey daller , Has Leben lésa 
Chriatï bestândig im Auge zu babeii. 

Thomas a Kempls die Naclifolge Christi, 
neu ilbereetzt und mit einer Nachlese und 
Anvrendung la jedcs Kapitel verseben. 
Ton Job. Oossner. Leipzig, Karl Tauchnitz, 
183S, in-lSde27 feuilles i/i ; édil. stéréot. 
Das Bûchlein von der Kachfolge Christi. 
Vier Bûcher. Neu ûberselzt von Johannes 
Gossner. NcueunveranderteSlereotyp-Aus- 
gabe. Leipzig, K. Tanchniti, 1803, iD-32, 
pp. xii-i20. 

3048. ThomBS von Kempon , vier Bûchop von 
der Nachrolge Christi. Augsburg, 1821, in-lï, 
avec gr. nombre de fig. 

2049. Die Nacbrolge Christi , 1-3 Ituch. Kon- 



1836. GESSNER. 

20GI. Von der Nachfolge Christi. Von 
J. Gessnor. Slereolyp-Ausgabe, 1838, in-12. 
(HODfalcon.) 

1836. Annegarn. 

10SI-G9. Thomas a Kempis, vier Bûcher 
von der Nachfolge Christi, Obersetzt von 
J.Anaegarn, MQnster, Coppenialh, 18:iS, 
ln-12. (C.) 

Thomas a Kempis. von der NachfolBC 
Christi mil Erwâgungen und Gebeien zu 
Efldc eiues jedcn Kapilcls nebsl Hess- 



Bei eh t-uod Commun ion sgcbeten von I.An-. 
negam. HUnster, Goppenratti, 1837, in-S*; 
il y a des exempl. sur papier vélin. 

Die vier BQchcr von der Nachfolge /esu 
Christi. Mit Erwagungen und Gebeten zu 
Ende eines Jeden Kapitcls, nebst Morgeu-, 
Abcnd-, Mess-, Beicht-, Communion- und 
Abl a ss gebeten. Von Jos. Annegarn. 3 ver^ 
mehrie Auflage. Mûosler, CoppenraischB 
Buchh., 1837, in-8'> de U feuilles )/*> plus 
un titre gravé. — 3* vermehrte Auflage. 
!bid. id., 1811, gr. ia-13 de 13 feuilles »/»,' 
plus un titre gravé. — 1 mit 6 Litaneien 
vermehrte Auflage. Ibid. id,, 1817, in>)8,, 
pp. xii-517, lit. grav. 

DievierBïichervonder Nachfolge Christi. 
liebersetzt von Jos. Annegarn, 3, mit Mor- 
gen-, Abend-, Hess-, Beichl-, und Commu- 
nion-An dachlen nebst Abiassgeien Tcrse- 
hcne Auflage. H fins ter , Coppenratsche 
Buchh., 1811, in-13 de 13 feuilles, plus un 
titre gravé. 

Die vier Cûcheryon der Machfolge Christi. 
Ueborselzl von Jos. Annegarn. Tasehen- 
ausgabe mit Moc^en- , Abend-, Mess-, 
Beicht-, und Communion-Andachten nebst 
Ablassgcbeten und 7 Lilaacîen. 1 Aullagc. 
Miinster,CoppcnratschcBuchh.,]831,iD']B, 
pp. XV1-33S, 1 grav. sur bois. —Même tilre- 
5° AuQage. Hanstcr, Coppenrath, 1897^ 
iD-33, pp. xvi-367; 1 grav. sur bois. 

Die vier Bûcher von der NachrolgeChrisli. 
Mit Erwagungen und Gebeten zu Ende eines 
jeden Kapitcls, nebst Horgen-, Abend-, 
Hess-, Beicht-, Communion- und Ablassge- 
belen, tiSgliche Gebeten und Debungeo , 
Lilaneien. Von Lyc.-Prof. J. Annegarn. 
S vielfach vermcbrie und vcrbesserte Aul- 
lage. Mit 1 Titelkupfcr. Mflnster, Coppen- 
rath, 1B37, iE-8°, pp. X-445. 

1830. HAUDER. 

lDGO-68. Andachtsûhungen und vier BQ- 
cher von der Nachfolge Christi. Ueberselzt 
und herausgegcben von Mich. Uauber.Mûn- 
chen, Jacquet, 1839, in-ie, 10 i/iff. cl titre 
gravé. — S'Aullage. ibid. id.,f83l , in-13. 
S'Aullage. Ibid. id.,1833, in-ia, U i/tfeuilles. 
1= AuQage. Ibid. id., in-18, 13 feuiUes. — 
5'"AulIage. Ibid. id., 1838, gr. in-13 de 9 
feuilles i/s, litre gravé. — 6" Auflage. Ibid. 
id., 1819, in-)2 do 10 feuilles s/n ei 1 grav, 
— 7 Stereolyp- Auflage. Augsburg, Jacquet, 
1816,in-16del4 feuilles. 
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Thomas von Kcmiien, ïier bûcher voii lier 
Naclifolgc CbrisLi. Deberscizl und mil An- 
dachlsiilJUDgen von Morgen-, Abend-, Mess-> 
Bcicbt-, Communion-und andcrn GebËlen, 
herausgcgcbcn von Joh. Uich. Uauber. 
8 SterPoiyp-AuOage. Augsburg , Jacquet, 
1819, iii'16, pp. viii-SISet 3i, 1 grav. — 
B Stcreoiyp-Aufiagf. IbJd, id., 1853, gr. 
ia-ia, pp, viii'232, i grav- 

1B39. ROTERMUNDT. 

I0G9. Thomas a Kcmpis, (1er Nachfoige 
Christ! ; dcm chrisilichcn Voiki; in eincr 
ncuen Uebersetzung, eic.gcnidmet. S'Auf- 
lagc von 1. A. RotcrmuDdt. Begensburg, 

1829, gr. in-]8. 

1830. Dkeuoff, 

3070-71. Werk von der Nachfolge Chrisli. 

Fflr Geistliche und Weltliche neu Oberselzt 

und zum allgcmcincn Kutzen bearbeitet 

von A. F. DyckhofF. Mûaster, Regensberg 

1830, in-8» de 18 i/i feuilles. (C.) 
Tbomas von Kempis, die vier Bilchcrvoa 

der Macbfolge ChriBii. Ffir geistlicbe und 
Weltliche , ncu ubersetzt und mit Horgcn- 
Abend-, Hcss-,Beicht-uDd Communion-Gc 
belen herausgcgcben von Ani. Ferd. Dyck- 
hoff. Mflnsler, Regensberg, 1837, in-8", de 
31 feuilles >/i, et ud titre grava. 

3071, Tbomï» a Kempte vier Bûcher, 
Nlchrolgc Christ!. ÂacliiiD, 1830, gr. la- 

2013. Thomas von Kempis, ^vicr Bftcbcr 
voii der NachahmuogJesu Cbristi. Ansdcm 
lateinischen tlberselzt. Noue, mit Uorgen-, 
Abend-, Hess-, Beicht-und Communion An- 
dachtcn versebene Ausgabe. Augsburg, 
WoUf, 1831, in-S4, 10 feulllea ci titre gravé. 
(C.) 

1831. EaCKENS. 

30Ti-1S. Vier Bttoher von der Nachfolge 
Cbriili,nebstMorg«nd8-undAbands-,Mess-, 
BeichI' und Communion-Gebeten , ûber- 
ftelil und Tcrfaasl von J. Erckens, mit eine 
Vorredebegleitet von J. M. Llaesscn, Aa- 
«ihen und Leipiig , J. A. Mayer , 1831, gr 
in-12, 16 V» feuilles. (C) 

Thomas von Kempis, vioc Bâcher von 
der Nuchfolgo Christi, nebst Morgens-und 
Abends-, Kess-, Beicht-und Communion- 
Cobeten, ûberseizt und verfasseï von los. 



TILtDOCTIUNS i^LLEMAMIËS. 



Erckens, mil eine Vorredc begleîlGl 1 
J. H. Claessen. 3 von d. V^^rfasser seibst 
veriJcsserU', und mit nenen Hess-Gebelen 
vcrmehrle Àuflap. Aachen, Hayer, 183S, 
in-8'> de 33 feuilles, avec le portrait de 
Thomas. (C.) 

2076. Thumas von Kempis, die Bûcber von der 
Kachrolge Ctrisli. Trier, 1832. 
1831. Blum. 

2071-79. Thomas von Kempis von der 
Nachfolge Cbristi. Nebst cinem kurzen Ge- 
betbuche von I. Blum. 3" Auflage, 1 Kupf. 
Koln, bci J. G. Schmitz, 1834, ia-13. (C )— 
4 ver bessertc Auflage. Eôln, J. G. Schmiu, 
1837, in-iede 8 feuilles, plus un litre gravé, 

— 5° vcrbesscrte Auflage. Ibid. id., iSM, 
gr. in-lSdc 13 feuilles, plus un lilie gravé. 

Tbomas von Kempen von der Mctifolge 
Christi. Nebst eincm kurzen Gebetbucbe 
von J. Blum, Katholischen Pfarrer. Sechst£ 
verinehrte AuHage. Kdlu, Druck und Verlag 
von Joh. Georg Schmilz, 1813, ia-16, SIT. 
lim., pp. 513. L'Imilalion commence il la 
page 87. U n'y a ni inlrod., ni prât^ce. 
1. Kapitel. Von der Nachfolge Chrisli, oud 
der Verschmâung aller EitelkeilenderWell. 

— 1. Wcrmir nachfol(tet,spricht defHetr, 
der wandcltnichtimFiDstcrn. I)ic3e worte 
Christi ermahnen uns, seinem Lebcnawan- 
del und Sitlonbilde nacbzuabmen, wenn 
wir von aller BUndheildes Herzens befreil, 
und wahrhafterleuchtctwerdenwollen..Uii- 
serBauptgeschâftseidaher dass Let>enJesn 
Chrisli m betrachlen. n 

1834, Pfahuceistf.iche. 

2050. Thomas a Kempis von der Nachfolge 
Chrisli. Nebst cinem kurzen Gt'betbuche 
von einen Pfarrgeisdiehen. 3» verbesserle 
Auflage. Kôln, I. G. Schmitz, 1834, in-13, 13 
feuilles , tiire gravd sur cuivre. 

2051. >< Eine ahniiche vortretTliche Aus- 
gabc—vi^egeo der gelungenen Uehersclzung 
und der Gebele im Lapidarslyle — erschien 
vor 25 Jahren bei Veith u. R. in Augsburg : 
« Nachfolge im Auszuge mit Gebeten. Bo- 
nauwflrlh, Veilh, 1834, in-18, » (Thés, rei 
cathol. p. 433.) 

183S, GossLElt. 

20B2. Thom:e a Kempis die Nachfolge 

Chrisli, in vierBilchem. Hierbei Morgen- 



THADUCnONS ALLEMANDES. 



, Beichl- , Eominunioa- uod Abcnd- 

. Herausgpgeben von Henr. Gossler. 

Brborn, bei Wesener, und Wien bei Gc- 

j, 183S, gr. in-12 de U feuilles, el 3 grav. 

^Iiois. (C.) 

DIS. TbomasaKempis, vier Bûcb^r von d^r 
'iftilffl Christi. Mil Portrait. Augsburg, IBaS. 
J836. Weinzierl. 
t. Thomas a Kempis vier Bûcher von 
F Hacbfolge Chrjsti. Dcm diristlichca 
leo Uebersetzung und 
'. Ausgabe gewidmet voq Fr. Jos. 
Iticrl. Nebst Horgen-, Hess-, Kommu- 
iB-und Krsuzwcgandachlcu nach der 
*"rnngiind Auslegung der allcrbesteti 
fete des Papstes Pius VI. 8 Autlage. Re- 
">urg,UaQz,]839,in-8°de11 feuilles 1/3 
', Celte iraductian parut déjà avant 



ilE-86. DieNachfolgcChrisli.MitAnwen- 

duDgen uud BetrachtuugenvouArchcr.Bos' 
Buet, Bordonl, von Boulogne, Bourdaloue, 
Bischof Dittrich , vod Duvel, Fcnelon , etc. 
Praclitausgabe. Leipzig, J. J. Webcr, -1836, 
gr. iii-8". (C.) — a^AuftagG 1837, gp. in-S"; 
S^Vermehrte Prachtausgabe mil 2 Kuust- 
blflllem. Leipzig, Weber , 1843, gr. in-S» de 
SI feuilles 3/4 avec encadrement. 
183Q. Weigl. 
20S7'SB. Die vier Bijchervon der Nacli- 
folge Christi , aus dem Laleicischcn in 's 
Deutsche ùbersetït von J. B. Weigl , bi- 
schon. Regensburgischen Geist. Raih und 
l>omkapituiar. Mit Approbation des hoch- 
witrdigsten bischôflichcn Ordinariates Re- 
geasburg. Sulzbacti , in der J. G. V. Seidel- 
'schen Bucbhandlung, JSôO, in-16, pp. xvi- 



a.) 



a Feslo 



Le traducteur sigac : Regensbarg 

des beil. Albcrius magnna, 183S. A la page aai- 

■ MO, vient ;Anhang. tJiiberdenwahrenVerfeBBer 

der vier itljcher von (1er Nachfalge Christi. Voy. 

lei tnd. Polyglottes et l'art, de la (kiatrovorse. 

t Kapilel. Von der Nadirolge Cbrislî und Ver- 
Kfatung aller Eitelkeilea der Welt.Wer Mtr nach- 
[olgt, der wandïlt nicbt in Flnsl^rniss , spriclil 
der Herr. Das eind Cbristî Worte, dutch welche 
Wir ermabnl werden, seinem Lpbcn und aeincni 
Tngoadbîlde nacbzualiaiea , vrenn wir wabrbaft 
wleuebtel, ond von aller ttltndlieit des Herzena 
bflfrell wsrdea wolloa. Darum Eey es uaser 
< Bemûben , im Leben Jesu Cbristi lu 



ievierBilchervoiiâerNachrotgcChrisli: 

aus dcm Lateinisctien in 's Deutâchc Qbcr- 

selztïopj. B. Weigl. 3 revidirto Auflago, 

grdsserm Drucke und mil dcD noih- 

idigsten Gebelsubungcn. Sulzbacb, von 
Seidel'sche Buchh., 1853, ia-8", pp. xsxi. 
304. 

iaS9-90. Thomas a Kempis Vier BQcher 
von der Kacbahmung Jesu Chrisli. Aus 
dem lateinischen iiljerselzt. Neueste (S'a) 
mit Morgen-, Abend-, Mess-, Beîcht und 
Kommunion-Andaclilenversehene Ausgabe. 
Augsburg, WoiffBChe Buchh., 1837, in-12 
de 13 feuilles, plus un titre gravé. (C.) — 
Même litre. Ibid. id.,(9«« Aufl.), 1838, in-12, 
de 13 feuilles, plus un litre gravd. — Hdmo 
titre. Ibid. id. (10 Aurtage) , 1842 , in-ia de 
13 feuilles i/î , plus un titre gravé. 

3091. Thomas a Kempis die vier Bûcher 
von der Nachfolge Chrisli. Mil Uebungen 
und Gebelea num Ende e. jeden Kapileis. 
9, schr verbeaserte Ausgabe. Mile. Messau- 
dacht. Munster, AsschendorfTsche Buchh., 
1837, in-B" de 32 feuilles, litre gravé. Le 
mânie livre se vendait auss) sans les Uc- 
buDgen. 

1857. V. E. Ggistl. der DiSzese AL'GSBURG, 
3091-94. Thomas von Kempis , vier Bû- 
cher von der Nachfolge Chrisli , von oinem 
Kalholischcn Gcisliichen der Didzcse Augs- 
burg , Hberactzt , nebst verschiedencn An- 
dachien. Thannhanseu , 1837. — Augsburg, 
Kollmann, 1848 , gr. in-19. Reimprimé plus 
de trente fois. 

Thomas von Kempis Von der Nachfolge 
Chrisli. UeberseUt von einem Kalholischen 
Geisllichen der Bidcese Augsburg. Mil Mor- 
gen-, Abend-, Mess-, Vesper-, Beichl-, 
Communion-und Kreuzwegaudacht. Dritle 
Aullage. Hit Approbation des bischCflichen 
Ordinarials Augsburg. Thannhausen, 1849. 
Bei Majt Reiner, in-12, pp. xvi-296, avec une 
joUe grav. (H.) 

Erstea QsnptsIOcli, Fotge Chrlslo naeb , and 
,-eracble die Eilelkeit der Welt <r Wur mlr nach- 
blgt, dur wandelt nichl im Finslem , sondurn 
vird das Liehl des Lebens babcn. > (Joh. 8, 13.^ 
ilJess sind Worte Chrisli , die uns auflbrdârn , 
seiaen Leben und Wandel navtt zu folgen, weaa 
mir wabrbaft crteucblel, und von aller Bb'ndheil 
des Geistes gidielli wcrden wullen. Es Ecydaher 
unsoreerBleAngolegculipii, das Leben JrsuChri^î 
ohoe Unterlass ta beiraehten. 
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1838. TERSTEEGEH. 

3095-86. Bûcher von derNaclirolRcCtirisli. 



F 

^^H truulich ubcrseUt , und mit des Autors 
^^^K LebcaG-Lauf, sammlieinervDrlrGfnicbe Vor- 
^^^K * rcde von Gehrliard Terslcegen versehcn. 
^^H Neu-Berlia (Pbiladelphia , Scbâfer und Ko- 
^^M radi), 1S3B, m-16 , pp. 21t. 
^^H fiQclier VOQ der Nactifolge Jesu-ChrisLi. 

^^P \afs ncue ûberselzet uad Aostatl des 4 
^^ Bucifs vermebrel mil den Geillichcn Hert- 

zcns-Gesprâchcn des Gotlselîgen Gerlacbs. 

licide mit ucuen Vorrcden, wie auch beider 

IAutorea Lebens-LaulT verschcn von Gerh. 
Tersteegcn. i Ausgaba. Essen , Bâdcker , 
l8M,iii-12 de 18 feuilles )/*■ 



TKADUCTIONS AlLE»ANI>LK. 



1838. Kreher. 



I 



1097-9B. Die Nadifolge Jesu Christi. Ein 
allgemein gescbaiztes Biichlein von dem 
fiottseligen Thomas ïonKempen.AursNeue 
ûbersetzl und mil einem Gebelbûctilein 
verseben voQ Joseph Kremer.Mit Genebmi- 
t'ung des Hochwiirdigsten Herrn Erz-bi- 
schofes Clemens Augusl zu Kûln. K91n , 
1838 , Druck und Verlag von H. J. Galti 
(<lem Jfilîchsplalze gegenuber, N" 2), in-12, 
(ip. tv-585. Approb. ColooiœiAugusti 1837. 

Nachfolge Christi. Erklârend ûbersetzl 
und mil erl3ulerndenAninerkungeauiid ei- 
nem kurzen Gebclbucbe versehen von Jos. 
Kremcr. i vecbesserte AvUage. Kûln , Kein- 
rigs und Galti, 1843, in-12 du 91 feuilles s/«. 

1830. G0RnES. 

3099. Thomas von Kcmpen oder die vicr 
BUctier von der Nachfolge Christi. Aus dem 
Lalciniachen , von Dr Guido GÔrres. SI. 
l'ôllen, im Verlage bey Joh. Nep. Passy, 
ISSS.in-So.sanapagin. , sign. 1 à2S". Les 
pages sont encadri^cs dans des fleurons 
grav. sur bois. A la lin : « Wien 1839. Ge- 
drucktin der Mechilanslcn Congreg. Buch- 
druckerei ». (C.) 

Daa DTBla Capili?!. Von der Nachrolge Cbrisli 
iind dor Verschmahung aller Ettolkeilen der 
Wolt. Wer Utr rolget, wuadell oiclil in Finalcr- 
iiisB, sprjchl der Berr. Oieas sind Warle Chriati, 
wodurch wir ermahnt 'werden , Sein Leben uad 
Suinnn Wandtil nachzuahmca.weDn wir wahrhaft 
\volli?n crieucbicl ttnd von aller Btindheit dos 
Henena betruit werden. (laser bôcbsies Beslre- 
k'awiy doruoiTfielraehluDglm Leben Jesu Chrisli. 



3100. Thomas vo^ Kempis Vicr Bfichw 
von der Nachfolge Christi. Worlgelreu aiu 
dem Lateinischen Cibcrselzt. Uit 13 Holx* 
stichen und Randzcicbtiungca. Stullgart. 
Verlag von Adolpb Krabbe, 1839, in-d8 , 
pp. 39a. (C.) 

Erstes Kapil«1. Voa dor Nachahmuag Jeta 
Christi uad der Verachtuag der Eilelkeil der 
Well. — Wor mir nachfolgl , wird nicht im Fin- 
tem wandelo (Joh. 8, 12) sprach der Haïr, 
Damil ermahnl uns Jésus , dsss wir ihn lum 
Mnster nehman , uad lebeo aollen , -wie cr fe- 
lebl bat, wenndasswahre liebt io unsaurgebeo, 
und die Fiaslernias des Berzens verdringeo soi). 
Unsera Bauplsûvee sey slao : daa Leben Jesu 
Christi îu belruchten. '" 



3103. Von der Nachfolge Christi. Wortgetrea 
ans dem Lal«iaischen iiberselEl. Frauenleld , 
1S4D, iQ-16. 

2103. Thomas a Kempis vier BQchor von der 
Ri^chrolge Christi. Leipzig , J. î. Weber, 1840 i 
bulle ddilion, titre illustré et 1 grav. [C] 

3104. Thomas a Kempia , vier Bûcher von Aa 
nachrolgâ ChrisU. Hitcolor.Tit. 1 SUhIatich und 
4 Bolzsdin. Leipzig, Teuiiner, 1840. 

1841. mci 

SlOS-ii. Die vierBii 
folge Christi. Neue Aust, 
schen Kachklilngcn au 
wilbr leste Q Geisteslchr 
Serapb Haglspergcr. N 
cnthaltend ein bis vor m es 

Bncb von der Nachfolge Chrisli. (Naoh dem 
aufgefundenen Quedliaburger Codex) Re- 
gCDsburg, Uanz,1843 10-8", 8 grav. et 
lilre illustré.— 2 Vielfach verbesserteAuf- 
lagG. Ibid. id. , iD'8° de 38 feuilles i/i, 
8 grav. et litre iilustrÉ. La !"> édition est de 
1811. 

Thomas vOD Kempis. DievierBilchcrvOQ 
der Nacbfolge Christi. Sler-Abdr. des Haupt- 
lexlesdcr Pi'achlausgabedesselbeu Werkes 
von Frz. Serapb Hâglsperger. Sammt ^einem 
Anhange^ eathaltcnd Horgcn-,Abend-, etc. 
Gebete. Regensburg , Manz , 1847 , 1 grav. 
— Mûme titre [3* Abdr.] Ibid. id. , 18S1 , 
io-12, pp. x-2a9, titre gravé. 

Thonix a Kempis de Imilatione Chrisli 
libri quatuor. Texlua origioalis adjuncta 
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perger. Acccd un to ration es selecUe oi missx 
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TRADUCTIONS ALLEMANDES. 



preces, ncc non devotioviae crucispiissima. 
Edilïo siereoirpS' Des ehrwiird. Thomas 
VOB Kempen Vier Bilcher von lier Nach- 
folgc Cbristi. OriginaUcxt mil bcigcruglcr 
deutschcr DbcrscUune von Fr. Scr. H3g!s- 
pefger. Regensburg, Manz, ISSS, in-2<l, 
pp. CLn-726. 

Die vier BûchervonderNachfolgeChriati. 
DiAerselzt von Frz. Seraph. Hâglsperger. 
MU einem Anliange auserlesencr Gebcte , 
lier heil. Messe untl der Andacht des heil. 
Krouïwcgcs. Slcrcotyp-AU3(;abc (t Abdrucli). 
Regensburg, Uanz, I8SS, in-33, jip. Lxxin- 

Thomas von Kempeu , Vier BQcher von 
der Kadifolge Cbristi. Ueboraclzi von Fr. 
Ser. Hâglsperger. Hit dea Aawendungcn 
undGcbeLendcsPricat. P. Gonnelicu. Nacli 
der neuesten Ausgabe Ubcrsatzl und ver- 
mehret mit Morgen-, Abend- , Mess- , etc. 
Cebelen nebst e. Krcuiwegandacht. Ke- 
gensburg.Manz, 18S9,in-8', pp. TiiMTO , 
litre gravi!. 

3IIS. TiiODiae a Kempis, Nachlulgii Christi. 
Uil Gdbelen. Augsburg, 1841. 

Il tB. k Kempiâ. Ncue i^^aH Hûrecn-Abcml- 
Otc. Andachlen veraehene Auflage. Hit t Kupfer. 
Padorborn , in der JuarermannscheD Buchhand- 
luag, ISil.in-S". (C.) 

2117. Vier Biicher von der NactiTolgc Jesu 
Ctirisli. Aus dem Laleinischen , 2,neue, 
mite, Lebenbeschriehung und dem Bildniss 
des Vcrfasscrs und mil Gebctcn verselienc 
Ausgabe. Crefcld , Scbtlller , 1843 , ir 
de 10 feuilles i/i. 

1843. Beiche. 
SUS. Tliomas a Kcmpis , die Naehfolge 
Cbristi, vou Reiuho. Berlin, J843. 
It<.i3. Kathol. Geistlichen. 
3IIS. Thomas a Kempis, die vier Biicber 
von der Naehfolge Cbristi. Aus dem Lalei- 
nischen Ubersctzt von einem Kathoiischcn 
Geistleiciien, Mit einem Anhange enlbaltcnd 
Morgcn-, Abcnd-, Mess-, Beicht-und Kom- 
luuaiongebcte , etc. lanilshut , BicLsch , 
1848, in-K" , pp. V1I.-333, 18 gravures. 

1842. PILGER. 

3I3D. Die Naehfolge Chrisli. Ein Er- 
tauungslmcb fttr Wahre Cbrislen. In einer 
^uen Uebersel/ung herausgegebcn von 



Golb. Pilger. Berlin, HiibenthaluDdComp., 
1813, gr. ic-8° de 39 feuilles avec encadre- 
menl, gravures el un litre gravfi. 

lf3l-37. Des seligen Thomas von Kem- 
pen vier Bflcher von der Nachtolgc 
Chrisli. Ins Deutsche Ûberlragen und mil 
den nOlhigsten Gebeten , Ucbungcn und 
Belehrungen aus des seligen Verfassers 
Qbrigen Schriftcn versehen von dem Her- 
ausgeberdesGebelbuchesu. d.T. ic;so sollel 
ilir belen. jifMiniatur Ausgabe mil einem 
Slahlstiche) Hit biscbOllicher Approbation. 
Munster 1843. Verlag von J. H. Deiters, 
iu-2*, pp. vi-424. te titre gravé porte la date 
do 1841. La préface esl daldc de Munster 
1841. (G.) 

Thomas von Kempen , vier Bûcher 
von der Hachfolge Chrisli. Ins Deulscbe 
Qberlragen und mit den nOlhigsien Gebe- 
len , Uebungcn und Beiehrungen aus dos ' 
seligen Verfassers iibrigen Schriften verse- 
hen von demHerausgeberdes Gebetbuchs 
unter d. Tilol. h Sq soilet ibr belen I » 
MQnster, Deiters, 1849, in-8» de 33 feuilles, 
1 grav. et une vignette. (G.) —Même titre. 
ibid. id. , 1813 , in* de Ï9 feuilles i/t , 1 
grav. Edition de luxe. — Wohireilste Aus- 
gabe. ibid. id. , IS47, in-18 , pp. V1-4Î4. — 
ibid . id. , 1K(0 , in-18 , pp. VI-4Î4 , 1 gr- , 
Hinialur Ausgabe. — (Neue Ausgabe in gro- 
ber Schrifl). Ibid. id., 1834, gr. in-12 , pp. 
i^'-iflB, 1 grav. — Feine miniatur Ausgabe. 
ibid, id., 1831, in-32, pp. vi-30fl, 1 grav, — 
Sterootypabdruck. Regensburg Manz, 1817. 

1849. HlTGLIED D. VEHEINS. 

3138-39, Die vier Bilcher von derNach- 
folgung Chrisli. Neu ilbersetzt von einem 
Mitgliede des Vereins zur Errichlung eines 
Denltmalî tûr Thomas von Kempen. Zum 
NuUon des Denkmals herausgegeben. Kcm- 
ptn,1842 ; Crefeld, Funcke'scbe Buchh. , 
gr, in-8 de 20 feuilles i/ï. (G.) — ibid. id. . 
1842 , in-16 de 28 feuilles i/i, édition ordi- 
naire. (G.) 

1813. Hoshaheh. 

3130. VicrBuchervonderNaohfolge Christ! 
und VerachtungdorWelt. Nachderlateini- 
schen Urschrift neu ûberset'.l von Joseph A, 
Moshamer. Wicn, MechilBristen-Congrcgat. 
Buchh., 1842, in-18 de9 feuilles (/«, 1 grav. 
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iStS. Uekder. 

3131-32. Von der Nachfolgung CtirisU. Auf 
Gi'undderCebersctzungen voaJohn. Amdl 
und Gerh. Tcrsteeeen neu yerdeulscht und 
fur evangclischen Chrisien bearbeiWt von 
Ludw. Bender. Meurs (Leipzig, Fried. Flei- 
cher), 18J2, gr. in-8, de 20 fouilles avec 
encadrement. —Ibid. id. ,18i2, ia-lQ de 
iO Teuilles. 

1842. Spindler. 

2133-34. Vier Biichcr von der !<aclifolgc 
Chriali. Aus dem Laleinischen ins Deutsche 
ûbersetztvon Ph. Jak. Spindler und Ballh. 
Femaemer , Priester. Mit eine Zugabe von 
Morgen- , Abend- , Mess- , Beicht-und 
Kommuniongebelen , Vespergesangen und 
Kreuïweg betrachtungen aus dn ûbiigen 
Schriften des Thomas von Kempis. Stereo- 
typ-Ausgabo. Augsburg , Kollmann'sche 
Buchh., 1M2 , in-12 de 13 feuilles i/*> avec 
1 vignette. — Marne litre. Ibid. id. , 1860 , 
in-13,pp, \i-308. 

1M3. SVfOBODA. 

3135. ffie vier Biicher von der Nachfolge 
Christi. L'eberseWL von W. A. Swnboda. Il- 
lustrisleAusgabemitVignetleUjRandzeich- 
nungen, etc. Prdg, Haase Sôhne Vrls-Expe- 
ditioa, 1B43, gr. in-8o de 22 feuilles «/g, 
et i grav. 

2136. Vier Bûcher von der Nachfolge Jesu 
Christi. Frankfurt am Main , 1843, AiidreSi- 
scbc Buchh., in-16 de 31 feuilles. 

1137. Vier Biicher von der Hachfolge 
Christi. Ncbst e. Anhauge von Morgen-, 
Abend-, Hess-, Beicht-, Eommunlon-und 
Ablass-Gebeten. MQnster, AschendoriTsche 
Buchh., 18J3, ln-18 , pp. 3Si, litre grava. 

2I3S. Vier BQcher von der Nachfolge 
Christi. Neue mit Morgen-, Abond-, Hess , 
Beicht-, Communion und Ablass-Gebeten 
versehehe Ausgahe. 3 Auflage. Paderborn , 
Junfermaan'sche Buchh., 1843 , in-lS de 8 
feuilles. 

2139. Die vier Bûcher von der Nachfolge 
Jesu Christi. Hit AndachicD und Gebeten. 
3 AuClage. Botteoburg, Gack'scbe Buchh. , 
1844, in-18 de 9 feuilles , 1 grav. 

3U0. Thoinaai[voa Kempis , von der Kach 
folgc Christi. Kain, 1844. 

1844, Nickel. 

2I4I-45. Thorras von Kompcn, Vier Bûcher 



von der Nachfolge Jesu Christi. Hit efnem 
Anhange von Morgen-, Abend-, Mess-, 
Beicht-, Eomraunion-uud NachmitCags- 
Andacbtcu aus den ûbrigcn Werken des 
Thomas von Kempeo hcrausgegeben Ton 
Harc. Adam Nickel. Frankfurt am Hain , 
Aodreaiscbe Buchh., 1843, in-lS, de 2S 
feuilles , 2 grav. sur acier et 3 iJtbog. 11 y 
desexempl. sur pap. vélin. 

Thomas von Kempen , Vier Biicher von 
der Nachfolge Jesu Christi. Mil cinem Àn- 
hango von Morgen-, Abend-, Mess-,BeichU, 
Kommuoion-und Nachmittags-Andachlea 
aus den ùbrigen Werken des Thomas von 
Kempen herausgegeben von D. M. A. Nickel, 
gcisllicbcn Ralhe und Begcns des bischâfl. 
Clérical. Seminars in Mainz.Zweile Verbes^ 
serte und mit der Lebcnsgcschlchlo dM 
Thomas von Kempen vermehrle Auflage., 
Slereotyp-Ausgabe.MilbischÔflicherGeneii- 
migung. Hileioem Stablstlch. Trier 1K(1. 
Druck und Verlag der Fr. LinU'schen Bucb- 
handlung. (Uainz , bei Kirchheim und 
Sthotl) , in-16, pp. xs-404, — HCme titre.... 
Wickel. 2 verbesserlé und mit der Lebon»- 
geschichie des Thomas von Kempen ver- 
mehrle Auflage. 10 Stercotyp-Auflage. Trier, 
Lintz'sche Buchh., ISSS, in-33, pp. xs-404, 
I grav. sur acier. — Home litre... Heraus-- 
geget»euvon Domcspilular Dr. H, A. Nickel. 
Ibid. id. ,1858, in-32,pp. xvi-432. flg. — 
Mfime Ulre. Ibid. id. , 1861 , in-32, pp. xx- 
404 , 1 grav. 

L'dpit. àa. de l'éditeur est AaKtt -. Halni, an 
Fesie Hariâ-Geliurt 1844; il dit : • DerHn- 
auEgeber.. . , freuete aich recht bânlich, aïs 
lim von der lôbllchen Ândretiscben Bucfahand- 
:ung daa AnsiDnen gesi^hah , dis von «înem 
bochscblbarca Laien in Nainz , Dr. Spaneboh , 
bESorgle tleberselzung.... iti's grôssere Publl- 
kum einzufDhreQ ; und , dann seibst, die DSthlg- 
sicn... gcliete... aus des ehrwnrdigen Thomas 
Wt'rken zu sammelQ, etc. s 

Krstes Kapilel. Aline Cfaristus nach und vei"' 
achle die Eîtelkeilen der Welt. Wer mir meh- 
fulget , der wandelt oichl in der Finstumlss , 
apricht der B«rr. Dies siad Worte Christi , wel- 
aulTorderQ , scia heiliges Lcben udszudi 
nehmen, wenn wir wahrliallerleucli- 
der Blindheil dus Bt-rzens frei wer- 
den woUen. Dafaer oifige es unsero wichllKSle 
âufgahesein, BelrachlutigcnDlierUas LebenJesu 
~hrisli anzuBlQlleo. 

1843. Bendei.. 

3I4G-S4. Von der Nachfolge Christi îibcr- 
.■mtvoQ einom Geistlichen iIjt Rolionhuf- 
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.Rorschach, MclzgerundKooh, 



Thomas von Kenipis, vicr Biicher von der 
Hachrolge Christi. Ans dem Lateinischen 
flicrscUts-on Al. Beadel, Bcpelent. Mit einer 
Bei{i;abe dergewûlinlicheAiniachlsubunBen. 
_ Ausgahe mil 4 Kupfern. 2^ Auflage. Rott- 
weil , Selzer , 1847 , iE-m , pp. ïui-376. 

TboniBS von Kempis, yier Biicher vod 
der Nachfolge Chrisli. Aua dem Latdni- 
Sdum ilbersetït vou AI. Bendcl , Sladlpfar- 
rer. Hit einer Bcigabe dcr eewôhnlicljen 
Andathiaûbuiigen , am Moi^en , Abend , 
ba der heil. Mesae, Beichte, Communion 
H. a. Funlle AuBagc. SluUgan, Anton. Stop- 
pani , 1830, in-I8, pp. vui-iOO, titre iHustré 
etf grav.; lesprières occupent les 88 prom. 
pages. (H.) — Même titre... Von Dr. Ai. 
Bendel... e= Auflage. Schaffbausen , Hurler, 
MBS.in-ie, pp. III-3S1. 

EraWs Capltel. Von der Naehfoige Chrisli und 
torVerachlung aller Eiteikeilai] dor Welt. o Wer 
■Ir Bïchfolet , wandell nicht in Finalorniss . , 
SKiohI der Harr. Das Bind Woplo Chrisli, durch 
ilowirerDiDDtflrl werden. Sein Leban und Seinen 
Wuidel nachzuahraen, sowlr Wahrliaflig erlouch- 
tot nod von aller Bliadhoit des Henena befrail 
werden wolien. Es sey desshalh unser hûchsles 
Streben , in dem Lebsu Josu Clirisii betrachtend 
m verweilen. 

18ii>. Kaisek. 

3tSE-S6. Nachfolge Chrisli. Debcrsetzt 
von Koadjuior Gali Kaiser. S' Gallen, Scheil- 
Un und Zolliltofer, 1845, in-ia, pp. 294, plus 
S grav. sur bois. 

Thomas von Kempen, Nachfolge Chrisli. 
UeberaeWvon KoadjutorGall Kaiser. Nebsi 
Morgen-, Abends-, Mess-. Bcicht-und Kom- 
njuniongcbeteu. 2= Auflage. S' Gallen, 
Scheitlio undZollikofer, 1847, in-16, pp. 
Tm-387. 

184S. KitEHL. 

3157-63. Nachfolge Christi fQr E\'ange- 
lische Chrislen bearbeitel und mit Beicht- 
dnd Communiongebelen versehen von 
Aug. Ludw. Glob. Krehl. Uit llluatralioncn 
von Alex. Straehuber. Leipzig, Armbruster, 
ISIS.io-S» de 22 feuilles i/t et 6 iliustra- 
Itations. 

Nachfo Ige Christi fttr Evangelische Chris- 
ten bcarbeitet und mit Beichl-und Com- 
muniODgebctea versehen vou Aug. Luiiw. 



Glob. Krehl. 2 Auflage. HiMburghausen, F. 
Kesselring . 18S1 , in-8° , pp 
les mêmes illustr. de 1843. — 3 Stereoiyp- 
Auflagc. Ibid. id., 1832, in-8» , rafimo 
nation. — 4 Slereotyp-Auflage. Ibid. "id" 
1834 , in-8», pp. xiv-353, avec les raâmes 
iiluslr. — S Stereotyp-Auflage. Ibid, id., 
18HS, in-S", môme pag. el mêmes illustr. 

Thomas von Kempen , Vier Biicher von 
der Nachfolge Chrisli fOr evangelische 
Chrislen bcarbeitet und mit Beichl-und 
Commtuiiongebetcn versehen von Unjv- 
Pred. Prof. Domcapil. Dr. Aug. Ludw. 
Glob. Krehl. Uit Illustr. (in Hoizschn.) von 
Alex. Straehuber . 9 Ster. Auflage. Hild- 
burghausen, F. Kesselring. 1880, ia-a- , 
pp. xiv-553.'— 10 Auflage. Ibid. id., 1862, 
in-8°, pp. XIÏ-3S3, avec les mêmes illualra- 
lions. 

1843. Sauerdorn. 

2164-70.- Thomas von Kempen vier Bû- 
cher von der Haohrolge Christi. Aua dem 
lateinischenins Deulsehe iibersetzt von D' 
Saucrborn , Kaplan zu U. L. Fr. in Co- 
bleuz. Mil einer Zugabe von Andachtsilbun- 
gen amMorgen, amAbend, beider HeiligeB 
Uesse, beider Bcichte und Cammunioii. Mil 
bischiifli cher Approbation. Coblcnz, Verlag 
von J. F. Aug. Reiff. iai3 , in-Ifl , pp. viii- 
332. A la fin :.Koblenz", Gedruckt bei J. 
Hîidenbrandt. 

I. BanplstUek. Von der Nachfolge Cbrislf und 
der Verachtong allur Eilelkailou der Welt. ~ 
« Wcr mlr nachfoigt , der waodell nicht in die 
FinElerniss > , sprirht der Horr. Ras aind Clirisli 
World, darcb welche 'nir ermabut vrerden, seic* 
em Ubensnsadel und seinen Sitten nachEnah- 
men, wetiQ wir wahrhafl erleuchtel und von aller 
Blïndbeït daa Berzens bafreit wordcn wolien. 
Es sei deashalb unecr hOchsles Beslrcben , Uher 
dasLGbanJesa Christi BelracbtuiigeiianzuBtelten. 

Thomas von Kempen , Vier BUcher von 
dcr Nachfolge Christi. Aus dem Ijilcinl- 
schen Ins Deutsche ilberselzE von D' Sauer- 
born. Mit einer Zugabe von Andachtsùban- 
gen.Cobleni, Reiff, 1843, in 32, pp. 360 , 
plus 2 lithogr. — 3 Vcrbesaerte Auflage. 
Ibid. id., 1848, in-18, de 21 feuilles, 1 grav. 
et litre illustré. 

Vier Biicher von der Nachfolge Chrisli. 
Aus dem Lateinischcn ins Deutsche ilber- 
setzlvon Pfr. Dr. Sauerborn. Mil einer Zu- 
gabe von Andacblikbungen am Horgen am 
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TRADUCTIONS ALLEMANDES. 



Abcnd, bei der heilige Messe, bei der Beichte 
und Communion. 3 und i Auflage. Coblenz, 
Reifl'sche Bochb., 1847, 1849, pp. xii-412, 
SAuQagc, Ibid.id., 1850, in-33, pp. 
,-(13, liire gravé. — 6 Verbesserle Auflage. 
Neuwied, Heuscr, 1833, in-12, pp. 1-583, 
titre grave. — ^SAullage. Coblenz, RcifTscbe 
Buchh., 1834, iû-39, pp. syi-413, litre gravé. 
1843. Steiger. 
3111-74. Thomas von Kcmpis. Nachfolgc 
Christ), Ein Gebauuagsbuch mit Nulzan- 
wendungcn und Betrachluagen hcrausge- 
geben von Cari Sleiger. Ausgabc mit Slalilst. 
S> Gallcn , Scheitlin und Zollikorer , 1843 , 
gr. in-8° de 24 feuilles i/4 , plus 4 grav sur 
acier, — Nachfolge Chrisli. (Kleinate Ta- 
GChenausgabej Hit Vonv. von C. Steiger. 
[bid. id., 1846, in-32 de 33 feuilles i/i. 

Thomas a Bempis.vier Bûcher von der 
Nachfolge Christi. Mit Vorwort von C. Stei- 
ger. ii< Gallen , Scheitlin und Zollikotcr 
1831 , in-32, pp. viii-301. — S" Auflage. 
Ibid. id., IBSâ , in<32, pp. viii-301. 

ans. Die Nachfolge Christi. Neu liber- 
setzt 3US dem Latelniseben. Nebst eine Zu- 
gûbe vûû Gebclheti. Innsbruck, Wagner'sche 
Buchh., 1843, in-18 de 7 feuilles i/«, 1 grav. 
2I7E. Thomas von Eempis Nachfolge 
Christi, auch zugleich ein voilstandiges 
Mess-und Gebothuch. Borschacb , 1843 , 
in-13. 

184S. Behnhard. 
3I77-S2. Vier Bûcher von der Nachfolge 
Chrisli fiir evangelischen Christcn bcar- 
beiiel und mit noch zwei kleinen Schriftcn 
desselben Ycrfassers als Anhang versehen 
von Frz. Jul. Bernhard. Leipzig, Teubncr, 
1846, gr. in-13, de II feuilles ?/ii, litre 
gravé sur bois. 

Thomas a Kempis von der Nachfolge 
Chrisli fUr Evangelischen Christen tiear- 
beitel und mil noch zwci kleinen Schriften 
desselben Verfassers , so wie mit Busa-, 
Beicht-, nnd Abeudmahlsliedern als dop- 
peltem Anhang versehen von Fra, Jul. 
Bemhard.2 Au liage. Leipzig, Teubner, IBM; 
— 3 verbesserte Aufiage. Ibid. id. , 18Si, 
in-««, pp. xxil-288, 2 grav. sur acier. — 
Même titre. 4 Verbesserte Auflage. Ibid. id., 
18B9,in-B«, pp. ïXii-288. — 6 VcrbesHor'e 



Audage. Ibid.,id., 1803, in-8<>, pp. ix!I-3S8, 
a grav. 

Thomas a Kempis, von der Nachfolge 
Christi nebst scinen iibrigcn orbaulîchen 
Schriften fSr evangelischen Christen bear- 
beitct und mil Buss-, Beicht-, und Abend- 
mablsliederen als Anhang versehen von 
Frz. Jul. Bcrnhard. 3 (Titel-J Auflage. Leip- 
zig, Teubnar, ie56,in-8°, pp. xxxn-S98, 
2 grav. sur acier. 

3183. Vier Bûcher von der Nachfolge 
Christi. Kleine Slereotyp-Ausgabe. 2 Ver- 
besserte AuDage. Coblenz, Iteiff, 1846, 
in-10 de 26 feuilles i/i, 1 grav. 

3IU. Vier Bûcher von der Kachfolge Jesu 
Christi. Aus dem Lateinischcn. 2° Auflage. 
&• Gallen , Scheitlin und Zolllkofcr, 1846, 
in-16 de 33 feuilles i/i, avec cncadremenl 
et 12 grav. sur bois. 

3I8S. Vier Biieber von der Nachfolge 
Chrisli (Ausgabe fiir Kalholikcn). Hit ein. 
Anhange von Gebetq:n.2« Auflage. S' Gallen, 
Scheitlin und Zollikofer , 1846 , in-16 de 38 
feuilles. 



3I88-B3. Die Nachfolge Chrisli. Ein Er- 
bauungsbuch fur gebildcle evangcliscben 
Christen. Hit Anwendungen und Belracht- 
ungen aus den Werken anerkannler evan- 
gelischen Kanzclrcdner und geisllichen 
Liederdichter.3,vermehrleund verbesserlc 
Auflage. Leipzig, Teubner. 1847, gr. in-B", 
pp. xiï-373, 1 grav. el titre gravé, 1" lirage. 
Ibid. id., 1833, 3^ lirage. 

3190. Die vier Bûcher von der Nachfolge 
Chrisli. Hit Morgen-, Abend-, Beicht-, Com- 
mun ion-Gcbeten , 11 Auflage. Augsburg, 
Wolff , 1847, in-12 , pp. iaviiii-272 , 1 grav- 

1847. SCHMID. 

3191-93. Thomas a Eempis vier Btichcr 
von der Nacbfolgc Chrisli. Aus dem Latei- 
nischcn von C. Schmid. Mil einer Zugabo 
von Andachlsiibungen am Horgen , ani 
Abcnd , elc. 13 Auflage. Sillcn , Schlosser , 



Tip. Yi-i7i, — U Auflage. Ibid., 
fii^, pp. \i-l34. 

'f Thésaurus rei calliolicae , dit que 



1848. Von EiNEM Geistxichen. 
1. Nachfolge Chrisli. Auch zugleich ein 
mdjgca Mess-tind Gebelbucti. U<?ber- 
k'nnd herausgegebcn ïon einem Geist- 
l»- Rorstiacb , Kocti , 184S , in-8° de m 
, 1 grav. et 1 vignette. 
IffiH. Von EINEM Geistlichen, 
-97. Thomas von Kempen, vier Bû- 
r Nachfolge Chrisli. Nach der 
I. Orschrift fiir ovangelische Chrislen 
Briieilel von einem Geistlichen. Nebst 
1 Anhange von Morgen-und Abend-, 
Bdss- , Beicht-und Kommunlon-Gebclen. 
Reutlingen, Kleischhauer und Spohn, 1SS3, 
in-3S , pp. viii-i23 , 1 grav. — S Auflage. 
Ibid. id,, 1838, in-32 , pp. vm-453, I grav. 
— BAuflage. Ibid. id., 1860, in-32, pp. viii- 
«i3,l grav. — 7 Auflage. Ibid. [d., 1862 , 
în-32, pp. ïm-i35, 1 grav. 

]848. Benediktineh. 
3198-2100. VierBtichervoQ der Nachfolge 
Chrisli. Aus (Icm Laiciniscticn neu iiber- 
setzt von einem Beuedikiiuer. Mit einem 
Anhange von Morgcn-, Abend-, Mess-Gebe- 
len , etc. Luiern, Gebr. Raber, 18i8, in-8'', 
pp. vi-477, 1 grav. — Ibid. id. , 1819, in-2*, 
ipp.XVi-428, titre gravé. —MÛme litre. 3"Au- 
Dsge. Mit Tilelbitd. Luzern , Gebr. Baber , 
ia-34,pp. xvi-128. 

2201-04- Thomas a Kcnipis. Die Nachfolge 
ChrisLi. Mit Anwendungen und Belrachlun- 
gen von Augustin, Bona, Bordoni, Bossuet, 
Ton Boulogne u. a. m. i vermehrle und 
verbesserlc Auflage, Pracht-Ausgabe mit II- 
luslraiionen nach Zdcbnungcn voo i. G. 
Schlick. Leipîig, Teubiier, 1848, gr. in-8°, 
pp. xiii-372, avec 180 grav. sur bois insé- 
rées dans le texte. — 5. Auflage. Ibid. id., 
18Sa, in-B". — 6 Auflage. Praelitausgabe fur 
Katboliken. Ibid. id., 18SS, in-8°, avec les 
mêmes illuslr. — Ibid. id., 1860, in-S", pp. 
Xll-370 avec les mCmes illuslr. 

J20S. Thomas 3 Kcmpis, von der Naebralge 
Christi. Aus ileni Luleiaieclien uberacUt, Hil Kup- 
fern, Landshut , 1B48. 

1849. Anselh. 
„ 33D6-D7> Thomas a Kempis von der Nach- 



.EMAMIES, 

folgeGbrîsti.FlJr Iromme Chriaten neu und 
,gelreii aus dem Crleïle Ubersetzt vi 
selm. Leipzig, G. Wigand, 1849, gr. 
pp. viii-907. Il y une édition de iuxe de la 
mfme année avec lithochrom. 

Thomas a Kempis, vier Bûcher vi 
Nachfolge Christi, ûberselzt von P. Anselm. i 
Solothurn,181B. 



S208. Thomas von Kempis, Vior Bûcher vc- 
der >achrolgp Chrisli. B' Audage, milSStahl- 
sliciien. Slullgarl, IBSO, in-12. 

1831. V. E. Geistliches der Erz. Koln. 

JI09-3I, Thomas a Kempen, vier Uiicher 
von der Nachfolge Chrisli. Aus der lalei- 
aischen ITrschriflilberaelzl von einem Geist- 
lichen der ErzdiôceseKûln. Mit Vorvforl von 
W. Smets. Hebsl einem Anhange von Mor- 
gend-, Abend-, Mess-, Beicht-und Kommu- 
niongebeten , sowie Krcuzwegbetrachlun- 
gen. Reutlingen, Fleischhauer urd Spohn, 
IBEil in-33, pp. viii-471, 4 grav. sur acier et 
litre illustré. — ïlËme litre. 2 Auflage. Ibid. 
id., 18H3, in-32, pp. VIii-471, 4 grav. el titra 
illustré. —4^8 Aunagc. Ibid. id., 18S3, 
1834, 1856, in-32, pp. viii-472, 1 grav. et 
Litre illustra. — Même tilre. B» Auflage. 
Ihid. id., 18S7, in-32. pp. viii-472. — Même 
titre. 11" Auflage, Ibid. id., IBèSS, in-32, pp. 
vm-472, litre iliuslré et 4grav.— Même titre 
l3=Auflage.Ibid.id.,1861,in-32,pp.vni-47a, 
titre illustré et grav. 

18S1. Stickel. 

22Î3. Thomas a Kempis, vier BQoher von 
der Nachfolge Jcsu Chriaii. Mit einem An- 
hange von Morgen- Hess- etc. Andachten, 
hci-ausgegcben von M. A. Stickel . Trier, 
18al,in-16, 1 llg. sur acier. 

3133. Vier BUcher von der Nachfolge 
Christi. Fur evangdische Christen. Trier, 
Lintz'sche Buchh., 1851, in-32, pp. xTt-524. 

2224. Thomas a Kempis, vier Bilcher von 
derNachfolge Chrisli. AusdemLateinischen 
Qbersetzl. Taschenausgabe fUr Katholiken. 
3 Auflage. Si Gallen, Scheillin und Zolli- 
kofer,lBSI,in-IO,pp.606avecencadr.eraT. 
sur bois, et 4 gr. sur acier. 

2325. Thomas a Kempis, vier Bûcher voo 
der Nachfolge Chrisli. Taschenausgabe fur 
Prolestanien. 5 Auflage. S>Galleih Scheillin 
und Zollikofer, lR3â, in-lfl, pp, iii-a62. 



und ^^\ 

■1 



w 



enoadr. grav. j 



r bois, el * grav.t 



I 



333G. Thomas a Kcmpis. Vier Biicher von 
(1er Kachfolije Christi. Leipiig, TuLbuer , 
■■iSSl, in-32, pp. xv-212. 

JIlT.ThoniasaKcmpis,NaclifolgoCbnsLi. 
peine Ausgabe. Mit illustral, von Slrcu hu- 
iTier.Xïlograph. Von Krelïselimar. Hildbgh. 
1831. 

Mîfi. Von derNachfolge Chrisli. Leipzig, 
Teubner, 1832, gr. \a pp. ¥ll^■280 , 6 grav. 
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18S3- SCHMITZ. 

3330-31. Viur Bûcher von der Nachfolge 

I ChrisU.Aus (iem LaLoiuischcn oeu ûberselzl 

I und mit eioem Tollslàndig. Gebelbuch und 

î einer Anleilung ïur Chriall. Vollkommcn- 

I heit vcrsoben von Joli. Pclor Schmilz. 

E Aachen, Honscn und Comp., IBifâ, in-l8, 

.p. XIV-5J6, titre lilbogr. — Même litre. 

vcrbesBcrte Audage. Aacbcn, Henaen, 

\ 186Î, in-2i, pp. xvi-488, 1 grav. 

isya. MiiLLEn. 

aî3a-5I.ThomaB von Kempen, vier Bitcher 
von der Nacbfolfe Jesu-Christi. Hit ei 
Anliange von Uorgen-, Abpnd-, Mess, 
Andachlen. Von F. X. Mûller. Kôln und 
Neuss, Schannsche Vrigsh,, 1BS2, in-2t, pp. 
37i.— 2 Auflage. Ibid, id., 1883, in-sa, pp. 
Ô84, 1 grav. — 3 Aullage, Ausg. Nr. 3. Ibid. 
id-, 1B54, in-32, pp. 38i, i grav. 

Celte bonne Lraducliou se réimprime 
souvent. 

Thomas von Kempen, vier Biicher von 
der Nachfolge Jesu Chrisli. Nebst einem 
volLstandige Gcbetbuchc. Von J. X. UQUer. 
Edln uud Nous», Scfaannsche Vrigsh., 18S2, 
\iir%\, pp. ilO. — 2 Auflage. Ibid. id., 1853, 
in-3S.— 3 Aullage. Ausgabe Nr. 1. Ibid. id., 
183*, in-32, pp. Bia, i grav. sur cuivre et 
litre illustré. — Tbid. id., 2-a Auflage. Aus- 
gabeNr. 3. Ibid. id., 1833à 1836, in-32, pp. 
311, Igrav. sur cuivre. 

Thomas von Kempen, vier BQcher von 
der tiacUfolge Christi. Ucbereem von Pries- 
lerDr. J. X. Mûller. Ncbst einem vollslâu- 
digo Uebcibuchc. [Ausgabe Nr. 4.] Mit 4 
Slabst. KSIn und Keuss, Schwann, (837, 



in-16 pp i80 — Mt,mc tifrSn 
Nr. 3] Ml 1 Stablst ibid. id. , in-46; 
jip. 180 — Hi'me ttre [Ausgabe Nr. 7- 
Ibid d IBjS n-a pp. 411.1, 2 grav.- 
Dasseibe [Ausgabe Nr. 10}, in-6*, pp. 384, 
1 grav — Dasselbe [Ausgabe Nr. 3,] 6» 
Auflage 3-* pp 384, J grav. — Mfiine 
litre [Au nSl"' ^^ ^ ] 8 Auflage, rail 1 
Slahlsl Ibd d 1800, in-33, pp. 311. 
[A sgabe Nr 4] Mit 4 Slahlsl., in- 

pp 4 9 — [Ausgabe Nr. 3.] MU 1 
Stah st m 16 pp 19 —[Ausgabe, Nr. 8.] 
Mit 1 suhiat , n 1**, pp. 618. — [Ausgabe 
Nr. fl.] Mil 1 Stahist., pp. 648.— Mfime lilre 
" "" Ti.] Ibid. id., 1801,10-8", pp. 

avec a grav. et litre gravé.— 9 Auflage, 
[Ausgabo Nr. 3.] Mit 1 Slahlsl. Ibid. id., 



1862, in 32, p 

1833. KLEïnoLDi. 
ai53'S4. Thomas a Kempis, vier BQcher 
von der Nachfolge Chrisli. Ncbsl einem An- 
hange des nolhwendigalen Gebcte eincs Ka- 
thotischen , grOssentheils geuommen aus 
demaltcnGebeleundTugendbuchedesAlex. 
Wilie- Mainz, Kirehheim, 1833, in-34. pp. 
jiv-SSB, 1 grav. sur acier. Celte première ' 
édilion est anonyme. 

Nachfolge Chrisli, des ehrwûrdigen Tho- 
mas von Kenipeu.Ncu ûberselït von Chris- 
toph RIeyboldl, Priesler der Diûccse HOns- 
ter. Nebal einem Anhange dflr nothwen- 
digslcn Gebeio eines kalbolischen Christen, 
grâssienthcils gcnommcu aus dem altea 
Gebet- und Tugendbuche des P. Alflx.Wiile, 
Mil oberhirtiichcr Gcnebmigun^. 
Zwei te Auflage. Mainz, Kirchheim , IKÏ.. 
u-JO. 

Des ehrwûrdigen Thomas von Kempis, 
Nachfolge Chrisli. Ncbat einem Anhango 
der nothwendigslen Gebcte eines Kaiho- ' 
lischcn Cbristcu grôsstcntheils genommen, , 
aus dem alien Gebet- und Tugendbuche 
des P. Alex. Wilie, herausgegebcn von i 
Priesler Christoph Kleyboldt, Priesler der 
Diocèse M iln s 1er. brille Aullage. Mitober- . 
hirilichcr Gcnchmigung, Maioz 1838. Verlag 
von Franz Kirchheim, m-a4, pp. xiv-K», 
avec 1 grav. |H.) — 4° Auflage. Ibid. id., 
in-24, pp. ïiv-SSB. 

Ersles Kapilel, Vnn iler Nacliftilge Christi und I. 
der VerjcMiing :iller Ëitelksilen der WrU. W« ( 
mir Dachlolgl, dti' \f'BDd«lt nîcbt in Fioslenii», 




TllADLniONS A! 

IrVetr DusindWorteChrifti, wixlarch ' 

nahnt -werdoo , soia Lehen and seioea 

I aacbnabmen , wenn wir wahrhafl er- 

a alUr Blindhcit des Herzcns 

t werden -woUen. Unser liûchstes Slrebeu 

» Leben Jeaa Chrisli zu betrachlen. 

1854. SL'DUOFF. 

S6. Voo der Sachfolge Chrisli. Fttr 

(âliwdie Chri8tcn tient usgege tien unil 

"eten verschea von Cari Sadhoff. 

M, ReiiTache Buchh., 18M, in-3î, pp. 

|H3, plus 1 llthog. 

Kerapen , die Hachfolge 
i, nacb dem Laleinisctien mit Einlei- 
[, kurzen Betrachtungen und Gcbcien 
uigcliâcbe Chrislen. Herausgcgcbcn 
Iffr. Lie. K. Sudlioff. a" Antlage. Frank- 
1 Main, Brônner.lSai , in-16 , pp. 

iBSa. Vebeim Christl. HâHMER. 

I-S9. NaclifolBeCbrisli fOr aile glau- 
I Chrislen ocu bearbeitet von einem 
^n chrisli. Manner. Beullingen , Rurlz, 
\f iii-39, pp. vi-465, 1 grav. sur acier. 

Mhfolge Chrisli nebslAnhangvonMor- 

.gen-, Abend-, Buss-, Beichl- und Com- 
BiuDian-gebelen fur aile glaubige Cbrlstan 
neu tiearbeitel vod cinein Vcreîn chrî&l. 
Manner. 2 Auflage. Ibid. id., 1856, in-32, 
,pp. Ti-3i3, 1 grav. sur acier. 

Vier Bûcher von der Nacbfoigc Chrisli, 
nebsl beigefiiglen Liedern (iber den Inhalt 
der einzelncn Kapiiel. Hit einem Achange 
TOD Horgen- Abend- Buss, etc., Gebccea , 
SQwie den Lebenslauf des Verrassers. Neu 
lierauBgegcben von einem Vercin Christl. 
Hâancr. Reuiliugeo, KurU, t6(J3, ia-«°, pp. 
557. 

23G0. Thomas von Kcmpen. vier Bûcher 
Ton der N'achahmung Jesu Chrisli. A Helz, 
chez Pallcz et Rousseau, ie:i3,in-l8Me 10 
feuilles. Avec un recueil de priÈres. 

3360°. Thomas a Kempis, vier Bûcher von 
4erNachfolge Christl. Mil einem Anhango 
VQnHoi'gen'Ahend-Hcss-Belcbt ctc.Andach- 
ten. 9 Auflagc.Atisgabc Nr S.KOln iindNeuss, 
Schann'sche Vrlab. ,iBS3, in-33, pp. 
1 grav, sur acier. — Ausgabe, Nr. i. — Aus. 
gabe Nr. 5. Ibid. id., 1Ki3, pp. 4TS, 1 grav. 
Kur acier. 
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IlSOii. Thomas von Kempen, Vier Biicliei 
von der Nachfolga Chrisli, Nebsl einem An' 
hang von Morgan-, Abend-, Mess-, fleicbl-, 
Commouion- und Ablass- Gobotea. 6 Auf- 
lage. Miinslcr AschendorFsche Buchh., 
1B57, in-32, pp. 384, i grav- sur bois. 

3261. Thomasa Kempis, vicrBiii^ber von 
der Nachfolge chrisli, nebst eiiier Einlei- 
lung zur Beuûlzung und Anwendiing der- 
snlben bei dem hâuslicbe und kircbliche 
GollesdieuslcFeruer : einem Aahange,wel- 
cher dnn Kern von Morgen- Abend- Mes-s- 
uod andern Gebetsn cnlhâlt, die aus sei- 
nem sflmmtliche Werken gczammelt wor- 
den. 6, ver'bessprle und vermehrte Aus- 
gabe. Graz, Rienrelch, 1S3S, gr in-S", pp. 
viii-370,lliliiog. 

33S1. Von der Nachfolge Chrisli. Fiii 
evangclisehc Chrislen. 2 Stereotyp- Aof- 
lage. Trier, Linla'scho Buelih-, 18SB, îo-M, 
pp. ÏIV-3M. 

3363. Von der KachFulge Christi.3 AnSage. 
Leipzig, Touiner, 18JS8, in-Sa, pp. xv-STa. 

3364 Thomas von Hempen, Vier Blichor 
von der Nachfolgo Chrisli, Hit Ccbungen 
nud Gebclen -zur Ende einesjeden Kapilels. 
(1 vcrbesserte Autlage. Mil ciner Uessan- 
dacht. MQnsicr, AschendortTsche Buchh., 
183G, in-S", pp. viii-108. 

1265. Thomas von Keiapen Vier Bûcher 
von der Nachfolge Christi, aus der iatci- 
nlscbe Urschrifl aufs Neue ilberselzl und 
mil eine Leben sbeschreiljung nebst Bild- 
niss des sctigen Thomas und mil 4 weile- 
ren Kuprern vcrseben. Reutllngen, Rupp 
undBaur, IS57, iD-33, pp. lsxxj[-366. 

3366. Thomas von Kempen , Nachfolge 
Christi in âllerem Oculscli. Freiburg im 
Drisgau, Herdcr, 1837, in-IO,] pp. 368. 

ISIJT. Reineiiding. 

3367. Thomas von Kempen, die Nachfolge 
Chrisli, fur Kaihûlische Clirislen, bearbei- 
lel. ô» Autlage, vermchrl durch e, Anhang 
von Morgen- und Abonda ndadi le n, Uess- 
Beichl- und Communiongebelen aus der 
« llimmclsleiler » von Dr J. H. RcinerdiDg. 
Hil 6 Slahlsl. Leipzig, Teubncr, 18G7,in-10, 
pp. viii-333. 

33B8. Thomas von Kempen , vier Bûcher 
von der Naclirolge Chrisli. Aus dem Latoi- 
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nischen , Neue mit Horgen-, Abend-. Hess,- 
Beictit- , Communion-und Ablass-Gebclen 
versehene Ausgabe. i» Auflage. Paderborn , 
Junfcrnian, 1857, gr, în-fG, pp. 2-10. 

22G9. Tbomas von Rempen, vier Bûcher 
von derNaehfolgc Jcsu Chrisii. Fiirevan- 
gelischc Cbmlen. 3° S tereot. -Ausgabe. 
Trier, Lintz, 1837, in-16, pp. xiï-302. 

327D. Thomas von Kcmpeii, von der Xach- 
folge Chrisii. Aus dem Laleinischen. Nebal 
e. voUslând. Gebclbuche , und 7 Litar.eien. 
S° Auflage. Paderborn, Junferman, I83B , 
in-ie, pp. «a, 1 grav. 

3311. Thomas von Kempcn, vier Bûcher 
von der Sachfolge Chrisii. 3e Auflage. 
Leipzig, Teubner, IS38, in-ôi , pp. iy-Zli. 

3Î7Ï. Thomas von Kempcn , vier Bûcher 
von der Nachfolge Chrisii. L'nd eîn vall3tâa- 
diges Gebetbuch im Geiste der Nachfolge 
Chrisii. 15* Aiillage. Im grôsserem Druck , 
mil Bildem. Einsîdlen , Gebr. Benziger , 
1859, in-12, pp. 537, titre gravC. 
1S60. Pfisxeh. 

ÎS73. Thomas von Kcmpen, die Nachfolge 
Chrisii- Aus dem Laiciniaclien ûherseut, 
und mit dem Lebensabrisse des gollscligco 
Thomas, mil pracl.-und crbauliche Ucbun- 
gen, sowie mil de n gewtihnlichslcn Gcbe- 
ten und Ablassandachlen aurs ganze Jatir 
versehen von Pfr. Adph PBster. Freiburg 
imBrisgau, Hcrder, 1800, in-t3, pp. SLiv- 
M4, 1 grav- 



1374-79. Thomas von Kempen , vier Bl- 
cher von der Nachrolge Chrisii. Uiid eîn 
vollsiandiges Gebelbuch im Geisle der 
Nachfolge Chrisii. Miniatur-Ausgabe [Nr. 1.] 
Hit Bildem. Einsîcdlen, Gcbr. Benziger, 
1860, in-3â , pp. 306. — Dasselbe. Ausgabe 
Nr. 3. il Auflage, mit Bildem. [bid. id. , 
1860 , in 2i , pp. i77. — Mânie titre 18 Au- 
flage. tir. % Uit Biidern. ibid. id.,lSB2, 



n-34. 
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3380. Thomas von Rempen odcr die vier 
Bûcher von der Nachrolge Chrisii. Aus dem 
La tei nischen. Nebsl einem Anhang von 
Mess-, Beichl-und Communion- Gcbeten. 
Pieue Auflage. Wien, Mechilhar. Congreg. 
Buchh., 1881, in-16, pp. xvi-403, 1 grav. 

3381. Thomas von Kempis , vier Bttclier 
von der Nachfolge Chrisii, nebsl e. voll- 
stând. Gebetbuch. Passau , Elsâsser und 
Waldbaucr, 1863, in-33, pp. iv 4SI , 3 grav. 
sur bois. 

LOBECK. 

3383. Thomas von Kempis, die Nachrolge 
Chrisii, in-4 Buchern.Uebersetzt und erwei- 
lert voit A. J. LobecU. DresdcQ , ia-8°, 

3383. Des geislrcichen Thomat a Kempis 

vier Bûcher von der Nachfulgung Chrisii. | 

Prag, beyJoh.FriderichRûdiger.s.d., litre ) 

gravé, in-18, 13 ff. n. ch. pour la vie de l 

l'auteur, pp. 333, 6 ff. n. ch. de lable. Vers ] 
1730 <C.) 



TRADUCTIONS ANGLAISES. 



— Princesse Marguerite. 

W. A full dcvoute and goslcly trca- 

Kof ye Imitaciun aad folwyu(,'c yc blcssyd 

f-ct our musl mereirul saviour cryst : 

n laten by Ihe riglil worshyprull 

)rmas(er Johna Gersoa : and translate 

b English Ihe ycre of our lordc MDII , 

naj'ster Wyllyam Aïkynson ilocior of 

£ : et yc speciall ri.>qitcst and com- 

feement of ye full excellent prynccsc 

"gsrete : moderto our soverayne lorde 

[e Henry tbe VII , and counlcsse of Ry- 

loonl and Derby. — A la lin : Thus 

I Ihe fourth boke rolowyngo lesu 

ît and thc contempnynue of the world. 

"împryntcd al London in Flele Slrete at the 

signe or Ihe Sonne , by Wynhyn do Worde, 

ia-i", go th. 

Edition Tort rare conlenant 96 (T. paur lee Irais 
premlera livras , et IS pour le qafitriâme , qui a 
été traduit par Hareuerile ella-mânie ; out of 
FrWChe inlo Englyasbe in fourme and mannar 
eDBuyagelhc yere of our larde God MDIV. {Bi- 
bliothèque Crenv. i , p. 386). 

lleiinpriinéïLandresparRiclLsrdePynsoii,in-4. 
foth. Les trois premiers livresavec les sigualurts 
A-Q , lea deux premiers par B , et les autres par 
6 ; et le +■ livre en 18 ff. 9 liv. Towneby. 

A Treatyse of thc imylacion ofour Sa- 
vyoure compyleU in Laten by Jojin Gerson 
and tranalated into Englysbe theycrcMDlI. 
by Wyllyam Alkyson l)r. of .Uivinile ; cm- 
prynied at London by Richarde Pynson in 
PieieBtreie al iho sign of the George , The 
Yere ». D. III, XXVII ofJuiie, in-i". (Hail- 
taire, n, p. I6f.) 



Atrcalyse of thc imytacJon and folowynge 
the blessod lyfc of Crisie, compyied in lalin 
by i. Gerson and transi, into Englysshe by 
W. Atkynson. Lond. Pynson, 1303, in-J". 
The fourthe boke of the folowinge Jesu 
Cbrjst, and of the conlempninge Ihe wortd. 
Ibid. id., iSOé, in-*", 3vol. en 1. 

Vendu 1 1 liv, IS sh. à la vente du comle Haï- J 
borougli , 4SI9 ; 11 liv. ti sh. White Knights ; | 
8 liv. 8 sli. Holier. 

N'est-cu \m encore la mËme âditioa , que U 
Bîbl.Bodleianu,pag.l9â, reproduit sous ce li'" 

Four bokes of the Imvtacyon of our 
viour Cryate : the three lï'rst Iranslated from 
Ihe Latin by W. Atkynson : thc last froia. J 
Ihe Trench by Marg. Connteas of Kychomont,. y 
London, Hich. Pynson, 1304," in-4°. 

Autre édition. London , by R. Pynson , 
iai7, in-i". Booka (-3 end on ihe reverae of 
Ihe leaf afler Qii. « The forlhe boke « on 
the ihird leaf afler sign. ciii. —London, by 
Robert Hedman , ISmo, folios clxsxï. 
(Lowndcs.) 

On peut conauUcr sur cette iradnctîua , Dib- 
din's ediliun , p. xxxix , et Typographical anli- 
quilies of Créât Brilaiii, vol. il , p. 1IÎ-113 et 
«1-2. 

Lowndes, page 1083, cite encore les édi- 
lions suivantea : 

The tmitalion of Christ , by Thomas a ^ 
Kempis. Southwarkc by Johan Hedniaa, 
in-IQ. -- London by Hoberi Wyer, in-16. 
Thisedilion conlains «thc fgurlh boke." 
~ Sewiy examyned , correcied and Im- 
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w 

^^H prinled. Aaû a lytell deiioute morale Doc- 
^^K tryne called thc sjjirituall Classe of tlie 
^^1 Saule. London, l)y Thomas Cotirray, JQmo. 
^^H 1536. WSITFORDE. 

^^1 3190-91. TbG Following of Chrisl, into 

^^H cnglish by Richard Whitforde. London, 
^^M by 1. Cawood , 1SS6, in-IO. 
^^V- Gerson. Following of Christ inLo cnglish 
^^K by Rich. WliUforde, s. 1., I58S, in-6°.(Bil)l. 
^^V Bodl., p. J03.) 
^H 

^^M 3193-94. The imitation or Folloning of 

^^r Christ , and the coDlcmniDg of worldly 
^^ vanjlies, at the firsl wrilten by Thomas 
Kempise, a Dutchman, amended and poMs- 
hed by Sébastian Castalio, an îtalian, and 
t englished by Edw, R. {Edoiard Hake , of 

IGray's'itm.) London, iS67, in-S". Dedicated 
to ThomasDukeof Morfolk.— Whereunto, 
as a spring out of the same root, we hâve 
adioined, a short prclie Trealise, louching 
ihe perpetuall reioyce of ihe godly evcn 
in ihia life. London , by F. Denham , 1568, 
in-16. — London, sans date, in-S". 
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3395-3300. Thc Imitation of Christ, thrcc 
booksmade 170 Yearssince, by Thomas do 
Kempis ,, and for the worlhines thereof , 
oft since translaled iolo sundrie languagcs, 
nownewiy translatcd, and with mostample 
textes and' sentences of Holy Scripturc 
illustrated. London, 158i, 1386, in-ia. 

Maimsel croit <TDa la premiËre ëditinn de 
cetl« traductioa estimée e»l de 1S83. Elle ne 
contient qae les trois premiers livres , mais en 
1B9S, si ee n'est avant , Rogera publia la gua- 
Iritme livre sous le titre de : 

Soliloquium animx of Thomas de Kem- 
pis, the sole talke of soûle, or a spiritual 
and beauenlie Dialogue , betwjxt Ihe soûle 
ofMan and God, the fonrth Bookc of thc 
Iniilation of Christ , translated and correc- 
ted by T. Hogers. London, 1593 , in-16. — 
Ibid., ism. 

The Imitation of Christ, Ihrec Bookea 
newlïlranElated,etc.ByTho. Hogers. Lon- 
don', au8, in-16. 

or the imitation of Christ , niade 170 
yarns since by one Thomas of Kempis . 
nevrlie translated by Thomas Hogers, ^l 



London Printeâ by Peier Short, 1602, pel. 
in-lS. --London, 1058. " '" 

3301. The folowing of Chribt, translated 
out of Latin into Englisb newlie correcled 
and amended. Where unto aiso Is added 
the goMen EpisUe of Salnct Bernarde. Ami 
nowe lastclie thc rules of a Christian lyffe^ 
made by John Picus the elder earle oFmF- 
râdula. Anno IS8S. Cum Priïilegio , in-13,, 
6ff. lim. n.ch.,pp. 138, ensuite 10 ff.n.cli-! 
Hère biginnetli a godly Treatise , etc. , ca- 
ract. goih. 

The fipste Chaptcr. He that folowelh me {s»- 
yeth Chriale our Sauiour) walkelh not in darfc- 
Des but he shall bave Ibc lighl of life. Thèse b« 
the wordsofoui' Lordc Jésus Christ, wher^ 
we he admaniehed and warned , that we shlU 
fûlowc his teachingea, and bis manoroflyoiag, 
K ne will truely lie illumiaed , and be delivered 
!rom ail blindnes ot hearle. Let ail tbe staîy 
of OUT beart be thereFore trom hteoforlh, to bmt 
our Di«<JitiitioD wholly tlxed in tbe lyfe, and il 
the huly teacbinges of Jésus Christs. 



1613. 



. F. 



3303-3. Thomas a Kempis. Thc ImitatitHi 
of Christ translated, by B. F.,s. l.,1615, 
ia-8, (BIb. du RgyU. 3700), 

Thc following of Christ. Dîuidcd in foure 
Bookes. Wrilten in Lutin by thc Learned 
and devont Han Thomas a Kempis Canon. 
regular of thc Ordor of S. Augusllae. V/Dtr- 
reunlo also is added the golden EpisUeoC 
S. Bernard. And also certaine rules of •• 
Christian life , made by John Picus IR6 
elder , Earle of Mîrandula, Translated into 
Englisb by B. F. Pdnlcd with licence, i&tS, 
in-IS, 8 ff. lim., pp. 1S3 , l& B. n. ch, povr 
le Golden EpisUe. L'épiC. détt. est datte , 
TbisfirstoflSovembcr 1612. 

Cbap. 1. Oftho Imitation of Christ, and con- 
tenipt of ail the vanities of tbe wiirld, Hee tiiat 
folluweth me, walketh not in dBrkuea , aailh onr 
Lord. iuh. S. Tbese ara tbe worda of Cbii|l , 
by whicb weare admouished, that we oaghtM 
imitaie his life, and mannors, ifwe will bë pir- 
lakers ot his divine ligbl, and bu delivered Iran 
ait bliadnessB nf beart. Let Iberetoro ouridiîela 
caro be to méditais upun tbe lifa or (lù''' IwU 
Christ. 

(6S1. Carre. 

33D4-S. Thc Imitation of Christ, III boolis. 
englished by Th. Carre. Paris , 108* , in-«". 

Thc following of Chrisl. Wrilten in ln^ 



jr Thomas of Kempis, Canon Reguiar 

f Order of S. Auguslinc, of the mounl 

s. Reviewcd and io diucra Ihings 

U. Confesser lo llic Eii- 

s at Paris. Who also aUded Lhc 

i^omas bis life. And in this second 

1 more amply proued liim lo he the 

itiLcd ÂuUioc of lliis booke. At Paris, 

Ifilagearl, Anno 16H, iii-l6, 18 ir. n. 

T i'dpil. déd. dans laquelle le irad. 

, 487 jip. de texte, 18 ff. 

eet lavic del'aatcur. 

1639. P.IGE. 

t-S. The Iinitalion or fallowing of 

. London, 1039, iii-12. Le docteur 

^&Ant William Page daos sa Biblio- 

jtiritaiiDica, dit h Wiih a large Epîslle 

|(.'Âadcr. — Ttie sonie more correci liy 

e. Oxford, 1639, in-H". {nibl. Bodl., 

- London , 1S77 , pot. iii-8°. 

>. Thefollowing of Clirist, writlenln 
teby John Gerscn Abbot of Vercclles , 
" fàliely hère lo tore ascribed by some lo 
1. Gerson, by olhers to Ttiomas of Kempis, 
resiored in Itiis cnglish transialion lo bis 
irue Aulbour. Paris, ItUO. Celte (édition est 
cillée par l'abbë Carre , dans lii préface de 
sa seconde édiiion : a A worke, dit-il 
WOrUiy labour , to discover falsilie , and 
jOsUy 10 inakc restitution , or lo reuder 
every ouu his owne ! n 

3310. Thomas a Kempis, Ibc Chrislians 
Iiaitern. London, J. Clark, iGaT, in-13. 
tu. du Roy. D 3800.) 

9311. The following of Christ. la four 
books wriilen by John Gerscn, Abbot of 
ihe holy Order of St. Bcnodiel : Drawn oui 
orTeD AocienlHanuBcriplE, sonne writtco 
abo\c four bundred years ago, and sel forth 
fcy the famous àbbol Cajetan, Chronologist 
lo Paul the V. and dedicated to Ilim ; and 
prinlcd atRome, wilh Approbation , and 
guieral acceptation , ifiH. Printod al Lon- 
, ttnn , àiino Dom. 1673 , in-ia , 18 ff. prÊl., 
pp.471,4ff. de tabte,rig. Les, lim. sont: 
l'épil. déd. a Paul V, et lalprdl^'ce. 

3312. Tho imitation of Clirist, with accoant 
of Ihe formor engllBlj li'ansl niions, elc. London , 
teil, in-S". 



1G9G. Staksope. 

3314-30. The Chrislian" Paitem ; or , a 
Trcalisc of itie Imitation of Christ , iransla- 
ted by George Stanhope, Dean of Canler- 
bury. London, 160G, iu-S". 

Ilibdin ne coanail pas la date de la [iremiËFe 
éditiuii. Lo doyen SUinhopc a mulild le texte i 
Uiilil il l'abroge, tantût il l'élend outre oiS' 
sure et loujourii il an JdnaturB la couleur. C'est 
uDe Irad uc II on libre d'après l'édition de Castalio. 

Thomas a Kempis , Tlic Chrisliaa's Pat- 
tern,by Stanhope, wilh plaies by Vander 
Gucbl, 1698,in-8°. 

The Christian's Paitern or a ireatise of 
the Imitation of Jésus Christ, Translaiedby 
George Stanhope. Sixlh édition. London, 
Roberts, 1708, in -8" .—London, 1711, in-B". 

The Christian's Pallem... lo which are 
added méditations and prayers for sick 
pcrsons by G. Stanhope. London, 1714, 
in-8". 

Tbe Christian's Pallcrn... London, 1721, 

Trcalisc of Ihe Imitation of Jésus Christ, 
by Thomas a Kempis , lo whicb are added 
niedilatiODS and prayers, by G. Stanhope. 
Loudoii, 1726, in-8-, Bg. 

The Christian's Pallern : or , a Treatiae 
of (hc Imilalion of Jésus Christ. In four 
boolts. Wiilteu originaily in Latin by Tho- 
mas a Kempis. Now rcnder'd iulo Englisb. 
To whicbare added Meditaiionhaad Prayers, 
for sick Persons. By George Stanhope, D. D, 
Dean of Cantcrbury, Cbaplain in Ordinarj' 
to his Majesty. The Elevenlh Edition. Lon- 
don, Prinledby S, Palmcr, forD. Brown, 
J . Knaplon, elc. hdcgxxvii , in-S", 6 ff. lim., 
pp. 273et38. — Meme titre. Tbe fourtenth 
édition. London prinlcd for D. Browne, C. 
Hilch and L. Hawes , elc. , elc. hdgclix , 
in-«", 6 ff. lim., pp. 273, et 38 pour les Mé- 
ditations and Prayers. 

Ctiap. 1. Of the conlempl of the Vaniliesof 
Ihe wnriil. — Qe l bal folio weth me shallnol watk 
inbarkncss, but sliall bave Ihe Liglit of Life, 
says thaï Christ, who déclares himauU' tbe Light 
ofibe world, John.vm. 11. Tbe Irue Importance 
and design of whieh Words, Is, doubtlesH, to 
imitrucl us , ihat ibe way la be iroly enlighle' 
ned , and to deliver ourselvos froiu ail Dllndness 
of Hoart, is to make his holy Lilo and Ihc Olyccl 
of our [mïlatluii, and lo Curni nur Disposl lions 
and AciioDS upan llie pnrfecl Mode! of (bat brigtil 
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a Pflllern , 
Of 



I 



Filssinplc. But baw sbalt wi 
uliich ne bat Utile thînk ott 
• The Chrislian's Patern ; or a Treai 
> thu Imitation or Jesus-Christ , 
willi MeditalioDS and Prayers, by Goo. Slan- 
hope, D. D. London, ITJS, [n-8°. 

A Eempis's Imitation of Christ. Iranslatcd 
itilo Eiiglish by Dean Stanhopc. 1766,iii-8°. 
— London, 1772, in-8". 

Thomas a Kecipis Christian's Pattern, or 
Trealisc on the Imitation of Christ, Iransla- 
led toy Stanhopc. Dublin, 1776, in-8».— 
London, 1703, 1800, in-B" 

333t. The Fotlnning of Christ, wrilten in 
l.nlin by Tbomas a Kempis Canon Regular otlbe 
OrdEP of S' A'ugnBlin. Tpanaiated inio English , 
und in this Last Edition neviened and Com- 
pared wilh aeveral Tonner Editions , and Cnr- 
tecleà. Togetbervtitb the Author'siife. Londoa, 
Printeri ia the ïear mdccvi , in-a4, 3 ff. lim. , 
pp. 474. La PriSr. coramence par ces mots : i As 
it is certain , Pious Reader, tbat ao Book of this 
son bas been oftaer Reprinted in ait the Lan- 
euages or Chriatendom ,'etc. Suit la vie de Kem- 
pis par le P. Rosweyde. 

3333. Imitation orJcsus Christ in four Booka, 
London, J. Roberts, ITH, in-S». 

17«H. WlLt,TMOTT. 

3333. Imitation of Christ ; Tour Books, to- 
gether with bis Ibree Tabernacles of Po- 
verty, Humility and Patience, translated 
by Willymolt. London, 1729, in-8°. fl y des 
pxcmpl. sur gr. papier. 



3334. The Imitation of Je.sus Christ, in 
four Books. Ity Thomas a Kempis. And 
translated into Eaglish , from the latin, 
London forThomas Meighan in Drury-Lane, 
iiDr£xxvi,in-13, pp. 519,0?. de taille n. 
':h.,avec Tron t.; texte seul desqualre livres, 
édition catholique. 

Yeratti, p, 91 , dit : i Seivta nome di Iradut- 
lore, ne prefazione, o aviao al Lettore. Ë da ere- 
dere cbe la lingua inglese non [nani:hi di altra 
versione mena arbitrsria e capricciosa di quesla. 
cho sovenle ai Uiluoga dai concelli dell' originale 
senza bisoeno □ ulililà vcruna. Ciù almenu m' ë 
npparso in molti dei luoghi (Il 
Torri registra un' altra edizione inglesa 
annn 1726, bj/ l. Ral/erts .• 



1732. SMITH. 

3335. Tho Chrislian's Palem; in a Trea- 
lisc or the Imitation of Jésus Christ, trans- 
lated wilh Mcclitàlions and Prayers, byS 
Smith, D. D. 1732, in-8". 

(737. CHAl.ONKEft. 

2337-52. The following of Christ, in four 
books, Written in Latin by Thomas a Kem- 
pis. Newly Translated into English, by R... 
C... D. D. London. Prinled for Thomas 
Meighan, in Drury-Lane, 1757 , in-12, 6 ff. 
lim. pour Auabstract of the life of Thomas 
a Kempis, et la table, pp. 376. — Mâme 
titre. The second Edition. London : Prin- 
tcd by Thomas Meighau , in Drury Lane , 
I74i, in-13, 8 ff. pour la Vîoot la table, 
pp. 272. — Même litre. The Fifth EMtlion. 
London : Prinled by J. P. Coghian , Duke- , 
Street, G rosvenor Square, udcclxxix, pet-. 
in-13, pp. ix-328. — Tbe sixth Edition. Lon- 
don : Printedby Cogblan, 1784, in-13. (C.) 

Celle traduction souvent réimprimée se 
mande pur une fidëlilé litldrale , mdrite fort rare 
dans les traductions ai ' ' 

The following.... (Revised and correctâd 
by the Rev. Dr. Coppioger). Cork , I8U , 

iD-12. 

The Following of Christ , in four Books, 
translated from tbe original Latin ofTIio- 
mas a Kempis by the Bl. Rev. and Yen. 
Richard Chalonaer D. D. V. A. Fourteoth 
édition. London, prinled by Koailng, Brown 
and Co. Printers, to the R. R. the Vicars 
ApoÈlolic, 1814, in-10, pp. 400, sans prières. 

The Following of Christ. In four booka. 
Translated from the Original Latin of Tho- 
mas a Kempis , by the flt. Rev. and Yen. 
Richard Challoner D. D. V. A. Liverpool , 
prinled publisbed by R. Rockliff, Dixon'S 
Building Dali Street, 1825, in-lG, pp. 370, 
texte seul. — jtviii Edition. London, by 
Hcaling and Brown , 1829, in-lG. (C.) 

Tbe Following of Christ, in four books, 
translated from thu original latin , by Ihe 
RI. Rev. and Yen. Richard Challoner, 0. D. 
Y. A. To which are added , practical reHec- 
lions and a prayer at the end of cach Chap- 
ler, Translated from the french by the BCT. 
James Joncs. London ; prinled for Keating 
and Brown . ôB, Duke streei , Grosvenor 
Square, and PP. Paier noster Row , mdccç- 
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3ini. (S. Boiincl, priiilei' , NolUiighani), 

iihlti , pp. is-180. L'ëditcur avertit que les 

rd/Iexions sout iltiP. Goiinelicu. — Mëtnc 

Secuiid. Ëdiliuu. Loudon, iirinled 

ftp... MDCCCxxxv , in-lQ, pp. 504, 'i ff. lim. 

I jour la tal)!o elle litre. Impr. S. Beunetl , 

; "PriDler, Notlingham. (C.) 

Boek. I.Cliapler First. Of rollowlng Christ, 
mA llegplsing Hll tliB vaDilios or Ibo worti). 1. 
lA Ibst roUowetli mo . vtallîetli :int in darkoess, 
irLortt.Johnviii. 13. Thèse nrelbeworda 
of Christ, by which we are ailmonisbed Ibat we 
BUUt imilald liis lire aud manners, irwenoutd 
be tnily Biili|;lLleaod , auU dclivercil Trom ail 
Hlndausa ofbuarl. 

Tbe Imitation o( Christ , in Tour books , 
by Thomas a Kempis , ti-anslated from ihe 
Original Lalinhy tlieRt. Rev. H. Challoner, 
V. A. Dublin : Printed by John Coyne , 24, 
Cook si. Primer and Booksellcr to ihc gê- 
nerai Society of Ihe Christian Doctrine, 
ISSf, in S4 , pp. S19, texte seul. 

TliD followin); of Christ in Tour books. 
Transiaied froni ihe original latin of Tho- 
tnasa Kempis. By ttie Ruv. Kich. Challoner. 
D. J>. V. A. Paris, Lyons. R. Cormon and 
BlaUc. Paris , 70 , Ma^arino streel, Lyons 1, 
Boger Street, 5, Prcfcclurc Slrect, IB34, 
is-is , pp. 2^7 , texte seul , sans ;>r(U'aco ou 
avis. (H.) — Ibid. id. , 1835, in-13, avec 
graT. (C.) 

The following of Christ, lu four books. 
Writtcn in latiu by Thomas a Kempls. 
Translated inlo euglish by the RI. Rev. Dr. 
Challoner by lawful autority. Derby : Tho- 
loas Ricbardson and son, 172 Kleet street , 
JxindOii; and 9, Capel street, Dublin. For 
Ihccatholick Boolc Society, 3.{l,,in-tO, 
pp. 804, lexte seul, avec la table des 
ehap., une grav. et un litre gravé, celui-ci 
porte la date de 1843. 

The Following of Christ, in four books ; 
translated from tbe original latin of Tho- 
mas a Kempis by tho Rev. Rich. Chalioner, 
d. d.v-a.H'Ith theaccentofprosodybyJohn 
Wllhouse, author of theu Graduated and 
complète english course, n Hilan, John Mill- 
bouse, 933 St Paul's street.... (Tip. Bcmar< 
daiii),IB43, in-IG, pp. 91(j. 

The Following ofChrist.By Thomas aKcm- 
Iiis.TranslalcdfroniIheLatiiL.BylbcRt. Rev. 
H. Challoner, D. D. Baltimore : Pubhshed 
J>SF. Lucas, Jr., No. 170 Harkel slrecl, s. 



ri^cente), in 33, pp. 327. Auoom- 
An abstract of the life ofTho- 
Kempis, p. 3 à 7. 



1760. Lee. 

3354. The Christiau's Pattûrn translated 
by H. Lee. London, 1730 , in-S». Citd ainsi 
par Lowndcs. J'ai encore vu citer : 

Thomas a Kempis Méditations , with 

Praycrs, on the Life and Loviog kindncss 

ofourLord Jésus Chrisl, translated by Lee. 

1760, in-S". Est-ce rimit.? 

1765. Pacte. 

3355-S9. Thfi Imitation of Christ, in thrce 
Books; with the Rook of the Sacramenl, 
translated by John Paync, London, 1765, 
in-8". 



ilii.'i .1 . iiii'rile ; Dibdin l'a repro- 

ihii( iK' -' ! {..ii'iii' ilaas 500 ëditian , et 

il en a Dii'mo aduplii la rudundance lorsqu'l^lie 
lui a paru mieux rundro l'i^sprit de l'originul. • 
(Manfaltûn.) 

Thomas a Kempis of the Imitation oC 
Christ ; with the Boolt of the Sacramenl , 
translated by Jo. Payne, 1783, in-8°. 

The Imitation of Christ ; in threc Books. 
Dy Thomas a Kempis. Translated from tho 
Latin by John Payne. Witb a récommon- 
datory Préface by Thomas Chalmers D. D. 
Glasgow , 1822. , 1K4, 1836, in-12. 



Clirisi 

1828. DlDDlN. 

1361-63. or Ihe imitation ofJesus Christ, _ 
translatcU from the latin original ascribed 'J 
to Thomas a Kempis, with an introducUoa '4 
and notes, by the Rev. Th. Frognall Dibdia. • 
London , William Pickering (printed at ihc , 
Shakspeare press),lB28, in-8», de clij et 
380 pp, 

Cette belle ddilinn cbI onieo d'uo portrait da 
Christ gravé d'aprAs la Guercin , sous la direc- 
tion de Robinson , et de cin<| petites vignettet , 
dont l'une, lapins jolie, représentant la cenc de I 
I.ëonard de Vinci , i>st ii h page 389 du ~ 
20 



■154 TilAUUCTlOS; 

li a Été tiré cJnquantu exemplairs en Irtia-gr. 
papier. Dibdîn a'apoinl pobliéla traduelian Un 
. ipialriènie livre. Sa Irwluclioii tsl eo gronde 
liarlie cellu de P»yiie. Les piËces pniliui inaires se 
composent de la liste di:s siiuâi:npleiJi'-^ , d'une 
préftco da l'ddilOHP. ih lii pn'fwi' de l'ayne , et 
d'une inlrodoclion T|ui Iraili.' en Icdis i-li:ii)ili'i!S , 
do l'auteor do riHiiliiliuii , i!ijs iitilimis do ce! 
ouvrugn al des tr 

{atcoa.) 



. (Brunet el 
édit. Lnndon , 



in-8°,avec fronlisp. 

I83f. Jackson. 
î363.ThomasaKcmpîsacompanionoflhe 
Christian's pattern , or a sélection of spiri- 
tual ihoughisfrom IhCDthcr Works ascribcil 
to thalwhriler, wilhan accouiit ofhis lire, 
Lranslaled from ttie german by Samuel 
JacksDD. London, 1831 , iu-8°. 



AMiUISKâ. 

ilje hiCe otthc Author. Dublin : Publishett" 
tiyJai»esUufry,2;j,Aag!ese3-Slreet, ia4Ki 
in- 18, pp. xïiY-i88. A la du: Prinied sud 
slereotypcd by P. Jolly, Anglesca-St. J'ai 
vu UD tirage (le 18i3. 

V. Chailoner, 1833, u. 933T. 

2366. Ttic Followliig of Christ. [ii four 
books. A oew Translalion. Londoo : BurOB 
and Lamben, 17 Portman-Slreel, Porlnian 
Square, s. d. , in-lG avec encadr. , pp. mi- 
308, B grav. sur bois ; belle édilit 

I. Ho Itml fuDowetli Me , walk^Ih nol in 
darknesB, aaith tlie Lord. Theso aro tbe worAl. 
uf Christ , whoreby we are ailnjoniabed bow 
Ile Elis life aiid eniivi'r.ialion, if-wû 



I&13. GONKELIEU. 

33GS. The Imltalion of Christ, in four 
books. By Thomas a Kempis; translaled 
from ihe original latin, by ihe Kl, Rev. 
andVcu. Bîchard Challoncr.DD. V.A. To 
wich are added , practical RcQeclions and 
a prayer at thc end of each chaplcr ; trans- 
laled from Ihe french of Ihe Rev. F. du 
Gonnelieu, S. J. Slcrcotypcd ediliou, wilh 



alibi 



c:lder 



;u597 



vispDWit : l'assaiîêsnnil l'ruicrs of llie Followiniï. 

336G». A Kempis. Glasgow, bj William CûHSûà,. 
1849,io-8=. (M.) 

236Gb.ThoinBS a KeiDpis,Imitatioa otOiriUlft' 
fuur Books. New édition. Osford , 1831, io-lS, 

1361. Thomas a Eempis, Imilalion of Cbrist; 
noratcd margins. Oxford, 18B2 , in-lS. 

136g-B8. Thomas a Kempis, Ihe Moyfiag 
of Christ. A new translalion. With vefy 
nice woodcuts. London, 1833, in-lî. — 
Aulre édition. London, Burns, 1853, in-8" , 
iivi-'C grav. sur bois. 



BADUCTIONS FLAMANDES ET HOLLANDAISES. 



9370, a l>i> is CCQ scoon boexken eade 
b ghehcelcn. Qui seijuLtur me. Endu mcl- 
tea sndercu dricn bocxkcns nu n^euwËghc- 
• prînl en*'e ncrrstelick ghecorrigcerl. Bi 
mI Willem Vorstcrman. A la (In : g Ghc- 
prent Tanlwerpen buylen die Camer poorlo. 
U mi Willem Vorstennan. In denguldtD 
EonbOorcD, s. d., In-I'i, sans pagiii. sign. 
A-DUliJ. 

2371. n Dit is ccn schoon / boecxcken, 
eiule is {ibelieelen. Qui soquitur/me. Eade 
ngttcii aiidcré dryeti boecxlieiis/nu nyeuwc 
gheprent, ende neerslclick Rbe/corrigoert. 
By mi Willem Vorsterman, itlreen rouge et 
noir, avec une figure sur bois représentant 
le Sauveur du monde. Autour se lit, d*un 
eAlé Qui scquilur me etc., et de l'autre cûti: 
le même verset en llainnnd.A la lin ; q 
Cieprent Tantwerpen bujtcn dye Ca-/mer 
Btoorte, bi mi Willem Vorsler/man. ludeu 
gllldCH Eenheren, pet. in-e» eolh.,n.cb., 
sigD. Aij-Ddij. Le revers du dernier 1'. 7)orle 
les armes de la ville d'Anvers. La table 
prand les deux premiers ff. (H.) 

Ud mi na vnlgct die en wandeit nitïl înilaf 
ifoyElcrniBseï^ seyt die heere. Die s^a dye 
wflwdf ooa hcrfi, woermede îy ons vmaiieodu is 
dst Wl stjn levé 8fi B^jn sodcn euUen naiiolgliË oh 
wi weerlike wiHê vflpSou6 wordft oiS va uldiT 
Uinlhoit ici berlË verloït vittràb. ES hier oni 
joi OBBt ouerste vlilleheil wesen in dat lovfi ODi 
fyja hcert sladelick le deockca. Le 4' livro £□ 
lenaiiic pur c^s mots :God lieL lof. 

Ces deux dditioiis sans data Bonl-clles anld- 
.^tttns t celle de IfiOS? 

1371. Dit is cen schoi; buecxkO cfl Is gbe- 
'betd (Qui scquitur me) cfi mcticn an(!er(^ 
.ilrie boer.îikfls nu nicuvc ^heprint eii niior- 



sielic eheconigccrt, lili'c avec la i!g. du 
Christ eniouri* du verset Qui seqailur, en 
flamand cl en latin, pel. in-»>, car. golh. 
sans pag., sign. B-Ff. A la fin ; Gheprint 
Tantwerpen aldern-iest den grooien mor 
tler.IntiacronsIieicnMcccrcv Optonpalm 
aiiont. Sur le dernier feuiliol vieni une 
grav. sur bois, repriiCBlant H S portant 

2373. Dit is een schofi boexké / efl s: 
gbehelê{QuiBeq-/lurmc) lH mette ande / ' 
ren dricn boeikens nu bjeuvie gheprint c& , 
neerslelie/ ghecorrigeerl. — Tel est le titn 
sur lequel se trouve une grav. sur bois- I 
représentant le sauveur du monde, enca- 
drée dans les versets.: Qui sequilurmo etc.,, 
Die mi na volchl etc. A la Un ; Gbeprent 
Tanwerpen binnen die camer poorte bi mi- 
neuriccckcri van hombercb. lutiaerons 
hcré H.ccccc. eâ lî don derden dach vH De- 
cembor.Pot.in-8°, sans réclamesti 20 lignes 
sur les pages pleines, sign. Aij-Vlliijilcs 
quatre livres sont précédés de leur table 
respective, les lettrines sont faitesàlamaio. 

Van der naveli^hinghen ipî efi veramadenissB 
aire ydelheîl der wcrcldt. Dat ccrsio t^apiltel. 
DJa nii aa valghel die ca niidcit niet Mer duyS' 
tnrniaaca seit die hero- Dit zy die wnerden ons 
beren. v/aer medo bi ons vcrinanâde ra dal wl 
syn leccn ef) syn sedeo sullâ navo'gbË <i( v.'i 
waprlike willcn vhevÈ wordt efi va ald' Llinllieil 
des herift t-erlost wordè. En hier Ô bhI Ssb ove^• 
sia vlititheit wesca in dat lovon ons liefc hart'' , 
stadelick tedfickâ. 



n scoi! Bocxken gedccit in 
sBehelen(riuisi'quitiirmc) 
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nu nicuwo tthcprint cù iiiicrslclic ghccorrî- 
geori, titre rouge ol noir, pci. ln-8°, car. 
golh., avec la même fin;, du Chrislsurle 
titre; sans pag., sign.B-Ff.Àla fln ; tilicprcnl 
toi Lcyden bi mi Janzacuersoen wonende 
op die hoeygraft lot iacr ons liercn uccccc. 
codesix. DenscuendendactivanMey. Copie 
des Mitions précédentes avec de légères 
modifications dans l'orthographe. 

23741". Dit is eé schoon boecxhen, cnde is 
gheheeten :Qui scquitur me. Ende metten 
anderen drieo Loccxkens nu nyeiiwe ghe- 
prent, code Doerstelick ghecorrigeerl. Bij 
willé vorstennfl, avec la flg. du Christ 
comme ci-dessus, titre rouge et noir, àcôti^ 
du Christ se trouve la datede 1S2S, car. 
goLh., sans pag., sign. B. i.-Ddij. A la fin : 
Gheprent Tantwcrpen Ijuylen die Camer- 
poorle, bi mi Willem Vorsterman. In den 
guldcn Ecnhorcu. Copie des précédentes , 
avecquclques modiScations dans l'orthog. 
Le dernier (. porte les armes de l'Espagne. 

1552. VAN WISGHE. 

337 5-80. Van die werclt le versmaden ende 
Christum te volghen, cen deuoet Traciaet, 
vol goederleerinelïcn, (vyien ghemaectbi 
cenendouoienRegulier.gheuaemlHeerTho- 
mas flamerken welc boecxken raen piecob 
leQoemeiicnJisequilurme.HetgralieenPri- 
vilegie,li[rèen rouge et en noir,avec l'image 
de K. S. sur bois, pet. in-8°, n. ch.,sign.A i) 
— Z V, A-1 iiij. A ia lin : Gheprenl Thantwerpé 
binncn die Camerpoorte inden Mol, by die 
Weduwe van Henrick Peetersen van Hcn- 
rick Peeteesen (sic), lot iaer ons Heercn. 

Iuccccc. ende. llj. Den derdea dach van 
April. 
Au verso du tilre se trouve l'Épit. diîil. : Den 
eorweerdighenWelgheleerdoncndadeuotenHeere 
B. Theodoricua van Heec, Prolonntaris des stocls 
van Roomen, Canon iiii^k ciuii> Vii',.ii,'i,,i,i viinSmle 
Lambrecbls [eLudkk.ll' !ii i, f i. : .m . ~i Miii- 
de)burGli.£]lecomni<'LiM , ,,..^.,- 

diglie h«re, tis eeui' . ':LUk 

was te LoveD, ctr. Ml'' ii;, l ' :i . i ^ i.' n^oï : 
GbescreuBn Thantwerptu m ilcn .ilni.Aiinij «cccccc 
XLviij. den vy dach vuu Seplonjber. Celle déd, 
diflïreun peu de celle qui se trouve danBleE<ldi- 
ITons de 1576 et 16ïtl ; clic n'est [m l'œuvre de 
l'imprimeur Peoterseu, mais elle a été écrite pui' 
l'uatenr de celte Iraduclion, Nicolas Van Winglie, 
cbanoine régulier de iiaiol'.HarUn à Louvain , 
auquel on doit une tradDCticn flumnnde de la Ititilc 
Imprimdo â Louvain en 1S48 , el qui mourut «n 



ISSa. Le nom du véritable auteur se trouvedaDB 
les ËditloDS du Louvain 4576 el 46J8. 11 eslï 
présumer qu'ily a une ddilion antérieure i 1S52, 
puisque rdpil. osldslilade 4B48. 

Vaudiewerelt....eii louCconfarme àdm. 
de 1352 : Gheprenl Thantwerpiî binnendie 
Camerpoorte in denlUol.bydieWeduwevoïi 
hcnricà Peetersen. lui iaer ons Heeren 
uccccccnde. lvi. den x. dach van Auguslo. 
(Univ. do Gand.) 

Qvi seqviiur me,dal is,Dle Kauolgbinghe 
Chrisli, in vicr boecken bedeylt : ouer 
honderl Jaren ghemaecktbyeonendeuoien 
Canonck Régulier Heer Thomas van Kem- 
-pen : macr ouerghcstelt wten Latijne in 
Brabanis Duytsch door Heer Nicolaus van 
■Winghe, oock Canunck Régulier S. MarteoB 
te Loven. Wie mj- nae volgt die.... Gheprinl 
lot Louen by Jan Haes , ghcsworea boee- 
printor: enmen viotse OocklecoopeTai^' 
werpen by Heynrick Heynricsen lu die 
l-elyebloemo op onser Vrouwen Kerchoff. 
Met Graiie ende Privilégie, 1S76, pet. ln-8", 
8 fF. lim. n. ch., ff. Ui. A la fln : Gbeprint 
loi Louen by Jan Macs, ghesworen Boâk- 
prinlcr, 1S70. Edit. avec T^pit. dëd. 'deieSS. 
Ghescreucn le Louen , in siutc Harten? 
Cioostcr, Tnl jaer ons Heren Duysent vyf 
hondorlendeachlenveerticb.denseuenaten 
dach in Auguslo... (C.) 

Iloemen Chrislum vnlgben snl inoolnioedicheyt, 
en veremadun dnr werelt ydelheyl. Dat eersts 
Capillel. Die my volehl, en wSdeU niul in die 
duyaternissenj maer hy snl hebbfu bel licht des 
leuens, Ecyt die Heere. Dit lyn Chrislus woordû, 
waer niede ^vy aile vernaent wordé, da( wy moetf 
volgen zyn Icuen ende zyn deucbdË, isl «ike dat 
wy bBgbepenwacracbtelijcveplicbitowordBn, eO 
veploal va aile ons bwlen i)linlhBjl. 

Qvi scqvitur me, dalis : Die Navolgiagbe 
Chrisli : bedeyll in vier boecken. Door den 
Eerw, Heere H. Thomas Hamerken vaa 
Campen, Régulier der Oorden van S.Augus- 
tij'n. Ouergbeslcltwten Latijne in Brabanis 
Duylsch door Heer Nicolaus van Winghe, 
Canonick Régulier S. Marlens le Louen. 
loannis 8. Wie ray naevolgt.,.. Tôt Louân, 
by Jan Macs, gosworon boeck-printer, woo- 
ncndc opde Prostraet, int groen Cruys. lut ' 
Jaer IGOl. Mel Graiie ende Privilégie, In-B», 
yoth-, atf. lim' n. ch., ff. 180; sur le revers 
du dcrn, f. se voit une grav. sur Itois. Tôt 
Loven, by Jan Macs, int groen Cruys. ln[ 
juer MCCCCCci. L'approb. esl de Louvai 



e ddit. 



IV'pil, dL*(l Ue 



i naorvolEinge Chrisli. Loven, 161E (Cnt 
Bcn, jiBg. 78.)Esl-cplalrad.dcWiflBLius'' 
ni scqvilvr me, Oal is de Naiolgiege 
ïi:BeiIeylliu vier Boccken. Do)r dcn 
. Heere D. Thomas Hamerken \an 
1, Régulier derOordcn van S Augus 
)VorghûsteU uylen Lalijae in KraLjnls 
a door H. Hiicolaus van \\inglje 
ftickrceuIierS. Hartcna teLoven ^och 
j^rgberoeclilhetlever. van den sclicn 
isdeEcnipj5,dooi'deii Ecrw P Hcn 
• Bosweydva, Prieslcr der Socjciot 
|i. Wiemynaevolclit.dieen'wandcltniei 
i^de duyslcrnisseii, maer hy sal bel licht 
des levais liebben.Ioannis 8. MetFigujien 
vercierL, door C. V. SichRin voor P, 1, P. Tôt 
, Loven, byJan Macs, in 't Cruys. 1G28. Mei 
tiratie onde Privilégie, pet. io-8", earact. 
goth. avec double ligne d'encadrements, 1 1 
ff. n ch. lim.pouri'épil. diSdic. et la vie de 
l'auteur, suivent SET. de ligures sur bois im- 
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ES ET IlOLLAMiAlSKS. IST] 

Itpvan Sinle Agnelen-BerghobuytcBZwollo,.. 
(•cs{.brevi!a toi Luven in S. Hartuas Cloosler, i: 

tjaer ISiS den 7 Âugusl. By al uwea vrieot en 
dieEaDP B. H. Winghius. Suil : Waerscliov- 
wmfche tôt den LnsfiP. Van eenen vervalachlea 
druck >aD Oit llr>i:i'\ki'n, Datr is l' Anlvver^icu 
la llaiplB65rUi.\ii<(,/ïi"#KC/inV/ii;tiedrui'kl 
h lan van 'A'A<::,h,T-,;, : «d.k <im oiii-crhlon 
leil van Tlicmas a K(^m|iis nid c» is. Wiinl danr 
« Pl aLhlecghi^ltiLeii ,iwi vierden Boeck, spppec- 
kcnde \aD àe H. Cummiinic : Qock in de dpy 
\ uPtacudiiBdci^ki^DzijD bie^l^n<1I^ darir cltolijcke 
puolcn duorghedaun : le wcloa bel ghene dat de 
biechte de H, Communie, den Cluoslerlijcken 
Slaot ondo dicrghelijckfl hoofl-pnnclfin van do 
Q Religie aengaet. T welc al nochtans in aile 
voorgaeode dnickeo ghevouden wort... Dcse 
\crTalschingbe la eersl in 'I Latijn bestaen door 
don ccilonsen Ketlcr Scbastianus Caatalio, ende 
is ghedrnckl te Basai 1B63, welcken latjjnschea 
druek l Antwerpea in onse NederlantE«be laie 
oïorgbesot is met de selvo vemoflinglie ende 
vorvalsainghe, ghelijck ick uw verbaeit licbbe... 
Cet avis est signé H, V. R, 

A la tin du volume ae lil une approbation de 
4ST6 . 1 Dit legbenwoordigh Devoot eodc etxel- 

lont Boeck, is nu wcderomme necralelijc 

OïerBiengheconrEreer[endeEbecopri!£paPlniettcn 
□ 'ginaelen gheachreven exemplaep. Hiei' lnu loi 
d ngbc ievu van den Léser ï|jn onckdeCu|iillGlen 
me he ghetal der poinclen aen de iranien t'bc- ' 
s door Beere lohannem Vbmnierium Canonii^k 

i^lie S. Harleos toi iDven, Ende is ooch nu 
and r-weri'ghevisiteerleniicgcapprDbcertbydeu 
E n, eerdigben Heere ende Heester lobanaem. 
No anuih, Docloop in der GodUrsydl, geaorael 
e rder der Boeeken, in '1 laai' 1676 den sij 

3381 Nauolginghc Christ!, nocmcn aile 
yde he l doser wcreit versmaden , der 
den s uen, ende Chrislum in ware gbela* 

cnhe i nauolgcn sal. Vocr vcol Jarcnoerst; 
mae s ghescbrcuen ; et nu van nieuwïJ 

nnede IsnlscbespraeckpouergheseLChris- 

us sp eekl Luc. IX. Isser yemadt die my 
vo gbû vil , die vcrsaccke hcmscluen, ende 
neme sjn Cruya op hem daghelicx ende 

ghâ my na. Ghcdruckt loi Vj'ancn , by 
D rck Buyter. Anno «.o.lxuii. Mcl Privile- 
g el. in-8" , car. golh., 8 ff. n. eh. pour 

a ab e , pp. 9S0 , 3 ET. pour l'errata cl le 
P ége. L'approb. dil o is geuisitcert efl 
geapp obeert by Heer Willem van Varick 

astuo ende M. Ilocloff Dobbe Vicaris eii 
Pr este é lot Vyancn... Vcrlccnt en gcgouen 
by dû fielue Heere van Breoderodo inde 
s ucsjnc StadtvanVyuneu Denvj Marcij. 
MD X j. H n'y a iiuo 3 livres. 
Da yeralo r.apltld. Datmoo dal mempDl 
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^^^^L t'.liristi uolgua sal eiidu aile lijllijdie dioeben 
^^^^H iieractitea. Die Beere Bpreeckt, Wye my nauolclil, 
^^^^Ê die en 'Mondoll nict in die difysicrni&se : Dit stjn 
^^^H die ivûerdËn ClirLSli , door welclie wy vennautit 
^^^H worden, dut «7 aija leuoa endti alja zeeden dhi^ 
^^^H uotglicii , Indien wy -waraclileliick verlichl eS 
^^^H V3n allô tiliJDllieydt dos herten willen verlust 
^^^H wordcn. (Bibl. de ri3niv. de Louvitln.) 
^^^1 33Ba. NaTOlghinghe Chrisli. Hocmcn aile 
^^^H , ijdclheyt dcser wcrelt versinaden, ûer son- 
^^^K dcn stcrucn , efi Christum in wayc ghela- 
^^^f lenlieyt nauolglicti sal. Docr dcn hooch- 
^^^ verlichlen Thomam de Kempis ouer veel 
laren cerstmael ghe&nhreuen, enAc nu vaa 
nieus in Hedorlanlsche sprake ghelrouwc- 

»lyck ouerghoMl. Christus sprcGckt, Luc IX. 
JsBeryemantdiomy voJEhen wiU,die ver- 
sake hËuisclucu, eodc neme zija Cruys op 
hem dagtielycx, cndc volghc myua. Tanl- 
werpen hy Jan van Waeshergha op onaer 
Vrouwen Kerckhof, in den sehillvan Vlaen- 
deren. Anno J563. Met privilégie , in-B" 
BOlh., pp. 302 , i ff. de table. C'est ta Irad. 
de Vyanou ISOi , un peu modiflCe; l'orlho- 
graphe aussi diffère un peu. Le Privilège 
de Van Waesberglie est daUÎ de Bruxelles 

127 Déeeniljre J3(U. (eiljl. de lUnlv. de Lou- 
vain.) 
Cette tradactîcin n'a qne trois livres ; elle est 
Me d'après le leMe de Caslalio; wy, ci-devsnl, 
n'SSTS, édition de 169S. 
l 
: 
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3333. Nauolginghe Christi. Hoemeu aile 
ydelheydtdeser wereltvorsmaden/dcrson- 
den steruen/cn Christum in ware gela- 
• téheytnauolgcnsal.Doordenhooch verlich- 
len Thomam do Kempis over veei larcn 
! eerslmacl gtiescreucn, cnde nv van nieus in 
Tiedcrsianlsche sprake ghetrouwelijck ouer- 
' gliesedt. Christus spreekt, Luce IX. Jsser 
ycmaiult die my volgen wilt , die versake 
I, flemaeiucn, endo nome syn Cruys op hem 
dagbclycx , ende volghe my na, in-8", car. 
goth., pp. 392, S ff. d'index. — Hier beghinl 
datTÎcrdo Bocc, inhoudende deuote vcr- 
I maninghon ende Ghcbcdcn om ivcirdpîijo 
I te ontfanghcn dat Hcylich Sacramenl des 
1 Outacrt, Glicmaeckt by eencn dcuolen Ré- 
gulier , ghenaomt H. Thomas bamcrken 
van Campen. Thanlwerpcn By lan van 
Wacsberghc, woonende oj) onser Lieucr 
Vrouwen kerchof, indeuschildt vac Viaen- 
1. 1571, pp. 30,1 ff- d'Index, au bas du- 
' quehGhcprintThaolwerpeD... Intlaerons 
\ Hecren m.CCCCC cndct-xx!. Uc vij April. 



L'upprob. qui se trouve sur le rêvera tut 
titre dit ; DU boocxken glisnaeml Nauolehio)^ 
Cbristi, etc., is cbeuisilacrt, ende gbeapproIXMrl 
By den Eern'Sirdighcn HQere M. Sebïstiaen Baer, 
Parochiaeo van dep kerckan van oaser liauw 
Vrouwen lot Anlwerpen... 

DatPerste Capittel. DatmendateiempelChriaU 
Toleben sal , ende aile tytiycke dingbea ve^ael^- 
tOQ. Die Heere spreect : Wie my nauolchl , die 
en wadeit niet in deiliiyeternisso , maer hy hed^ 
dat licbt des leueos. Dit syn de woordè Gtirisfiji 
door ueicke ni vermaet wordé , dat wy ffS' 
manière nioelen nauolgea, indien w/warî""" 
lolyck verlicbl , eu iû aile lilintbeyt des fa 
willi) verlost worden. 

C'est ta traduction irAnvprs -ISGS, mais 1 
rjgdo, et augmentée du 4^ Livre. 

3384. Tliomas a Kempis , do Havolgin^bS 
Christi. T'hanli^erpcii inde ia\iiea Itoose tta 
buyse van Cher. Smits, 1B77, in-12. (C.) 



Clirii 



. Recsi, Derick Willix.van Santen , 1817 



3387.DeKaevolginghe Christi vun Thomas^ 
Kempis. T'Autwerpen, by Jan v- <'--^"">^— 
tGlO, inl2. (C.) 

3388. De Naervolgiughe Chrisli van TiuMnas a 
Kempis. T'AnlwerpBû , bj flendriell A 
162*,în-16. (C.) 

SSBa.DeNacvolginghe Christi van Tbo- 
nias a Kempis régulier. Verbetei't nae â^ 
giieschrevcB Copye van don Aulheur oifit 
syn leven door P.Eriberlus Rosweydos.etc.- 
TAnlwerpen , by Hendrick Aerlssens, 1^8^ 
in-19 , pp. i6i , sans les lim., caracl. goth. 
— Le litre donnerait k comprendre que 16 
P. Rosweydc est le traducteur; c'est unô 
erreur. Il n'a pas eu plus de part à ta Irs- 
duction flamande qu'à la traduction fran- 
çaise. V. n» 2391. 

339D. Thomas a Kempis de N'aervolginghe 

Christi met syn leven. Verbeelertnaedeg*- 

screven copye van don autheurdoor-l'.HM. 

Roswoydus, S.J. Tshertogenhosch , 1839. 

1639. RoswMDE. 

3391. De NavolEinge Christi van Thotnas. 
a Kempis Régulier. Met sjti Leven doiff 
P. Ucr. Roswcy Priest. der Soc. Icsv. Syt 
myn uavolgers gelyck ick ooek Ghristiben. 
I Cor. II. T'Anlworpen by Hcndrick Aerls- 
sens, in de Cammerslrael in de wilte Le- 
lie, 1620, litre gravi?, pet, in-10, car. gott 
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^ 406 avtc CDfttili , T n n rit pour la 
" " 1, 1 grav A la fln rBuniwerpen, by 
Bendnck Aerlssens ctc 

Cette jolio cdiUoQ a iié publido pw le P. Rûs- 

WWde, elle est dedi o Ei.rbjcri. tnde god- 

vnchl^the loOïovw ^Ijr i Anna Rcibelnian. — 

Codvruehliee D M:hter SiPt hicP «* cleyn Boesken 

licbl \ I K wiclilo macriiispr van d[i.Iile,\vieus 

n I i Inn DUiistoi u)l blyclit, (laLter gee- 

I <!□ bejbgbd Sctiunare soo dick- 

1 L geonen in sao Terschuj-de 

i onde iDor gaet gbcboudenia 

\unallLman Op dat Dien dan 

bequaemi.r I 1 BotnkHn dli|dl nir hle by hem 

bedneghen hebb i k d 1 duiri drueken in dit 

Rtnnaet ma de kkji '.t I II r lhiIl \ L dit toc- 

ybB-ejgrnt ^^el weleiidi. d 1 ^h> dit boudl 

voorccncn Lejdls niaa \aB uï^lh geLSlelijcken 

BUel, dio Rby \<ia jongUs acag<.iiamea hebt, 

taûb lonijck dnor t leaen van dit Boeckxtf bo- 

lOOR — ^jt Anlv\cti>Ln den xx lunlj u.dc, 

xxu V L I I (.ligli n Dienaer in deii 



lia 1 I 1 I ^n Uinstum lolgheiiaul 
inootniuLdit,le)iIi, luIj, m lieramadcD van de 
ydclheydt (Ile ï^ïreldls — Die my volgbl (seglit 
lien Heere) en wjndell met inde dujBlcrnissen: 
maer liy sal btibben btl hcbl des levins. Dii xijn 
do noordû (.hriBl], door de welcke wy allô ver- 
nMBt worden, dat wy sijn lev«i, endc sijno 
4Mg;bdeD noelen volghcn, indien wy begeeren 
Wteraehielljck varlicbt cCi \at[oii le warden van 
alts UlDdlbeyt des berlË. Daerom beboort onsc 
meeBle neerstlgb«yt oCL bckommeringhe des 
turlenlo wcsen, bet leven Jesu Cbrisli Icovcr- 
pefîca. 

A la Rd ao lit l'approb. suivante : Deie trans- 
Iplie is \an nieuws oversien na bel Lallinsch 
exeinplaer ; verbclert aa Jo eheschreveii eopije 
XUi dsn Anthcur door P. Heribertus Rosweydue 
Prieslerder Soeieteyt lesï Wt profijtvandeD Lé- 
ser, om daer In meer devotie te vindea. Ghegbe- 
ven dewn I lan, m.dc.swv. Signii Egberlïn Spi- 
IholdVB PiebaniiB Antverpieasls. 

ÎÎ9Î. De Nacrvolglnghe Chriati van Tho- 
mas a Kempis, Régulier Verbeiort nae de 
Bhescreueo copyo van Uen Aulhcur.Mctsyn 
leven door Heribertus Ros-wcydus Pj'iestcr 
der Socieieyl Jesv. THanlwcrpen , By 
Hendrick Aerisscns, inde witto Lelic )«3I, 
itire gravé, in-lG, goth,, pp. iOl, 13 tf. n. 
Cb. pour la lable et la vie.Approb. d'Anvers 
1 Janvier 1624, Le lexte est contomieà fiSdi- 
llon de 1820, exceplô quelques légères mo- 
dîlicationsdana rorlhographe. 

1393. De Nacrvolginghc Christi van Tho- 



mas a Kempis verbeterl na de coiiyodes Au- 
teurs geschreven in "t jaer 1141. Mitsgaders 
syn Leven door Heriberlua Hosweidus 
Prieslerder Soc. ]esu. Haiitwerpen,H(;ndr. 
Aerisscns, 1631, in-S", 1 grav.Suit: Mauiere 
om wcl te ghebruyoken de Naevolginge 
Chrîsli. A la fin vient un approbation de 
IfiïT. 

Le Cat. Msschers, n. 736, dit : I. Coob- 
baertlG3l. 

1394. Navolgiage Christi hoemcn alla 
ydolheydt deser Wereldi versmaden dor 
sondcn stervea,ende Chrislum inwdreghe- 
lalcntbeyl navolgcn sal. Door dcn Hoogh 
verlichlcQ Thomam de Kempis, over vttel 
jaren eerstmael gheschreven, onde nu van 
■liens in onse Sederlandschesprake over- 
glieset. Ende deseo leaten Druclc verbeterl 
van veel Letlerfuutcn. Christus spreeckt, 
Luce S.Isserycmandtdiemyvolgen vvLl,die 
vorsake hem selven, ende neme ayn Cruys 
op hem daghelijcks ende volghe my ua. Tdt 
Rotterdam, by Jsaac Van Waesberghe.woo- 
neode aende Merckt inde Famé : Aniio 
1653, in-8", goth., pp. 22B, 6 fl. n. ch. pour 
la table. U n'y a que trois livres. Voyez ci- 
devant, n. 2S83. 

Dct ecreto Capitiel. Datmen bel exempel 
Christi volghen sal, ende aile ludtljjckB dinghen 
vcrachlen. Do Hcere «prcect ■■ Wie my navcleht 
die en wandelt niel in de duyslorDlsae, Biaer hy 
beefl bel licU dos levcos. Dit ïijn de woonJen 
Christi, door weli^ke wy vermacnt wordea, dal 
wy syn levoo ende syn luanioren mcfelen navol- 
gen, Ole. 

Ce Ito Édition ado pclils sommaires en marge 
da tente. 

L'approb. (|ui se trouve .tur le revers du ti- 
<re dit : > Dit lti>Bckxen genaemt Navolgingo 
Cbrisli, etc. is ghevisiloerl ende gheapiipobeert, 
byiiea uerweurdighen IleereM.Sebastiaen Baer, 
ProaiîHcn vandur Kerekcn van onzcr liever 
Vrouwc tôt Anlwerpen. Ende is 'l selve by de 
Coninglieke H^ycsloyl lopgdaleD lan Van Waes- 
bergcii syn NukamelingËn , allocno te i 
prinlen ende vcrkooptii, ctc. sans daU. 

238B. De fiavolginge Christi vjn Thomas ] 
a Kempis Régulier. Met syn Lcnen door P. 
Hcr. Koswey Priest. der Soc. Jesn. Syt myn 
Navolgers gelyck ick oock Chrîsli bcn. 
Cor. II. lHantiverpcn by de Wcduwe van 
lan Cnobbaert in sintc Peeicr. A° leu, 
in-2t, tilre gravé, pp. SiS, 15 ff. d. eh. pour 
la table et la vie do l'auioiir. L'approb. pour 
fa ti-ad. flam. est d'Anvers I Janvier IfllM. 
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TH,\DUCT10\S FIAMANbi 
lOiS. BOEÏ. 

333G-340I. Tlicm.i3 h Kempis N»ïOlgîn 



rChrisii , Diensligh voor geieerde en onge- 
leerdc ora 'l Christen Geloove iuder daet le 
belevea : Voormaels verlaeit en doorgaens 
mel Verssen vercieri by de Heer Cornelis 
Bocy Adïocaet Ftscael ea Procureur Genc- 
raol van HoU. Zeel. en Vrieslant. Deii vijf- 
den Druck , verbelerl en vermeerdert mel 
cen bequame Ordre ora met vruehl le lesen. 
I licm hier by ghevoechl Den Schai der Zie- 

^^1 len. In'sGraven-hage, ByAnlhonycuJolian 
^^B Tongerloo, Bocckvcrkoopers. Anno 16S3. 
^^P Met Privilégie, iu-12, 18 iï. lini. n. cli. , 
^■^ pp. 525,6 tr. (lelabic n. cb., car. gutli., 
I plus un litre gravé porlanl la date de 16SS. 

n n'y a ici que trois livres. Le Schat der 
ZielcD, a BOn litre et sa pagination particu- 

klifere.pp. I67.(fl.) 
P. LoymaDS et M. de Bol nbtinreal le ii ftéc. 
46441a privilège pour l'impresaïon de ce livre; 
le 31 Uars 184X, ceax-ci cédèreot lenr privilËge 
t Symon de Vries , qui le cËda il eudq tour le 2S 
Sept. je&4àABlliony et lahaa Tongerluo. La 
i" ëdliioQ est de ISfô. 
Même Ulre... en Vrieslandt. Den soven- 
slcn Druck, verbetert, en vermeerdert mel 
een nodigti Rcgisicr , en be^uame Ordre , 
om met vruehl te lesen. In 's Gravon-Hagc, 
S'S Johannes Tongerloo , Boeckverhooper 
inde Veeo-Slrael. Met Privilégie, iQ-l3, 
car. goth., 14 ff. Itm. n. ch. y compris la 
front, , pp. 283 , 9 ff. n. ch. de table. Suit 
Den Scbat der Zielen. etc. avec vin titre 
particulier, pp. 131. Le titre gravd est copid 
sur celui de 163!^, avec la date de i&ii. 
Thomas a Kempis Mavolginge Christï , 

I diensligh voor geleerde en ongcleerde, om 
'l Christea gsloove in der dacdt te beleven. 
Voormaels vertaelt, en doorçaens met Vers- 
sen verçiert by de Heer Cornelis Boey Ad- 
VDCael Fiscael en Procureur Generael van 
Holl. Zeel. Sevensie Druk. In "s Graven- 
hage, by J. Tongerloo, IflC", in-ia. 
Thomas a Kempis Navolginge Christi , 
diensligh voor geleerde en ongeleerde, om 
't Christen Geloove inderdaedt le beleven. j 
Voormaels vertaelt, en doorgaens met Vers- | 
sea verçiert by de Heer Cornelis Boey. Den 
lacislcn Uruck , vcrbelcrt , en vermeerdert 
mel een noodigh Register, en met hoopere 
Plaeljes op yder Boeck geçiert. Oock is Irier 
mede by-gevocgt Den Scbat der Zielen. 
T'AmsIerdam , Uy Michel de Crooi , Boeck- 
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verkooperop de Nieuwdh-dijek , tusschw 
de Iwee Haerlemmer-siuysen, 1871), iu-Jâ, 
12 fl'. lim. , pp. 329 , 9 ff. de table; car. 
goth., fig. 

BiHé : Acu SijD Uoogbeydt den lleere Prince 
van Oragaien , sans date ; la préftice est rusM 
sans date. Le li-aducteur est protesiant, et os 
traduit que les trais premiers lirrea , il rulg 
Thomas parmi les premîera Riifarmaleurs ; .. 
maor dis vaa dogeo op bol geheele Boccldeo bit 
^et kluerlijck , dat liy de Geestelljcks GeBeUte 
heoll willea recbt (ol cen gcestclijelt vorsUni 
bruiigen, ondenyl barodolingen leyden, 'twolsK 
liet Pausdom is Refonnertn ; aulckg dat d'Atf- 
Iheiip wel magb Biibouilon werdeii ondar d'caisM 
Refurmaievm. Après lu page 33S, vient ; Gfof- 
diclil le slollpn 0(1 de Siirck van Tliomaa a Kei»- 
pis, sigJidC. V. Boey, 1B53. 

Van dr Navolginge Christi, endeversmadittglio 
aller ydcibcdoo des Wi'rtills. — Uie my volghl, , 
die ca wandell in de duyslernisse niet , seyl 4a 
Heere.Dit zijn Cbrisli woordcii, mcito wulake ^ry 
veniiaeBlwerdoa,liDewy:ijn|lev('nendeniai)Ierea 
dienên nae le vùlgben, indien v,-^ waerachtigh- 
lï)ck verlicbl, , en van aile blinlheyl des berteit 
willea verloat norden, Oase booclisle betrtch- 
linge zy daa , van bel levcn CbrisU le ovraileo- 
ekcn. — Chaijue Cbapitre est prddédt! d'une pdtSls 
pièce de vers. Den Schat der Zielen , a on Ihn 
et une pagin, dilTdrenlc , pp. 162,saa3 la tabla; 
c'est un Opuscole traduit de l'espagnol. 

— Même litre. TAmstcrdam, GednicJttb; 
Paulus Klac;;^ , in-12 , s. d., réimpression 
exacte de l'édition de lff76, page pour page, 
la dern. page du Schat der Zielen, est 
cotée S03 pour 162. Le Schat der Zielen 
porte la date de 1683. 

Do Perpcncher, dans la Préface de sa 
traduction, parle d'une traduction prote»- 
tanlo par C. Boei et A. Godcrl, imprimée à 
Utrecht, che7. J. van Pooisum, 168T;Je 
suppose que c'est encore la mû me. 

1401. DeNaervolginghcClirisli vanTht»^ 
mas a Kempis Régulier Verbetert na de 
copycdcsAutlicurs geschreven int laerllil 
Mitsgaders sijn leven door Hcriberlus Bos^ 
weidus Priesler der Socieieyl lesu. Ver- 
meerdert met een schoone tafel. THant-. 
werpcn By Hendrick Acrlssens. Inde Cam- 
mcr strate, Inde wiite Lelic , IS49, titre 
grave et 1 grav., in-12, goUi-, avec eucadr.t 
I2ff.ii.ch. pour la vie de l'auteur, pp. 438, 
18 ir. n. ch. de table. L'approb. est d'Att- 
vers, 1097; avec la même grav. de 1631. 

1403. De Naeriolginghc Christi van Tho- 
mas a Kempis Verbelerl met syn Icveii 
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f H. Bosweydus. rAnlwerpen , by €or- 
ftWoons, 1603, in-)a.(C.) 

. Navolginge Chriali iloor Thomas de 

olpis. Gravenbage, 1664. 

34DG. De Navolginge Clirisii van Thomas 
SKenipis, Régulier, lljlsgaders zyu Lcvea 
âoor Heriberiua Bosweydus, Prieslerder 
SocieLeit Jcsu, In dezen lestea Druk vaa 
Dieus nacr hctLalyn overzlen en vcrbelcrt. 
Tôt Rollerdam, By François Tan Hoogstrae- 
len , Boeltverkoopcr , 1874 , pet. iD-12 , pp. 
454 , 17 fF. pour la table et la vie de l'au- 
teur, llg. L'approb. pour la irad, Cam, cet 
d'Anvers 1 Janvier 1634. (G.) 

1. Capjttel. noe men Chmtum volgan ml in 
MlmoedigliïJl , ea in '1 vepsniadcn van de ydel- 
leitâerWerail. — Die iiiy voigt (legtde Heere) 
«n wandflll niet iu do duysluruissan , maer tiy 
lalbebben het lïcht des levens. Oitzyii dewoor- 
âOD Chrisli , door do welke wy aile vermaent 
WOrten.dalwïïïOlwonenîyDedeuedenmoBlBii 
volgen, indien wy begeeren waerachlelyck ver- 
Ikht en verlnst le worden van aile blintlieJl des 
herten.Daerom beboort onze meeste naerstigheid 
of bekommeringe des berkn te wezes, bot leven 
Jesu Cbristi te averpeyzen. 

En IJte se lit : Tôt den Lezer. Godvrticblige 
Lezer.Nadien dit Boecxken... xoo behbeQ wy bet 
selve van nieua doen overzien nacr 't Latynsche 
exemplaer,'! -welk P. Heriberlns Rasweydus, etc. 
Cet avis étant sans date , je ne sais k qni il faut 
raïqwrter cette râvïsiOD. 

I40G. De Naervolgingbe Clirisli van Tho- 
mas a Kempis régulier. Hel syn leveu door 
Heribertus Bosweydus Priester dcr Socie- 
leyt Jesu veraieerdert met een schoone 
Tafel. Tôt Loven , by Nicolas Braail Boeck- 
Terttooper inde begynne slraal, 1677, in-I6, 
pp, SOS, sans la vie de Thomas a Kempis , 
et la table, litre e'"i*V(!. L'approb. pour 
traduction flamande est d'Anvers 1 Janvier 
1624. 

1677. PlemI'. 
340T. Thomas a Kempis. Bc vier bocken 
van Chrislus Nacn-olginge. Cyl bot latijn 
voorbccld door H. Bosweydus. Van nieuws 
veriaeit door fi. Plemp. Antwerpen, A. Van 
Gaesheek, lQ77,in-12. 



3408. De Ka-volginghe Cbristi, bcschre- 
ven in 'l Lalyn door Thomas a Kempis. 
Van nieuws oversien endo verbclert. Tôt 
BruBsel, By Lambert Harchanl, Bocckver- 
hooper in den goedcn Herder. hdc.i.xxïiii, 
pei. in-19, 19 ff. n. ch. liin., pp. 431, 4 ff. 




Eersle Ca[iitlQl. Dat men Cbrisluni moct na- 
vûlgon onde deydelboytdar wereldl veraclileii. 
— Die my volgbl, seght den Heere, on wandell 
niet in de duyBlernisae. Dit lyn de woorden 
Cbristi, door de weleke wy aile veimaonl wor- 
den, dat <f y syn leven onde syna deagbden moe- 
ten volgea, indien wy waerachlelycb willen 
verliebt onde verlost wardeo van aile blindlbeyt 
dos berloa. Dus raoet onze maoslu neerstïgbeyt 
ïyn het leven Jesu-Chrfale le overpeyien. Cette 
trad. a ilé rcloucbée. 

M09. De Naervolginghc Chrisli van Tho- 
mas a Kempis Begulier Met syn leven door 
îleribertus Bosweidus Priesler der Socie- 
teyt lesv. Vennecrderl met een schoone 
tafel. "T Hanlwerpen By loseph [acobs , 
1670, met graiie en privilégie, titre grav(!, 
in-t2, car. goth., pp. StO, 5 fT. de table d. 
ch.,avec l grav. (H.) 

Tôt den Léser... aengbesïen dilBoecxlieni.,. 
lOtdiverscbc reyten in ooso Nederlantscho taie, 
Boo by ons, ala by andere gbedruckt la gbe- 
weeal;... aoo bebhcn wy ovormidts hel seei' 
incorrcckt was, liet selve Boecxken, met aliu 
neeratigheydt yan nieuws doen oversien : soo 
daldllnu met bet Lat^QScbe exemplaer, 't wolck 
Heriberlvs Rosweydvs Priesler der Siicietoyt 
Jeav nn lest met de ghaschrevon copije van 
den Aulbcur overlescn heoft over een ia Vo- 
mendc. • 

Privilégie, Carel... beoil toegheialca aen Jo- 
seph JaDobs, allées le mogen druckea, De Na- 
volginge Chrisli van Tboniaa a Kempis. Verbie- 
dende aen aile asderc Soeck-druckera ende 
Boeck-vercoopcrs , het selve in acbt toeko- 
mendo jarcn naer te drucken, oll elders ghe- 
drpckL, in dese Landen ta brcagen, etc. Brus- 
sel, den 11 fiovember 167S. 

Hel I. CaplUd. Van de Naevolginghe Cbristi, 
ende versmaedingbe van aile de ydelboydt des 
wereldta. — Die niyvol(^t, en wandolt niet in 
de duysleroissen : seght don Eeere. Dll iiijn de 
woorden Cbristi, waer medc wy aile vermaent 
worden , dat wy sîjn leven ende deughden 
SDuden oaevolgben, is t'sake dat wy willen waer- 
achlelijk verticht worden , ende verlosl van allé 
hlindlheydl des berlen. paerom sua liehoorl 

peysen van 't loven J«sn Chriali. 

3410. De NiervolgiogliQ Cbristi vsn Tho- 
mas a Kempis Régulier Met syn it'vat iloor 
Heribertus Roswcidus Priesler dcr Socte- 
(cil lesv. Vemtuùarl net «n Behoone 
tafel. Hanlwerpen By ùt Weduwe Jacobs 
1679 met graiic ea pri'ilegie, in-12. car. 
golh., PI., «t», S (T. n. cL. rie table. 
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Le privilège accordé i la veuve de Joseph 
Jacobs, esidaUÎ de Bruxelles 4 Mars 16S9, 
néanmoins le litre poi'te la date de lh70 
Cest la copie de l'édition qui précède. 



3411. De Ka-ïolginEe Chrisli, bQschroen 
■ in 'iLalyn door Thomas a Bempis. Den iv 
druck van nleuws over-sieii endeverhelcrt. 
Toi Brussel, By Lamberl Marchant, Bocck- 
verkooperop dQGcrssC'inert indcn gocden 
Herder,ii.D.c. Lsxxxvnr, pel. in-13, 10 S. 
n. eh. lim.. pp. 410, 7 fî. n. ch. de lahlo, 
1 fig. Voy. n. 2«)8. 

3413. De Naervolginge van Christus ge- 
schraven door Thojnaa à Kcmpis. Niouwe 
oierseltingc. Eersleu Druck. Te Loven. By 
Sg'idius Deniquc. mdcc. Uel Approtiatie, 
in-S", pp. 301, 4 ff. de table n.ch., litre 
rouge et noir. (H). L'approb. qui se trouve à 
la page 3G1 , est datée : Gegeven den 27 
April 1700. Hugo Gael J. V. L. Archipbr. 
Rhen. 

Ce livre est imprimé en Hollande, comme on 
le voit par loa caraclùrea, par l'approb. et par 
le lexlo, cependant oa a conservtl dans l'ortho- 
gra|ihïlwn«pgura<i, 

De Nacrvolgingc van CtiriGtus. Eerste Boeck. 
VermaningoD riïenslîgh lot een gEeatclijck leven. 
Het I Capillel. Dat mea Cbrislua na-volgen, 
en ails de ydelbeden des werelds vcrsmadea 
moel. Diamy navolgl, die en Bal in deduys- 
ternissen niet wandelen : segl den Heerc. Dit 
zijD de woordâti van Christus, Avaer door hy ans 
Teroiaent, dal wy sljn levca en sijno deugden 
moetoo navolgen, indien wy warelyck vcriiclit 
willen worden, en vcrlosl van aile hlîndtheyt des 
bcrten. Dat onEu voornaemstB aelTenlDg dan zy, 
bel leven van Jésus Chrislus acndaetitolijck le 
bedencken. 

1702. Catz. 

3414. De drio boeken van de N'acrvolg g 
Christi , voor desen uylgegevcn op 
scheyde namea le wcicn : \'an Thom 
Kempia, J. Gcrson cnJ. Gesscn, van nie w 
venuelt door C. Calz. Amslcrdam , 1 O' 
in-13. (C.) 

3415. DcNn-voIglnge Christi, Beschr 
in '1 Latyn doorTlJomaa a Kcmpis. De 
(Inick.Van nieuws over-sicn ende verbeterl, 

k,TolDru83i;i,ByFr.TSerstevciis,Boeck-vcr- 
JuDMvby de h,:,.». Pi>. Predick-Heeren. 
«Uex.JB-t>, [i|^., »lî. lim. n. ch., pp. 410. 
Affdelante. ïôorvrtdon loi don I.eser- HH 



en is niet van noode, eic. Approb.: Gegeven 
loi Ceulen den S Februarii 1678. Le Priv. : 
Actum Bruxcllis IB May 1(178. Jolie édi- 

Eerala Capillel. Dal men Cbrielnm moet oa- 
\ulgen, ende de ydelheyt der werell vetach- 
len DiH m) volghl, seghtden Heere, en 'wau- 
dell met tnde duysteraiese. Dit i^yn de woofdea 
ChrjBli , dnor de welcke vvy aile vermaent 
worden, dat -«y lijn leVPn ende syne denghde» 
moclen volgen, indien wy waeracbtelijk willoi 
verlicbt ende verlost wonlen van aile blinlbaydli 
des herten. Due moet ous meesto neerstieheyt 
zyn bet leven Jesu-Cbristi le aver-peysen. 

3416. De nae-volgioge van Christus, ge- 
scbrevea door Thomas a Kempts. Nicuvïe 
overscttinge, Iweeden druck. Anlwerpen, 
Jouret, 1723, in-ia. (Bibl. de Lille, Théol. 
n. 893.) 

3417. De Itaervolginge van Cbrislas door 
Tbomaa a Kempis. Tôt Ghendt, by Nanritiaa 
Van der Ween, 1713, in-ia. 

2418. Thomas à Kempis. De navolging 
van Christus. Brussel, 1717, in-8°, 2 fig. 

3419, Thomas a Kempis, de Navolginge 
Christi. Amsterdam, G. de Groot Keor , 
1710, in.l2. 

3410. Ile NaervàlgiUg vHa Christus, àùûr 
Thomas a Kempis. Toi Ulrccht, by Coni. 
Giiill. Le Febvrc, Boekdrukker op de Ha- 
rie-PIacls mdccsxvii. Met goekeuringe, io- 
13, pp. 2S0,4E de table; il n'y a pas de 
pièces pré lim. 

L'approb. est: Gegeven den 27 Aprii 1700, 
signij rHugoGoeU. V. L. Archipbr. Rhen., elle 
dit: Deze overietling dan, lUede oorspronkelyke 
laele, ende heiligo gedaglen vnn den Schryvep, 
voel klaerdor en kragtîger als voordezen dt- 
dcukl, elc. 

H I 'llcl. Dal mon Cbrislus navolgen, 

Il den dcswerelds veremaden moel. 

—H m vaigt, die xal in de duysternis niel 

egt den Heere. loan.8 Diltynde : 

Chrialua, waer door byona.vei<- 

m vy sljn le\cn en sijnc deugden pwe- 

g , indien wy waenilyk verligt ea 

bmtbrfl dM ktKo verlost willm 

D OBMVWraienMc aen'oningdaDfS, , 

/«ni* ChrttWH leadagtelijk lo be- 

341 D NsemolgiDge van Christus, ge- 
schrLven door Thomu a Kcmpis. Nleuwft 
oversellingc. N&uwkeiirîg ovci'Sien ende 
verbeterl. Dordw dniok. Toi Antwcrpeo, 
By Pclrus JMtfil, 'SlHltodrukkor ende 
Bnek-Yirkooper ttp de Belck-Mcrckl in do 



TRAULCTIO^S I-UMAM'E 

, (728. Mcl Gralic eiide Pri 

îg., pp. i30,4 ff. lie lable. 

r le Priï. et l'apiirob. Priv. de Jou- 

1, IBFebr. naa.Appr.Antwerpen 

■. ireSi sans préface. (H.) 

;.| CsiHllel. Dat mcn CUrislus naervnlgon , 

t de ïdelbedoa des wcrelils verginuden 

■"« œy DBervolgl, en wniuloll niet in île 

Il : Mgl den Heure. Dil xj-a de wooi'dvn 

iUis,TOerdMr hy ooa vcnnaent.dal wj- 

1 ea Byae deugdoa moeten naervolgen : 

7 waBrlijck verlichl willcn wordco, en 

m RllebliiilbeydtduB hertcn. Dal uaae 

te aenbnlng dun i:y bRt luven vBnJq- 

is sendflChlelyck lobâdenkt:n. 

le Kaervolginge van Chrislus, (loor 

a Kempis, met syn ievcn doorden 

P. Heribertus Rosweydus Priester 

Kicteyt Jesu. Toi Clicndl, by Peirus 

■Mn,i736,pcl.in-12,pp.-i04,3ff. de 

nacrvolfBian Cbrialiis.doorThij- 
<, lot GïDdt,hy Dominicua Vsn der 
1,1737,10-18.(0). 

34U. De Naervolginge van Chrislus, door 
niomas a Kcrapis; van nieuws oversien en 
veriDcerderl met hel leveii van dcn selven. 
Haeelricht, J. U'keus, (1742), m-8>, Hier 
2yn oenïge gel)eden voor den dicnst der 
MîsscD en Grond-regolï van Franc, de Sa!es 
îngovoegd. 

343S. De Nacrvolginge van Cbristus, door 
Thomas a Kempia , van nieuws oversien 
code vernieerderl met het leveu van den 
BElven.TotGendt.byJanMcyer op dlloog- 
poorle in 'l gekroûnt Sweirdt, 1758, pcl. 
in-13, 8 ir. lim., XLiv-3fl2 pp-, et 3 ff. de 
table. (Van der Haeghen, III ZIQÎ). 

U3G. De Fiaervolgingo van Cbrislus, lu 
1 Lalyn bcsctircven door Thomas a Berapia, 
en vertacll door den Eerw. P. Heribertus 
Kosneydus, Priester der Societcyl Jesu. Van 
nieuws oversien... Tôt Ghendt, byPctrusde 
Goesjn, woonendc inde Velt-Straete, 175Q, 
pet. in-13, 4 tr. n. ch. pour la vie de Tho- 
mas a Kempis, îto pp., 3 ff. de table, et li 
pp. pour les priËresde la Messe. 

M7. De navolging Christi van Thomas a 
Kempis, door P. Rosweydus. Anlwcrpen, 

nés. 

3438. De Kaevolging van Christus bc- 
â;tireven door Thomas a Kempis , nieuwe 
over/elling : NauwKeuriB over/ieu , van 
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vcele druck-ftulea verbelerl,en yornieoi'- 
dert mel het leven van den îelven. K heb 
in aile dingen rust gcsocht, maer die ucr- 
gens gevonden als in oon Hoeksken met 
ccn Boeksken. Te Brussci, By P. J. Lem- 
mens, Drucker en Bockverkoopor in de Bi- 
schops straet, 1773. MetGoedkeuring.in-S", 
pp. ivi-391, Q ff. de lable, front. 

Voorreden. Gel^keenen Reyser, etc. Approli, 
Anlwerpen 11 Fobruuri 1738. Une autre opprob. 
pour : de Naevolging... mcl de Misse, ea met 
ceiiige nedelesscn getrocken nyt Franclscnsdâ 
Sales, est de Gaad 30 Mars 1743. Dans l'^it. 
de 1773, te IJ^vocBsel' cacamencc ï la page 
363. (C.) 

I. Capillcl. Hee men Cbristus zal naevolgen, 
en aile ydelheden des wcrelds versmaeden. Die 
my naevolgl {segl dun Heer) wandelt oiot in de 
duysternisscn. Joun. 8. Dese zyn de woordco 
tsD ChristuB , door wclke wy vermacnt wordcn , 
dïi wy syn Lcvcn en Deogden moeten naevol- 
gen , is 't dat wy waerlyk willen verlicbt zyn , 
en van aile hlindhejd des berlo veriost wopden. 
Ual anse voornaemsLBOeflbnLng dan zy bel levfn 
van Jésus Cbristus aendaclilelyk te bedenben. 

3439. De Navolgingc Christi , duor Thomas a 
Kempis. Toi Gond , by Adrianus Cglicr , 1787 , 
in-19. 

3430. De Navoleinge i-an r.hrislas door Tho- 
mas a Kempis. Toi Gond , By Bernard Poelman , 
nsti ou 1787, tird il 3000 exemplaires. 

3431, Dp Nfler-velgingo van Chrislus dnor 
Thaniaa a Kenjpis. TolUend, byJ Begyu, ISIU. 

3433. De Navolging \-an Thomas a Kempis,. J 
TolGend, By lîcrnaJ'd Poalœan, 1810, în-l j. | 

1811. DB PeBPONCHER. 

3433. De ^'avolgi^g van Christus, ia vier 
boekcn ; door Thomas a Kempis. Naar lict 
Latijn vertaaid, door W. E. de Perponcher. 
Eerste (en IweetU) stukje. Te tllrechl , bij , 
Joanncs vanSchoonhoven. 1811. Voorllc- 
kening van den Autheur, in-19, 3 vol., 
pp, xxii-210ei213. (H.) 

On y trouve les quatre livrra; le Iraduclevr , 
qui est prolesUinl, u suivi le lexle de Valart, lidî- 
tion de Paris, 17S3 (n. 413) . cl dans sa pr«^ee 
il ne témoigne aucune boslQîld contre les cattia- 



Eersle Hootdslnk. Over do naïnljlng van 
Chrislus ea de veragiJng van aile rie iidelbeideo 
lier Waareld. Wie mij volgi , "1 niel in de 
duislernîs wandeten , maar het licbt des l«eveu 
hebben. (Joh. 8 va. 13.) Dit lijn de woordan 
van Chrislus, ons, ter aanmaanlng, op riatwq' 
riitt Icevcn en zijne hnndelingen navolgen ; indien 
wi] ten minslen waarlijk willen veriichl ea y*i 
aile bhndbcid der lielc geaeeicn worden. I>kI 
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ISn. SCHHAHT. 

3434-3B. De Navolging van Jésus Ctiristus 
in vier Boeken , uil hel Lalyn op nieuw 
verlBald door J. M. Schrant. R. C. Priesler. 
Te Amsterdam, by B. J. Crajenschot , in cio 
Kerkstraatby de Leydschcslraai , n" 310. 
UDCGCxi, litre gravé, in-S', pp. xl-333. Le 
trad. signe : Buveukarspel dea S8 October 
1811. Celle édi lion n'a pas les notes. Sur 
le revers de l'approb. on 111 : Gedrukt le 
Amsterdam , by H. Bruyn en Comp. , op 
L Hok-in, by de Langenbrug. — Wlîme Litre, 
pp. KL-SIO. Cette édition a les noies et les 
prières. 

L'autGUT dit qu'il a fuit frë^emment usage des 
notes du P. Sailer. 11 parle d'une tmductïoi 
hollandaise du prolesisnt de Perponchor, qui 
jiBraiasail en même temps que la sienne, Leslim. 
parlent de l'auteur , de la maniera do lire le 
livra , etc. 

Eersle Hoolddeel. Volg Jésus na , en leer met 
ilem aile wereldsche ijdelheyd rerachlen. Die 
mij volgl , wandelt miet in bot dnistero , maar 
zal het licbt des ieveas hebben , zegt de Heer. 
Dit zijn de waorden van Jésus Chrislua zelven, 
'waarmede Hij ons vennaant . zijne voetslappeD 
ta dfagdenna tsvolgen, willenwij inderdaad 
van aile bliudheid des barlen ger.uiverd , en van 
het waru Uchl bestraald 'norden. Onze voor- 
naamste zorg en bozigheid zij dus dan levens- 
wandel van Jésus vlijlig te overwegen. 

Van de Navoigtng van Jczus Chrislus uil 
het Latyn.met Aanteekeningeu en gebcden 
door J. M. Scbranl. Tweede verbcterde 
druk.Te Zalt Bommel en Rotterdam, by 
J. Koman en Gebr. Thompson, 1827, in-12, 
pp. x.\xii-480. 

3437. Over de Navolging van Chrislus, 
t door Thomas a Kempis. Nieuwe verbelerde 
. #Lik , met ophclderlngen der duislerc en 
■oeijelijkeplaatsen, wcikeindevlaamsche 
t -Krialingen voorkonicn. S' Bosch, 1834, 
^ k-18 , i tig. 

,. . Î43B. Do Navolging van Chrislus door 

^ïhomas a Hcmpis. Meuwen druk ovcrzien, 

P'iwrbeierd en verineerderd met Iiet levun 

n dcu zelven. Te Mechelen, ByP. J. Ha- 

, Drukker van Z. H. den Prins-Aerls- 

[feschop. MctGoedkeuring,i826,iu-18,pp. 

1. Une appi'ob. est datée de GandS Avril, 

^TS, une 3° deHaliaes, 13 Septembre 18^. 

K lil répétition du autres éditions de 

"l;(e>. — »f#iii«litrp. Ibid. id-, t^i), 



in-lS, pp. 384. Il n'y a ici que l'approb. 
de Halincs,15 Sept. 1833. Edition couronne 
aux précédentes. (HJ. — Ibid. id., 1831, gr. 
in-12. (C). 

Ret eersle Hoordslok. Hoo inen Chrislus tal 
navolgen, en aile ydelheden derwereld versma- 
den. — Die my navolgl, ïegt don Hoer, wandelt 
niel in du duysternissen. Joan. 8. Dit z^ de 
woorden van Chrislus , door de welte wy ver- 
maend worden, dal ivy zyn leven en dengden 
'moelon navolgen, îa 'tdat wy waerlyk willeo 
verlichl en vorlosl worden van aile blindheyd 
des berte. 

1439. De Navolging van Chrislus door Tho- 
mas a Kompis. Antweppen, 1833. 

M40. De Navolging van Chrislus, door 
Thomas a Kempis. Nieuwen druk, ver- 
meerderd met hel leven van den zelfden 
en wacr in al de aengehacide plaelsen van 
de H. Scbrifluer overaicn en de hoofdstuk- 
ken en verzen bygevoegd ïyn. Te Turnhoul 
by P. J. Brepols, on J. J. Dierckx , Zoon, 
Boekdrukkers.Hetgoedkeuring.lfôl, in-18, 
pp. 39i. — Voorrede tôt den lezer : Dil 
kleyn boekshen Thomas a Kempis etc. — 
Het leven van Thomas a Kempis uyt ver- 
scheydene Autheurs by een vergaderd, etc. 

Cette édition est confonne pour la trad. i 
celle sans date publiiJe par les miimes impri- 
meurs 184fi, n. un. On y trouve les prières 
de la Messe ete. 

1859, DE COnTE. 

2441. DeNaervolging van Christus, door 
Thomas a Kempis, nieuwe overzetting uyt 
hel latyn, doôr J. B. de Corte, Priesler. 
Rousselaere, by David Vanhee, Boekdrulc- 
ker,lS39,in-16,pp.vi-400. 

Eerslen hoek. Vennaenhigen dienstig tôt het 
geestelyk leéven. Eersle lioordstuk. Dat mea 
Chrislus moct navolgeu en de wereldsche ydel- 
heden veragten. — Die niy volgl , wandelt 
in de duyslernisseii niel, zegt den Heer (Joaon. 
8, 13). Dit zyn de woorden van Christus door 
de welke hy ons opwifkl om. zyn leven en g»- 
drag na te v«JSM, indioB mj waeriyk wlllen 
vei'lichtca vanaltoinAUiHlIwjnldus herten vsr- 
iQsl worduD.Uatcaca byioodôe bezighedon daa 
zy hel leéven vu Chrhli» le wrerUenken. 

I8S8. M GOKHKLIEU. 

3441-44. De NavolgingvaD Jcsus-Christus, 
door Thomas > Kempli , vernieerderd met 
het leven van Ûen (cbrjver en met de ge- 
ivoonlyliu ijebedeo oodor de hcylige Mis. ' 
Nicuwen drok^rser iavoOT de eerste mael 
achter ieder hooMMak Oelfeningen en 
gebcden wordoB gCVDBdeo, gcmaekl dooi- 
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Scnv. Pater Goimciieu ,fPriesier der 
îyt Jesu, en in wolken eene tafel ge- 
's die lezlngen en gebeden aenwyst 
vruchl in a)lc noodwcndighRden 
I &rgelooïigen gebruybtteworden.Bpussel. 
Dnikkcry van de W" J. J. Vandorborgt, op 
de Kiekenmcrkl. Uct gocdkeuring, 133Q, 
in-18 , pp. 5â+. — Voorrede lot dcB Lezer : 
Dit kleyn boeksken Thomas a Kenipis, etc. 
Bel leven van Thomas a Kempis, etc. Tra- 
doction conformes celle de Turnhoul (1846) 
L'approb. est de Malincs 15 Nov. 1830 

De Navolging van Christus , door Tho- 
mas a Kempla. Voor de ecrstcmaei mt 
gegcvcn met oercningen en gebeden na 
ieder hoofdstuk, welke gevolgd zjn naer 
het oorpronkelyke franseh van Pater Gon 
aelieu, Jeaniet. Vermecrderd met eea bj 
voegsel, inhoudende de orde van dit boek, 
het leven van den'schrj'ver , de misse , lof, 
itruisweg , roozcnkrans , en verschcidene 
sedele^sen en medilalit!n, cnz. Tumboul, 
Ler drukkery van Brcpols en Dierckn zoon, 
iii-18, pp. Sru, sans date 1 l'approb. est de 
Ualioes 14 Janv. 1846. 

De navolging yan Cliristns, door Thomas 
a Kempis; nieuwe uilgavo, met oefcniagen 
en gebeden door den cerw. Pater Conne- 
Iteu. Genl, RouBseau-Warrie, 1849, in-18, 
pp. 340. 

1813. David. 

344G-49. Vicr boeken van de Navolging 
Gbristi, uithetlaljTi in 't néerduitsch ge- 
steld door J. David , Priesler , Prof, aen de 
ealh. Hoogeschool te Leuven. Iflechelen. 
P. J. Hanicq, Drukkcr van Z. H. den Paus , 
der Propagande en van bet Aertsbisdom 
van Mechelen, s. d., iii-18, pp. 313. Le trad. 
y a mis une prdface comjiosde d'extraits 
du livre. L'approb. est de Ualines 28 Sept. 
1843. 

Vier Bocken van de Navolging Chrisli , 
Uil het laiyn in het neèrduitsdi gestold 
door J. David, Priesler, Prof, aen dccalh. 
Hoogesciiool , te Lcuvcn, Bnissel. Depot by 
R. Boisacq, Koizerstraet, 8, s. d., in-10, 
pp. 3S0. A la nn : Urusiiel , Drukkerey van 
C- J. Al Grouse. La dern. approb. est de 
Liège, 23 Sepl. 1834. — MGnie titre : Hoer- 
mond, ter Drukkery van J. J. Romen, 1855, 
iB-18, pp. 351. Appr. Ruraamundie ) Oct. 
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Vierboeken van de Navolging Chrisli uit 
het latyn in't Nedcrdnitsch gosleld , met 
eene bemerking na ieder hoofdstuk , door 
1. David, Pr. Piieuwe uilgave, Brussel, Alex. 
Jamar, nitgevCr , a. d., in-8" , pp. S83 , avec 
encadrements et lettrines, édition omÉe de 
3 lithographies. L'approb. est daliie de Ma- 
lines U Août 1837. 

Eersle boek. Nutti^n vennaniagen tôt het 
gceslelyk leven. Eerate boofdstnfc. Dat men Jé- 
sus Chrisluï moet navolgen, aile de ydelheden 
der wareldverachien. I. Die my volgl, waodelt 
m<t m duduislwnis, zegl de Heep{Joan. 8, 12). 
Dil ijn do woorden van Jcsus Christus, door 
wplke tv ons vcpmaeot om ïyn leven en lyufi 
zeden na le volgen , indien wy willeo waerlyk 
vcrliLht worden, ea veriost ïyn van aile btiad- 
heid des herten. 

Vier Boeken van de Navolging Cbristi , 
uit het Latyn in 'l Nefirduilsch gesield door 
J DaMd , Pr. Vyfde uilgave, nauwkeurig 
ovorziea, verryki met eene oelfening en een 
gebed na ieder lioofdsluk, en met de ge- 
beden onderdelIis.Leuven.Vanlinthoulcn 
C", Drukkers der Hooglischool. Met Goed- 
keuring, s. d., in-18, pp. x-409, Appi-ob. de 
Malincs 14 A0ÙH837. 

Les pratiques et prières sout-elles de GaanC' 
lieu uu d'HenriquezîCvtte traduction eslCBlimâe, 

1844. Hasedroee. 

3450. De Navolging van Christus, van 
Thomas a Kenipis. Naar bet latijn door 1. 
P. Hasebrock. Met het Leven des Schrijvers 
door llllmann. Amsterdam, 1844, in-S». 

De r<avolging van Christus , van Thomas 
a Kempis. Nieuwe uilgave, naar het latijn 
door I. P. Hasebroek, Predikant le Amster- 
dam. Tweede druk. Amsterdam , Johannes 
Millier, 1838, În-B", pp. xxxvi-n9. 

3451. Over de I^avolging van Christus, 
door eon R. C. Pastoor, Te Rolterdam, bij 
J. A. Van Belle, 1817, in-18, pp. 37B-X1. 
Approb. Uechliniie, 13 Sept. 1813. 

24SI. De Navolging van Christus van 
Thomas a Kempis, met chrislelykc en slicii- 
Lende bemerkingen achtcr ieder hoofdstuk 
voor de eerstcraael gcplacist , en vermeer- 
dcrl met het leven van den schryver , enz. 
Geni, Snoeck-Ducaju en zoon,| 1B48, in-lS , 
pp. 473. 

ia49. Gëvaebi. 

14S3. Navolging van Icsus-Chrislus, mcl 
oeili'ningcn en gebeden door M. den Abl 
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llassuitue. Veilatld door V. J. Gcvuert pries- 
l£r,oversti;ll('rvandeChristeljkeVolmackt- 
hcid door P. â. Rodrigiicz , eh van ccn 
rool gcial godvntchli^i! hocken. Doornik , 
byj. Caslerman, Boekdrukker, 1849, in-lG, 
pp. xsviii pour les prîËrcs de la McBse, 
pp. 472. 

Eerale Hoofdstuk. Van de Navolging van 
Chrislus eu hei veracblea van de ydelbcdoa àer 
ivereld. — Dio my toigtwaadell in âedaister- 



[et, zegl de 
ij'Q de woordCD van 
kan om ïyn leven en gi 
wy -waerlyk wiUen \l i- 
des hepteo verlost woi 
bezigbeid zy bel Itv, 
ovei^enten. Les pruLii 
qui se Irouveat dans l 



3r(Joiin. VI11.12). Dit 



Chiic^ 



a Davii 



: 'jdlo^ 



1853. Van Kessel. 
34EG. Thomas a Ecmpis de Mavolgicg 
van Cbristus ; gebeel op mcuw uit den 
talijnschen lekst verlaald door P. L. Van 
KcBsel. Kieuwe yerbeterde druk. 'S Bosch, 
Gebr. Verhoeven, 18S(, in-24. 

24SG. De Nayoli^lng van Cbristns van Tho- 
mas a Kempis. Cent, Van Ryekegem-Lepere , 
185H, in-3a. 

34S7. NavûlgiiiH van Jesus-Chrialus, door 
Thomas à Kempis. Nieuwe uilgave , ver- 
meerderdl" met l:ct leven van den schjyver; 
9" mel de gewooiilyke gebeden onder de 
H. Misse en moi de gebeden onder hcl lof; 
3° met algemeciio en byïondere grondre- 
gels en zedelesseB, alsook met korie over- 
wegingea voor iederen dag der viTek , en 
4° met den Kruisweg en Rooîcnkrans. 
Geul,W» A.J. Van der Schelden, iu-18, 
pp, 382, (Calai, de 185B.) 
Tbïs. 

Ï4S8. De naervolginge van Christus door 
Thomas a Kempis ; vemieerdcrd met het 
leven van den zelven, alsook meid'0iidc™7- 
ziitgen raekendflden Dionst der Hisse; als- 
mede iienige chrisielyke Zedelessen ptrok- 
ken uyt de Werken van den H. Franciscus 
do Sales.... Dcézen nieuwen Oruk overr.ien 
door den eerw. Heer Isf. Thys , Religicua 
en Cauonik der Abdyo van Tongei'loo, Hey- 
Ligschryver aldacr, daer nacr Paslor le 
Wyneghera, clc. 'l Antwcrpen, By G. I. 
BiQckcn, in de lange Nieuwe straet. Met 
Goedkeuring, s. d, , in-8», 3 ff. lim. , pp. 
4S3,eir. n.ch. i>oiirla:ubte. 



Voorreden tôt dea Lezer : Dit lU«yu BoeU&U I 
Thamas a Kempis , elc. Bel leven van Tbnmaa fe i 
Kempis, etc. L'approb. est du 37 Avril 4700 ,- 
sigaé Huga Cael j. V. L. Arfibiprb. Rhen. 

Eerste Kapiltel. Dat menChrislua naervolgen, 
en aile de ydetbeden des vverelds verstnaedaD 
moel. — Die toy naervoigt, wandell niet io de 
duyslernis : zegt den Heer. Dit ïya do wuord^ 
van Cliriatns, waer door By dq3 vermaent xyn 
leven an zedenoaar te volgon.willen wy wnerlyt 
verlicbl en van atle blindheyd des berla vevli»t 
wortien. Pat noze vaornaeaiBUi oeFTerilng dan tf, 
het leveu van Jcaus-Cliristus aeadagtiglyk te 
bedenken. 

EDITIONS SANS DATE. 

Ï4S9. De Naervolginge Chrisli van Tho- 
mas a Kempis Régulier. Met Sijn Leven. 
door H. Rosweidus Prisler der Socieloljt 
[csu. l'.\Dlwerpen bij Uichiet Knobbacrt, 
Utre gravé , in-16 , pp. 5*9, G ff. de table n, 
ch., car. rom. , avec Sg. n. sign. A ia 
fin vient l'Appi-ob. d'Anvers 1 Janv, I82i. 

Het 1. Capiilel. Hoe-mea CUriatum volgea 
sal , cnde aile yUullieden des wereldts versmae- 
den. — Die my voighl (sDgbt dan Béera) ( 
wandeit niet Inde duysternissen. Dit zyn d 
moordoo Christi ; door da wclcke wy vermaent 
wordË , dat wy ziîu leven ende sijoe deughdft 
moelen volghan , indien wy begeeren -wsersctit»- 
lyek lerlichl ende verlust te worden van elle 
bliodtUeydl des hertea. Daerom bebaort onqa 
meesle neerslighoyl ende Btudiete wesea , '"'' 
le van lesu Cbristi to over-iieyEen, 

Je suppose que c'est la mime ddilion doal 
exemplaire sa trouva dans la BibliothtHjue ào 
Culogne. Cette BIbl. a encore une autre édition 
sans date : Antwerpcn , by de Weduwe van i, 
Eanbbaerl, in-16. 

MED. De Naervolginghe Chrisli van Tho- 
mas a Kempis Régulier. Met sjii leven door 
Heriberlus Rosweydus Pricater der Socie- 
teyt lesv. Vermeerdurt met cen schoone 
tafel. TAntwerpen By de Wednwe Sleeg- 
hers, s. U., titre gravé, in-16, goth., pp. 37S» 
7. ff. n. ch. de table, llg. Approb. d'Anvcra, 
1 Janvier IGU. 

3461. De navolginge Christi van Thomas 
a Kempis Régulier. Met syn Lcuen door 
P. Her. Roswey Priest. der Soc. Icsv. Sijl 
mijn navotgera gclyct ick oock Christi 
hen. I. Cor. ii. t" Antwerpen by loris Wil- 
lemsens op den Hoeck van de Minder- 
broeders Kuy in S. Ignatiua, s. d. , Utre 
grava , in- 24 , pp. S30, 7 ff. de table. 

3461. De Na-volginge Chrisli, Beschrovca 
in 't l.atyn Door Thomas a Kempis. VM' ■ 
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Oversien ende verbeiert. TAnlwer- 

Joannes Slicliter, s. d. , pel. 

pp. ses, 7 ff. ti. ch. de lable; lexlo 

HuLre iuUication. Edition du 

wft-atuck. Van de Navolgingc Cliriâli, en 
g aller ydelheden des mereldta. — Die 
it wandell Diel ia de duyslernis, seghl 
6 Heêr. Dese zyn ilc noordea Clirisli, door da 
«elcke -n-y.vermyenl wordeii, sijn leven ende 
lèdan na le voigt'n , wilicn wy waerlyetvfrlichl, 
m vsn aile bliadth^ydt des lierlen verlost wor- 
dea. OoM uyterslo beLrachtiDge zy daa het leven 
Jesu-Chriati le over-dencteu. 

De Naervolginghe Christi*.... milsgaders 
syn leven door Hcrb. Rosweidus. Amster- 
dam , Joh. Sligler, zoadcr jaer , in-lS. 
S'est-cepaa l'édition d'Anvers, qui prdfiède! 
2tB3. De Naervolging Chrisli van Thomas 
aKempis régulier, door denEerw. Pater 
Heriberlus Rosweydua Priester der Socie- 
teyl Jesu, Op een nieuw overzicn en van 
veel fouicn gecorrigeert.... TAutwerpen , 
by i. P. de Corl , sans date, in-16, pp. 383. 
Les approbations sont de 17GS. 

2464. De Navolging van Cbrislus door 
Thomas a Kempis. Nieuwcn druk , waerin 
al de acngeliaelilB plaetsen van de H. 
Sohriftuer ovcrzien en de hodfdslukken en 
lerzenbygevoegd zyn.Vermccrderd met het 
leven van den auteur, d en liruyswcg en 
den rozekrans. Gent, Vi' A. J. Vandcr Schel- 
den en Zonen , bockdmkkers , Onderstraet 
S6 , B. d. , in-12 , pp. 3Si. A la lin : Gent , 
. drukkery van Ad, Van der Meersch. La vie 
qui prëcËde est traduite du latin de Ros- 
weydus ; le texte de l'Imitation a p. 10-331. 
Oat men Chrislus moet navolgcn , en aile 
ydelheyd der werêid versmaden. — Die nij- na- 
TOlgt, tegl den Heer, wandell in geene duyiilcr- 
cissen. Joan. vui , 13. DU zyn de woarden van 
ÔiriBluB waerdoor wy vffimaend worden , dal 
wy lyn leven en dengden moeten navolgtin, in- 
dien wy waerlyk «i!len verlictil en verloal wor- 
den van aile blindheyd des herte. iJat dan onze 
grootale sladio ly, het leven van Jcsus Chriatiis 
te everdcnken. 

34BS. De Navolginge van Christus door 
Thomas a Kempis , van nieuws overzien 
ende vermeerderd met bet leven van den 
lOlven.lk hebbe in aile dingcn rusie gexoet, 
maer dicnergena gevondenaisineenhoeks- 
ken mol een booksken. Tôt Mechelen By 
P. J. Hamcq, Boek-druhker en Boekver- 
kooper in de V/.prc-le(>n. Mel Approbatic, 



s. d., in-18,pp. 304. — Voor-rcden lot den 
Iczcr : Oit klcyn Boekakcn Tliomas a Kem- 
pia , etc. — Het leven van Thomas a Kem- 
pis , etc. La irad. esl conforme à celle de 
Turnhout (IWfi). Avec les prières de la 
Messe, etc. Approbalie..- Gend 6 April 
1772. 

246E. De Navolginge van Christus door 
Thomas a Kempis, van nieuws ovcrzien en 
vermeerdert met hcl leven van den zelven. 
Ik hebbe in aile dingen rusie gczogt, maer 
(lie nergens gevonden, aïs in een hoeksken 
nieteenboeksken. TeGend, by J. Poelman, 
op de Hoogpoorte, in hetgekroond Zweerd. 
Met Approbalie, ia-18, pp. xLrv-3dl , 4 fl. ' 
de lable. Approb. : De Navoigingo... met 
kortc onderwysingen raekende de Hisse , 
en met eenige Zede Lessen gelrokken uyt 

Franciscus de Sales Gend 30 Haerle 

1742. Autre approb. : Gend 6 April 177t; 
Reimprimi potcst. Gandavi, 30 Octobrîs 
1810. 

Ï467. Navolging van Jesus-Chrislus van 
Thomas a Kempis , nieuws uitgave , ver- 
meerdcrdl" met het leven van den schry- 
ver, 2" met de guwoonelyke gebeden onder 
de H. Misse en met de gcheàfin onder hel 
lof; "S" met algeraeene en byzondere grond- 
regels en aedelessen , als ook met korle 
overwegingen voor iederen dag der week , 
en 4" mel den Kruisweg en Roozenkrans. 
Genl, Van der Meersch, in-18 , pp. 382. — 
Autre ddilion sans les Bemerkingen. 

Cité dans le > Vlaernacho Bibliographie of 
lyel der Nederduilsche boeken van 4830 tnl 
ISSBIti BelgieuiteegcvcD. Gent, VaDderhaegheD, 
1SS7, in-ia, pp. iSO. 

14e8. Navoiging van Christus van Thomas 
a Kempis. Nieuivc vorbeterde uilgave 
hel lalyn, vermeerderd met het leven van 
den schrj-ver. Gent , Rousseau-Warrie , 
in-18. (Ibid.) 

3469-70. Do Navolging van Christus door. ;J 
Thomas aKempis. Nieuwen druk, waerin - 
ai de aengehaelde piaetsen van de B. 
Schifluer overzien en de hoofdatukken e 
verzenby gcvoegd zyn, Vermeerderd mel 
het leven van don auteur, den kruyswog 
en de rozekrans. Mechelen. P. J. Hanicq , 
Orukkervan Z. H. don Paus, dcrPropaganda 
en van het Aerlsbisdom van Mechelen. Met 
gordkpuring, s. d., in-IB , pp. 3S4. I.'ap- 
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prob. qui se trouve sur le dernier feuil- 
let, est donnée à Maiines 10 Janvier 1831. 
Signé J. Forgeur, Vic.-Gén. Le texte de 
rimitation va de la page 51 à 337. — Même 
titre. Mechelen , H. Debsain , opvolger van 
P. J. Hanicq , Drukker van Z. H. den Paus , 
van de H. Congreg. der Propaganda en van 
het Aertsbisdom van Mechelen. Met goed- 
keuring , in-12 , pp. 384. A la fin : Meche- 
len , Drukkery van H. Dessain opv. van 
P. J.Hanicq.L'approbation qui se trouve sur 
le dernier feuillet est donnée à Maiines , 
le 10 Janvier 1831. Copie de l'édition pré- 
cédente. 

Ces deux édit. sont conformes à celle de 
Gand,no2464. 

2471. Thomas a Kempis de Navolginge 
Christi. Rotterdam , D. Mullem, s. d. (vers 
1600), in-12. 



2472. De Navolging van Christus dfoor 
Thomas a Kempis. Nieuwe uitgave, vermeer- 
derd met een byvoegsel , inhoudende de 
Orde van dit boek , het leven van den 
schryver , de Misse , Lof, Kruisweg, Roo- 
zenkransy en verscheidene zedelessen eu 
méditation, enz. Turnhout, ter drukk(îry 
van Brepols en Dierckx zoon, Handelaren 
in R. C. Gebedenboeken, in-16, pp. 339. 
L'approb. est donnée à Maiines ,*14 Janvier 
1846. 

Ëerste Hoofdstuk. Yan de navolging van 
Christus , en de versmading van aile ydelheden 
der wereld. — Die my navolgt, zegt de Heer ^ 
wandelt niet in de duisternissen. Joan. 8. v. 12. 
Dit zyn de woorden van Christus, door v^relke wy 
vermaend worden , dat wy zyn leven en zyne 
deugden moeten navolgen , indien wy waerlyk 
willen verlicht .en verlost worden van aile blind- 
heid des herten. Dat dan onze grootste studie 
zy het leven van Jésus Christus, te overdenkea^ 
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Polyglotte. 

UT3. De ImitalioDC CbrisLi Libri qualvor 
m^Uiplici lingva nvnc primo imprcssi 
quidcm latina archclypi intcrprctaiionibus 
ItalicB, Risp3aLC3,Call1ica, Germanica, An- 
gtica, Graxa. Cvni nolis e[ variis Icclioni- 
bvs curante Jo. Bapl. Wcigl, Eccles. Ca- 
lAedr. RaiisboD. Canoo. cl officia!!. Cum 
icône clialybi incisa. Htlini Ord inaria lus 
Batisbon. Pcrmissu et Approbationo. Solis- 
baei in Bavarla Typîs cl svnitibvs Fralrvm 
«leScidcl MMccxxxvii, gr. in-8°, pp-KLYUi- 
naiSCr. pour les inlerprclations de (juel- 
(Ities mots grecs el l'crrala. 

La pormit de Gcrsen porte celte inscription : 
Veaeràbitis Joanncs Gerscn île Cunabaco Orla, 
Uagna, Nomiae fcrmanus, Abbas VercoUensis 
S. .Slephani Anclor Aurci libclli de Imiiatioac 
Christi. Doilid aa roi do Bavière. La prdfacD coin- 
nence ft la page xvii, Wold doonc les raisons 
poni lesquelles il allribue I ImitRlJon b Ceraea. 
A la page xxxi commenceiil les AnimadversioDeB 
qvfdaoi rrilioe ia Icxtum cl ÏDlcrprutaliaaes 
KUTArAaTTOr. Lesirad. Bnal : l'italiannc 
dû l'abbé Cesarj, Uilan, 1S39; l'cspagnnle du 
P. Ensibe Kieremberg S. J. rendue h l'orthographe 
Oioderoa parua anonyme; la française de H. de 
Qcmoude; l'alleoiDadc de Weigl lui-mËmo, pabliile 
en 1836; l'anglaise de Cballoner, retouchée par 
giiel()iies liludiaals du colli<gG <ioaasaia â Sulz- 
liaGh; la gree([uc du P. Georges Uayr S. J. 
n Wl il remarquer que M. ChallDucr avait coo- 
•ervâ l'orlhu graphe ancienne. 

3474. De l'Imitation de Notre Seigneur 
liisiis-Clirist, par Jean Gcrsou, chanc^ctier 
de l'universllé de Paris, traduit en fran- 
çuia, en grec, en anglais, eu allemand, 
en italien , en espagnol , et en portii- 
guis (texte latin en regard); pitoWe 



d'éludés sar l'Imitation de N. 
Christ, d'un essai sur l'auteur de ce livre, 
et d'une notice bibliographique. Edition 
polyglolLe, publiiie sous la dircciion de 
J- B. Monfalcon. Lyon, librairie Cormon 
et Blanc (Imprimerie, Lyon, Dumoulin, 
Ronci et Sibuei), 18il, gr. in-8", pp. j.siv- 
627. 

L'autenr nons nverttt dans sa préTace qua 
eclle édition a éprouvé des relards dans sa pa- 
blïcatian , et que plusieurs livraisons avaient 
paru lorsque H. Wcigl a pahltt!, en Allemagno, 
une lujilallDn polyglolte, dont le plBn diS^re 
beanconp de celui qu'il a snivi. 

n en a (ïié tiré \ingi-cinq esemptaïree eta 
papier de hollande, sur des pain'ers de divorsos 
couleurs cl deux sur papier de cbine. Celte iài- 
lion est eslimdej les prdiiniiaaJres sont: Pré- 
face, Table des matières ; Eludes sur l'imitalion 
de Noire Seigneur Jdaus-Chrisl, p. i ; De l'an- 
taur du livre de l'Imitation, p. xf; Holica biblio- 
l^phiquB aur le livre de l'Imitai ion, p. 
Koiice sur les Uanuscrila du rimilation, p. lvi- 

La iraduction Trancaise est de Honnilcon ; 

grec est du P. Hayr ; l'anglais de Challo- 

ril'iialiea de Cesari; l'espagnol du P. Nie- 
rembcrg. 

U1S. L'Imitaziono di Gesiï Criato. In 
quallro lingue : Italiana del P. Cesari , 
fraiicese di E. Genoudc, ledesco di G.B, 
Weigl, col teste laiino a fponie. Venezia, 
Tipocr. di G. Tasso, IKU. in-Si. 

" i citd ailleurs les Iraduclions allomandeB- 
incs, al Ira nïuïses -allemand es, nn. 1S83 el 
180*. 

Arabe. 

34TB-TS. Thomas a Kempis de Imila- 
lione Christ! libri quatuor de (^lino in 
arabicum^iTsi a P- F- Ca'leslino a S, Li- 
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iluino, Carmelila disculceato. Romas, Typia 
S.Congr.dePropugandaDde.ilnnoNDCLXiii. 
Supcriorum PiirniisBu, iu-)t°.TilrecD arabe 
et en laiin, li pp. de prél. en latin, pp. 548, 
Ttr. n. ch. arabes de table et d'errata. 

Pierre Galïus, frère du cdldbrB Jacques Go- 
lius, étaal dnvoBU carme déchaussa , prit la 
ijoin de PÈre Cdlaslii) da SaiateLid^ae. 

Apostolo Zeno, dans sea Dolea sur la Biblio- 
Icca dell' Eloquenzi Iiallanade Giuste FooiS' 
niai, rapporte Tanecdote suivaQle : < Stcfatio 
Evodio AsseeiaiiQ , arcivescuvo d'Âpamea , nel 
Culalogo lie' Digjioiicrilti orientali délia BibliO' 
teca Medicea e Polallna, pog. 133, cod. xxxi, 
faa Moperlo un brutlo plagio coauuessa dal padre 
fra CelsKliao di minta Liduioa, carraalilsao scal- 
10. Questo buon religioso fece staïupare col suo 
nome uoa vorsioDs aralwca del Ubra de Iinita- 
litint C/triili in Roma, nella staniperia De pro- 
pt^anda fide, l'an i<i63. HpnEigiicrr Asaemano 
uv^dola rlseontrala con un manoscriKo eais- 
len^B nella delta Bibiioieca, tTOvù cbe quelle del 
varmelitano concordava appunliao son l'altra 
feritta u penna, e composta kxv annl prima dat 
fiadre fra Ignazio d'Orléans, sacerdote cappii- 
cini) l'aano 163S ndla ciltli di Aleppa: laonde 
idem Cvlestinua arabicurum Thomie a K«a)pis 
tibronim ab anlodiclo Ignatio eapucdoo edila- 
rum, plagiarins potiua quam Inlerpres dicendus 
i^sl. ■ Quai(|u'il en soit, cette traduclina arabu 
esl Irès'estimëe el elle a tli riSimprtmée plu- 
tiiiurs fuis. 

ThoniEQ a Kcmpis de Imltatianc Clinsti 
libri iv.Roraœ ex Tipo^r. Conjjreg. de Pro- 
(laganda fide, IT30. Suniiibus Joli. Cliiath. 
prcsbyteri Coplitœ. 

Thoniiea Kcinpis delcnltaiiuiie Christi, 
arabice versum a P. Fr. CœlestlnD â S. Li- 
duina. Romie, Typ. Congreg. do Propa- 
panda lide, 1732, in-S". (Bibl. du Roi, D 
SH01).Cette(idilioDn'esi point indiijuécpar 
Schnfirrer. 

M7S. Ttiomœ a Kempis de Imitationc 
Clirisli. RomœTïpis Peiri Ferri, litleris Sy- 
riacis, cuiaiiie P. D. Josaphal Dapsi Maro- 
nlta, MonachoruRi Pctri et Uarcellmi de 
urbeAbbaic.anno 1738. 

3410. ThonuB Kempisii de Christo imi- 
lando liber primus ex lullno in Arabicum 
iiermonem versus a P. F. Coeleslino a S. 
l.lduiua CarmcUta discalveaio, recudi eu ra- 
vit Jo. Henr. Callenberg Phll. Prof. Publ. 
OfA. Hulœ, In Typographia Instiluti Ju- 
daici CI013CCXXX1IX, in-e° tout arabe. 

Préciïdé d'une ourle priirace de Callealiarg: 
l'i'iliietir y dit i i Meiida [ypo^apliiun, ali intij'- 

le nulaUjallaquc a mu reporta, correxi. CiLlu- 
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rum nihil mulavi,nisî quiïd pauca verba.speelaiitia 
ad sanclorumcnitum, ignem purgBlorium.aliosqDe 
buj'ua gefieris errores, sustulcrim liicuna panclis 
signala. Sed locos Istus , rum latinis Cxlealinj 
prteratianibu9,a;quepnelermissis,a1ihi ciinjuncUn 
noatratibu3reddam.9~Zenker,Q.1geT,dit:t[il). 
n et ni Jbid. eod. Lib. iv, 1730, in 8»,. — Galts 
ddlt. esl décrite en dâUil dans le Cal. Silreatrft 
daSauy.o. lï"" 

348t. Thomx a Scmpis de imitaliono 
Christi hbri iv. Typis Adallœ Zacheri Dia- 
coni Helcbilx eiegantiori Arabismo do- 
oatl, in monte Libano (Mer-Hannae), 173ff, 

3483. TboiuEB a Kempis, de Imilationâ 
Chrisli lîhrl iv, impensis P. Fr. Antoniî 
Uicrosolymilani Maronilie, orienlaliam i 
sacrosancla Basilîca Principis Aposlolo- . 
rum de urbo confessarii. Roms, Typis 
Congreg. de Propaganda Fide, 17i3, iu-19, 

2 vol. 

Arménlea. 

3483-86-De fmitalione Cliristi, armeoice. 
Romat, typis S. Congreg. de Propaganda 
Fide, 167t, in-B". Celle traduction du P. 
Céleslin a élé rciniprimâe plusieurs fgis. 

Thomas a Kempis, de Imitatione ChrisU , 
cum liguris %neJs cura R.D. ThomieVandH- 
piet, arcliiepiscopi inGochian Perso-Arme- 
niœ, cum progrummate ejusdcm ad pria- 
cipes,etc,,proelecmasyna intpclranda.Am- 
ïielodami, 1896, in-lS, pp. iio tout srmd- 
nien. Imprimé en langue et carjclère P«r- 
so-Arménicn, trfis-bellc impression, avoo 

3 grav. avec inscription en arménien. -~- 
Romœ, 1703. Typis sacrte Congreg. de 
Propaganda Hde, petit in-S". (C.)— VcneUis, 
1737. 

34B7. Nous avons un^ autre IraduolioD smid- 
nienoe par le P. Vertane Asgboriaa, disdplfl de 
Mvi'hilarj il naquit ï Conslaaliuople en 1790,e( 
mourut à Venise l'an HMi. (Sukiaa Bomal, |^»- 
ilrio detia Sloria lett. di Armenia. Vener.ia, iSS9, 
p. t92.) Halhoureusemeal ce biographe ne idl» 
pas l'année de ftidition. 

3488. Torri cite une 
nArmenoda taDes.ranno ' 
ConsUnlinopoli. 

A quelle traduetenr faut-il rapporter les i 



3489. 

pograna 

(M. C.) 

3490. 
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(Ici PP. cltlI'isolJ (ti Sun l.aïura 18S3, in- 
18. IM.) 

Basque. 

2491. Jcsii Chrisloron Imitacionca d'A- 
rambillaga, qphevac escaraz oraana. Hiru 
gaiTcn libunia. Bayooun , Aclonio Kuiivel.. 
imprimat çaillea liailhaii eguifta. m.oc. 
UWXl-v, (Iraiiaiion de Jfcus-Chrisi , mis en 
basque pard'Arambillaga, prcHrc, TroisiÈine 
livre. Bayonne , Aoloinc Fauvcl , impri- 
meur.,,) , pet. in-go , de 7 ff. prClim., pp. 
au, et 1 ff. de table ù la Tin , plus quatre 
grandes gravures fur luis. 

■ D'Aranibilla^ était prttre i CiliouT-o, en La- 
bourd. Punni les a|iprolia(i.'iir» de su traiiuclioa 
ligara : Cliurio , Bay(inai:i> Eliriico Tiiiheilralaca 
Inn Errelor eta Ibcologhiu It^iijlii'IlMrac , 
Ib date de 1681. S'il Tltul en •■nw<: l:< Nolit- 
(WObfasvaMondsdas, ult:., p. I.n^l.li; (m 
tfArtnibillaga es! sains mtfrile. ^ (Franci3(tue 
Michel, p. A8H.) D'Arambillagii a'n iraduil qua 
les deux derniers Hvrfs. 

34S3-9G. Jesus-Christorea Imitacionca U. 
Chourio , Donibaneco errelorac , escararat 
[Içulfa. Bordclco, Guillaume Boudé Boê im- 
primât caille , etc. 1730 , iu-S" , pp. AÏS , 
pim 3 feuillets renrcrmanl une table des 
chapitres et les approbations, et 6 feuillets 
renfermanl une table des chapitres!! la Un. 

Cette tradurlion est iIg Hichot Oiuurio , cun> 
de Saint-Jcan-de-Loz , mort an uemnisncsmcnt 
dn 18" siècle ; l'anleur était Û^Si mort lorsque 
aoit travail parot. Uicbd Ghourio avait un frère 
jâmile , qui professa la Uidologio i Bordeaux. 

Jesu-Chrisioren Imitacionca, M. Chourio 
Donibaneco Erretorac, Escararat itçulia. 
Emendatua meçazela Igandetaco Bcsperez. 
BimenPrecioa da 4SS. Bayonan, Paul Fau- 
vet, Errcguercn. Libnru-EguillGla Sallçaillc 
baiian , Borlz-Cantoi flétan atdeau. mdcclx. 
ï*ennissione Arequin , in-8" , pp. xii pour 
les PriÈrt's , etc. , texte pp. 3M6 , i ff. de 
table. Les'approb. sont lic 1730. 

t. CapitutoA. Imita Jesu-Chrislo , mexpr^ca 
munducn vanitale guciac. Niri darrailana ei da- 
Ulla illbunbean , dio Jesu-l^briKtoc. Uitz horiez 
tan aulbit^iitleac irakhatten darocn nola betaar 
cittuon itnîtMu har«n accioueac el» bertfautcac , 
ClalHciîcalu lien beçala. PKiiiBEcoargniHnahi 
badu|^ arguilu eta bibolceco ilauta sunulic osa- 
qnl libratu. 



Jesus-Cbrislorcn Imilacionca, H. Cbourio 
Donibaneco Errelorac escararat itçulia. 
Emeadaïua mecaz ela Igandclaco Bespc- 



rez. Bayonan, Fauvet Duharl, 178», in-li, 

Va exemplaire iJc cette i!dition a 6lé payé 

100 fr. a la vente do Francisque Michel en 



JoBu-Chrisloren Imitacionea , M Chourio 
Donibaneco Errelorac, escararat itçulia. 
Emendatua Meçaz ela Igandelaco Besperez. 
Emeudatua othoitz ela pratica bâtez Capi- 
lulu baccoincharen akhabaoçan , çoinac 
il^uliac iyatu baitire Franccssctic liscararat 
Bayouaco Diocessaco Juan Aphez Hissioper 
bâtez. Bayonan , Trebos , Libnru , Sali- 
ra il le baiian, Apoumaiouco carrican. mdcc. 
LxsKViii, Permissione arequin , in-S" , pp. 
XKiv pour les prières de la Messe , cl^ , 
pp. 307 y compris la table, l'approb. de 
1787, sienëed'lturbide. Vie. Cen.,depli»> 1 
un gnude latin et une prière â Saint Léoo J 
pour Igs femmes enceintes. 

Ce qui a donné le pas i cMle âdîlion sur la 
premiùre , c'est qu'Ë U fia de chaque chapitra , il 
B élé sjonlé des prièrea et pratiqués , égaleauiDt 
traduites de lu niËme Imitalioa. Elles sont dues, 
comme le porte l'approbation finale d'Ilnrhide , 
à un lélë missionnaire du diocJtse, nommii 8lcb&- 
btpry, mort, il y a quelques annëes, curd d'Usti- 
rili. Ce compUment n'existe pas daiia la traduc- 
tion souloline. 

Josu Cbristoren imitacionea , etc. Edi- 
cionu berria. Bayonne , Cluzeau , 1825 , 
io-ia de 21 feuilles. Celte édition, dit Fr.' 
Michel,, comme toutes les «uties qu'on a 
pu faire de nos jours est la reproduction 
de celle de 1T88. — Y a-i-il uneédiliondu 
Toulouse, 1S3S, in-19 ? 

3497. Jesu Kristen Imilncionia cuberouaco 
uscarala, herri beraurlaco apheçbaiec, 
bcrc Jaun apheçcupiaren , baimenlouareki 
ulçulia. Pauben, G. Duguâ eta J. Dcsbarale ] 
bcithan mouldeçco telarcian cfarria. HDcc 
cla LVii guerren ourlhian , in-H do xxi]- 
105 pages , plus le titre et cinq feuillets de 
table. 

Traduction ancnymc en basque àa la Soûle ; 
un exempl. brochii a été «cndn 100 fr. Fr. Mi- 
chel. Cette traduction est parfailemcnl dcrile u' 
c'est, Sfrèsla traduction dû l'Evangile de S. Hat 
tbieu parH. l'abbé Inchauspc, lemeillenrmodeit ! 
peut-Ùredn directe souletlii. 

3498. Jésus Christen Imltacionia , cibo- 
rouaco uscaraiat utçuUric ela Olorouco 
ajibezcupu cen baiec approbatu cien noul' 
debaien arabcra. Arra imprima eracirlc. 



* 
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Saliluric icâlcco Oloroun. P. A Uontbé- 
liard , chez Roii. Henri Deckhcrr. 1B2H , 
in-Iâ.pp. SXX-40S. CcllD seconde LHliiion 
est la reproduction exacte de la première , 
moins le titre. 

1499. Jesu-Ctii'isten Tmilacioaia,.. Vîti- 
cent martc-hantaren clctien , Dona Mariaco 
Kliarrican. uucccxxxviii. (Imitation de 
Jésus-Ohnisl , traduite en basque soulclin 
et conforme à un exemplaire approuvé par 
un évËque d'Oloron. Nouvelle édition en 
vente h Oloron ehez P. A. Vincent , mar- 
chand, place Sainte Haric, 1839.) 

• L'auteur anonymo a àMii sa traduction ft l'il- 
InsIrisBitno ot rËvérendissimfl François <1c Revo), 
^vè(|ae d'Oloron ; la dédicace est latine, avec le 
jjoulotin en regard. L'approbation donnée par 
Jaureguiiahar , curd de Hauldoa et vicaire g<!- 
ndral, porte la dalo de 17B6 ; elle est en basque 
dû la Sûnle. Suit un avis de raut«ur an lecteur , 
puis la table , eulln le texte , qui embnsso les 
quatre livres àe l'Imilation. 

a En coniparanl la Iraduction dn Cbourio et la 
traduclion souintîne , on s'aperçoit aisément que 
l'auteur de celle-ci avait eellu-lÂ sous les ycui , 
et qu'en plusieurs endroits il a tendu à mieux 
faire ; m&is s'il a ËviUi quelques néologisuies ou 
termes étrangers, il est resté bien au-dessous do 
son modelé pour l'habile emploi de la coi^ugal- 
800, surtout irréguliÈre. • (Fr. Michel). 

ISOO'Ot. Yesu Christorcn Imltacionea , 
lehenagoco edîcione bera , confesalceco 
eia ComuniaicccD othoilz tiatçucz emcn- 
itatua. Tolosan , Privai , iiburu sallcailla- 
ren baitban.ISSO, in-18 dc393 pagcs.—To- 
Iosan,Privat(lmpr. de Chauvin, Ëi Toulouse), 
1656, in-33 de 9 jeuilles ijt. Ces deux édi- 
tions reproduisent-cllcs la trad. souleiine? 

1502. Jesusen Imilacioco cdo bcrarijar- 
raitcen craeusten ducu libruba. Aila Kempis 
feneroearriac aterea. Eia Aita Frai José 
Cniz de Ectievcrria Zarauzco Misionoroac 
euBcalduncn amorez , ta ayeniiat modu 
egoquiyan euscaraz para duena. Boar diran 
licenciaquiQ. Tolosan : La Lamaren Alar- 
gunarcn Uoldetcguian. tSâU, in-13, i fT, 
lim., pp. 481, 9 rr. pour la table, etc. 

I, Capituloa. Jesusen imJUicioaruo, ta munduco 
vanidadien desprccioaren ganian. — Niri jar- 
raitven dirama ez dabil illumbetan , dio Jauu goi- 
cioac Josusen Itzac dira abec , eefiaquin conse- 
Jatcun gattu , bcraren vicilza , ta costumtireac 
jamitceco , eguiyaz arguituac, ta bîolceco icbit- 
laaun guitilic libre guciditu naj badegu. 

A qui faut-il attribuer la traducUon qui pr«^ 
tMei Elle n'est pas de Cbourio comme on peut 
s'en convaincre en comparant le texte avec l'édit. 




(k 4180. Est-ca la trad. sonlctîne! D'un autn 
côté je lis danstaBJogr. tlnlv. T. fj9, p. 19, art. 
Daguerrc, rédigé par Dassanco : « D'Arambil- 
lague n'a traduit que les denx derniers livres du 
Vlmitaiioni et sa version, quoique anlériaurs 
de Cbourio, est loin d'avoir aussi bien la pbysio- 
niimie , l'onction et la toochanlc simpliciù de 
l'auteur original, le SiJnaleur Garai , qui pv^a- 
I3il un ouvrage sur le génie et le mécanisme de 
la langue basque , demanda i l'autour de cet ar- 
ticle la traduction de Chourio , et il ne se laissait 
pas de l'admirer, (^tte traduction a été enricbïe 
de réflexions et do pratiques pieuses , par dllti- 
cboverry, missionnaire et ancien directeur da 
sémiDalre de Laressare , mort il y a quelques 
années, curé d'UsLaritz. > 

H. Barbier, p. 99 , dit : « L'abbé de S, Léger 
dans ses notes manuscrites sur la Bibliathiquù 
laline du moyen âge , do Fabricius, cite une 
autre traduction de l'Imitation en langue basqne, 
par Sylvain Pouvreau , imprimeur & Paris , ^uin . 
le dix-septiËme siècle. Le mêuie Pouvreau a tra- 
duit aussi en basque la Doctrine chrétienne du 
cardinal de Richelieu , Paris, 1(IS6 , in-S» ; le 
Combat spirituel de Laurent Scupoli, etc. • 

H> Francisque Michel , dans son livre inlitnld 
Le Pays Basque, Paris, )8S7 , in-8", p. 483, dît 
ft ce sujet : • Silvain Pouvreau , le baducteorde 
plusiears ouvrages en langue basque, tradnirit 
aussi l'Imitation , mais il ne parait pas que son 
travail ait jamais vu le jour. Il exisie encore de 
lui (in glossaire français conserve parmi lea ma- 
nascrits da la Bibliotbdque Impériale, sons la 
n" 7700-4 , olim Colberliaus 3iOS , petit ln-ft)lio 
sur papier , écriture du xyii^ ei(:cle. En lete dft 
manuscrit est attachée l'amplialion sur parcbe- 
min d'un privili>ga accordé a Silvain Pouvreao , 
prostré du diocèse do Bourges , pouf la publiu- 
tion d'une Iraduction en basque de l'imitation de 
Jésus-Christ , sous la titre do Jesusen Imlta- 
cionea. > 

DAhémleD. 

ÎSOS.TomasscKempenskjhoKuIhyeziyry 
oNaslcdovv-3njKnstaPana.wPraïe,..,in-i2, 
Cette traduction du P. fiallbazar Ostovinua 
on Hostkowski, est ancienne; le traducteur 
mourut l'an 1000. 

3SH. Gcrsona. Odoi^aoalein na alcdowanij 
pana Krysla, s. n, de v. , 1698 , in-12. 

2905. Tomassc Kempenskcho Zlata Kniha 
Nasledowanj Krystn Pana. S pripogonymî 
Hodlitbami rannjmi, etc., od Alexandra 
KnjïCte z Holenhohe, prelozenjni AntODjna 
Slranskeho. W Hradcy Kralowe, 18Î3, in-8». 
(C) 

2SD9.Zlatâ kniha Tomâsc Kempcnskoho o 
nasledowani P. Kr. s pripojenymî modlil- 



TRADUCTIOSS EN DIFFËIIË.NTES LASCL'ES. 



173 



î od kniiclc Alex, z Rolicntotie. w 
!,18i8,m-8». 

. Clwero kneh o Naslodowanj 
.. Z latinskcho prcloxil a Ziwotopiscni 
li3U obranau siladalclc opatril Frant. 
. Wydanj slereol. s ozdobami , po 
!^ch Al. Strachubera. Leipzig , (Arm- 
er) , 1843, in-S», 31 e/b If. , 3 illustrai. 
~ ~ ., oo sur papier velin avec G illust. 
ruby Otisk s prjdawkem niodlileb. 
„ 18*3 , in-)6 de 24 i/j ff. — Avec un 
! Wodiitby k wcregno i domacj 
ïnosti. lbid.,18«, inB°,-l3/»ff- 
Breton. 
KIO. L'Imilation do lés u 3- Christ, traduite 
en langiie bi'Ctornc; par ïves Ropari , 
prdlrc. Qiiimper, 1G89, in-S". — Nouvelle 
édition. Duintper, chez Pdricr, MiZ, in-i2, 
pp.32i. 

L'approbation de cette traduction est dalëe da 
sâmtnairc da Quimper , le 37 Octobre 16S9 ; la 
permission est da 13 Février 1733. Oa cousant, 
est-Û dildana cette deniièra, que le sieur Parier 
rfinpiiine celte traduction lireionno parce qu'elle 
Mm conforme aux anciennes éditions. 

'Vvoe Roparz , dans sa diidicace à François de 
Coellcgon , liv^e de Quimper , dit : • La (ri- 
quenle rwlierclie que l'on fait de l'Imitation de 
j.-£. en breton, à cause d'une copie qui avoit 
d^il paru , quoique non Qnie , et si remplie de 
botes qu'un ne l'impcimoil plus , m'a fait tra- 
vailler i une scciinde traduction, que j'ai rendue 
lapins conforme que la slërilitii de la langue 
bretonne m'a pu permellre , â la copie laLinu , 
dans l'espiïraaco que celle traduction na sera 
pas peu ulilo et proHtablo aux Bretoas. ■ 

25ll-ia.Iniila[ion„.Quiinper, 1756, 177*. 
ra-12. 

Je range ici par ordre de datca, les dilfereutes 
traductions bretonnes qui sont parvenues à ma 



iSIS. Imitation hun salvcr Jesus-Cbrist, 
Laçait li Berlon Guénot , eil chen'ig' d'in- 
slnielion d'en dud a-ïlar er «œseu, Eil 
édition. É Guénelt , É ty Yehann-Mari 
Galles, Emprimour enn Eutru Escob. 1813, 
m'l3,3ir. ltni.,pp. 378, 3 ff. de table. 

Cbapialr queltan. Helî Joaus-Cbrisl, ha dis- 
priseîn ol vanïléeu or llod. lin-noml) em Iioli me', 
ne querb quet jn tïiioueldiet. Er honzcu man 
t-iou conzeu Jesus-Chiiel. di't berti cn-hun aver- 
lisB hac CD bun praiss do li^ii il vubd bac iS ae- 
tloneu , mar fiil doaib cavoiiel ur giiir sclcrdœr , 
ba bout delivrct ag un oU dallcdigueah II calon 
hac a Bpercl, Hua bellnn hac hun brassan gourcî 
é-ieli luut enta considcroto g-dost Buhd Jésus- 
Christ. 



2SI4-tS. Iipilation hun Salvcr Jesus- 
Christ lequcel c lirczouncc. Vannes, Galles, 
18U, in-12 de 18 feuilles , tiré â 1500 
exempl, — Pcvarc ddilion. Quimper, Blot , 
\%m, in 18. 

2SIB. ImitalioiL hor salver Jesus-Cbrist . 
lequeet e brezonoc gant ur Brelec eus a» 
Eseopti quornc. Pempetcdilioo. E Quem- 
pcr , E ty E. Blol , Imprimfir an Autrou'n 
Escop., 1833, in-18, pp. U7. Le texte com- 
mence a la page 13. PrCcÈde : Avis d'al 
Lenner, — Averti ssa mant , elc. L'approb. 
est de Quimper, le U Août 1834. 

Chabist quenla. Ret eo imita Josus-CbrisI , ba 
diaprijout an oll vanileou eus ar bed. — An oep 
em benl-mc , ne gucrï quet eo devaligen. — Ar 
cliorasou-ma a so comsou Jesus-Christ, dre père 
A ten d'hon averlissa ha d'hon eibopli dalimila c 
vuoz hac e aotionou , mar fêle deomp caonl ar 
guir sclerigcn , ha heza dilivrel eus au dallenlez 
eus hor c'haloa. Hor c'bcnta bac hor brassa 
sourci a die beza esta consideri ha contempti 
buKi Jesua-Chrisl. 

3StT. Imitation ar verc'hcs sanlel , var 
mode] Imitation Jesus-Cbrist , pcdcnnon 
CTit an oferen.ctc, gant obbat ""A Saint 
Briouc, 1836, Impr. de Ledan , in-18. CMon- 
falçon.) 

2518. [miialion ar vero hes vari, var 
modcl Imitation Jesus-Cbrist, Laqueal c 
breîoncc gant an aiitrou G"' L"' , cure 
Taule. A Saint Bricuc , 1830, Impr. de 
Guilmer, in-18. (Honfalcon.) I 

1519- Imitation bor salver Jcsus-Christ, I 
Liquet e Brezounec. Gant cur Bctcc eus an 
escopli quern. Edition nevez. A Lander- 
nau,chcz Desmoulins, 1841, in-18 de 4 
feuilles. 

1530. Imitation hur salver Jésus Cbroutst, 
laqucit é Breton giiénèd , eil chervige d'in- 
struction d'en dud a ïiar er mœieu. Edi- 
tion nébué. AVannes, chez Galles, 1830, 
in-18 de 13 feuilles. 

1531. Imitation hun Salver Jcsus-Ghrouist, 
laçait d breton guénei cit chervige d'io- 
st ru cl ion d'en dut a ziar er mœzeu. Edition 
nehué. Vannes, De Lamarzellc, 1830, in-IS 
de 13 feuilles. 

2611. Imitation hor salver Jesua-Christ . 
lequcct e brezounec. Gant eur Bclec eus a 
Eseopti qiiernc. Edition nevez. Landcmau, 
Besmoulins, 1838, in-18, pp. x.ll-419 et 11^. 
Texte bas-breton. 
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3S33. Imilation ar vercti' hcs glorius var 
var squer imilation Jesua-dhrial, Le([ueel i 
Brczonoc Ganl an Aulrou Le Roux , per 
son eusa Kerploff, erbloas l&iO. Lande r- 
neau, llesnioulins, 18^, in-SS, pp. 416. 
Texte bas-breton. 

Chinois. 

iSU. Thomas a Kempîs do Imitationc 
Clirisli libri iv in stylo sublimi exarali. 
Sinicè. Vol. i. in-S". Tout chinois; un exem- 
plaire se trouve dans notre Bibi. de la rue 
des Postes, à Paris. 

3G25. Les qualre livres de l'Imitaiioa, 
trad. en chinais. S. 1. n. Û., in-S°, 3 vol. 
(Cal. Labouderfe, n. 914.) 

Torri cite deux dltTérentes traductions en 
cblnnla, aae sans nom d'aalflur, IBDO, l'aulro 
par San Martine i!vâque de Carsdra et mission- 
naire, 1804. 

3536-30.0 I! existe une Irad. danoise, 
Kjobhv. liW, 16S6 et 1633, in-S", qu'il faut 
distinguer d'une autre par Christ. Geertaen, 
Ibid. I075,in-S°, et (l'une postiirîeure.lbid. 
1730, in-8". n (Grasse.) 

Espagnol. 

3531. Jo. Gerson. Harcelone, vol. in-i", 
presse Pietro Pola, 1482. Livre premier de 
meslre Jean Gerson cancellor de Paris, de 
la Imîtaciao de Jcsu Ciiristo, traduit du la- 
lin en langue valencîana par Miguel Perei. 
délié aux religieuses. (De Gregory). Cité 
ainsi par Torri, n, 10. 

3533. luan Gerson del Honyspreu del 
mon F. 2. Scriu miguel pereza lu molt 
illustre dona ysabel de billcoa abadesa del 
moneslir de sancla irinitat. In fine ■ Fon 
acabada de emprélar la présent obra en la 
ciulat de Valencia la primer dia de qua- 
resma comptât ïvi del mes de Febrcr 
del any de la naiimtat denostre aenyor 
lesu Christ, xcccc novania bu. 4. g. ch. 
(Hain, n. 9133.) 
Brunet cite ainsi celle édition : 
Gerson del menysprcu del mon, spla- 
nat de latin en valenciana lengtia , por 
Uiguel Perez. — For acabada de emprflar 
la présente obra en la ciutal de Valencia... 
ivi del mesdcFeberde any... h.cccc. no- 
Tianta hu, in 4" goth. de 107 (T., sign. A-0. 
Vendue*, fr. Libri Carucci. 



dîneront, iTelui qui suit ; mais n est-ce pas une 

« Explonacio de lait en valanciana linguft del 
llhro da meElrc Joïn Gerson... de la iniltftcio de ' 
iesa Chrial. Viiluncia,lWl,in-4». 

i Traduction très-rare dD Michel de Perez. 
(V. Aleadez Bibl. Espsa, p. 76). 

3533. Comienza ci libro primero de luan 
Gerson Cbanceiler de Parla, de remedara 
Chrislo : e del menosprecio detodasias 
vanidades de! niundo. I)i fine ; Feneeen los 
quatro libros de luan Gerson ebancellcr 
de Paris del menosprecio de mundo : e 
otro su tratado pequefio de la iinaeioacion 
del corazon. impreso en Sevilla por Mc- 
nardo Ungut Alemano e Lancislao compo- 
Qeros. A. xsvii do Marzo. Aflo del Seiior 
de nilt e quatrocientos c noventa e 1res. 
Deo gratins, -t. g. ch. (Hain, n. 9154) Ver^ 
sion catalane rdlmpriméc en 140S. 

ÏS34. Libro do remedar a Xpo : e dcl 
menosprecio de lodas las vanidades del 
muDdo. Burgos, Fadriquc Alemanilc Ba- 
silea, 1495, pci. iD-4, goth. Edition rare, 
sous le nom Gerson. (Bninct.) 

]S4â. DE GhaniUia. 

353S-SQ. Libro del Menosprecio del Mundo, 
y de segnir a Christo , o Coutemplus Mundi 
agora nueuamento romanzado por tniiy 
mejor, i mas apaeibic csiiio que solia eaur. 
En Lixboua en Casa de German Gailarde. 
Acabose a 5 dias del mes de Enero ano de 
1312, in-8". 

C'est la 1" Wilion, elle est sans nom d'aulaur 
et du Iraductenr mais elle est tiien du P. do Gm- 
nada, comme on le voitpar lesi^ditianssuivanlM 
qui ont paru sous son nom. Elis a élé imjinmée 
souvent. Le traducteur dit dans sa Prilbee : 

x V porque lal fuente como ^sta , cpie iinit 
tan ciara echa de si para hacer lanto friieto , 
eslaba tan lurbia y quasi llena de cieno por nft 
estar el romanxo tan clara , tan proprio , Im 
conrorma Hl latiu como Tuera mon , foi maridtr 
con i^elo dcsta perla preciosa, que tan oscarecid.t 
esiaba y por es9Q tan poco gozada, de SHcario do 
nuevo , cDl^andola coa el Latin , ea el qoal el 
primer Butor la escribio. Y quiié lo que en el 
Libro hasta aqui usado no estaba conloroie al 
Latin : déclaré lo oscuro para qno en ninguna 
cosa tropiczus ; quitd In snpGrftuo , atiadi lo 
lUllo , etc. n Le P. Granada ne tll donc pas une 
nouvelle Jriirtuclion , mais il corrigea Tancianne 
do S^ville 14(1». Celle traduction est le pi ■'- 
ouvrage du P. de Granada. 
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JempttiG mundi nucvaraenle roman- 
Itcoa su labla. Usn aiîKdidos cicn Pro- 
ies de la Dracion H.D.XLiij. A la lin: 

; impressa en Alcala primero <!u Julio 

' dèlAilD M.D.XLiij, Por Juan Brocar, JQ-S". 
Celte édil. «st encore aaoïiynie commit Ja pré- 
cédente. Les ceal problËmas sont de Fr. Semrina 
4e Fermo traduits de l'italica par un ananymc ; 
il farenl probibés par l'Iaquisitiou d'Espagna. 

Contcniplus Mundi, o Mcnosprccio dcl 
mundD. Madrid , 15ËT , in-lO. — Ea Valcn- 
cia, CQ ta casa de la Viuda de Pedro Huetc, 
4587, in-ai. — Madrid, en casa de la Viuda 
Quirino Girardo, 1581), in-12. — Lei-ida, 
iS..A , in-16. 

ConlempluG mundi, o mcnosprccio del 
musdo. CoD un tratado de Oraciones y 
«tereidos de devocion, de F. Luis de Gra- 
nada. EnSevilla, Eq casa de Juan de Lcon, 
lfl09,in-16,16 ff. liiii., ff. 301. Suivent : 
i.eianias del SantiasinH) Sacranienlo , la 
table, etc. n. cb. Approb. Madrid 33 de 
Sctiembro 1G05. 

Capit. I. 1)c la imilaclM) de Chrlslo,} des- 
precio detoda vanidad. El qae me eiguc.no anda 
Ml linieblas, mas lendra luœbre de vida. Estas 
pgilaliraa son de Chrislo : con las qimlcs sunios 
aiBOOQiiiadDS quciDiltemas bu vidi y costtimbres, 
M queremoa ser librados de la ceguedad del co- 
racon I y alùbrados verdadafamenle. Soa pues 
lodo Duosiro estudÎD peasar en la vidadejesu 
Clirisla. 

Contemptus mundi; corrcgidoydenucvo 
imprimido cou la praclica del. va aiiadido 
un tratado de conlriciou y examen de con- 
ciencia : orationes y excrciciosde devocion, 
rccopiladas por Luys de Granada , de di- 
VCTsos autores. En Milan , Pacif, Poucio , 
l«0, iQ-J3. {B. du Roy. D SÏOS). 

Contemlvs mvndi , o de la Imilacion de 
Cliristo, Libros quatro, Compuestos en La- 
lÎD por Tbomas de Kenipia , Canonigo re- 
Ijlardclatirden de S. Augustin, Traduzidos 
CD Espaiiol por el muy Reucrcndo Padre 
Pray Luys de Granada. De nucvo corre- 
(n'dOBporvnPadrodelaCompaûiadelesvs. 
Se venden en Anuercs en casa de Gus- 
teno lausenio, 1619, pet. in-13, 13 fT. priil. 
ta. ch., pp. 984. L'approb. est datiJo : « En 
la compaiiia de lesus de Madrid, a veyntc 
y'cinco de Setlembrc de mil y quinicntos 
y sctenia cinco. Barttiolome de Isla. (C-] 

L'avis aulecltfurdil : • En esta (edîcion) de 
PUlippe (tfl lunU se puso particular atcncion, a 
(■•purinrla ron ruriusidad, roobriendo paraolla 
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mucboa exfp lares, 

laliaa, sln huer iiua\'a Irnducic 

ligua y commun es muj bneoa. * 

« ... Se hfzo otra edlcion en Tolcdo, a 
Costa de Cosme Damian atlo de 1313 en 8°. 
Bibl'». R". Pera esta fecha ealâ manifies- 
Camentc errada , y la letra y el papcl con- 
vencen que se iiizo en el sigio pasado acaso 
en 1613. » (Pellîecry Saforeada , ji, 150 de 
l'Enaayo.) 

Con le m plus Mundi o monosprecio del 
Mundo. Con un iraïado de Oraciones, y 
Excrcicios de devocion de Luys de Granada. 
Aiio 1035. Con licencia. Eu Sevilla , por 
Francisco de Lyra , in-lfl, 16 ff. n. cb. pour 
les Approb. et le Calendrier , ff. 300 , sans 
les litanies et la table. Fr. de Lyra avait 
obtenu un Privil^c le U Mars 1617. La i" 
approb. est de Uadriil 33 Sept. 1593. 

Gontemplus Mundi. En Madrid, por Bqt' J 
nardo de Viliadiego , 1677, in-24. — En ' 
Madrid, por Juan Garcia Infanzon, 1680, 
in-16. 

De la Imilacion de Cristo, 6 menosprecio 
del mundo, compuesto en latin por el V. P. 
Tomâsde Kempis, Candnigo reglar de S. 
Agustin, Traducido al Castellano por el V. 
p. M. Fr. Luis de Granada, del orden de 
Santo Domingo. Se ban aHadido cuatro la- 
minas Unas CD el principio do las cuatro 
libres, y ios dictâmcnes de espCrilu y per- 
feccioa del P. Eusebio Nieremberg. Madrid 
IStT. Porta Viuda de Barco Lopex, calle 
de la Cruï , donde se hallarâ , in-ia , pp. 
534, 2 ff. 11. cb. pour une Exhortacion cri- 
stiana, en vers; avec de mauvaises gra- 
vures. ^Ibid. id., 1831,in-lS; édition en- 
tiÈrcmenl conforme a la précédente; mais 
ce n'est pas le mâme tirage, je l'ai confronté. 

De la Imilacion de Cbrislo o menosprecio 
del mundo. Compuesto en Latin por cl V.P. 
Tomas de Kempis , Caudnigo reglar de S. 
Agustin. Traducido al Castellano por el V. 
P. Maestro Fr. Luis de Granada , del Orden 
de Santo Domingo. Se ban afiadido quatro 
làuiiaas Huas, y Idb Dictâmenea de éspi- 
ritu y perfeccion del P. Nicremborg. Se- 
govia En la Imprcnta de Espinosa , donde 
se hallard, y eu librerias de Madrid , s. d. , 
iD-13, pp. xvi-i55. 
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L'esemplare da mcvcduto è mancantc dcl 
primo foglio di stampa : 6 in-S" piccolo, 
nerazione iiË di facciatc ne di 
carte, in caratlerc goLico. Conticne i qual- 
Jibri, ed in fine, ma prima dcll' indice 
de'capiloli si legge : « A gioria de nuestro 
redemplor Jcsu Christo, y utilldad y espi- 
ritual consolacLOn de las animas; fcnececi 
libro ÎDtitulado ContGinplus mundi : com- 
pueslo por cl muy devolo Thomas de Keni- 
pis canonico reglar de saut Augustin, nue- 
vanicnte Romancado, emendado, y corrc- 
gido conforme al original dcl latin por nie- 
jor estilo q solia ealar. Fue impresao on 
Salamanca, por Juandejunta impressor 
de libres. Acabo se a veynto y seiie dias 
dci mes de febrero. Ane de mil y quinien- 
lo9 y quarent y cinco Anos. t » (Veratli, 
pag. U.) 

35S2. Contemptua mundi nuevamenle, ro- 
mançado con su tabla H.D.xLvi.VcndeQse en 
Enveres por Juan Steelsio, en cl escudo de 
Borgoiïa, in-13, di forma molle obluuga. 

• Précède un brève ma h^llo e deiolo pro- 
logo. La nnmcrazione a carte si conteggia dul 
froDlispizio sino a cari. H6, o^-e si legge : • A 
gtoria de Jesu Cbrislo huze lia el présente 
Iratiido intilulado Contemptus uuadi.agùra auâ- 
vsmenle romançada por muy tncjor y mas apa- 
ilble oslilo que solia eslar. • âcgaela Tavola 
ilci Cn[ûlall, o perche non riman^sse vnoto un 
meizo foglio di stampa dopo la Tarola si trova ; 
• nactriaa que muestra como cada uno deve 
régir ï goTernar su casa; ordcnoda por Sanl 
Bcroardo. Adicionada y buella de Latin en Gas- 
lellano porel maestro Havarro Canunigo de la 
sBDia yglesia de Stivilla. > — Le promesse del 
tradullore nel suu prologo, di rJFai'o corne di 
nuovola Iraduiione, sono fedulmenle adempite. 
Aniti la diversité tr» qaesla versione e l'allra di 
BalHmania del 4S4B , ancb'ossa malto lodevole, 
Ë taie cba quasi sembra avère questo (radotlore 
tenula castantemenla qnella soli'ocehio per Tare 
diversamenle. Egli asscri.sce nel proliigo dii"' 
U|ieni ToDiQiasD da Kempis o non 11 Gerson. 
(Vera(li,p8S.) 

3E53. GoDtempiua muDdi, .__ ... 
cailo. Eu Anvers, luan Slelsio, 1S51. 
du Roy, D S7B4.) 
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1G13. DeArnaia. 

36S6. Coiitomlus mundi. Sacado del 

giuai de su aulor Thomas de Kempis, per 

el Padre Enrico Somalio, de la Compaiiia 



de Icsus. Traduzido de Latin en Bo'tnance, 
por el P. Nicolas do Arnaya, de la mîsma 
Oompania. Con Privilcgio. Eu Madrid , por 
Amlres Grande, Ailo de 1013, in-t6, 8 ff. 
lim.,ir. 229et7fr. de table. 



1036. NlEHEHBERG. 

255S-6e.LDs IV librosde la Imitacionde 
Christo, ï menosprecio del mvndo. Gom- 
pucstos en Latin por el, vénérable Tomas 
de Renipis, Canonigo rcglar de San Agoa- 
lin, y Iraduzidos nueuamente en EspaHol 
por cl P. Ivan Evsobio Niercmberg, de la 
Conipania de lesvs.Van aiïadidoslos Dicta- 
menés de espirilu y perfeccion, sacadOB 
de las Obras del mismo P. luaa Euaebîo. 
En Amberes , en la Ofllcina Plantinîana. 
M.DC.LVi, in-16,8 ff.lim.n.cb.pp.iSe. — 
Compeudio de la Vida del vénérable Tomas 
deKempis. — El vénérable Tomas de Kem- 
pis Tue natural etc. L'approb. du P. Fran- 
çois de Monlomayor est datée de Madrid, 
8 Sept. lôSi. Le Priv. donné ù Baltasar 
Morelus, est de Bruxelles, 19 Oot. 163». 
(C.) 

Cette traduction estimdo a Èié imi^inide ud 
trÈs-grand nombre de fois en Espagne, en France 
et en BclBi<luo. Antonio el Brunet client une 
édition, d'Anvers 1660 pet. in-8° ; je ne l'ai pas 
vue. L'approl>ation de Madrid, 6 sept. 1654, me 
forait douter doson existence. Le Catalogne de la 
Ilibliothùqiia de Rennes, T. I. n. 1487, cite ; Loa 
IV Libres de la Imilacion deChrislo... [EaBni»- 
sollesj(16Ëg],in-8°. Est-ce exact ï 

Loa libres de la imitacion de Christo i 
iraduïidos del latin de Thomas de Kempis 
en Espafiol por Juan Eusebio Niercmbetî, 
En Amberes , Honrique Aertssens , IBM , 
in-2l.(B.duIloy D579S.) 

Le même Cat. n. 3797 cite : Los tercero 
y quart j Libros de la imitacion de Christo 
de Thomas a Kempis; Iradu^idos por Juan 
Eusebio Wicremburg, iii-32 , 1 tome S 
vol. 

Los IV. Libros de la Imitacion de Christo, 
y menosprecio deimundo. fiompuesloseft 
ialin, por cl vencrable Tomas de KcminE, 
Cimonigo Reglar do San Agusiin, y Ira*^ 
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Hnuevamcalc en Espaûol por ul l'iidre 
^ £u3cbio Kieromberg de la Compaûia 
I, Van atiaditlos los Uidauiines de 
[litu y perfecciop, sucados <Ic lus obras 
I P. Juan Eusebio. En Léon, 
iluaiiAnionioHuBUClan yMa^coA^.l.Ra- 
■, kDC.Litv, in-10, 10 0". u.cli, pourlcs 
^. 4ii6, plijs un litre gravi). 

Ë la Imiiacion de Christo y menosprecio 
înundo por el vénérable Tomas a Kem- 

i, Caaonigo reglar de San Agualin : tra- 
dnzidos en Espaûel de su original iatin por 
el R. P. Juan Eusebio Nierembergde la 
CompaAla de Jésus. Con los Diclamtues 
espirituales del mismo P. Juan Eusebio 
Nierembcrg, En Léon de Francia. Corre- 
gido Juiin BrugievGs, y Impresso a su costa. 
HDC.LXxvjii, pet. in-13, 10 B'. lim., pp. 330, 
fig. grav. par Maih, Ogier. Dédié a Maria 
Teresa de Austria, par Jean Brugiercs. Pré- 
cédé d'un Compendio de la vida de! vene- 
l'able Tomas de Kcmpis, L'approb. est de 
Madrid, S Sept. lGâ4. 

Lob IV. Libros de la Imitacion de Chrislo, 
y niGnospreeio de! niundo, eompueslos en 
Latin por e! vénérable Tomas de Kempis 
Canonigo reglar de San Agustin, y Iraduïi- 
dos nuevamenle en Espaflol por cl P. Juan 
Eusebio Nieremberg.de la Couipailia de Jé- 
sus. Van aftadidos losDictaniincs deespi' 
ritu y pert'eccion, sacados de las Obras del 
mismo P. Juan Eusebio. En Léon de Fran- 
cia, 3 Costa de l'edro Cavallero hdc.i.xxix, 
Ui-94, 14 ff. lim. n. eh., pp. 324 et plus, 
exempl. incomplet. Les Dictamincs com- 
mencent â la page 485. 

Los IV Libros do la Imitacion de CliHsto, 
y menosprecio del niundo, traducidos en 
espafiol por cl P Juan Eusebio Niercm- 
berg. En Uarcclona, Joseph Lopei, 1682,iu- 
32. — Amberes, por G. Vordusson, (683, 
in-16.(C,) 

Los IV libros... Uime titre que 1070. En 
Lëod de Francia. Acosla de los Ucrmauos 
Haguetan mdc.lïïït, iu-lB, 16 ff„ lim.,pp. 
558, Se- (C.) 

Los itii libros de !a Imitacion doCbdsto, 
y menosprecio del mundo. CompuesIos en 
Laiîn por el vénérable Tomhs de Kempis, 
Canonigo Reglar de S.Aguslin y iraduzidos 
wcvamenie en Espaiiol porel P. luan Eu- 



sebio Niercmberg do 1; wafiia de fe- 
svs. Van afiadidos los fi ^tclamoncs 

de espiritu, y perfeccio», " s de las 

Obras del mismo Podrc Jk. 'bio. En 

Barcelonu. En casa Martin' rt, do- 

lanle del Betoria de N. Scnoi. ' Piuo 
Aùo 1603. A Costa do laimc lî..., irero, 
in-)Q,18 fi', lim.u. ch., pp. BSl. (fe.j Avec 
une AprobaciondelPadreThomàsMuniessa 
do la Compania de lesva, Calificador del 
Santo OlicJo, etc. BarccloDa, â 3. de Julio 
1876. 

Los IV libros... même litre que 1070. Eu 
Léon de Francia. A costa ilc Antsson y 
Posuel. MDcxcvin, in-16. iS ff. lim. y com- 
pris le titre grav. sur bois, pp. +29. 

Los IV. Libros de la Imitacion de Chrislo, 
y menosprecio del Hundo, CompuesIos 
en latin por el vénérable Tomas a Kempis, 
Canonigo Hcglar de San Agustin, y Iradu- 
zidos nucTamenIc en Espaiiol por el P. 
Juan Eusebio Nieremberg, de la CompaAia 
du Jésus. Van a^adidos tos Diclamenes do 
espiritu y perfeccion, Sacados de las obras 
del mismo P. Juan Eusebio. Kueva impres- 
sion com lindas figuras. En Amberes. Por 
Juan BaptJsta Verdussen. Atlo ITII, in-16, 
pp. 430. Le titre gravé placd au-devant du 
mon exemplairo portail : Leva la Cru/, 
de Jcsus si quicres su Corona. Thomas a 
Kempis de ImitaiioncChristi. Prostant Ant- 
verpiaj, apml Joannem Baptistam Verdus- 
sen, 4696. 

La Imiiacion de Christo.-. a que juntas 
las Heflexiones morales, y ohristiauas com- 
pucsias en Fraoçes porMadame la Duqueza 
■ 1. Paris, por Pedro Witte, 1713, 
pel. in-8°,lîg.(C.) 

Imiiacion do Christo, compuosla en 
por el Vénérable Thomas de Kempis, 
Canonigo Reglar de S. Agustin, y iradu- 
zidaon Espaiiol por el Padre Juan Eusebio 
Nierembergde la Compafiia de Jésus: Kueva 
edicion emendada de muchos errorca , y 
aumentada de las Rellexiones Chrisiianas, 
sobre el primer Libro, compueslas en Fran- 
ges por Madama la Duqueza de Guisa. Van 
afiadidos los Diclamenes de Espiritu, y 
perfeccion del mismo Padre Juan Eusebio. 
En Bnisselas , Por Francisco Foppens , 
HDCCXiv, in-12, pp. xiv-43a, (Ig. A la page 
315 viennent : Rplloxlonea morales y Cbria- 
23 
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LiaaBs,sobrcelprinK>rUbroi]e la Iniliacion 
<lo Jésus Chrislo. Compuesias en Fraudes 
'por S. A. R. Madama la Duquessa de Guîs^, 
y Iraducidus en Espailol por el Abad de 
Vayrac. L'approb. espagnole donnée par 
la Sorboune est du 10 Mars 1713, le Priv> 
donné îi Pierre Witlo pour la Imilacion, est 
<liir(8MarslT13. 

Copilulo I. Se >a Imllacion de Christo, y des- 
precio de tDda ta vanidsd de! mundo. — Quion 
itnc signe no anda en [iaieblaB , dize cl Sefjor. 
Estas palabras son do Chrlsli, con las quales 



ni queromaavcrdaderamcnlt: scr alumbrados, y 
libres de toda la ceguedHddel coracon. Seapues, 
todo nuasLra cslodiu pensar ea la vida de Je- 



Coiiteraplus Mundi, o menosprccio del 
mundo, de la Imilacion de Chi-isto por cl 
Vénérable Thomas a Kempis, CaiionigoRe- 
glar de San AgusLin, traducido por cl P. 
Juan Eusebio Kieremberg , de la Com- 
pania de Jésus. Anadidos en esta ultima 
impression los Diclamenes deEspirilu de 
(licho Padre.AQo ilîS. À costa de Francisco 
. Me<lel,V(^rca(lGr de Libres, liallerà sa en su 
rasa en la Plazuela de la Callc de la Va'i, 
in-ie,lQff.lim.,pp. 613. 

Los IV.Libros de la Imitation de Cbristo, 
y menosprccio del muudo. En Paris, por 
Pedro Will«, 1724,in-S4. Vr6cm6 do oCom- 
pendio de la Vida del vénérable Tomas de 
Kempis," et d'uncMApp I ' n d Do i Pe- 
dro de l'Escolle, do d la S rada Fa- 
cullad, y csaminad 1 d i' de la 

Sorbonne,l3M3rs II (M uf I n ) 

Los quatro Libres d I In nd ttiris- 

lo y menosprccio d I M d C n pueslos 
en Latin porc! Veoe bl Tboni d Jiem~ 
pis, Canonijjio Beglar de San Auguslin, y 
traducidos nuevameole en Espagnol por el 
P.Juan Eusebio Meremberg de la Compaflia 
de Jésus. Van a&adidos los Dictamenes de 
espirilu, y perfeccîon sacados de las obras 
del misnio Padre Juan Eusebio y aora 
nnevamente a&adîdas unas devoias ora- 
ciouDs para aoles y despues de la sagrada 
Comunlon, y para la tiora delà niuerte.Con 
licencia: EnSeviUa, en lalmpronta Caslel- 
lana, y Laiina de Diego Lopcz de Haro, 
en Galle de ticnova, in-lti, lo ff. lini, pp. 



386,6fr. delable. Les approb. sonule Se- 
ïille,1731. 

Los IV Libros de la ImiLacion de Christo, 
y menosprecio del mundo. Compueslos ea 
Latin por el vénérable Toraas de Kompîs, 
Canonigo Rcglar de San Agualin, y Iradu- 
ïidos en Espaôol por el Padre Juan Euse- 
bio Meremberg de la Compania do Jesos. 
Emendados do muchos errores en esta 
Edicion, à que van juntas las Reflexionâs 
Moi'alcs, y Christlanas, sobre el primo L»- 
bro, compueslas en Franges por S. A. R. 
Uadamala Duqueza de Guisa. Van afiadi- 
dos los Dictamenes de Espiritu, y pcrfcc- 
ciondel niismo Padre Juan Eusebio. En 
Paris, Por Pedro Wilie, Mercadcr de li- 
bros, en la calle de Santiago, en frento la 
calle de la parchcmineria, al Angel de 
Guardia hdcc.xxxiv. Con Aprobacion , y 
Lieeucia de su Mjgeslad, io-19, pp.sii 4SS, 
fig. L'approb. de la Sorbonnc, est du 13 
Mars 1713. 

Los IV \ibTo&... m^ie titre que iSJ^..^ 
del mismo P. Ensebio y cl Compendio ùe la 
Vida del Vcn. Tomas de Kempis. Amberps, 
Por Pellissari y Comp. UDCCXxxvu, in-jG, 
10 ff lim.,pp.482,flg.— Paris, 1730, in-12. 
— Madj-id, Ibarra, I7S7. 

Los IV Libros de la Tmltacion de Crislo, 
y menosprecio del mundo, Compueslos 
en latin por cl vénérable Tomas de Kem- 
pis, Canonigo Reglar de San Agustin, y 
Iraduzidos en Espailol par el Padre Juan 
Eusebio Meremberg, de la CompaQia de 
Jésus. Emendados de muchos errores &n 
esta edicion, â que van juntas las Be> 
llexiones Morales, y Christianas , sobro 
cl primer Libro, compueslas en France 
por S. A. R. la Senora Dui^ieza de Gulsa. 
Van ai\adidos los Dictamenes de Espirilu, 
y perfeccîon del mismo Padre Juan Enae- 
bio. En Léon de Francla, a costa de loi 
Herm a nos Détournes, 1738,in-lU, pp.xxiT- 
H3, fig.Approb. Paris, j3Mars 1713. — Los 
diclamines de Espiritu, y de perfeccîon, 
Sacados de las Obras del PadrcJuan Euse- 
bio Mieremberg, commencent il la p. 303. 
(M.) 

De la ImitacioD de Ctirislo y menospre- 
cio del mundo, F.n quatro libros, compuas- 
tos en Latin por el V. Thomas de Kempis, 
canonigo reglar de San Agustini y tradud- 
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n Espaiiol por cl P- Juan 
Rio Nlerenibcrti, de la Compailia de 
!, Vân Bfiadjdos los Avisos y Mietatne- 
fcde Espirilu y Perfeccioa, sacados de 
) Padre Juan EuseWo. 
P'iIbs Licencias neccssarias. Hadrid. Por 
n Ibarra, calle de la Goreucra. Afio 
, jiosdp eslelibro etc., 

Hn n, cil. El Coflipcndio de !a vida dcl 
Hrable Tbomas de Kempis, Canonigo 
If de San Agustin, IG pp.; icxto SG3 pp. 
Tnpris les deux opuBCuie» Avisos et 
• ÎMcianieneB avec leurs tables. Les Avisos 
conimcncent p. 458. 

De la Imitacioa de Crislo y menosprecio 
dcl mundo. En cuatro libres, Compueslos 
eit latin por el V. Tomas de Kcmpis, 
Cao(migo Roglar de San Agustin , y Ira- 
iTueidos nuevamente en Espafio! por el P. 
luao Busebio Sieremberg, de la Compaiiia 
- ëe Jésus. Van aîiadidos los Avisos y Dic- 
timeties de Espiritu y Perfeecion , Saca- 
dos de las Obras del mismo Padrc Juan 
Eusebio, Madrid, Imprenla de la Calle de 
la Groda, Aiio 1818.A Cosla de la Real Com- 
pafiia de [nipresorea y Libreros de Reino, 
iij-l2, pp. 363, fig. miid. Précède : Eio- 
gtos de este Llbro.el Compcndio de la Vida. 
— Bômo litre. Barceloua.por Juan Piferrer, 
in-13,pp. S<3, sans les lim. cl la table, sans 
(Ute. 

De la Imitacion de Christo... Se han afla- 
(Jidocuatru laminas Huas en el principio de 
los cuati'O libres y los Oictanienes de es- 
pirilu y perCcccion dcl P. Eusebio Nie- 
rembcrg. Madrid, VianaRa;iola, 1821, in-13. 
Imitacion de Cristo, por Tomas de Kcm- 
pis, seguida de avisos espirituales y dic- 
tâfflenes de espirilu del R. P. ^an E. 
De Nieremberg. Paris, impr. Claye ; libr. 
Gamier frères, 1862, gr. iu-S'jpp. S33,grav. 
Celle Iruluulioii a l'iii imiirimâc npctorc bina 
soDveal maa le ooat du P. NLcremberg. 

IGT8. BOKALRA. 

ISB7-S8. Delà imilaciù do Clnislo, irad. 
en lengua Calhalaua , per Douaura. Perpi- 
gnan, 1(178, in-8". — t;erona, 1738, in-13. 

3Si9. Ile InliniUcioii de Cristo. Madrli), Hi^, 



2S90. Los IV libres de la Imitacion de 
Christo , y menosprecio del mundo. En 
Paris, por Pedro Witle, )7«,iu-24. Prë- 
ci^d^ de u Compendio de la vida del véné- 
rable Thomas de Sempisn, et d'une «Apro- 
bacion de Don Pedro de l'Escolle , doclor 
de la Sagrada Facuilad,y esaminadorreal, » 
datdo de la Sflrbonne , 13 Mars 1713. 

3S9K AKempis. En Paris, por Pedro- WUte , 
n6i,ln-16. (M.) 

3S93.A Kempis. EnTpnecia. En la Impreutfl 
Remondlniaaa, itm, ln-12. (M.) 

35S3. A Kiwpis. Madrid. En la Imprenla y 
librcria de D. Mnouel Marlio, 1776 , ia-16. (H.) 

1816. DE Camikd. 
3S34. El Kenipis d la Imitacion de Jesu- 
crislo : Traduccion nueva del latin al eas- 
Icllano por Don Josef de Camino , Ecle- 
siaslico résidente en esta Corle, Tcrcera 
edicion. Con licencia. Madrid, Imprenta de 
RepuUés. 1816, in-8', pp. xiv-400, el pp. ai 
pour la : Vida cristtana. 

3E95. De la Iniîlacion de Cristo. Madrid', 
Imprenta do Burgos, 1816, iu-lB, pp. S05, 
lexle seul.— Madrid, 1831, in-l8,llg. 

1S9G. A Ketnpis. Madrid, par la Vîitda de 
DarcD LopDï, 1821 , in-19. (M.) 

3!n. Imitacion de Cbrislo , nueva edi- 
cion, revista y corregida ; con laminas linas. 
A Paris, chez Thdopbile Itarrois fils (Impr. 
de Smilhù Paris). 1821, in-)8 de 11 feuilles. 

159S. Imiiacion de Jesu-Chrisio. Nueva 
edicion, corregida. AParis, cbez Rasa (Impr. 
de Jacob, a Versailles) , 1833, in-18 de 11 
feuilles. 

3599. Imitacion de Cristo, nueva edicion 
revista y corrcgida, con laminas. Paris., 
imprenta de J.Smilh, 1836, in-12. (C.) 

3BO0. Imitacion de Crislo. Nueva Edicion 
revista y corregida. Con Laminas linas. Dun 
deos, Imprenta do D' Pedro Beaume, 1827, 
ln-18, lilre gravtî, pp. VI1I-3S3. 

36DI. Imiiacion de Cristo. Nueva edicion, 
revista y corregida ; con laminas. A Paris , 
libr. cl impr. de Smilb, rue de Montmo- 
rency, 1826 , in-lB de 3 feuilles »/is , plus 
un frontispice gravé el des ptanclics. 

1814. VlNAUS. 

3Ba3-3. De la Imitacion deChristo.APariï) J 
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^H 180 

^^^K rhiiz Lccoinlc et Lasscrrti , ([uai UesAuguS' 

^^H tins, n. 49 (Impr. rie Panckouke , à Paris) , 

^^B lH3g , in-Sâ de S reuillcs. 
^^H La Imilacion rie Jcsitcristo irariuciila 

^^^H nuovameulc en cspaiio! , por Don Ësle- 

^^H ban Vinals , presbltcro. Avignon , chez 

^^B Sce^in alnd, 1844,în-13, de U feuilles < /s. 

^^H 3BD4. Imilacion de Cristo. Kueva cdicion, 
^^H ilustrada con laminas llnasyuna portada 
^^^F de oro y colores. A Paris , chez Belin-Le- 
^^^ prieur , rue Pavée-Sainl-AndriS-iles-Arts , 
(Impr. de Crtilé , à Corbeil), IBoI , in-32 de 
G feuilles. 

3G0S. tmilacion dcGrislo, porTomas de 
Eempis. Mueva cdicion. A Paris , chei Gar- 
nier frères ((mp. de M"" V= Belin , a Sainl- 
CloudJ, 1836, in-sa de 3 feuilles. 

3G0B. ImitacioD de Crlsto. Nuava edicion 
ornada con laminas finas, A Paris, chez 
Rosa et Dourel (Impr. de Mauide , S Paris) , 
18Sa,^n-52 de 5 feuilles. 

360T. Imilacion rie Cristo ; por Tomas de 
Kcmpis. Nucva cdicion. A Paris, chez Gar- 
nier frères (Impr. de m™ V Btlin,ii Sainl- 
Clond], 1836, in-39 de SfeuiUes i/t. 

260S. Imilacion de Crislo. Hueva edicion, 
adornada cou laminas finas. Paris, Rosa, 
Bouret et C" (Impr. de Pinard , ^ Paris) , 
1860, in-3a, pp. V1I1-31S. 

3GQ9. Imilacion rie Crislo. Nueva cdicion, 
adornada con laminas linas, Paris, Rosa et 
Bouret (Impr. de Bouret , a Poissy] , 1863 , 
in-sa, pp. TOi-310. 

3BI0. Imilacion rie Christo. Por Tomas 
de Kempis. Con laminas linas. Paris, Li- 
breriu rie Rosa. Hcjico, Libreria de Galvan, 
s. d. , titre gravé, in-i8,pp. 288, front, ei 
grav- C'est la irad. du P. Niercmbcre. 
Iwaeliqae- 

3G1I-13. Diiyniad ClirisL a Tbonias a Kem- 
pis, gan Huw Owen, Esq. Leundain, IG84, 
in-lS. Traduction gaeliiiuc reproduite à 
Edimbourg, 1783, in-8". 
Grée. 

3GI3-l8.De1miiaiionc Clirisli [ibri IV (post 
eriilionem Henr. Sommalii), eu m version e 
graica P. (ieorgii Mayr. Auguatœ Vindelico- 
rum . typis S. Nicolai , 1615, petit in-lj, 
C'est i'i^dilion originale qui est rcchcrelKie 
K. et peu commune. Le texte ialin csl celui de 
Sommai iu s. 



Do Imitaliono Christi libri tjualuor. AiW- 
lore Thoma a Kempis Canonico Rcgniarî 
Ordinis Divi Auguslini. Ad Autbographum 
emcndati. Ëditio ultima pHoribus Casliga- 
lior. Augustoriti Pictonumcxprœlo Antonii 
Hesnerii, sans date, petit in-13, pp. 434. 

Le savnnl Fabricius s'ost IrompË au sujet de 
cette version ; M. Gence explique nellement ta 
mi^prisB dans uue note commuaiquée A SI. Bar- 
liî«r. Celui-ci l'a iaeitrée i la page 13S de sa Dis- 

« Au sujet des éditions da lettu de rimilation, 
données par Sommalius, ii serait à propos rie re- 
lever l'erreur dans UquoHc est lombd un câlèbr« 
bililiograplie , qui fait cojiisnile autour de la ver- 
sion «reèquc anonyme àe l'iniilalion , iinprtinde 
à Poitiers. Celle version est Bnnonole Binai pttr 
J. Albert Fabriciua, cl dislioguÉo de celle ds 
Georges Mayr eu ces termes : i Versio grscB 
Hcnrici Sommalii , S, J. excusa AugusUrili Pie^ 
tonom; et allers Georgii Mayr. S. J. Colo&ïn , 
1630, io-12. ' D'après lo silence de TalM* 
AndrË el de Solwel, surloul d'aprâs celui de vim' 
teur des Sepluaginta l'almx qui n'eût pis mm- 
qiiL', s'il existait uuD lelle Tcrsion, d'ajouter 
cGtle nouvelle palme ii ses éloges , on peut d^' 
soupçonner que l'ailjonctiDO du lcxl« de SotmAl- 
lias à la version grecque aurait pu faire coHcioré 
de l'iidileur au traducteur, dans l'impression de 
Poilicrs. Uncxamenallcntifet cumparcl de cetlo 
édition doit dévailcr ta cDose rie l'Arreur, et nous 
apprendre ce qu'est la Terslon elle-mâme. VoiGI 
le titre de l'édition : a De Imitaliona Chtistt 
libri IV , autUcrc Thoma à Kempis , etc. ; ad ao- 
lograpbuni emendati , edJtio ullima priw'ibas 
casligatior, etc. • Suit l'épitre iclitulâe : D. Leo- 
nardo Betlenio, Henricus Scmmalius S. J,, datée 
de Louvain 4S!I8. Vient onsuite l'avis au lecleuF , 
HenricuH Sommalinspiolectori, avec la date de 
Gand 1600 ; enlin la notice de 1. Tritbème shP 
Kempis et ses ouvrages. Fabricins n'a pas fait tt- 
lention que l'Énoncé du lilrc (ad aulographuitt 
emcndati , sditio ullima), et en ceosïqoeacB tout 
le préambule , se rapportaient uniquement aa 
texte latin. Le nom de Sommalios , mis en (He 
de l'épilro dddicaloire et de l'avis au lecteur, 
ainsi nue les époigues dïsigniiea, en ont impose 
au bibliographe. Le fuit est que non-seulement 
CCS préliminaires apparUenaent â la suite des 
premières éditions de Soounalins; mais le titre, 
l'Épitre , l'avis et la notice sont pris uxactemcnl 
dans l'ïdition do Hnaicb, 1612, in-24, Itaite sof 
ces édi lions. 

L'aaserlion de Fabricins osl dËs-lors sans fon~ 
dément, et semble laisser sans nom comme sans 
date , In version imprimée à Poiliers j car il sé- 
rail abmirde d'attribuer, coninie on l'i Mi Ti- 
cemment dans le catalogue des livres Je feu H. 
d'Rangard , cette version grecque du texte de 
Sommallus, ù Théodore de Gaza , qui lui est an- 
térieur de coot ans. 

(^pendant les (lifTércncos qui se lrauv«il4| 
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S cliapilres , jitiunuknl du 
re croire que cette veraion est distincte 
'" "eorgES MajT ; c'est encore là un 
t &ire illusion; niais le masqoe 
K'il-falt. A peine a-(-on paesâ 
. . s chapitres , qu'on reconnaît 

qu'elle esl IttlérBlumenl la mâme version repro- 
duite et continuée jusqu'à la Un de l'ouvrage. 
Les tHutea , soit du Istin, sait du grec , recliSées 
dans un eit-ata dir l'édition d'Augsbaurg de 
Georges lUayr , sont laisgt'es bbos correction 
dans l'ëdition de Poitiers ; et une preuve sensible 
que celle-ci C8tla copie œal<!nol!e de la première, 
èesl qu'elle la suit {ûge pour page, ù commencer 
^B folio 34, aprËs lequel on reprend le fulio 17 , 
ponr se rapprocher de la pagination de l'Ëditian 
d'ÀDgsbuurg. Elle n'en dilJTire que de l'unitë nu- 
ndriquB , le numéro impair était dans l'édition 
originaleA la page latine, et dans la copie à ta 
page grecque. Il en est riisuité que les renvois 
SD lalin de la table des cliapîires, copiés sans 
ifSnii k ^Ite dilTérence , se rapportent au grec 
danB i'ddjtion de Poitiers ; ce qui actiËve ie dé- 
montrer qu'à l'exception des changements que 
i*éclileur anonyme s'est permis dans les premiers 
ell^Hlres, elle n'est qu'une conlre^i^n grossière 
del'éditioad'Augsbourgde Inversion de Georges 
Hayr, la seule véritable et authentique citée par 
Reser el Borstius. • (Note communiquée par M. 
Genee.) 

De Initatione.... Colonise, 1630, în-t2. 

Thoniaa a Kempis Canonici Regutaris Or- 
dinis S. Aiiguslini de Imitalîone Christi 
Lîb. IV. Grnace intcrpretati a P. Georgio 
MayrÈSoc. Jcsu. VHIagarsiie Tj-pia Semi- 
narii. Ann. JT63, in-19, pp. 613, sausleslim. 
En grec et on latin. 

Ce volume a pour prélim. ; Adolescenlibns 
obe, Jesu, qui theotogix, philosophise, elLileris 
baoïanioribus vacani, n^aTrin.... Villirgarsix V 
Kd. Februarii , ann. bdcclhi. Fraociscus Xa- 
vefius Idlaquez ; suivent les approbations. 
La demîËre page contient les corrections qui 
BOnt peu uombri^uees , après lesi^ielles ; Hic 
Libor Graïco-Latinus de Imitaliune Cbrisii in- 
terpréta Ceorgio Mayr ù Soc. Jean salvis bis 
meodis correspondet suo exemplarï antca ex- 
Cuso : et sic (Idem facio. Hatriti die 33 Oclohris 
ann. 1761. Signé i Socl. D. Emmanuel Gonzalez 
Ollero. AC. M. G. Corr. 

Celte (idition est soignée, mais inexacte, en a 
que l'éditeur s'est permis, en plusieurs endroits . 
d'altérer le texte à sa rantaisie. 

De Imitaiionc Christi , libri quatuor ir 
grœcum versi, interpreie P. G. Mayr. Editio 
quinla , cdenlc H. Brosset. Parisiis , apud 
FirmiDuin Didul, <SS4, in-IS, p. &13, texte 
laiîQ en regard ; Il y a des exemplaires qui 
n^onlpas te lexle latin. —Parisiis, A. Dela- 



, 1839 . lu-18 , grec et latin , ou gr 
seul. 

Celle traduction a élé réimprimée dans I 
éditions polyglottes de Wcigl el de Monfalcon ; 
n. 2473 et 2+74. 
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Cliristi , librorura quatuor 
intorpreiaLio Grœca Georgii Mayr, e Sooic- 
[aleJesu. (Juani novissime rocensuil , ad 
classicam , ut vocanl, graecilalem castigare 
teulavii, cum textu laiinoadverum conlulit. 
Totamque quasi incudi reddendo suam fecit 
Eugeuius Pion de Hersant , olim in Scmi- ' 

nario Aurelianonsi coilationum thcologi- , 

carum magister, etc. Editio accuraiissima , 
brevibus versiculis ad instar Scripturœ 
Sacrœ dislincia, Seholis cceleslasticia di- 
cata. Parisiis, impr. Bonavcnlure et Dumh- 
sois; Pion de Hersant et Bonaventure et 
Ducessois, 1838 , in-18, pp. sxi-331. | 

Voy, la critique de celte (Sdilion dans 
Kerslen, Journal hist. et liiliiraire. Tome 23, 
p. 131-UO. L'auteur de cet arUcle « regrette 
qu'il ail remanié le texte primitif du Jésuite 
Mayr. A son avis il eût mieux fSit de nous 
le reproduire lidÈlemenl, ou de nous don- 
ner une Lraduclion loule nouvelle. '■ 

aGI9, E^/<.i»«a, «UBS^HS rsû •fi^X'^fliçaitu, 
«ai flau^açoûlii^Jiov ô»o/iaÇo^evou ittpi Mipfl- 
«wj XpijTOtf, Mi ETiî:a«i KtiuftaTaitlt , >at 
KHTaïuîcVHiïieiKiystJaioy.NïuçfTUirwaitBHi 
^it' ini/'iiiiac tiilaT^t impiaSiteai, «il I" I 

TÎ( Ttniaupylui TMï E'«poJôÎMii Jiaa^SiÎBai. I 

B^ir. E'virimn. 1780. Hapa Hintirc^la BtcSa- 

ffiou tç iï l'uaHiïu», con lîcenza de' Supe- 
riori, in-8», pp. 36 el 313, 1 grav. sur bois. 

Uapaiiui-, iitiofipat. Toûto to ^vffiiit'" ' 

Tou/SiSJioï, iitoC JiuniiSJ! lit tJiv B!«t1«» ht' 
li bot 1746, xaJ 1748, S.k w.viv âfiXitmiùî. ^ 

yixoui/iaf tî( (oiiriri iiiXitroi fiftii ntflaçh. , 
i^i /iiflit cif iisv, loiif OptaSiitvf , /laJtfB 
nal île Tsuj iilmi; XwBy,pâff,mtLt t»( nii't ''t ^ 

rk» ZaÇw/ia», ai ano'ioi ri lÏEVBtuiriina.K ' " 
<i( TSU( 1749 it' il^Ufiurà i'ltiû, îr tik u 
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KifàiBiouA'. Omit /.i ŒjioiouOïi , J4v nipi 
sHTiT i({ tb uiirit. Or/il i Hùpiiit. Toûra [^0 

jfOe njiliH t/à /ii/toii/«ifie tijv Çuin, uni ri iifl 
«ou, an eiia\j/is)i ài-^Onk >£t pUTisâi^/iiv, xi 



-T-lvÇai 



IT9E. 



ï6ÏO.AKenipis...Eïitt«=(,..n46, ia-S". (M.) 
L'Imjlaiiop a été traduite en grec moderne , 
et imprimije plusieurs lois. 

1B3I, En grec ancien par TModurc de Gaia , 
1500. (Torri.) 

Groénlandals. 

3G13-33. Thomas a KcDipis de iQiilâtioue 

Chrisli ovcrs. paa Gronlaod.af PoïOlEgc- 

de. Kiobhv. 1787, in-8». C'est la ira d. de 

P. Egede. 

Autre traduction en grofinlandais par 
Houne. Copenhague, 1834. 
HébreU' 
3G34. De Imitatlone Christi liber primus 
ex latino in hebncum versus a Joanuc 
Millier lingux hcljraiciB profesaore Seml- 
narii ArgenliDJ. Fraacofurti, Andréa, 1837, 
in-S». 

Hongrois. 
3B35. Une des plus anciennes traductions 
hongroises, est celle û\i P. Grégoire Va- 
sarhellyi, de la Compagnie de Jiisus, qui 
mourut Tau miZ; sa traduction parut à 
Klausenboul-g. 

3G36-33.KempJsTamasnak Christas KQve- 
leserûl nêgy kûnyvei mellyeket magiarra 
forditott Pazmany Peter Eszlereami Ersek. 
A la fin : VienaiB Austr. ex off. typogr. 
Maith. FormiCEB in aula Colonionsi, 1034, 
in-12, pp. «5. — Prosbui^... 

Kempia Tamasnak Christus Kâveloaérfil 
negy koayvei, s. 1. n. d. (vers 1700) , in-4», 
pp. ^93, — Nagy-Szombathan, 1733, in-13, 
1759, in-)î, pp, im. — Rassan, 1782, 
ln-8". 

Kempis Tamasnak Krislus Kèveiûsérôl 
negy Kûnyvei mellyok a'IioUlog enilÉkezelii 
Kârdinal Pazman Peler etc. Badan a'Ma- 
gyar Kirâlyi unlversilas Betùvel ésKOltsÉ- 
eéïel,18ia,i[;-19. (C.) 

3G33. Nêgj' K&nyvo ■ JéïUS Krisïlus, Kii- 
vetesi'rÔl.Fordilotta r Sujansîky antal Pesl* 
Leopold iijvarosi scgédpap. Upcsclicn , 



Tauclinitz lieniâlndl , IS41, iu-lii de IS 
feui 11.5/4. 

3634. Kempis Ta man, négy Kûnyvei; Jé- 
iis Krislus KÔveléserôl. Fordllotta Su- 

janszky Antal. Lipesében, 1815, pet. in-S". 
(Grasse.) 

Illyrien. 

3635. Le P. BarthËIcmi Cassich S. J. la 
traduisit en illyrjen. Rome,iail. 

IsiBndats. 

3636. Hooluin, 1076, in-12. 

JupODSlB. 

3637. Le livre de l'Imitation de J. C. (dé- 
signé alors sous le titre de Gerson) fui 
traduit et publié en Japonais vers l'an 1600, 
par Jean Canaya, qui fut martyr. (LéOK Pa- 
gfis.n. tl6). 

IHalala. 

3638. The Following ot Christ Translaleil 
in ihe Malayan language.Kaikolan elmcseh, 
tersalin dalam bahasa malayu di bendar 
pulo pinaog, 1846, pet. in-ia, pp. 373. A la 
fin : Bavah lertaralah kitab lui di negri Pa- 
ris, dalam rumahtera Tuan Uclacourdan 
Marchand frères ampunha, di jalan iang 
dlnamai Sevrés, 91. Kapada Tabon Mesehi 
184C. 

Atas kajkotan masn Elmast^b. Sorat parta- 
ma. Fasal portama. Alas kaîkatan niaha Et- 
mesch , dan pemudalian segala taaiaan dDUl 
Inî. Dia iang ikot padaku, tida jajak diglap, titah 
NahaTulian. Iniiah ferman Maha Elneseli, iu^ 
olctinlia disjarkan kami liahuu headaklah kanu 
turut kahido pannlia, dan budi pnkarlinha, jïka 
uau, dduganbemanrlia, disinaridnnduri sagaaap 
kabutaan hati puo dilepaslnha. Maka biariah ka- 
mi amat bcrsogol akan meranong atas kahido- 
panMaha Elmcseh. 

Polonaie. 

3639-41. naâladowaniu s Chryslusa Pa- 
na Ksi^g Cïworo przez WielebnegQ To-; 
masza a Kompis zakonu Kanonikov* S. Aa- 
giisty-na K. 1441 napisane. w KrakoWot 
1545, W Drukarni Unglerowskiey , inrS», 
reproduit ibid. 1531, 1586, in-12. 

3643-43. Na£lado\vaniu.lKrakow, 1571, 
1605, in-13. 

3644-53. Tomasza a Kcmpls o naélado 
waniu Chryslusa Ksijg Cïworo na polaki 
içzyh wedlug cxemplarza rgk? samogo au- 
tora pisaucgo prïeliumaczona, w Krakowîc 
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TRADUCTIONS UN [III'TÉIIKNTKS i.,\N(;UES. 



«.Wtrtrkow sczsyka, 16U8, iii-8", pp. 
363. — Ihirt. i^., 1642, iii-8°, pp. 333. — 
SanUoniir,n38, io J2.— Calissii, Typis S.].. 
17S3, in-J2, pp. i06. — Sandomir, Typis 
S. J., 1755. — Leopol, Typis S. J., IT5i, 
în-8», pp. 34S, 1 grav.— Sandomir, Typis 
S. J-, 1739.— Vilna, 1789, in-2i. — Breslau, 
■1830,iQ-13, pp. 58fl. 

Cette traduction de P.J. Wielewicky J.S. n Clé 
rêim^'mée souvent. 

2853. ONasiailowaniu. Posen, 1680. 

2654. Thomas à Kern pis de Imltalione Christ i 
folooicfe. Druïarni Soc. Jesu. Kalisiu, 1683, 
iD-ia. — Kalisïu,n33.— Wilu», mo , in-12. 

3GSS.0 Nasladowaniu. w Krakome, 1798, 
in-1!. Traduclion dcW. Sierakoivski. 

2G56. na^adowaniu Cliryslusa pana. 
Ksiegî ctlevy prïez WiHebncgo Tomasza z 
Senpis. wrôclawiuuWilh. 11. Koriia,l820, 
în-12. (C.) 

3GE7. <l na^ladowaniu Jr:zusaClirystus3. 
Bcrlinic, Bchr, itUi, in-13 de 7 feuilles, 
plusigrav. sor acier, piusicursjîrav. sur 
IioIb, et titre en coolcors. 

2BSS-G0. TomaEza à Kcmpis : na^ladowa- 
aiuChryslusaksi9^czlery,prz<}k)a(laniaTa- 
- ileasxa Mataszewicza, 1845, in-lG. 

nâsladmvaniu Clirj'stusa ksi^g czlory. 
Przcktadania Tadeasza Matoszewitîa, îio- 
we wydanie. Lissa , Gùnther, 18SS, in-î4, 
pp.xii-326. — LWd. id., I8S3, in-12, pp. xs- 
343, et S lithogr. 

3661. Naàladowaniu Jczusa Chrystusa, 
xiag czworo, a lacinskiego, prezellomaczyl. 
X. A. J. Nowe Wydanie. Paris, iiiip. Itaçon, 
el G», i8S7, iii-i8, pp. xxsvi-370. 

2663. Tomasza z lempis o naâladnwaniu 
Cliryaluiia -pana ki>i^ cztéry. Z taeiriskicgo 
przëtoîyl i wydat Ks. Jâ!:cr Guziur, douzego 
prEytfCKyt zbidr modlitw i pieâni iiajuîy 
wailsïych. Teschen, Prochaska, 1860,ln-lS, 

pp. xv-4ia. 

3663. Nabladuwauiu Jczusa Chrysluea. W 
Biirlinïe naklnJi'in xïeeurza B. itelira, avec He- 
(C). 

Horlagaii. 

3GtM- Livro de [mitaçao de ChrîslD 
porThomaz du Kcmpis tresladadoemPor- 
tuguez. Lcirja, s. a,, in-13. (Hain, n. SISS) 



366 B .67.1171! la ^'9 m de Cliristo por Diogo V. 
Carrilho. Tianganilinr, 1724, 17-11," 1778, 
in-13, 

3SG8. Imilaçam de Cttrlsto que o vulgo 
Intitula ■■ Contemptus Hundi dividida em 
IV Livros. Escrita pelo Von.Thomaz de Kern- 
pis. Terceiraimprcssao.Lisboa.Na Odicina 
de Joaquiniaaa da Husica. Con as liccnças 
necessar.D. F.Gayo.Occ.l739,in-13,pp.400, 
litre gravé surhois, flg.sur bois, niiîdiocres. 
l'i-écédé de 3 ff. n. ch. pourla Proteslaçani 

que lodo catholico deve fïizcrtodos 

osdias. 



Chrifitn e deaprczn 



Capilulol. 
de lodas as ' 
gue aad aoda em trevas, diz o Senhar. Estas 
paiavi'iis sua de Cliristo , com as quaes nos auo- 
eala qua imilomos sua vJda, e costumes, se que- 
romos ser verdadeîrunipnle allumiados e livres 
de loda a cegueira de coracad. Seja pois torio o 
Dosso estudo meditar oa vida de Jesu Chrlsto. 

Le4B livre csliatitulë: Tbomasde Kenpis Livro 
quarlo, tratado dcSagradaConiQiunhani,e exhar- 
ta^ad duvota para recebur o Saniiasinia Saci'a- 

3663. Thomas à Kempis ImJtacam do Christo. 
CDimlir3,lT43, in-12. 

3670. Scgunda parte da Inùta^jo de Jésus 
Cliristo composta por TItomaz do Kcmpis , 
c lradu7ida da lingua latina pelo P. C. S. B. 
Lisboa, na rcgia Ofllcina Typograflca. Anno 
1781. Con liccnça da Real Meza Ccnsoria. 
Vende-se na loja de Domingos José Fer- 
nandesAguiar, narua nova d'el Hci, in-12, 
pp. ssiv -538. 

Cette seconde partie contient : SolUoquio da 

ma , p. i. Truiado das virludes ptantadas por 
Jcsns Chrislo coniocandidns liriua na valle da 
humildade, p. SSS; Tralados dos Ires Tabema- 
culos , DOS quaes ae reeolliem as très Vlrtudes 
pi'incipaes ; no pilmetra a Pobreza , no segando 
a Humildade , c a PacidDcia ao terceiro, daa 
quaes Virludea procède m outras muilaa, p. 398 t. 
Suspiros de huma aima Pcnilcntc, au Tratado ai,. 
verdadcira compumcâo da coraçâo , p. 
Es:hDriaï3o para excilar ao adiantameni^ 
mïnho da virtude, p. SI8-S38. Letrad. di 
son Advcrteacia : 'Esta segundaparle.quoagara 
salie A luz Iraduzids do Latim a prlmcira vez , e 
tambcrn a primeira vcx impressa na linguu Por- 
iuguwa. 

3671. Imilaçâo de Chrisio Nova Edi 
rcvista e cmendada. Com estampas finasi 
No Rio de Janeiro. Vende-se em casa de Pi, 
C. Dalbiii e 0' , 1819 , iii-18 , litre gravé 
pp. 498, sans lim., etc. (C.) 

Copilulo I. De Imitucâo de Chrislo pelo dl 
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TnADUtnilSS EN DiFKlinKMES l.ANGURS, 



pruao de tod^ as vsldKiJea do ntunilo. Quem me 
ft^c'nilo andan em Lrcvas. SSo pâlavras com 
quojesu Christo nos exhorlu & imitncûn iln «lia 
vida e dos sens coslumna, se qiiizermoa scr ver- 
dadeirameDle illDSlr»dos e livrcB de loda a CD- 
gaira do corasâo- nosHO sladio pois deva con- 
sistir em medllarbeu a vida desl« Scnhor. 

aB7î. Imiiaçao de Chrislo. Nova ciliçâo 
rciisla e emendada. Paris, vende-se um 
casa de Theophilo Barrois, lllho, quai Vol- 
taire, n" H, 1819 , in-S", litre imprimiS , 
pp. a28. C'est l'édition précéd. , le litre est 
différent. Cest cette traduction , sans nom 
■ d'auteur , qui a été adopide pour la Poly- 
glotte de Honfalcon. 

Ifi73. Imiiaçao de Chrislo. Paris , 18i3, 
ÎD-ie de 9 feuilles i/o. 

2874. Imitaçao do Chrislo , com inslruc- 
çoos e oraçoes para o Sacramento da peni- 
lencia e da eucharislia. Obm ornada do 
estampas fînas. A Paris , & la librairie fran- 
çaise et étrangÈre {Imp. d'Olivier, & Paris), 

1847 , in-32 de 6 feuilles i/4. 

SGIS'TB. Imitacâo de Christo, Iraduçâo 
nova ; acompanhada de piedosas refloxôus 
BO lim dos eapitulos,eprocodida de ora- 
çoes par assiatlr ao saulo sacrilicio da 
missa, peloprosbjteroJ. I. Roquette. Paris, 
ye Aillaud, Monlon et C" (Impr. de Hignoux, 
a Paris), lKi8, in-32, pp. xxsu^lOi). — Même 
titre. Ihid. ii). , 1865, in-24, pp. xxxii-iiOa, 
i grav. 

3E1T-83. De l'imitation du Christ, traduit 
de l'ouïrage de Thomas a Kempis , et im- 
primé au couvent Delski, par ordre et aux 
frais de !a régente de rOugro*Vlachie Za- 
planienne , Hélène femme du Gospodar 
Jean Hallhicu Bassaraba , 1647, in-8° , 
pp. 7-918, et 10 ff. C'est la première édi- 
tion , elle se trouve dans la Bibl. Imp. de 
Pétersbourg. 

De l'imitalion de Jësus Christ , par Tho- 
mas S Kempia. vilna, 1681, ia-8". — Pot- 
Chaiev, 17(i4, — Peleisbourg, 1780. —La 
S* édition parut dans la l» partie de la 
Bibliuthèque de lecture Chrétienne , on ne 
dit pas en quelle année (17BO-17B4). — 
Moscou, 1784, 179», in-S". 

36U. L'Imitation. Peiersbourg , 18(6, 

1848. Cette traduction est du célèbre Spe- 
ranski , devemi ministre en 1810; elle est 



1q plus riipandue ; elle a été imprioié plu- 
sieurs fols. 

Slave. 

3G8G. Od Kempati... C Budîmii Slovima , Krï- 
Ijevsko Mudronesma ans Skupshllno Pritisbtêne 
Codiim, 1833,in-19. (M.) 

1GS6. KemponsHrja... V [jbijani. Ka pr»dq| 
per Adamu Honriku Uohnu, nutisuiene per Jfr- 
sbefu BlasnikL, 18Î8, In-lfi. (Ib Jllirieo) Tû«i. 

3G87. Kempensaria... C Ljuttijni, Ha prôdaT 
par Eduardu UoLun, 1846. (M), 

36SS. Tumasha Kempenaarja Ithvolire BnbMi 
Pot K'aebesïm , kaliro je pokasal Jesas KrÎBttiS. 
Peligs nalisa V Lublani, Natisneno pcr JosheSi 
Sassenberg , 182S, avuc dû mauvaises grav. sur 
Lois. (C.) 



3G89. Sclitwore Kniliz wol Khodzenja sa 
Kliry«tussom. &. Laczonskeliu du Ssorskeho 
psclielozi J. E. Wansk a Predyspom acqif 
pscbistaji E. T. Jakub , Ducboniny spchi ^t. 
chalskei Wossadïi. BauUcii, Weller, 1848, io-S", 
do 17 fcuillos. 



a ri 

3G9L Wot KrutzGDa la Krestusoœ Ziwore 
Knije z walionakoho Na serbsku Ret/ pzBwazaDe. 
Z DowoIdosueu ducli. WnsokQoscze czizcitoa 
w BuduseLen w Lelu, 1823, (C.) 

Suédois. 

3G33-93. Th. Kempc om Christ! EfTtcr- 
l'olJGlsei4Baclter. (Jiif\'ers. afLaur.Preuiz. 
Giitheb. 1675, in-12. Ilyauneédition an- 
lérieurc ; Stockholm , 1666, in-12. 

3BB4-9S. L'imitalion : Svetice v. Preulz 
Lr. Sth. 1708, 1729. (Bibl. d'Cpsal.) 

3G36. Traduit par Ju. W. Liijestr^le. 
Stockholm, 1738, in-8°. 

2697. Om Christi Efterfôljelsc. Fyro BÔ- 
cker, af Thomas a Kempis. OefwersâtlainK 
fran origiualet af 0. Carlîng. Trcdje Up[rfa- 
jan. Stockholm hos zach. Uacggslrdm , 
1829,ia-12. fig. (C) 

3GSB, Om Cbrlsli Eftcrfôljelse ovcrsat af 
W. .*. Woxela. Christiania paa C. Crondahl's 
Forlag, 1852. in-12. (C.) 

Syriaque. 



3700. Thomas a Kempis iti Syrlan b 
giiage. Dublin, 18S, in-)2. 
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Tare. 

2701. Le P. Sommalius parle d'une tra- 
duction turque, dans l'épitre dédicatoire 
qu'il a miçe en tête de son édition de Tlmi- 
tation ; Voici ses expressions : 

« Referam hic , quod , nisi grauissimis 
testimoniis niteretur , incredibile videri 
possit. Cùm quidam è nostra Societate Jesu, 
ante annos plus minus duos supra viginti , 
Argirium Mauritaniae profectus fuisset, pre- 
tium redemptionis captiuorum laturus, Rex, 
(qui aliquando Ghristianus fuerat) eum in 
suam duxit bibliothecam , varia librorum 
supellectili instructam. Varies hic illi codi- 
ces visendos porrigit, atque in his libellum 
Thomae à Kempis, de imitando Ghristo, 
vulgari Turcarum lingua conuersum. Adie- 
cit autem, pluris se vnicum illumfacere, 
quàm reliques omnes Mahumotanorum. » 

On lit encore cette anecdote dans la Pré- 
face de la traduction de Beauzée. 

c<Le garde des sceaux, Marillac, en tradui- 
sît l'extrait en 1621, à la suite de Tavertis- 
sement qui précède sa traduction de limi- 
tation. De Saci , Gusson et Tabbé Lenglet 
du Fresnoy Tont répétée dans leurs pré- 
faces : il est bon d'observer que l'abbé Len- 
glet du Fresnoy l'a retranchée de la préface 
de sa seconde édition. Il avait remarqué 



apparemment que Jean de la Roque avait 
démontré la fausseté de cette anecdote 
dans le Mercure de Décembre 1755. Voici 
le précis des raisonnemens de ce judicieux 
critique : 

« Un roi de Maroc n'entend pas la langue 
turque , langue communément ignorée 
presque dans toute l'Afrique, où l'on ne 
parle et où l'on n'entend que l'arabe : mais 
en supposant que le P. Sommalius ait pris 
le turc pour l'arabe, il est impossible qu'une 
traduction arabe de l'Imitation ait été goûtée 
d'un prince infidèle, attaché plus qu'un 
autre aux visions de l'Alcoran par sa qua- 
lité de descendant de Mahomet. D'ailleurs 
il est constant que l'Imitation de J.-G. ne 
fut traduite en arabe qu'en 1663 par le P. 
Géleslin de Sainte-Ludovine , carme dé- 
chaussé , frère du célèbre Jacques Golius : 
on l'appelait dans le monde Pierre Golius. 
....Gomme le roi de Maroc, dont parle Som- 
malius > avait été chrétien, il est possible 
qu'il ait eu une Imitation latine dans sa 
bibliothèque ; il aura pu dire alors qu'il 
préférait ce livre à tous ceux des Mahomé- 
tans. Telle est la tournure que M. Ghaudon 
a donnée à cette anecdote dans son Nouveau 
Dictionnaire historique , et elle lui ôte son 
invraisemblance. » (Barbier, p. 78.) 
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LMin. 

2103. De conlemplu muudi cum com- 
menlo. VenuQdaiitur Cadomi pro Uichœlc 
Angier cl Johanne Mace Rndanis comnio- 
ranie. A la fin : Cadomi impressus per I^u- 
renlium Hoalingue : Impcnsa Hichaolis An- 
gicr, a. a. (circa 15)0), in-*. BOlh.,de 21 ff., 
marque de J. Uace sur le litre. 

Paraphrase, en vers latiDs, d'un «hapitre de 
rimilBlion du J.'C, d'3[>rès ua t:ala[. de Tross. 
firunet cite la pièce suivante ■■ 

a &e coDlomplu mundi cum commeoto. PaH- 
sii (lie) impresKum «olerti cura Johannis lie la 
Roche in vira poretarum moram Irahenlis, in'*", 
sans date. PiËee en vers hexamâtrearïméa impr. 
delSiUi 4S13, avec la marque de Guollhiy de 
HarueF. Le lib^ rappelle celui que porte lelrailé 
Du Iviilatione diriiti dans plusieurs éditions 
anciennes. > 

3103. De imitatioae Christi libri IV, metris 
laUoe rcdditi (Verlente Jac. Somniero gaadavcn' 

lU 16aO).(UonfalCDD) 

3104. R. TbomEeUalleolia Kcmpis opvs 
avrevm de ImilaLioiic Clirisii quatuor libel- 
Us concinualum , carminé rcddiU-m por 
Fr. Rermaunvm a Woestenraedt, Ordinis 
S. Crvcis conventus l.eodiensis Ca;nobiar- 
cliain. Leodii. Apud loentiem Touraay, Ty- 
pogr. Ad Torrentiuin Pontuni. 1693. Svpe- 

n permissv, in-8", 10 ff. lim. n. ch. y 
compris le titre.pp.aOi, 4 ff. d'Index. Dédié : 
lllïBirissJmo HxrDiUcrmanno a Dvrgvndia, 
Comiti FallesJD etc. (C.j 
Caput. I. Id lencbi% qui me soqullur dod amLuIst 
Sod vlta? lumen cxlilus accipiel. 




TRvVDUCTIONS l'Ûl^iTIQUES EN DIFFÉRENTES LANGUI 



Efie salulis iler, terga beala 
Nam vils illlus qui se confonnal, i 

Gaudens luco animi non paiilur 
NoBifuraiçitursludiumChristiaiiil ^ ^ 

Dnclrima ailiisqua; anlefeiTendareor. 

310S. Thoinx a Kempis , de Imilatiom 
CtirisLi, et de rcgia via saocts crucis luaus 
poelieus a Jacobo Dardeio.per caraien ci 
ciferum in quu sacrum Jcsu nomea singulls 
quinque versibus semel in figura c 
coltocaïur, singulia autem capitibusquin- 
quies in eadcm cruels imagine continff- 
lur. Leodii, Christi Ouvrerx 1635, Sil-4. 
Ce livre est un tour de force, cl un livre 

310G-D1. Veoerabilis viri loannis Gersoa 
de Canabaco Ordinis S. Benedicti, AbbaU6 
Vcrcellcnsis de Imitatione Cbristi Libri IV. 
Elcgjace reddili Paraphrasie R. P. Thoma 
Meslcro Monacho Zwifaltcnsi.Editio Secun- 
da. DruxelliE, Typis loannis Mommarti 
HDCXL1X. Cum Censura et Facultate Supe- 
riorum, joli litre gravé par P. DanooL. 
(C.) 

Révérend issi m in Chrislo Palri AmpUt- 
simo Domino D. Udalrico Impcrialis Ho- 
nasterii ZwifaltensisAbbali vigilantissiino, 
P. F. Thomas Nezlerus,Vilam et felicilatum 
precatur.... E UusxoTigerfeldensi pridie 
Non. Aug. Anna 1813. — Praemonitio Hj 
P. Franc. Valgravii ad Icclorem etc. fCei 
avis se trouve dans l'imit. publiée par 
Valgrave, Paris Denis Bechct, 4Bil.) - 
Approb. : Zwifalien 7 Junii Anno IBM. 
— Censura : UruxellK Vlll Kal. Febmarii 
iiDC.xi.ix, pel. 10-12, Il ff. n. tli. prdL, pp. 
ISS, a ff. de table. 
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Capul I. Do loiitaliona ChrJElî, el canteniitu 

viaiUlota IidJde mandi. 

Qui mea fioné kgit vestigia ,noctis opaca; 

LKva (ert:l nuiniuam compltii, NumeQ ail. 
stDdium (elix, lecoQdidïssc magistro, 

Prolotîpon vilEe, lei mea, Chrîste, tam '. 
liudo bealorum diviaa volumiaa Palrum ; 

Emphasis al longe msior ab oro Dei est> 
Ambigis ? ad penilas animum dellge meduUas, 

Seclsr et apcsnos experifre Ihjmos. 
Btc Md aaiini rari fruimur eupedine, postqunai 

Hei, lus vixpaucîH ssmita, Chrieto, placul. 
Vt saplant vero ccelestia verba.aecesKe eal, 

Exprimât ut mon» aimulovîta luoa. 

iA i" lidilion est du 1840, s. n. d'impr. (C.) 
Ifpe (idit. dn eut uiivrage a é\É piibliiia par les 
soins de Thomas Erbard, bén^diclia, ii Augs- 
lioiiFf, ilii. Vos- n, 339. 

Il irâraU que Meiler n'a pas eu connaissance 
deB tradnclioaB priici^dcnles, car il dit daris son 
Ép^re dédicaloire - • Dignus i;uidein libellus qui 
floinium rare gentium tinguis exprimerelur, id 
■uiumdeesse aum ralusquoil versa ncn seque ac 
))roBa oratianc Icgerelur. • Sa parapbraae , 
eamme il l'appelle lui-même, est géni!ralement 
«upericure aux essais deversioalitliSrale que l'on 

3708. De spIrllaLI IMIlallone Chrlstl, 

aDHonllIoiics saCrae el OtILcs, 

plis In LVceM Dalx, 
A R- P- Aiilonio VandGQ Stock Socielalis 
Jcau. Ruraeinond» , apud Gasparcm du 
Pree, pel. i[i-8°, pp. 92, avec un frontispice 
gravé; petit livret bien rare. 

C'est le livre de rimilation travesti en Chro- 
n^rammes ; cbaque ligne dunnant en lultres nu- 
gi^leslechiiTi'e16S8. L'autcurdans une courte 
prïfece (aVlborls aD LeClores pruDHunltIa],doDt 
le litre donne l'ioévilable nombre explique par 
quelle pensée il enesl venuïcomposcr ce bizarre 
tavmge : • ... tum ul optimus ilie ae sotiibcrri' 
nos uimEe uibuB, alio quam unquam rorlosse 
hit modo coctus, ma^s leclorum [>alalo ani- 
dcBt. • 

ChrIUo aDhtercna non aMbVLal In lenebf Is. 
Chrlstî Nores attenDn, et seqVI Utbora. 
el lalcrnc senties LliMen CorDIs, 
TreqVenler MeDllare CbristI Laboros. 

3709. Thcnd. 1. F. Graswinïelii Icii Dcl 
pliensis , TlioiDie a Kempis de Jmitalionc 
Cbristi, librl ircs. AdSercnissimum, Poten- 
tiBslmum , Caroluni 1i. Dcl Gratia . HagniR 
BriLanniiR, Franciie, Hibeniiffi, Virgiuix 
Hegern, Viclorem sui. Hoterodami, Typis 
Johannis Kxranl. CD.ncLXi, in-8<<, S S. lim., 
(ip. '£60. 



11 n'a versillii que les ii 



s premiers livras , 



suivant ca cela l'cxcniple de Sébastien Castation, 
protestant comme lui, 

1710. De TmitalioDC Chrisli libri quatuor, 
elcgiaco versu juxta posito lîdalissime red- 
diti. Auctore Gasp. a Varaderia de Saneto 
Andjolo , Doct. Theol. et Sa nette Arelat. Ec- 
clesiaa Arehidiacono. Anlverpiœ, ex Offleina 
Typographica 1681 (Arelate, Typis Mesnier) , 
iu-13, pp. SSU. Dédié à Innocent XI. L'approb. 
d'Arles, 5 Février 1684, nomme l'auteur , 
a de Varadior de Saiul Àndiot. 
Hsc ait ietemi Patris immulabtle Verbtuti , 

Qui EDquitur me, non ambulal in tenebris. 
Qulppe atudere Deus verbïs nos admonci JEli« , 

Horibus llli opcram demus ut esse pares. 
Si verte lucis radios sentire velimug , 

El tenebras nostro pellere corde procul. 
Ergo ait hoc nobis prisons siudiumque laborqua 

PerpeUus , Cbristi volvere menle dies. 

Ï7II. De Imilatione Chrisli , libri IV , 
variis melris latine versi aulore Alexandro ' 
SilvËStre clerico , Israclis tilio. Parisiis , 
apud Viduam Thiboust et Petrum Ssclas' 
sail. JG99, in-12. 

Je n'ai pas vu celle traduction , je m'en Té!ÈK 
à ce que M. P. Rastain en dit dans la notice de 
M. MonWcon : ■ TouB les exemplaires que j'en ai 
vus ne contienneDl que le livre premier, je doute 
nilanmoins que Ce tfâduelear en Mit raid li. 
L'approbation du censeur est ainsi concoe : Qua- 
luor libroB de Imitatione Christi latino v 
reddilos legi el probavi. L'ouvrage ( 
par une (!pitre dddicatoire en latin , adressée sui 
due de Benuviilier» ; elle est suivie d'une préface 
française. 11 parait que lui aussi n'a pas eu con- 
naissance des traductions précMeot^s. Silvestre 
a voulu s'astreindre aux Iche rigoureuses de It 
traduction ; el y employer des vers de toute 
espace, dauB le dessein d'èlre utile aus éludes de 
la jeunesse. Il deslinut son livre i l'enseigne- 
ment de la versification latine, et aspîrail à tor- 
mer avec le Pia deaideria . le Tcrtntivt Chrii- 
(ianiM, et loa hymnes d'Urbain Vlll , une ligne 
pieuse qui remplacut dans les classes , Ovide , 
Hwace et Virgile. 11 manie prfois le mètre sa- 
pbique avec assen de grîca , el a plus d'une 
sWopbe iQurnÉe comme celle-ci : 

Itobur innatum propriasque vires 
Siepe nescimus, slimulos sed addunt, 
Mentis et primum rénovant vigurem 
Âspora rata, 
3711. 0. Augustiui Eralb Can. Rcg. S. 
Aug. in Exempta Collegiaia £cclesia Wen- 
gensi liimœ Thoniie a Kempis Can. Reg. S. 
Aug. De Imiiailoue Cbristi Libri IV Elegiace 
roddili. Cum Pcrmissu Superiorum , et Pri- 
vilégie Sac, Cxs. Maj. Uloix Suevorum. 
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Typis Joanilis Gyssenmayeri , 1719 , iti-J2 , 
« ff. lira. , pp. 3(8 , 5 ff. de table , avec le 
porlraiL de Thomas gravé par Joseph Si 
Montalegre de Nuremberg. L'dpil. ddd. esl 
dalée : Ex Canoiiia nostra Wengensi Clmat 
21 April. niî. 
De ÎDutationo Cbriatî , «t coatemplu omaiuia 



I 



Qui [aa progradilur tecum vesligia, Cbriste, 

In teaebria vera non abil ille via, 
Htec aïs, ut stmiiein vilam moresque seqnatur. 

Qui verum mentis lumen habare petit ; 
Summum eit nobis Igltur sluiiiumque loberque , 
Cbriste, vice et vit» nos memiiiisae tute. 
3713. De Imitalione Chrisli, libri quatuor 
versibus faeroicis iraducti, a Domino Du 
Qucsnay de Boisguibert, in supremS Ba- 
tiOQum Bcgiarum curiâ copioscendis Ra- 
Ironibus Prœfeeto. Parisiis, Ex Typographia 
Langlois , via Sancti Slcpbani a (àr^cJs. 
HDCC.ïxiï. Cum Privilegio Régis , in-6" , 
i ff. lim. , pp. 381 , 3 ff. de table. Approb. 
8 Avril 1739. Priv. Il Aoùl 1729. 
Cap ut primum. De cootemplu omnium Vanilalnm 

Quisquig me sequitur, vorvm de lumine lumen, 
Duvius in lenebris non amhulai, inquit Jésus , 
Haic Domini sunl verba quibus nos admonet 

JlIJua ul pura mure» initéfflur affiorâ. 
Si vere volumus dîvina luce replcri , 
Atquefinrere omni cardia caligine cxcl. 
Summuin ïgitur sit opus nostnun, nieditatio 
Christi. 

Du QaeBnsy s'est attacha i une traduction lit- 
térale , il dit dans sa prâface : • Singulos cujus- 
libet captlis versiculosita versibus separalim in- 
dus! , ut unuB versiculus cum sequenli non mi- 
scerelur, sfd tiunc ab altero drstinguero religJoui 
duxerim, quo exactior et ulUior foret quantu- 
luscumque labor isie meus. • 

L'approbatioadacenseurA.Lemoine.dOflteurde 
Sorbonne, estellemème en six vers hexamË Ires : 
Inclyta jussa sequor dum regia signa tenenlis 
bis due perlegi libros , etc. 

3714-15. Ovidius Christianus, siveB. Ttio- 
mx a Kempis de Imitatione Chrisli libri IV 
Stylo Ovidiano reddllus opéra cl studio J. 
8. Bebbcri. Colonis (1731), s. n. d'Impri- 
meur, in-S". (C.) 

Ovidius Christianus sive B. Thomx a 
Kempis de Imitât. Christi Libri JV versu 
quantum licuit Ovidlaoo redditi , opéra et 
sumplu 1. Bapt, Bebber Agrip. AA. LL. et 
S. Ptiil. Uagist. cum privilegio et approb. 
Supcriorum. Titre gravd. — Ovidius Chris- 
tianus slve B. Thomœ ii Kempis De Imita- 
tiooe Chrisli LibrilV. Aurel, StylâOvidianâ 



sic redditi, ut Asccta simul et PtiëUt sed 
Christianus appareat; opéra et studio Joan, 
Rapt. BebberiAgi'ipp. Opusculum omnibus, 
quolquot Erudilione sacra, profanâque da- 
loctaiitur, commendabile, aiinprimisSoho- 
larum usui accommodatuin. Cum Indice 
Nominum , Vcrborum ac Notarum priore ; 
cui accessit Index poster ior Rerum,Laco- 
rum Commuuîum , Adagiorum , Phraseon 
Comparationum , Ûescriptienum , etc. { 
iiguras Rbeiorico-Poilticas. Coloniœ ad 
Rhenum Apud Gereon. Arnold. Schauberg 
1742 , pet. in-S». Comprend : Vita Tbom» a 
Kempis Canoniei Reguiaris Auclore incerto 
pa;ne eoœvo ex edîlione Korimb. U9i, 3 pp. 
Dédicace aux magistrats de Cologne, 7 pp. 
Privilège des Rourgmestres 2Q Juin 173* et 
approbation du Censcur22Juin 1734, 3 pp., 
Epistola ad Auctorcm, signée : Roi nerus 
Decker S. Th. Lice :t. Pastor io Cruchten, 
1 p. Table des chapitres , pp. H. Ces piËces 
ne sont pas chiffrées. Suit le lexlc, pp. 31Z, 
sans le double Index indiqué dans le litre. 
(C.) 

Caput I. De imilalione Chriatl et conlemptn 
omnium vanilatum Hundi Exhortatorîi ChrisU 
Allocutio. 



Dégénères Animre '. quis vos terocrarius index 

lurpiter olitiquas fecil inire vlasi 
Qu6 ruitis fatufe scelerumque per devis mentes 

In mala précipites quis malos error agitT 
Hàc Paradisiaca* non itur in arvaVolupta: 

Hàc in sidereas non datur ire Domos. 
Ad mea Mortales vestigia currite prompt! : 

Me duce Célestes invanietis Agros. 
PuLlieus Aaaertor lapsam rcparare salutem. 

Et veni rectas indigitaro Viss. 
I. Cbristusait : qui Hesoquilur.sua Lumina, nalUB 

Ambnlalin leûebris-. Lax Ego, Vita, Via. 
Pharos imbiguo, Lux esco, Clava cadenli. 

Fera profecturis ad Juga summa viris. 

J. B. J, Nebauer publia aussi une traduction 
en vers, l'an 1829. Voy. n. S800. 

3716-17. J'ai connaissance de deux tra- 
ductions en vers qui n'ont pas vu le jour;, 
la première est due au P. Jean de Tulle ou 
Tulensis , de la Compagnie de Jésus , niorl 
i, Trêves l'an 16SS. Ce MS. se trouvait autre- 
fois dans notre collège de Trêves; nos bi- 
bliographes disent : Liber de Imitatione 
ChrisU, i ta mctro elcgiaco redditus, ut ab 
simplici auctoris piirasi non recédât . et 
unica tanlum syllabx elisio intercurral in 
IV libro. 
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TRADUCTION-S POÉTIQUES EN [llKKf; RENTES LXSCliES. 



la 3^ traduction inédile est ccllt! de 
l'Aiibé P. L. Van Kessel , demeuranl a De- 
rendorfpr&s Dusseldorf. F. J. Bccrts, li- 
braire à Anvers , publia le 20 Mars 1863 , 
uo prospectus de souscription, mais il est 
resté sans résultat. Voici le commence- 
lioem: 
QaigquJs me Ecquilar, lenehris baud ambulat 

usquatu. 
Htec diiit DomiDiis cujns nos voco mnnemur , 
tll vilam ipsius moresque imiteiDur alacres ; 
Lutnine si varo gaudere optemua , et omoi , 
Quam iiatDra paril , solvi calipae menlis. 
Hoc igilur summum uobis studiuin sit , ut uaque 
PSrdocili CliHsti volvamus pecloru viUun. 

Français. 

1031. CoaSEILLK. 

37I8-J770. I-'Tmilalion de JeBVS-Christ , 
traduite en vers fran^ois, Roven, chez Lav- 
rens Mavrry, irai , et se vend à Paris chez 
Charles Scrcy, pet. in-12, édition princeps 
qui contient les chap. i â xi du livre 1". 
11 a 56 ff. chiffrés et S ff. prélim. et un litre 
grava. Le Privilège porte : n Achevé d'im- 
primer pour la première fois le 13 No- 
vemlire 16S1. — Seconde partie. Roven , 
Impr.deLaurcns Mavrry, et se vend à Paris, 
chen Charles Sercy, IBHS. Contient les 5 
dem. chap. (xxi-siv) du livre l" et les a 
[iremiers chap. du liv. 2". Ln souscription 
porte : Achevé d'imprimer le 31 Octobre 
1652. Cette partie a 60 ff. et 5 ff. prélim. Le 
texte latin s'y trouve en regard. 

Barbier cite l'âditiDU suivante qu'il avait aous 
■es yeux : 

« L'Imitation de J.-C. , traduite en vers 
frânçois par P. Corneille (les 20 premiers 
chapitres du premier livre , avec le texte 
lutin en regard). Sur l'imprimé h Paris chez 
Charles de Sercy , I6S1 , petit in-J3 de 12.1 
pages. —Dans le mémo volume, rimilaliou 
de J.-C., traduite en françois par P. Cor- 
neille, seconde partie, avec le texte latin 
en regard. Sur l'imprimé à Rouen chez 
Laurens Uaurry, iBSi , pet. in-13 de titi 
pages. 

■ Celle ucoudeparliB comprend les cinq der- 
niers chapitres du premier livre , et les six pre- 
mfcrs cbapitrea du s«cond livre. Dans un avis 
au lecteur, co quatre pages, dont uns partie 
Mulement se trouve en tËlo de l'ëdition de 16G3, 
CAmsilledil qu'il doane celle seconde piirlieùriui- 
palionce de ceux qui ont fait quelque état de lu 
pretniCre, elquecen'cetpassaas un pcudeconlu- 



ston qu'il du H ne si peu de chose à la 
bon accueil qu'a'regu le prenuer échantillon dl 
ouvrage, l'a bien enliarâi à le poursuivra., 
qu'il ne lui a pas donna la forée d'aller pi 
saas «a rebuter. » 

L'Imitation de Jcsus-Christ , traduite en 
vers françois par Pierre Corneille. {La 
spliire). A Leyde , chez Jean Sambix, iaS3 , 
pet. in-12, de 71 pp., -y compris le titre et 
les lim. 

> Celle ëdition , v^ritahla Elsevier da Leyde , 
ne contient que le 1" livre de l'inulation. Elle 
est fort belle et excessivemenl rare. Brunet et 
Barard l'indiquent avec la date de 1SS3. J'ignore 
si les Elsevier l'ont réimprimée celle année-li , 
mais mon exemplaire porte bieu celle de J6B3. •• 
(Pielers, p. 302). Cette édition n'a pas letexl« 
lalin. — I Je ferai remarquer, dit H, Brunet, 
que eette édition se trouve quelque lois reliée i ' 
la suite de l'édition latine de l'imilation imprinda 
sans ilHle par les mGmes Klsevier, ce qni est ans 
nouvelle preuvequecetle édition latine doit avâlr , 
éternise au jour vers 1653. Le premier livre 
sous la date de 1ËG9, et rel. en mar. bleu, i9 fr. 
Gancia. • 

L'Imitation de Jésus Christ, traduite en 
vers français par P. Corneille. Rouen et 
Paris, P. Le Petit, 1631 ,â part, en 1 vol., 
pet. in-12. (Calal.de M. Ch. G"' {Gîraud) ' 
Paris, 18BS, n. 106}. 

Ce sont les deux premiers livres complets , 
imprimés sépurémcnl ; le premier a 6 (T. prél. , 
1UT pp. et 1 f. pour la Qn du Privilège avec 
l'Achevé d'imprimer le 31 Octobre 4682 ; le se- 
cond G ff. prélim. et 66 (T.; l'ichevé d'imprimer 
pour la preaiièro fois est dn 30 Juin 1663. Les 
litres datés de 16Gt dans l'eiempl. Ch. Giraud , 
sans le titre gravé , devaient avoir été snbslitui.'s 
a des titres sous la date de lEiS3 et 16B3. H. 
Fri^rc cite l'édit. suivante : 

L'Imitation de Jesvs-Christ, etc., livre 1". 
Imp. â Roven par L. Muurry, etsc vend & 
Paris, cheï Auy. Courbé , 1633 , pet. in-13 , 
titre gravé. 

> Il exista de celte trad. une édition publiée . 
en 16G3, chcx Honcoroet , avec ligures. • (Mon- 
ta Icon.) 

L'Imitation de Jesvs-Chrisl , traduite on 
vers françois par P. C, enrichie de figures • 
en taille douce i chaque chapitre (sxxvn). 
Rouen , L. Mavrry, IBSS, pet. in 12 deîT* 
pp. et 5 IT. prélim. , titre gravé ; 1"' et 4* 
livres réunis pour lu prcm. fois se 
même pagination. Le texte latin n'accom- 
pagne pas ici lu traduction comme dans 
lesédit, précédentes. La souscription porte; 
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Achevé d'imprimer pour la première fois 
lo 30 Juin 1653.» 

■ On trouva des esetuplaires de celle édition 
avec les noms de Ch. de Seruy et de R. Ballard 
(ce dcrn. avec date 16S4) , lib. à PstIb. Le livre 
3' a paru cbez Ibb mêmes lib. ea 1ËS4. 

• Ces prentiâres éditions de l'Imflstion de P. 
Gornellle présentent de nombreuses irréguiarili^s; 
nous avons sous les yem un exempl. de la 4''° 
partie (sttr l'imprimé à Paris , ebez Charles de 
Sarcjr , 16S1) qui sa eompose de 13i p. et i fl'. 
pnilijn. , et oii ta 2' partie (sur l'imp. à Roven , 
Chez Lavrens Mavrry, près le Palais, 1633), 
Cttre 66 ff. et 6 S', prélim. • (Frère.) 

Toici le commencement du l» livre , d'aprËs 
les éditions récentes: 

Be l'Initatioa de Jésus-Christ; et du mépris 
de lODles les vanités àa monde. 

• HeurMuquilieDl la route oii ma voix le convie! 

• I>es ténètd^es jamais n'spproebi^nt qui me suit , 

• Ëlpartoat sur mes pas il trouve unjoar sans nuit 

• Qui porte jusqu'au cœur la lamiëre de vie. i> 
Ainsi Jésus-Christ parle ; ainsi de ses vertus , 
Donl brilleol les sentiers qu'il a pour nous battus, 
Les rsyens toujours vi^ monlreiil comme il faat 

Et quiconque vi 
Doit apprendre 
Une le cœar s'aift'anciiit de 



Èlre Éclairé pleinement , 
qne ce n'est qi" 



avcnelemenl. 

L'Imilation de lesvs-Christ. Traduite en 
Vers François par P. C. Enrichie de Figures 
de Taille dnuce sur chaque Chapitre. 
Livre iroisiéme. A Paris , chez Robert Bal- 
lard , seul Impr. de la Musique du Roy , rue 
S. lean de Bcauvais , au Muni Parnasse. 
u.DC.uiii. Avec Privilège du Roy, in-lâ, 
6 ff. lim. y compris le front., pp. 180. Les 
prélim, sont: L'Avis au lecteur , l'Approb. 
et le Privilège; après celui-ci on lit; Achevé 
d'itnprimer pour la première fois a BouSo, 
Par Laureas Uaurry, le dernier d'Aoust 
mil sis cens cinquante quatre. Ce volume ne 
contient que les trente premiers chapitres 
du troisième livre. Corneille dit qu'il l'a 
trouvé assez long p'our en faire à deux fois- 

— A Paris, P. Le Petit, iG33-5i, pel. 
in-12, 2 vol. Sonl-cc les 3 premiers Livres ? 

Imitation de Jésus Christ , traduite et 
paraphrasée en vers frauçois par P. Cor- 
neille (1" partie cont. liv. 1 S 3). Imprimé 
à Rouen, par L. Uaurry , pourR. Bailard, 
k Paris , lIBfl, in-13. (Cat, Trosii , Vente 39 
Nov. 186l,n.S<l.) 

L'Imitation de lesvs-Christ. Traduite cl 
paraphrasée en Vers François. Par P. Cor- 
neille. Dernière partie Imprimée â Roven 



par L. Mavrry, pour Robert Bailard , sedi 
Imprimeur de la Musique du Boy , & Paris, 
rue S. lean de Bcauvais, au Monl Parnasse, 
Mi>c.LVi. Avec Approbation des Docteurs et 
Privilège du Boy , in-)9 , fi ff. n. ch. prél. y 
compris le titre gravé, pp. 306, 3 ff. n. ch. 
de table. Le i' liv recommence h la page 19t. 
I Ce volume , qnî compli>te la traduction ia 
l'ouvrage, contient contme les deux précËdeols , 
des figures en tuille douce sur chaque chapitre : 
ce sont des esp^es d'emblèmes historiques , 
dont \e corps est toujours une action remar- 
quable ou de Jésus-Christ au de la Vierge , oit 
■' I Saint eu de quelque personne illustra , « 
t rame est une sentence tirée des chapitres au- 
devant desquels la ligure est placée. • (Barbier.) 
— Les grav. sont signées ; R. Dudot, H.Daviil, 
Cbauveau, CampioD, etc., d'autres soDUnonj'oies. 

L'Imitation de Jesvs-Christ, traduite et 
paraphrasée en vers frangois. Imprimé & 
Roven par L. Mavrry pour Robert Ballarâi 
libraire à Paris , 1656 , in-l° de 551 pp. , 
4fF. pour la table elle privilège, el 8 ff. pré- 
lim., plus un titre gravé et 1 planches dessi- 
nées et gravées par Fr. Chauveau. Ce dire 

; donné par U. FrÈre. L'exempL de IW- 
Halou n'a qu'un titre gravé : « Les qvatre 
livres de l'Imitation de lesus-Chrisl Tra- 
duils el Paraphrasez en vers francois par- 
P, Corneille. » Après celui-ci vient l'Epit. 
déd. h Urbain VIII. Il n'y a que 8 ff. prélim. 
y compris le litre. A la lin : Acheué d'im- 
primer pour la première Tois , ce dernier 
iour do Mars mil six cens cinquanle-Mx ^ 
Boûen, ParLaurens Mavrry. 

Première édition des quatre livres réunis, donl 
l'impression esl en caractères italiques surpapier' 
lavé et réglé. Le texte latin est imprima éa 
marge. Corneille céda son privilège k BallarA 
qui, h son leur, le partagea avec Rocolet, impri* 
meur du Roi el aveu les libraires Sommavillè et 
Soubron. L'cKempl. de la BibliolhèquB de Rouen. 
esl enrichi d'uu ex duno de la main de P. Cor- 
neille au R. P. Daœ Augustin Vincent, chartrens. 
Il a été donné en 1831 i cel établiïsomcnt pa^ 
H. H. Barbet , alors maire de Rouen. 

i< Un antre exemplaire de cette éditiou esl 
inscrit sous le n" 1136, du catal. de la Biblii>^ 
Ibèquede FirmlnDîdot, Paris, 1810, in 8°, on y 
lisait, derrièi'e le frontispice gravé , ces mots 
écrits du la main deCurneilIc : «Pour leR. P.O. 
Ilùlland, chartreux son trts-buujble serviteur 
CornoiUe.i Ce volume lut adjugé A M. Sylvestre, 
poui'40fr. M. Peignul s'est trompé quand il s 
dit diins ses Reclierrhm mr (ee oiiliiffmpiiêii 
page 3il, igu'il n'nxUle pas d'uulni vestige dA 
l'écrhurede V. Corneille; on trouve une letlM 



d* deux pages de ce grand pMle dans ïliogra- 
phie. (Nutfl de M. A. PdricBud) (Monhlcon, pag. 
XLTlri). — Bruriat dit : Veniln aveu une note et 
i* %nalDrt: de Comeille M fr. F. Didol; ^ iï. 
de CbfdBbra; 110 fr. Pixerdcourl; et jusqu'à 
fieSfr. Ch. Gii^Dd. 

L'ImitalLon de lesvs-CIirist. Traduite el 
paraphrasée envers François. Par P. Cor- 
neiUe. Première partie. Imprimé a Hovcn 
parL. Mavrry, pour Robert Ballard, seul 
Impiimeur de la Hasiquo du Boy, a Paris, 
Rufi S.Jean de Beauvais, au Mont Parnasse, 
■DC.Lvi. Auec Approbation des Docteurs, ci 
Pi1uilej;c du Roy, in-13, 13 ff. lim. n. cb. y 
compris le fronl., pp. 234. Ce sont les deux 
premiers livres; ie 2'', volume contient 
les deuï derniers livres. On y trouve les 
mêmes flg. desédilions précédentes. 

Celte édit. parut ea même lemps que 1'jd-4", 
nais elle est plus rare; le privilège est remar- 
quable parles termes hoDuralles dont il se sert 
à l'égard An grand Corneille. 

• La jolie édition des mËtnes quatre livres 
rrinnisious la date de 16S6, et égalcmeut im- 
primiàRottenL, Maurry, paar Robert Bal- 
lard, à Paru, S tom.ea 1 vol., ift-34, de VIIIIT. 
prdlîni., SUT pp. et le privilège, estornée denein- 
lirsuseagravuresde Campion.' (Brnnet.) 

L'Imitation de Jesus-Cbrisl traduite en 
vas françois par Pierre Corneille. Leyde, 
CbeiJean Sambix,16S7, pet. in-12,2 vol. 

■ Cette dditioD qui est complète et avec le 
teste en regard, Brunel ne la cite que comme 
Brticte commuuiqud, et depuis que je l'ai eue 
entre les maies, je suis convaincu qu'elle n'est 
paa Elsevirienne, mais Imprimëi) sinon par Maury 
bRoaen, du moins en France. D'ailleurs elle est 
uns reelames et, quoique assez jolie et fort 
rare, ee n'en est pas moins, je ne dirai pas un 
Cmx EUevicr, mais uu faux Sambii. • {Pie- 
lere, p. ao9). 

Limitation de Jcsns-Christ. Traduite et 
Paraphrasée en Vers François. Par P. Cor- 
neille. Edition nouvelle. A Bruxelles chez 
François Foppens, Imprimeur et Libraire, 
su S. Esprit. MDCt.ni. Avec Approbation 
des Docteurs et Privilège du Koy, in-12, de 
)2ff. préiira, y compris la i" vignette, 493 
|). de texte, y compris 4 autres gravures 
1^4 ff. de table. (C.) 

privilège donne & Foppens est de Uru- 

i3f Dccemli.i633. 

Foppens parait avoir rélmprimd co livre 

«• ^na d'Mfl fats et entre autres, page pour page 

et ligne pour ligne, sous la date de 16SB, mais 

avec' quelques autres (lewons. Celle dernière 

li^on est préfiiralile el mieux exécutée que 



l'aulre; c'est celle que cite fierard comme iHUo-n- 
leilablemtnl sortie dus presses de Daniel El- 
sevier. • (Pieters, p. 4Sli.) 

L'Imitation de Jésus-CUrist traduite et 
paraphrasée en vers françois par M. Cor- 
neille. Imprimée à Rouen par L. Maurry, 
1^8, in.4», litre gravé, fig. (C.) 

B L'ëdition do Rouen, L, Haurry, pour Robert 
Ballard, ISgS, in-4°, de 8 ff. prdlim., Sfil pp. 
plus un litre gravd el 4 pi. de Fr. Chauveau, 
n'est pas comme on avait pu ie croire, la même 
que celle de i6S6 avec quelques âiffiirences j 
elle n'a pas de table,ei le privilège n'y est donnd 
qu'en extrait i la p. 531. où il es( suivi de 
VAehevd d'ùitpriinfr ponr la premiire fois U 
dertlier jour de Mari, J6B6, à Rouenpar 
LanreniMaitrry, comme dans l'dditen de (6S8. 
Un ■ 



L'Imitation de lesua-Cbrist. Mise en vers 
françois par Pierre Corneille. A Franciie- 
ford, chez Nicolas Huist, l'Escu de France. 
MDP.LViii,in-8»,6ff. lim., pp. 302. 

Quoique portant la rubriquede Franc- 
fort, celte édition a clé exécutée en Hol- 
lande. Elle contient également lus IV 

L'Imitation de Jcsus-Christ, traduite ut 
pai-apbrasée en vers françois par P. Cor- 
neille. Imprimé à Rouen, par L. Haury, 
pour Robert Ballard, 1639, 2 vol in-12. Edi- 
tion ornée de 114 figures dessinées par 
Chauveau el gravées par H. David. 

L'Imitation de Jésus-Chrisl elc. Leyde 
Jean Sambix, 1660. pet. in-12, contenant 
les 4 liv. avec le texte en regard. 

L'Imitation de lesvs-Chrisl. Traduite et 
paraphrasée en Vers François. Par P. Cor^ 
neillc. A Paris, chez Robert Ballard, >scul 
Imprimeur du Roy, pour la Musique, ruC 
S. Jean de Beauuais, au Mont Parnasse, 
HDC.LXii. Auec approbation desDoctcurs, el 
Privilège du Roy, in-12, 12 ff. lim., pp. SU. 
S ff. do table, * grav. et un litre gravé. 
Cette édition publiée par Corneille lui- 
même, a la dédicace au souverain pooiire 
Alexandre VII, et l'Avis au lecWur. L'ap- 
probation des docteurs est datée de Rnucn, 
le 31 AoustieSl. 

L'Imitalion de Jeaus-Cbrisi. Traduite iH 
Paraphrasée en Vws françois. Par P. Cor- 
neille. A Hruxelles, chez Frasçois Foppefl», 
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L'Imitation de Jésus-Christ 
paraphrasée en vers françi 



I 



Imprimeur et Libraire ù f'enseigue liii S. 
Esprit. MDCLuv, in-12, 11 ff. liin.,pp. 493, 
4 rr. de table. Edition clséviriennc. 

idtiilc et 
■ P. Cor- 
neille. Paris, Kobert Ballard, 1665, pot. 
iii-12, avec lilce gravé et flg. de Simoneaii. 
(C.) Celle édit. est encore recherchée ainsi 
que celle de 1666, 3 part. pel. in-12, Ûg. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite et 
paraphrasée en vers françois par P. Cor- 
neille. Paris, Biilaine, 1670, in-IB, flg. (C). 
— Paris, Th. JoUy, 1670, in- 16, li g. 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduit* en 
vers françois par P. Corneille. Paris Guil- 
laume de Lnyne, 1870, pet. in-lî, flg. sur 
cuivre. Celle édition a encore les gravures 
de Cnmpion et d'autres, en télé de chaque 
chapitre; elles senties mêmes que celles de 
l'édition, pet in-12, mais en sens inverse et 
d'un burin plus grossier. 

Ces irois éditions de 1670 aonl-clles réel- 
lement différentes? 

L'Imitation de Jesus-Christ, Traduite et 
paraphrasée en Vers François par P. Cor- 
neille, A Paris Chez Guillaume de Luyne 
Libraire-Juré au Palais sous la montée de 
la Cour des Aides Et la Justice HDaxxiii. 
Avec Approbation des Docleurs et Privilège 
du Roy, in-16. — Au Lecteur, 5 pp. n. eh. 
Table des Chapilre.Bpp. n, ch,, texte ff. 507, 
avec les mêmes tig. L'approb, est du 25 Fé- 
vrier 1636. 

LTmiUtlon Lyon, J. B.Deville, (1676), 

in-13, sans date.mais elle se trouve dans le 
le Priv. accordé pour trois ans. 

L'Imitation de Jésus-Christ, tradui 
paraphrasée en vers françois par Pierre 
Corneille, Conseiller du Roy. Edition nou- 
velle. A Bruxelles, chez François Foppcns, 
Imprimeur et Libraire, au S. Esprit, mdc. 
Lixxiv,in-12. 13, ff.lim. n. cli.,pp. 496, 4 ff, 
de table, (C) 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite et 
paraphrasée en vers françois par P. Cor- 
neille. A Lyon, chez Didier Guillimin, une. 
xcin, in-13. — Lyon,chei! Didier Guillimin, 
1^7, in-t2. (H), 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduite et 
paraphrasée eu vers fninçois par Pierre 
Corneille, Conseiller du Roi. Edition nou- 



velle retouchée par l'Auteur avant sa morU, 
A Brusselle, Chez François Foppens, au S. 
Esprit. M.DCC.iv, litre en rouge et noip, 
in-8", 13 ff. lim. n. eh., pp. 440, 4 ff.de ta- 
ble u. ch,, avec fig. de Richard van Oriey, 
Le Priv. accordé à Foppens, e^ du S4 Dec. 
1663. (C). 

L'Imltatiou de Jesus-Christ, Traduite ei 
paraphrasée en vers François. Par Pierre 
Corneille Conseiller du Roy. Edilion nou- 
velle. Retouchée par l'AUtcur avant sa mort. 
A Paris, chez Charles Usmonl, ruS Saîoi 
Jacques, au coin de la rué de ta Parchemi- ' . 
■ .hTEcude France M Dccxv. Avec Pri- 
e du Roy,in-8% tig,, 12 tf.'lim, pp.S*5, 
4 ff. de table. — Paris, David, 1713, in-12. 
(C). 

L'Imitation de Josus-r.hrist, Traduite Cl 
paraphrasée en vers François. Par Pierre 
Corneille, Conseiller du Roy. Edition nou- 
velle. Retouchée par l'Auteur avant sa morl, 
ABruxelles,chez François Fappens,Libraire 
HDCcxv.Avcc Privilège de Sa Uajesté, in-S", 
fie.,pp, xx!ii-i40;^ ff. de table, pp. 8 pour 
uTraductions nouve^s de quelques Pseau- 
mes.— Même litre, A Brusselle.chez françois 
Foppens au S. Esprit, hdccxxiii, titre rouger 
ctnoir,io-8M2 ff.lim, y compris le frontis- 
pice, pp. 440. (C.) 

L'Imitation de Jésus-Christ mis eu vers 
par Monsieur Corneille,, de l'Académie 
françoise. Nouvelle édition augmentée des 
autres poi^sies spirituelles du mesme au- 
teur scavoir : l'Ofllce de la Sainte Vierge ; 
les sept Pseaumcs de la Péuilence ; les Vê- 
pres du dimanche, les Hymnes du Bré- 
viaire romain et les Louages de la Sainte 
Vierge, traduites des rimes latines de Saint 
Bonaveuture. A Nancy, de l'Imprimerie d'A- 
bel-Uenys Cusson, Imprimeur-Libraire sur 
la Place au nom de Jésus hdccxi-v, gr. 
iD-4°, OfT. prétim., pp. 608, avec grav. et 
un beau portrait de Corneille. 

Dana ce vol. In Iraduetion de ÏOWee de l« 
Viarge occupe les p. 4S1-608 , mais on y a m* 
ironclid les Intlructioni chréliennet liriéi de 
17ini(a(ioii de J, C. et les. Prière» chr/lttn*ei 
qui so trouvent dans l'édit. de 1670. Aprts la 
page 608, viennenl » ff. n. eh. pour la • Table 
dca prineipalei reformations pour rimilation. 
Ce livre se lit langlenips attendre, des spdctinenE 
es polit et en grand papier parurent d'^ellilO. — 
u Le hasard avait procuré k I. B. Cusson '. im- 
prineur 1 NBnt7 , deux exenphiipes de l'ioil^ 
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jiondo Cornuilic, olx l'on s'iitaii appliqut! i ^i~ 
former les lurmee lurniDiKk , quelques Irails un 
JKu durs , des [ihirir.ls bars iCusHifii, pI qucJquos 
autres niigligences qoc l'on avsiL pasaifea à Gur- 
neiile , par ïaâulgcnue pour son siècle; cet im- 
{fffnieuF SB disposait â livrer au public ruuvrsge 
ainsi revu et corrigii , lorsque la mort le surprit 
le 14 Août naa. son nie, Aliel «enis Cusson, a 
Tait paraître en 1T4S, celte (!ditio<i...., elleest 
dëdiéo à IB priacEsse Anna- Charlotte de Lor- 
raine, abtMisse de Kemiremont. • (Barbier.) 

Limitation de Jésus- Christ traduite et 

paraplirasée en vers françoia [lar Pierre 

Corneille, Conseiller du Roy. EUilion : 

' veile retouchée par l'aulcur avant sa n 

A Paris, clien-Ditlot, mdccli, in-12. Avec 
■ l'épil. ddd. â Alexandre ,VU1, et l'avis au 
lecteur qui se voit en léte de l'r^dlt. com- 
plète de 163G. — Berne , Société Typogra- 
phique, 1801, iD-13. 

L'Imi talion.... Paris , de l'Imprimerie de 
P. Didot aîné, 1801 , in-t4<>. Celle Milion se 
trouve dans le Tome XII des <Buvres dcCor- 
Ticille, publiées par Palissot. On regrette de 
, ne pas trouver dans cotte belle édition 
cinq Préfaces que Coriieillu mit en tête dos 
cinq parties de l'Imitatisu qu'il publia suc- 
cessivement. La préface unique que Pa- 
lissol a reproduite, csÈ tirdc de réUilion de 
l'anncSe 1036, in-i% ou de celles qui ont 
{M ru depuis I7IS. On n'y trouve point un 
long passa(;c en faveur de Gerson , que 
contient VJvis au leeteiir , de l'édition do 
l«i3 ; cependant on trouve cet avis en son 
entier dans les éditions données poslérîeu- 
ment : par exemple, en IGOS, en 1670 et en 
4OTB. T— Ou trouve dans le Tome XI , p. 
441-493 , une lettre que le sénateur Fran- 
çois de Neufcliâlcau adressa en I8Q1 & Pa- 
Ijssot, elle contient des remarques qu'il 
avait faites dans sa jeunesse , sur la ti'ad. 
de Corneille, et d'autres remarques sur 
Corneille lui-même. 

Thoinas a Kempis, l'Imilalion de Jésus- 
Christ ; en vers et en prose. La partie poé- 
tique du P. Corneille. Lyon, 1803 , in-13. 

Imitation de Jésus-Christ... Paris, A. A. 
Renouard, 1818, iu-8°. Ce volume est orné 
de cinq vignettes par Horeau et Prudhon , 
et contient les préfaces que corneille avait 
mises & la tête de SCS publications partielles 
des 4 liv. de l'imil. II forme le Tome XI des 
Œuvres de Corneille, publiées par le même 
tidiisur. Il y a quatre exemplaires tirés sur 



grand papier velin , avec litre imprimé 
exprés, et avec Agures avant la lettre. 

L'Imilalion de Jésus-Christ, en vers fran- 
çais , par P. Corneille. Nouvelle édition. 
Bruxelles, publié par la Société nationale 
pour la propagation dos bons livres, 1837, 
in-ie, pp. xiv-ise, avec lithogr. 

Œuvres de P. Corneille, avec les notes 
de tous les commentateurs. A Paris , chez 
F. Didot ; chez LefÈvre (Imp. de F. Didot) , 
1854-3S, in-8", 12 vol. — La traduction de 
l'Imitation de Jésus-Christ est accompagnée 
de variantes de huit éditions originales et 
du texte latin que Corneille a publié, 

L'Imitation de Jésus -Chrit^t, traduite et 
paraphrasée en français par P. Corneille. . 
Paris , Techener , 1SS6 , in-8° , de SiS p^ - 
(Impr. de F. Didot.) Extrait des CKuvres ' 
complètes de P. Corneille, édition Letèvre, 
T. X. Ce volume, tiré à cent exemplaires à 
part, contient à la- lin deux lettres inédites 
de P. Corneille sur l'auteur de l'Imitation 
do Jésus-Christ. 

De Imitatione Christi libri quatuor. Pari-, 
sils, e Typograpbia Imperiali, I81f!l, in-folio 
de 872 p. et 6 ff. prélim. , avec un grand 
nombredegrav.surbûîs, dcvig. êldeleltrcs 
iniiialcs, imprimées en or cl en couleur. 
La traduction en vers de Corneille se trouve 
à la lin du volume. Une noie placée en tâte 
du livre est signée Victor Le Clerc, de l'io- i 

1 Cette tDagniftquD âdilioD a àlé créée pour 
l'Exposition de iSoS , oîi elle a rfuni (ous les 
suffrages, soit pour la beaulé du ses t^pes, soii 
pour la ricbesso do ses Dombreux omemcnls , en 
partîo ImprioxiB en or et on coulear , avec ui]e 
perfection bien remarquable. Cette ornementa- 
lion du texte est dEia au talcid do trois artistes, 
Sleinhcll pour les minlalnres, H. et Hadamo 
Tondonie pour les ornemcnlB divers. La Iradue- 
lion que M. Viclor I^ Clerc a revue avpc soin , 
est orciiG di^ dessins ot do bois , au nombre des- 
quels on rcmaniuo qiialro grandai planches de 
M. Stcinbeil. Les dessins des autres oroemenls 
de celte partie sont de H. Gaucberol, et c'est M. 
I^ivoignat qui les a gravés sur bois. 

a Cr livre n'a dt^ tiré qu'à cent trois oxomplai- 
res, non compris deux exemplaires de passe. Les 
deux premiers exemplairoH deslinds â l'empe- 
-' ' "impératrice ne sont pas numérotés. 
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reiir a disposé des n"> 3 à 73 , et les n« 74 â 
103 ont été acquis par M. Victor Hasson , 
braire , qui s'est réservé d'en IJxer lui-mfimc le ■ 
prix. > (Brunol.) 
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L'Iniilalion de lesvs-ChrLsl , iraduile tl 
paraphrasde en vers l'rangois par P. Cor- 
neille. Kouïelle édition accompagnée du 
lente , CDlIationnée sur loâ âdilions origi- 
nales cl augmentée de toutes les variantes, 
de lettres de Comeilie et d'une préface 
nouvelle, par A!ex. do S' Albin. Paris, 
Jacques Lecoffré et C>' hdccclvii (Paris, 
Imp. Simon Raçon et Comp.) , gr. in-18. 



pp. 



1-831. 



Imitation de JêsuS'Christ, traduite et pa- 
raphrasée en vers par P. Corneille. Edition 
nouvelle , augmentée d'un avant-propos et 
suivi d'un appendice. Paria, Impr. Jouaust, 
librairie Gay , in-12, pp. XXIV-4S6. 

La traduction de Cûraeille obtint un trËs-grand 
auccis, mais on ns ta lit plus aujaurd'imi. Il n'en 
est peut-6tre aucune qui s'éloigne davantage de 
la ^pplicild ot du caractère de l'auteur ; elle 
D'est qu'une longue parapbraso riuiée , dans la- 
quelle on ne trouve que de tïrbics el rares lueurs 
du talent poétique de CurneiUe. Presque tous les 
versuts de chaque chapitre sont rendus en autant 
de strophes, composées d'un nombre ordinaire- 
ment égal des mêmes vers. La paraphrase de 
Corneille a été traduite en vers hollandais, voj. 
n. S810el2813. Voyez aussi fart. d'OnésymeLe 
Roy. 

• En 1803, Sûbry , auteur d'une Poétique dei 
Arli, publia un choix de passages tirés de l'Imi- 
lationda Corneille, 34 pages, ia-8°; et il Tait 
observer trËs-jadicieuscment que b celui qui n'a 
pas vu les bons endroits de l'Imitation , ce eou- 
nûl ni iDute U BexibiUté, ni touto l'étendue, ni 
toutes les ressources du génie de ce grand 

1 Un littérateur assez obscur , du ^S' siëcle , 
nommé de Julien Scopon, se persuada que le style 
dont Comeilie s'était servi pour traduire l'Imi- 
lution, était trop relevé : il voulut tenter la 
tnème entreprise , avec un style qu'il appelait 
simple et Daturelj naisses elTorls se sont bornés 
il la traduction de deux ctiapitres. , savoir du 
deuxième cl du douzième du premier livre. On 
trouve ces deux morceaux dans le Journal til- 
lérairettoraell, La Haye, IIH, p. 437, et dans 
les OEuvrti diveries de U. de Julien Scopon , 
La Haye, 173B , in-19. » (Barbier, p. 9S.} 

Imitation de Jésus-Christ , ouvrage im- 
mortei de Thomas a Kempis, en vers et en 
prose ! la partie poétique du grand Pierre 
Comeilie , el suivie de quelques autres 
morceaux choisis. Lyon (Lausanne, (te l'im- 
primerie des citoyens Hignou el Compa- 
gnie), 1803, pei.in-t2, pp. S7G. 

On trouve dans ce volume : 1" des pas- 
sages lires de l'Imitation de Corneille , ics- 
qucls , sous le titre de Chemin du salut , 



composent 148 pages; 3° un abrégé de 
l'Imilation de l'abbé Valart, sous le titre de 
Fraie Sagesse; il conduit jusqu'à la p. 282: 
viennent ensuite des prières de David , etc. 
Cet ouvrage est riïdigé dans les prindpcs 
du protestantisme. 

La Morale des Camilles callioliqucs , par 
P. Corneille. Fragments oHèrls de sa tra- 
duction de l'Imitation de Jésus-Christ, pu- 
bliés par M. Charles de Cantal. Pans, Pé- 
risse, 1843, in-18. 

Siances !i H. Corneille svr son Imitation 
de Jesus-Christ par M. de S' Amant. Roven, 
L. Havrry, 16H6, in-4'' , pièce de 20 p. 
Réimp. dans l'édit. de cet auteur, publiée 
parJannet .T. Il, p. ljO-113. En voici la 
i" strophe : 

J'ay lu tous les livres da monde 
Et n'ay lu cependant, rareamy, que le tien, 

J'entens, pour en tirer un bien 
Sur qui de mon salut l'édillce je fonde: * 

J'ay cent fois i mes yeu:i ouvert ce grand Trésor, 
Que dois-je lire après? cent fois le lire eneor. 

Î7ÏI. L'Imitation de Jcsus-Chrisl, tra- 
duite en vers par M. Tisier, curé de Varsa- 
lier. Lyon, P. Compagnan, liiS!, in-J2. 

1771-74. Les quatreslivies de l'Imitation 
de Jésus-Christ, traduits en vers par J. 
Dcsmarets. Paris, Pierre Le Petit, sans date 
(1^, in-12, de 3Tfi pages avec front, gr. 
et flg. de Cl. Mcllan. — Seconde édition. 
Paris, FI. I^mbert, 1681, in-B".— Paris, Es- 
lienuc Loyson , 1662, pet. in-8% pp. 241, 
sans y comprendre la table des chapitres. 

1776. L'Imitation de Jesus-Christ, mise 
en cantiques spirituels : sur les plus 
beaux Airs des meilleurs Auteurs, tant an- 
ciens, que modernes, noiez, pour en Taci- 
liter léchant. Par Monsieur l'Abbé Pelle» 
grin. A Paris, chez Nicolas le Clerc, n 
la veille Bouderie, aboutissant d'uo Côlé i 
la rue delà Harpe, et de l'autre au Ponl 
Saint Michel, îi Saint Lambert k.dcc.xxvh. 
Avec Approbatlonet Privilège du Roy,in 
9(r. lim. n. ch., pp. 491, pp, 29 pour les' 
airs notés. (H.) Ce Monsieur l'Abbé Pelo- • 
grin était un fameux poêle, ses Poésios 
chrétiennes conlenaieut environ cinq cent 
mille ïers;d'Argenson.le Garde des Sceaux 
les avait envoyés en examen à l'abbé fti- , 
chard. 
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Cantique p^Dmicr sur Yak -. Tout celu m'usl 
iodiffércDi. 

La sombre nuit no cuuvre pas 
Celui qui marclie aurmcs pag; 
C'est ainsi que Jésus s'cuprlmc ; 
Siuvons sa divine ctarliJ ; 
Fuyons l'affreuse nuit du crime. 
Soupirons pour l'ét^rnitÉ. 

Quel est l'aveuglement du cœur, 
Qni n'aime pas snn Rédempteur ! 
C'est toi, lendre Sauveur du mnndc. 
Qui seul mérites noire amour ; 
C'est toi, dont la grâce féconde 
Nous a renSu l'éclat du jour. 
Voy. Barbier, p. 96. 

3TT6. L'ImilalLoti de Ji^sus-Christ , tra- 
duite en vers par le père Delmaa. Monlau- 
ban, 1791, in-12. Traduction posthume cl 
rare. (Monralcon) — Delmaa, était curé de 
Sainl-Orens â UoDlauban. 

3177. Imitation de Jésus-Ctirist. Nouvelle 
traduction en vers. Parts {de l'imprimerie 
de Crapelcl), chez Antoine AugusUn Re- 
nouard, mdcccxviii, in-8", pp. xxxvi-3T8. 
(C) Saas nom d'aijteur:par Jean-Martin 
de Boîsvillc, mort évëque de Uijon. 

I Cette traduction est fort supérieure k celle 
de CorDDille, et ee recotamunde Jion-SQuIemunt 
par l'élégance, mais encore pur lalldélité... L'ou- 
vrage osl pnicédé d'un discours préliminaire 
Uen écrit dans lequel l'auteur présente l'Imita- 
tion sons un jour nouveau. Il Cail observer que 
ce livre réunit luas tes caractères qui, soit pour 
lefinid, soit pour la forme, conslituent la véri- 
table ptHisie; nan-Bculement c«tte poésie douce 
et facile qui louche le cœur et le pénètre , mais 
eocors celte grands et noble poésie qui saisit 
Ftme et Ùlise l'homme au-dossua de lui-même.» 
(BiniEalcoD.) 

Bronet dit : ' Traduction asseï élégante que 
ncommande un discours préliminaire, il en a 
élt tiré sept exemplaires on gr. pap. vélîo, suï- 
Qiels, comme àe rai son,rédi leur n'a pas manqué 
d'ajODler les vignettes du onzième vol. Ou Cor- 
neille publié par lui. 'Ces sept exemplaires i«ur 
grand papier, ont une Notice sur M. de Bois- 
ville, par H.Amaoton. 

Cnap. 1. Celui, dit Jésus, qui ma suit 
Ne chemine point dans la nuit. 
AÏDSi a'exprimeun Dieudont l'amour nous convie 
A marcber surses [las uu flambeau de sa vie. 
Si nous voulons noua voir éclairés pleinement, 
El nos coeurs préservés de tout aveuglement. 
Hédiloos donc sans cesse une vie aussi belle, 
Bt prenons J.-C. pour guide et pour modale. 

Ladoclrinade Jésus-Cbrist 
Dfis Saints les plos parfaits surpasse ladoclrinet 



Qois. 
Llnavorail cacbée uno m 



anne divine. 



2778-79. I/lmilation de Ji!sus-Ctirist tra- 
duite en vers par M. de Montbrun, cheva- 
lier de la Légion d'honneur (Prospectus). 
Impr. de Pinard, à Parist ot s'y trouve chez 
Valon, nie du Bac, 1836, in-S", d'un quart 
de feuille. 

ImllationdcJésus-Christ traduite en vers 
par H.de Hontbruii, Imprimerie de Pinard, 
à Paris, et s'y trouve chez Vatou, rue du 
Bac, 1838, in-8". 

M. Edan, dans sa préface (n.ïTS 3), dit ■-• Du- 
puy qui s'est quelque temps caché sous te pseo' - ' 
donyme Hoclbrun a fait paraître sa traduction ' 
en IB3G. Elle est, comme ceUe de Tixier sa qua- 

■ M. Dupuj publia en 1S36 des fragments 
d'une nouvelle traduction de l'Imitation on vers 
français. (Paris, imprimerie de Dezauche litre et 
dédicace, et papes 3S3 à 388, in-S'. Cet ou- 
vrage a été annoncË en 12 li\Taisons. >(HDn- 
fHlcon). 

Imitation de Jésus-Christ, traduite en 
vers français. Par P. Uupuy : Deuxième 
édition. Soissoos, Imprimerie de Gilbert- 
Gilles, et se trouve & Paris, chez l'auteur, 
rue St. Honoré, n" 3S3, 1838, in-B" de ÎS 
feuilles f/i. 

1780-81. L'imilatiou de lésuE'Ctirisl, tra- 
duite en vers français par Sapinaud de' 
Boishuguet. A Angers, chez Cosnier, 1839, 
gr. in-18 de 11 feuilles i/>. (G.) 

L'Imitation de Jésus-Christ, traduilc en 
vers, par H. de Sapinaud de Boishuguet, 
chevalier de Saint-Louis. Paris, A. René et 
C<e, Imprimeurs éditeurs, rue de Seine Saint 
Germaiii,33, 184J, gr. in-18, 4 IT.lim.n.ch., ' 
pp. 394. Angers, Imprimerie de Cosnier et 
Lachëse. En examinant celte édition, il m'a. i 
paru qu'il n'y a qu'un rafraichisseroent de. 
titre; le volume est imprimé sur papier 
vergé, le litre et le feuillet attenant est sur 
papier différent. 

Chapitre premier. Qu'il faut inûlor Jésus- 
Christ et mépriser toutes les vanités du monde. 

Celui qui me suit, dit Jésus, 

Ne marche pas dans les ténèbres. 

Fuyons, à le suivra assidus. 

De la mort les roules funâbree, 

Et nos coeurs seront éclairés 

£1 de toute erreur délivrés. 

L'âme que sa voix a touehiSe, 

L'âme qui cherche Jésus-Christ, 

Aime et possède son esprit, 

Trouve en lui la manne cacbée. 



Unis il arrive queplusi 
Peu touchés de itt " 



I Evangile, 



I 
I 
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le lisaol S90S âlm meilleurs : 
Veux-iu qu'il le dovïonno ulile? 
Visselao l'esprit du Sauveur, 
Et sur le sien règle Ion cœur, 

31BI. L'Imitation de Jésus-Chrisl, dou- 
vellc IraduciiOQ en vers avec le texte latia 
en regard; par Victor Edan, licencié es- 
lettres. Ouvrage approuvii par Monseigneur 
l'Evâque de Iteau vais. Beau vais. Imprimerie 
de Moisand, mdcccxi.vi, in-S", pp. vii-705. 
Approb. SI Février 1640. 

L'aulour dans sa préface, parlant des traduc- 
tions eu vers, cite d'abord celle de Corneilie, 
et CDDlInue. ' Du cUré de Varsalier, Antoine 
Tixier, a donné en -tes.t, une trad. de l'Imit. 
en quatrains. Ln trad. de J. Desmarets de Saint- 
BarL'ii parut en 1654, L'abbC Pellegrin publia, 
en nS7, rimil, mise en cantiques ^iriluels, 
avec des argumeala instructifs. Le P. Dolnas, 
cnrâ de Miintauban, mort on 1790, a laisse une 
Irad. qui fut imprimée Tannée suivante. Un 
livSqae de Dijon, AI. Martin de BoisviUc, mort 
enlSSO.B publié en ISIS, une U^d. sous le voile 
de ranonjrine. Dupuy qui s'est quelque temps 
cachd sous le pseudonyme Mmitbran, a Tait 
paraître sa Irad. en JS36. Elle est, comme 
celle de Tliler en quatrains. ËnOn U. de Sapi- 
naud de Boisbuguel a donni! aussi une Irad, 
en vers del'lmil,, elle a paru en 1839. ■ 

Cliapiire I. Qu'il Taut imiter J. C. el népriaer 
toutes les vaniti!s du monde. 
Heureni, dit le Seigneur, le mortel qui mesuit! 
Il ne s'égare pas dans l'ombre de la nuii. 
C'est ainsi que le Cbrlst nous invile h le Kuivrc ; 
Sa vie est une école oit l'homme apprend â vivre. 
Marchons b sa lumière, cl dos cœurs éclairés 
De leur aveuglement se verront délivrés. 
Disciples de Jésus, qus noire unique envie 
Soit donc de méditer l'exemple do sa vie. 

3 7S8. Imitation de Ji^sus-Christ traduite 
en vers rrangais, par H. Hautome, inspec- 
teur d'Académie, suivie des prières du ma- 
tin cl du soir, de l'ordinaire de la messe 
cl desofllcesdu dimanche. Guércl,Getoullc, 
18B8, in-18, pp. 288, 

uS784, U. Pioncin a traduit en vers fran- 
çais, plusieurs chapitres de rimllaliou qui 
sont imprirnCB dans le recueil de l'Acadé- 
mie de Besançon, année 1839, et dans les 
journaux de la province, depuis 1830.» 
(Monfalcon,) 



3TBE-S6. L'Imilsïione di Christo di To- 
maso da Kcmpis spîegata in vcrsi da Ui- 
(ihelaneelo Goltio, Tonne, appresso Borlo- 
lomeo Zauaita, ISSR, in-3(. (M.) 



A Kenipis.... Roma, uclla stamperia della 
everenda Caméra Aposlolica, 1GS9, iù IC. 



ir di lui vita e costumi, 

le che vogliamo 

oi celesti lu mi, etc. 

ces vers, mais évidemment le c< 



mencemenl manque. 

3781. Traduzioneanonima in vers! seiolli. 
Sous le nom de Kempis. Lugano, per gli 
AgnellicComp.,lT75, in-12.(M). 

Celle traduction appartient â Ferdinand de Va- 
K«B. L'éditeur ne nomme pas le traducteur, maia 
il dit que le même traduisit encore en vers les 
Psaumes, l'Ëcclésias la du SalomonelUDO partio 
du livre do Job. 

Les deux premiers parurent : Hilana, per 
GiosoppeMalatesta, m3,in-4", î vol,,le3epa. 
rut en 1774, in-i' , or l'auteur de ces tnt- 
dnctions est Ferdinand de Varese, prédiïaieiir 
capucin. 

' Cbtunque scgno me, neir ombre awolte, 

Dice il Signerc, non eammina. Queste 

Son parole di Cristo che si avvii^a 



ir voglia 



laodic 



3788. L'imitazianc di Cristo. VolgarizEB* 
mcntopociico perCaelanoGagtîoni, cano- 
nicD napolilano, pubblicalo la prima voila 
sopra un Codiee di mano dell" Aoiore dai 
Prcti deir Oratorio di Kapoli. Tipografla 
Arcivoscovilc, 1854, in-)2. Celles traduction 
en lerze rime est accompagnée du texte 
latin. Le P. Àlfonse Capecelatro prit soin 
do l'édition, il a mis en tête un Prologue 
sur l'histoire de l'imilalion. 

Lib. 1. Cap. IX. Dell' ubbidicnia c dlpert 

Uuei, che l'altrui voler sua voglia rende, 
E della voglia allrui a bë fa Icgge, 
Opra assai cliiara e gloriosa imprende, 

Ë quel, cbevlver suddilo aiolegge, 
Ua piii iranquilla vila e piu sicura 
Di cui l'allrui voler tfeoa e correge. 

17B3. Jérâme Baruiïaldi l'ancien, de Fer- 
rare, traduisit l'iniiuition en vers Italiong. 
Le marquis J. U. Costabili à Ferrare possiî- 
dail le MS autographc.Argelaii en fait men- 
tion dans sa Bibliolcua dci volgiariuBloii, 
Tom,iil, p. 4-7. Cette traduGli oit fut achevée 
■29, Torri, p. XXI, rapporte l'ertratl 
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;o attende in campo e mo sun ilace 
Segucovaaque.eitpi^volgeal nLano,iiJrfirta, 
- SeavBEecuno per sentier di luce. 

le valceee l'inlellctlo urauno 
A capir l'opra (loi gran tuaslrn Plcrno 
Nolla EBrra maravîglîoBO e «trano. 
'NuUadegQo det grande Aulor suporuo. 
K>la page iU-HS, Torri cilc la préface 
gtontffaldi ei donne de longs cxlrails de 
TBrenls chapitres. 

Allemand. 

■■5790-91. Thomie von Kempis voa der 
Machrolgc Christi in leulsche Verse ûber- 
sctzâl von Gollfried Blûmeln. Leipzig und 
Breslau tei M.Hubert, 1710, in-8" irts- 
éiroil. (G.) — Breslau, 1721, in-ia. 

Thoma; von Kempis erbauliche Biicher 
von der Nachfoige Chrisli in leulschc Verse 
flbersetzei, nebsi dem IVten Buclie vom 
Heil. Abendraaiil vermeliret von Gotlfried 
BlflmelD. Leipzig und Breslau, zu findcu 
bey Micliael Hubert, 1731). in-8« Irês-iîtroil, 
.8 ff. lira, y compris le tilre graviS, pp. 360. 
L'ëpil. déd. à Louise Elisabeth, Archidu- 
cBûsse de Saxe , est dalde de Forst , 
30 Sept. 1716. (G.) Lai" édition n'avait que 
les trois premiers liïres. Le trad. est pro- 
testant. 

Das I Capitol. Von der NachWge Chrisli , und 
VerachtUDg aller EilelkcIleD der Woll. 
Wermir nacbfolgenwird, soBaget Chrisli Hond, 
DcF vmndelt nichl ia Nacht und schwarlzen Fio- 



Wedb wirin seiner KraHl erlouchtot wolllen sflyn, 
Usd von der hangeii N'acbt das duDckle Horli 
befreya. 
Pniin aey das unscr FIcise, slels unser Tbun 
und Dencken 
AufChrtstLLobcDS-ArtundSomanWuudelIanekoB. 

2733>96. Thomas von Kempcn, die Nach- 
fol^ Chrisli , in Deutsche Verse Oberseizt 
vOQ Johann HQbner. Leipzig , l)ey J. F. 
Gleditschens Sohn, 1727, in-8". (C.) —Leip- 
zig, 1737, in-8". — Verbesaertû Auflage. 
LeipEigtbci J. P. Gledilschen Handlnng, 
iraa . in-8», (C.) 

Tbomas a Keittpis goldncs liiichlein von 
(ter Nachfoige Khrisli, aus dem Laiein 



I IDO 



lige Khr 



deuische Verse tibcrselzl von H. Hûhnor. 
Leipzig, Gleditsch, 1789, in-S". (C.) 

1797. Thomas von Kempen vier Bûcher 

■n der Nachfoige unsera Erlôsers ia deut- 
sche Verse iibersetït von J. B. Marcck. 
Wien,Gcroid, 1776, gr. in-8°. 

2798-99. Vier BQcher von der Nachah- 

ung Christi, cin poetischer Versuch uach 
dem Laieinischen. 1' Thl. 1" und 2' Buch. 
Augshurg, WolfT, 1813, in-8°. —S' Thl. Diid. 
Id., 1818.— Augshurg, WolfT, 1818 ou 1819, 
in-a», i vol. 

3000. Thomas vùn Kompia , vior Bûcher von 
der NschfolgB Christi in latein. horoische und 
deutsche gereioile Verse ûbcrsetzt von Joh. Bapt. 
J. Nebauer. Augshurg, Doll, IBSâ, gr. in-49. 

Le Calnlogue Th^ologlque d'Reberld , n. xxl , 
lâSS,dil... Rebauer, Bcnediktiner am Bergo 
Aadeehe. Regensburg, ISSâ. 

ISOL Das Buch von der Nachfoige Christi. 
4 Biicher. In Prosa und Vcrsen abersclzl 
von G"'und H'". Beutlingen, Fi s cher,! dît, 
în-B" de 35 feuilles. 

îBOÏ-03. Die vier Dûchervon der Nach- 
foige Chrisli. Neuesie, poetische Ausgahe 
von H. Achenbach. Diisseldorf , bel Schrei- 
ner, 18Ï8, in-8» de 18 feuilles s/i, plus une 
gravure. (C.) 

Bilchlein von der Nachfoige Christi. In 
metrisehes Versmaas gehrachtvou Herm- 
Achonbach. 3 verbessertc Auflage. Oilsael' 
dorf , 18U. in-16 de 30 feuilles. 

3104-06. Vier Bâcher von der Nachfoige 
Christi. Dem latcinischen in derSinnesrictat- 
ung des Verfassers und lexlgcircu InAlexan- 
drincn nachgc^ildet durch Joh. BaplisI 
Rousseau. Fiirdie Kirchl. Andacht, h^sl. 
Ërbauuog und den Schulgcbrauch. Berlin, 
Voss'sche Buchh. , 1813 , gr. ln-18 de 39 
feuilles 6>. — Beriia, 18ii,gr. in-16do30 
feuilles i/i , 1 grav. 

Anglais. 

3100-07. The [mitalîon or foilowing of 
Chri8t.(lVîl.)paraphrasedintocngIish verse 
by LukeMilhourno. Loiidon, 1094, 1897, 

ÎD-S», 

IlelUBdals. 

SB08. De vier boeken dor Naarvolging 
Christi van Thomas van Kempen. In Duits 
gcrymldoor j. Bouckarl. rAmsterdam , by ' 
Jacob Lcsciiiljc, Boekverkooper op de Hîd- , 
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deldam , naasl de Vismarkl, i&S, iu-S", 
pp. 294, H ff. de table, tig. Approb. Anlwer- 
pen, SMartii 16G3,Joannes de Capua, Can. 
oaih. Eccl. Antverp. L. C. (C.) 

Eer«le Hoorstak. Om Cbrislus te volgen, en 
aile ydclheit àfs werclts te versmadeo. 
Wie mj beminl en volgl, dicna voet en ïa[ niot 

V«n 'I raclile pat, noch trcËn in droeve duisler- 

Alzoo apreekl Christus die het lithl des levcns is, 
Waar door hy oiib vennaaat.dal wy de duisternis 
Die bert en xiol vcrbltnt , voorsJcbtJg moelen 
scliouwen, 
Zyn leven en lyne leere in ons gedachlig hounen , 
CelyliwyîSTi verplicht : en dnerom.mooscb'.îoo gy 
Tïn d'sardsrhe blinlhcyl en haar ydele hovei^y 
■Verloalwilt lyn.ïoo-willu toi bel licbl hegeïon, 
£a overdenk dikwarthet heilîg deugdig leven 
Dat Jezns Cbrislus hier met groole nedrigbeil, 
Oni oniop sondon wil, op aarde heeft geleil. 

ISOS.Tboinxa Kempis Can on ici Régula ri s 
Ordin. S. Augustini de Imitalionc Christi, 
Libri quatuor. Ex recensione Heriberti 
EosweidiSoc. Jesu. Dévier boecken van de 
Naevolging Christi, van Thomas a Sempis, 
Reeulier.overeestït in Nederduylache Veer- 
sen. Het Eersic Dcel, vcrvattende de twee 
eerfite BogcIicc. TolUtreclil, gedruckt voor 
den Autheur, 1B7G, in-S», pp. 108 cl 64. 
Dédié : Aea den Wel Ed. Geboren fleer 
JODcker Charles Henry Roussclot de Hedi- 
val, Heer van Sardancourt, Geireahem, elc, 
sans sign.A la lin de la l" partie: De Excm- 
plarensyn le bekomen by Cornélius van 
Vechten Boeckvcrkoper op de Oude grafl 
lot Cirecht, L'auteur est catholique. 

Eersle CKpillel. Van de Navolginge Christi, 
en van de versiuacdinge van aile ydelheden de- 
Ber werelt. 

Die my volght, seft den Béer, die wandell niel 

in'l doncker, 

Maer heeR het ewlcb iichl, myn Heer, me Vrau, 

IEn wie gy syt, of jonck of oui, of groat ol hlyn, 
Volght Christum en zyn leer so gy bewacrl vrill 
Vol: 
Op 
Die 
Die 
Vol 
: 



I 

» 



Volgl ChrJBluni ensyn lM)r,enoverpoyBt synleve 
Op dnlhy uhct licht van 'tewicb icveti geve; 
Die Jesum Christum volght en so syn leven leyt. 
Die raeckt do blinlheyt van syn Ziel en sinnen 
quyi: 
Volght hem dan, Chrislenincns,en gaalia in sync 
wegen, 
6yn jock is soel on licbl, syn wegen syn vol 



ÏIIO-M. Thomas van Kémiicns Naavdl- 



Ëing van Jésus Christus. Naar de Fransche 
uiibreiding van den Heer Pierre Corneille. 
In Kcderduilsche dichlmaal gebragt. Te 
Amsterdain,Gedrukt voorbeLKunslgenoot' 
schap, en te bekomen by de Erven vaa 
J, Lescaille, cnz. Met Privilégie, 1707, in-S», 
SB*, prélim. y compris le front., pp. iSl.Ce 
sont les deux premiers livres, traduits par 
la sociélé Kilvoleniibui ardtium. 

Eersle Hoofdstuk. Van Christus Nuavolging, 

eo de versmaading vaa al 'a waareld s ydelheden. 

Hy is gclukkig,Qn ia\ nouitin 't duisler dvtaalen. 

Die my langs 'l Heilspaor volgd, nid wank'Ieudo 

in zyn pligt, 

Op'l roepen van myn stem : daar vind hy 'eloe- 

vens Iichl, 

'1 Ceen ïicb door 't bart vcrspreid met aange- 

naame atraalea, 

Zo sprcckt de Heiland, en de glans tyns deugds 

vertnaand 

Den slerv'ling 'I doornig pad, op aard door bem 

gcbaand, 

Te voigen ; Zy verslrekt een Lcidalar vour ons 

leeven. 

Des, wie verlicht wil zyn valkomen in 'l ver- 

Hoel van hem leeren,dal, met Jésus oalestreâ;. 



Thomas van Kempcns Naavolging van 
Jésus Christus. [4aar de Fransche uiibrei- 
ding van denHeer Pierre Corneille. Detwee- 
dedrukopnicuws in Rym veriaald,en veel 
vcrbûterd. TeAmslerdam, Gcdruktvoor het 
KunslgenootschapiViVLia/enfil'yjarduuni(;n 
tebekomcu by de Erven van J.Lescailje,enz. 
Met Privilégie, 1716, Gff. lim. , pp.lKS, 2 ff. 
pour la table et le priv., avec Tronl. et un 
beau portrait de Thomas. Ce sont encore 
les deux premiers livres, mais qui ont 616 
refaits en grande partie, surtoutles 20 pre- 
miers chapitres du i" livre. Les traducteurs 
reconnaissent Thomas a Kempis pour l'au- 

Eerste Hoofdstuk. Van Christus 1« volgen, 
en aile Waereldse ydelheden le versmaaden. 
Wie my naavûlgeu wil, t^l in de duysteroiBsea 
Nielwand'len, (legl de Heer), wanlik ben 'swae- 
relds Iiicht; 
Die my geduurig als lyn Lcidslar in 'l gezicht 
Kan bouden, nimmer zal hem 'lliebl desLeevens 

miSMQ. 

6'. Ziel verkwikkend woord '. gevloeid uil Waar- 

helds mond ! 

Ramptalig mcniclidom, hoor! uw Heiland, vùlgt 

lerslofldi 
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Ey ! laatde straalen van diczielzonu beschynen, 
Op dat de nëvelen van blindheid in 't verstand, 
Opheld'ren, als de dag^de naare nachtgôrdynen : 
De waare wyshied aile ontweetendheid verbant. 

2812. Thomas a Kempis, navolging Chrig- 
ti in gedicht naer P. Corneille. Gouda, 
i710. 

2813. Thomas van Kcmpens Navolging 
van Jezus Christus, meest gevolgt naer de 
Fransche ùitbreiding van den Heere Pierre 



Corneille. Te Rotterdam. By Jan Daniel 
Beman, mdccxxx, in-S», iO £f. lim. n. ch., 
pp. 262, 2 ff. de table, avec front. C*est le 
S*' livre de Flmitation traduit par la Société 
Natura et arte. 



2814. Naarvolging Christi in hollandsche 
vaarzen. Manuscrit de 1696-i697,sur pap. 
in-4. Andréas Haman, Scripsit. (Cat. d*un 
bibliophile belge. Brux. Vandale, 1846, 
NO l,p.i46.) 



EXTRAITS, ABRÉGÉS, COMMENTAIRES, 

EN DIFFÉRENTES LANGUES. 
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38IS.' Capitula e\ libello Joannis Gcrsonis 
ds Imitaiiane Clirisli, Dilingx, H a ver , 
l3S3,in-12. (C.) 

2816. Delectus Imilationis Jesu Chrisli. 
Parisiis, Desprez, 1784, in-64. 

Ce petitvolume imprimé aux frais du duc 
de Peothièvre.est tiré a 30 exemplaires seu- 
lement, ainsi quGl'aaUeslti l'abbé Pasc-ai, 
bibliothécaire de ce prince, dans une note 
placée en te le du volume. 

3Sn. Flosculi ex Imita tien e ChriBli coL- 
lecti ab A, P. Fioravenlî, Professore in mi- 
mori Seminario Adjacensi. Lugduni , apud 
J. P. Pclagaud, 1661, iû-18, pp. 88. En vers 
élégiaques. 

3818. Enchiridium salutis opcrandie per 
graliam Chrisii , in quo de gratia Christi 
obttncnda, sorvanda et in vacuum non re- 
cjpienda agitur, secundum menlem et in- 
sliluta libri de imilatione Cbristi. TerCia 
editio. Correriœ, 1700, in-S". 

Par le Dam Uaaaon, voy. n. S63S; l'auteur suit 
!a même marche que dans son Inlrodtietion à 
la vie retigieuiei il jainl ses otiservationg aux 
dilISreals passages qu'il tire de rlmitalion. 

3818. Exercitium Amoris Del pro uabh 
crucitixî. Cum saluluri admodum paclo de 
codem quolidie obcundo. Per quemdam P. 
Soc. Jcsu. Quarta Editio. Accessit Incita- 
lio ad Amplexum Crucis. haVrIolTs aqVas 
CV.M gaVDIo saLVatorls. Duaci , ex oflicina 
Baliazaria Bellori, sub Circino aureo, iSSS , 
in-W, 6 ff. iim, , pp. 230 , S ff. d'Index. — 
Suit : Incitalio ad amplexum Crucis, ipsis 
verbis Tbomai a Kcmpis de Imitatioue 
Christi cunslrucla et coagmcniaïa. Qui vull 



poBt me venire, etc. Duaci . Apud Baltaza- 
rem(sic) Bellerum, 1035, pp. 31. L'approb. 
pour i'Incilatio, est donnée h Douai 38 Dé- 
cembre 1697. C'est l'ouvrage du P. Philippe 
Hanolel. 

28ÎD. Elementa christianEe perfeclionis , 
a Thoma de Kempis * libris de Imilatione 
Christi olim comprchcnsa , nunc iisdcm 
verbis novo ordiue per locos communes 
digesta. Dilingœ, apud Jacobum Sermodi , 
1630 , in-to. C"esl l'ouvrage du P. J. Isf 
ding, B. J. ; il a été traduit en frança 
voy. n. 3852. 

3831. Summa Tbcologire Hyslicx Servi 
Uci Thomfe à Kempis Oanonici Regulari: 
Ordinis S. Augustini ex quatuor Libris de 
Imilatione Christi ad hanc melhodum i 
dacia , et , servaiis ubiqnc ipsius Aocloria 
Verbis, accommodaia tribus Viis Vilx spi- 
rilualjs a B. P. Georgio Heaero Soc. Jesn 
Prcsbytero. Augustte Vindelicorum, sump- 
tibus Antanii Bonav. Bissoni , mdccxxti, 
in-S", pp. 5^0 , sans l'Epil. àéil'K. , la pré- 
face et la table, ûg. (C) 

Cet ouvrage fut pubtiit SO ans aprts Is mort da 
l'Autour par Eusèbe Amort, Chanoine Râguliei 
de St-Sauvour A Polliagea. Il a élé traduit ei 
allemaiid ; voy, d. 3S74. 

3833. Doctrinx Thomas a Kempis, e litiro 
de Imilatione, latine et grxce, prosingulis 
diebus soluliE. Pragai , 107(1, io-13. — I' 
nachii, schleig, 1735, in-i6. (C.} 

3833-34. Ueihodus praclica libelli Thoms 
a Kempis de linilaiione Christi. ColoDïte , 
apudBierat, letO, in-lG. 

C'est l'ouvrage du P. Martin de Fuuez, jâsuila 
de Valladolid ; j'igimre Ja date de la première 
éilition. Le P. Sntwel dit : Scripsil cum doceret 
Hedlolani, rogatu Vivarii Generalis Domini Al> 
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bergtli , (icrmîBilque laciio antaris nomine 
gari i cam lialice reddidit el BJidil Barthola- 
iDKua ZuccLius , Mediolani , 1603. > 

CsjetDn la niimpriina dass ses dditioas de 
rimi talion 1618 ot suiv. : ïoy. n. IBS. Voy. en- 
core l'»ri. Merlo Hortiliue, n. ÏGS ; ei lielleèarde, 

n. sas. 

3S3S. Idxa Vila; sjiii'ilualis , qii3 , cxtir- 
patis primum viliia , et insGrtis cxin vîrlu- 
tibuB , scusim ad uniooem cum Dca , cl 
summum perfcclioiiis chrisiianie gradum 
asCDiidiiur. Eam nupcr aureis Thomie a 
Kcnipis de Imilaiioiic Christi lîbris pneflxil, 
Clpraclicam earumden librorum Mettiodum 
appel lavit'Jacobus Herlo Horslius.... 
suum au[cmusum...,adjunctisii)ri;ni( 
dem quibusdaui aliis, public:e rursus luci 
(lonavit Antonius Sandcrus. Druxellis, Phi- 
llppus Vleugaerl , 1663, in-)2, pp. 101. 

I83G. Caicndarium novam et anliquum , 
Gx Observa Lioiiibus Vîri in ccelestibus pe- 
rilissimi li. incmoriœ Thomfe Uallcoli de 
Kcmpis. Omnium pcrfcctioris viUB ar 
lium.bono et commodo concinnatum. Et 
aniidolum spirilualc centra pcslcm. Lcodii, 
apiid GuilielmuRi Hcnricum Slrcel , Suce 
Serenissimœ Cclsididiniii Typographum. 
BDCUïi ,iD-lB, pp. 107. 11 y a une maxime 
pour chaque jour de l'année ; cet opuscule 
a 616 traduit en italien, voy. n. 2B63. 

n27-]8. Thomae a Kcmpis de Imitalione 
Cbristt Libri IV. Rcdacios in seriem domi- 
nicalcm ci fcaiivaiem per annum , cum 
loeis Scriplune , indc couvenienlibus ora- 
llonibus, libella prccum et indice capilum , 
edidil Fr. Hcnr. Gossier. — Aussi sous ce 
titre : De vila Christi sanctissimi Hedenip- 
lOriB, Jesu Nazarcni, fllii Dei, magni Dei 
et Salvaioris noslri, secundum scripturas 
et pairum interprctationem , Libri ]V , in 
série domintcati et Testivall , auclori! Hcu- 
rico Hagdpburgensi , fratre min. Pador- 
boms, JunfLTmanu, 1841 , in-12 , de 13 t/i 
feuilles. 

De Tita et Imitalione Christi libri IV. 
Auctoribus tlenricû et Fr, Hcnr. Gossier. 
Editio seconda. Paderbornre, Jaarermann, 
IWB, in-)3, pp. HSC. 

. 3139-30. S. Sailcr, Ordinis Prxmonstr. 
Kerapcnsis Harîanus. Cunsbcrgii , ITOt. — 
Augiistii' Vindeliconim , 1708, I fig. 
Français. 

3131. Les Fondenienis dP \:> Vie spiri- 



lucUo, liiM^s dn livre de l'Imiiation de Jésus- 
Christ par J. D. S. F. P. Paris, Claude Cra- 
raoiay , 1G67, 1609, in-ia. 

Cet DuvTiige i|Ui 3 dld réimprioui bieo sou- 
vEDl , ot Irjduil en plusfturs langues, m-t du P. 
Jean Surin de la Compagnie de Ji!sus. Il a ël6 
approuïiî le 4 Mars IfiGT par BoBsuel , alors 
doyen do l'i^glise de Mon. Le P. Drigaon a re- 
iDUcbë ce livre ea 1706 , il consiste en maximes 
tirëes dans l'ordre du livre de l'Imitation , ex- 
pliquées et partagées en cinq livres. V, ma Bi- 
blinthèque âti Eerivains de h C. de J<!sug, art. 

3833-33. Les elcmcns de la perfection 
cIirelienQc, ou ies quatre Livres de l'Imita- 
tion de Jesus-Christ , rfidigfis en lieux com- 
muns, selon l'ordre alphabétique. A Paris , 
chcï la veuve d'Edme Uartin et Jean Boudot, 
rug S. Jac(|ues, au Soleil d'or, devant la 
rue du Plâtre, mdc.i.xxxvi. Avec Privilège ei 
Approbation ,-in-ia, 12 ff. iim., pp. Sii. 
Approb. 3* Dde. 1683. Achevé d'imprimer 
pour la première fois en veriu du présent 
Privilège, leiaAousl 1686. 

Tmdutl du lalin du P. J. Isfording, n. 9830. Il 
a éli rOimprimé suua ce dtre t 

Dictionnaire spirituel , conienanl les 
maximes les plus i;s3cnlielii;s â la perfec- 
tion chrétienne, tirées du livre de l'Imita- 
tion do Jésus-Christ , et rangées par ordre 
aipbabéliquc. Paris, Jean Boudot, 11^, 
in-lî. 

Le priviléee obtenn par J. Bondot, porte qu'^ 
pourra imprimer les £lémens, etc., tant en fran- 
"lis qu'en latin. Il no parali pas qu'il ait réim- 

imii le lalin. 

1834. Recueil de queli|ucs passages cIiûÎt 

sdc l'Ecriture Sainte, de quelques endroila 

des PËres de l'Eglise , cl du livre de l'Imita- 

dc Jésus-Christ. Pari» , Doiis Thierry , 

, poL in-lS , pp. 130. Les passages de 

talion sont tirds de la traduction de 

Sari. 

3835. Bcauti^s morales tirées du livre de 
l'Imitation de Jl^s us-Christ parJ. H. Schrant. 
A Gand , chez J. N. Houdin, Impriment^ 
libraire de l'Université, IBIB, iu-lS, pp. 
vi-2(K!. 

3836. Dévotions envers Jësus-Chriat daafc 
le Saint Sacrement de l'autel. Tirées du J"" 
Livre lie l'Imitation ; par J. M, Schrant. A 
Gand.che?; J. N. Houdin . Imprimour-Li- 

■c lie rCniversif : et ii Rotterdam, chcï 
afi 
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J. J. Tiiotik])S(iii et liU, 1IJ19, in-13, pp. ëi, 
igrav. 

aBSI.L'ItiiiLaliondeJésus-Chrislenrornic 
de prières, pour tous les dimanches et prin- 
cipales rotes de l'année et pour les dîflëreuts 
étals de la vie [par Lenglet du Fresnoy). 
Paris, J. Husier, 1700, pet. in-12. On ne 
trouve dans ce volume que des morceaux 
ctioisis de l'imiLation. 

3B38. iDlroduclion à la Vie Religieuse et 
parfaite , distribuée en ci nqua nie- trois le- 
çons, lirt^es (le l'Ecrilure Sainte, de l'Intro- 
duction itiavie dûvotc de S. François do 
Sales, et de l'Imita Lion de Jâsus-Chrisl. Lyon, 
1677, in-S". 

C'est l'ouvrage anonyme de Dûm Inno^^enl le 
Hasson , gtinâi'al des Chartreux. L'Imitallon se 
trouve presque en Diilïi.'r dans ce volume , avec 
des notes nuireinales el dos cxplicalious. Dom 
Hasson a adoptii la iraductioa d&Saci. 

En 169i , le lutime auteur donna un, appendice 
à celle Introduelton ; et il y rtunit Ions te» pas- 
' sage» de t'ImilatioD , relatits à ta gi-fire , attù àe 
Taire voir l'enliâre uinfunnitâ des princJptis de 
cet ouvrage avec cguï de fiigUse uniTerselle. 
Peu de temps aprËs il pnblia , en Isliu, lo Fond 
de cet Appendice sous le litre d'Enchiridiiin Sa- 
lmis, etc. V. n. 3318. 

3833. Le livre du Chréticu , dans lequel 
on trouve tout ce que le Chrétien doit sa- 
voir el pratiquer par rapport k la religion. 
Par l'abbé Tricalet. Paris, Loltin l'ainé , 
1762, pet. in-i2. — Nouvelle édition. ll)id. 
id., 1771, in-lS. —Liège, 1783. 

Ou trouva , dans la seconde partie de cet ou- 
vrage, un abrégé us.iez étendu de flmltalion , 
MUS le titre d'Esprit de l'Imitation de J. C. 

3840. La Vie de Jésus, rappelle à sa sii 
plidté, suivie de nia.iimcs tirées de l'imila- 
tion de Jésus. Paris, 1793, in-12, pp. 170. 
L'extrait do l'imilatlon a 33 pages. 

3841. L'imitation de Jésus -Christ, mise 
par ordre de matières (par Ath. Alex. Clé- 
mcnl de Boissy). Taris, lirajcux, 1793, iu- 
IS. 

" Il y R plusieurs rtipdtilions dans l'Imitation, 
dit l'autour dans son Avertissement ; cl, a l'ex- 
ception de quelques chapitres, presque tons les 
objets sont mdiis. Il y u d'ailleurs des vues 
qui regardent particuliârcment les religieux qui 
sont tenus a noe obâissance particulière dans 
leurs cloîtres : quelques-unes de ces vues ne 
Hont point nécessaires au commun des fidèles. > 
C'est ce qui a ddlermiué Cliiment de Boissy 
il dnaner cet Bbrégâ do rimiUilioD et k le ran- 
ger par malins. Il 




rvidf la traducliou de Sacy. ■ (fiarblor, p. 
18.) 

384I-43.De3Gonsolation3ourecucilchoi»i 

) toutcequela raison etlarellgionpeuvent 

olIVir de consolation auxmalheurcux<pubM 

par M. l'abbé JaufTret, depuis évéque do 

Heu.) Paris, le Clerc, 1707, in-18, 15vol. 

: 13° volume est presque en entier tiré de 

milation d'après ta traduclioD deSaci. 

L'esprit de l'Imitation de Jésus-Chrîst, 

ou petit abrégé de sa doctrine Iraduil du 

latin, pour la première fois, par M. l'abbé 

Jauffret, chanoine, vicaire-général de Metz. 

3' édition. A Metz, chez Pallez et Rousseau, 

18SS, \ti-n de e feuilles. 

1844. L'esprit de l'imilatioa de Jésus- 
Christ; par M. l'abbé de TufTet, Prâtrc, Cha- 
noine honoraire de Valence. Paris, Caumc 
frfires. Libraires, rue du Pot-do-for, d. S. 
MDCCCXXXiv, in-18, pp. xii-26G (Paris, Im- 
primerie de Decourchant, rue d'Erfurth, 
n. 1, près de l'Abbaye). C'est l'I mi talion 
réduite par ordre de matières suivies de 
prières, etc. 

3B4fi. La perfection chrétienne d'aprÈi 
l'Imitation do Jësus-christ, par M. Pierre 
LacbËse. Paris, V. Palmé, 1859, Ln-lS, pp. 
XVI-1S3 '3 10-130-1 78-1 16. 

L'auleur a cru découvrir un ordre caclié, 
niaisna(urel,un plan suivi el complet de théolo- 
giD mystique; il analyse minuiieuscnienl toulH 
les pnrlies de rimltalion et s'applique ù lu 
adapter au plan qu'il a conçu. 

384S. L'Imitation de Jésus-Christ, com- 
mentée pour unejeunelille, traduite del'ltn- 
lien de Dandolo, par H. l'abbé Louis K. 
Paris ot Avignon, Seguin, 18+3, in-18, pp. 
336. 

Ce n'est ni une traduction litltirale ni on 
abrdgé de l'iniitalion : l'auleur lit cliaque JMP 
un chapitre de ce livrej il recueille ensuite l*s 
passBeesIca plus su^cptiblesde déveUippemeo» 
ulilcs et pratiques pour la jeune fille, «t T 
les ofD^ comme on préservatll pour la préseB 
et pour l'avonli'. A la (In de chaque livre 11 ei. 
1-ésumc, dans une sorte dn rapide «niklyse, lea 
principaux enseignements. (Nigoe) Voy.n.ttWt. 

3847. L'imilatlon de Jésus-Christ, mise ï 
la portée du jeune fige; |Kir E. de Limace» 
Paris,Mandeville (Impr. de Bourdier Cl O"), 
1839, gr. in-8", pp. 259, frontispice eiSTÎ- 
gnelies anglaises. 

1841. L'Imitation de Jésus-Christ. Tra-, 
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duçlion nouvelle, aucoiniiagiifc de courlus 
réflexions ou expticalions insérëes dans ~ 
texle en forme de commentairo, par 
Vîcaire-géniîral. Pans, Impr. Raçon et C'=, 
libraire Toira et Haion, )862,in-32 pp. xii- 
4tKf. 

3849- Jésus, notre modMc, ouMédilalions 
sur tous les chapitres de l'Imilalion de 
Jéaus-Christ [larle H. P. Nicolas Boutcl.de la 
Compagnie de Jésus. Nouvelle i^diEion, re- 
vue. Besançon, imp. et lib. ttonnel, iSSù, 
in-18, pp. XV1-3B1. 

3IS0. Del'Imitatioa de Jésus-Clirist tra- 
duction du P. Lallemand; avec des médita- 
tiouscotnposËcsparfcu M. l'abbâChcsnard, 
chanoine honora ire. Orléans, impr. Jacol) ; 
iibr. Blanchard: Paris, libi-. Itray, 1S63, in- 
18, pp- XlV-631. 

3B5I-BI. Limitation de Jésus-Christ ca- 
primée en Héditaiions aFTcctueuscs; par 
Prêtre du diocèse d'Amiens. Paris , chez 
Debécourt, Libraire , me des Saints-Pères, 
es, ISSS.in-lS», pp. 300. Imprimerie de 
Ledien fils. Par l'abbiS Herbet, mais ce livre 
n'a rien de commun avec l'imitalion. Le 
solvant est tout différent- 

[mitation de Jésus-Christ, médilëc , ou 
suite de considéraiions p iou sus , adaptées 
â chaque chapitre , par l'abbé Herbel, cha- 
■foine honoraire d'Ain Icns. Amiens , Alfred 
Caron. libraire éditeur, IStl, ln-13,2 vol., 
pp. XXIVI-S82 et xxvni-7i4. Chaque, cha- 
pitre de riniilation est suivi d'une mtkti. 
iBtion plus longue et plus développée que 
les réflexions du P. Gonnelieu. — Bruxelles, 
1648, in-12, 3vol. 

L'Imitation de Jdsus-Christ niédilée, par 
H. l'abbé Herbel. Troisième édition , revue 
par l'auteut. A Paris, chez Lecoffre, rue du 
Vieux-Coiombier{Impr. de F. Didot, a Pa- 
ris) , iUG , in-lî , 2 vol. de 31 feuilles. — 
Quatrième édition. Ihld. id. (id.), lBi8, in- 
IS, 3 vol., SO feuilles i/ia. 

L'Imitation de Jésus-Christ méditée ; par 
B. l'abbé Herbet , chanoine honoraire 
d'Amiens, etc. 6" édition, revue oi aug- 
mentée par l'auteur. A Paris, Chez Lecoffre 
{Impr. de F. Didot , a Paris) , 1851 , in-i2, 
S vol. , ao feuilles t/s. — ilruxelles , 1833 , 
in-«. 9 vol. 
L'Imitation de Jésus-Chrisl méditée par 



l'abbé HerbeL 8" édition , revue et aug- 
mentée par l'auteur. A Paris, chez Lecoflrc 
(Imp . do F. Didot, h Paris) , 1854 . in-12 , ï 
vol. de SO feuilles ijs. ~ 9» édition , revue 
igmcntée par l'auteur. Ibid. id.,18% 
! Jésus de 53 feuilles t/o. — A Paris , 
chez Lecoffre (Impr, do Raçon, & Paris}, 
1831), in-18, â vol., pp. 1Ï03. — Ciijqui6mc 
édition belge. Bruxelles, Gocmacrc, in-13 , 
2 vol. 

Traduit an allemand dI en Qamand, r.o âSTS et 
âSSe .H. l'abhd Herbet a iïilun supplément i cet 
ouvrage, il a pour titre : Héditminns nouveUes, ou 
la voie de Dieu easeigaiiË aux cœurs droits. 

L'imitalion de Jésus-Christ , expliquée 
verset par verset , traduction nouvelle avec 
Icxte latin en regard , ouvrage approuvé 
par Hej l'Evéquc d'Amiens , par H. l'abbé 
Herbel, Chanoine honoraire d'Amiens. 
Amiens , Caron , 1800 , in-lS, pp. xi-i2â. 

La sainte table ou le (|uatrième livre do 
l'Imitation de JdsuS'Christ , expliqué ver- 
set ])3r verset. Avec traduction nouvelle, le 
latin en regard , par M. l'abbé Herbel, Cha- 
noine honoraire d'Amiens , missionnaire 
apostolique , auteur de Xlmilatian inétii- 
tét , etc. Arras , Impr. Rou sseau- Leroy j 
Paris, Iibr. Buffet et C'^', 1862, gr. in-18, pp. 
xii-*&0. 

3863. Réflexions morales sur chaque ver- 
set du premier livre de l'Imitation de Jésus- 
Christ, par le Père P. P., chanoine régulier 
de l'abbaye de S. Jean d'Amiens , Ordre do 
Prémontré. Papier petit In-fol., 158 f., pro- 
venant de l'Abbaye de 9. Jean des Prémon- 
trés d'Amiens. Ms. d'une bonne écriture. 

" C'est l'ouvrage du P. Postel , qui avait corn, 
posé un volume sur cbacuD des quatre livres. 
Voy. Daire, Hist. lilt. de la ville d'Amieus, p. 379. 
A la flnua lit : Ce premierlivro de réflexions mo- 
rales sur limitation de Jésas-Ghrist a été com- 
posé en rannëe 1697, lorsque jeslols en l'abbaye 
de S. AndrÉ de Clennont en Auvergne avec le 
R. pËre Perdu, eldu depuis je l'sy relouché el tra- 
vaillé commu on peut le voir dans un aatps ori- 
ginal écrit en l'an mil sept cens dix el qui est 
entre les mains de H. De Lépinei Paris, en quatre 
volumes que l'on aura soin da retirer après ma 
morl. M. De Lépine est imprimeur (le Hc le car- 
de Noailles. •■ (fiibl. de la Ville d'Aoùens, Ha- 
nuBcrils , a. 318.) 

Ildllen. 

3BG3. Calendario apirituale, ncl quale li | 
conlengono lanle senlenzo, quanti glorni J 
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hà l'Anno, cavutc dal Libro dcU' Imitalionc 
di Chfisio di Tomaso (le Kenipis per quelli 
chcattcndonoallaviU spirituals. InRoniu, 
pcr il CorbcllelU. Con liconzade' Sup. 1651, 
in-31 , pp. Si. Dédié par Corbelletti i AU 
lllustrissima Congregatioae délia Saotis- 
sima Communione générale ncl Collcgio 
Romano délia Compagnia di Giesù. 

aSW.Avverlimenlisalutaridiunverofllo- 
sofo, traui dalle opère di S. Agostino, di 
S. Bcraardo c del Kempis , e distrlbuiti pcr 
ciasGun giorno del niesc. Venezia , dalla 
lipograHa di Franccsoo Andreola , 1836 , 
iii-]6,pp.J02. 

3165. La Imilazioae di Gesâ CriBto co- 
mentaia ad una ranciuUa. Milano , presso 
Carlo Turali lipografo-libraio , quasi di- 
conlro alla Galleria Dc-Crialofoi-is , 184+, 
in-S», pp.278, et gr. in-3a, pp. 288. L'au- 
teur anonyme Tuilio Dandolo , dit dans sa 
préface : « Qui sta acritto e comenlato 
quanto nella Imitazione è in correlazione 
co' bisogni morali délia fanciulla cristia- 
na , ce.» Trad. en français , yoy. n. 28*G. 

Allemand. 

I8EB. Thomas von Kempen von der Nach- 
tolge Christi, in eijiem Auszuge der scMn- 
Blen Lehren und Sprûcbe, fttr aile Tage des 
Jahrea eingethellt. Mebst einem Anhange 
lclirreiclierGedanlien.Stras3burg,Gedruckt 
bei Lugdwig Franz Le Roua, aufdemMan- 
sior-platze, n» 17, in-18, pp. 2S0, C'est un 
choix de pensées, une pour chaque jour du 
mois. Les Lehrrcicho Gedankcn.qui ne sont 
pas de Thomas, commencent page Ha. 

38B7.Thonias von Kempen von derPiach- 
folge Christi in einem Auszuge der schôn- 
slen Lehren und Sprûcbe. Slrassburg, bei 
Franz Le Bouï, 1823, in-12. (C.) 

IBGB. Lchre ans dcm Bûche r Von der 
NachfolgungChriati.f'UrjedenTagdesJahres 
abgcBOnderl. WLen, Mechiiarislen-Congro- 
gat. Duchh., 1837, pcl. iD-13, de i feuilles. 

3869. Zur Nachl'olge Christi. Eiue Legcn- 
densammiung von C. von Bûiow. Leipzig, 
1842. 

3BTO-7L Thomas a Kempis, vierBiicher 
VondcrNachfolgcChrisli.lm Auszugc. Bre- 
men,^ Heysc's Verlag, 18S3, in-32, pp. xili- 



iSa.— 3° Auilage.Brcmen, Verlag d.TrskUtl- 
Uausea, 1860, iD-33 pp. xiv-3IS; ouvrage 
protestant. 
387a-73.«FolBemirnaeh,.i(Ma[th. is,0)Ein 
Gebet] und Erbauunsgsbucb, fur gebildete 
kalhol. ChrisLcn (des Thomas a Kempis 
Nachfolge Chrisli nSmlich in Gebetformbe- 
arbcitel, nach dem Franzosischen des Abbé 
Herbel elwa ?) von Wallher Sohneider. Re- 
gensburg, Manz, 1841,er. in-12. 

Folge mir nach ! Ein Gebet und Bclrach- 
tungsbuch, enlhaltend den volIslSndigea 
Texl der Nachfolge Chrisli von Thomas a 
Kempis, mit Beiraeblungen und einer Bei- 
gabe von GebcEen fiir die Vormittaga-und 
Nachmillagsandachl. Ans dem FranzSsi- 
schen der 3len Auflage des Abbé Herbel 
ûberselzl von Max. voo Sauer mit einem 
Vorwortc begleitet von Dr. Jos, Fr. Allioli. 
Landshut, Rielscli, J848, gr. in-12, 2 vol. 
pp. XXXIll-tS28, 32 grav. 

3874-76. Kurtzer BGgriffchrisliicher Voll- 
kommenhcil auss denen vier Bîicher von 
der Nachfolge Chrisli Thom» a Kempis 
auss der Latein. Edition G. Heseri tiber^ 
selzt. Augspurg, bei Bissoni, 1738, in-8*, 
(C.) 

Thomas a Kempis die Nachfolgo Jesu 
Christi, Oder die Summa von der mys* 
tischen Théologie elc, aus des.scn vier 
cher von der Naohfolgo Chrisli mit Ireuer 
Beibehaltung aller und jeder Worte de« 
Aulors, nach der drei Wcgen der Reini- 
guDg.derErleucbluugundder Veretnigung 
in lalcinischen Spracbe systemalisch za- 
sammengestellt und geordnet von C 
Hcscrus und nun ins Deutsche ûbcraetzt 
und mil Horgen-, Abend-, Hess-, Belctat- 
und Kommunion- Gcbcleo, el«. vermehrt 
von Jos. Webcr. Salzburg , Oberer'sche 
Buchh. , 1840, in-8'' de 23 reuilles, titre 
gravé. — 3 verbesserle Auflage. Saizburg, 
Obérer Sel. Wwe, 1832, in-8°,pp. xuv-270, 
plus 1 lilhogr. 

3877. Dr Uarcus Adam Nickel Domcapit-t 
Summa des mysiischen Théologie. Hainz, 
Kirchhcim und Scholl,in-18,2 vol. Contient 
1. Des gotlsel. Thomas von Kempis vier 
Biicbcr von der Nachfolgung Chrisli , syste- 
malisch geordnci nach den drei Wegeu : 
der Reinigung, Erleuchtung und Vereini- 
gungip. Lxviii-336, J.Anilachisbuch aus den 
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Schriften des goltsel. Thomas a Kempis, p. 
529-849. 

2878-82. Thomas a Kempis, Uas Krcuz 
Christi, unser Heil und unsere Erlôsung ! 
Chrislkatholischen Gebett-und Erbauungs- 
buch . Wurzburg , Etlinger'sche Vrlgsh., 
1847, in-8«, pp. vi-394, 4 grav. sur acier. — 
Ibid. id.,1847, in-16, pp.vi-346, 4 grav. sur 
acier. —4 verbesserteAuflage.Ibid.id,1848, 
in-8o, pp. vi-346, 1 grav. — 6 verbessertc 
und vermehrte Auflage (Peine Ausgabe). 
Ibid. id., 1850, in-16, pp. vi-4i0, 3 grav. 
sur acier et titre grav. — 12 verbesserte 
und vermerhte Auflage. Ibid., 1854, in-16, 
pp. viii-408, 1 grav. et titre gravé. Prin- 
cipalement extrait du livre de l'Imitation. 

Flamand et Hollandais. 

2883. f Een aider trooste / lijcste leerin- 
ghe van den Cruyce, / hoe daer luttel min- 
naren zijn des Cruyces / Christi, daer het 
nochtans die Coninghelycke/wech is totteri 
eewighen leuen , ende hoe- / men God 
loué sal in aile tribulatié. Ghe/trocken wt 
dye boecken van / Broeder Thomas ha- / 
(.?.) merken. (.?.). Suit une grav. sur bois 
représentant J. G. portant sa croix et d'au- 
tres après lui, in-8o, 8 ff. n. ch., car.goth.; 
sur le dernier feu il. vient leprivilégc : Ghe- 
geuô tôt Bruesel den viij dach in Maerte. 
Anno MD.XLix. Gheprint Thantwerpen in 
dye Cammerstrate in onse Lieue Vrouwen 
Thoren by my Jan Rodants. Anno m.d. 
Lxvi. Me vintse te coope op onse Lieue 



Vrouwen Kcrchof onder den grooten Tho- 
ren. 

G'est un extrait du livre de Tlmita- 
tion. 

2084. Zcdekundige schoonhcdcn getrok- 
kenuithetwerk vande Navolging vanJe- 
zus Christus door J. M. Schrant. Te Gend, 
by J. N. Houdin,Drukker der Hoogeschole, 
1818, in-12, pp. vi-227. — Tweede Druk. 
Te ZaIt-Bommel,by Johannes Noman, 1827, 
in-18, pp. viii-232. Daté : Gend 1 van Zo- 
mermaand 1827. 

2885. Uitboezemingen tôt Jezus Christus 
in het heilige Altaargeheim, getrokken uit 
het IVe boek van het werk de Navolging. 
Zalt-Bommel, Johannes Noman, 1827. 

2886. De Navolginge van Jesus-Christus 
overwogen , of godvruchtige overdenkin- 
gen toegepast op elk hoofdstuk, door M. 
Herbet, Eere-Kanonik van Amiens. Naer 
het fransch, door eenen Pater Trappist. 
Gend, A. J. Vander Schelden, 1851, in-12, 
4 vol. 

2887. Le savant et vénérable évéque de 
Harjem, Mgr Van Vrée, a publié dans le 
recueil périodique, intitulé De Katholiky 
1851, (p. 137-156), lexe et xiP chapitres du 
IV« livre de Timitation en Hollandais. 
C'est une ancienne traduction un peu né- 
gligée. Les éditeurs pensent qu'elle peut 
être antérieure au M.S. de 1441 . Voy. la 
Revue catholique de Louvain, Tome x, p. 
24(M5. 
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3888, Thomœ a Kempis opéra varia. S. 
1. 1. n. el a. (Ullrajecli , Nie, Kelelaer et Gei". 
de Lcempt. c, Ji73) 220 roll, cbar. golb. 32 
linn. 1. s. &, c. el pp. un. ia Fol. 

fiil.i {iKWfljw.'jdeMt.F.a'JScipit tabula 
diuers sermonu ac epistolarum deuolo- 
ruqg / Iractuu (sic). Quos inter alla ad 
glori9ethonoreSceetiiicliui-/duetriiiitalis. 
gloriOBeqs virgiDis marie dei genitricis corn/ 
pilauit dictauil titulisqs accapiculis distixit 
deuoLug ac religiosus vir/frater lliomas 
kempis presbiter canonic, regularis pro- 
fessus ac defuc.'tus. 'Jn mante sce agnelis 
Virginia ac martiris ppe zruollis. diocesis/ 
Irajeclensis. /J^. B>< vacat. F. 9" : Incipit 
prologue deuoti vin fratris Tbome Kempis 
preabiteri eaiio/etc. F. 220b fol. ait : Ex- 
plicit libellus diclus Hospilale paupeni. 
(Bibl. Hagana, P, l., n.51.) 

Dans l'exemplsire de noire bibltothËque A 141- 
mègne, [ea aigu, sont (racles à la main : a3-zS, 
plus Ai. Les 7 premiers ïï. servent de table du 
cQntenu : 

(s)Erinone3 ad nauicios regularea. Quos tribus 
parlibï diuiait quamm parciû prima côljnet qo- 
Dem sennotiCB, ad designandù noueui chorus 
angelor , Tt ipse venerabilis paler ia prologo 
eorâdom Inquil'. El hij lituii eurum. 

(B)Ënnones deuoti breuea et vtiles volentibos 
deo aeruire cunctis bujus seculi «pretis, 

(d) YalogDS nouidor de conUplu mundi li- 
ber ïUS . 

(e)Pistol3ro por epîslolas diucrsàs dislinctum. 
Quarù duc per capitula sunl diuise ac earA capla 
psc articules sulidluisa. 



(ejPiatota de Recômeudatiod solitudia ^m 
tgâij BilËcij, 

n}lt)er de tribus isbernaculia. 

(d)E vera compunetione liber vnus. 

(o)RtuluaRosarum liber vng diuiBuapepdaa 
et octu capitula. 

(v)AlliB tiliorum liber vnus habens capitula 
xixiiij seqaeacia, 

ilphsbeluia mouacbi in scala dei per ordini 
abcdarii lïbcr vnv. 

(e)Pbltaphium monachor liber vnus. 

(v)l(a boni monacbi liber breois rigmalii^e com- 
positu». 

(m)Aauale paruuiur liber vnus XV capilulis 
3eâuen(ib9 divisus. 

(d)Octrinale Juueob liber vnus habens capi' 
tula xij Bequencia, 

(b)0spi{a1e paupemm liber vnus. 

C'est la 1™ édition des ceuvres de Thomaa 
a Kempis, le livre de Imilalignt Chriiti, ne s^ 
trouve pas , ouis aussi l'imprimeDr savait qu'il 
ne publiait pas tous les licrits de Tauleur ; il 
inLitule Bon livre Opéra varia. Lee Ëditions soi- 
vaates sont plus complètes. 

3SS9. Tboiiiae a Kempis opéra, fol. 1' : 
Incipit prologus deuoti vin fratris Thomae 
Kempis preabiteri caoo/nici r^ularis prcsn 
et defuncti ia monte bcali agnetia prope 
zvoul/lis, inscrmoncsad noviciosregular». 
Contient : Sermoncs ad dovIcIos regulan» 
in lU partibuB. — Sermones de abnega> 
tione, de consoialione anime , etc, — Wa- 
[ogus noviclorum de contemptu mundi, A 
la fin : Canticum de virtute paciencle; ea 
traita finit par ces mots : Jhesu xpo accep- 
tior / sanclis quoq. similior / Hostibus suis 
fdrlior/ amicis amabiiior, in-foi, s 1. cl a., 
de fflOff, de 31 el 53 lignes par page, s. eh. 
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■^'ftï. sign. Uu eîieniplaire se trouve h la 
bibl. de Cologne. L'édllion parait Cire de la 
mûne époque que la prCctklcnte. 

itiO. F. ]• lit : Opéra et libri vite fratris 
Thome de Keni/pis ordinis canonicorum 
regularium quom/titulos vide in primo 
folio. F. l'' lab. opp. F. 9" : Georgius Pirck- 
hamer presbyter Canhusie domus / Nurm- 
berge humilis prlor Hagistro Pclro Dan / 
liausser oraliones suas qj dcuotissimas 
offert. Dataest cp. : en Surmberga 16. Kai. 
inartias.ADno9(!. !IJ.F.3>PefrïDa)t/MUjert 
responsoria. F. 3)>-i^ tab. tibb. deimitatione 
Chrixli. F. 5i(i;. sign. a. et n. I.) : Dulcissimi 
se diui Thome de Kempis vi/ri pijssimi 
rângiosissimiqs de imiuilione xpl / opus : 
qd futso apud vulgarcs Gersoni pa-/risiensi 
cancollario inpingit casta ac inieme/raia 
dei gcniti'Jcc faucnle libells pms incipit. 
I« fine : Opéra et libri vile ThoniîB d Kem- 
pis bac/ charta qa Salutari line claudut. 
in Ttgilia An/dree apli Anuo xpi IJ94. Nu- 
rentberge per / Caspar Hochfeder opificû 
accuraiissime im/prcssi. f. g. ch. c. s. et ff. 
n. 2 coll. 3.ï;. 4 ff- non ttum. et 178 /[. num. 
(Bain, »■ 9709.) {C. B.) 

Aniarl[Dâ(l. crJL. , p. 116) fait mention de 
ilïia éditions de Nurenberg, 1494, mais il se 
[rompe, el d'anlres ont répété son erreur : il n'y 
a qu'una seule édition do celte annde. Voy, n. 48. 
Ln volume commence par une lettre adressée par 
Pirckhamer à Dannhauser t il l'exhorl£ à laisser 
lii sas études sur les salciirs de l'aatiquild pro- 
faite et ï donner ses soins il la publication des 
œuvres de Thûmas a Kempis. Dannhauser lui ri!- 
piind qu'il acceple avec juie la propositiDn qui 

3881-92. Opéra Thomx a Kempis. Pariulis, 
per Jacobum Uadiuni, 13iO,in'fol.; IS91, 
în-8»- (Monfalcon.) 

3893. Opéra Thooix a Campis cognomen to 
Hallcoli, ... aucta et diligenlius rccogoita... 
Vœnuodantur Jodoco Badio Ascensio. A la 
fin : E chalcographa nostra ad Jdus Junias. 
MDxxiti, in-fo[., 7 ff. lim., pp. 191 i 2 coi.(C.) 

3894. Opéra Thomœ a Campis, cogno- 
niento Halleoli , viri pieiitissimiet religio- 
sissimi svb Canonc diui patris Augustin! , 
aucta. Cl diligeDlius recognita, suâque 
Série reposUa. Quibua hac editione accea- 
seruDl al iquot tracta tus, ad vilae spirllualis 
perfeclioncm mirum in modum facientcs, 
quorum caialogum lergum bujus iodicabît. 
'" iplurse sacr^ dialioniJius, suis vbique 
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locis nunc primuni commode adiectis, am- 
plissimisque rerum maxime illustriuni in- 
dicibus. Parisiis, apud Eoanncm Hoigny , 
Via lacobasasub insigni quatuor Elemenio- 
nim. M.D.xLix, in-fol. (C.) Ce vol. contient : 
3 ff. prélim. pour le litre, cl les épil. déd. : 
Reverendo In Christo Patri et domino , do- 
mino Slephano Poncherio Baionenai epi- 
scopo ,... P. Gabriel Puthcrbcus Fonlebral- 
dcjus, cum omni veneraliooe S Ex nos- 
tris ji;dibas ad allas Ericas, septimo Ca- 
Icndas Julias, Anno ah orbe redempto qua- 
dragesimo octave supra sesqulmillesimum. 
— Georgius Pirchamer presbyter Carlhusiae 
domus Hurembergse bumilis Prier, Magis- 
tro Petro Danhausser oraliones suas quam 
devolissimas offert... Ex Nuremberga. xvii 
Kal. Martias. Anno M.cccc.xcim. — lodocus 
Badius Ascensus omnibus piis Christianis 
animis, etc., sans date. — Index rerum , 
S ff. — Vita F. ThomsB Malleoli a Campis, 6 ff. 
Badius est un des premiers biographes de 
Thomas a Kempis ; sa notice a él6 reproduilc , 
augmenliledelonp développements parHiclias, 
el a étë réduite à des profKirtions convenables 
par Butler. En lâle des Opéra vient te livre de 
ImJtalione Chrîali. Gapita libn primi De imila- 
lione Chrisli , felsù quondam CaDcellarJù Pari- 
siensi asscripti. Ici il n'y a que Liber primas el 
secundiis, parce que le 2' et la Z' sont i 
en Ëi Chapitres; ensuite vient le Libellas dé 
SacranicnUi Altaris. Lee Opéra comprennent , 
ïï. 494. Au f. leS-SOa vient Tractatos de Heili<-. 
latione cordis, Magislri lenanis Cersun ~ ' ' 
dilatione marlis, et Spei-ulum peccaloris. A IB 
suite de ce vol. au a imprimé les Sermonca et 
Exhortationea ad Nonacbos losnnla Triteniil Ab- 
baiia Spanheimensis, poalca Herbipolensis, ïï. 69, 
• 3895. Opvscult Venerabilis Thom» de 
Kempis Canonici Regvlarls. De Disciplina 
claualrali. SollIoqDium.... De Imitatione 
Chrisli libri llll. Hortulus Hosarunt.... Sle- 
phanus Sabiensîs. Venetiis hdxxxv , in-8' 
litre rouge et noir, 3 (T. lim. n. cb., ff. 437, 
3 ff. n. cb. d'errata. A la fin : Venetiis in 
^ibus Slcphant Sabiensîs mdxxxv. Hensé 

389G. Opvscula venerabilis Tliomse de 
Kempis Canonici Kegvlaris. Venetiis in 
Officina Diui Bemardini mdxxxvi, in-)6, If. 
308. A la Un : Venetijs per Dominum Ber- 
nardinum Stagnimim de Tridino Monlis- 
ferrali. Anno Domini. m.d.kxxvi. Sur le 
titre se trouve une (ig. sur bois reprÈsen- 
UniSaint-Bomardin. Ce recueil renferme 19 
Opuscules; rimilaiion n'y est pas. (M.) 
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3B9T. Opuscula nurca vcrcQue lucitlis- 
sima Venerabilis ThomiE do Kenipis , qui- 
.lius Vinccntii de Spiriluali vita pienlissi- 

,. mum a|ius accessit. Vcnctiis, JunLa, IdOS, 

. iii-12.(C.)Voy. 11. 39O0. 

289S. Thomx de Eenipis opuscula au 

> ni BunI : De disciplina Claustralium : 
loquiitm : Scrmonum très parles. Item alii 
scrmones 0. Dialogua noviliorum : ejusdcm 
Epistol:L'. Idem de paiipertate , liumilitaie 
et paticntia : de vera cumpunclionc cordis : 
Hortulus rosarum : Vnllis liliorum; Ha- 
nuale parvulorum : Doctrina juvcnum ; 
Hospitale paiiperum , etc. Una cum D. Vin- 
centio de vita spiriluali. Item Jcsu Christi 
vila liguris , et Oraciiiis declsrata. Veuc- 
liis, 1S69, in-fol. [Oraudius, Bit)!. Claas., 
p. 329.) 

2B99. Opéra Thornse a Campis, cogno- 
mento Malleoli , \iri pienlissimi et rcligio- 
slssimi sub canonc (liai Palris Âvguslini , 
aucla , et diligcntius recognita , suaq. série 
reposila. Quibits hac editiaoc acccssemut 
Iractalus , ad vilK spiritualis perrectionem 
inirum Id modum facientcs , quorum caïa- 
iogum post Epislolam nuucupatorîam re- 
pcrics. SacriË Scriplurœ citalionitius, Buls 
vbique locis dudc primûm commode adicc- 
tls , amplisaimèque rerum maxime illua- 
Irium Indiciliua adauclis. Aatycrpise, In 
eedibus Philippi Kutij, sub Gicdnijs. Anno 
H.D.LJXini. Cvm gralia cl privilogio , in-S", 
î vol. (C.) 

Coatienl : Epit. ddd. de F. Gabriel Pulhcrhùus 
Fonielu^diis ... Slephanù PoHchmc Baioneasi 
Episcopo; Epistols commenduliliie de Georgius 
PirckaniM, Me. — Tables, etc., 18 ff. n. cli. — 
Thomte Halli-oli a Cunipis vila , Q'. i â xi. — 
Texte, ir. 1 il 378 et 4 i> US. — Coatoata : De 
imitaliûticXi Hbri duo. Mam sceundaB ettcrliua 
lu uaum caatracti sani, ea quod ejusdem rsrri- 
I^Dig et quarlus GiUjrum Eortitar tituluni. Prior 
ioeipil f. i ; pnelcrior, r. iS. Do Sacrameato a1- 
laris liber unus qui ipiarlus babebalur de imita- 
tione Si, iacipJl f. 4S. Suivent lea autres opus- 

1900. Opuscula aurea vert'q; lucidisaima 
Venerabilis Thomœ de Kcmpis , Canonici 
Regularis, Inquibussuavissimi llercs uber- 
rimiquc virlutum fritclus, ad csenobiticam 
pr^serlim vilam roirum iD modum cou- 
duccnles, cumuAalissime exciplunlur. Qui- 
bus D. Viiicentii Prxdicaiorum Ordinis, de 
Spinliiall vlla pi^tissimum o]]/i^ uupcr ac- 
fe.'sil, Vcneliisartudlunlas^^»76,pel. in-8", 
/ 



ff. 31)0, Tflf. n.ch. pour: Jesu Ciiristi passîo, 
mors, c(c. A ia fin : Veneiiis, mdlxsvi. Es- 
cudcbat Pctrus Debuchinus. Sumpiibus 
Diclorum de Ivalis. — Philippus Ivnta et 
Frjlres Rcvercndo Patri Saiicti Cinis,Or" 
dinis Praîdicalorum.... Veneiiis tertio idua 
Febr. M.D.LSViii. Celle épit. qui se trouve 
après le titre n'a que deux pages. Le revers 
du titre porte la liste des Opuscules ; au t 
53S verso, vient ; Tractatus vitai spiritualis. 
Editusa B. Vincenlio, Ordinis prœdlcaiD- 
rum. (C.) 

3901. Opéra Thomœ a Campis, Tomi duo. 
Diliagaa, S. Mayer, 1S76, iu-12, S vol. (C.) 

3302. Opéra Thomx a Campis... Anlve»- 
piai, Typis NiUii, IS80 , in-8°. Voy. n. 288B. 

1601. SOHMALIUS. 

2903-13. ThomLe a Kempis, cvm doai 
tvm rcligiosissinii viri, ordinis caDonicO' 
rum regularium D.Auguslini Opéra omnia. 
Ad aulographa eîTSdcm emeudata atiiuc 
cliam lertia lerÈ ox parle nunc auela : om- 
nia voro in 1res Tonios disiribula : opcra 
acslvdio Hcnrici Sommalije SocietalC Icsv. 
Teslaïur ipse author,ex his opusculis non- 
anno Doininl IJ41.Ecripsissc; quce- 
dam vero aliaanno Domini 1456. Anlvup- 
piie ex Oliicina Typographies Martini NuUJ, 
ad insigne duaru m Ciooniarum,MDCi, in-8", 
5 vol. Quelques exemplaires portent la date 
de 1600. DMiea Léonard Bciien abbé de 

Trond, par une Icllre daléo do Gand, le 
23 Mars ISOO. Table et Biographie de Tho- 

asaKempis, 16 ff. n.ch. 

Opcmim Thomœ a Kempis canonici n'gvlari» 

■dinis D, Augiislini, Tomvs PrîmvB. Duits ha- 
bflt pnries hic Tomus, Anlïorpiie, Ex OfQcina 
Typograpbica Mai-lini Hulij, ad insigns duaru» 
Ciconiarum.iH.D. Cl. — Tilre, Prologue, Tabla* 

Errata, il K. n. ch. Texte, p. 1 à 1«. — 
Tomi primi Pars altéra, hacleniis typis non 
-lulgaW, pag. IWàîU. 

Tomvs Secvndvs opei'vm Tliomœ a Ksmi^, 

Canaaici Hcgularis, Urdints D. Auguslini. Pais 

"-■ — AnlverpitB , Ex Offleiua Typographiofl 

Mutij, ad insigne Onaruni Ciconianira, 

M. DC. — Titre. EpIt. d^dic. à Uonnrd Betlen, 



p. 337 u 



J. Table, [ 



Tomvs Tertivs operum Thomai a Kcmpi» (^ 
■nici Hegiilaria Ordinis D, Auguslini. Pars Pri- 
ma. Antiorpia?, Eï Olliciua Typopraphica BaK 
Uni Nolij, ad insignu diianim Cicoaiarum, H. 
nCI. — Titre. Epil. dédie, à Ltonard BeUi 
p. 3. Table, p. *. TexM.p. B li f 
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lay, p. 199 à !203. Tab]<hi al Er- 
J.6ff. n.eh. 
D^&lJlion dcSommalius cal beaucoup pluscom- 

que les précédeDtQa. 
wrum Thomœ Malieoli a KQmp!5,Cano- 

^ ItregularJs Ordiiiis D.Auguslini Tomus 
^ïii's- Edilio secunda, ilerum correcta, 
Kictior factai Opéra ac sludio R. P. Hcit- 
'Sommalii e Sacielale lesv. Anlverpiœ, 
fficîna Typograpbica Martini Nvtii, ad 
le duarum Ciconianim, mdcïi, in-*^ 
kl., pp. 879. La iiag. <;st continuée dans 
B^3vol., cependant tous ont un tilrc sâ- 
"" S; les deux dern. Tomes ont la date de 
fcïir. (C) 

ri Thomas Malieoli a Kenipis cauo- 

1 regularis ordinia D. Auguslini Opéra 
'a ad aulographa cjuadem emendala 

et in Ires lomos distributa opéra ac 

idÎQR. P. Bcnrid Sommalii cSocietate 

t. Tcstaturipseautbor, ex his opusculîs 

anno Oomini 1441 scripsisse , 

edam vero alia, anno liSS. Edltio tcrlia. 

Werpiie. Apud Hœredcs Mart. Nutil et 
iQ. Meursium, hbcxv, in-8", pp. 1040, 

^iGB Index. IC. B.) 

B UalleoU a Kempis canonici rcgu- 
^âris scriptoris piissimi opéra omnia ad 
aulograptia ejusdcm emendala, aucta et tn 
très Tomos distributa. LaboreR. P. lien - 
rici Sommalii ex Soeietate Jesu. Hacpoairc- 
macditionc variis mendis quas obrcpseranl, 
Bcdulb purgalis cmaculala et cuniulata ac- 
cessione opei'um Gcrardi de Ziilphania , 
scriptoris Religiosissimi , quem singula- 
rem asceticarum rerum ti-aclalorem Tlio- 
TTias a Kempis illustri encomio exornuvit. 
Lugduoi, Sumplibus Uicliaelis Chevalier. 
MDCxxiii, in-8°, ii S. lim., pp. 1040 sans la 
table. — Gerhard) Zulpbanlcnsis scriptoris 
ndigiosissimi opuscula vcre aurca, et jam- 
pridem desiderata. I. De rerormatione in- 
icrlori. I[. De spiritualibus ascensionibus, 
8 ir. lim., pp. 130. 

Ven. Viri Thomie Malieoli a Kempis.... 
Opéra omnia ad aulographa cjusdememcn- 
(laU), aucta et in très tomos distributa. 
Operu Bi: sludio R. P. Henrici Sommalii c 
Soeietate Jesu. Edilio quarla. Duaci, Bal- 
taz. Beilerus, lUâS, in-8°, pp. 1040, sans 
la table, etc. — MCme titre. Edltio quiala. 
Ibid., Jd., 1835, pet. ln-8», de 34 tf. prdl. 
1040 pp, et 93 ir. de table. — Edilio sexta. 
__Coloniic. ititsasus, iHBO, in-8". (C.) 



Ven. Viri Thomae Malieoli a Kempis Cano- 
nici lîegularis Ordinis D. AuguBlini, opéra 
omniai Ad Autographa ejiiadem eracndata , 
aucia ft in 1res tomos dislribula. Opéra ac 
sludio R. P. Ben rici Sommalii o Societata 
Jesu. Testalur ipse Aulhor ex his Opus- 
cuhs noonulla se Anno Domini 1441 si^ri- 
I psisse quifidam v.:ro alia, Anno 1436. Edi- 
t lio Seplima. Coloni» Agrippinas, apud Her- 
! manuum Dcmen Oibliopolam.sub signo Ho- 
I nocerotis. Aiiito mdci.xxx, 'in-«", pp. TOI et 
I 340 sans les labiés. (C.) 
I, Ven. ViriThomœ Malieoli ù Kempis C^- 
[ nonici ItC{^larlsOrdinis D, Augustin! Opéra 
omnia : Ad Autographa Ejusdem emendata, 
aucta et in très Tomos dislribula. Opéra et 
studio II. P. Henrici Som^malii o Soc. Jesu. 
Edilio novis.^ima, a piuribus Mendis expur- 
gata, ciii anncxum est Scutum Kempense 
seu Vindiciœ LV Librornm Do Imitaiione 
Christ!, AutboreA. R. D. Euscbio Amort 
Can. Heg. PoUingano, Novse et primas ad 
Protogrsphum excnssB.Coloni» Aprippinœ, 
Sumptihus Henrici Rommcrskircheii , Bi- 
bUopoI%,Anno unccxxviii. Permissu Supo- 
riorum, in-4", i iï. iim. a. cb. pour l'tfpli. 
dôd. de Rommcrskirchen , (Colonial hâc 
nonâ Aprilis Anno 1738). Pio LcctoH Hen- 
ricus Sommalius, Soc. Jesu ; — Vila par 
JoaunesTrithcmius,par George Pirckamer 
cl par Judocus Badius, pp. 30. Sermones, 
pp. 353, sans les tables. — Suit l'Imitation 
avec un litre particulier, pp. 176.— Scu- 
tum Kempense, litre particulier, pp. 6S; 
suivent les au très ouvrages, pp. 283 cl SU 
sans les tables. (C.) 

Ven. Vin Thomx Malieoli a Kempis 
Canonici rcgularis Ordinis S. Augustini, 
Opéra omnia ad autographa ejusdem emen- 
dala, aucta et in Ires Tomos distributa. 
Opéra ac studio R. P. Henrici Sommalii e 
Soc. Jesu. Edilio novissima a piuribus men- 
dis expurgata cui annexum est Scutum 
Kempense seu vindiciae quatuor Librorum 
De Imitaiione Christi autorc A. R. D. Eusc- 
bio Amort, Can. Bcg. PoUingano, Novas et 
primœad Protographum excusa. Colonise 
Agrippinœ, apud Viduam Joan. Wilh. Kra- 
kamp et Hœredes Chrisliani Simonis Bîbli- 
op. Et Colouias AUobrogum, apud Harcum 
Michaelcm BouS(|UCl et Socios. m dcclix. 
Permissu Superiorum, in-4», pp. 233, 130, 
383 et 21 1 sans les tables. (C. B.> 
27 
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^V 21i 

^^^B 3913. Opusculs.Colouiœ Agrippiitse, apiid 

^^^B JoaQDem Kicckium et Socios, 1643, iii-34. 

^^H rrinil. n'y csl pas. 

^^H 3914. Thomx a Kempi», opéra omniaqux 

^^H cxlant ibcblogica. Uiusannx, Poit, 1739, 

^^B . in-4°. 

^^^B • Eine vielleiclil von rerormirten Thwlogen 

^^^fe I>esûrgleAuagatio.i(Thos.reL catbolicx, p.4 34.) 

^^H 33IG. Thomas a Kiimpis opéra selecla. 
^^V TomuE I. (Eliam sub litulo : De Imiiailune 
^^^ Chrisli liliri IV) Editio secuDda. Fraiico- 
' fuili,, Andréa!, 1833. — Tomus [T. Kempis 

foliloquium aninix, Vallis liliorum, de tri- 
bus tabernaculis et de veracompunctionc. 
Ihid. id., 18H,iu-t8. 

ÎSIG. Thotnce a Kempis Opéra sclecta. 
Tomus 1 (Etiam sub tiiulo) : De Imilatione 
Christi, libri IV. Priemitlunlcf aancl. miss;» 
officium et precationum in usum confltcn- 
lium et communicaiilium delccius. Edilio 
m. Franco ru ni ad Mtenum, libr. Andrew, 
s, d., in-18, pp. UO avec fronlispice.Impri- 
oiÉdelBSBù 1811. 

3917- Eïcerpta Tbomas a Hempis opus- 
cula. Sova ciiftio. Vesuniiono, Lambert, 
1858,ia-32. 

3918. Opci'Bselccla.Tom.l. Editio 4. (Eliam 
sub tiiulo) ; Thoma! a Kempis qui vulgo fe- 
runtur de Imitalione Chrisli libri quatuor. 
P rae m illur precationum delecius. Editio 4. 
Francofurli ad Mœnum, Andrcse, 1843, in- 
16, de 30 feuilles. 

Voy. cncoro l'art. MaclB^HorBtiDB,n. 832. 

39l9.(Th. a Kempis) Soliloquium animac. 
8. 1. 1. n.cta. (Ullrajecii, Nie. Ketelaer et 
Ger. de Leempt, c. 1473) 38 Foll. char. goth. 
32 linn. 1. s. s. c. et pp. nn. in-Fol. 
^ Fol la: Incipît prologos in soliloquiu aie 
IF. /' lin. 29 : Explicit prologus./ lucipiunt 
capitula. IF. Ib in fi-iie : E>;p!ii;iunt capitu- 
la. / Incipit soliloquiu anime. / De dcsidc- 
rio aie querelis deu. Ca. I. F. 38» lin. 13 : 
nuncel in perpétua. AME>. Post tenebras 
spo lueem. A. G. / Expiicit soliloquiu ani- 
me./ f. m'^mcaL. (B'dil. Hagana, P.. I, n. 
32) 

3930. Thomœ a Kempis soliloquium aoi- 
moe. Giïecii Styrice, 1604. 

392I.Tbomœ a Kempis soliloquium anl- 
mce, vaUis liliorum, <le Iribus taberuarutis 
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et de vera compunclione. Franco fur[i,Bpn(l 
Andrcœ, 1824, iu-12.iC.) 

3933.0rlulus rosarum de valle lacrinM- 
rum (aulore anonyme) 1493, in-lt!, goth,, 
sans chiffres ni signal. , avec desgrav. en 

« Au jugement du savaal abbâ de Saiiil-L^ar, 
co petit livra myelique , d'msé «i 18 chapitras 
esl plein d'axcclleoilea maximes (innr la condnitï 
de l'âme, et il mérilo d'Ctre connu. Il a de l'on*, 
lion , et il est Écrit dans le stylo le plus simple , 
comnifl l'Imitation de J^sus-Ctirisl. On lit à la Hh 
celte ËOuscriplion : 

Ortulus Rusarum do valle lacrimarii iinit feli- 

1. 4. 0. 3. 

Nilùl sine causa 

j. h. 

Ce qui indique que ce volume a été imprime t 
M!c, parJeiin Bergman du Olpe, lequel avait 
eii effet cctla devise. Panzer ne elle aucan ou- 
vrage de cet imprimeur avant 1494. ~~ Ce 
môme livre esl annoiicti dans le Catalogue de H. 
Harliri!,n. 4â(l<aris, ITËg), ^ms la dalo de 
1473, parce que le troisïÈme chiffre do la date, 
qui était un 9 , avait élé grallti, et qu'on y avait 
substitua nn 7. > (Itrunet.) 

3933. Hortvivs rosarum in valle lacrîma- 
marum, contineos egregias et devolaa sen- 
lentîas: J499.Niliil sine causa. Olpe.Infiner 
Orlulus Rosaill de valle lacrimarû Basilee 
imprcssus Finit foc 1 ici 1er. Jicced : Hugo de 
S. Victore tic studio orandi et de tribus Mé- 
tis. /h fine : Uasileae opéra et expeusis lo- 
hannis Bergman de Olpc Empressa tlnlunt 
féliciter. SeQ : la laudcm virginis gloriole 
exvcrbis Beat! Dernhaidi Salutatio Sebaa- 
tiaiii Brant. 1499. Kihil sine causa. Olpc. 8. 
(Haiu , n. 8939.) 

3934. F. 1" Ortulus Rosarura in valls la- 
crimarum. Icon dominicce passionis in- 
striimctita exhibens. F. H icon- In pie •. 
Orlulus Rosarum de valle lacrjmarum floit 
féliciter. Anno dfli. I.SOO. in die Lamperti 
Imprcssus esl Nurnberg. Per me Wiltielm 
n'inter. Kibil sine causa , in-ie. (Hain , n. 
8040.) 

3935. Ucdiialiones piissimx Fr. Thonue 
a Kempis Ord. Canonic. Regul. de Vlla et 
Passione Domini >ostri Jesu Christi. Opu»- 
culum luce nondum hucusque donatum 
ex Manuscripto Ribliolhec£ Socielatis Jesu 
Padcrborncnsis. Caloniœ Agrippinœ. Sump- 
tibus Wilbelnii Melteraich Blbliopolae sub 
signo Gryphi. Anno kpccxïh. Cum F' 
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i.Superiorum, et Privilegio , În-S», 
S ïï. liai, pour [es Approb. ei l'Index , pp. 
236. H n'y a |ias rie préface. 

283G. ChronicoD Cononinorum regularium 
ortUnia Sancti Auguslîni Capiiuli Windosc- 
jiiensis auctore Joanuc Ouschio. AcccJU 
Chropicon Honlis S. Agnclis , auclorc Tho- 
ma B Kempis una cum viudicïis Ecmpeu- 
Gibu3 Hoswuidi.Aniverpiîe.apud Pelrum el 
JAannem Bellcros, Hiii. in-S". 

Oins ce voinma ou trouve page 9ii : Vîla loaa- 
Dia a Kimpis, Thomse fratri» natu m^jnris, caso- 
Qïci FïBularïa , auclore JoaDoe Buscbïo, Syn- 
«hTOoo, S pages (/* avec noies de Roswefde. — 
Vita Tbomie a Kempia cananioi regulaiis aaclore 
inoarlo piene cikevo , 4 ili pag.; puis une noie 
critique de Rusweiile dans laquelle oii puvie d'une 
iditiûn de Nuremberg 1494 et ou en donue la 
Utte. — Enlio , Vita Tliuniie a Kempis Canonici 
regalaria ex varljs auctnribus ab HcrJberto Ras- 
weido Conciooata, 9 pges iilus p. 7 de nolca. 

9U1. Parmi lea productions de notre au- 
teur il faut encore compter un petit opus- 
culeDamand, sur les l)ons Elles mauvais dla~ 
«ours; Van goctiewoerde to horcn.cndedie 
to sprekcn. Use trouve dans le Manuscrit 
*,B87 de la bibl. de Bourgogne ù Bruxelles ; 
ceHS. estiki'it tout entier de la main de 
Thomas a Kempis. îiH' Malou l'a imprimé 
dans ses Hccherchcs , p. 389-91. 

39H. Ttiuniii? a Kempis Polyantlica, hoc 
est Qorilcgium seu opusculum conlinens 
Btûvissimos scQtenliarum Hures. Coloniic , 
t73B. 

1919. Sommalii Kempisius parvulus, 
Leodiî, de la Tour, ]745, in-]3. (C.) 

Î930, Alphabetum Fidelium auctore pio 
Thoniu Mullcolo a Kempis, invcait, itnno- 
tavil et piimum lypis mandavit C. V. d'Au- 
' glars. Paris, Société reproductive des bons 
livres, rue S' Hyacinllie-Si-Uichel (Imp. à 
Rouen , D. BriËrc 9 , rue Saint-LoJ , 1837 , 
in-lfl , pp. xiv-324. 

• C'cal une CDinpilation ascétique, M. Victor 
d'Anglars qui s'en eat Fait l'éditeur prétend avoir 
IrODJié le manuscrit en Belgique , suivi d'une ap- 
probation porlani Iadsledol44<).iane(iie<'Jtaree 
pas d'en prouver l'authenlicilé ; laiU j'ai été 
fnppd de ce Tait, que eu volumu a été imprimé i 
Aotùa par de Brlâre en JB3T. • (L'Abbé Dufuur, 
duulo Bulletin du Bouquiniste, IS&U, pag. 616), 

L'Alpbabel des fidËles , traduit du latin 
de Thomas a Kempis, par H. l'abbé Th. 
ffcirln. Paiis. Société reproductive des bons 



livres, rue S' Hyacinme-S'-Michel (Saint- 
Denis, Imprimerie de Prevot), 1838, in-lB, 
pp. 576. — Quérard ciie : Paris , H. Barba , 
Molard el C'=, 1838, in-33. 

3931. Chanls liturgiques de Thomas a 
Kempis publiés par E. de Coussemalter, Cor- 
respondant de irnstitul. Extrait du Messa- 
ger des sciences historiques de Belgique. 
Gand, Imprimerie et lithographie de L. 
Hebbelynck, 1836 , in-8° , pp. 20, fi pi. do 
musique. Publié d'après un MS. aulho- 
graphe de la Bibl. royale de Brux. Me'de 
Bruges doute qu'ils aient étii composés par 
Thomas a Kempis. 

Français, 

3933, Opuscules de Thomas a Kempis ^ 
traduits du latin d'Horstius, par le R. P, C&* 
lommc.Supérieur desBarnabitesdGParis,A 
Paris, chcî Guiliol, Libraire de Monsieur, 
Frftrc duBoi. rue Saint-Jacques, vis-à-vis 
colle des Mathurins, mbcclxxxv. Avec Ap- 
probation el PriviliiBC du Roi, in-ia, pp. 
XXIV-S25. Contient le Soliloque de l'âme, la 
Vallée des Lis,les trois Tabcrnacles,Gémi3- 
sements et Soupire, Exhortalion il l'avance- 
menl spirituel. Les approb. sont de 1784. 

IS33, OEuvres choisies do vénérable 
Thomas a Kempis . chanoine régulier de 
Sainl-Aueusli"- i^O-UH. Traduites par 
S. Boparlï el F. Baudry. Pramièrû Sdric^ 
Le Jardin des Roses et la Vallée des Lyv 
par Sigismond Boparlz, Deuxième édition. 
A Paris, chezWailie, rue Cassette (Impr. dâ' 
Baiily,aParis),i843,in-18dcl0reuille%l/ï. 

3934, OEuvres choisies du Vénérable 
Thomas a Kempis. Chanoine régulier de 
Saiiit-Augnstin,— 1380-1471. — Traduites 
par S. Bopartz et F. Baudry. PremiÈre Sé- 
rie. Le Jardin des Roses cl la Valide des 
Lys par Sigismond BoparU. Deuxième édi- 
tion. Paris, Waille, Libraire-éditeur, rue 
Cassette, Q, (Imprimerie de E. J. Bailly, 
Place Sorbonne . 2 ), in-18= , pp. cxïviii 
pour la Vie de Thomas, texte pp. 339. L'iD- 
troducUon est datée : Paris, 4 Août 1848. 

3936. OEuvres choisies du Vénérable 
Thomas à Kempis, chanoine régulier de 
Saint-Augustin. 1380-1171. Traduites parS, 
Boparlï et F. Baudry. DeuxIÈme Série. Le 
Soliloque de l'âme. Contrition Ou cœur. 
Elévation â Dieu, Prières. ParFélix Baudry. 
A Paris, chez Waille rue Cassctlc (Impr. de 
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Balllr.â Paris), 1844, in-18 de 10 feuilles 
1/3. — Troisième Série. Les trois Taber- 
naeles. L'Asile des pauvres. La discipline 
des religieux. Exercices spirituels, par S. 
Boparlz. Ibid. id., de 18 feuilles 1/3' — 
Quatrième Série. Médilatioas pour les fûtes 
de l'année. Ibid.Jd., de 8 feuilles. —Cin- 
quième Série. Spicilége par S. BopartZ' 
Ibid. id., 184S, de 10 feuilles I/IG. 

Les premières éditions sont : 

Le B. Thomas a Kern pis. Le jardin des 
roses et la vallée des Ijs, opuscules nou- 
vellement traduits par Sigismond Bopartz. 
A Paris, chez Ueruian, rue de Toumon. 
(Lnpr. de Vrayet deSurcy, à Paris), 1843, 
)n-3S de 3 feuilles 1/4. 

Le B. Thomas a Kempis. Les trois la- 
ticrnacles, opuscule nouvellement traduit 
par Sigismond Boparli, Paris , Société 
Saint Nicolas, rue de Sèvres, 30, s. d. (1843), 
in-33, pp. XXX pour la Notice sur Thomas, 
texte pp. 1S7. Imp. de H. Trayct de Surcy, 
rue de Sèvres, 37. 

393G. OEuvres de Thomas a Keii.pis • 
Iraduiies du latin et précédées d'une vie 
nouvelle de l'auteur, par le R. P. Saîut- 
Yves, docteur en Ihcologie, de la Soeiolo 
des prËtres de la Miséricorde, sous le 
de l'Immaculée Conceplion. A Paris, chez 
Sariil, ISHI , in-12, 8 vol. Tome I". Entre- 
liens en forme de méditations. Tome IL 
Semions aux novices et aux religieux. 
Tome m. Imitation de Jésus-Christ. Tome 
IV. Jardin des roues, la Vallée des lis et le 
Soliloque de i'ame. Tome V. Dialogues, 
exercices spirituels et opuscules. Tome VI. 
Les Trois lentes, Prières et Opuscules. 
Tome VIT. Vie de Sainte Liduwigc el do Gé- 
rard le Grand. Tome Vlll. Vie de dom Flo- 
rent el Table générale. 

Voy, l'art. Bellegardo, q. 82Î. 

2931. Sermons du venerahlc Perc Tho- 
mas de Kempis de l'Ordre des chanoines 
réguliers de S. Avg^stin. Partie aux 
uicos Régulières, Parties ses frères RcU* 
gieux : Tres-proli tables ï toutes sortes de 
personnes tendantes Ëi la perfection, pour 
les pieuses doctrines cl salutaires tnslruc- 
lloos dont ils sont remplis Mis en fran^ois 
par Hessire lean De La Rivière, Cheua- 
lier Seigneur de Wames, elc. A Dovay, chej; 
MarcWyon, a l'Enseigne du Pbainix. M. ne. 
xxviii, pci. iu-13, 8 ff, prélim, n. cil., pp. 



078, le dem. est fautivement côté 6U. 
L'approb. est de Douay, 3 Janvier 1098. 

Z93B. Sermons du B. Thomas a Kempis 
aux Religieux novices et profès. Ouvrage 
utile et nécessaire à toutes les commu- 
nautés relgieuses. Traduit du latin parle. 
P. Hilarion Tissot. Paris, A la librairie de la 
Société pour la publication du Catéchisme 
du Diocèse de Paris cl des livres litu^ 
giques illustrés, rue de Vaugirard, S6t 
1846, in-18', pp. 398. Typographie Pion 
frères, rue de Vaugirard, 50. 

3939. Sermons de Thomas a Kempis , 
traduits du latin par U. Couslou , Vicaïre- 
généra! de Montpellier. Montpellier, IKU, 
in-19. 

3940. Le jardinet des roses avec la vallée 
des Lis, livres vraymcnt signalez de dod- 
trine et pieté. Tirez du deuxième Tome des 
OEuvres de Thomas a Kempis, Chantrine 
régulier de l'ordre S. Augustin, Trans- 
latez du Latin en Franc. Par M.W. Caonlt 
Prestrc. A Douay, l'.hez Pierre Borremans, 
Libraire Juré, à l'enseigne de S. Pierre et 
S. Paul. UDCVi, in-lfl, 8 ff. lim., 178 ft, 8 ' 
Cf. de table. A la fin : A Douay, de l'impri- 
niGrie de la Vefïe Jacques Boscard, aiil 
dcspens de Pierre Borremans, Marchand 
Libraire â Douay, 1G06. Approb. Duacï, SO 
Haij au. 160S. 

3941-44. Le petit jardin des roses et la 
vallée des lia. Opuscules du P. Thomas a 
Kempis. Traduit du latin par J.H.R.Promp- 
saull. Dédié à Monseigneur l'Evéque de 
Bellay. Paris, Gaume frères, libraires, ma 
du Pot-de-Fer, n. S, 1833, in-lS", pp. 304. 
Imprimerie de Marchand Du Rreuil, rue de 
la Harpe, n. 00. — Seconde édition, revue 
cl corrigée. Ibid., 1834, in-18. — Troisième 
édilion. Ibid., 1836, in-18. — Qualriême 
édition. A Paris , chez Martin , rue Pavée 
Saiut'indré ( Impr. de Belin-Mandar, 6 
Sai^^CIoud), 1844, in-Sa de H feuilles. 

3945. Le Jardin des Roses et la Vallée des 
Lis, traduit du latin de Thomas a Kempis, 
par G. Orsicr de Lamagne. Paris, Gaiinie 
frères, 1837, in-12. 

3946. Les épreuves des élus, leJardin des 
roses, la Vallée des lis, traduites du lalia 
du R. Thomas a Kempis, par H. l'abtié Cou- 
hard. A Paris, chez Ucbécourt (Impr. de 
Duvollel-Brugnol ii Dijon), 1844,in-3a de ■ 
3 feuilles 1/4. 
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HT. Le Jardin dps Koaes ei la Vallée 
i Lis, do Thomas a Kcmpis, traduit du 
1 par J. Clienu. Paris, Typographie de 
ioLoucke, 1830, Br. in-18. Celte traduc- 
B a élu LirCe k 100 exempl. Bur pap- de 
j sur pap. vert; a sur pap, vélin 
r pap. do Chine; 1 sur peau de 

U-49. Le jardin des roses et la Vallée 

^Lis, opuscules du B. Thomas a Keupis. 

' "uiis du latin, précédés de la vie du B. 

mas a Kempia. 2" édilion. A Tours , 

^ Marne, 1831, in-32 de 6 feuilles.— 

ion de la BiblioiliËquc pieuse des 

is d'éducation. — 3"édition. A Tours, 

z Marne, 1S33, ia-33 de 6 feuilles, Uéme 

leclion. 

Î9Sa. Elévalions ^ Jésus-Christ, sur sa 
tie et ses mysieros. Par Thomas a Kempis. 
Traduction françoise, avec une Poésie chré- 
Uennesiirquclques idées du même Auteur. 
Dédiées à la Reine. A Paris, chez Pierre 
Prault, Imprimeur des Fermes du Roy, 
Ouai de (iévres au Paradis. HDCC.):\yiii. 
Avec Approbation ei Privilège duRoy,in-l2, 
pp. xiii-lT9,sans la table, L'approb. nomme 
, le traducteur : Le P&re Valette , Prêtre et 
Secretairc-general de la Congrégation de la 
Doctrine chrétienne. 

29SI. Traité de !a discipline religieuse, 
traduit du lalinde Thomas a Kempis, par 
un Solilaire. A Avignon, Chez la Veuve Gi- 
rard, Imprimeur libraire^ Plaça S. Didier. 
iinccLVi. Avec Permission des Supérieurs, 
iii-12,pp. xxn-310. 

39S1. Le livre de la vie religieuse, com- 
prenant : le traité de la vie religieuse , ce- 
lui des exercices religieux, l'asile de la 
pauvreté et l'alphabet religieux, spéciale- 
ment composé pour les personnes qui vi- 
voni en communauté ; par le B. Thomas a 
Kempis, auteur de l'Imitalion de Jésus- 
Ohrist. Traduit et mis en ordre par l'abbé 
1. H. R. Prompsaull, auménicr de l'Hospice 
royal des quinze-vingts. Paris, A. Jeanthon, 
Librairc-édileur , place Sa int- And ré-d es- 
Arts. 11. Mai 1837, lii-IS",! ff. lini.,pp.3IB. 
Imprimerie de E. Dépéc, à Sceaux. 

1953-B5. Entretiens de l'amc dcvolo sur 
lés principales maximes de la vie intérieure 
traduils de deux opuscules de Thomas a 
Kempis. A Paris, chez Nicolas le Clerc, rui' 



S. Jacques, vis-à-vis S. Yves, & l'image 
Sainl-Làmberl. hbccvi. Avec Approbation 
etPrivilegedu Roy, in-ia,6ff.!im., pp. 309. 
A la Un : De l'imprimorie de Louis Seveslre, 
rué des Amandiers. Par le P. Charenlon, S. 
J. Barbier M Quérard, citent l'édit. de 1707; 
je crois que c'est la même, sous le nom 
d'un autre imprimeur. 

Eulrotieus Ue rame dévote sur les prin- 
cipales maximes de la vie intérieure, tra- 
duits de 3 opuscules do Thomas a Kempis. 
Paris, P.et J.aériBsant,l70T, in-13, pp. 300. 
On trouve des exemplaires du même ou- 
vrage ainsi intitulés : «Suite de l'Imitation 
dcJ, CEnlreliens, etc.nparP. CD. L. C. 
D. i. Paris, Nie. Leclarc, 17U, in-12, de 300 
pages. C'est la même édit.i le frontispice 
seul a été changé. 

u Les denx opuscules traduits par le ?. Cba- 
rcnlon S. J., soal le Vallis liliorum et le Solîlo- 
qujum anims. Hais ces deux traités ne contien- 
nent chacun que iS chapitres , el il y en a fifl 
dans la traiiuflion. Leur ordre D'est pas le même 
' que dans les originaux j le Iradai^tcur nu s'ost 
l pus montré non plus fort exact à rendre le sens 
j de l'original. Bu reste , la Iradueliou est bien 
' écrite. Tel csl le priîeis du jugement ilûs ailleurs 
! du " Journal des siivanls ■ sur cette Irsducliou. » 
! (Quérard, T. J, p. 393). 
i II y a une Irad. anlÈrieure à celle du P. Cha- 
I renion. 

19SG-E7. Les entretiens de l'Ûme de Tho- 
mas a Kempis, Traduils du latin par M. 
l'abbé Couhard. A Dijon , chez Popelain 
(Imp. de Simonuol-Carion, à Dijon), 1842, 
in-3â, de 4 feuilles 1/i. 

Les enlreiiens de l'ûme de Thomas a 
Kempis, traduits du latin par M. l'abbé 
Couhard, avec des méditations pour tous 
i lesjours de la semaine, par Saint Liguori. 
3= édilion. A Dijon, chez Pellion.( Impr. 
d'Outh. Chalandre, â Besancon), 18SS, 
in-33 de fouilles. 

2958. Lc.So!iloque<le ramo deTliomasa 
Kempis. Traduit du latin sur la seconde 
édilion de Sommalius, Anvers 1007, [>Br 
Edouard Ciauzade. A Lyon, chez Guyol; b 
Paris, chez Hellier (Impr. de Guyoi, i 
Lyon). 1840, in-IS de 7 feuilles. 

2959. A Kempis. Les oraisons sur la pas- 
sion du Christ. Cologne, 1630, in-64. 

3960-G4. Oe la vraie sagesse. Pour ser- 
vir de suite à l'imiialion do Noire Seigneur 
Jésui Chrisl, cl par le mémo ; 
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^ vrage traduit du latin de ses opiisculos, ré- 
dige en un nouvel ordre de Livres et de 
Chapitres. A l'aris, chci la Veuve Nyon , 
LiJiraire, rue du Jardinet, n" S. An 1603, 

I ia-13, pp. x-353. De l'Iniprtmci'ie de Vin- 
tard, rue des Rats, n. T. 

l'éditeur s'aal ahtanu d'y rien mellrB ila sien : 
11 B seulement eluast' les Clia{iilres des Solilo- 
jue» , rfe la Yallêe ilct Lya, de\ IrnU Tabcf- 

[ «aelta , de la Vraie eampanetion daCitiir. 

I d'après le pl& auquel il a ra[iporld teuï ces 

F opuscules. Anunyoïe de U. Jaafl>el. 

Do la vraie sagesse , pour servir de suite 

r k limitation de J é su s- Christ ; opuscules 

I rédiges en uu dduvcI ordre de Livres cl de 

^ Chapitres; suivis des Consolations de la 

'e sagesse, dans les derniers moments 

d^ine jeune mère chrétienne Par M. Jauf- 

fret, évéque de Metz. Met/, 180-1, in-t2.—ï 

Paris, 1803, in-ia î — Mdme lilro. Troisième 

, édition. Melï, Collignon , iSK, in-18, 1 

I «rav. — Toulouse, Tislel, 1833, in-t8. 

99G$. Le Trésor découvert dans !e 
champ du Seigneur, contenant les sou- 
pirs et regrets de l'âme affligée, tireu des 
OEuvrcs de Thomas a Eempis, le tout tra- 
duit par messire Fr, Doujat. Paris, 1600, 
in-12, fig. 

39GB. Avis à tous tes relipcux, oanle- 
nant la discipline religieuse et les moyens 
de l'ohserver; traduit du latin de Thomas 
a Kempis, sur la modèle de l'Imilation de 
Jésus-Christ, in-13, ancienne ëditioo. 
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Ilallon. 

99B7. Opéra spiritualc del Reverendo Pa- 
dre D. Toniasso Halleolo da Chempis , Ca- 
nooico Hegolare, nella quale si contengono 
diversi Tratlali , tutti ripieni di bellissimi 
connclti, ed ammaestramenti spintuali , 
appartlnenli non mené a' Laici , che a" Re- 
ligiosi , i quali desiderano di vivere caioli- 
camcnie e Christian amen te , novameutc 
iradoita dal Lalino in lingua llaliana dall' 
ccccllenle H. Borgaruccio Borgarucci. la 
Venezia , por Alovise de Torli , 1339 , iii-1". 

39BB. Opéra spiritualc del Rev. Padre D. 
Tom. Halleolo da Chempis, nuovamentc 
Iradotta dal ialjuo in lingua italiana da 
Borgaruccio Borgarucci. E nuovamentc con 
multa diligenza revista, corretla et data In 
luccconlaTavola de'Capitoli. In Venegia 



presso Gasiiaro, e Oomcuico délia Sperairzat 
1368, iu-i". 

29B9. Le_ Opère spiriluali di Tommaso 
Mallcolo da Chempis , Iradolte da Borga- 
ruccio Borgarucci. In Venclia, perGasparo 
dclla Spcranza, 137J, in-{°. 

I97D-71. Opère del Vcnerahile D. Tomaso 
da Kempis Canooico Regolarc, tradoUe dal 
Latino ul vclgare da Fra Clémente deU." 
Ordice de' Predicalori. Bivise in cinqns 
Volumi. In Bologna, pressoBomenicoUaria 
Ferroni , 1078 , in-ia , 3 vol. — « Bologna ,~ 
Domonieo Maria Ferroni , 1880. » (Veraili , 
p. 89.) 11 ... divise in cinque Tonii. Seconda 
imprcssione. Bologna, pcr Giacomo Uohti , 
1688, in-19. » (Veratti, p. BO.) 

!973. Il Soliloquio dell' Anima di Tom- 
maso da Kempis dalla latina in lingua ita- 
liana tradotlo da Kmedio Cesarini. Quarts 
edlzioiic. Roma 1843. A Spese del TraduU 
tore, presso gll Eredi Raggi librari. In 
Via del Caravita , n, 189 (Tipografia Gîs- 
mondi),iD-16, pp. xvi-3H, ritg. L'épit.déd, 
cstdeRomc,1&13. La Teuille de garde porte: 
Collezione dellc opère minor] di Tdiîh. 
maso da Kempis volgarizzale "da Emidio 
Cesarîoî col testo a fronte Vol, [, — Vol. II. . 
L'Orticello di Rose, pp. xn-HS; L'Ospedale 
de'Poveri...Secondaediïione, pp. OTjl'épil. 
dëd. est de 1830.— Il Hinistro fedele...Teria 
edizione, pp. ix-l3t. Epit, déd.deJ833. — 
Vol. III. Escrclzi spiriluali, l&t6,pp. re-lQ5. 
Epit. ddd. 1843 : La Vallc deiGIgll. SclUnra' 
cdiziooe, pp< 191 s. les lim. (la l^^ édit. est 
de 1829; les suiv.de 1831, 1S34, 1637 & 
Napics; 1837 Rome, —Vol. IV. I Ire taber- 
nacoli. Seconda edizione , pp. xi-ta9 ; Lct- 
(ere spiritual]... Terza edizione, 1847 , i^. 
vrii-103. Epit. déd. 1833 ; Notlzie délia viia 
di Tommaso da Kempis Canooico Regolar» 
scritledaEmidioCesarioi, 1847, pp. 00. 

1374. La valle dei giglî di Tommaso da 
Kempis dalla latina in lingua italiana Ira- 
dotU! da Emidio Cesarini. Roma, 1839. A 
Spese del traduliore. Sllro va vendibileancfae 
nel negozio di Giuseppe Archioi libi'ojo ïn 
Via del Corso, n.2S7, in-18, pp. svi-188.. 
L'i*pil. déd- est dal/>c : Roma 29 Maggio 1829. 

!97G. La vallc doi gigti . di Tommaso da 
Kempis. Xapoli, 1830, iu-lâ. (Bibl. italiana, 
n.l66S del 1844.) 

2978. La vaile dei gifill , dl Tommaso du 
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Kempis, iradoUa dalla lalina io Imgua iia- 
litoa (la Emiilio Ccsarini. Sesta edizioae. 
nonia. 1844, aspeseileilradutlore. Si trova 
vendibilc pr^sso gli ercdi-Raggi librari in 
via dcl Caravita, n. 189, in-lS, pp. 3i-2B8, 
' 1 grav. Col lesio laiino a Tronle. 

• Le precrtlanii cloque ediitoai sono «na del 
1899, uns Uel 1831 , uoa del {834, e âae del 
183T (ili giiGst' iilLima udb mputelasa e tarse 
■taeila aunuDCiata al o. tBBS del 1844). Preco- 
dooD : • A «ua Allezza reale Maria Luigia CarloUi 
juincipessa vedova di Sassonia , infanle di Spa- 
gna, ec. se. • Dedicaloria del traduUore in data 
IS Cennsio 1844. i Gli edilori délia quioU edi- 
Tlope, • e < Il Tradotlore. • Al rovescio del fron- 
tespiijn- Ca' lipi di Ciovaani FerrclU. • (Bililio- 
Crsfla ilaliana , 184S. n. 331.) 

nn.L'OriIcctlo di Rose, di Tommaso da 
Kempis , dalla lalioa in lingua italiana tra- 
dolto da Emidio CcsarîDi. sùconda edIïioDc 
Gorretia c migliorala dal tradutiorc. Roma, 
fKSS , a spese del ti-adultore , pressa Mi- 
ebeicPcrcgo Salvlonl lîbraio, în-JS.pp. iZi. 
29?8> L'Orticcllo di Rose, di Tommaso da 
Rcmpis, dalla lattna in lingua italiana Ira- 
dotlo da Emidio Ccsarini. Roma, 1&45 , a 
. sposc dcl iraduUorc, presso fli eredi Raggi 
libraii in via dei Caraviia, n. 189, pet. in-i8, 
pp. Vlll-tôG. 

1 Cnl leslo lalino a fronle. Précède la dedica- 
lori« il'-l r.railiillore > A aua eccnlleoîa rcveren- 
ilî5siinnm<jnsTi;[iDrCinv»DniGiusepp«Canali,ec. < 
in data ili Itoniii , 19 Mario 1845. La prima edi- 
I tlfliM, senzait icsto laLinb, usciiieH83l,â venne 
I dulicatii al cardinale Giacono de' prlocipl Cjua- 
^ liniani. Inqaesta lenBsièommesso lapreruziaoe 
f ■Il Trudullarc a chi Icggc. > (Biblii^ralia Ita- 
liana, 184S, n. 3U4e). 
3979. Il Soliluquio dcir anima tradolto 
I da Emidio Cesariui. Roma, I8a8,in-I8. 

39U. Il Soliloquio dell' aniina , di Tom- 
maso d a Kempis dalla lalina in lint'ua ita- 
liana tradolto da Emidio Cesarini. Ter/a 
Edizione. Firenze, tipograSa di Simone 
Hirindelli, 1837, in-32, pp. xMt-Ses. La 
couverture porte : •• Biblioteca &piriluate , 
Tomo XXll, 1838. 

3981. Opuscoli di Tommaso da Kempis. 
Ediziouc eseguita su quella di Veiienia I3G8. 
Hitano, tipograQa Doniardi-Pogliani , 184S, 
gr. in-32, pp. 240. — Conlicnl : L'OrliccIlo 
diHose; La Valle dei Gigli; Opuscolo in 
continuazionc al précédente oui l'aulore 
voile iniitulato Ospedale dei poveri; Ma- 
I tniale pei fanciulli ; Lu vora compiinxione 



del cuore.— Fait partie de la Colletione di 
opercUe morali-asceliriie ce. 

3983. Giardincltodi rose c>-allc dei e^gl) ; 
due opérette di Tommaso da Rcmpïs vol- 
gariizate dalt' abaie Jacopo don Remardi. 
Venezia, 1843, lipoi>rari3 dell' Ancora, in-16. 
pp. 184, 2 grav. — Même litre, Torino , per 
GiacintoHarietlilipo^fo-libraio, Kodena, 
presse la tipf^mlia dcll' lmmaci>lata Concc- 
zionc, 1863, in-16, pp. «38. 

3983. Due epistolc di Tomaso da Kempis; 
volgarizzaledall'ab.JacopodoKor.Bernardi. 
1d Ccneda, dalla tipografla Caenani, 1846, 
ID-S" , pp. 18. — Epistola l>, Felicitli di chJ 
riposa in Dio ed è fermo ne' sanli propo- 
nimenti. Epistola 3>, La Carilb di Dio e del 
prossimo è la vera ed unica gioia dclla 
noslra vita. — Ollcric da Bartotommco 
Colles alla contessa Vendramina Grimanj 
Rrandolini in occasionc délia prima messa 
del costei iiglio Sigismondo. 

39U. Il ritomo dell' anima a Dio, operu 
estratia dai divcrsi opuscoli di Tommaso 
da Kempis per sorvirc di preparazionc ail' 
allra opéra délia Imilamne di Crislo dello 
siesso auiore. TraduiioDO dal leszo latiao. 
Veneïia , G. Gaspari , lip. editorc , IKiS , 
in-i8 , a vol., pp. XVI-IB8 el 240. 

Allemnnd. 

39BE. Zwcy andochlige RDchlin des te- 
wrcn Mans Tlioine voji Kompeo (der Ul- 
gcuthal und vou dreycD tiatten),verii>utschl 
durch C. Ulenbergium. *',ù\\n, (^leaius, 
(536, iD-13. (C.) 

398B. Thomx de Kempis KloMer Prae- 
tlck, dasist, ctlidic kurtxe gar MUliche' 
Traciailmn ruralterieygotlseligc gdslltclio 
Personen fiirnemblich aber Klfisicr und 
Ordenstcul, inLalin beschricbcn, naclimals 
durcli F. Andrcam Ncwmcier vcrdeutschet. 
Thicrliaiipten.lHBT.ina". 

3987. Aile Schrinen und Biielier des hoch- ■ 
cricuclilcle.n ThomiC von Kempen, Uber- I 
set/.t von P. A. Jacobs. Cdllen, Motternicb,. J 
t7l3,in-4",3vol.(C.) 

Î9SB. Thomas a KcmpisgoislrctchoScItrJf^ * 
len (Nachfolge Cbriati und 24 Rdcher B9^ ^ 
iraclitungon etc.) Herausgegobon \ 
Arnold. Leipzig, 1733. — ï Leipzig, Wal- ' 
Ihcr, 1733, in^S" î 

3BB9.DesEhrMflrdigcn Thomas von Knm- 1 
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jicuaûclis Erbauungscliiiftcn. Aus dosscn 
sammlliclien Werken ausgeivUhU, fibcr- 
seUt, und allen Frcuiidcn dcr KachfQlge 
Christi gp.wJdmel von Frans Joseph Wein- 
xicrt , UoRipredigcr in Rcgcnsburg, Mit 
Genchmigung des flochwûrdigsten Ordi- 
nariats. Augsbur^, bcy Kicclaus Doll.lSlS, 
in-!S; pp. 208, 2 ff. de table n. ch., avec le 
portrait de l'auteur. 

Contient: Lilieathal, von dcr drey Hût- 
len,voinItirw3hrenZeiknirseliuiigdesHûr- 
ztna, ïou Aiicrkennen eigoner Gebrci'h- 
lichkeit, ErwahnuQg zum Wacliiitliuiiic im 
Hcistc, Klcines Alphabet fUr Schûler in der 
ScbuIcCliristi. 

388D.Tbonias a Kempis 'sechs Erbauuugs- 
scbriltcn. Ans desscn Sâmmtlictie Werken 
ausgcwâlilt, ûberscUtuDd alicn Freuudcn 
dcr Nachfolgc Chrisli geividmct von Frz. 
Jos. Wuinzrcrl.Neue, mil ïlorgcn-, Abeod-, 
Hcssgebetea etc. vermehrtc Ausgabc.Augs- 
liurg,DDll, 1SS3 ou 1856, gr. in-te, pp. viii- 
312, i grav. sur cuivre. 

a99I.ThomLe a Kempis vier klcinc wni- 
ulg bekannte Schrirten. Aus dem Lalci- 
nisclien (von S, BuchfelnerJ.Munchen, Giel, 
1837, in-(().(C.) 

Î991. sammtliche M'erke des goltseligen 
Thomas von Kempis, weiland rcgulirten 
Chorherru zum heiligen Augustirius, Aus 
dem Latoinischen ûbersclzt von J. P. Sii- 
fiert. ErslerBand. Wien. Druck und Verlag 
vooj. B. W3llishaua3er,1833, pp. xxvi-5ia. 

— PagevTii-ïvui,vient : Leben desehrwQr- 
dlgen Thomas von Kempen. Besch ri cb en 
von Franciseus von Toi, Begulirlea Chor- 
herrn. — ZweîterBand, 1834, pp. xxx-467. 

— Drittcr Band, 1839, pp. lxxix-KÎ. A 
la page xvii-LXXix, vient : Geschichte des 
Bûches von der Nac.hfojgc Chrisli, von dem 
wahrcn Verfasser liesselhcn; iind Beur- 
Iheilung dcr neuen Pai-iscr Praehtausgabe 
dorch Herrn J. B, M. Genoe im Jahre 182e. 

— MertcrBand, 18i0,pp. sx-40a. En icio 
dece volume, vient: Leben des GoUsi'lJgen 
Thomas Hlinimcrkcn, genannt von Kempis, 
J». l-i5. En tout 4vol.,ln-8». — 2 Wohir. 
AusgaJie. Wien.Wailishausser, 1838-iO, gr. 
in-8°, 4 voi.ulnMlarhcil der Sprachc und 
edlcr Haltung soll die (Jebersetzung von 
HerdererdieVorzugvordieser verdienen.» 
(Thés, reicathol., p. 43.i.) 



:9S3. Thomas von Kcmpcn auscrloBêne 
Schrirten. Deulsch bearbeilet von Joh. 
Andr. Herdorer. limenau , 1B34 , Voigt, 
in-12,4 vol.de 8B i/t feuilles. Tomo I. Leben 
des Thomaij von K(>nipis ; Die NachfolgQ 
JcBu; Bas Boscnganlein, Bas LilienlbaL 
Tome 2. 36 Hedcn und Belrachtungen ûfier 
die Monsehwerdung, daa Leiden. Slerb^ 
und h. Ycrherriichung Icsu Christi, des 
Sahnes Gottes.Einige fi'omme und andactl- 
tigc Gebete voa dem Leiden uns. HertU 
Jcsu Chrisli. Zelin vorzQglich fromme Qe- 
bete. Die drei Zolle. Tome 3. BetrachtuiK 
gen, Beden und Gchetc ûber das Lebea 
nndd. Woblthalca uns. Erlûsers Jcsu Chris- 
li; G sehrniliziithc und iro.'ilrcicheBriefe; 
Vond. Gctreuen Baushallcr. Tome i. Daa 
Alleingesprach cincr Seele. BIcinere AuP 
sSlze, Die Herberge der Armen. (C.) 

1994. Thomas voniKcmpcn sâmmtIii:bo 
auscrlesenc Schril'ien, deutsch von Herde- 
rer. Miinsier, 1838, 3 voL 

3995. KcrndcrS^mmllicbeScbdften des 
Ehrwiirdigen Thomas a Kempis, herâug- 
gegcben von J. Mich. Sintzel. Strauting, 
Schorner, 1838, iii-B", 2 vol., avec le por- 
trail. 

3996. Thomse von Kcmpiskleine Schrirten 
cnlhaltend;Dessen getreuej Haushâiter.VoQ 
den drei Hiitlcn, der Armulh, der Bemutb 
und Gcduld. Handbiichlein dir Tronime 
Chrislen. Bie Herbei-ge der Armen. GeiS^ 
liches Rosengârllcin. Lilienthal. Lobe Got- 
tes und z. Troste der Betriibten. UeberseUt 
und herausgegeben von C. Schmid. Il ver- 
ilnderlc Auflage. Sllten, Suhlosser, 1841, 
in-12,de6feuilles. 

3997-99. ThomiE von Kempcn. drei aus- 
crwlihlle Schriflcn : das BoseogSrlIeJn , 
das Lilienthal und das Alleingesprach el- 
ner Soelc. Zur Erbauung far evangelische 
Cbrislen.Bearbeitetuud Herausgegeben von 
F. J. Bernhard. Leipzig, Dyk'sch Bitcbll., 
1847, in-S", pp. x-337. 

Thomai von Kempen auserlesenc tkshrif- 
ton. Zur Erbauung fur evangelische Chris- 
len ùborsetzl und bearbeilet von F. /, 
Bernhard. Leipzig, Teubcr, 1838, pp. «• 
310. 

Même litre que 1817. Neue mit einem 
Anhang geJslI. Licder vcrsuhene Ausgabe. 
Leipzig, Dyk, 1837 , In-B", pp. xviii-33ai 
Anhanîi pp. 37. 
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' 3000. Thomae von Kenjpeii Erbauungs- 
ecbrlfEea. Das Alleingcsprach der Seelc.Uas 
Rfosengârllein und das Lilicnthal. Von den 
drei HitUen. Nebsl cincm Anhang cinze|ncr 
Smoke, kurzer SprUche und frommcr Ge- 
fiete aus seincu ubrigcn Schriftcn. Ans dcm 
LsleiniscticD von Retieteni Euseb. Ctirist- 
lieh.Tdiiingen, Lgupp, 1B61, in-16, pp. kïi- 

30DI-1. TlioniiB a Eempis Reden und Be- 
Irachluiigen iiber die Mcnschwerdung.das 
Lebett, Leiden, Sicrben und die Veiherr- 
lichung des Sohnea Gottes. Ausdcm Latci- 
nischen ûbcrsetzl (Von Jren. Haid). Lands- 
hul, Thomann, lS19,in-S°. 

Tbom39 a Kempîs, 36 geislreiche Hedon 
und Betractituui!eu flber die Menschwer- 
Uung, das Leben, Leiden undSlcrbenund 
die VerherrIiuhuDg Jesu Clirisli, des Sobnos 
GoLtes. Aus seinen Sâmmllicbc Wcrkea ge- 
boben und ans dera LaLeiniscben geuau 
fiJierseUt îuin Gebrauche fttr Geisilicbe 
und Laicn von Herenâus Haid. 3 durcliaiis 
verbesserle Auflage. Landsbul, Tliomann'- 

5CtaGfiucllh.,ltlS6, pp.&ll-33i. 

3003. Thomaî von Kempen Rflden und 
Bâlrââhlungeu ûber die Menschwûrdung, 
das Lefien, Leiden und Slerben.die Aul'or- 

stebung und Hinimelsfalirt Jesu Cbristi. 
Aus dem Lateinischen iiberscUL von eincm 
Priesler der Diocèse Rotlenburg. Schaft- 
bauscn, HurU;r, 1837, in-16, pp. ui-305. 

3004. Predigl ilber das Leiden uns. Hcrm 
JesuChrisli. Ausdem Laiein. Berlin, Stutir, 
lass, gr. in-8°, I feuille. 

3005. Thomas von Kcmpis Kosengartlein 
und Thr^ocD einer reucvollen Sccle, odcr 
dessclben meîstens unbcliannteScbririen' 
(Von Simou Buchrulncr) Uiincben, GicI, 
18]B,in-lS. (C.) 

3006. Thomœ von Kempen RosongBrl- 
ieiu ein poeiischer Versucb , nach dcm la- 
teinischen. Augsburg, WolQ, ISID, in-8<>. 

3007. Thom;e aKempis, Die Hcrbergeder 
Armen und das Rosengârllein. Aus dem 
Laieinisohen trei iibcrselKt, 2" Auflage. Aa- 
chen, Hensen, 1836, in-12. (C.)— Ç'AuQage. 
ll)id.id.,1838, in-12. 

Thomas von Eempis, das Lilicnltial; 
Erbnuungsschrifl aus dem la- 
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teinischen von C. smndek. KOln, Bachem, 
1824, in-18. (C.) 

3009. Tbomas von Kcmpisdas Lilicnlhal. 
(In der Guburlsladt des Verlassers veran- 
stalt. Debersetzung].Crefeid,Schliller, 4848, 
iu-l3, pp. 60, 1 grav. sur bois. 

3010-11. ThoraEB a Kompis Beirachtun- 
genelc. in den Psalmen Davids, oder desseli' 
Selbslgesprache; ttbersetzl von Simon Buoh- 
felner. MOnchen, Gicl, 18îi, in-S». (C.) • 
Thomas a Kcmpis, Relracbtung'en jiber 
die Furcbt und Liebe Gotles in den Psal- 
men David's Oder Selbstgespr^cbe einer 
Goll liebenden Seele. Mil der Lebensge- 
sehichte des Heiligen. Uebersetît und her- 
ausgcgeb en von Simon Buchfulner. Hegens- 
burg.Manî, 18S4, in-8'.N'esl-ce pas l'âdilioD 
qui précède î 

3013. Thomas a Kcmpis, das Herz des 
Uenschcn, wie csist und wic es sein soU. 
Ulra, 1832. 

3013-IS. Thomas von Eempis, Gebetbe 
und Bclrachtungen von dem Leben und d. 
WohllbaLcn Jesu Christi, ùberscizl und mit 
eincm AnhangevermerbL von Egli. Leipzig, 
1828. 

Gebethe und Betrachtungen voa dem Le- 
ben und d. Woblthaien unseres Heilan- 
des Jesu Chrisli. Aus d. 2 Ausgabe seinerSa- 
mmtl. Weikc aberseUt und mil einem An- 
bang Hurgen-, Abend', Mc3s-,Beicht,-Kam- 
munion-und Vesperandacblen etc. zum 
Theil aus d. iibrigen Wcrkcn des Thomas 
von Kempis, vermehfl von Jodoc Egli. Lu- 
zern, bei X. Meyer, 1828, gr. in-12, 18 i/i 
fcuilies. (C). La première partie se vendait 
aussi atipardment. 

Gebele und Belrachlungen von dem Leben 
uDd d. Wohlthalen unscpcs Heilandes Jesu 
ClirisLi (iberselzt und mil einem Anhang 
Morgen-, Abeud-, Hess-, Beichl-, Kommu- 
uion-und Vesperandachtcn, elc. ïum Theil 
ausd. Ubrigcn Werken des Thomas von 
Kempis vermerhl von Jodoc Egli. 3 Aus- 
gabe. Luzern, Meyer, 1830, gr. in-13 de IB 
fcuilies »/*! tifs gravé. 

30IE-IS. Auszilgc und Stellcn, aus dea 
vermiachlen SeUnt^en von Thomas voa 
Kempen. Brcsjau, Lûwc, 1781, in-8«, î vol. 
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Thomas a Keiiipis Aiisïilge und Siellcn 
aus seiiLeQverniiscluenSclififWn.Oline Orl, 
1792, in-12,i vol. 

Auszûgc und Sl«Iien aus den Schriripn 
(les Thomas von Kcmpis. Breslau, Korn der 
!!lt,179S, in-8",a vol. 



Der kleine Sempis odcr SprUehe und 
I Gebcthleiu aus desseu mcist utibeltanntûn 
l Werktein. KOnigsberg, )787, 

Der klcJucKcmpis. ZQricii, 179J. 
Oer klciue Kenipis. Dulsburg, Bâdecker 
i iind K., a. â.; anK^ricur â 1811. 

Dit kldne K<tmpis. Oder Brosamcn aus 
Kâessen meisl unbekannlen Schrificn.Slûn- 
Jchen, 1817. N"est-iie l'ouvrage du P. 1. M. 
Sailer, S.J.? 

Der kleine Kempis, over Brosamen aus 
flen meislen unbekannlen Schrilïcn. 2» 
Auflage. Mflncheu. Giel, 1820, in-i2. — 
3» JiuHoge.Ibid., 1838.-1' AuHage. Ibid., 
Ambrosi, 18.., in-lB. 

Der kleioe Kempis, SOO aatze ausgewilhll 
'aus (len meistens nnbekarnton Schrillen 
(iMThomaavoii Kempis. Cratï, Feratl.iSIfl. 
gr. in-a».— Grau, 1830, gr. in 8" (C.) Esi-cc 
lamfimeiîdilionî 

Der kleine Kempis oder kurUe Spriiche 
und Gebctlein ans seinen Werken. Spell- 
dorf, bei Hosshof, 1819, in-12. (C.) 

Der kleine Kempis, oder kurze S[rili:he 
und Gebetllein aus Kempis Werken./.iïrich, 
185*. 
Der kleine Kempis. Reutlingcn, I8il. 
Der kleine Kempis oder Brosamen aus 
den Schritten des Thomas von Kempis. 
HiteinerHessandacht vermehrt von Simon 
Buchfelner. i' Ausgabe. Milnclien, 1841, 
in-18, pp. 1S2. 

3334. Der kleine Kempis, oder: kurze 
Rprûchc und Gebeilein ans denmeisiens 
unhekanoien We ki-n des Thomas a Kem- 
pis. Zusammengetragen zurErbauung iW:t 
KIcinen von G. T. SI. Neue durchgesehene 
Auflage. Tùbingen,'l8SS, in-3a, pp. aSi. — 
M^mciitre. Berlin, J. A. Woblgemuih, 1856, 
in 3i, pp. 256. Par Gérard Ter Stoegen, 

3D35. Der kleine Kempis wieder heraus- 



eegeben von A. Koppen. Marburg, EÛfl 
l'sebel'nlversiiais-Buulih., 183S, gr. in-lB, 
pp 108 

Anglais. 

3036 The works o( Thomas a Kempis; 
coniaimng a Treaiise of ihe Imitation of 
Christ and other pièces, London, 1710-11, 
in 8", 2 *o! avec (ig. de Vanderguclil, Cal 
la traduction de Hickes. 

303T'3S. The Chrïslian's Exercice , Lraas- 
latcd by Robert Nelson. London, 171S,in-S*; 
avec llg.doVandergucht. 

Thomas a Kempis Christian' s Exercise '■ 
or Rules lo Live abovc thc Worid whlh 
in il, in Hymns, Soliloqules, etc., editcd b; 
Nelson. ni7, in-8o, fig, 

3039. Setoet pièces or Thomas a Kemirit- 
Edinburg, 1721,ln-ia,2vol. 

3040. Soliloquium animx. The soliloqn} 
of thc Boul. Newly iranslated from the ori- 
ginalof thc B. Thomas a Kempis. To wMiA < 
is addcd bis dialogue of ihc Novices. Lo^- 
don:T. Jones, Paieroosler row, and C. Doî- 
man newbondstreel, 1815, in -16, pp.sCU^ 
316. Jobe r^-dition avec encadrements. Jin 
seconil lilre porte : Thc works of ihe B. 
TbomasaKempis. Vol. I. 

304I.Thenlille Kempis, eller Sprâk odr j 
Bôoer utu the mcst obekantaTh. a Kem- 
pis smaWerck Sammandragna. Ofvf. frUt ' 
Tyskon, s. 1. ,17U. (Bibl. d'Cpsal.) \ 

EfipnKaol. 

304Î-43. Obras dcl Vénérable Kempis tra- 
ducidas dcl idionia latinoalCaslcllano, por i 
el P. Vergara Premostraleuse. Salen a loz a ; 
expensas del Ulmo. Scfior D. Manuel Abad ( 
yUanade) mismo Orden : Doct. y CaU- , 
dratico de Teologia de la Universidad de ] 
Salamanca, Obispo primero de''C:ardova en | 
el Tucumun, y despues de Are:]uipa euid 
Reyno del Perù. \>l]adolid, Por la Viuda 
é Hijos de Santander. hucc.lxxxix, iii-4', f 
3 vol-, 8ff. n. ch. pour la lable, pp. xxxtii 
pour la Vidade Thomas Maleoto del Campo. 
pp. 691,723 61690. 
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Blano por el P. Vergara premostra- 

e. Edicion sumameiilc corrigidu y niu- 

Ma. cou UD3 Vammi lina grubada in 

t. Paris, rue de PrOïencc, n" tlO.ISlT. 

iu-13. 

[ 3044. Oraciones y mediUcioDes de la Vida 

I de Jcsu ChrisloKucstro Salvador, y delos 

i beneflcios que nos hJïO. Compuesio (>or cl 

: Vénérable Thomas de Kcmpis, CUDOnigo 

' Regular Se la Orden de San Augustin. Con 

' dos Traïados del ml^mo Auttior, el uno de 

I les Ires Ta berna cul os, y cl otro del Soliio- 

I quio delAlma. A la Reysa Nuestra Se^ora. 

' Traduciilos por Don Francisco de Borja, 

Principe de Ésqui1ache,Gen(illionibrc de la 

Camara del Rey Kucslro Sefior. En Brus- 

i selas CD Casa de Francisco foppcns, Im- 

presBorde Libros, al seflaldel EspirituSan- 

10. Hi>c.i.xi,in-4'>,7ff.lim.,pp.5oB, 2Ef. de 

table etc. Belle édition, pré'^édée d'un heau 

titre fjavé par p. Ciouwcl d'après le dessin 

deA.Diepcmbckc, 

Flamand el llollandala. 

3045. a Een schooii en seer proliielijck 
Boecxken, ghenaemlhet allccnsjirckender 
sielen met God.Ghemaect door deEorweer- 
digé efl deuotcn Heere H. Thomas va Ca m- 
pendiemenHamerkenheetédeis.Noch een 
suyuer traclaetlten vanden sclvea Auctcur 
gbemaect, Iractaréde v3 die d rie Taberna- 
kelGn, etc. Noch cen douoot Boecxlicn pe- 
maectdoordé sclvea genoët Onderwisioge 
der Cloosterluyde , eA niet min andere 
dénote hericn, seer nul eQ profltelijck. In 
welcke drie Boecxkens suyuere verscfieyden 
maicriCD sulighe leeringe eu dcuole con- 
templalien begrepcn zijn. Nu cerst wlcn 
l^atijne ia platien duytsclic overghcsot. Suit 
une grav. sur bois, a Uijn hertc cnmîjn 
vleesch hebben hen verbeuehl inden leueii- 
denCod-a Psalm. Ixxxiij n Met Gratic ende 
Preuilcgie. A la lin : Ghcprint Tantworpen 
in die Cammerstraet tcghen ouer den wlt- 
ten Vaick, in onserVrouwenThoren, bymi 
lin noclanls. Anno m.ccccc eit Ivjii. a Men 
vinlse tecoope Tantworpen op onscr lieuer 
VrouwcD Kerekofonderdeo Thoren, in-*". 
goth.,sign. fij—fV.A— Tvjj, Sur le revers 
du litre se trouve le priv., el une grav- en 
bois sur le revers du dernier feuillet. (Univ. 
de Gand.J * 



3046-47. Die AUeen-sprake dcr zielcn met 
Godt, Door den Eerw. Heere H. Thomas 
Haracrken van Campen, Régulier der Oor- 
den vanS. Augustyn.Onlaocx wltict Lalyns 
exempiaer van d'Aulheurs handt ghcsohre- 
ven , ghecorrigeert, ende verbelert door 
dpn Eerweirdigen Heere P. J. V. S. Prleslei" 
der Societeyt Jesu. Tôt Loven.by Jan Macs, 
gesworen Bocckdrueker.Anoo n.D.ci.in-H". 
8 fT. iim.. pp. 175. car. golh. L'épll. déd. est 
da\év -. 'V/l Loven desen lésion April, IGOI.b 
Cette traduction est du P. Jac<|. Stralius.S.J. 

Die AUecn-apraccke der Zielcn met Godt 
Doorden Ecrw. Heere H. Thomas van Kem- 
pcn Régulier der Orden van S. Augusliju. 
Qnlancx uyl bel Lalijns exempiaer van 
d'Auteurs haodl gcschreven, ghecorrigeert 
ende verbetert , door den Eerwcerdigheu 
Heere P. I, V.S. PrieslcrderSocieiaytlesu. 
Met versclieyden Figuyren verciert , door 
C. V. Sicli. voor P. 1. V. Toi Loven, by lan 
Macs, Anno 1698, pet. in-tS, ]33reuill. sans 
l'Epit. dédie. , la préf. cl la table, cancl. 
goth. avec encadrement , les flg. gravées 
sur bois sonld'une médiocre exécution. 

304B. Dio godvnichligccnde troosielijcke 
AilGeii-Siiracckeder Ziclen mstGodi.Glie- 
maccktdoordeneerweerdigbenendeGodt- 
vrucbtigben Thomas a Kempis, Régulier de'' 
OordeQ van S. Auguslijn. 0uer-ghe7et door 
Broeder l.ieuen Gilles, Priester ende Reli- 
gicus vand'AbdyevanBavdeloo.TeGhendt, 
By Gaultier Hanilius, woncnde tePutte. 
inde wilte Duyve, by t' Beirori, Aflo 1643 , 
pet. in-I2, 6 ff. prélim. et pp. 20-1, car. goth, 

3043. De Jnnige-Spraken , den Roos< 
thnyu, het Lilien dal, de vemiorselinge de»' 
Rerte, etc. Boschreven iti hct Lalyn. Door 
Thomas a Kempis, ende nu eerst vortaell in 
hct KederDuyts. Door Heere Adrianus van 
Loo Prieslor. Te Cent, by Cornelis Meyer , 
op d'Hoogiipoorlin'tgecroont Sweerl,17iO, 
iu-tS, 6 ff. iim., pp. 43â. J/approb. est de 
Gand 17 Avril 1710. Le irad. dit danssa pré- 
face (ju'il ne connaii de Irad. flamande Jes 
opuscu W de Kempis que celle de L. Cilles,, 
Gand, IGâS. 

3050. Alleen-sprake dcr Ziele vaa Tho^' 
mas a Kempis : Zecr nuitclyk, voor aile na 
God begeerige Zieien om harc genccgenl' 
heeden toi God op te wckken. Dp nieuw: 
uyt hct Latyn vcrtaaid. Toi Hoorn, 
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OEUVRES DE THOMAS A KEMPIS EN DIFFÉRENTES LANGUES, 



drukt by Jacob Duyn, Boekdrukker en Ver- 
kooper, op 'l Oude Noort. 1716, in-8S 8 ff- 
lim.,pp. 286. 

3051. De allccnsprack der ziel. Korlryk^ 
Beyaert-Fcys, in-24. Cité dans la Vlaemsche 
Bibliographie de 1830 à 1856. 

3052. Hct hofken der roozen en de vallye 
der Iclicn, door Thomas a Kempis. Antwcr- 
pen, 1663. 

3053. Hct roozenhofkcn door Thomas a 
Kempis. Uyt het latyn vcrlaeld door J. B. 
Decorle, Priester. Rousselaçrc, by David 



Vanhce, Boekdrukker,l«43, in-18, 4ff. lîm., 
pp. 103. , 

3054. Thomas a Kempis Troost voor 
Swaermoedige Menschen. Delft, 1632, in-S», 
1647, in-i2. 

3055. Ilct leven van de H. Lydwina, be- 
schrcvcn in H latyn door Thomas a Kem- 
pis. Brugge, 1806, 

3056. De kleyne Kempis, of kortc spreu- 
kcn en gebedekens byeengetrokken uyt de 
meest onbekende v^erken van Thomas a 
Kempis, door G. Tersteegen. Uithet hoog- 
duitsch door Isaac Le Long. Amsterdam, 
1738, pet. in-80. 



CATALOGUE CHRONOLOGIQUE 



DES OUVRAGES IMPRIMES ET MAKtISCRITS , RELATIFS A I.A t;0^TES■rATION 
Sl'R L'AUTEUR DE LTMITATION DE JESCS-CIIRIST. 



3DSI- Hcribcrti Rosweydi Societalis Jesu 
Epistola, I61S. 

Cotie lettre est dirigée contre un de ses 
confrères, le P. Bernardin Rossignoli, qui 
trouva jlaua noire bibliothèque i) Ardne, 
un manusorit de l'Imitation sous le aom 
d'un abbà Jean GesQn ou Gerscn. Iljsrut 
avoir découvert le véritable auteur du livre 
de l'Imitation, mais le P. Itosivcydc écrivit 
i nos Pères d'Italie, que sa prétendua dé- 
couverte n'était d'aucune valeur. Celle 
lettre est de !'an 181B ; h. Cajetan l'a re- 
produite en partie dans sa première édi- 
tion de l'Imitation, p. 0, Rome, 1616. Je ne 
l'ai pas trouvée ailleurs, 

Dom Cajetan prit fait et cause pour le 
nouveau Gesen ou r.erscn, et de l!i celle fa- 
meuse controverse , qui dure encore au- 
jourd'hui. 

30SB. Domni Conslautini Cnjetani SS" 
Dom. K. {Paulû V) ï sacris litterarum mo- 
nimenlis et .Vbbalia S. Baroiiti ex congr. 
Casinensi ordinisS. Renedicli pro Joanne 
GGBsen abbale Italo cjusdem ordinis, libro- 
rum de_lmitatioiic|Christi auclorel Conccr- 
taiio. — En télé de l'édition publifro aHome, 
chex Mascardi, en IfilG : voy. a. 13S. 

30S9. HeriberCi Boswcydi è .Socielale iesu 
Vindicis Sctnpenscs pro libello Thomas à 
Kempis de Imilatione '' Chrisli advcrsùs 
CoDstaniiDum Cajetanum abbalem S. Bn- 
rotiti, de I3B p.— A la Un de l'édition laiinc 
de limitation d'Anvers , \M.l\ voy. n. I61. 



rum deluiitalioneChristi auclore Concer- 
Intio priori editionc auctior ; acccîtsil apo- 
logctica ejusdem rcsponsio pro hoc ipso 
libronim auclore, adversils Heribertum 
Rosweydum. Socictatia Jeau presbylerum. 
Impresaum, 1G18, io-lâ de tiâ pages non 
chiffrées. (B.C.) 

■ J'ai de la peine i partager l'opinion de Heari 
vatideo Block , qni croit col ouvrage iBipriind il 
paris. Le papier, les carudères et le tirage, loul 
n,e pnrall dtranger dans cette improssioa. > (Bor^ 
bjer.) 

SDGI.HeribertiRosweydièS. J. Vindiciie 
Rem peu ses pro libelle Tliornse â Kempis de 
Imilatione Cliristi, adversùs C. Cajetanum ; 
acccdit commonitorium ad eumdeTn,adTer- 
sfis ejusdem apoloeiam. Anlverpiaî, apud 
Pelrum et Joannem Beileros, 1621, in-8" de 
03 p.' Séparément et avec le Chronicum ca- 
nonieorum regularium trdinis S. Augus- 
lini capituli Windesemenais, Ibid.1(i'3l.(B.} 

n Quniquo le litre de cet dcrit porte les mots , 
acccdit commonîtarinoi , etc., ce commonitarium 
iDuterois ne se trouve pis i la He des Yiodiclte , 
l'auteur ne l'ayant point publié , peut-Aire parce 
iju'il jugea que la réponse apologétiwe de Caje- 
tan ne mdrilail pas une réponse partlrullËrc. oh 
qu'il crAt, par ses Vindieiie auicrnenlitns , avoir 
pleinement répond n aux objections Sa son adver- 
saire. > (Catalogue manuscrit de Vanden Block.) 

3063. Averti ssement;au"llecteur ( par Mi- 
chel de Marillac , garde des sceaux), 37 
pag. in-Iâ. — En télé delà traduction des 
IV livres de i'Imiiaiion de J.-C.Parfs, Rotlin 
Thicrry,I6Si. Voy. n,;S80. 

3013. Certissima Tostimonia i) 
masâ Eempisaitrk 



i 



..Paris, Rotlin 1 
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Imitatione Chrisli, 7 pag. In-i2.— En teii; 
de l'ëdition Ile l'Imimiionde J.-C, pubMe 
par les soins de U. Roswejde, à Anvc 
162Ci¥0y.n. lai. 

3064. ProRperi Faraudi Uediolaiiensis 
preabyteri cerlissimn pro Thoma Kempensi 
argumenta, ad ni. pHncipem Trivulllum. 

— En lélfl de Tédition de Imllatione Cbristi. 
Rom te, 1697. 

306G. Advissur la controverse louchant 
l'auteur du livre de l'Imiiaiion de oostre 
Seigneur Jesus-Christ (par Michel de Ma- 
rillac), 82 p. in-12. —En léte de sa traduc- 
lion des IV livres de l'Imiiaiion de J.-C, 
dernière édition revue et corrigée, Paris, 
Sébastien Cramoisy, 1630. Voyez n. S80. 

• Vaaden Black a cru qae le même Avis 9« re- 
trouvai! en [Ële de rédition donnée à Paris par 
Rager, en 4649. C'est une erreur ; l'avis de l'tidi- 
lion de J6Ka est confonne k celui de l'edilion de 
leSl.. (Barbier.) 

30EB. Joannis Bollaodi è Soc. Jesii pne- 
faiio, quâ libri IV de Imitatione Cliristi 
ThoniEB à Kempis can. regul. asseruntur. 

— Dans l'edilion de Imitatione, Antverpiœ, 
.apuil Balthasarem Morctum, 1630, et 1631. 

Ce sont les TcsUmQuia de Roeweyde augmen- 
tés. On les retrouve en l^le des éditions doriDëes 
par les Elzevi? rs, à Leyde, sans date et en 16S8, 
et par J. Gusson, Paris, i 660. V. n. 461. 

3QB7. Francisci Valgravii A. B.Animad- 
versiones apologeticie ad litulum et lextuni 
quatuor librorum de Imitatione Chrisli, 
in-ia de 77 p. — A la fin de l'edilion de l'I- 
miiaiion publiée sous le nom de Gersen 
par ce bénédictin , en 1638, â Paris, chez 
Sebastien Buré;v- m 319. 

L'ouvrage do Valgrsve est dirigé contre lea 
Vindicjje Keœpenses et les certissima Teslimonia 
de Rosweyde. 

3068. B. P. Franeisci Valgravii ad leclo- 
rem Praemoaitio cum corollariis. — Elle se 
trouve en léie des éditions de l'Imitation 
de J.-C. Paris, Billaine, 1639, in-16;Paris, 
Denis Bcchct,IGll;Bruxcll£,typisJ. Mom- 
niarlii,ie49, Jn-1&; et Blols, 1650 , In-lâ. 
(Test pour ainsi dire l'exlrail de ses Anî- 
madversiones apologelicœ. 

3069. Thomas k Kempis vindinalus per 
UDtun é canonicis regularibus ord. S. Au- 
gustin!, congreg. Gallicanx.^Parisiis, apud 
Sebaslianum Cramoisy, 4611, in-S", |i[i.H7. 




3070. Simonis Werlini ci 
ordinis S. ^ugustini pnepositi Diesscnsisî 
Vindicise novœ Hempeuses contra Fr. Val- 
gravium. Monachii , formis Cornelil t£y- 
seri, electoralis lypograpbi, anno 1641 . Dans 
son Édit. de Imitatione, voy.n, 231. 

3071. The CoUowing of Christ written in 
latine by Thomas of Kempis, etc. Revîe- 
ived and in divers ihings correctert by M. 
C. (Carré) confesser, eLc. and In Ihis se- 
cond edilion more amply proved him to be 
ihc undoubled author of this booke. At 
Paris, by M, Blagoarl, 16tJ, ia-lS. Voy. 
n. 2301. Dans la préface de celte seconde 
édition, M. Carré lûche de prouver que Tlt. 
a Kempis est indubilablemenl l'auteur de 
ce livre. Ses réflexions ont été traduites et 
publiées & Paris en 16ii ; voy. n. 3073. 

3071. I^pltre dédicatoire â la reyne ré- 
gente (Anne d'Autriche ) 10 pag., et Advls 
touchant l'auteur (Jean Gersen) 46 pages- 
— En tête de l'édition de la traduction de 
rimitalion par Michel de Harillac, pubiléa 
par François Valgrave, & Paris, chcî Guil- 
laume le Bé, en 1613, iu-13. V. n.SSO. 

3073. Les IV livres de l'Imitation de J.-C., 
composés par le dévot Thomas à Kem- 
pis, etc., comme ii est constant par les 
preuves évidentes de Thomas Carré (con- 
fesseur des religieuses angloises établies h 
Paris), alléguées il y a trois ans en angtois, 
contre les conjectures du R. P. Valgrave. A 
Paris,cheK la veuve Blagcarl, 1641. 

3074. Domni ConstantÎDi Cajelani, etc. 
Apparalus ad Gerscnem restilutum. — Item 
Gersen restilulus seu apologetica Respon- 
sio adversùm Vindicîas Kempenses Heri'- 
berti Rosweydi ë Socielalo Jesu, nec non 
adversùm libcllos omnes qui ad banc us- 
quediemproThomfl Kempensi oditi sunl, 
vonerabilium patrum S. Augustin! cano- 
nicorum rcgulariiim, Italorum, Gallorum, 
Belgarum, Germanorum, vol aliarum qua- 
rumcumque nalionum. — A la tête de l'é- 
dition de Imitatione Chrisli. Roime, anno 
1611; v. n. 1S3. 
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rien dit des autres Uéfeoscurs de Tbomas li 
Eempis. 

307S. Dcir Imitalione ai Christo del venu- 
rabileTomaso de Kempis, etc. Aggiunlovi 
undiscorso in prova che egli ne sis l'au- 
lore, dalP. D. Prospère Faraudi Hilaneso 
preposio di â( Carlo di Ucnagio, In Pari^'i, 
apprcsso la vcdova di Giovanci Camusal et 
PielrolcPotil, 164a,in-12ulin-ai;v,n.lS30. 

30TE. ThomEB Mezleri, monachi Zwifal- 
tensis, EpisLola dcdicaloria ad R. P. Udal- 
ricutn alibatem, scripta aie JAugusli iGlH. 
— Enlâiedcson ËdilioQ de DmîtaiiOD de 
],•€., sous le num de Gcrscn, eu vers É\É- 
giaques laiins;v. n. fJOiS, 

3077. Avis au lecteur par Philippe Chif- 
flei, abbË de Balcrne, vicaiie gânéral et 
chanoine de t'dgiisc m i^iro poli laine de Be- 
sançon, où entre autres choses il montre 
que Thomas h Kempis est le véritable au- 
teur des livres de l'Imitaiion deJ. C. — En 
Ute de la traduction française de l'Imita- 
tion de J.-C, par cet abbé, des éditions 
4'Anvers, 16J6etlG3S. 

Dsns son édition latine de l'Iniilation , ptibliëe 
en 1649 , l'abbé Chilllet avait promis une Disser- 
tation parlLCuliero sur cette controverse : une 
naladie qui lui survint, l'Roipecba de la mellre 
au joor. 11 a donné quelques détails sur ce tra- 
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îd est, Vindiciie yindicianim ( Kem- 
peruium pro Ubello Tkomœ à Kempis de 
fmitatione Chrisll, aàversùs Fr. f^algravii 
Prœmoniliatiem et CanslatiHni Cajetani 
dupllcem defensirmem, liane Romœ IBil, 
«tam Parixiis itnno l6SS{vel potiùs 1630) 
(■dites.) Rra' D"i D. Simonis Werlini Pr. Ca- 
noTiici Begul. S. Auguslini. Coloniœ, apud 
loan. Autonium Kinckium, sans date, In-tâ, 
pp. Z2i, sans l'Epit. di^dic. datëe de 16J0, 
la préf. et les tables. l.a prt^facc renferme 
un aiirégd de la vie de Werlin, avec une 
liste de ses ouvrages. (B.) 

3019. Thomas â Kempis vindicatus per 
R. P. Joanncm rronionem canonicum re- 
gularem ordinis S. Auguslini congreg. Gai- 
lie, cditus unà cum Thom» Kemponsis 
lihris IV de imitalione, Parisiis, apud Se 
bastianum Cramoisy, 1648, in B», 09 pag. 

Celte apologie psi précédée do den\ lettres 
' " Fronlaau, et l'aiii™ de C. Saudé 



L'criles en 1G4T. On Ir 
lum de codicibus man 
du sieur Naudé à 
l'eiïïinea do iguytru manuscrits d'Italie, louchanl 
le livre de ImitHtione lAristi, raussemiml attri- 
bué Il IcsD Gersen , bënëiliclin , abbé de Verceil , 
par l'abbé ('.(insiautin Cajutan. 

Les pères Robert (Juairenaires et François . 
Valgrave, btinédinlins , iicri\irerit cunlre celle 
Reliilion du sieur >audé ; ce qui causa le procts 
6lB\È ealTB lui, les chanoines réguliers de Sainl»« ja 
Geneviève, et les béntidicttos. Haudé lit, peor^ 
Jusliilcalion, plusieurs pièces dont Usera paiU« 
-après, n. 3103. 

3030 Joannes Gersen abbas Verceil. ord. 
5. Benedicli lihi'orum de Iniitatione Chrisli 
contra Tliomam â Ki;mpi5 vindicaium J. 
Frouttei can, ri'g. ord S. Aug., authoras- 
scrlusï Domno Robcrto Quatremairea, mo- 
it.ïcho bencdiciino cony, S. Mauri. Parisiis, 
J. Billaine, 1W9, io-S", pp. 235. iB.) 

3QBI-84. Dissertalio conlinens Judicium 
de auciorc librorum de [mitatione Christi, 
aucture Joanne de Launoy. Parisiis, sump- 
tibus Joannis Billaine, 1819, in-S» de 'ISp. 
— Sccunda editio, 1650, in-19 de K p. 

nisserlatio conlinens Ivdicivm de avclore 
librorum de Imitât. Christi Au ctore Joanne 
de Lavnoy Conslantiensi, Theologo Pail-»' 
siensi. Editio tertia avctior et correclior.etj 
qua simul rcspondetur iis , quœ loannet 
Fronto Canon icusRegularis, in Refulatione 
aduersariorumThomte Kempensis adduxic. 
Parisiis, a^iud loaunem Billaine, viû lacob- 
x9, sub sigiio S. Âugustini. H.DC.^in-S", 8 
-ff. non ch.pour la préface, pp. 102. Dédiii; 
Religiosissimo ac Doclissimo viro Roberto 
Qvatiemaires ascclœ Bcnediclino Funtanel- 
lam in Honasterium Santi Wandregesili.... 
Parisiis, Idih. Ouinl.M.DC.ii.iJt. (B.)— Edi- 
tio quarla. Ibid. id., 1663.(8.) 

3DSE. ArpumentumchronologicumconlrÈ 
Kempenseni, quo Thomas i> Kempis non 
fuisse, noc esse potuisse autorera librorum 
de Imilatione Chrisli, adversils Joan, Fron- 
toniscan. reg, Thomatn à Kempis vindica- 
ium, demonstratur per Fr. Valgravîum , A. 
D. T. C. Parisiis , sumptibus J. Billaine, 
1030, cum approbalione, in-I2, 180 pag. 

M. G. de Gregory a reproduit cet écril de dom 
VslgTHve dans son Ménioire sur le véritable au- 
teur d^ l'iiuiiation; v. n. 3190. 

i. Refutatio eorum quœ conlra Tho- 
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RohcrtusQuaIremairea monachus bened. 
l'I Bominus de Launoy doclor Iheplogus Pa- 
lisiensia (ilem F. Valgravius }. In qua Tho- 
mx K. asscrunlur libb. IV de Imilalione 
Clirisli a suslinetur eviclio frau<iis, qua 
uoniiulli usi hoc operis cuidam igaoLo 
loanni Gerseni concessere. Parisiis, apud 
Sebastianum Cramolsy... etGabridem Cra- 
moisy, u.na.. Cum Privikgio Régis , in-S". 
* tf. n. ch., pp. HO, 1 f. pour le Priv. (B.) 
Cfitouvraceesidu P, Frontcau. Il y a joint 
(liffi?renlesloltres, entr'autres celle qu'il a 
adressée à Ménage; 'De nominesuo latine 
\ertendo; celle-ci oR're des détails fort 
curieux sur rorigioe des noms el sur- 

3D8T- Joaones Gersen, abbas Verccllensis, 
ord. a, Betiedictj, auclor librorum de Imi- 
.talioneChrisli, iteriim assertus à D, Rob. 
Quairemaires mon, bened. congreg. S. 
Mauri, coatr& Refutationcin P. Joan. Fron- 
leau, canon, rcg. S.Genov, ord. S. Aug. Pa- 
risiis, Jo. Billuine, 16S0, in-8°, pp. 2Î8. (B.) 
30SS. Lîtlerœ Gonsianlini Cajetani ad 
QualreniariLiin,congreg.S,Mauri nionacbum 
benedictinum, de aiictore lîbri de Imiia- 
liona J.-C,, 13 Seplembna 1630 scripite, 20 
p. — A la fin de l'Hisloria c«neertatio- 
Bis, etc., par D. Vincciil Thuiilier, publiée 
en laUn par les soins de Th. Aq. Erhard, 
bÉûédi';tin allemand, Augsbouig, 1726, 
petit ]Q-IÏ. 

3089-3101. Georgii Heseri e Sociotate Jesv 
Dioptra Kcmpensis, qui Thomas a Kempis 
Can. Beg. Ord. S. Auguslini, Candidissi- 

1 GermanliE sldus, demoDStralur verus 

Auctor Librorum IV de Imilalione Christi. 
Ingolsladii, ex Typographifl Wilhelmi Ede- 
i. apud J.0slcrniaïr,MncT..in-12, pp. 331, 
iréraceSff.iElenchusCûdicumprû Thoma 
tempensi produelorum, i ff. (C. B.) 
Le P. Heser dans sa Dioplra est le pre- 
ierquiaildonntS la connaissance détailliîe 
el généralement exacte d'une multitude 



d'iMilions de l'imilalion des XVI' el XVII" 
sitcles, et d'un grand nombre de traduc- 
du mûmc livre, publiées dans diffd- 
renles langues du mondc- 

Svmmvla Apparatyi Consianlini Cajciani 
abltaiia ad Joanncm Gersen reslitïtvm Op- 
pOKiia, Arg\'menla cnllcgil ac dissolvil 



Ueurgivs Heser e Societate Jesv. Cuâ 
cultate Supcrlorum. Ingolstadii, Ex ^ 
graphia Wilhelmi Ederi, apud loannctlt 
lermayr.M.Dc.L., în-ia, pp. 84. (C. B.) ' 

Vila et syllabvs opervm omnivm Thom» 
_ Kempis, Canon, lleg. Ord. S.Avgvstini ab 
avetore anonyme sed coifivo noo longe 
post oliilum illius conscripla, Qu'de ex Hor 
nasterii Rebdorfeaaia, Cann. Regg. S. Au- 
guslini, tribus codicibus M3S. in lucem 
protulil G. H. S. I. Cum taculiate Superio* 
rum. Ingolstadij, in Typographia EderianB, 
excudebal loannea Oslermayr, 1630, iit-12, 
pp. 18 sans la préface et l'approb. — Pari- 
siis, 1(131. 

Vcnerabilis Servi Dei, ThomiE a Kempis, 
Canonici regularis ordinis S. Auguatini, dfi 
Imilalione Christ! libri qualuor. Ex poBl-' 
rema recognitione Hcrîberii Roaweydi, S. 
J. Accedunl vila et syllabua operum om- 
nium ejusdem Thomie a Keinpis; quœ eX, 
tribus codicibus MS. in luceni prolulil, et 
nolis illuslravil Georgius ^Heserus , S. J. 
Auguslœ Vindelicorum in 'officina libraria 
Ignat, Velth el Mich. Rlegeriana,iiiiccicviil, 
■ 1-8», pp. XLiV-398. 

Praïuimilio nova ad Leolorem Thomff a 
Eempls.De ImilaLione Christi, adversus 
Pra:monilionem Francisci Valgravii. Ingol- 
siadii,l(iao, in-12. (B.) 

Georgii Heseri ô Sociel. Jesu advorsu» 
Pspudu-Gersenislas Praimonilio nova : eum 
indice operum omnium Tbomte de Kemptâ» 
C. R. ex MSS. pervcLuslia nuper eruto et 
nolis illustra lo. Juxta edilionem factam In- 
golsladii, in Typographia Ederiana anno 
jubilœo 16S0 (edente cum pTœfalione G. 
ISaudtBo). Parisiis, excudebal Seliaslianua 
Cramoisy, 1G31, in-8\pp. 74. — Vient en- 
suite :Bibliographia Kempensis,siveeorum 
(jui Difiserlationitms aul Libris editls Tho- 
Ta-£ Kempensis causam adversus Gersenis- 
las tucndani susccperunl, syllabus aller, 
pp. 73-01, — Avec une préface de Gabriel 
Kaudé. 

LexicoD Gcmianico Thoma^um , in quo 
Thomai a Kempis, naiione Gennani , Ger- 
manique Aucloris librorvm qvalvop de Imi- 
lalione Christi Idiotismi Gurmanicî magno 
nvraero, ordineqve proponunlur a Geûi^io 
Bcsero Socielalis lesv, ingolstadii, Typts 
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Georgii Htenlini, AnnoH.DCLi,in-13,pp.43, 
2 £f. pour la préface, 

Le critique montre avac esprit , que les idio- 
lisrncBde rtmilalioa traites d'ilalicierues par Ca- 
jeUQ et Walgrare sont de véritables germaaismes 
(germaniisiiai iiernuinitmt) ; quoiqu'on doive 
reeoansitre qae plusieurs locutions semblables 
sont des expraasionj bibliques , et que beaucoup 
d'antres manières de parler , comme l'a dit Cor- 
neille . forment des gallicismes. 

Sopliiaginla Palmie, seu PanegjTicus in 
laudom librorum IV. Thoma; a Kempis, ex 
llomiDum pioriim elogiis LXX c.ondniiatus, 
Ingolstaitii, I60I, i[i'8<'. 

Oltclisciis Kempensis, Thomx ïlallcolo 
Can.Reg.S.Aueust.posilusiinagnificissum- 
moruiii virorum encomiis, [lluslribus alio- 
rum l^clis Inscriptus. Munachii, 1609,iu-18. 
(C.) , 

Hcser laissa aprts lui deux autres M S S. 

I. Hescri Becatompylos ; scu Apologia 
pro Tiiom3 Eempcnsi , ex centum partim 
nianuscriplis partim rinprcssis , codicibus 
orna la. 

II. Hescri Hantissa? GsrscnianEe , scu 
ampia responsio ad ca qute coram Archie- 
piscopo Parisiensi , anno 1074, in favorem 
causse Gcrsenianns acia sunl. 

Cette réponse volumineuse d'Hcser, de- 
meurde manuscrite chez les chanoines ré- 
guliers de Diesscn en Bavière , n'a point 
été perdue : clic est devenue ainsi que 
J'Hecatompylosrarsenald'oùEusÈbeAmorl, 
en s'annonçant sods le titre d'Hesciiis ritdi- 
vlvus, a tiré une grande partie des armes 
dont il s'est servi avec succès contre les 
nouveaux gersenisles allcniands,francais et 
italiens au XV1I< si Ècle. 

3101-06. Pièces du procès entre Gabriel 
Naudé, les chauoiccs réguliers et les béné- 
dictins ; savoir : 

Requête ser\-antde factum au procËs pen- 
ilanl .aux requêtes du palais, entre maître 
liabriel Naudé, prieur de l'Artige , deman- 
deur en suppression d'injures et de calom- 
nies , contre D. Placide Roussel, prieur de 
S. Gcrmain-dcs-Prés , cl D. Robert Quatre- 
inaires, son religieux, et aussi contre D. 
François Val grave , religieux bénédictin et 
prieur de Launay, défendeurs ; auquel pro- 
cËsleditNaudé soutient véritable la relation 
parlai donnée en lavilledeRomc, enl64t, 
et imprimée de nouveau sur la fin de celte 



présente requête , loucliaul certains msa. 1 
du livre de Intîlatlonc Chrisli : édition pre-„ J 
miârc, 1630; édition seconde, 1691, in-44'J 
de 3S pages, ii Paris. 

Factum pour D. Placide Roussel , prieuiH 
de l'abbaye de S. Germaio-des-Prés , etc. jf 
ctD. Robert Ouatreniaires, religieux dela-:-l 
dite abbaye , défendeurs , les religiei 
ladite congrégation de S. Maur inicrvenansi 
et incidemment demandeurs, contre maître 
Gabriel Naudé, médecin et prieur commen- 
dalairede rArlige , ordre de S. Augustin, 
demandeur et défendeur; in-J° de 18 p. 

Piacet imprimi! des PP. Bénédictins , de- 
mandeurs en fait de Mainlevée , contre 
Maistre Gabriel Naudé, défendeur; avec les 
Réponses et Corrections dudit Naudé, pa- 
reillement demandeur en réparation d'in- 
jures et calomnies écrites contre luy par 
lesdits Bénédictins défendeurs , au suiet de 
la relation par iuy faite dès l'unoéi! 1641 , 
sur la fausseté de certains HSS. du livre 
de Imitaljoue Chrisli , dont les Bénédictins 
6e veulent servir pour oster ledit livre à 
Thomas à Kempis, son légitime Auteur, 
et le donner k un supposé Jean Gersen , 
qu'ils disent avoir eM religieux tio l'ordrô 
de s. Benoist : ensemble un Advis (de Naudé) 
sur le Factum desdits Pères Bénédictin.^. 
(l631),in-4Me31p. (B.) 

■ Baisons péremptoires de maître Gabriel 
Naudé, demandeur en suppression d'injures 
et calomnies , et défendËur en main-lcvéa 
contre D. Placide Boussel , Robert Quatro- 
maircs et Framjois Valgrave , religieux bér 
nédictins , défendeurs en main-levée des 
livres sur eux saisis, elles congrégations 
de S. Maur et de Cluny intervcnans , pour 
montrer que les quatre manuscrits de Rome, 
dont lesdits bénédictins se servent pour ôlcr 
le livre de flmiiation de J.-G. à Thomas i 
Eempis, et le donner à no supposé Gersen , 
sont Ihlsiliez , et qu'ils ne peuvent l'avoir 
été que par le nommé Constantin Cajelan , 
religieux bénédictin, ou par quelques autres 
du même ordre, avec une conviction ma- 
nifeste de dix faussetés principales com- 
mises par lesdits bénédictins en la seule 
afi'airc de leur prétendu Gersen ; IflSS, in-1' 
de 30 p. 

Richard Simon a donné un extrait de 
cet ouvrage dans le tome I de sa Biblio- 
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thCque crîlitiue, publiée sous le nom de 
de Saiajoro. V. k p. 69 et suiv. 

Jugumenl coDtrailictoirc de nosseigneurs 
âcs reqticsles du palais du parlenieul de 
Paris, aprës six Audiances, sur la contesta- 
Lion mue entre les Chanoines Réguliers de 
S. Augustin tie la Congrégation de France 
et les Religieux Rencdlctins de la Congre- 
cation de S. Haur. Portant que les livres de 
l'Imitation de Jésus Cbrist seront doresna- 
vanl imprimes au nom de Thomas à Kem- 
pis, Cba&oine Régulier, et que défenses 
seront faites de les imprimer sous celuy 
d'un supposé Jean Gcrsen , Prétendu .Be- 
ncdiciin ; du I9 Février 1652, in-i°, 1 1 p. (B.) 
Réimprimé dans la Contestation dootit sera 
parié ci-aprËs, n. 3113 et suiv. 

3107. Copie de deux lettres cscrites par 
HOQsieur Philippe Chifllet , Abbé de Ra- 
leme. â un de ses amis, touchant le vert- 
19ble Autheur des Livres de l'Jmilation de 
Jesus-Christ avec un Advis (de Gabriel 
Kaudé) sur le Factum des Bénédictins , 
(1031), in-B" de Si pag. 

3I0B. Gnbrielis Naudmi Velilaiio prima 
KcmpCDsis advcrsus Joannem de Launoy 
CODStantiensem. Parisiis , Edmuniluâ Mar- 
linus , IGol , in-S" , de S7 p. (B.) 

3109. Causœ Kempensis conjcctio pro cu- 
riaRomaiia.a GabrieleNaudsEo adore, el 
sodales quosdam Benedictinos quinque fal- 
sitatum ancessente, scripta ; Ad Emineni. 
Cardin. Franciscum Barberinum. Parisiis , 
Geb. Cramoisy , et Gab. Cramolsy , hdcli , 
iu-H" de 199 p. 

3110. Thomas de Rempis à se ipso resti- 
tutus : unk cum repetilionibuS Thoma; 
Carraei, qui sanctimouialibus Anglis Pari- 
slensibua. k sacris conressionibus est; cum 
jirxfalione G. Naudsei ad leclorem benevo- 
tum. Parisiis, Vidua H. Rlageari,'16SI, 
Fin-8° de 96 p., sans la préface. (B.) 

Co petit volume est un dos plus oxacls et des 
plus curieux que la conlroverse ait pruduils. 
L'abbé Cjirre , le premier prâe«nta-an public un 
jliirBllâlc remaniuulile des pensées et des expres- 
«1608 que l'on rencontre dans lis œuvres ineoa- 
teslëes Je Thomas a Kempis et dans le livro de 
tlmilalion. 

31 M . Argumenta duo nova primum Theo- 
phili Eust;ilhii D. T. b similitudine quam 
habenl libri IV de Imitai. Chrisll , cum aliîs 
CanoDO. Rcgul. spiritualibus llbris. Alte- 



rum E. P. Joan. Fronlonis C. R. a frequonti 
in iisdcm libris, vitae communis, et devo- 
torum Tacta mentionc quibus demonstratur 
adversùs Pseudo-G erse nia las Thomam Kem- 
pensera verum esse auctorcm llbrorum de 
Iniilatione Chrisli {cum prœfalione G. JVou. 
dœi) adlectorem. Parisiis, Seb. Cramoisy, 
et Gab. Cramoisy, iHDi.i , <n-S° de U p. <B.) 

3111. Apologie pour Thomaj h Kempis, 
chanoinerégulier de S. Augustin, ofi sont 
contenues sommairement les principales 
raisons qui le maintiennent dans, la pos- 
session en laquelle il est depuis deux cons 
ans d'auiheur des quatre livres de l'Imita- 
lion de Jesus-ClirisI, avec une brievc ré- 
ponse aux prétendues raisons de ceux qiti 
depuis 34 ans les ont voulu attribuer à leaa 
Gersen : par un chanoine régulier de l'ordw 
deS, Augusiin,de la congrégation de Fraace 
((e P. Fraicuis de Hecelles). Seconde édi- 
tion. Paris. Cl. Cramoisy, lliâl , in-S" ,pp. 
3i (B.) 

La première édition , beaucoup plus 
courte, se trouve â la fin d'une jolie édi- 
tion de la IraductiOLi de l'Imitation par Ma- 
rillac, publiée la même année 1631 , in-H, 
par le même CI. Cramoisy. V. n. 380. 

3113. Tesiimonium adversiis Gersenistas 
triplex , Luca; HulsLenii, Leonls Allalii, Ca- 
niilU do Capua, benediclinï , ab Ant. Fr. 
Payon advocalo incurià Romana celcber- 
rimo lillens consignalum ; cum praafalione 
G. Naudxi. Purisiis, Seb. Cramoisy, 1653, 
in-8° de 33 p. (B.) 

3IIA. TbomiB h Kempis, can. rcg. ord. S. 
Aug. iiro recuperalo de Imitaliooe Ctirlsti 
anreo lîbro Triumphus de advcrsuriis (pro 
quibus refellendis, multa de abbalîbus, 
caDonicis , monachis , corumque gradu, 
dlgnilate, nominc, antiquiiato, vealibus et 
jnstilutis passim disserere nccessum fuil); 
auctoreP. N icol a o Desnos, can. reg.ord. S. 
Aug. congr. Gall, Nivernl , ex olllcin9 Joan. 
Fourrd, 1833, in-i". 

• U. Louis du Sulnt-Marifl, dans ses Recber- 
cbes liistorittups sur Nevors (Muvi?rs , 1810 , 
in-ti" de 494 p.), cite l'ouvrage du P. Desnos , 
sous It) num de Dodos ; il assure qa'il a ëlé im- 
primé 3 CJuvers chez LeCebvrc, en lilSS , sons le 
litre de : A Kempis Iriumphans do adversariis. 
On peut eroire (tu'il y a quatre fautes dans las 
quatre lignes consacrées, par M. de Saiule-Harie, 
a son canipalriate le P. Desnos. • (Barbier.) 




R' OtVRAGES SUIl LA 

M6. La ConlcEtalion louchuiU l'uutoui 
âe rimitalion de Jésus-Christ , rendue ma- 
nifeste par l'opposilion de toutes les preuves 
proposées par les Bdnédiclins et les Cha- 
noines Bouliers- Divisée en Irols parties. 
Avec les preuves jusliScatives du droit de 
Thomas de Kempis. A Paris , chez Sebas- 
tien Cramoisy , Imprimeur ordinaire du 
Roy, et de la Reyne, nië S. lacques, aux 
Cigognes. MncLn. Avec Privilège du Boy , 
in-4o,141T. prélim.n.ch.,pp.3iO.(Parle.P. 
Gabriel de Boissy, Chanoine Régulier.) (B.) 
3118-17. Bemanjues sommaires sur un 
livre intiluliï, La Contestation, etc.; par 
Jean de Launoy, docteur en théologie de Pa- 
ns. A Paris, de L'imprimerie d'Edmc Martin, 
4Bfiî, in-8", pp. f02. (B.) — Seconde édition, 
, chez le même libraire, 1663, in-S". (B.) 
<i J. de Uunoy i^pond dans cet ODvrage , non 
au P. de Boissy, qui ne s'<!lait pas liiil counnitre, 
mais au P. Aûloioe Sctùnin, aljhé des thauoines 
rïgiiliers : il n'ignumll pas que cet nbbd était 
■• aeulemeat approbateur de l'ouvrage du P.. de 
Boissy ; mais il le dil , hvcc raison , responsable 
d'un ouvrage publié, avec sa permission,' par un 
de G«s religieux. J. A. Pabriclua ne devait pas, 
dans sa Bibliolbtqne du moyeu ige , présenter , 
'sans cette explicalion, le P. Schooia comme au- 
teur du livre inlitulé, La Contestation , etc. M. 
l'abbé Cancelliei-i, daos sa Dissertation sur l'au- 
teur de i'Imilation, a répété la mSme erreur. • 
(Barbier.) 

3118. L'article Lescale (D. Antoine de) 
dans la Bibliothèque Lorraine de D, Calmet, 
Nancy, 1731 , ia-t'ol. (Cel article a 10 co- 
lonnes.) 

I D. LesEale , bénédietîti do la congrégattou 
deiS. Vanne , Tut employé , vers t'omiée tt%S , i 
rechercher dans les abbayes dAllemigne, des 
manuscrits des livres de rimitation de J.-C. , 
dont on avait besoin eu France pour soutenir de 
nouveau la cooteBlalion entre las bénédictins et 
les cbanoines réguliers de la congrégation de 
Sainte- G«ievLÈve , concernant l'auteur de l'ou- 
vrage. Il (ISdibior.) 

■i Al! III. - .;■■ ■■. .i.iiliiv 18S8, M. Dantier, 
cliiii.' ' I .1 ii> français de recueillir 

l:i <' 'iii;ii.'ux Bénédictins de 

la (11. ri ^v' ■■.,.■ 1, in iir, assure que les lettres 

relatiïtn u ti'Ur r'.iiiiirjiioii se trouvent aujour- 
d'iiui dans la bibliuLbeiiue de la ville de (kilmar. 
On y voit les promesses faites par las religicoï 
français de restituer un jour les manuscrits de 
I'Imilation qu'ils avalent demandés {d'Allemagne. 
Cette restitution n'a pas eu lieu. Les manuscrits 
elles dans la Controverse se trouvent aujourd'hui 
déposés à la bibllothtqiiG impériale a Paris. " 
f^rHaloo.p. 31,iiole.) 
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3119. Joseph! Harise Suarez cpisuupi \i 
sionensis Conjectura de lihris de Imitation»] 
Chris ti,eorumqucaucloribus.Bomas,Typi 
Jacohi Dragoudclli , mdglkm, iSâT ,in-<i>, 

t L'auteur conjecture, 1.° que les Irois premiers 
livres de rimitatiun ont été eomposés, mais usez 
confusément, par trois aulaurâ didérens { savoir 
par Jean, abbé de Verceil ; par Ubeptio d'Ilia de 
Casai, qui passa, eu 1395, de l'ordre de S . Fran- 
çois dans celui du S. Bruno; et par Pierre Re- 
natulio , franciscain, qui fut[ ensuite anti-pape 
sous le nom de Nicolas V (en 1328) i 

S° Que Thomas à Kempis, en lUI , les mit en 
ordre, et leur donna la farme où nous les voyons 
aujourd'hui ; 

3' Que te qiialrlËme livre est de Jean Gerson , 
chancelier de l'égliae da Paris. 

I^s coqjccturas de Suarez n'ont point paru 
appuyées de preuves sufflsanles. • [Barbier.) 

3120-11. Danielis Papebrochii Societatis 
Jcsu Disserlatio an Pctrus de Corbario (anti 
Papa sub nominc Fi'icolai V) crodi possit ha- 
bere partem iu lihris de ImltationeChristi? 
— Dans les Acta Sanctorum , Mali, T. I.; 
Propyljeum, p. 83. Antverpite , 1635, in-fol. 

Le Catalogua VandenBlock,n. 713, annonçait 
te HS. suivant : ' Danielis Papabrocbil, disser- 
lio super Thomam a Kcmpia de Imitatione CbrisU. 

3111. Thomre i Kempis canonjci rcgu- 
laris ordinis S. Augustin! , de Imitatione 
Chrisli iibri quatuor, ex nova recena ion e 
J. Merio Horslil , quibus accessit Disscrta- 
tiuncula quaedam do authore operis. Cata- 
launi.Jac. Seneuze , I6T0, petit in-19. 

La Iiisscrlation a 14 pages. Son antenr 
reproduit ies argumens du P. Hcser en fa- 
veur de Thomas à Kempis ; i! regarde J. 
Gersen comme un.éLre imaginaire. 

3l!3..Libri de Imitatione Cîiristi. loanni 
Gerseni , Abbali Ord. S. Bencdicli , itcrat6 
adserli, maxime ex lide HSS. exeniplarimn 
quœ ejus nomen prœterunt; quEcque nunc 
lemporis visuntur in Monasterio S. Germani 
ù Pratis. Editto Secunda anclior et emenda- 
tior. Parisiis , Apud Ludovicum Biltaine in 
Palatin Begio. u.dc.uexiv. Cum Privilegio 
Régis et Superiomm licenlia, in-â° , pp. 
131 ; le revers de la dernière page porte le 
priv. et l'approb. — lilustrissimo Parisio- 
rum Archiepiscopo Duci ac Franciœ Pari 
Regiorum Ordinum Commendatori Fran- 
cisco Harlxo. S. P. B. F. Franciscus Deifau 
HoDâchus ac Prcsbytor Coug. 5, Mauri. 
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^^^F La première ëdillon de celle Disserlatian 

^^H de Delfau avait paru au commencement de 

^^H la mâme aaniJc iisii, en tëtc ûc la belle 

^^H ëâition derimitatioD. publiée chez lemi^me 

^^B libraire, parD.Dcirau.il en existe une troi- 

^^H Sièmc de Paris, 1712, chez Jacques Vincent, 

Fi 



3IM. Vindiciae Kempenses adversus R. P. 
Franciscum Delfau monaehum ac presbyle- 

u cong. S. Mauri, auclore R. P,... {Pkili- 
berto TesteletU^ canon, reg. cotigr. Gallic. 
Parisiis, apud Sebasl. Cramoisy, 1077, in-B" 
de 316 pages, sanslapréf3cequicna2D. (G.) 
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3135. ÂnimadvcrsioQGS in Vindicias Eem- 

penses a R. P Canonico Reguiari Con- 

f rcgallonis Gailicanœ adversus R. P. Fran- 
ciscum Delfàu Monaehum ac Presb. Cong, 
S. Hauri novissime éditas. Parisiis, Apud 
Ludovicum Billaine.in Palatio Regio, h.dc. 
xxni. Cum Privili gio Régis et Superiorum 
licentia, in-8°, pp. 63. (B.) C'est l'ouvrage 
de D. J. Mabillon; U a été réimprimé en 1713 
il la suite de la Dissertation de Delfau et en 
1724 dans les » Œuvres posthumes del. 
Mabillon et de Th. Ruinart, publiées par 
Vincent Thuillier. Paria, 172t, in-1% 3 vol. 

a Une réponse du P. AnsËltue de Paris , aux 
AnimadvtTtiwaei de Mabillon, a é\,i sur le point 
d'filre publjéo ea 16S7 ; mais elle n'a pas vu le 
jour. ' [Barbier, psg. 180.) 

SIIG-31. Thom^e à Kempis Biographia in 
quil ipsius natales, vita, mors, etc., conlfo- 
versia super libris de Imiiatione Chrisli.etc. 
Studio HeDrici Brewer , sacne theologite li- 
cenliatl. Colonie Agrippinse, 1031 , in-S», 
7S p. (G.) 

Viri vilse Sanctlmonia, et doclrinœ fhma 
eximii , Theologiœ ascelicœ Doctoris pri- 
marii, Canonicor. Regular. Ord. S. Augua- 
tini Religiosissimi Presbytcri Thomte a 
Kempis, Viographia,proqueipsi us LibrisIV. 
de Imitationc Cbristî Apoiogia, Ubi Natales, 
Sludiuni , Vila , Mors et scripta per Orbem 
Famaque Librorum versio Lisque patent. 
Iterato StUDIo et Labore henrlCi brcVVer , 
saCrosanCUs IheoLoglœ LICentlail , aquls- 
granl , In xDe S. laCobl pastorls. Aquis- 
grani , Typis Joannis Henrici Clemens , 
in-8°, pp. 131, 1 fig. représentant Thomas 
dans »a cellule. L'approb. est de Cologne 
SSJan. 16S<.(C). 

ffeori Brewer , né dans le duchë de Juliers , 
éludtR les belles-lettres au coUëge des Trols-Cou- 



ronnes â Cologne , et prit le ilegr^ de liceflcif 
Ihéolugje ; il fut successivement vicaire et dup»' 
tain de la cotlëgiale de Bonn , recteur de l'iiglia* 
des religieufes de Naiareth, elearm vurâ de Saint- 
Jacques, a Aii-Ia-Cliapelle. (CaialogueMS.de 
Vanden Btock.) 

31ÏB. Avertissement des chanoine» régu- 
liers de la congrégation de France, sur le 
livre de l'Imitation de Jésus-Christ (parla 
P. Claude du Moliuet, procureur génâjU 
de la congrégation de Sainte-GenevièT^i 
juin , 1687 , in-lâ de 13 p. dans te T. 1. àa 
la Bibliothèque critique de Richard Simon. 

• Le P. du Halinet E'allache à prouver que la 
P. MabilloD , dans son livre De re lliplumiiticâ , 
a voulu Taire passer pour des exemples de l'écri- 
ture du treizième et du quatorïiême siÈcle, du 
manuscrits du quiuiiùme. 

C'est sans doute par erreur typographique qoe, 
dans le m£mc écrit, D. Cujetan esl appelé l'abbé 
Carlau. • (Barbier.) 

3129. Dissertation sur le livre de l'Imita- 
lion de Jésus-Christ, et sur son auteur, ser- 
vant de préface â la Consolation iatêricurek 
ou le livre de riniilalion de J.-C., scion son 
original. Paris, Ch. RobusicI , lf>90, pp. 31, 
in-12. 

o Ciitte Disserlation est tiile avec beaucoup de 
soin. J'si alliigué \ii moiira qui me porteat A ea 
considérer le P. Lamy , b^édictin , comme l'au- 
teur , quoique l'abbé Andry se l'attribue dans 
l'épUre dédicatoire. V. n. 1464. 

• Cette Dissertation et la Consolation Intd- 

Della Iniilaiione diJ.-C.,nuova traduîione sopra 
un antico escmplarc piu amplo , etc. , e che cou- 
liciie molle no labili din'ertnze.con una disserta- 
zione , etc. da LambcrM Gaélaao Ponsampieri , 
sacurdole nobil. Lucchese. In Lucca, 17SS, in-lS. 
i La Dissertation italienne , dont la première 
sonroe élail ignonie , a été l'oocssiaQ do celle de 
Vulseccbi. Quelques années aprâs , en 1731 , 
l'abbé Lenglet Oufresnoy, dans sa préface, ou 11 
regardedem#me la Cou solBlioninternclle comme 
l'ancien original de riuitation, n'a pas plus parU 
de l'abbé Andry que Ponsampîeri. Serait-^e pan» 
qu'on ne le regardait pas comme le véritable au- 
teur de la bisserlalion t • (Barbier, p. 182.) 

3130. Prolegomcua cardinalis deAguirre 
de vero auclore (J. Gersen) operis de Imi- 
iatione Chrisli. — On les trouve en léte de 
rimilalion donnée ii Rome par ce savant 
cardinal, en 1097. V. n. 308. 

3131. Dissertation sur l'autour de l'Inri- 
taiion de Jésus-Christ, dans laquelle on 
rapporte les contestations qui se sont «e- 
véessurce sujet , les raisons qui ont été 



it été 




OUVRAGES ÎUn LA CONTESTAI 



229 



la en faveur de ceux !i qui i[ a été 
attribué, les manuscrils, les éditions et les 
léniorguagcs dont on s'est servi pour sou- 
tenir le droit de chacun , que l'on examine, 
et sur lequel on porte un jugement équi- 
table et désintéressé ; par Louis Ellies- 
Dupin , docteur en Itiéologie de la faculté 
de Paris , et professeur royal en philoso- 
phie. Paris, André Pralard , 1698 , in-8" de 
llSp., dans le Tome H de l'Histoire des Con- 
troverses et des matières ecclésiastiques 
traitées dans le quinzième siècle. — Dupio 
a revu et augmenlé celle Disserlalion pour 
la redonner en latin sous ce titre : 

Disserlatio de auclore libri cujus inscrip 
tïo est de Imilalione Ctirisli , in quS con- 
troversiœ de eo excilalœ narrantur ; ratio- 
nes in eorum quibus est attributus gratiam 
allaue referuntur ; manuscripti codices , 
rditiones et tesiimonia ad uniuscujusque 
Jus stabilîendum allcgala discutiunlur, et 
œquum ac ab omnî studio partis alienum 
de eo ferlurindicium; auclore Lud, Ellies- 
Dupin. — Dans le Gersoniana, livre 3, pp. 
L1I-LXXSIV , à la tête desOEuvres de Ger- 
son, publiées par les soins du mémo Bupin, 
Anvers (Amslerdam), 1706, 5 vol. in-fol. 

3133. Woldebrandi Voglii Conjeclurœ de 
auctore libri Imilationis Chrisli , in-S" de 
33 pag. dans l'Apparatus litterarius societa- 
tiscolligenlium, colleclio 11, p. 5T6,'WiLIeb. 
1TI8, in-S». 

W. VogtiuB regarde Wallerus HiHonus, An- 
flats , comme l'auteur des premiers livres de 
rimitâtion ; il croit d'ailleurs avec Sunrcz , que 
Thomas â Kempia a r^uni eu un curps diffârens 
opascutes aeoéliques , et leur a dound te titre 
d'iinilaliaii de J.-C., aprbs y avoir lail difTÉranles 
angmeulalious. V. l'article Ciialterus Billonua 
dans U Bibi. Ist. mediœ et isltmx latîo. de J. A. 
Fabricïus . 

3133. Disserlation italienne de Lambert- 
Cajélan Ponsampieri. Voy. 3129. 

3134-36. Histoire de la contestation sur 
l'auteur du livre de l'Imitation de J.-C, par 
D. Vincent Thuilller, bénédictin de la con- 
grégaliou do Saint-Maur. Puiis, 17Î4, in-l°, 
47 pages , en léie du premier vol. des Ou- 
vrages posthumes de J. Mabillon et de D. 
Thicrri Huinart. 

Le même ouvrage en latin, sous ce titre : 

Bistoria concertationis de auclore libeili 
de Imitatione Ctirisli, Gallicë cuncinnaia 
^S. P- Vinoeniio Thullerio è cong. S. Hauri, 



latine vcro (versa a D. la, Henvin, monaclio 
bened.) édita operâ P. ThomsAq. Erhard , 
â congr. SS. Angelorum ctisiodum in anti- 
que monaslerio Wessofonlauo professl : 
cum facullate superiorum. Aug u sise- Vin dc- 
licorum , sumplibus Joannis Slrûtter, bi- 
bliopoliB, 1726 , petit in-12 de dH pag. (B.) 

HistOT'ia de la disputa sobre quien sca cl 
Verdadero Autor del libro de la linitacion 
de Jesu-Christo , escrila en Frances por el 
Padre Don Vincenie Thuillier , Monge Be- 
nediclino de la Congregacion de San ïlauro, 
y thiducida por el P. H. Fr. Alonso Oliba- 
res, de la de s. Benilo de Valladolid. Im- 
presoenlaOflcinadcThomâsdeSantander, 
Impresor de la Real Universidad, y su Toso- 
rero, in-i", pp. 83. 

3137. Giovanni Gersenabaledell' ordîne I 
di S. Benedetto , sostenuto aulore dei iibii 
deir imita/ione da Virginio Valsecchi, mo- i 
macho Casinese. In Firenze, 1794, in-S". 

31 3S. Libri IV de Imilalione Chrisli, Joan- 
nis Gersenii de Canabaco, in versus distri- 
buli , unà cum Prœfatione de auclore , et 
concordanliis , studio R. P. Tbomœ Aquin. 
Erhard , bencdictini Wessofontani ; quibus 
accedunlde Imilalione libri olimâMeziero, 
elegiacÈ reddili , cum epislolâ dedicaloriâ. 
Augusiœ Vindelicorum, J. Sli'ijltcr, 1734, 
2 vol. in-8". V. n. 539. 

3)39. Plena ac Suceincla Informatio de 
Statu lolius Controvcrsiœ quas de Aulhorc 
Libeili de Imilalione Chrisli inter Tbonue 
Kempensis Canonici Rcgularis et Joannis 
Gersenis Ordinis S. Benedicti Abbalis Pa- 
tronos jam à ccntum annis agiiatur , ubi 
simul utriusque partis Argumenta juxta 
Leges Artis Crilicœ expendunlur Authore 
R. D. Eusebio Amort Ecclesia^ CollcgiatiB , 
ad S. Crucem Poliingas Canonico Regulari , 
Bibliothecario ac SS. Theologi» Proteasora. 
Cum Facullate Superiorum. August» Vin- 
delicorum , Apud Anlonium Bonaventurara 
Bissoni , Bibliopolam An. m.dccxxv , in-8», 
pp. 334; sans l'épit. dédie, el la préf., la 
table a 6 tr. (C.) Cei ouvrage esldirigé contre 
le p. Erhard; c'est un excellent résumé des 
argameuts qui militent eu faveur de Tlio- 
nias a Kempis. 

3UD. Epislolâ critica (Eusel/il Amorti 
en, P. [canon, reg. Pollingani) ad T. 0. 
L. G. de punclis controversias Kcmpisianae 
prfecipuis; 5i p. in-8" dans le T. \W des 
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Amsenitaies fiterariie du Schelhorn, Franc 
forl, 1728, in-S". 

3141. An i m ad vers ion es hislonco cntic-p 
(Eusebii Amort) in epistolam dcdicaloriam 
TbomiB Mezleri bencdictini oiini Zwifal 
tensis, quam pro^fîxit librts de Irmtatione 
Cliristi:scriptjBannol728 —Dans le Tome 
XIII des Amxnilalcs Iilcrarise 

3141. Sculum Kempense, sncVindiciœ 
quatuor lihrorum de ImitaUone Chnsli , 
auctore Eusebio Amort roloniEB Agrip , 
1738, in-i», 6M pag —En télé dune édition 
des OEuvres de Tliomas à Kempis , et sépa- 
rément. Voy. les Opéra, n. 2903-12. 

Le cardinal Henriqaez a confondu cet 
ouvrage avec l'informatlo du même auteur. 

3143. Polycrates Gersencnsis contra Scu- 
lum Kempense inslructus prodlens ; sive 
Apologia pro Joanne Gerseoe Ord. S. Bene- 
dicii Abb. lanquam genuino Protoparente 
Libelli de Imit. Christi, contra Révérend. 
Dom. Euseblum Amort, Caaonic. Rcgular. 
Aulhore P. Thomœ Aq. Erhard , Ord. S. 
Bened, exCongn^. SS. Ang. Cuslod. Pro- 
fess.Wessofontano. AuguslEeVindelicorura. 
SumptUius Joannia SlrOtier ejusque Fllii. 
Typis Antonii MaxImiliUDi Heîas. huggxxix, 
in-8" , 12 ff. lim. , pp. 313 , i ff. pour la Ta- 
bella Chronologica et l'indiculus ; 1 lig. 
reprëseutant (lersen avec la croix. (C. B.} 

3144. Eusebii Amort Polycrates Gcrscnen- 
sls exaucloratus iiost novissimam ThomiE 
Erhard apologiam. Honachli,1729 , in-12, 
de SI pag. 

3145. Dissertation sur l'auteur de l'Imita' 
tion (par Jean Grancolas). Paris, 1729, 
in~12deI7pag., eu lËte de la traduction de 
rimitaiion par ce docteur. V. n. 1221. 

3I4B. Avertissement sur l'cïceUence et 
l'auleurdu livre dei'Imilalion de J.-C, par 
l'abbé Lengiot du Frcsnoy, 1731, 13p. petit 
in-1S,cn tête de sa traduction de rtmita- 
tion de J.-C. — Nouvelle édition corrigéo et 
augmentée sous le litre de Préface, 11 pag. 
graml in-12 , eu tête de la seconde lidition 
de la même Iraduclion. V. n. 1223. 

3I4T. ControversifB Ecclesiaslico-Hislori- 
c» utI!ilercuriosx,uon composila: sed dis- 
posilœ, ac studio partium seposito, erudito- 
rum Lectorum placitia esposilte, quarum 
Syljabum pagina post Prologium sequens 
îndioabil. Aulhore Plurimùm Revereiido 
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ac AmplL>iSimo Dommo D. Gerardo 
Canonici (sic) Ord b Crucis , Domus Duis- 
bergensi), Pnore Superionim Permissu. 
ColoniT Agrippina; , Sumplibus loannis 
Wilbelmi Huisch, Eibliop. Am Hoff, Aiino 
MDcrXK\lv, in 4", 10 ff. prélim., jip. G62. — 
A la page StO 562, se trouve : Controvcrsia 
\n Ue Autbore Lihrorum de Imiiationa 
Cbristi L auteur après avoir exposé les ar- 
guments des deux opinious, déclare que la 
question reste encore indécise. 

3I4B Lellre dun religieux bénédictin de 
la congrégation de Saint-Uaur (D. Tou^ 
saint du Plcssis], ëcnle à M. I). L. B. (de 
la Roque), au sujet de l'averti ssement de 
M. l'abbé Lenglet du Fresnoy sur l'excel- 
Iciice et l'auteur du livre de l'Imitation du 
J.-C. ; in-13 de 15 pag. dans le Mercure de 
Novembre 1742. 

L'auteur veut prouver qna la livre Aeïlmila- 
tïBa a Été d'aliord ikrit en latin , cl que l'/nter- 
nelle ConialaliaH , regardée pur Lenglet CDOine 
Vorigitml de ['Iniitution, n'en est qu'une truduc- 

3143. Lettre du P. Boudet , chanoine ré- 
gulier de S. Antoine , concernant la décou- 
verte d'un manuscrit de l'imilation de J.-C. 
(qu'il prétend dal6 de U07) ; in-ia de 9 pag. 
dans le Mercure de France du mois de Jan- 
vier 1743. 

Le P. Baudet avoue que ce manascrit ua peut 
ps servira la décision il o la calibre question sur 
le vérituble auteur de rimitatioii de J.-C. , puis- 
qu'il n'en indique aucun. 

3150. La Préface de 43 pages in-S" que le 
cardinal Heuriquez mît en tête de sa ver- 
sion italienne de l'Imitation de J.-C. avec 
le texte latin. V. n. 1643. 

3151. Traité de la Discipline religieuse, 
traduit du latin de Thomas â Kempis, par 
un solitaire (avec une préface de 22 pages 
sur Thomas ^ Kempis , sur l'opinion qui l'a 
fait considérer comme auteur de nmila- 
lion de I.-C., et sur les trois coocurrens 
qui lui disputent cel ouvrage, savoir: S Ber- 
nard, Jean Gersen et Jean Gerson). Avignon, 
veuve Girard, 1756, in-12, pp.ssii-310. 

3IG3-G4. Dissertation sur l'au tour de l'Imi- 
tation, par i'abliÉ Valarl. Paris, Barbou , 
1738, in-12 de 18 pages, & la suite de l'édî- 
lion qu'il a donnée de l'imilation. —La 
même , revue et considérablement aug- 
mentée. Paris , 17(14 , in-13 de 33 paries , k 
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La dissertation leûd à prouver que Tlinuias a 
Kompis n'est t\ue le copiste du livre de l'imila- 
lion. Elle roule sur des hyinthàsed f:l des cou- 
jecturea ou rullles ou manireslcmcnl fausses. 

3ISi. DisscrialLon sur levâriUible auteur 
du livre de l'Imilalion de J,-C., [loiir servir 
de réponse à celle de M. Vabbé Valarl , par 
on chanoine régulier de Sainle-Genevicve 
{le P. Géry, depuis abbé de Sainte-Geuc- 
■vlèTc). Paris , P. G- Cavelier , 1758, in-13, 
pp. 40. 

E. Amort l'a traduite en latin, et insérée 
dans sa Dfrf«eiJom/iM, p. 372 elsiiiv. 

M. Quérard, iv-49a , dit : h Mercier, abbti de 
Saiot Léger, a fourni à son côflffÈre, les malé- 
riaux de cette Dissertation, L'auteur défend uioina 
l'opinion favorable au elianoine régulier de Kern- 
pis , qu'il ne s'attache & cntnbattre l'assertion de 
Valai't, qui attribuait l'Imitation^ Tabbé de Ver- 
ceil , maitre de Saint Anioinu de Psduuu , puor 
donner quelque riSalilé au prétendit persouaage 
de Cerseu, k qui Valart doniie l'Imitation. • 

3I5G. Dissertatio Criticaqua lîbrl quatuor 
de Imilalione Chrislt Joannis Gerscn Abba- 
lis Tercellensia et Decretorum Doctoris 0, 
S. B. posltiminio vindicantur. Auihore P. 
Angelo Maerz, Bencdictino Schyreosi. Cum 
Facullale Superiorum. Frisingae , lypis 
pbilippi Ludovici Bôcli Typogr. Julie, nec 
non Lycei. Anna iim , lu-a», pp. Ii5, sans 
Vépiu dédie., et G tî. de table (G. B.) 

SIGT. Joannes de Canabaeo, ex comilibus 
de Canabaco oriundus , qui vulgù venditur 
pfO aulhore IV librorum de Imitalionc 
ChrisU, recenter detectus S quodam cano- 
nicoregulari S. Aug. coiig. Laleran. (auc- 
toreEusebiO Amort). Canabaci, Sumpiibus 
hteredum J. Gersenii, 1760, in-8", pp. 118. 
<C. B.) 

C'est l'ouvrage du f. Amort; ce petit vol. est 
plein de sel ) sous le spécieux prétexte de prou- 
ver l'existence de Gersen et sa parenté avec les 
comtes de Cnoabaco , Amort loarne en ridicule , 
de la maniure la plus spirituelle, la Cable des 
Goreenisles. 

Cet écrit, 3 été le sujel d'un ouvrage ano- 
nyme sous le litre de DisquisitiojuridLca 
num D. UicbaËl Kuen, abbas cao. rcg. S. 
Aug. congreg. Laleran. Ulnia^, auctor sit 
libelli Joannes de Canabaco, etc. 

3IH. Angchis contrï Hichaëlcm, sivi? 
CriBts apolûgelica Angeli Mœn conlrà rê- 



ver. IlichaËlcniWingcascniFriasingfe,l7Sl, 

C'est une réponse au joannes du Canabaco , 
dont llten (trayait auteur le P. Grégoire Traul> 
wflin, abbd de Wingen. 

Lu collection du chanoine Ton B QUI a gea, ac- 
tuellement à la Bibl. de Cologne, possède le 
MS. suivant : « A. Ranbeck (Schyreas, in Bitjaaria 
iDonast. emn. presb.) crisis apulogctica qua libri 
quatuor de Imitatiune Christi J. Gersen con- 
tra ad versa rinnt m injurias posdiuiïnio vindican- 
tur. HS. de 93B pages, ia-4°. Parait «Ire t'ori- 

3tG9-GD. Anticrisis in Crisin apologeti- 
cam inscriptam Angélus contrit Mlchaeiem; 
quam edidlt Adolpbus de Kempis (Eusebius 
Amort). Canabaci, 1781, in-S" de 84 p. — 
Appcndixad Anlicrisin,(le paliuodia E.Car- 
din. HuberLi Dellarmini in l'avorcni Tb. de 
Kempis advcrsus Ocrsenislam Scfiyrenscm. 
Ibld, end. anno, in-!)», lli pag. (B,) 

3IGI. Crisis in Anticrisin AdoIpbtdeKen 
pis lata il P. Augcio Mxri ord. S. Benedij 
SchyrLe. Honachii, J761,in-8°. 

3IG3. Nolilia historico-critica de codit» 
Venclo sive Januensi qui in controversia 
de auGlore libr. IV de Imitatione Cbristï, 
siepii^s allegariaolct; publicala ab Adol- . 
pho de Kempis {Ëiisebio AnwH). ColDnIs,:J 
1761, in-S" de 6-1 pag. (C.B.) 

3163- Euscbii Amort Canonici Regulft-H 
ris et Decani Pollingani Deduciio critica 
quajuxta sanioriscrilicae leges moraliter 
cerlum reddilur Ven. Thomam Kempen- 
sem librorum de Imilalione Christi Autho- 
reni esse. Cum responsione ad oppositioaes 
Gcrscnistip. Sctiyjeiisis rj'ivolas co modo 
scripta, ul pro gencrali formula circn cou- 
tcoversias liistoricas de scriptis.documentis, 
manu mentis vel aclis pubiîcis veterum ha- 
beri posait. Cum Pormissu Superiorum. Au- 
gustae Vindeticorum , Sumpiibus loan. Con- 
rad! Wolberi, Biblïop. Ulmensis, ndcclxi, 
iI^-4^ a ff. lim.. pp. 3M, i ff. de Uble, I 
cartegéogr.ct facsimilc deHSS. (C.) 

Cet ouvrage, le plus considérable de tons ceux 
de ce <i;''m'e. ci.nlient une carte topographique 
Muppa gengrupbica Kem- 



lAr.iii 



,1 St-i-fi 



3IG4'6G. Lapsus Angeli Scbyrcnsis t 
libello oui titulus ; Angélus cootrâ UichaSj 
lem, super Auctore IV librorum de Imi 
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lioneChrisli deiecii et caatipli a Grcgorio 
Trautwciii, exemple CanoniiB S.Arctiang. 
Hichaelia ad iosulas Wengenscs Vitnx Sue- 
vorum dccano, Notario aposlolico. Anno 
MiiccLxi. Ciiiu Prxscitu et Permissu Su- 
per) arum. Prostat AugusbeViadci.cl Ulms, 
in-80, pp. 40i, 9 ff. da table, etc. (C.B.) 

Lapsus détériores Didymi Verccllensis 
(auclore eodem G. Traulwein.) ibid, 

3IGE. Gt^orgii Trautwcin actus academici 
adïcreus psemlo-Diilynii VercellcDsis epi- 
8[olaall,quibus fer-controversiade autbore 
IJbride Imiiatione Ghrisli. AugiisLe Vindc- 
licorum, 176Î, in-8°, (C.) 

3iG7. Puhlii Vigilii Wcukcrose, canonici 
Mcchliniensis in Ibin Schyrcnsem carmcn 
laurearuDi. Zwollis, 17H1, in-8°, 2i p. 

3IGS. Basis firma xdillcii Gerseniani ù 
F. Dolfau et i. Uabillon, aim. 1671 el 1677 
posila, adjcclis aiiimadvcrsioiiibus novis 
(ob AngelO'Hœrz, ut crcditur), in Dcduc- 
lioneni crilicam D. Eiiscbii Amort. Ralis- 
bonœ, typis MichaCl.EnBierlh, 1763, in-8", 
pp. 264. 

3tG9. Documcnla liistocica ex cbronico 
WindeBcmensi el ehronico monlisSaneiœ 
Agnetia quibusostenditur Thomam àKcm- 
pis lîbelli de Imitatioiic Cbrisli autorem 
dici non debere [auclore , ul credilar, -/u- 
gelo Mœrz.XRaiisbaux, iiei, iii-8°, pp. 101. 

8170. Vila Venerabilis Sem Dei Thomte a 
EempLB Cauonici Hegularis S. AugusLini 
Cougrogatlonis Windesbcimcnsis, et Ho- 
, oaslerii S. Agnelis Uontis prope Zwolia, 
Dixccsis Trajectensis Sub-Prioris. Ex anli- 
quis et receutlbus Uocunienlis juncta criai 
Collecta Auclore Jeanne Antonio Zunggo 
Can. Regul. LaLer. Voravii Prufesso et Bi- 
bliolbecario. Veneiiis , hdcclkii. Apud 8t- 
nionem Occhl. Superiorum Permissu , ac 
J>rivilegio , in-8'', pp. viiM88, i f. pour les 
Errata. L'auteur prouve que Gerscn n'est 
'^u'onfantAme. (C.a.) 

311t. Saggio (Icir opcretia iulitolata de 
ImitalioDe Christi volgarmente aUribuita a 
Tommaso da Kempis, con una Disserta- 
zione sopra l'autorc délia medesima ed al- 
tre agglunte di Fra Sabiniano Bcdaceta, 
caiiloi'e Pistoiese [Don Petro Faita Bres- 
ciano abate Casinese.) \n Brescia HDCCXxn. 
Dalle Slanipo di Giambatista Bossini. Con 
liceuï.a de' Sujieriori, in 4", pp. .sx-2fl. (B.) 




— Nuova edizione. lu B 
in-8°. pp. )9l.(e.) 

La siicondc Jdilioo 
au frunlispice les v 
n'affirme plus, comm 

livre de rimitalion de J.-C. est plus ancien WtB 
Snînl Bonaveniurs, mala qui l'allribue ea ptiHtfS 
a Jean Garsen, par luquDi il entend le fr^ âV 
GeraoD, prieur des Célestins de LyQn.el en pillai 
lie à JeanGerson, cbancelier de Paris. 

3171. Eusebii Amort Canonici Regulan^rf 
et Beeani Poilingani Rev'"' ac Se™' D B, Jth 
seplii Episcopi Augustani S. R. I. Prlnclpisi 
Darmslaiiiani, Laudgravii Hassi^eelc., etc. 
Tiieologi.Meraliscetlitudopro Ven. Ttioma 
Kempensi contra Exceptiunes Kovi Gcrse- 
nislsG Ratisboueusis. E\ dli Testibus caaaîii 
Omni exccplione majoribus el ex Sx FonnO' 
lariis Hanuscriptorum Gcrsenisiicorum ao- 
liquitalem de errore ad oculum oonvlncen- 
tibus conformiter ad sanx crilicx Régulas 
supplementi loco vindicata.Accedit respon- 
sio ad novam spcciosam opinioaem RK»' 
DD. Pétri Fait3,AbbaiisCassinensisBrUice, 
quod Joannes Gcrson Abbas Cielcsiinorum 
LugduQi frater Gersonis Cancellarii, sit 
anlliorLibroruiu de Imita tione Cbrisli, nec 
non ad novos scrupulos V. C. D. Boudet, 
C. R. S. Anlonii in Gallia.Cum facultatc Su- 
perioris. Auguste Vindclicorum. Sumptibus 
Fratruni Veilli, Bibiiopolarum. ITBi, in-l", 
6 S. tim., pp. 181, el IS pour les : Legcs 
impériales el Ecclesiasiice de non cden- 
dis etc. Librts famosis ; avee 3 planches 
reprëscnlant le fac-simlie de 18 MSS. de 
rimitatiOQ el une planche rcpriîsealant 
une procession de croix, 1 If. d'errata. (C.) 

• C'est une réponse aux ddtracleurs de Thû> 
mas a Kempis, panai lesquels se Irouveot un 
grand nombre d'ëcrivains fraaeais. Après oeU« 
savante et cuaseiencieuae publication appuyée 
de tant de preuves en fuvenr de Thomas a Kem- 
pis, toute poliïmique au sujfltdu véritable auteur 
(le rimilalion devrait être finie, mais l'amour- 
proprede deux nationalilda saj trouvait blessé; 
et puis la critique, qui a toujours besoin d'ali- 
menl avait là ua th«me tout fait. Aussi, en 1839, 
en resassaDl ce rpii avait été dit ancien a ament 
de favorable pour cbaenn des partisans, est-oa 
arrivé au point de rendre la sololion beaucoup 
plus difficile et tout aussi passionndc qu'elle 
l'était avant lu publication d'Amort.» (Quérard, 
iy-493.) 

3173. Bisserlation sur l'auteur du livre 
inlituld : De l'imitation de Jésus-Cttrist. 
A Verceil, et se trouve â Paris chez Saillant 
cl Nyon, la Veuve Desarnl, Pb. D. Pier re», 
M.D.cc.i-xw, in-)3, pp. V[|1-82. (B). 



aiMlACES SU! 1 

CMt6 diBscrluiiuD anonyme du P. iaa. de 
ShtEqu/f^j'c.S. J.. ï ijl^)iublii!e par MeraJer, ihbé 
fcSuiiit-Li'^or, auifur de l'Ave rtissemual cl des 
flnln. On y li'ouvc le far-iimile Ju muniiacril, 
«slu i]ue l'ImilaliBa est l'oenvre de Tho- 
Kenipis, Et que telle eopie a été t^le ea 

^ ,i)»nsiiDG maison deChanoincs réguliers. Ce 

Bportc sujDurit'liiii le ii° IR,137di: U biblio- 
jpihiafl de Bourgogne il Bruxelles. 

Ù P. do Fiillor, reaii compte de eette Uiss. 

ina son Journul liist. et lin., 15 Mars 1776, 

t'408-41il. Il apporte aus!;l des arguments oa 
V«ur de Thùmas a Kcuipiï. 

Sn4- Lcltrc sur le manuscrit de l'ImiLa- 
JliOQ iV" i!sl l'objet de la Diasertalioii do 
C&libéGhesquiËrL-). — Celle lettre, si|;nëe 
' 'Gobet, garde des arirhlvcs de Monsieur, se 
trouve dans lu Journal ccc là si astique de 
{■arts, du mtlh dcDdcembru ins. 

3I7S. Ri?llenions sur l'auteur du livre 
de rimitatioti do J(^sus-Christ, par H...., à 
Douay. — Dans le Journal eccltisi astique de 
Paris, inuisdcJuiu t7TS. 

sns. tlaa Ictlcra di un Anonimo Bcuc- 

. deltino, lu data di 16 di Gcnnajo 1777, in- 

lorno alla Dissertuzionc Treaccsc sull' au- 

, tore del liiro de Imitatione Christi, inserila 

inclnum. deirEfemcridenoniauodcU'aono 
1777. 
3177. De Imitatione Christi librl IV ad 
vrram IcctioDem rcvecati et auciori suo 
I' Thgmxa Kompis denub vindicali per Fr. 
J(».Dosl)illoas.(Manliemii)(780,in-8". Voy. 
a-JOO. 
La Dlsserlalion eolËte du l'Imilalioa iMintient 
fis pBge»; riiiduK des leçons de Valart, comia- 
[ rëos avec celles des éditions vulgairtis, qai se 
Irouvea la lin, est de 98 pages. 
Le P. de Fellep (Journ. hiat. l" Mars 1784, 

Ip. 33S-3K5), rendant compte do celle édition, 
porte on jugsmeol lr6s-cali!gorique sur notre 
uoQlroTorse:''L'allribulionrunianesque tuit«àun 
certain Geien, Gerita, Geinn, Atro inaginalre, 
iloul on n'a mAme pil ddlurminor le num d'une 
jnaniiro llxe, cal une de ces raoroltos que l'ea- 
I prit du pnrli seul a puaccréditer pendant quulquo 
temps pour avertir les sHvans , qu'avec beau- 
coup d'ârudi lion on peut écrire dus choses parbi- 
[ tcmenl ridicules. • 

3178. Lettre de D. Chais, béni^dictin, â 

M. l'abbé Fr. Xavier de Feller, auteur du 

Jourbal bislori(|ue et littéraire de Luxom- 

' bouru, avec les réponses de celui-ci. ISAoùl 

1783, p. 580-390. 
I 3119. Tbomas i Kempis a-t-il compasd, 
L ou a't-U sJmptement copié le livre de i'Imi- 
I lation ? .Note de M. l'abbLMiodcscard, V. les 
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Vies des Pères, des Martyrs, etc., T, XI, 
Puria 1788, in-B", p. 7(, article de S. André 
Avcliin. 

Puisque M. l'abbë Godescard s'est o 
celle quostion, il devait la traiter avec 
tendue, et surloul avec plus de profondeur. [1 s'y 
monlrp opposé â.Gerson etïGersea; il déclare 
qui! c'est pour se conformer à l'opinion la plus 
commune, et parce qu'aucun auleur n'a plus de ' 
droit que Thomas à Kempis au livre de l'iioita- ' 
lion, qu'il le cite sous son nom. 

Les savants éditeurs allemands de Butler Oi 
développé celle note et y oui ajouté l'indication J 
de plusieurs articles de journaux el d'écrits tptii 
ont rapport a noire conlrov 

3180. Lettre de H. l'abbi^ de Saint-Legef^^ 
au rddactcur de l'Année lltlÉrairc, sur deux ' 
tiditionsréocntesdel'lmiialionde J.-C. ; — 
dausl' Année littéraire, 1788, T. I, pag. 196- 
90S. Dans uetle lettre , l'abbé de Saint- 
Léger rend compte de l'Imitalion publiâe i 
chez Barbouen 1787, par Beauzée(n. 418). V 
Il y parle aussi de ta dissertation du P. | 
GhesquiÈre et de celle du P. Dosbillons. 

3181. Disserlazione cpislolare inlorno ail 
autorcdell'Imitaïione di Crislo, dal Cava-J 
liere (lio. Franeesco Napione. Fireoïc, Mo- | 
lini,IB08.iu-8»,pp.3G. 

Napionc publia encore d'autres disserta^,] 
(ions : 

Disscrtazione iniorno al r 
Imitatione Christi, dotlo il codicc di Aruna ; 
daDslesHcinaricdcilarcaleAccademiadell6 J 
scienze di Torino, 1811. 

Esame critico del primo viaggio di Ame- ' 
rigo Vespucci al nuovo moodo, con una 
Disseriaiionc intorno al maooscritto del 
libro de Imitatione Christi, dette il codicu 
di Arona, ec. Opuscoli pubbllcati nclle 
Memorie dell' Accadcmia Impériale délie 
scïcnze di Torino e risiampaii per scrvirc 
di nuove aggiunic al contenulo nel libro 
intilolato délia Patria di Colombo, ec. Fi- 
renze, presse Holiui, Landi c Compa^mo, 
1811, in-8'',pp. ne. La Disa. sur le US. d'A- 
rone contient S6 pages, ^apionc a mis en 
léte du volume un Avis au lecteur, de âS 
pages, où il donne d'assez longs détails sur 
ia Dissert, du P. Ghesquière. 

Ces deux dissert, oui été réimprimées 
da;islc Tome II des Opusculi de Kapione, 
Pisa,ie3S.* 
! Une dernière dissertation a paru dans les 
i mémos Memorie délia It. Acead. T. XXXIII. 
! ISÎH. 



234 



OLVUACES SUi LA * 



^^H Tarri s'exprime aiDiii ; ■ Tre diBserlaiiani 

^^^1 inLorno aU'aulore délia Imilaziaoe ili Crislo, Ëd 

^^H Bl HS. dctin il Codiiie d'Arona. Firtnze, ISOSi 

^^B délie scieaze i Pisa, Capurro, 1814 ; e leMei'u al 

^^H cav. Carlo Hosniiui di'l lS3t, Sra le Lcllere iQu- 

^^^H diLe di 40 uoniiiii illustri del Semlci xvni. Mi- 

^^H IBDO, Sanlo Brevclla, 1836, pRg. 1S3. • 

H °' 

^^1 lal 



3183. Notifie Btoriclie e bibliograHche di 
Giovanni Gcrscn di Cavaglia abatc di S. 
Stefano in Vercelli Avtorc dcl libro De Imi- 
latioDe Christi raccolle da Franccsco Can- 
cellieri. In Roma per Fraacesco Bovriié nel 
MDCCCix. — Imprimé a la suite des: «Dis 
acrtazioni epistolari bililiagraliclie di Fran- 
ccsco Canccnieri sopra Crislol'oro Colombo 
di Cvccaro nel Honferralo discoprltore 
dell' America c Giovanni Gersca di Cavaglia 
Abalc diS.Stcfano in VercGili Avlorc dcl llbro 
Le fmitalione Chrisli al Ch. Sig. Cavalière 
Gianfrancesco Gaicani Napionâ di Cocco- 
nato PasBerano. Si t. tibi. benequi. iegis.In 
Roma per Franccsco fiovrlië nel hdcccix, 
in-S> pp. xi-413. Les Kolizie prenncal les 
pages 387^518. 

uLe irérile de J'abbë-Cancellieri, ditUs'Ma- 
loo, p. 31 , cnnsistB a avoir accumulé daa notos 
bibliDBrapbiiines indireBsaaîea but tous lus par- 
EOnnsgc; qai ont éli nnmméa dans notre coiiCro- 
verse. 11 accepte l'opinion du Chevalier Napione 
el Ib couBrmo par dca conjecturas persoaneUes, 
pour Taire honneur i l'Ilalie, sang trop s'in- 
,quiéterai ces honneurs sont fondes et légitimes. 
£ ne discute paa, il ne conclut pas, il entasse 
des ohservatïons détachdes etdisjiarfttcs, comme 
des matériaux à employer plus tard. H. de Qré- 
gory les a Iranscrilés presque loules, les yeux 
fermés. » 

» Sans parler ici dece qui se rapporte au tond 
de la Diaserlalion de M, l'abbâ Cancellierï, les 
inexacbtudus que j'y ai remarquées sont assez 
nombreuses; voici les principales: 

> 1° A ta page 396, il cite la lettre d'EusËbe 

Amort qui se trouve dans le huitième volume 

^^^ dos AmeeuJIates literarite de Sehelhorn; el il 

^^Hi allègue la même lettre dans la piige suivante, 

i 



i à" A la page 297 , il présente comme favo- 
rahlc Ë Thomas de Kempîs tes conjectures de 
Woldebr. Vcglius, qui n'a écrit qu'en faveur do 
Gauthier Hilton; 

g la même page 297, il donna h en- 
tendre que Ghesquière et le P. Desbillons ïant 
Buteurs de la dissertation puhliée à Hanheim en 
1780, tandis qu'elle est l'ouvrage de Desbillons 



u 4° A la page 338, il présente t'îmitUIoa da 
Tabbé Lenglet Dufrcsooy, comme une rélmpt»- 
sion de llntcrnelte Consolation. Une leclun 
attentive du tilro donné par l'abbé Lenglet t 
sa traduction, aurait empêché M. l'abbd Can- 
cellîeri de commellre celle faute, o (Barlnet, 

p. aoi.) 

3183- Remarques criliques sur plusieurs 
éditions latines de l'imilation par P. Lam- 
binet. — Dans le Journal des Curés, des 
S2, 30 Cl S8 Août 1809. 

Lambinet a sncore donné une notice m 
Thomas a Kempis en tétc de son éditi( 
iaiinc. Paris, 1810 (n. 453), et d'une traduc- 
tion française, traduclion dit de Gonnclfeu. 
Paris, 1812 {n. 803). 

31H4. Défense, par J. B. M. Gence de \'é- 
ditlon latine de Beauzée, confondue dans 
les Remarques criliques de P, Lambinet, 
avec celle do Valarl. — Dans le Journal 
des Curés, des 30 Août, 4 el 10 Novembre 



3IS5 Notice sur le caractère des Editions 
ou Traductions françaises les pjus reinai>- 
quables de l'Imitation de Jésus-Christ, qtd 
ont paru à dlRérentcs époques ; par J. B.K,' 
Gcncé. — Dans le Journal des Curûa àèf 
13 et U, li) et iO, 27 et 28 Septembre 
1810. 

31SG. Dissertation sur soixante Iradafr 
lions frant-aiaes de l'Imitation do Jést»'' 
Christ, dédiée à Sa Majesté l'Impéralriuc tf 
Reine. Par Ant. Alex. Barbier, BiblioUii^ 
caire de Sa Majesté Empereur et Roi, 
cl de son Conseil d'état. Suivie de Consid^^ 
rations sur la question relative il l'Auieut 
de l'Imitation. A Paris, chez Letèvro, 
braire, rue du Foin S' Jacques, n» ! 
(Impr. d'A. Egron, rue des Noyers, n* 39|| 
1812, in-13, pp.KvliI-383. Il aétéliré VÎD'>*' 
quatre exemplaires in-8. 

Ce bon ouvrage a étd mon guide princip*.^^ 
pour les traductions françaises. Les CirruitU»^ 
liant sont de J. B. M. Gence, c'est lui quià| 
ID siècle a recommencé k revendiquer rimiiatiott 
pour Gorson. Geuco est aussi le rédaclaur âi 
l'article Geraon dans 11 Hiagraphie univursolla dl 
Hichaud. 

3IB7. J. G. Engelhardt CommenUtion« 
de Gersonio mj'siico. Erlangs, 1822. 

3188. Notice historique sur l'Imitation à 
Jésus-Chrisl par l'abbé Jean de Laboude- 
rie. — Impriinéccnlélc d'une belle édition' 
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de rimitalion, du la [railuciiuu de Btamàii, 
Paris, 182*. L'opinion du rddileur, relati- 
remeot â l'aulourde ce livre.esl en faveur 
deGerson.Voy. n. IÏ9I. 

3189. Sur Je vërilable auteur de l'Imi ta- 
lion de Jûaus-Chrisl, a l'occasion de l'édi- 
tion latine de ce livre publiiie par H. 1. B. 
Oence; par M. RenëTourlet. — ImpriniL' 
dans le Moriileiir de Paris,ilo 15 Ddcembre 
1B3B. En faveur de Gcrson. 

3I9D. Mémoire sur le véritable auteur de 
rtmiiation de JésuB-Chrisi, par G. de G ré- 
gory, chevalier de la Légion d'Honneur, 
membre de plusieurs Académies. Revu et 
publié par les soins de E. le Comte Lan- 
juinais, pair de France. Paris (Impr. île 
Marchand-Dubreuil), L. Paris, éditeur, rue 
de Richelieu, n. 87, 1827, in-12, pp. 130, 
avec le fac-similé d'une Lettre de M. Lan- 
juinais. 

Ce mémoire a étiS traduit en allemand par 
l'abbé WeiBl;n.3i99. 

De Grégory parie encorede Gersen, dans 
son livre « De la culture du riz en Lombar- 
■dle, Paris, Huiard, 1818, in-S", à la page 
86; dans la Sloria délia Vercellesc Letlei'a- 
tura ed Arti, t. T, 1819, page 30ï, eli. IV, 
iSii, page 47*, et dans ses différeiiles Édi- 
tions et traductions de limitation ; nu. *77 
ei 178S. 

3191. Sur l'auteur (le l'Imitation de J.-C; 
P,-C.-F. Daunoit. — A l'occasion de l'Imi- 
tation latine publiée par J.-B.-M. Gcnce 
(nv *S7). Cet article est imprimé dans le 
« Journal des savants, « n° de Décembre 
iSK : il est favorable â l'opinion de Gence. 

Sur la même question : par le même. — 
A l'occasion du « Mémoire sur le véritable 
auteur de l'Imitallon de J.-C, n par G. de 
Cregory. Imprimé, on deux articles, dans 
le u Journal des savants , w numéros d'Oc- 
tobre et Novembre 1827. L'auteur y combat 
Dion émise par H, de Gregory, et dé- 
I celle de Gencc. 
I. Sur lu même question; par H. le 
, Fortia iCVrban. Impr. dans la « Re- 
Vne encyclopédique , n 1837, voU XXXV, 
p. 730-21. — En laveur de Gersen. 

3193. Gersen, Gerson und Kempis; Oder 
Ist Einer von diesen Dreyen undwelcher 
ist der Verfasscr dcr vier Bûcher von der 
Nuchfolge Christi! Mil eincm kriiisehen 



Ililckblick auf die IteLauptungen der neuern 
franzôsischen Kriliker, A. A. Barbier und 
J. B. M.Geuce,vonJ. P. SilberU Wien, 1828, 
in Cari. ArmbrustersVerlage, in.B'>,pp. 81. 
(G.) En faveur de Kempis. 

3194. Dialogue des morts sur l'auteur de 
l'imiialion; interlocuteurs Gerson, un Fan-, 
lôrae, Kempis, Bar&ier, Lanjuinais. Paris, 
1828, in-12, e pages. Par J. B. M, Genco. 

3195. Précis en vers avec des Bemarques 
sur l'Imitation de Jésus-Christ, et son au- 
teur; par J. B. M, Gencc. Paris, dellmpri- 
merie de Mignerel, 1829, in-8», pp. 16. 

31991 Lebcnsgeschichte des Thomas von 
Kempis. nebsl Spiegel christlicher Tugen- 
den. Barmen,1829. (C). 

3l9T'99- Vcrhaodeling over het [Broedcr- 
sebap van G. Groot.en over den invloed der 
Fraterhuizcn op den Wetenschappelyken 
en Codsiiiensligen tocstand, voornamelijk 
van de Kederlanden' na de XIV" eeuw, door 
G. n. M. Dclpral, ieeraer by de walsche ge- 
mecnleteBotlerdam.TeUtrechl.iSM.in-B", 
pp. 303. 

Excellent travail scientlRquc dans leqnel il est 
beaucoup question de Tliomas a Kempia et do 
flmitaliou. Colle 1" édition a Ûtii trHdiiilfl en 
allemand, an 18*0, [v. n. 3249). La 3" édilien 
qui suit a é\.é revue et augmenu.^. 

Verhandeling over de Broederschap van 
G. Groole en over den invloed van ï'raier- 
huiien op den wetenschappelyken en gods- 
diensligen tocstand, voornamelyk van de 
Nederlanden na de vcertiende eeuw door 
6. H. M. Di'lpral. Tweede vermeerderde 
en verbctcrdedruk. TeArnhem, byls. An. 
N'yhoff en Zoun , 185(1 , in-8\ pp. sviu-371. 

L'auteur accepte sans réserve les condusions 
de MP Malou, Voy, pag. 3SS et 356.M.nuelena a 
rendu compte de cet ouvrage dans la Belgique 
Beriw meMwllt, t. VII, p. 163, Février i«S9. 
U montre lri;s-bien le faux poiul de vue oii l'au- 
teur s'est placé comme protesUml. 

3199. Denkschrin tibcr den wahren Ver- 
fasser des Bûches von der Nachfolge Chrlsli 
von HeriTi G. de Grogory, Rilter der Ehren- 
legion, Milglled mchrerer Akadeniien.Revi- 
dirl und herausgegcben durch den Herrn 
Grafen Lanjuinais, Pair von Frankreich. 
Paris, Buchhandlung von H. Seguin 1827. 
In s' Deutsche ilberscizt und mil den nolh 
wcndigen Eriaulerungcn und ZusStzen 
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aehen von Johann Buptist Weigl, k. b. Ly- 
«eal-Rcktor und Profcssor in Rcgensburg. 
Sulzbacli in dor J. E. v. Seidel'schen Buch- 
handlung , 1832, in-8", pp. xïi-232. (C.) 
Weigl a enrictii sa Iraduciion de notes et 
d'obaen'alions. Voy, encore n. 3037. 

3100. L'Ecuy, docteur de Sorbon ne. Essai 
sur la vie de Jean Gerson, sur sa doclrinc , 
ses derila et lea événements de son temps, 
Paris, 1839, 3 vol. 

3ÎOI.^ouvelles considérations bisioriqucs 
etcritifiues sur l'auteur et le livre de l'Imi- 
tation de S, C. ou précisât résumé des fîiits 
et des motifs qui ont détermina la restitu- 
tion de ec livre à Jean Gerson, chancelier 
de l'Eglise de Paris. ParJ.B. H. Gence, édi- 
teur et traducteur du texte de ITmilaiion 
sur les plus anciens manuscrits d'Allema- 
gne, de Flandre, de France et dltalie. A 
Paris, chez Treullel et Wurtz, librairbs (sic), 
rue de Lille, d. J7. A Slrasliourg el à Lon- 
dres, mÊme maison de commerce. 1833, 
in-8°, 2 ff. lim., pp. 86,1 f. de table. Impri- 
merie de Mignerel, rue du Dragon, n.20.— 
Réimpression avec augmentation des Con- 
sidérations citées sous le n, 3186. Voy, le 
Journal des Savants, 1831, p. 37*. 

3202. Le Vrai portrait du vénérable doc- 
teur Gerson , el manuscrit précieux qui s'y 
ratlacbe; avec l'indication d'un grand nom- 
bre d'autres manuscrits de l'Imilalion de 
t.-C., sous son nom, Juillet 1833. Paris, 
cheî l'Édileur du texte de « l'Imitation de 
J.-C.,nreïu sur les plus anciens manus- 
crits de diverses contrées (Gence), 1833, 
in-8 de 8 pages. — Contient deux pièces de 
Tcrs , chacune suivie de nolea , et une lisie 
de viogt-un manuscrits. 

3303. Coop d'œil sur l'édition d'un Codex 
(te Imitotione ChrUli, supposé du Ireiïième 
siècle. (Dialogue en vers entre M. C.-J.-H. 
Paris et J.-D.-H. Gen<"e). Paris , de l'impr. 
de Hoquet, 1S33 , iQ-8 de 8 pages. — A 
l'ocCaalon de l'édition de l'imitation impri- 
mée BOua ce titre : Codex de Advocalis se- 
cm XUl. 

32S4. Ëpttre â un ami sur la lithographie 
du portrait de Jean Gerson , chancelier do 
l'église et de l'académie de Paris , el sur le 
manoscril in-folio, sous le nom du chan- 
celier, ayant en léle sa miniature, avec 
une gravure faite d'après le porirait du 



m^rable et ancien auteur lilulaire de rimi- 
lalion de Jésus-Christ. (En vers avec dea 
notes). Paris , Gence ; Despeux , 1833 , iii-« 
de 8 pages. 

3305. Manuscrit célèbre de ['Imitation et 
porlraiideJean Gerson, chancelierde l'église 
de Paris, auteur titulaire le plus ancien da 
livre de lïmilation de Jésus-Christ, Paris,' 
Juin 1835, jn-8". K pages. C'est une crilï®»- 
AaCodexde Mvoealis,\iarîi. Gence. 

320B. Deux artictcs de H. G<>or.e dans II 
Journal gënéral de ta litUratitre de FraHa: 
le premier au mois de Novembre 1833;!» 
second au mois d'AoOl 1834. II y accuse tfS 
faux le notaire de Bielle, en suivant l'ffxeiti- 
ple de Naudé, 

330T. L'ombre d'un grand nom, OQ if 
Personnage fictif dévoilé. Par /. B.-M. 
Gence. (Vers 1834) , in-8, 

« Cité par la Liltéralure française con- 
lemporainc. C'est, sans doute, un nouiel 
écrit sur la question de l'auleur de l'iint 
lation, — Cet opuscule est extrait du « JoUi^ 
nal général do Littérature, n (Quérard). 

3308. Nouvelle épitro !i un ami, sur la rè- 
paratiou du mal par la puissance du bieil' 
cl de même sur l'édition mutilée de l'ImitA' 
tion de J,-C., sous le nom de Gerson , rili- 
blic d'après le texte de l'auteur, et rûfiOr 
duite avec son portrait. Par J.-B.-M. Gence. 
{En vers). Paris, de l'impr. de Hoqnct, 
1854 , in-8 do 8 pages. 

3309. Biographie littéraire de Jean-Bap- 
tistc-ModcsIe Gence, ancien archiviste 
dépôt des chartes , éditeur et Iradni 
du livre des consolations intérieures 
vulgairement De Imilatione Christi, 
sur le plus grand nombre des manuscrit 
des diverses contrées, et restitué & aâi 
ancien auteur titulaire , Jean Gerson, cban-' 
celier de l'église de Paris, et pasteur ilé 
Sainl-Jean en Grève, surnommé le docteat 
des consolations et le docteur lrès-cHrfi-,J 
lien. (Par J.-B.-M. Gence lui-même). Paris, 
de l'impr. de Hoquet, 1833, in-S de 18 
pages, 

3210. Jugements motivés sur l'âge da 
Codi^x de AdvocatU , dont les abréviations 
mollipiiées, l'accentuation approchant du 
point , cl la numâratlon moderne 
permettent pas de le rapporter h uni! 
époque antérieure au quinzième siècle;, 



ftecueUlls par J.-S.-M. Gence. Paris, de 
l'impr. de Moijuet , 1833, iQ-8 de 12 pages, 

3311. Les interprètes Trançais de l'Imita- 
tion de Jâsus-C.hrist . et sa restitution à 
Gerson confirmée. Stances. Paris , de l'im- 
primerie de Moquet, 1S3S, in-8 de i pagos. 
— Signé : J.-B.-M. G. (Gence). 

3313. J. A. C.BoucboD. Notice sur l'auleGr 
de l'Imitation de J. C, par frère Jean Ger- 
aeD, — dans le Panthéon littéraire. Paris, 
Desprez, 1833, in-S" pag. 27. 

3313. Noiizic dclla vita di Tommaso da 
Kempis, caa. rcg. ; smtce da Emidio Cesa- 
rini di Recanati. Hacerata , (ipograHa di 
Alessandro Hancini, 185S, in-i3. 

L'auteur soutient ouvert ement les droits 
de Thomas à Kempis ; il rappelle les prin- 
cipaux arguments que l'on peut faire valoir 
en sa ftveur. Voy. n. 2a73. 

3314. Jean Gersou restitué et expliqué par 
lui même dans ses parallèles de passages 
extraits de ses ceuvres morales et du livre 
de Iniilaiione Christi ; précédé de nouveaux 
motifs k l'appui de nos considérations sur 
l'auteur de rirailation, et suivi, cnfe autres 
piâbes, d'un Procès-verbal relatif au pré- 
tendu Jean Gersen supposé abbé de Ver- 
ceil, cl de deux lettres inédiles, dont l'une 
est du pèlerin français Jean Gerson, fuyant 
ea Bavière la persécution. Par J B. M. 
Gciice. A Paris , chez l'Auteur, rue Sainte- 
Croix de la Brctonnerie, SS; et chez H. Four- 
oier cl C, imprimeur, rue de Seine, H fiis. 
Juin 1836, in-S", pp. M. 

3IIS. Supplément aux amis do Gerson , 
dénommés en tête du nouveau Parallèle 
des phrases morales de Gerson sur les der- 
niers interprèies de l'Imitation, Septembre 
1837, in-8", i pages. Par Gence. 

33IB. A nos vénérables patrons Agricola 
Fortia d'Urban et Julie de Sain le -Colombe. 
Ode sur les vanités du monde et sur les 
biens de la vie à venir. Paris , Janvier 1836, 
în-8«, 8 pages, Gence feit l'élogede M. Leroy 
pour avoir trouvé Vltilemelle Consatalion 
avec des Sermons de Gerson. 

33IT. Ab. Guslavo Avogrado, Analisi délia 
conlroversia sut vcro autore del prezioso 
libre délia ImilazioDc— , dans le journal 
LCallolico di Lugano, vol. VI 1836, et 
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vol. VII et IX, 1837. Avogrado, le posseï 
seur'du Diarium de Advocatis. suit les ft 
guments de De Gregory. 

33IB. Archief voor Kerkelijlte Geschied( 
nis, iuïonderheid van Nederland, VIII" 
deol , p. 367. Leyden. 1837. On y trouva 
l'opinion favorable à Kempis, de MM. Kist, 
Boyaards et Clarisse , professeurs â l'Uni- 
versilé de Leyde. Dans le même recueil," 
les l. I, p. 353 , t. II. p. 243 ; t. III, Beilase : 
t. Vin, p. 1 , fournissent de curieuses r&-_ 
cherches sur l'esprit et la manière de p" ' 
ser de Gérard Groot, publiées par M. J 
Clarisse , professeur de l'Université de (!« 
ningue; il regarde fi Kempis comme faU-" 
teur indubitable de l'Imilation. 

3319. Pour Gersen, parJ. B. Weigl , en 
tête de son Imitation polyglotte, voy. n. 
2473. 

3ÎI0. La vraie philosophie de l'Histoire, 
ou la LullG , la renaissance et le triomphe 
du bien. Poème philosophique et moral , 
dont le sujet est appliqué à reloge de Ger- 
son, voté en France par l'Académie au 
dix-neuxifeme siècle. Par J.-B.-M. Gence. 
Paris , de l'impr. de Moquet , 1857 , in-6 
pp. 34. 

Gence a fourré dans tous ses opuscules 
des traces de l'idée qui le dominait : l'Imi- 
tation -Gerson. Il en est aussi bien question 
dans celui-ci que dans une Ode, de la 
même anuée, dddiéo fi M"» 0. Leroy, ei où 
il engage son mari il faire pour Gerson ce 
qu'il a fait pour le sage Ducis. 

3331-33. Eloge de Jean Gerson, par A. 
Prospcr FaugÈre, 1838, in-4», pp. "i. — 
Réimprimé i Paris, 1B43, in-S». 

Eloge de Jean Gerson, par Dupré-Lasalte,.ij 
1838,in-i", pp. 54. | 

Ci?8 deux Etoget ont Hi coaronné» par l'Ae»- 
d(!inie fratii^iiise, dans sa siïaaco puUique )<i 11 
Août 1838 ; biHn enlandu qfle l'un et l'autre don- 
nent l'Imitation fi Gerson. 

3333. Nouvelles stances sur le prétendu 
livre du treizième siècle , el sur les édi- 
teurs et les traducteurs français dé Vlmir 
laiion de Jénm-CfirtU, suivies des déa- 
sions du Conseil royal de l'inslruclion 
publique concernant l'adoption de l'édition 
latine et de U traduction française de ce 
livre. Publiées par Getice. Paris, de l'impr. 
deThoniassin, 1837, in-8 de 16 pag- 
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Gencea publié deux éditions de l'Imi- 
tation , l'une frautaiac et l'autre latine 
'<ii. 437 et 1328). Les décisions rappelées 
cet opuscule sont donc relatives k ses 
deuit éditions, qiii efl'ectivement, par déci- 
sion daConseil roya! d'inslruction publique 
du 3 févrior 1827, furent admises par l'U- 

iniversité pour" les bibliothèques des col- 
lèges de France et pour être distribuées en 
prix. 
3ÎI4. Éludes sur les Mystères, monu- 
ments historiques cl littéraires, la plupart 
inconnus, et sur les divers manuscrits de 
Geraon, y compris le texte primitif français 
de rimilaiion de J.-C, récemment décou- 
'jliert par Onésime Leroy. (Par M. Onfsimt 
WLeroy). Paris, Hacliette, 1837, in-8 de 
PwSpag. 

H. Villemain a r^ndu deux fois compte do 
eol ojïrage : la première dans le v Jouroal des 
savants >, moisd'Avril 1838, et lasucondii dans 
la Revue dox^siÈclo, nouv. sfirie.t.Vl (1838), 
p. 76B-Ï7, cl t. Vil (1838) p, 1 à 12. — Une 
d^à été puliliiie ilaos le premier de 
Bcueilsenl837, p. 378. 
Boiilienlipicl'/iifrrnd/o Consolaliott 
ta le texle originul de Ylmilntiun , qu'elle a ëlé 
récrite en fraudais par Ge)>50Q , ol ensuite refaite' 
I latin par le mime théologien. 

31IS. Jean Gerson de nouveau restitué et 
expliqué par lui-même, ou Parallèle plus 
ample des passages propres et semblables 
des OEuvres morales et principales de 
Gerson avec l'Imitation de Jésus-Christ. 
(Par J.-M.'B. Gence). Paris, l'Auteur, J857, 
in 8 de 20 pag. Irapr. de Thomassin. — Le 
parallèle est précédé d'une, et suivi de 
deux pièces de vers. 

332B. Addition au Sup]ilêment concer- 
nant les amis de Gerson de nouveau res- 
titué dans le parallèle des phrases des 
œuvres morales du docteur, avec celles 
de l'Imitation de Jésus- Clirisl. (Par J.-B.- 
M. Gence). Paris, de l'impr. de Moquet, 
1858, in-8 de 1(1 pag. 

3317. La grande Œuvre cl la longue 
^question rappelées et résumées dans les 
• l'ancien lexle De Imilalionc 
Ihrvili, et sur le temps, le lieu et la com- 
position de l'Imitation restituée, parles 
manuscrils nombreux sons le nom de l'au- 
teur, et par les parallèles dos phrases pro- 
pres et similaires de ses (Kuvres morales , 
vénérable pèlerin Jean Gerson, chance- 




lier de l'Église et de l'université de Partâv* 
honoré d'un culte ancien â Lyon , et que 
ie titre d'auteur de l'Imitation doit con- 
courir i lui rendre; suivi du testament 
Peregrioi,son oraison quotidienne, le type 
des prières répandues dans l'Imitation. 
" r J.-8.-M. Gence). Paris, l'Auieur, 1838, 
In-6de40 pag. 

3338. La grandeOEuvre latine, définitive- 
ment rattachée au pèlerin Jean Gerson, ré- 
fugié dans un monastère en Autriche, ou la 
Question simplifiée sur l'auteur de l'Imila- 
tion de Jésus-Christ, et réduite aux deux 
contondants Kcmpis et Gerson; l'untrans- 
cripteur reconnu de l'ouvrage ; l'autre l'au- 
teur réel que démontrent les nombreux 
titres sous sou nom, les coniinucls galli- 
cismes et le grand nombre dephrases simi- 
laires de SCS OEuvres morales. (Par /. -B.- 
M. Gence. En vers). Paris, de l'impr. de 
Moquet, 1838, in-8 de 16 pag. 

3239. Dernières Considérations sur le vé- 
ritable auteur de la Grande^DEuvre latins^ _, 
le pèlerin Jean Gerson, qui se décèle H 
seulement daos ses diverses œuvres, m 
dans l'Imitation elle-même, que dos ftîts 
positifs, démontrent antérieure au i 
français, et dont l'auteur couronne l'ce 
par le Livre eucharUtique, connue, poBr 
l'instruction d'une sœur, par l'aiguillon de. 
l'amour divin , pieusement traduit, ainai < 
que la consolation dite éternelle ; qui flJiit 
par l'extérieur ou le commencement, et 
semble parùire l'Imilaiion, (Par J.-B.-K^ 
Gence). Paris, l'Auteur, 1838, in-8 de 31 p. 
~ Editioû revue et augmentée, Paris, le 
même, 1838, in-8 de 24 pag.— Les Der- ^ 
niêres Considéralions sont en prose. Cir 
Epilogue en vers, a été ajouté à la dernière 
édition. • 

333D. La modulation dans la grande œu- 
vre laline du pèlerin Jean Gerson, divisas 
en trois livres qui forment la consolaUdS.' 
intérieure, el, avec ie Livre euctiarisliquif, 
sont l'objet et la fin de l'Imitation de let 
sus-Christ dont la génie de Gerson a é\(y 
déclaré digne d'être l'auteur par l'aigle fl»., 
l'éloquence sacrée. (Par J.-B.-M. Gence)JJ 
Paris, i'Autcur, 1838, in- 8 de 16 pag. — il 

3131. Discours sor la question : De l'Au- 
teur de l'Imilaiion, prononcés la XV" cl • 
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dernière séance du congrès de Flnstitut 
historique, le 17 Octobre 1838, par M. FU- 
lefiave, président de la 2« classe. Impr. 
d'A. J\ené, à Sèvres, s. d. (1838), in-8de 
15 pag. 

« Une des questions soumises à l'examen du 
Congrès de l'Institut historique : Résoudre, à 
l'aide de manuscrits authentiques, cette question 
débattue entre les critiques de divers pays : 
Quel est le véritable auteur de l'Imitation de 
Jésus-Christ ? y) 

« Cette question avait été proposée par M. Oné- 
sime Leroy, le Littérateur après feu Gence qui a 
le plus rompu de lances en l'honneur de Gerson. 
Viîlenave était l'ami de ces deux messieurs et il 
a épousé leurs opinions, et à son insu, peut-être, 
aussi leur fanatisme dans cotte question. Ce dis- 
cours n'en est pas moins utile à lire, il résume 
toute cette longue polémique, mais à l'avantage 
de Gerson. » (Quérard.) 

,3232-33. Un mot de plus sur Fauteur de 
l'Imitation de Jésus-Christ, adressé à M. V. 
Cousin, Pair de France, par M. J. Mangeart, 
professeur de philosophie au collège de 
Valenciennes ( 15 Mai 1858). Valenciennes , 

1838, in-8o, 16 pages. Cette pièce n'est autre 

que le : 
Rapport adressé à M. V. Cousin, Pair de 

France, sur un Manuscrit de Gerson, trouvé 

à la Bibliothèque de Valenciennes , in-S^ , 

pp. 16, du 15 Mai 1838. 

Rapport adressé à M. V. Cousin, Pair de 
France sur divers manuscrits français de 
la Bibliothèque de Valenciennes, par M. 
J. Mangeart , Professeur de Philosophie. 
Valenciennes , Librairie de Lemaitre. Im- 
primerie de B. Henry, mdcccxxxviii, in-8o, 
pp. 44, daté du 5 Juillet 1838. 

3234. Spotorno, de la Congrégation des 
Barnabites , et bibliothécaire de la ville de 
Gênes. 11 a publié sous le nom ^'Aibo Do- 
cilio , surnom qui lui fut donné par l'Aca- 
démie des Arcades à Rome, trois lettres 
touchant l'auteur de l'Imitation. Elles furent 
insérées dans le Journal Ligurien des Let- 
tres et des Arts, T. II, 1838, in-8o, chez 
Ferrando, pag. 32, 94 et 184. 

3235. Motifs d'unité et d'ordre dans l'édi- 
tion de V Imitation polyglotte de Lyon, sous 
le nom principal de Gerson, par l'alliance 
de la bibliographie avec la philanthropie lit- 
téraire. (Par J.-B.'M. Gence). Paris,rAuleur, 

1839, in-8 de 8 pag. — 13 stances de 4 
vers. 



3236. Stances et quatrains libres (59), 
faisant suite aux Dernières Considérations 
sur la grande œuvre de l'Imitation latine et 
sur rinternelle consolation, l'ancien titre 
de l'Imitation (Par J.-B-.M! Gence). Paris, 
l'Auteur, 1839, in-8 de 24 pag. 

3237. La Vierge Marie, wière des chré- 
tiens, dont Gerson invoque le culte, comme 
celui des saints pour nous en faire des 
amis et* des consolateurs. Stances lyriques. 
(Par J.-B.'M. Gence\ Paris, l'Auteur, 1839, 
in 8 de 16 pag., plus une page de musique. 

3238. Stances aphoristiques (34) sur l'ac- 
cent de la pensée et de la religion dans les 
progrès de la philosophie rationnelle ra- 
menée à son principe ternaire et à la foi 
biblique. Paris, 1839, in-S^, 15 pages. 

De Grégory II , 216, dit que c'est le dernier 
ouvrage de Gence. 

Gence est mort à Paris le 17 Avril 1840. II 
s'est , pendant les vingt-huit dernières années 
de sa vie, constamment occupé de la question de 
Vlmitation et de son auteur, qu'il a résolue en 
faveur de Gerson. Viîlenave a adopté le senti- 
ment de M. Gence dans son « Eloge de M. Gence, 
prononcé le 4 Mai 1840, à la Société de la mo- 
rale chrétienne , vingtième séance annuelle , 
in-12. 

3239. Dissertatio historico-theologica inau- 
guralis exhibons disquisitionemqua Thomae 
a Kempis Sententia de re christiana expo- 
nitur et cum Gerardi Magni et Wesseli Gans- 
fortii sententiis comparatur quam.... pro 
gradu Doctoris.... in Academia Groninga.... 
submittit Johannes Guilielmus Ludovicus 
Scholtz Austro-Afer.... mdcccxxxix. Gro- 
ningae Apud W. van Boekeren , in-8o 6 ff. 
lim., pp. 216, 9 ff. de thèses, etc. 

3240. Essai sur Gerson , par Charles 
Schmidt. Strasbourg , 1839 , in-8o. 

L'auteur nie formellement que Gerson ait com- 
posé le livre de l'Imitation. Il adopte l'opinion et 
les arguments que M. Giescler a développés dans 
son Histoire de l'Eglise, en allemand, t. H part. IV, 
page 347, note M. 

324L Du livre de l'Imitation de Jésus- 
Christ,et du siècle dans lequel vivaitson au- 
teur; par M. J.'B.-M. Nolliac. Lyon et Paris, 
Périsse frères, 1841, in-8 de 204 pag., avec 
une gravure. 

3242. Die Bruderschaft des gemeinsa- 
men Lebens. Ein Beitrag zur Geschichte 
der Kirche, Liltcratur und Pedagogik des 
vierzehntcn, funftsehnlcn und sechszehnlcn 
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Jahrhuntleris ; von G.-H.-M. Delpral, Paa- 
tor zu Hotlerdam. Dculsch bearbeitet und 
inilZusâlzen und einem ànhangeversehen 
voQ D. CoUiUb Uohnike, CoDsist.-u-Scliul- 
raih u. Supcrim, zu Slralsund. Auch cJne 
GabezurvierlcnJuljeireierderTïpoei'aphie. 
Leipzig, Cnoblocti, 18J0, in-H de xv cl las 
pag. V. n. 3191 

3143. Eludes sur rtmiLatiou de Notre 
Seigneur Jésus-Christ, Discours de M. J. fl. 
■ HonfalcoD , lu à l'Académie des sciences , 
bel lc3-le tires cl ails (le Lyon , le 3S Août 
1837. — Ce discours se trouve dans l'édi- 
tiOD polyglotte de M. Moaralcon (n. S474) , 
p. i-xiu. 11 est suivi d'un autre article : u]>c 
l'auteurdu livrede l'Imitation, p. xv-xxsvu. 
En Taveur de Gerson. 

3243. ComeiOe et Gersoa dans l'imita- 
lion de Wsus-Chrisl; par OnCsi nie Leroy. 
A Paris , oliez LeclÈre, rue Cassette (Impr. 
de Prignel à Valeucieuues), iSil, in-S", pp. 
424, plus 5 gravures, 

I) existe de cet ouvrage un extrait por- 
tant le même titre. A Paris , chez LeclÈre. 
(Iropr.de Prigoet), 1841, in-S" de 24 pages. 

3344. BGformatoren vorder Keformation, 
vornebmlich in Ditutsebland und dcn Nic- 
derlanden, Gescbildert von Car. Ullmann. 
Hamburg, 1843, in-S» ,3 vol. ; dans le der- 
nier volume, p. 710 et suiv., vient : Bei- 
lage, ùberden Verfasser der Schriftde (mi- 
lelione Cbristi. U. UUmiui , partisan de 
Thomas a Kempis, a traité la queslîon avoc 
beaucoup d'érudition, 

3345. Histoire de rimitalion de Jl'sus- 
Chrisl, et de son véritable auteur piir le 
Chev. G. de Grcgory, Docteur en droit civil 
etcanonique,anciondépulé, etc., etc. Paris, 
Imprimerie de Crapelel, rue de Vaugirard, 
n,8. MDCCCXLiii, iD-8", 2vol., pp. xksi-m* 
et vm- 307, avec fac-similé des MSS. cTo 
l'Imitation qui avaient déjà servi pour l'édi- 
tion latine du Codex de Advocalis. V. n. 477. 

Celte histoire a é\6 campusâe sttns mëlhode ut 
I sens critique, les inexactitudes y sont Ir^s-aom- 
■'breuses. De Gregury est le plus vif partisan de 
B fierseo. 

V 314S. Collectanca Gersoniana , ou Re- 
cueil d'études, de recherches et de corres- 
poodauccs littéraireB ayant trait au pro- 
blème bibliographique do l'origine de l'Imi- 
—lation de Jésus-Chrisi, publiées par Jean 



Spencer Smith. Caeo, Hardei, et Piariï, 
radie, 1843, in-4 de 354 pag. 

C'est un recueil d'arlicles, d'u :i nonces , etc. 
pubUÉs recenuuunl en faveur de Cerson ; mais it 
y a plusieurs pièues qui q'diiI aucun rapport , nî 
à Gerson, ni au livre de l'Imita lion. Nous y tfOli' 
vous, p. 241-390, ua Catalogue de 238 éditions 
de rimitation , qui ont paru en France, de 181S k 
1841 inciuslvemi;Dt, mais ce calalogue n'a aucun 
lui^rJte litliiraire, c'est la copie du Journal de U 
librairie. 

3Î47, Dissertation sur l'auteur de l'Imi- 
lalion de Jésus-Cbrist , d-^ns les n<» 638 ol 
suivants du Journal L'Univers publiéâ Paris 
des 13 et 18 Mars , iS cl 2t Avril 1812. E^ 
faveur de Gerson, Par Henri , tiéraud , em* 
ployé i l'école des chartes à Paris. 

3243. L'imitation de Jésus-Cbrist , corn? , 
posée à Bruges , par un Doyen de SaJntT 
Dotiat ; par l'abbé C. Carton. — Cet arlicle'' 
se trouve dans les k Annales de la Sociât4- 
d'émulution pour l'histoiroet les antiquités 
de la Flandre occidentale publiés par lefr 
soins du Comité Directour Tome IV. BrugCfc 
Van deçà slecle-Werbrouck, imprimeur de Jbt^ 
Société, 1842, p. 137-160. Cet arlicle tfeSt 
que le résumé de l'opinion d'Onésyme ht 
Roy. Mais M. Carton a publié en 1848 liB 
travail où il est revenu de sa premiÈre opî- 
nion.GeraourutdoïeadeS.DoualùBruges. 

3249. Gerson , ou le Manuscrit aux enlu- 
minures; par H. Ernest Fouiiiei. Tourâ,. 1 
Marne, 1843, in-13 avoc 4 gravures. — Se^ 
coude édition. 
— S» édition 

lion. Ibid, id., 18^4, in-12. —Livre pour la 
jeunesse. 

32S0.Les plus belles parties de l'imilation - 
de Jésus-Christ , on leçmis à la jeunesse iblj 
Corneille etJerson de M. Ouésimc L^«y }*i 
par M. l'abbé D. Vicaire-général de MoqtO' 
poUior. A. Paris, chezM"' Veuve Maïre-Nyott 
(Jfflpr. do Madame Doudcy-Dupré, â Pari^, 
1843,iu-<2de 13 feuilles. 

32S3, Jean Gerson Chancelier de Notre' 
Dame et de l'Université de Paris , par B. 
Thomassy, Ancien ElËvc de l'Ecole RoyaJe , 
des Chartes, etc, l'aris. Librairie de Debâ< 
cour, (Impr. de J. E. Bailey), 1843, gr. In-lS,. 
pp. i.xxn-37B. 

Une édition prdtenduinont nouvelle a élt miMI 
en vente choi Përiase en ISËOfou 1833?}; ^ 
conlieut pages L-L]txti-373. De la page vu i Ut' 
Hn du volume les deux éditions sont 'id en tiques ~, 



43, in-12 avec 4 gravures. — Sb^ 
lion. Ibid., 18iS,in-l2 avec 4ttg.," 
ion Ibid., 1832, iii-ia.lig.— 6» édi- 
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i«'WBpilDl"feuîlle[oiilcBdeu\premiÈres 

^da ['Imitation, faut le rËniplai:er pnr Ji 

!, plus eu rapport avec le nouveau titre du 

lË 1 Aon Gerjon et le grand Sckiaiae if Oc- 

, au lieu de Jean Gcrson, chancelier dt 

•e Dame et de Cuniversilè de Paris, Le [aux 

Sire coDscné de l'édilîon de 1S43 parte encore 

a : Imprimerie de E. J. Bailly 
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de la couverture : Imprimerie de W. Remquet 
el O^. La prcmiËre iDlroduclioa avait pour litre : 
L'Btat de CEgliae de France au XlV'iiècle. 

3354. Honumcnt 4c Gerson â L}Oii. Let- 
tre âe H. Oittfmne Xeray, â MH. les mem- 
bres Ue l'Institut historiquc,sur une étrange 
découverte de H. T... (H. Tliomassy) Paris, 
Hachette, ISIS, in-8 de 30 pages. 

C'est une riirtilation des npinidos «mises par 
M. R. Thompssy dans sa Vie de Cerion, qui fait 
partie da la collection iiililuliSo ^ Les Gloiiiis de la 
France. > M, R. ThomoËSy y a discuta et mâme 
contesté les savantes el uODsciencieuses recher- 
chss de M. 0. Leroy sur Us fragments des ma- 
DuBCFits de diverses époques de rtœitalion de 
J.-G. et sur le lieu de sua entière coniposilion. 
Le hux-litre de cet opuscule porte : Ctraon au- 
teur de rlmitatian de Jésui-Chritt . Monument 
i Li/on. Etrange découvej'le de M. T... 

32SS,Kaliccstir un manuscrit de Thomas 
a Kempis, apparlcnani au siiiiiiiiaire du 
Li^rojpai'M, BoriiîBHs, professeur a l'Lai- 
vereitéde cette ville. 

Impr. dans Is i Cumptc-rcndu des Sciences 
do la commission royale d'Histoire , ou recueil 
rie ses bulletins i>, t. X, n" 41, aijancc du 6 Avril 
1843. Bruxelles, Hayei, in-8. 

H Cette ilisscrtallou , nous le déclarons en 
conscience, semble Irunclier la queslion si le 
lutnps conlroveraée rie l'auteur de l'imilati 
Maigre les etforts ingt^eieux de M. Onésime Le- 
roy, at ta lutte opiniâtre soutenue pendant lautE 
sa via pnr feu Geace on faveur de Gerson, Tho- 
mas a Kempis triomphe. Qu'on lise M. Bormans 
sans prévention, et on se prononce certninentei ' 
pour le chanoine régulier du Mont- Sain te- AgnËi 
Nous ne nous inquiétouE pas deGersen queû. du 
Grégory a voulu tirer dos limbes de l'oubli. Cer- 
scnest un adversaire peu reiloulable, et pou 
direhors de combat. > (ReiH'unberg, Bull. 
Lliopbile belge, > H, 423.) 

31GB-E7. Rhetel et Gnraon ; par M, ChtM 
Pauflin. A Paris, Imprimerie de Ducessois, 
IBIS, in-ia d'une demi-feuille. Terminé par 
un module de souscription au poSmc : Le 
Pays natal , suivi d'un Prâcis historique sur 
Gcrson, par U. Ch. Pauffin. 
Reihel et Gerson, par Chéri Pauflin. A 
aria, chez Perrodil, place du Palais-rojal, 



chez Bcauvaclet, place de la halle il mpr, 
de Fain, à Parfs), 18J3, in-12 do 13 feuilles, 
plus un portrait. 

32GB. Va dernier mot sur Gcrson , auteur 
de rimilalion de Jésus-Christ; par le Doc- 
teur Julia, de Cazèi'cs. A Paris, chez Waille, 
rue Cassette (Impr. de Lepagncî, â la Croix- 
Rousse), ISin, in-S° de a feuilles i/i. 

32B9. lets over de Navolginji! van Jezua 
Christus door G. D. J. Schotel, Phil. Theor. 
Ma^. et Lit, Hum. Doctor, Correspondon 
van het Kon. Ned. Insl.. cl«., etc. Breda 
Broese en Comp., 1845, in-8», pp. 28. 

33G0. Gerson, Gersen und Kempis, Oder: 
ist einer von diesen dreien, und welcher 
isl der Verfasser der vier BUcher yon der 
Kachfolge Chnstiî mit eïuem kritiscbea 
Rûukblieltaufdie Behauptungen der neueni 
franzOsischer Krilihcr A. A, Itarbier und 
J. B. Gence; von J.P. Silbert. Leipzig un4 
ticra, J. M. C. Armhrusler, 1846, in-8. V. 
u. 5193, 

32B1. Calligraph. Gcdenlthlatt an Thomas 
von Kcmpcn, in Stuhl gestochen vou Hein- 
rigs. Côln, 1847, in-fol. (C.) 

3362. Thomas vo" Kempen, der Prcdigcr 
der Nachfolge Christi. Nach seinem aeusse- 
ren und inueren Lebeii dargestclll; von 
Bemliard Baehring. Berlin , Verlag von 
Hormann Schultze,18i9, in-8, de iqj etSQS 
pag. Cet ouvrage est divisd en dix chapitres; 
le cisquiënie est intitulé: Sar les ouuragui 
de Thomas à Kempis en général, et sur le. 
livre de ^'Imitation de Jésus-Christ en par- 
ticulier. 

3IG3'T2. Recherches historiques et cri« 
tiques surlc véritable auteur du livre de i'E- 
mitation de Jésus-Chriht: Examen des droits 
de Thomas a Kempis, de Gerseu et de Ger- 
son, avec une riSpouae aux derniers adver- 
saires de Thomas a Kempis, HH. Kapione, 
Canoellieri, de Grégory, Gence, Uaunou, 
Onësime Leroi et Thomassil suivi de docu- 
ments inédits. Par J. B. Halou. Chanoine 
honoraire de la cathédrale de Bruges, pro- 
fesseur de théologie el bibliothécaire a l'D- 
niversilé de Louvain, membre de l'Acadë- 
mio de la religion catholique !i Rome, et de 
la Société d'Emulation pour l'étude de l'Iiis- 
toircde Flandre. Bruxelles, M. Rayez, Im- 
primeurdc l'Académie royale, et i Louvaia, 
ch(!îFouleyn,)848, in-S»', pp.330. 
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^^^H Ces tUcherches parurent dans le Tome 

^^^B XIV des Bulletins de la Commission royale 

^^^B d'histoire à Bruxelles; on en tira utt pelil 

^^^H nombre d'exemplaires à part. 

^^^1 RcehcrcliGs historiques.... avec une ré- 

^^^P ponsc aux adversaires de Thomas a Kern-' 

^^■^ pis, HH. Napione. Cancellieri, de Grégory, 

Weigl, Genee, Daunou , Ondsime Leroy 

et Thomassy... Seconde édition , revue et 

augmentée. Louvain, chezKonteyn, libraire, 

.^^^^ (impr. de Van Linthout el Vandezande, à 

^^^L Louvain], 1S40, in-A" pp. xn-340. 

^^^^ Cette 3« édition a été traduite en ita- 

^^^H Disquisizioni istorico-critJche soi vero 
^^^^1 autore dell' Imilazionedi GesuCristo opéra 
^^^H ili Hons. G. M. Matou, Vcscovo dî Bruges 
I^^H^ edizioue seconda tradatla dal Francesc con 
\ diacorso preliminare e note addizionali dal 

P. D. Giovanni Stronzi de' Can. Reg. Lati- 
ranenai. Roma )8Si. Tipogratîa Forenae 
^^^^ presso Fontana dî Trevi, gr. in-S", pp. XLiv- 
^^L 3H4. Le discours prélim. avait dëjâ paru 
^^H dans les Annali' délie scienze religiose, 

^^ ' Deiie diequisiîioni istorico-crrtiche snl 
vero autore dcirimitazioDc di Gesu CHslo 
Upera dl Hons. J. B. Halou, Vescovo di 
Bruges ediîione seconda di Lovanio, 1819. 
Uiscorso Preliminare alla iraduziooe dal 
Francese per D. Giovanni Strozzi de' Cano- 
nici Reg. Lateraneai. Eslralto dagli Annali 
dellc scienze Religiose. Roma co' tipi di 
Marco e Lorenzo Aureli, 1851, in-8», pp. 39. 
Recherches historiques et orilii[iies sur 
levoritahle auteur du livre de i'Imilation 
deJésus-Christ; Examen des droits de Tho- 
mas a Kempis, de Gersen el de GorsoB. 
Avec une réponse aux derniers adversaires 
de Thomas a Kempis, MM. Napione, Cancel- 

»lieri,de Grégory,Weigi,Gence,Dauaou,OnÉ- 
simeLeroy, Thomasay.Vert.Veratti, etc., etc. 
Suivi de docurtienis inédits. Par H. J. B. 
Malou, Chanoine honaire de la Cathédrale 
de Bruges, ProfesseLir de théologie et bi- 
bliothécaire b l'Université catholique de 
f.ouvain. Membre de l'Académie de la Reli- 
t;ion catholique â Rome, et de la Société 
d'Einulaiion pour l'élude de l'hiMoire de 
Flandre; aujourd'hui Evéque de Bruges. 
Troisième édition, revue el augmentée. Pa- 
ris, rue de Tournon, 20. Tournai, rue aux 
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Rats, tl. H. Casterman,Editeur,18B8,> 
pp.xx-123. 

L'auteur, comme Un diqae lo lilra do bob livre, 
est UDOvaiucu que Thomiia a Kempis csl réell% 
ment l'auteur de rintilaliou. Il rdsume d'n» - 
maaJËre claire et prëcise les travatts de ses M- 
vanders,il les complète. U répond avec Imbi, 
l'anlorild delà actonce aux argumenla non 
de eus adversaire. De l'avis d'un grand ni 
de savants, il a termÎDé difllnïlIveiaeDl lu ci 
verse. J'ai déjà fait connaili'e l'opinion de M 
rard. Son opioion est encum parlagde par H. Er- 
nest Grégoire, auleur de l'article sur ce fl "' 
gieux, que donne le XKVIl' volume <le la m 
vëUc Itiograpbie gdnârale de Didol, col. S13-fiT, 

Le Serapeum, Leipzig, IBGl , 
publie un article intitulé « La controverae 
relative & l'auteur du livre : De Imilaliontf 
Christi, telle qu'elle l'ut exercée en Allem»» 
gne au 16^ siècle. Notice par le D. Ani. ] 
!and. Bibliothécaire â Wurzbourg. u II.Blv^ 
iand en rédigeant cette longue dissertalirâi 
sur UD point intéressant de l'histoire \\Sb^ 
raire, avait principalement pour but d^ 
claircirparde longs développements lapait 
sage des Recherches de iAf Malou (3^ étSti 
p. 20 îi 30), où le savant évéque ré3Uin0]|'. 
part que prirent à la controverse les ^e«' 
maiids pendant le dernier siècle. Elle 'té- 
moigne d'une étude approfondie et patienta 
de la question. (Itibliopb i le Belge, 18SI,< 
page 86). 

' Plusieurs revues littéraires ont rende 
compte du livre si remarquable de Kf Vf- . 
lou. Voyez: Bibliographie catholique, Paiif. 
1850,TomeX, pp. 574-77. — Revue catbO< 
lique, Louvain, I8i0, Tome VI, p. ; 
Tome VU, p. 313-16. 

Celte dernière Revue a encore plusîenni- 
articles importants en faveur de 'Thomaa^ 
Kempis, dûs a H. Emile Nëve, savoir : 
veaux manuscrits de t'imitation, Tome^ 
p. 31l)-iS ; Thomas a Kempis et 1 
seursdeGerson, Ibid. p. 5S2-36l;Gersoi^ 
Thomassy; Gersen et Heizl, Tome Xl,p. ^^ 
500: un mot sur l'auteur de i'ImitaijÀj 
Tome XII, p. 518-21. Ce n 
propos d'un article de M. GuéncbMi^^ 
inséré dans la Revue archéologique dep; 
ris, IS Août I8SJ. M. Guénebault conclu t. 1^ 
favcunle Thomas a Kempis. 

Les derniers travaux sur Thomas a 
(lis par Charles Ruelcns. (Extrait de la | 
vue la Belgique). Bruxelles, 1 
Revue la Belgiiiue, 1839, in-S» pp. 3 
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Compte rendu de la 5^ édition dans le 
Theologische Quartaischrift de von Kuhn, 
von Hefeie, etc. Tûbingen, J859, zweites 
Quartalhelf, p. 319-333. 

Voy. encore l'art. Mangeart n. 3288, et 
Bayle, n. 3289. M. Thomassy en parle aussi 
dans la Revue contemporaine, T. IV, p.301- 
309. 

3273. Les Supercheries des Auteurs dé- 
voilées par Mi J. M. Quérard. Paris , 1852 , 
Tome IV, p. 481-309. En faveur de Thomas 
a Kempis. 

Ce savant écrivain fournit un long article bi- 
bliographique sur Thomas a Kempis , mais il est 
loin d'épuiser la matière ; il consacre la grande 
partie de ses études à la revue des principaux 
écrits publiés sur la question de Tauteur de l'Imi- 
tation depuis 1575 jusqu'en 1849. Voir la Revue 
catholique de Louvain, T. X , p. 552. 

3274. Dizionario di opère anonime e pseu- 
donime di Scrittori italiani o come che sia 
aventi relazione air Italia di G. M. Tomo II 
H. R. In Milano coi torchi di Luigi di Gia- 
como Pirola , mdccglii, in-S». 

Melzi a un assez long article sur l'Imitation , 
p. 18-24, il y prend parti pour Gersen , plutôt , 
nous parait-il par patriotisme que par conviction 
approfondie et raisonnée de ses droits. Ce qu'il 
y a de plus intéressant dans sa notice, c'est l'énu- 
mération de 33 différentes versions italiennes de 
rimitation. 

Melzi est un des plus célèbres bibliographes de 
lltalie ; son Dizionario est très estimé, le l^r vo- 
lume parut en 1848, et le 3« en 1859. L'auteur 
mourut en Septembre 1851 , en laissant tous les 
matériaux de son livre préparés pour Timpression. 

3275. Sur Tauteurderimitation de Jésus- 
Christ ; par Duchâtelet , ancien élève de 
Fécole des Chartes. — Imprimé dans le 
Journal Le Siècle , n. du 13 Juillet 1832. 

Tout en concluant qu'on ignorera toujours le 
nom du véritable auteur de l'Imitation , M. Du- 
châtelet parait considérer le Codex de Advocatis 
comme le manuscrit authentique de l'Imitation , 
lequel aurait été composé au XIII siècle. 

3276. Deir autore del libro De Imitatione 
Christi , Discorso del Cav. Prof. Pier-Ales- 
sandro Paravia , Ictto ail' Ateneo di Treviso 
ai2 di Aprile 1846.— Ce discours futimprimé 
à Turin en 1833, et réimprimé la même an- 
née dans ses Memorie Piemontesi di Litte- 
ratura e di Storia , ec. Torino , slamperia 
reale, 1833, in-8'' , p. 75 et suiv. L'auteur 
résume rhistori(juo de la controverse , ot 
apporte de nouvelles preuves à l'appui d;i 



système du Chev. De Grégory. — Torii a 
reproduit ce discours dans son édition de 
l'Imitation, p. liii-lxxiv. Voy. n. 1832. 

3277. Nouvelles recherches sur l'auteur 
de l'Imitation ; — article de M. Guénebault 
dans la Revue archéologique, 13 Août 1854. 

3278. Zur Geschichte des Bilchleins , 
welches man gewôhnlich die « Nachfolge 
Christi » nennt, nebst dem nach zwei bis- 
her nicht benûtzten Handschriften mit- 
getheiltcn Texte des Von Liebner 1842 
herausgegebenen sogenannten zweiten Ru- 
ches der «Nachfolge Christi,» dessen wah- 
ren Verfasser angegeben wird , von D^ , 
Nolte , Weltpriester zu Arnheim in Rolland. 
Se lit p. 1-68 et 195-228 du Tome 7 du : 
Zeilschrift fur die gesammte Katholische 
Théologie, herausgegeben von der theolo- 
gischen Facultàt zu Wien. Wien, 1853, in-8. 
-— En faveur de Thomas a Kempis. 

3279. Nachrichten ûber Thomas a Kem- 
pis nebst einem Anhange von meistens 
noch ungedruckten Urkunden von J. Moo- 
ren Pfarrer in Wachtendonk. Arnheim , 
Druck und Verlag von Josué Witz, 1835, 
in-8", pp. xvi-280.Fait partie de : Bibliothck 
fur Geschichte, Philosophie und Théologie, 
3ter Jahrg. 6te Lieferung. 

L'ouvrage de M. Mooren est un recueil de rcn - 
seignements pleins d'intérêt sur la vie et les ou- 
vrages de Thomas a Kempis. Inutile de dire quelle 
est son opinion, elle se devine. UfSf Maiou ^juule : 
« Cet ouvrage a été traduit en hollandais et pu- 
blié à Arnhem. » Je n'ai vu que l'édition suivante : 

Nachrichten ûber Thomas a Kempis ncbu 
einem Anhange von meistens noch unge- 
druckten Urkunden von J. Mooren, Pfarrer 
in Wachtendonk. Crefeld. Verlag von E. 
Gehrich und Comp., 1855, in-SS pp, xiv-238. 

3280-82. Etudes historiques et critiques 
sur l'Imitation de J. C. considérée dans ses 
Origines, ses Textes, son Auteur, d*apr(>s 
des documents authentiques, par G. Ch. M'« 
Vert , Editeur de l'Eternelle Consolation et 
Directeur des Publications Dominicales. 
Paris : Librairie A. Bray, rue des S** Pères. 
Toulouse : Librairie Privât, rue des Tour- 
neurs, 48 (Impr . de Calmette et C»e, à Tou- 
louse), 1855, gr. in-32, pp. 254. 

Gersonia ou l'Imitation de J. C. dans les 
OEuvros de Gerson , complément et pièces 
jusliricatives des Eludes historiques et cri- 
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, iiques, par M. G. Ch. M. V'erl , Auteur des. 
' Eludes, el Editeur ieVEterneile Consola- | 
' liiiH ainsi que de Vlmilatioii gersimieime. 
Paris : A. Bray, éditeur, r. des Saints Pères, 
Toulouse ; E. Privât, rue des Tourneurs , 
(Impr. ScDs el Savy, rue St-Rome, i), 18S3, 
gr. in -32, pp. 220. 

Cause de l'Imitation de Jësus-Chrisl, r6- 
ptique el conclusions j par G. Cli. M. Vert. 
Toulouse , impr, de Laboulsse Boclierart ; 
libr. Abadie ; le bureau du Dimanche, I8GI, 
gr. in-33, pp. 222. 

H. Vert Gsl le partisan le plus ardi^nl et le plus 
ticoaâ [le la cause de Ccrsos. 

32S3. Disquisizioni fllolDgiche e criticlie 
inlorno ail' autore dellibro De Imitatione 
Christi. Hndena , Eredl Soiiani Tipograll 
rcali, 1837, in-8 , pp. 100. A la fln : Eslratlo 
dal Tomo I degli opuscoli rcligiosi , lelle- 
rar] e morali. A la page 80 vlenl : Saggio di 
Bibiiogralia Gerseniaaa. L'auteur n'y parle 
guère que d'une cinquantaine d'dditions. 

Cest l'ouvrage de U , Barthëlemi Vemlli , Pro- 
fdSBEur à la Facultt) àe Droil'à Modëne ; ses ob- 
Hrïalions ptûlùlogiques n'infirsieot pas les rai- 
eoDB positives que M^' Malou apporte ea favtur 
de Thomas a Kempis. Veralti publia encore dans 
tes mêmes Hémoires : 

Appendice aile Disquisizioni Filologiche e 
crilicbc intorno ail' aulore del libro De Imi- 
tatione Christi, pp. 16. Extrait du Tome IV. 

Nuovl studj Dlologici e crillcl intornu ail* 
aulore del iibro De Imilalione Ckrisli , pp. 
9i. Extrait du Tome IV. 

3284. Des auteurs présumés de l'Imiialion 
de Jésus-Christ; par M. l'abbé Dclaunay, 
chanoine de Heaux, curé du diocËse de 
Paris. Avec i portraits photographiés de 
Gersen, Gerson , A Kempis et Marillac. Pa- 
ris, impr. Claye; lib. L. Curmer, 183B, 
in-è', pp. 21. Fait partie de la belle édition 
de la traduction de Marillac de celle année. 
Voy. n. S80. 

3I8G. Dans le Serapcum , Leizig, 1857, 
D. Il et IS, nei(!ebaur parle de la biblio- 
Ibëque du chapitre de Vcrcelli , et des MSS 
de ce dépôt; cl résume la polémique qui 
s'est engagée au sujet du fameux Codex de 
Advocatis de Imitatione Chrisli, donné avec 
toute sa colleclioii d'éditions diverses de 
rimilaiion , au chapitre de Vercelli. 

3386. Lettre de H. L. de Baecker â Dom 
Pitra Bur l'auteur de l'Imitation; — dans 




la Revue de l'art chrétien , Janvier, IW 

32G7. Preuves que Thomas a Kempla n'a 
pas composé l'Imitation de N. S. 2. C- par 
Philippe Taminey de La rroque.— Extrait des 
Annales de Philosophie chrétienne, tom. I|I 
et IV, 1861 (a» Série). Paris, chez A. Durand, 
Libraire, 18t!2, in-8", pp. 83. Impr. de Bea» 
& Versailles. 

3188. Réponse de la France au défi de ta 
Belgique relativement ù l'auteur do l'Imita- 
lionde Jésus-Christ; par H. Mangcart, an- 
cien bibliothécaire de Valencienoes. Paris 
(Impr. de Walder) , chez Ledoyen, Palais 
Royal, Galerie d'Orléans, 31 . et chez Fan- 
teur éditeur, rue Bonaparte, 40, 1861 , in-S*, 
pp. M. 

C'est une diatribe contre Mef Malou , dcril» 
dans un style peu sérieux, et qui oeremiias bean- 
coup avancer h question. Cette brochure , S( 
l'écrivain, n'est que la première éLipe de sa dé- 
monstration. Ici il uherchu à démolir tes preamr 
on Taveur de Thomas a Kempis, dans sa secoads 
étape , qui paraîtra plus tard , il prouvera quB 
l'auteur de l'Imiialion est Gerson. ■ 

3183. Thomas a Kempis, auteur de l'Imi- 
ialion. Article publié dans la Revue 
seille et de Provence, MtU tSSî, p. ■ 
signé L'abhé A. Bayle. Il y rend un coinpLS>' 
favorable de l'ouvrage de Ue' Malou, 

3290. Eines ctiristlichen Vctcrancn neues 
Zcugnisz von der fiachfolge Christi, héraut^ 
gcgeben von M. Baumgartncr, Doct. ond 
Prof, der TheoloEie. Berlin , 186J. Verlag^ 
von Jolius Springer, pel. in-S° , pp. 21&^ 
L'auteur est Michel Dlemer , ministre pnj*, 
testant à Strasbourg. 

OUVRAGES MANUSCRITS RELATIFS A LA 
CONTESTATION. 

J'ai eu occasion d'indiquer, dans le (V. 
talogue précédent, plusieurs ouvrages a 
la Contestation , restés en manusciit. Il w 
existe un assez grand nombre d'autres pM(| 
les faire connaître ici. Outre l'Apologie p^ 
parée par l'abbé Chifllel (V. ci-devani m 
5077), et les ouvrages du P. Hcser cités sc^ 
le n" 30B9, on peut citer eucor 

3191- Jacobi Van QuaiUie , b Soc. JenJ 
Rcfulaliosingularis omnium argumentonQi 
quie b nupcro quodam Gerscnis propugmA 
toreallala fuerunl, 

Eovoj'é de Rome k la bibliotbAque de Saiab 
Geneviève. Nnadé cite cet ouvrage dans la H 
biingrapliia Koitipensis , p. 9i, Un exemplairA ■ 
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tonserve dans la Bibliothèque de Bourgogne à 
Bruxelles , Carton 1201-1270. 

C'est une réponse à l'Avis sur la Controverse 
touchant l'auteur par Marillac. 

3292. Un ouvrage où D. Grégoire , abbé 
tfOttoburen , opposait en faveur de Gersen 
cent manuscrits ou éditions, la plupart .sous 
le nom de Gerson. 

3293. Lettres du P. Sirmond, dont une , 
écrite au P. Quatremaires en 1649, se trouve 
insérée dans les Opéra varia du jésuite, im- 
primés au Louvre en 1696 , 5 vol. in-fol. 

3294. Lettres du P. Denis Petau contre 
'Constantin Cajetan , en 1652. 

Elles sont restées manuscrites à la biblio- 
thèque de Sainte-Geneviève; le P. de Boissy 
en a inséré une dans sa Contestation ren- 
due manifeste, etc. V. n. 31S1. 

3295. D. Francisci Ganneron Cartusiani 

Actio de repctundis (Dissertation en faveur 

d'un chartreux, auteur de l'Imitation, écrite 

vers 1650). 

Le supérieur général de l'ordre n'en a point 
permis la publication (Note MS. de D. Chauvet , 
son secrétaire). D. Ganneron, profès de la Char- 
treuse du Mont-Dieu , est Tauteur des Vindicise 
Geneseos Cartusensium, écrites en 1640. V. Acta 
Sanctorum. Octobr. T. III, Antverpiœ, 1770. V. 
aussi la Bibliothèque de la France , par le P. le 
Long. 

3296. Dupin a inséré à la suite du Ger- 
soniana un privilège du roi , en date du 1^ 
Septembre 1654 , accordé à Charles Labbé» 
ancien avocat en la cour du parlement de 
Paris, pour Timpression de deux ouvrages, 
dont Tun aurait été intitulé : 

Gerson cancellarius Parisiensis, delmita- 
tione Christi et contcmptu vanitalum mundi 
et de mcdltatione cordis , autor suis libris 
reslitutus, etc. 

L'autre eût porté ce titre : 

Sinopse , ou Sommaire des Observations 
de Charles Labbé , pour la restitution du 
livre de Imitatione Christi, en son entière 
splendeur et à son vray autheur M. Jean 
Gerson, chancelier, etc. 

Lorsque le cardin&l de Richelieu fit imprimer 
au Louvre, en 1640, l'Imitation de J.-C, il s'éleva 
une assez vive discussion pour savoir quel nom 
on mettrait sur le frontispice. Charles Labbé fut 
un dei savans consultes sur cet objet : son opi- 
nion fut favorable à Jean Gerson ; mais comme il 



y eut des opinions pour Thomas à Kempis et 
pour J. Gersen , le cardinal prit le parti de faire 
paraître l'édition sans nom d'auteur. Naudé dit 
à ce sujet : Nous verrons ce qu'en dira quelque 
jour M. Labbé, dans le livre qu'il a fait en faveur 
do Jean Gerson. V. le Naudœana , p. 95, édit. 
d'Amsterdam, 1705. On suppose dans le Pati- 
niena (p. 99) que l'ouvrage-de Labbé a paru ; mais 
l'assertion nous semble destituée de fondement. 

3297. Remarques (en faveur de Gerson) 
sur la préface de l'Imitation de la deuxième 
édition du P. Delfau.— Restées manuscrites 
à la bibliothèque impériale. 

3298. Jean Gersen, vrai fantôme, par le 
P. de Paris, genovefain, contre D. Delfau et 
l'article du Journal des Savans du premier 
Juillet 1673, relatif à sa Dissertation. — Ce 
manuscrit se trouve à la bibliothèque de 
Sainte-Geneviève. 

3299. Procès-verbal de l'examen de onze 
manuscrits produits par les chanoines ré- 
guliers de l'ordre de S. Augustin, fait en 
1681 par-devant M. l'archevêque de Paris , 
signé A. Faure, Baluze, Garnier, N. Alexan- 
dre, Dufresne du Cange, de Vyon, Cotelier » 
Hardouin, et Dubois de l'Oratoire. 

3300. Procès-verbal de l'examen de trois 
manuscrits (dont celui d'Arone) fait en 1687, 
au monastère de S. Gcrmain-des-Prés, à Pa- 
ris, et signé A. Faure , de Sainte-Beuve , de 
Vyon de Herouval , Cousin , Dufresne du 
Cange, Eusèbe Rcnaudot, Baluze, J. Har- 
douin, d'Herbelot, C. Chastelain, N. Alexan- 
dre, EUies Dupin, Fr. de Launay, Caille Du- 
fourny , Emeric Bigot, Charles Bulleau, Ca- 
simir Oudin, Clément, Chamillard. 

3301. Catalogue exact et raisonné de tous 
les écrits, tant manuscrits qu'imprimés, faits 
au sujet de la contestation touchant le véri- 
table auteur des IV livres de l'Imitation de 
Jésus-Christ , depuis le commencement de 
de cette dispute, en 1616, jusqu'à présent 
(1786) , par Henri Vanden Block , in-4o de 

145 pag. 

Ce Catalogue qui a beaucoup servi à M. Bar- 
bier, n'est pas toujours aussi exacît que le titre le 
donne à entendre. D'ailleurs Vanden Block no 
cite que 89 ouvrages , tandis que Barbier en fait 
connaître plus de 100. Dom Thuillier en avait in- 
diqué 44. Voy. ma préface , où je parle du MS. 
du Chanoine von BûUingen. 
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J5. Lisez pour date : M.cccc/lxxxvij . 1 

40. Lisez pour date ; Mcccc.lxsxxij- 

G8. Lisez pour date :HCCCCciij. 

ISbis. LlbcUus dR Imiiatione Chrisli di- 
citur loanDJs Gcrson. Vcnetiis, per iaan- 
nem Patauinum et Vcntiiriiiuni de Rufflnel- 
lis. Anno Dni m.d.xxxv, in-Si, [ip. U4. Au 
bas do la page l«, (.n lit : « Quamvia iste 
tîbdlusdicat Joanis Gerson : Aullior (u ip- 
«ius fuit (sic) Thomas de Kempis.canonicus 
regularis, 

133-147. De Imiiatione Christi libri qua- 
tuor, authorc Thotna a Kenipis Canonico 
Bc(rulari, ordinisl). Augiislini; adaiilogra- 
phuin emeadali, opéra ac Studio fienrici 
Sommalii e Societate lesu. Editio ultima 
prloribusCastigatior.Duaci.EKTypographia 
Baltbaziirîs Belleri sub Circiiio Aurco.Auno 
1608, in-SÎ, pp. «a, plus l'Index par ordre 
alphabétique, 24 ff. — Aiiprobatioa : Duaei. 
17 Decembria, Aimo 1607. Georgius Colvé- 
neere. S. Theol. Llcenl. et Profeasor, et li- 
brorum inAcademiaBuaeona Visita tor. 

De Imiiatione Cttristî libri quatuor. Au- 
thore Tboma a Kempis Canoalco Rcgulari, 
Ordinis D. Augustini; Ad Autograiibum 
emendati, opéra ac studio Ucnricl Sommalii 
e Sociciate lesv. Editio uUima prioribus 
casiigatior. Monachii, Ex Typograjibia Ger- 
giana, apudAnoani Viduam. Annom.DC.xKi, 
pet. in-ta, pp. 413; la Periiia libclii de Imi- 
iBlione Chriati, commence â la page 417; 
SU ff. H, ch. pour la table. 

'De Iinitationc'Chrlsti llbri qualnor. Auc- 
tore Tboma a Kempis Canonico RcBulari 
Ordinis D. Auguatini , ad Aulograplium 
emcndaii ; Opcra, ac studio Henrici Som- 



malii e Societate lésa. Editio ultima^ 

ribus castigatior ae novis Imaginib^l 
corata. Venetiis, MDccsn. Apud Nicol^ 
Pczïana. Superiorum Pcrmissu, ac Privilé-"' 
gio,in-12, la ff. lim. n. ch., pp. 432, 11 ff, 
n.cb. pour les tables: les figures intercalées 
dans le texte sont médiocres. 

148. loannis Gersonis Cancpliarii Pwt- 
giensis, De Imiiatione ChrJsti, lib. iiii. Cum 
picrisq. aliis ciusdcm argument! opusculis, 
quEB proxima pagella indicabil. Libellas 
plane aureus, ac ad Christiani hominis ui- 
tam ahsolutè formandam pernecessarius. 
Lvgdvni , Apud Horatium Cardon. H. OU, 
Ulre grave, in-lû, pp. 37Û, 5S1, et 8Î poî» 
l'opuscule : De via salvlis asternx, libellua 
pri3ci cvivsdam religiosi ad virlulisamorem 
et vilij dctcstalionem,plurimù[n confiM'ens. 

Voici la lablo qui ae (rouve sur le 9° fouilist : 
Hoc vnlumine cantineolur , loannia GerBouls, 
Cancellarij Parisleasis seii poUua TliomiE a Cam- 
pla, C&aun[Ui regnlaris, de Inilalioue Chrinlj 
libri un. Taaocenlij Paps ile contempla nuOiii 
libri III. D. Aaguslîni admonitin de obrielale ca- 
uenda.D. Ûioay^iij Carlbusiani de perfecto munill 
CDDlemplu liljclli vn. Priscî cuiusdam religioat 
do via salutis storns apusculam. 

154. Yen. P. P. Thomi£ a Kempis Canonici 
Regvlai'is S. Avgvslînl de Imilalione Chrisli 
libri qvatvor adAutographum an.H.ccccxu 
conscriptum, iterum recensili. Antveri>iœ 
Apud Gasparem Bcllerum u.dc.kvi. Cuiu 
Priuilegio,avec une pcliie grav.sur le titre, 
in-lB, 4 ff. lim. n. ch., pp. 458, M ff. n. cil. 
pour l'index, i grav. (C) 

Le revers du lilre porto : Toslimanium d» 
hujus Aucloris Autograplio. Ego Gcergiua Duras 
Reclor Colle-gii Sooîetalis Insv Anlworpiw, Intinir 
hoo escmplum ox ipsp Autngrapbo Auliiuri» 
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qnod B D. loan. Bellero dono accepi esse ia- 
sumiitum, se ileinde focta relecltone per omnia 
cmendalum cum Aulo^apbo conveoirt. IM est 
Ccni'gius Duras. Suit i» vie de Th a li. par Tri- 
IheiiiLus, et enflo : Approbalio. Hi Libri de Imi- 
Ifilione CbrJsti, Auclorc Thoroa de Campis, Ordi- 
tiis [tcgularium CaDontcorum S. Augusliaï in 
ïliiiila D. Agoetis prope Svvotlam, sunt ex ipso 
Aulhore descripti, et posjtl eo ordioe quo ipse 
Aulbgr duDi vJverct posuil...Quod tester SI Maij 
Kilo. Egbertus Spitholdius, Canouicuset Pleba- 
nus Autuerpieasia. 

161-300. Tboma; a Kcmpis Canonîci Re- 
gvlaris Ordiii. S. Augustini. De Imilalione 
Christi. Libri qvatvor. Ex poslrema reco- 
{;nitione R. P. Heribcrli Ros-wojdi e Socie- 
late lesï. Lvxembvr^i. Exe ii débat II ubertus 
IteuJund. Anno m.dc.xs, in-3â, 16 S. lim. 
ti. cti., 52 fr. n. ch, pour l'Index et la Pe- 

ThomEe a Kcmpis Canonici Rcgvlaris or- 
din : S. Augustini de 1 mi lai ioncChrisli Libri 
quatuor; Ex recenslone Hcrcberli (sic) Ros- 
weidi Soc : lesu. Colonise, Apud Corn : ab 
Ggmondt. Aoii.iic.LVil, ln-32, pp. 534, sans 
ib feuillets dod chifT. au commencement, 
l'cfermant des avi^ et les éloges du livre, 
4 iï. il* d'index h la Tin. 

Les pièces préliminaires sont celles qui 
sont citées sous le n° 3J0-3U, dans l'Edit. 
du P. Gonnciieu. 

De ta p. 521 â 534 elle contient ; Oratio 
Dcvotissima (de passione Domini) vel antc, 
vcl sub Hissa diccnda, lam laicis quam Sa- 
ccrdotibus couTcniens. Quse Ex operibus 
Ttioins (le Kcmpis excerpla, visa est boc 
loco non incongrue inscri. 

Le ft-onlispice, esl gravé et au verso se 
trouve une gravure représenlanC Thomas a 
Kenipis offrant son livre A la S" Vierge qui 
lient sur ses genoux l'enfant Jâs us. Au bas: 
Thomasa Kcmpis Canonicus Begularis oblit 
Aoiili.io.iati't Jtiai. 93. —Les pages sont 
encadrées. 

Thomas a Kcmpis, Canonici reguiaris Or- 
dinis SauctiAugusIini, de Imitationc Chrls- 
li, lihri qualuor, Reccnsiti ad fldem Aulo- 
graphi Anni mccccxli. Cum Vita cjusdem 
l'homœ pcr flcriberlum Rosvrcidiiim Socic- 
laiisJcsu. Parisiis,a]iudJoannemGvignard, 
Filium , In aida majore Palalii,Sub signe 
Sancti Joannis m.dclxix, in-12. Ccrlissima 
[rslimonia 3 ff.; trois Vies de a Kempis :a 
Ituswcido, — al) iiKcrIo pcno Coîcyo, — ex 



Vaterii Andreœ Siblioih. Belgica, 9 ff., pp. 
239. 

365. Thom. a Kempis De Imitatione Chris- 
ti libri quatuor. Bruxellis ex Typographia 
Francisci Foppens 1660, pet. in-f2, titre 
gravé, iff. lim. et 202 pp. pour le texte et 
la table. (C.) 

Volume remarquablement exécute, qui, bien 
linemenl est sorti des presses eliévirienoea 
et qu'aucun bibliograpbe n'a encore mentionaé. 
On retrouve eo tite des chapitres la tète de buffle 
et les jolis fleurons des calibres imprimeurs hol- 
landais. •ICalal, de M. Millol, Paris, François, 
imi,a.iS6.) 

398. Thomœ a Kempis Canonici Begularis 
ord. S. Augustini. De Imitationc Chrisli li- 
bri quatuor. Colonise Apud Joanncs {sic) 
WilhelmumFriesscm anno 1690, in-13. La 
dédicace Jcsu Christo Slarias aiio etc., esl 
datée bal. lanuar.ADni hdcxlvii.Au lecteur, 
3 pp. Témoignage de S. Ignace en faveur 
du livre de l'Imitation .1 page. Achille Ga- 
gliardi 17 pp. ; le tout non chiffré, texte 
pp. 40J sans les Index ; c'est l'édition de 
Chifflet. (n. 219.) 

399015. De Imitatione Christi libri qua- 
tuor. Parisiis apud Ludovicum RouUand via 
Jacobasâ mdcxcvi, in-33,pp. 311 sans la 
table qni en compte 9. 

3D7. Tomœ a Kempis Canonici Reguiaris 
Ord. S. Augustini de Imitatione Chrisli 
Libri IV. Antvcrpiœ apud Henricum el Cor- 
nclium Verdusscn Anno 1097, in-12. Dédi- 
cace a M. S., Pra;monilio ad lectorem. Elo- 
gja hisce Thoms de Kempis Libris ab illus- 
tribus sanctitate et docirina viris attributs, 
8 ff. n. ch., texte pp. 336 sans la table, tig. 
(C.}Edilion dcChifflcl. 

331^;. Thomœ a Kempis Canonici Re- 
guiaris Ordinis S. Augustini De Imitatione 
Christi , libri quatuor. Lugduni, Sumpt. 
Anisson ctPosucl. M.DCC.xx.Cumpermissu, 
in-12. Dédicace Jesu ChrisloMessiœ... Pra- 
monitio ad Lectorem. Elogia.cnsombto 12 ff. 
pp. 303, Index ff.8. Permission 6 AoûtlTOS. 
Edition de Chifflet. 

359. Thomœ a Kcmpis, Canonici Regufa- 
ris Ordinis Sancli Augustin! de Imitationc 
Chrisli libri quatuor. Monachii Apud au- 
rcam Eleemosynnm S. Joannis Baptiste, 
Typis Joannis Jacobi Vôtler , Siat. Prov. 
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Bav. Tïpogr. 1737, in-tO, iff. lim. n. 
pp. 417, 8 tr. de labic (I. ch. avec froul. (C.) 

335. De [miUIiDni; Chiisli lUiri quatuor. 
'Parisiis, Typis Joannis Baptislaa Coignartl, 
Régis àrchitïpograplii, 1733, litre gravé, 
i!i-16, pp. i08, 7 ff. pour la table et lo Pri- 
vilf'gc, avee eneadr., texte seul. Le Priv. est 
do 1722. (C.) 

347. De Imitaiione Christi Libri quatuor, 
Ad oplimaruni editionum (idem recensiti. 
Parisiis, Apud FralresGueriu.M.D.cc.xxvn, 
in-16, pp. iv-381, S ff. de table. Praafaiio ad 
tcctorem. Ea librorum optiniorum etc. 

3E3. De Imilalione Chrisli libri quatuor 
Ad oplimarum euilionum fldem recensiti. 
I>arisiis, Apud Viduam Brocas, via Jacobiea, 
Buti signo Capîtis S. Joanais. h.duc.xxxvih, 
in-16, pp.374, S ff. d'index n. eb. 

3EI . De [milaiione Chrisli. Libri quatuor. 
Parisiis, apud P. /E. Le Mertier, 1738, in-16, 
pp. 371 nans l'Index. 

En lËte da vol. vient ea i pages, Prxf^lio ad 
lectorcm.Ea libi'orum oplimorum, etc. L'éditear 
parle da soin qnll a mis dans la correclion du 
leste, etrclèvedcux fautes qu'il a trouvées dans 
l'édition d'Elzevier, sans date, à savoir ; pag. 
161, liû. 2, OÙ on lit ■S<'p( inniUii arf tjmtn- 
dvm, pour Slipei inulilU, ol pag. IBS i la lin, 
inier loi dacrimina ville incarraplibilii pour 
vitœ corruptibilis, V. n. 408. 

3G4. De Imilstione Chrisli libri quatuor. 
■ViennEE. Apud P. C. Monalh, Ad.mdccxxxix, 
in-8°, pp. 994, 4 ff. de table n. cfi. avec 
front, gravé par A. Suuzer; texte seul , 

393frjj. De Imitationc Christi libri qua- 
tuor. Parisiis, Impensis Locbneri et Hayerï. 
-pel. iti-lî, pp. 344 a a col., 4 ff. de table 
.». ch., texte seul, lig. méd. 
'■ 413-414. Le P. de FdlBr(Journ. hist. tSAvpil 
1783, p. GSS-SS) rendant compte de celle ridi- 
tien dil> L'édition latine de cet ouvrage devenait 
si rare, que daos une des plus graudL<a villes 
d'Allemagne on n'en a pu trouver un seul cxent- 









Lraire ou imprimeur... J'ai donc cru devoir m'in- 
téresser à la rëproduclion de cet inim'lablc 
traite Pour cela on a rassemble les exem- 
plaires les moins suspects, dcariéavec soin ceux 
que l'espritde parti ou de vains ralinemens de 
langage ont dëÂgurés, et sur la plus exacte 
confrontation et te plus impartial examen des va- 
riantes on a publié l'édition que nous anoonpoDS 
. lei.llsergil dJUicilod'en [aire une plus correcte.. 
I Je n'ai quu bien faiblement dii m'uccupcr de cette 
I pénible confponlaliun «t correction; c'est l'abbij 
l'de SaivA... qui s'est chargt^ de ce travail ot qui. 




satisfaction des lecteurs éelBin<s. C'est par' in- 
attention qu'on a lais»! imprimer une approbation 
de 173âqui se trDuvaitdansun exemplaire dont 

47B&Ù. De Imilaiione Chrisli libri qua- 
tuor,ad pervetustum excniplar, iatcroarum 
cousolationum dîctam, nccnoa ad codices 
cotiiplurcsotediiiones aïvo ac nota insigni- 
orcs. Parisiis apud fratrcsGaumebibliopo. 
las, UDcccxoui, iii-33 pp. 307. A la Qn dtî 
livre III, p. 242 est ajouté : Appendix ad 
Ires priores libres, intitulé : Coalra bujas 
mundi Vanitatem, 

52Wis. De Imitationc Chrisli libri quatuor. 
Parisiis, e Typograpbia Imperiali.lSSS, in- 
fol. Voy. l'art. Corneille, anneel83S,n. 3718, 

Le journal de la librairie, 1856, n. 4919, dit: 
<! Il y a dans Vlnlernelle Caniolacion un àa- 
pitre contre la vanité de cemande. Ce cbaidlroi. ' 
nous le croyons , dans aucune des éditions cod- 
Dues de l'Imitation , excepté toutefois dans l'éd^ i 
tiou donnée par l'imprimerie impériale (de 18S6), 
Dans cette édition, en eifet, on remarque kit m 
du livra 111 [Appendix ad tret priorea lîbrot) un 
chapitre gui a pour titre : Cotitra hujut iniuub 
vanilatm. Il n'a jamaia étë traduit ni par GOT- ' 
neilie, ni par Atarillac, non plus que par Goiuib*^ 
Lallemand, Darboy, Lamennais, etc. • — <ToA^ 
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Ce vingt-sixième chapitre du premier livr 
rimitatioa se trouve dans la IraducUou française 
impp}mée i Toulouse et à Paris , au XV" alMle 
(n. g4â et S47), sous ce titre x Contre ta vatLiU 
de ce «ionife(votr l'Imit. Ëd. de Gence, 1S38|, ■ 
page 378) el qiii a donné lieu à mille coi^eclHnK^.' 
existe presque textuellement dans la IroisiËn»^ 
partie iaUiroir d'humilité, cétËbremsnuseritd<J 
la bibliothËque de Valeociennes. La aecondepartttl 
de ce Miruir que les partisans de Gerson avaîeDr, 
présenté jusqu'ici comme une œuvre inddit» ^i^ 
chancelier n'est que la (niduclion de l'ouvrapi.. 
d'Innocent III, intitulé ; De conlemptu mundi ày* 
do miaeria humao;e condilionis. 

634 bis. De Imitaiione Chrisli , libri qiH- 
luor, quibus adduoturordinarium Hissi 
VespcrEB dedominica. Tours, Uame et filSf 
Î64, in-32, PP..532. 

571 bis. L'internelle consolation, ou Tho- 

asaKempis de l'imitation de JGSus-Chri&t> 
Livres IIIL De nouveau reveu , côferé awft-, 
le Latin , corrigé el adiousté de beaucoup 
de lieux de la Salncte Escrilure par gâs BCft 
vans. Distingué par paragraphes. Et bA 
piilié de la pratique d'iceluy. QuiconqtK 
veut venir après moy, qu'il rcitoncc h so^ 
nicsnLps, et porte sa croix, ot me suyvi 
Matt. la Luc. 0. !lar. 8. C^uiluno t^aïu^o^ 
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dcN. S. portant sa croix.) A Douay, de l'im- 
primerie de Ballhazar Bellere , au compas 
d'or. An i619 , in-i2, pp. 462 , plus : Aver- 
tissement au lecteur , Sommaires de choses 
principales de la Religion Chrestienne , 
Table , La practiciue du livret de l'Imitation 
de Jcsus.Privilôge du Conseil Privé k Bru- 
xelles, le li Janvier Tan 1607. Signé S. de 
Grimalde, ensemble 30 ff. 
Voy. n. 5S3,576 et 612. 

742-48. Imitation de Jésus-Christ, traduc- 
tion nouvelle. Par le Sieur C. I. C. A. A. P. 
Avec l'ordinaire de la Messe. A Paris, chez 
Jean Lesclapart, à rentrée du Quay des Au- 
gustins, du côté du Pont S. Michel, à l'Es- 
pérance couronnée , vis-à-vis la Reine des 
Reines, m.dcc.xix. Avec approbation et Pri- 
vilège du Roy, in 32 , pp. 456 ; plus : Li- 
tanies du Saint Sacrement, du S. Nom de 
Jésus, de la Sainte Vierge , avec la table et 
les'' approbations, 12 ff. Trad. de Cusson. 

865-1190. L'Imitation de Jesus-Christ, tra- 
duction nouvelle. Avec une Pratique et une 
Prière à la fin de chaque Chapitre. Par le 
R. P. de Gonnclieu , de la Compagnie de 
Jésus. A Paris, chez Pierre-Augustin le Mer- 
cier , rue S. Jacques , à Saint Ambroise. 
MDCcxii. Avec Approbation et Privilège du 
Roy , in-12, 7 ff. lim., pp. 526 , avec fig. de 
P. Giffart. L'Epit. déd. A Son Altesse Royale, 
est signée J. B. Cusson; suit TAvertissement 
et la table. 

Limitation de Jesus-Chrisl , Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
à la fin de cha(iue Chapitre , et l'Ordinaire 
de la Messe , en Latin et en François. Par 
le R, P. de Gonnelicu , de la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle Edition. Augmentée des sept 
pseaumcs de la Pénitence, des Litanies des 
Saints et d'une oraison très dévote. A Paris, 
chez Claude Robustel, rue S. Jacques, à 
rimage de S. Jean, m.dccxxviii. Avec appro- 
bation et Privilège du Roy, in-8o, 5 ff. lim., 
pp. 645. Le Priv. est du 14 Aoust 1720. 

L'Imitation de Jesus-Christ, Traduction 
nouvelle. Avec une Pratique et une Prière 
Il la fin de chaque Chapitre, et l'Ordinaire 
de la Messe, en Latin et en François. Par le 
R. P. de (ionnelieu , de la Compagnie do 
Jésus. Edition augmentée des soptPseaumes 
de la Pénitence, des Litanies du S. Nom de 
Jésus, des Saints, etc. et d'une Oraison très 
dévote, qui convient tant aux prêtres qu'aux 



Laïques , pour réciter avant ou après la 
Sainte Messe, tirée de Thomas a Kempis. A 
Paris, chez Claude Robustel, rue S. Jacques, 
à l'Image S. Jean, m.dcc.xxxiii. Avec Appro- 
bation et Privilège du Roy, in-S», 11 ff. lim.% 
pp. 576. Privil. du 26 Juillet 1720. 

L'Imitation de Jesus-Christ Traduction 
nouvelle , avec une Pratique et une Prière 
à la fin de chaque Chapitre. Par le R. P. de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition enrichie de figures en taille 
douce. A Liège , chez Barthelemi Collette , 
Imprimeur et Libraire, au bon Pasteur Sur 
Meuse , 1753. Avec Approbation et Permis- 
sion, in-8o. Avertissement, Eloge du R. P. 
de Gonnelieu, Approbation, 4 ff. , pp. 577 , 
3 ff. de table. N'est-ce pas la même <';dition 
de : Liège , Delasaussaye, 1753? 

L'Imitation de Jésus-Christ , traduction 
nouvelle, avec une Pratique et une Prière 
à la fin de chaque chapitre. L'exercice spi- 
rituel pendant la Sainte Messe, et les Sept 
Pseaumes de la Pénitence par le R. P. de 
Gonnelieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition, revue et corrigée. A Paris, 
chez C. Robustel, rue S. Jacques, mdcclxiii. 
Avec Approbation, in-8o, pp. 24 et 565, 3 ff. 
de table. 

L'Imitation de Jésus-Christ, Traduction 
nouvelle avec une Pratique et une Prière 
à la fin de chaque Chapitre et l'ordinaire 
de la Messe en Latin et en François. Par le 
R. P. de Gonelieu (sic). Nouvelle édition 
augmentée des sept psaumes de la Péni- 
tence, des Litanies du Saint Nom de Jésus, 
des Saints, etc., et d'une oraison très dé- 
vote qui convient tant aux prêtres qu'aux 
laïcs pour réciter avant ou après la Sainte 
Messe tirée de Thomas à Kempis. A Paris, 
chez la Veuve Desaint (sic). Libraire, rue 
du Foin, mdcclxxiii. Avec approbation et 

Privilège du roi, in-12. Dédicace table, 

prières, 12 ff.; Prélim. pp. xxxvi, texte pp. 
574.CC). 

L'Imitîition de Jésus-Christ, ftraduction 
nouvelle, avec une Pratique et une Prière 
k la fin de chaque Chapitre et l'ordinaire 
(le la Messe en Latin et en François, par le 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie de 
Jésus. Nouvelle édition, avec figures, aug- 
mentée des instructions et prières chré- 
tiennes pour les principales fêtes de l'année, 
des Sept Pseaumes de la Pénitence, des Li- 
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itaiiies des Sainls el d'une Oraison pour r<^- 

idier avant ou aprBs la Messe lii-ée des cdu- 

vres de Tlromas à Keni[Hs. A Mons, chez 

ilonjol , Imprimeur Lilîrairc , rue de la 

eier, n" )9. Avec. Approbalion, 1803, in-12. 

m d<:dicacGà son AJlesse Royale Madame 

la Duchesse de Lorraine et de Bar etc. 

est signdo "'; IWIim pp. xcviii, texte pp. 

33S. Permission etc. 3 pp. 

Imitation deJésus-ChrisiTraduclion nou- 

^^^. velle avefi une pratique et une priâre à la 

^^^t fin de chaque cliapitrc, l'Ordinaire de la 

^^^B Uesse en latin et en français; les Vêpres 

^^^P du dimanche et Compiles par le R. P. tion- 

^^B nelieu de la CompagniedeJésus. Nouvelle 

I édition. A Avignon chez François Cham- 

beau, Iraprimeur-Lihraire, 1809, in-12, pp, 

|jixsvi-43(i, grav. médiocres. 
Imitation de Jâsus-ChHst , traduction 
nouvelle, avec une pratique et une prièi-e 
â la fin de chaque Chapitre, parle R. P. 
Gonndieu de la Compagnie de Jésus. Nou- 
velle édition. A Metz, chc^ Colliginon, Im- 
primeur Libraire de Monseigneur révûque, 
1810, in-18, pp. 030. La Messe el les Vêpres 
s'y trouvent quoique non indiqués dans le 
tiire. 
Imitation de Jésus-Christ. Traduction 
nouvelle avec une pratique et une prière 
ji la lin de chaque chapitre, par le R. P. 
de Gonnclieu, Augmentée des piércs durant 
Ja Sainte Messe etc. Tourna y, chez J.Cas- 
tcrman Aîné, Imprimeur Llbr. rue aux Bats 
K» n, isai, in-12, pp. sm. 
Imilalion de N.-S. Jésus-Christ avec les 
prières et les pratiques par Gonnelieti ; 
précédée de la Sainte Messe. Edition ornée 
de cinq gravures en taille-douce, Paris, 
1. Moronval, Imprimeur Libraire, rue Ga- 
iando, prÈs la rue S. Jacques, ji.ncccxxx, 
in-94. Messe, pp. xxiv, texte pp. 408. 
Imitation de Jésus ChrisL Traduction du 
H. P. de Gonnelieu de la Compagnie de 
Jésus avec une pratique et une priËre à la 
fin de chaque chapitre. Nouvelle édition. 
Librairie catholique de Périsse frÈres. Lyon, 
Grande rue Merci fcre, n" 33, Paria, rue du 
pot (le fer 8' Sulpice, n. 8, Lyon, imprime- 
rie d'Anl. Périsse, Imp. de Mp i'Archevflque 
1 cl du Clergé, 1839, in-18, pp. S«S. 

Imitation de Jésus Christ avec une pra- 

, tique el une prière â la lin de chaque clia- 

c. Traduction du R. p. de Gonnelicu de 



la Compagnie de Jésus, Nouvelle Eâîï^ 
augmentée des prières de la Messe, des 
VC-pres el de trois tables. Tours, A' Manie 
et C'S Imprimeurs Libraires, 1813, in-18,. 
pp. xxs-453, 2 ff. n.ch. Avis de l'éditeur dif- 
féront do rAvcrlisscmcnt liabitucl de CitB* i 

Imitation de Jésus-Christ, Traduclioa té' i 
I). p. Gonnelieu de la Compagnie de Jémi, 
Avec une priÈre S la fin de chaque chapilTS-. , 
Kouvclle édition augmenlôe des Vêpres du 
Dimanche et des Prieras durant la UosbC.; . 
Tours,A'' Marne cl CMmpr.Libr.,184S,in-l^;j' 
pp. 308; reproduite en ir"" 

Imitation de Jésus-Christ, traduction di*.. 
R. P. de Gonnelieu de la Compngnia.dil 
Jésus; avec une pratique et une prière ÙJ»' 
du de chaque chapitre. Nouvelle édilioit- 
augmentéedes Vêpres du Dimanche otft 
prières durant la Messe. Tours, A"" Man 
elC'', Imprimeurs-Libraires, I8i8, ia-5tjj 
pp. 508. 

L'Imitation de Jésus Christ, traduciioiti 
nouvelle, avec une Pratique et une Prlârel ■ 
la fin des Chapitres. Parle R, P. de Gonné^ 
lieu de la Compagnie de Jésus. Paris o^i 
Limoges, Maniai ArdantMres, 1633, în-ltt^ 
pp. xsxix-410. 

Imitation de Jésus Christ. Traduction âlK 
R. P. de Gonnelieu de la Compagnie 4 
Jésus, avec une pratique cl une prière M ^ 
fin de chaque chapitre. Nouvelle 60,'ûei 
augmentée des prieras pour la messo I 
communion par H-. l'abbé Saulcreau. Dï)A| 
Antoine Maître, éditeur, 1853, in-16,pp.SW^ 
la Messe est à la Jin,p.5T0; sur le revers (I 
faux titre on lit ; Tiré aux presses miîcgâ 
quesdeLoireau-Feuchol,& Dijon. 

Imitation de JésusXhrist. Traduclionâf 
B. P. de Gonnelieu de la Compaguia^ 
Jésus, avec'uue pratique el une prière &î| 
fin do chaque chapitre. Nouvelle 
augmonlée des prières durant la mcss(S| ( 
desïfipres du dimancheel des ComplÎT^ 
Tours, Alt Marne clC^' Imprimcurs-Lïbraifl^ 
I8S8, )u-18, pp. Ui, graod et beau eaèn 
tère. Averiissemenl comme de coulumeffii 
prières commencent 'd la page S81 ; ayeu 
belles gravures de BuhiÈre d'après^ 
dessins d'Hallez. 

Imitation de Jésus Christ, Traduciion df 
B. P. de Gonnelieu de la Compagnie de J' 
sus, avec une pralique et une prière a 
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fin de chaque chapitre. Nouvelle édition, 
augmentée des prières durant la messe, et 
des vôpres du dimanche. Tours, impr. libr. 
de Marne et fils, 1863, in-18, pp. 648. 

Imitation de Jésus-Ghrist, traduction du 
■R.P.deGonnelieu de laCompagnie de Jésus, 
^vec des pratiques et des prières à la fin de 
Tîhaque chapitre.Nouvelle édition augmen- 
tée des vêpres du dimanche et des prières 
durant la messe. Limoges, impr. et libr. 
Barbou frères, i863, in-32, pp. US. 

1291-1303. Les quatres livres de Tlmitation 
de Jésus-Christ, traduits par M. Beauzée de 
l'Académie françoise,etc.sur l'édition latine 
publiée parle même en 1787. A Bruxelles, 
chez Lemaire, Imprimeur-Libraire, rue de 
l'Impératrice, m.dcc.xciii, in-i8 , pp. 356. 
Préface , Sainte Messe jusqu'à p. 34. 

1409. Faux-titre : Imitation de Jésus- 
Christ par l'abbé Maitrias Prêtre au diocèse 
de Moulins 2® édition. Titre : Imitation de 
Jésus-Christ. Moulins, Des Rosiers impri- 
meur éditeur (un grand Christ au milieu de 
la page, le tout en or), in-18. Dédié A la 
meilleure des Mères la Vierge immacu- 
lée etc. Approbation de Mgr de Moulins 24 
Sept. 1842. Approb. de M«f de Rodez 29 Oct. 
1 842.Approb.de l'Evêque du Puy, le tout avec 
profusion d'ornements. Au f. 5 commence 
la préface qui en compte 4, pp. 579 avec 
larges encadrements en rouge jusqu'à la 
page 544, en noir jusqu'à la fin. Messe et 
Vêpres du dimanche 17 ff.; avec 4grav.Il y 
a des réflexions à la fin de chaque chapitre. 

1437. La biblioth. de la ville d'Amiens , 
MSS. n. 314, conserve l'ouvrage suivant : 

10 De internele conversation. 

20 Méditations pour toute l'année, par 
Maurice Dupré. Papier in-fol. , 76 et 90 ff. 
XVie siècle. MS. à longues lignes , 32 par 
page, non réglées, belle écriture ; titres en 
rouge. 

Ce volume a pour souscription : 

ExpUcit : Ce volume contient trois traittics. 

I. C'est assavoir les admonicions traians aux 
choses interneles. 

II. Item les consolacions interneles. 

m. Et la parfaicte imitation de Jhucrist et du 
comptent de toutes les vanités du monde translate 
du latin en françois en la ville de llesdin ou mois 
de feurier fan mil ccccxlvij. 

Le premier chapitre est la traduction du livre II 
de l'Imitation de J.-C. 

Le second comprend la traduction du livre III, 



à f exception des oraisons qui composent les cha- 
pitres 4 , 47 , 26 , 27 , 32 , ce qui fait que le livre 
ne contient que 56 chapitres au lieu de 61 que 
l'on trouve dans flmitation. 

Le 3'"e traité est la traduction de tout le pre- 
mier livre ; en voici le commencement : 

Quy me sieult il ne va point en ténèbres ce dist 
nress. Ce sont icy les paroles de Jhucrist par les- 
quelles no^ sommes amonestes que nous ensieu- 
vons sa vie et ses meurs se no* voulons vraiement 
estre enlumines et de toute aveuglerie de cuer 
estre délivrez. 

2' La seconde partie portant la date de 1630 « 
est d'une écriture ronde , très-correcte , avec les 
pages encadrées d'un Hlet rouge ; elle a pour titre : 
« Recuœil de méditations pour tous le long de 
» l'année tant pour les dimanches et festes que 
I » pour les festes et commun des saints selon le 
, » bréviaire de l'ordre de premonstre. » 

Sur le premier feuillet on lit : 

Opéra Rdi patris Mauritii Dupré monasterii 
Sanci Johannis Ambianensis canonici et sacer- 
dotis et regularis disciplinae observantissimi. 

A la fin l'écrivain sgoute : 

Pro scriptore pater mortales d ici te noster 

Vos precor et laudes Virginis Angelicae. 

1643. L'Imitazione di Cristo di Tommaso 
da Kempis volgarmente dette Giovanni Ger- 
sone Nuova e fedele traduzione nell'Ita- 
liano, arricchita di Riflessioni , Pratiche, e 
Orazioni alla fine di ciaschedun capitolo. 
In Roma mdcclix Per Niccolo e Marco Pa- 
gliarini.Con licenza de'Suï)eriori, titre rouge 
et noir, pet. in-12, pp. xii-471. Les éditeurs 
disent dans leur Avviso que dans cette édi- 
tion ils ont retranché la préface, les cita- 
tions, et les sommaires de chaque livre. 

1936. Nachfolgung/ Christi / mit Erlaub- 
nuss der Obern / Gedruckt in Schletstadt 
durch Frantz Xaver / Casser anno 1729 / 
Und zu / finden in Strassburg bey Joann 
Jacob/ Degerman Buchbinder auf dem Mun- 
ster Platz. 

Cette édition est citée par M. Ph Van der llao- 
ghen, dans le Bulletin du bibliophile Bcige^ 
1863, pag. 434. Il avait lu sur le titre d'un exem- 
plaire: Ex dono R. P. Antonij F. Fevre/ S'* Ju 
Sac Theologiae D^^Pri/Die 29» 7bris 1730, et 
de la môme main au bas de la préface : R. P. 
Georgius Weimer S.J., Author hujus/Versionis. 

L'édition de 4748 sera donc aussi de Weimer. 
Il y a eu deux frères jésuites de ce nom : Geor- 
ges et Antoine ; ils ont travaillé copjointement 
à la traduction allemande de YHistoire du peu- 
ple de Dieu par le P. Berruyer. Luxembourg, 
1733, in-8o,7vol. 
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